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Om det Evaogeliskt-Lotherska Skriftermålet 

af 

Guttf Leopold CoUiader. 


I. 

Skriftermålets begrepp ocb allmånna betydelse inom den 
Lutherska kyrkan. 

Ordet skriftermål 1 ) brnkas i vårt kyrkliga språk än i vidsträckt 
än i inskränkt bemärkelse. Vidsträckt fatt&dt inbegriper skrifter- 

*) Första ursprunget till orden skrifta, skrift (i den speciella betydelsen 
af syndabekännelse) och skriftermål (de gamla skripta skript och skripter - 
mal) ligger efter all sannolikhet i det latinska seriders. I Germanernas 
äldsta kyrkospråk rar script (scriptum) den af poenitentiarien till botgöra¬ 
ren aflemnade skrifna sedel, hvarå stod åtecknadt, geuom hvilket kyrko¬ 
straff den sistnämnde hade att försona sig med kyrkan. Från att betyda 
dm skrifna sedeln , hvarå kyrkostraffet stod åtecknadt, öfvergick script till 
att beteckna sjelfva kyrkostraffet (Jfr Acta Havniensia Del. II, 1745 sid. 85 
ff). Då med kristendomeu ordet script (skript ) inkom i vårt språk, hade 
dess betydelse af kyrkostraff redan stadgat sig och blifvit den vanliga. Af 
skript bildades sedermera skripta = belägga med kyrkostraff och skripter• 
mal = mål, der kyrkostraff eger rum (Jfr. Schlyters Glossarier till West* 
göta- och Södermannalagarne). Följe vi ifrågavarande ord än vidare, så 
synas äfven andra begrepp snart hafva blifvit vid dem föstade. Vi finna 
nemligen, att skript och skriptermal i en något sednare tid betyda, utom 
kyrkostraff , äfven bikt med undfående af den Heliga Nattvarden. På samma 
sätt utvidgas begreppet af skripta , så att det innebär icke blott belägga 
m*.d kyrkostraff utan äfven emottaga bikt och meddela den Heliga Nattvar¬ 
den. (Jfr Scblyter, Östgöthalagen, Kristnu Balkaer 6 och 12 princip.) Från 
denna tid, då man till skript och skripta äfven räknade den Heliga Natt¬ 
vardens begående, härstammar sannolikt det ännu brukliga uttrycket: u Gå 
till skrift* i den dubbla meningen af att både undergå skriftermål och 
anamma Nattvarden. Genom reformationen bortföllo kyrkostraffen, hvilka 
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mål hela den kyrkliga handling, hvars båda hofvoddelar vanligen 
säga s vara syndabekännelse och aflösning; i inskränkt mening är 
skriftermålet allenast den förra delen eller syndabekännelsen 1 ). Ehuru 
en viss osäkerhet således råder i fråga om rätta begreppet af or¬ 
det skritermål, taga vi det här i dess vidstäckta bemärkelse. Af 
flera skäl anse vi oss dertill berättigade. Först och främst är det 
vanligt att fatta detsamma sensu latiori, så framt ej genom uttryc¬ 
ket "skriftermål och aflösning” det inskränktare begreppet bestämdt 
antydes. Vidare synes vår Svenska kyrkolag hafva upptagit och 
auctoriserat den vidsträcktare fattningen, enär såväl dess 7:de ka¬ 
pitel, som bär öfverskriften: "Om allmänt skriftermål”, som det näst- 
följande, hvars rubrik är: ”Om hemligt skriftermål”, jemte syndabe¬ 
kännelsen äfven behandla aflösningen. I de uppsatser, som på sed- 
nare tid förekommit om absolutionsformuläret, har äfven, under det 
man sagt sig handla om skriftermålsliturgien, undersökningen egent- 


hittills utgjort den förtjenande orsaken till den i skriften meddelade synda¬ 
förlåtelsen. Den del, som ursprungligen gifvit namn åt handlingen i sin 
helhet, afsöndrades således helt och hållet ifrån densamma och försvann. 
Vidare skiljdes Nattvardsmomentet och Skripten på ett sådant sätt ifrån 
hvarandra, att de betraktades såsom tvenne serskilda akter. Till Skripten 
i egentlig mening hörde alltså numera icke heller Nattvardsfirandet. Men 
i de båda afsöndrade roomenternas ställe blef aflösningen såsom en tillsä¬ 
gelse af syndaförlåtelse inför Gud, hvilken hittills af kyrkostraff och aflat 

varit undanslguten och förgäten, åter framdragen i ljuset och gjord till 

skriptens yppersta stycke. Skript eller skriptermal blef således genom re¬ 
formationen en handling, som bestod af de båda delarne, bikt och aflösning , 
och skripta blef liktydigt med emottaga bikt och meddela aflösning. Hvad 
slutligen angår den omständigheten att vi stundom träffa skrift eller skrif¬ 
termål i den inskränkta betydelsen af allenast syndabekännelse eller bikt 
och skrifta såsom endast betydande emottaga någons syndabekännelse (skrifta 
någon) eller göra sin syndabekännelse för någon (skrifta sig), så härleda 
sig dessa inskränktare begrepp hos ifrågavarande ord helt säkert deraf, att 
den katholska kyrkan på ett så öfvervägande sätt betonade bikten eller 

syndabekännelsen, att, om blott syndauppräknandet nog fullständigt hade 

skett, skriftermålet ansågs hufvud sak ligen vara fullbordadt. 

x ) Vi anföra här såsom bevis på denna dubbla betydelse af ordet skrif¬ 
termål endast öfverskrifterna till Kap. 5 och 10 uti vår Svenska kyrko¬ 
handbok. överskriften till femte Kap. lyder: a Om allmänt skriftermål*; 
till tionde Kap.: 14 Om enskild skrift oeh aflösning u . Då i förstnämnda ka¬ 
pitel aflösningsmomentet behandlas lika mycket som i det sednare, så är 
klart, att “ skriftermål “ på förra stället är alldeles likbetydande med u skrift 
oeh aflösning “ på det sednare. Vidare är tydligt, att * skrift “ på sednare 
stället endast utmärker syndabekännelsens moment. 
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ligast gftlh aflösningen *). Man kan således säga, att, ehuruvil en 
viss osäkerhet ännu råder vid användningen af ordet skriftermål, 
så visar sig dock ett sträfvande att fatta ordet i dess vidsträckta 
bemärkelse. Då dertill kommer att den mera omfattande betydel¬ 
sen af ordet är den historiskt rigtigare, hvaremot den inskränktare 
betydelsen leder sitt ursprung från ett skeft och origtigt lärosätt 
(se slutet af not. 1 sid. 1), så synes allt skäl vara förhanden att synner¬ 
ligen framhålla och betona ordets vidsträckta begrepp, så mycket 
mera som man derigenom vinner den stora fördelen att få ett namn 
för en och samma handling med alla dess delar. 

Men i ännu ett afseende måste vi närmare bestämma, hvad 
under ordet skriftermål bör förstås. I vår svenska kyrkolag bru¬ 
kas namnet skrift eller skriftermål icke blott om den handling, i hvil¬ 
ken ordets tjenare, såsom förvaltare af nådemedlen , å Guds väpnar 
emottager en syndares bekännelse och honom aflöser, utan äfven om 
den akt, då. presten, såsom ombud för församlingen , & dess vägnar 
och i dess gemenskap återupptager en excommunicerad 2 ). En och 
samma benämning har således blifvit gifven åt tvenne, väsentligen 
skiljda, handlingar. Den gifna fö^den häraf synes vara, att en be¬ 
handling af skriftermålet måste omfatta de båda olika handlingarna, 
som under enahanda namn förekomma. Emellertid ämna vi nu på 
ett sådant sätt inskränka vårt ämne, att vi till behandling upptaga 
endast den förstnämnda, till den egentliga själavården hörande, 
handlingen, der presten å Guds vägnar handlar med syndaren, un¬ 
der det att vi helt och hållet bortse från den sednare, till kyrko- 
och församlingstukten hörande, arten af skriftermål. Frågan blif- 
ver då den: Are vi till en sådan inskränkning berättigade? Jo vis¬ 
serligen, och det på följande grunder: Ordet skriftermål har alltid när¬ 
mast och egentligast varit den svenska öfversättningen af bekän¬ 
nelseskrifternas confessio och Luthers dte Beichte , hvilka ord, så vidt 
vi veta alltid utmärka den handling, hvarigenom åt en församr 
lingsmedlem en speciell själavård egnas; på intet ställe synas con¬ 
fessio och die Beichte utmärka v *skriftermår* såsom den akt, 
hvarigenom en syndare återupptages i församlingen (kyrkoplikt).’ Vitfa 
vi förblifva vid den egentliga och ursprungliga betydelsen af 
ordet skriftermål inom vår kyrka, så måste vi således fatta det- 


*) Jfr «3f 15 af Svensk Kyrkotidning ffir är 1856- 

3 ) Jfr Rydén. Sveriges Kyrkolag, Gap. 7. 8. 9. och Kyrkohandboken 
Kap. 5 och 10. 
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samma just på det nämnda inskränkta sättet. Men ännu en om¬ 
ständighet må anföras. I den katholska kyrkan, hvarest nam¬ 
nen skrift och skriftermål först uppkommo, gällde dessa uttryck 
aldrig den offentliga botgöringen inför församlingen, utan alltid en¬ 
dast den enskilda boten inför själasörjaren 1 ). Vi ega äfven bär¬ 
arinnan ett skäl för att återgå till den inskränktare uppfattningen. 

Öfvergå vi nu till att närmare bestämma skriftermålet efter 
Lutherska kyrkans åskådning, så är det väl bekant, att man van¬ 
ligen låter skriftermålet bestå af de två delarne: syndabekännelse 
och afiösning. Luther sjelf och bekännelseskrifterna gå i spetsen 
för ett sådant sätt att bestämma ifrågavarande föremål. ”So merke 
nun, säger Luther, wie ich oft gesagthabe, dass die Beichte (skrif¬ 
termål) steht in zwei Stöcken. Das erste ist Unser IVerk und 
Tkun , dass ich raeine Sände klage und begehre Trost und Er- 
qwickung meiner Seele. Dass andere ist ein Werk das Gott thut , 
der mich durch das Wort, dem Menschen in Mund gelegt, losspricht 
von meinen Sänden, welches auch das Förnehmste und Edelste 
ist, so sie lieblich und tröstlich macht”. 2 ) På frågan: ”Quid est 
confessio” (skriftermål), svarar Catechismus Minor: ”Confessio duo 
comprehendit, unum est peccata confiteri, al terum est absolutionem 
sive remissionem a Confessionario si ve procone Evangelii accipere, 
tanquam ab ipso Deo .. .”*) Skriftermålet skulle således vara den kyrk¬ 
liga handling, som består uti en inför ordets tjenare aflagd synda¬ 
bekännelse jemte en derpå af honom å Guds vägnar meddelad af¬ 
iösning eller syndaförlåtelse 4 ). Så omedelbart hemtad från bekän¬ 
nelseskrifterna denna definition än är, brister den likväl i fullstän¬ 
dighet. Det visar sig nemligen, om vi fästa vår uppmärksamhet 
vid alla de utsagor, som om ifrågavarande föremål förekomma i be- 
känqelseskrifterna, att skriftermålet eger sidor och synpunkter, som 
i anförda definition alls icke tagas i betraktande. Visserligen sä- 
ges skriftermålet vara bibehållet synnerligen för aflösningens skull. 
”Nos confessionem retinemus pracipue propter absolutionem” 5 ). Skrif¬ 
termålet är nyttigt ”preesertim propter teneras et pavidas conscien- 


*) Jfr Acta Havniensia Del. H, 1745 sid. 85 ff. 

a ) M. Luthers Sämtliche Schriften von Walch. Vermahnung zur Beichte 
X, 2644 £ Vi citera alltid efter Walch, så vida icke annorlunda uttryck¬ 
ligen angifres, 

*) Libri Symbolici, recens. Has® VoL H., pag. 878. Vi citera alltid ef¬ 
ter denna edition. 

4 ) Så definierar Schaurnan. Se Handbok i Finlands Kyrkorätt af Sohau- 
man. Sid. 292. 

*) Libri SymboL VoL L pag. 181. 
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tias" 6 ) d. ä. for de blödiga och förskräckta samvetenas skull, hvilka 
genom aflösningen skola på det kraftigaste tröstas och hugsvalas. 
Men bekännelseskrifterna hafva äfven förutsett sådana fall, i hvilka 
ordets tjenare icke kunna meddela aflösning eller syndaförlåtelse, 
utan i stället måste använda ett kraftigt bestraffande för och bindande 
uti synden i förening med förvägran af tillträde till Altarets Sacrament. 
Om denna serskildt i skriftermålet handhafda bindenyckel heter det: 
"Clavis habet mandatum arguendi et excommunicandi istos , qui nolunt 
converti ’ 2 ). På det förfarande, som i skriftermålet måste iakttagas med 
de obotfardiga, syfta äfven de orden: Procaci feritate et improbitate in- 
solescentibus dicendum est , ut a sacramento abstineant ; neque enim ad 
percipiendam • peccatorum remissionem sunt appositi, utpote qui eam 
non desiderant, nec libenter probi esse student. 3 ) Med bekännel¬ 
seskrifterna instämmer Luther i sina enskilda skrifter till alla de¬ 
lar. Öfver allt der han uttrycker sig med större noggranhet och i 
bestämd afsigt att utreda skriftermålets väsende, finna vi honom 
jemte syndabekännelsen såsom det första stycket i skriftermålet upp¬ 
ställa användandet af nyckelmakten såsom det andra 4 ) På samma 
gång han framhåller, "att Christus och Hans kyrka är mera böjd 
för att lösa än binda" 5 ), förbiser han likväl icke, att äfven sist¬ 
nämnda moment har sin stora och vigtiga betydelse 6 ). Het ligger 


6 ) Libri Syrab. Vol. I. pag. 331. 

2 ) Libri Syrab. Vol. I. pag. 199. 

*) Libri Syrab. Vol. U pag. 563. 

4 ) Von den Schlusseln XIX, 1187: u Und ist gar ein ungereimt lästerlich 
Ding, dass nian bei den Schlässeln so heftig bat allein aufRene und Werke 
getrieben; so man doch SchlUssel und unser Werk solitt scheiden , soweit 
als Himmel und Erden von einander; Denn es muss auch die Vernunft be- 
kennen, dass die Schlässel mit keinem Werk umgehen, heissen und gebie- 
ten nichts, sondera dräuen und verheissen; nun ist Dräuen und Verheissen 
ju nicht Gebieten*. 

5 ) VII, 644. 

6 ) Von den Schlusseln XIX, 1184 f.: Und sind beide SchlUssel aus der 
Mässen nötbige Stäcke in der christlichen Kirche, dafur man Gett nimmer- 
mehr gnug danken kann. Denn der liebe Mann, der treue herzliche Bi- 
schof unserer Seelen, Jesus Christus hat wohl gesehen, dass seine lieben 
Christen gebrechlich, dazu von Teufel, Fleisch Welt mannigialtiglich und 
ohne Aufhären angefochten, zuweilen fallen und Sändigen wärden. Dage- 
gen hat er diese Arznei gesetzt, den Bindeschldssel, dass wir nicht zu sicher 
in den Sänden, Tennessen, roh und verräckt blieben; den LöseschlUssd 9 
dass wir auch nicht in Sänden verzweifeln mässten, und uns alsö damit 
auf der rechtm Msttelstorasee zwischen Vermeasenheit nnd Venagenheit und 
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äfven i sakens natur, att skriftermålet måste blifva någonting hälft, 
om icke äfven bindenyckeln varder öfverlemnad åt densamme, som 
handliafver lösenyckeln. ”Aflösningen” säger Löhe, ”blifver dyr¬ 
bar, om det tillika gifves en excommunication. 1 ) Trösten blifver af 
värde, om den icke i alla händelser meddelas. Deremot blifver 
hela skriftermålsinstitutet begabbadt, om man vet förut, att hvar 
och en varder tröstad, hvar och en aflöst” 2 ). Vilja vi fullständigt 
bestämma skriftermålet till dess sednare del, måste vi således jemte 
aflösningen äfven upptaga bindenyckeln. Men icke heller den förra 
delen af ifrågavarande handling varder rätt noggrant bestämd och 
uttryckt, om den allenast framställes såsom bestående af syndabe¬ 
kännelse. Vid bestämmande af en handlings begrepp måste det i 
första rummet tillses hvad handlingen är, sedd från det handlande 
subjektets sida. Nu är det ordets embete, som å Christi vägnar i 
skriftermålet handlar med den enskilda menniskan; alltså måste vi 
i första hand tillse hvad skriftermålets förra del är, sedd ur denna 
synpunkt. Äfven härutinnan ledas vi bäst af bekännelseskrifterna. 
På skriftermålet syfta dessa ord i Augsburgiskabekännelsen: ”Cor- 
pus Domini non solet porrigi nisi antea exploratis et absolutis” 3 ). 
Vi upplysas häraf, att meranämnda handlings förra sida, sedd från 
kyrkans ståndpunkt, är att betrakta såsom en pröfning. Till detta 
sätt att betrakta saken sluta sig äfven andra ställen i bekännelse¬ 
skrifterna, hvarest omständligare och mera utredande talas om 
skriftermålet. Så heter det på ett ställe: ”Nequaquam in eccle- 
sia Confessio est abolenda, propter juventutem indomitam et petu- 
lantem, ut audiatur, examinetur et instituatur in doctrina Christiana” 4 ) 
På ett annat ställe läse vi: ”Confessionem probamus et quandam 
examinationem prodesse judicamus, ut institui homines melius pos- 
sint”. 5 ) Bekännelseskrifterna lära således rätt uttryckligt, att skrif¬ 
termålet till sin förra sida är en pröfning. På det speciella bekännandet 
af syndernä, sådant detta till icke ringa mehn för hela skriftermålsinsti¬ 
tutet blifvit framhållet och betonadt, lägga bekännelseskrifterna icke 
synnerlig vigt. ”De enumeratione delictorum diximus, eam non esse 


in rechter Demuth und Zuversicht erhalten, auf dass wir so auf allen 
Seiten reichlich versorget wären. 

*) Nemligen cn excommunicatio, “qu® non ad sacr&mentum admittit". 
a ) Tre bOcker om Kyrkan af W. Löhe, öfVersatt af Ternström sid. 136. 

3 ) Libri Symb. Vol. I pag. 2 7 . 

4 ) Libri Symb. Vol. I pag. 331. 
a ) Libri Symb. Vol. I pag. 183. 
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jure divino necessariam”. 1 ) En bekännelse af speciella synder be¬ 
traktas väl såsom helsosam och nyttig, men icke nödvändig. 
”Prodest rudes assuefacere, ut quasdam enumerent, ut doceri 
facilius possint”. 2 ) Vilja vi vinna än tydligare och utförligare 
belysning af skriftermålets förra del, huru den är att i sin 
helhet och sitt sammanhang betrakta, så är Luther i sina en¬ 
skilda skrifter synnerligen lärorik och upplysande. Han säger 
på ett ställe: ”Denn auch solch Beichten nicht allein darum ge- 
schieht, dass sie Sunde erzählen, sondern dass man sie verhöre , ob 
sie das Vater Unser, Glauben, Zehen Gebot, und was der Kate- 
chismus giebt, können. Denn wir wohl erfahren haben, wie der Pö- 
bel und die Jugend aus der Predigt wenig lernt, wo sie nicht in- 
sonderheit gefragt und verhört wird. Und das thun wir nicht um 
der Verständigen willen; denn unser Pfarrherr, Kaplan, M. Phi- 
lipps, und solche Leute, die wohl wissen, was Sunde sei, von denen 
fordern wir der keines. Aber weil die liebe Jugend täglich daher 
wächst, und der gemeine Mann wenig verstehet, um derselben willen 
halten wir solche Weise, auf dass sie zu christlicher Zucht und Ver¬ 
stand erzogen werden. Weil wir gedenken, Christen zu erziehen 
und hinter uns zu lassen, wollen und können wir solch Sacrament 
Niemand geben, er werde denn zuvor verhöret, was er vom Cate- 
chismo gelernt, und ob er wolle von Siinden lassen, die er dawi- 
der gethan hat. Darum soll ein Bejichter oder Bekenner nicht al- 
leine Sunden wissen zu erzählen, sondern auch daher aufsagen, 
was er vom Glauben und Christo gelernt hat, und was dawider 
gethan heisse, auf dass sie solches von den El tern, Schulmeistern, 
Pfarrherrn also sichgewöhnen zu bejichten oder zu bekennen. Weil 
denn solche Weise eine alte, löbliche Christliche nöthige Zucht ist, 
darin man die Christen iibet und bereitet, recht zu leben, Christum 
zu lernen und ihn vor der Welt bekennen” 3 ). Tage vi dessa vår 
lärofaders ord till hjelp, så äre vi i tillfälle att rätt väl lära känna, 
huru den äldsta Lutherska kyrkan menade det med skriftermålets 
torra del. Då ordets tjenare här mera än annorstädes är en för¬ 
valtare af Herrans nådeskatter, hvilka han antingen skall genom 
aflösning tillförsäkra eller genom bindenyckelns bruk undanhålla 
någon, så måste han, innan det ena eller andra af dessa två alter- 
nativer företages, såsom naturligt är, sorgfälligt pröfva , huru det 


■) Libri Symb. Vol. I pag. 181. 
a ) Libri Symb. Vol. I pag. 159. 

*) An die Frankfurter, XVII, 2449, 2451 t 
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förhåller sig med själstillståndet hos den, med afseende på hvilken 
å Herrens vägnar en så vigtig dom skall fällas. Om denna pröf- 
ning läres oss nu, att den först och främst måste gå ut på att 
tillse och utröna, hurnvida skriftebarnet eller den, som skrif¬ 
termålet undergår, eger en nöjaktig kunskap i sina kristen- 
domsstycken. Vidare måste på ett sorgfälligt sätt efterforskas, om 
den inhemtade kristendomskunskapen samt hvad i öfrigt blifvit af 
Guds ord hördt eller läst så inträngt och slagit rot i hjertat, att 
deraf alstrats medvetande om och känsla af synd och andelig nöd, 
hvilka i så fall, utan att något specielt uppräknande behöfver ske, 
frivilligt och sjelfmant samt under visad allvarlig längtan efter nåd 
böra för skriftefadren beklagas och bekännas. Af bekännelseskrif¬ 
terna lära vi ytterligare, att ordets tjenare är den legitime förrät¬ 
taren af skriftermålet. Härom heter det: "Alterum est absolutio- 
nem sive remissionem peccatorum a Confessionario sive prcecone Evan- 
gelii accipere" 1 ). Likaså framhåller Luther i sina enskilda skrifter 
med synnerligt eftertryck, att aflösningen skall af Herrens tjenare 
i embetet meddelas. Endast "in casu necessitatis" må lekmannen 
vara berättigad att meddela den egentliga kyrkliga absolutionen *). 
Slutligen må anmärkas, att skriftermålet måste företagas med hvar 
oeh en för sig och icke med flera på en gång "Absolutio est ver- 
bum Dei, quod de singulis auctoritate divina pronuntiat potestas 
clavium" 3 ). På grund af det nu anförda anse vi skriftermålet ef¬ 
ter den åskådning, som framgår ur bekännelseskrifternas samtliga 
utsagor om detta föremål, böra på följande sätt bestämmas: Skrif¬ 
termål år den kyrkliga akt 9 som består deruti , att ordets tjenare efter 
Guds ord pröfvar en enskild menniskas själstillstånd och derefter d 
Guds vagnar antingen aflöser henne ifrån eller binder henne uti hen¬ 
nes synder*). 


! ) Libri Symb. Vol. H pag. 378 

3 ) „Diese Gewalt, Sände zu vergeben ist nichts Anderes, denn dass ein 
Friester, ja, so ee Noth tat, ein jegliober Cbristenmensch mag zu dem an- 
dem sagen: Dir sind deine Sände vergeben 14 (X, 1492). Och redan 1521 
skrifver Luther mot Emsen: M Dermassen lägst du aucb, dass ich alle Laien 
zu Bischöffen, Priestern und Geistlichen also gemacbt habe, dass sie sobald 
unberafen das Amt aucb thun mögen; schweigest, als from Du bist, dass 
ich daneben scbreibe: Niemand soll sich sel bet des Uraberufenen unterwin- 
den, es wäre denn die ailsserste Noth “ (XVIII, 1597). 

3 ) Libri Symb. Vol. I pag. 181. 

4 ) Då bekännelseskrifterna icke känna det s. k. allmänna skrifterm&let, 
kunna vi icke här taga det i betraktande. 
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Fråge vi nu, hvilken större eller mindre vigt vår kyrka fäster 
vid skriftermålshandlingen, så är bekännelseskrifternas svar icke 
tvetydigt. Det framgår tydligt och klart, att for den Evangeliskt- 
Lutherska kyrkan är denna handling ingen likgiltig sak, som kan 
vara eller icke vara. Den framställes fastmera såsom synnerligt 
angelägen och värd att bevaras. "Absolutio privata in ecclesiis 
retinenda est x ). Confessio apud nos non est abolita; verum confessio 
cum propter maximum absolutionis beneficium, tum propter alias 
conscientiarum utilitates apud nos retinetur 2 ). Impium esset , ex 
ecclesia privatam absolutionem tollere. Neque quid sit remissio pec- 
catorum aut potestas clavium intelligunt, si qui privatam absolu¬ 
tionem aspemantur 3 ) t Cum absolutio privata ab officio clavium oria- 
tur negligenda non est, sed maximi facienda 4 ). Docentur homines, 
ut absolutionem plurimi faciant '' 5 ). Dessa och dylika yttranden 
träffas flerestädes i bekännelseskrifterna. Gå vi till Luthers en¬ 
skilda skrifter, så finna vi samma tankar om skriftermålets nöd¬ 
vändighet i fullaste mått bekräftade. För Luther var skriftermålet 
ingalunda en blott bisak, mer eller mindre tillfällig och umbärlig, 
utan en hufvudsak, som icke fick på något sätt rubbas eller bort¬ 
tagas 6 ). Att missakta och åsidosätta denna kyrkliga handling var 
för honom detsamma som att missakta och åsidosätta sjelfva 
Evangelium 7 ). Med Luther instämmer Melanchton till alla de- 


*) Libri Symb. Vol. I pag. 12. 

2 ) Libri Symb. Vol. I pag. 27 och 28. 

3 ) Libri Symb. Vol. I pag. 181. 

4 ) Libri Symb. Vol. I pag. 331. 

3 ) Libri Symb. Vol. I pag. 27. 

6 ) "Wenn Tausend und aber Tausend Welten mein wåren, so wollt ich 
lieber Alles verlieren, denn icb wollte dieser Beicht das geringste Stiicklein 
eines aus der Kirchen kommen lassen. Ja lieber sollt mir sein des Papst 
thumå Tyrannei von Fasten, Kleidern, Platben etc. und was ich kOnnte 
ohne Versehung des Glaubens trägen, denn dass die Beicht sollt yon den 
Christen genommen werden" (XVII, 2452). 

7 ) Welche die Beichte nicht achten, noch von ihnen selbst kommen, die 
lassen wir auch fahren. Das sollen sie aber wissen, dass wir sie nicht 
fUr Christen halten. W är est du ein Christ, so solltest du firob werden, 
dass du möchtest uber hundert Meilen darnach laufen. Willst du es aber 
verachten, und so stoltz ungebeichtet zum Sacrament hingehen, so scblies- 
sen wir das Urtheil, dass du kein Christ bist und auch des Sacraments 
nicht solist geniessen. Denn du verachtest, das kein Christ verachten soll, 
und machest damit, dass du keine Vergebung der SUnden haben Jcannst. 
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lar 1 ). Men hvarpa beror då denna kyrkliga handlings sa stora vigt och 
betydelse? AtVen till att finna svar på denna fraga må [bekännelse- 
skrifterna leda oss. 1 den åttonde Schmalkaldiska artikeln läse vi: 
Cum absolutio et virtus clavium etiam sii consolatio et auxilium con¬ 
tra peccatum et tnalam conscientiam , in Ecangelio ab ipso Christo in - 
stituta , nequaquam in ecclesia confessio et 'absolntio abolenda est, 
prcesertim propter ten er as et pavidas conscientias -). Häraf lära vi, 
att skriftermålet i första rummet afser blödiga och förskräckta sam¬ 
veten, som genom aflösningcn böra tröstas och hugsvalas. Men nu 
är aflösningen ingenting annat än Evangelii egen röst och stämma 
(”propria Evangelii vox”), som genom orden: ”Dig äro synderna 
förlåtna”, på det mest concentrerade sätt ljuder till hvar och en 
enskild botfärdig menniska för sig 3 ). Vi säge fördenskull, att 
evangelii tillämpande på menniskors hjertan tillhör skriftermålet . Men 
sådant är handlingens närmaste syftemål endast i det fall och un¬ 
der det vilkor, att botfardighet samt längtan och begär efter synda¬ 
förlåtelse och nåd äro för handen hos skriftebarnet. I annat fall 
eller om obotfårdighet ligger i dagen hos den, som skriftermålet 
undergår, så kommer närmast i fråga icke mandatum remittendi 
peccata, utan mandatum arguendi et excommunicandi istos, qui no- 
lunt converti 4 ), alltså bindenyckelns bruk. Men då här handlas 
med en obotfårdig menniska (qui non vult converti) och bindandet 
i synden just går ut på eller består uti att komina en sådan att i 
samvetet känna sin synd (mandatum arguendi), så försiggår i skrif- 


Und ist ein gewiss Zcichen, dass du auch das Evangelium verachtest . (Kurze 
Vermahnung zur Beichte, X. 2647). 

*) I en predikan på första Söndagen efter Påsk skrifver han: ”Amate 
illum inoreni privat» absolutionis”; och i sina Loci Theologici pag. 124: 
”Absolutio privata sio necessaria est quam baptisiuus.” 

2 ) Libri Symb. Vol. I pag. 331. 

3 ) "Die Absolution ist nichts Anderés, denn ebeu die vcrheissung des 
Evangelii von Gottes Gnade und von Vergebung der Suude durch den 
Glauben um Christus willen, die sonst in der gemeinen Predigt allen fiir- 
getragen wird; aber mit diesem Unterschied: in der gemeinen Predigt wird 
dieselbige Verheissung ins gemein furgetragen, angeboten, gereicht und zu- 
geeignet allen Gläubigeu, aber in der Absolution wird dieselbige Verheis¬ 
sung insonderheit einem Jeden fur seine Person, der in rechten Glauben 
derselbigen braucht, furgetragen, gereicht und zugeeignet.” Kliefoth, Die 
Beichte und Absolution sid. 1. 

4 ) Libri Symb. Vol. I pag. 199. 
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termålet ett bestraffande och tuktande med Guds heliga lag J ). Vi 
uppställe fördenskull lagern tillämpande på menniskors hjertan såsom 
en annan slcrifteimiålets uppgift. Anmärkas må, att här såsom vid 
allt bruk af Guds lag inom Herrens nåderike på jorden menniskans 
frälsning ytterst afses; bindenyckelns bruk är således icke ändamål 
i sig, utan allenast det tuktande medlet, hvarigenom menniskan 
skall göras skicklig att omsider få aflösningen sig meddelad 2 ). Ett 
hufvudsakligen lagens verk är vidare den pröfning , vi bestämt så¬ 
som skriftermålshandlingens förra del, enär det dervid förnämligast 
kommer an på att utröna, om en af lagens kännedom alstrad kän¬ 
sla af synden i förening med längtan efter delaktighet i Evangelii 
nåd är hos skriftebarnet för handen. Framkommer i och med denna 
pröfning från skriftebarnets sida ett frivilligt klagande öfver syn¬ 
den, en hjertlig syndabekännelse, så är derigenom på bästa sätt 
ådagalagdt, att lagen på ett kraftigt sätt fått drifva sitt verk. Lu¬ 
ther framhåller ofta, hurusom vi genom syndabekännelsen öfva oss 
på lagen 3 ) samt att klagan öfver och ett fritt uppdagande af våra 
synder äro en frukt deraf att, såsom han uttrycker sig, ”Moses 
träffat oss på rätta stället.” Genom det nu anförda är ådagalagdt, 
att skriftermålet icke är någonting annat än ett tillämpande af lag 
och evangelium på menniskors hjertan , således väsentligen enahanda 
med hva i som redan förekommer i den offentliga predikan 4 ). Men 
då i den sednare det gudomliga ordet ställes till flera på en gång, 
varder det i skriftermålet tillämpadt på hvar och en för sig (ab- 


*) Denn der Bindeschlussel treibt da» Werk des Gesctzes , nnd ist dem 
Sunder nUtz und gut , damit dass er ihtn dienct, otTenbart ihm seine Sunde, 
▼ermahnet ihn zur Furcht Gottes, erschrcckt und bewegt ihn zur Busse, 
und nicht zum Verderben (XIX, 1183). 

2 ) Cbristi Biuden ist dahin gerichtet, dass es den Sänder will von Sun¬ 
den erlösen, «uud sucht mit seinem Binden nichts Anderes, denn dass des 
Sänders Gewissen frei und ledig werde von Sändeu. Denn darum straft 
und bindet er den Sunder, dass er solle die Sunde lassen, bässen und mei- 
den; und mag solch Binden wohl lieissen eine Errettung des Gewissens und 
HMfe von Sanden (XIX, 1125). 

3 ) ”So braueben wir nun der Beichte als eincr christlichen Uebung. Im 
ersten StOcke Uben wir uns am Gesetx . . . Denn im ersten Stäck lernen wir 
des Gesetzes recbt braueben, nemlich die Sände erkennen und hassen.” 
(An dia Frankfurter XVII, 2454). 

4 ) Efter den Heliga Skrifts egen anvisning är ”predikan den handling, 
igenom hvilken ordets gudomliga nådemedel applioeras och användes på 
människor för att hos dem utöfva sin åsyftade verkan.** Jfr Hultkrantz, 
Den Kristliga Predikan sid. 5. 
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solatio est verbum Dei, qaod de singulis aactoritate divina pronun- 
tiat potestas clavium). Något for skriftermålet synnerligen egen¬ 
domligt är således dess förrättande med hvarje enskild menniska 
för sig. Dertill kommer, att skriftefadren, genom pröfningen af 
sitt skriftebarn8 själstillstånd, är i tillfälle att lämpa det gadomliga 
ordets användande efter det speciella och egendomliga behofvet hos 
just denna individ, samt att å andra sidan skriftebarnet kan omtala 
sina synder, sitt hjertas innersta strider, frestelser och bekymmer, 
för att jast med fästad t afseende derpå få det gadomliga ordet på 
sig tillämpadt. På grund af hvad vi nu lärt känna om skriftermålets 
natnr och väsende, sådant det af vår kyrka nppfattas, säge vi, att 
dess så framstående vigt och betydelse beror deraf, att vår kyrka 
r äskar ett ännn speciellare tillämpande af det gadomliga ordet på 
menniskors hjertan, än hvad som redan förekommer i den offent¬ 
liga predikan, eller med andra ord: de båda hufvuddelame af ordets 
nådemedel , lagen och evangelium , böra utom och femte det offentliga 
förkunnandet äfven genom skriftermålet på det mest directa och när¬ 
gående sått samt efter hvarje serskUd individs olika själstillstånd på 
hvar och en enskild för sig tillämpas och appliceras. Afven Luthers 
privatskrifter bekräfta på flera än ett ställe med alldeles enahanda 
grunder skriftermålets stora vigt och betydelse: Dazu ist die Beichte 
der Christen erste, nöthigste und nfltzlichste Schule, darin sie ler- 
nen Gottes Wort und ihren Glauben verstehen und uben; wdcher 
sie nicht so gewaUiglich thun in Öffentlichen Lectionen und Predigten . 
So brauchen wir nun der Beichte als einer christlichen tTebung. 
Im er sten StUck uben wir uns am Gesetz , im andem am Evangdio. 
Denn im ersten Stuck lernen wir des Gesetzes recht brauchen, nemlich 
die Siinde erkennen und hassen. Im Andern Stuck flben wir uns 
am Evangelio, lernen Gottes Verheissung und Trost recht fassen 
und bringen also ins werk, was man auf der Kanzel predigt” *). 
”Denn weil der gemeine Pöbel ein unfleissig Ding ist, höret immer 
das Predigt und lernet nichts, hält auch in Häusern Niemand an, 
dass mans treibet: darum, wenn gleich die Beichte nirgend zu gut 
wäre, so ist sie je dazu gut, dass man die Leute unterweiset und 
höret, wie sie glauben, beten, lernen; sonst gehets dahin, wie das 
Yieh. Solches hann nun am fuglichsten in der Beichte geschehen” 2 ). 
Melanchtons tankar äro desamma: Tametsi enim audias evangelium 


») An die Frankfurter, XVII, 2452 £ 2454. 

2 ) Vom Saorament des Leibes und Blutes Christi X, 948. 
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communiter univers» ecclesisB praedicari, tamen tum certus ee 9 id ad 
te proprie pertinere , quum tu privatim ac proprie absolveris *), 

Andtligen anmärke vi om skriftermålet, att det inom Luther¬ 
ska kyrkan ursprungligen egt en sjelfständig betydelse. Det betrak¬ 
tades icke från böljan, såsom det i sednare tider ofta blifvit an- <■ , 

sedt och benämndt, såsom en blott ”förberedelse för den Heliga 
Nattvardens åtnjutande.” När och hvar någon till tröst och upp¬ 
rättelse för sig önskade att af skriftermålet blifva delaktig, stod 
det honom fritt att derom anhålla, antingen han ärnade begå Her¬ 
rans heliga Nattvard eller ej. Derföre framhåller ock Luther städse, 
under de lifligaste förmaningar, angelägenheten för en kristen att, 
närhelst han qväljes af samvetets anklagelser och djefvulens an- 
fäktningar, icke länge, såsom det heter, ”bitas med satan” och « * . 

blifva för sig sjelf, utan skyndsamt gå åstad och söka tröst och 
lyelp af det muntliga evangeliska ordet, hvarmed Herren sjelf till¬ 
talar honom genom sina tjenare 2 ). Men då det likväl serskildt 
för delaktighet i Nattvardens välsignelse är synnerligen angeläget, 
att vi införas uti en grundlig sjelfpröfning, hvarigenom må utrönas, 
om vi äro skicklige eller ej för anammande af de nådegåfvor, som 
i detta sacrament oss räckas, så måste skriftermålet framför allt 
vara af nöden och aldra lämpligast kunna begagnas vid de till- * 
fällen, då vi vijja undfå Herrans heliga Nattvard. Denna grund¬ 
sats uttalar Luther på flera ställen i sina skrifter 3 ), och kyrkan 

') Loci Theologici pag. 124. 

2 ) Wenn ich wässte, dass Gott an einem Ort wäre, und vol 1 te raich dn- 
selbst frei sprechen, wollte ichs nicht bios einmal, sondern so oft ich im- 
mer könnte, daselbst holen. Solches hat er nun in des Menschen Mund 
gelegt, drum es gar tröstlich ist, sonderlich den beschwerten Gewisscn solches 
da zu bolen (XX, 948). Jfr äfven Svensk kyrkotidning fbr 1857 sid. 183 f. 

3 ) "Darum habe ich gesagt, dass man das Sacrament Niemand geben soll, * 

er wisse denn Bescheid zu geben, was er hole und warum er hingehe. 

Solches kann nun am fugUchsten in der Beicht geschehen *’ (XX, 948). "Da- 
.rum soll Niemand zum Sacrament gelassen werden, er scy denn vorher bei 
seinem Pfarrherrn gewesen. Der soll hören, ob er rom Sacrament recht 
unterrichtet sei, ob er anch sonst Raths bediirfe, oder sei eine solche Person, 
die man siehet und weiss, dass sie Alles wohl berichtet sef* (Sächsische 
Visitationsartikel, X, 1937). ”Denn auch solch Beichten nicht allein dar- 
um geschiet, dass sie Sände erzählen, sondern dass roann sie yerhöre etc. 

Wo will man das aber besser thun und wo iste nöthiger, denn so sie sollen 
zum Sacrament gehen” ? (XVII 2449). ”Die Ohren-Beichte ist vernemlich 
eingesetzt um dieser Ursachen willen, dass die Leute da Ursache und Re- 
chenschaft geben ihres Glaubens und bekennten, daee sie von Merxen des 
Sae rammte begehretm" (Tischroden XXII 881). 
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har densamma uttryckligen erkänt i Augsb. Bekännelsens 2:dra 

dels 4:de artikel: Confessio in Ecclesiis apud nos non est abolita, 
tum mim »diet porrigi Corpus Domini , nisi antea exploratu et ab- 
Holittis *). 

Vi hafva härmed angifvit den allmänna betydelsen &f skrifter¬ 
målet inom vår Evangelisktr-Lutherska kyrka. Det är vår afsigt 
att söka närmare utreda hithörande läropunkter samt derpå taga 
en öfverblick af de olika former, hvarunder skriftermålet inom vår 
kyrkas praktiska lif förekommit och ännu förekommer, på det att 
derigenom måtte utrönas, om handlingen i sin nuvarande gestalt 
fullt motsvarar sin idé och det med densamma afsedda ändamål. 
Skulle det dervid visa sig, att det syftemål, som med ifråga¬ 
varande handling afses, med det närvarande sättet att gå till 
väga, icke så vinnes, som det borde, vilje vi äfven nämna något 
beträffande handlingens återförande till en form, som bättre tje- 
nar det inål, man vill vinna. Men hvarje kyrklig företeelse må¬ 
ste först skärskådas från Skriftens ståndpunkt; man måste vid en 
kyrklig handling först fråga: Finnes den till i Skriften eller låter 
den uppvisa sig såsom en organisk utveckling och fortbildning af 
elementer, som redan äro i Skriften förhanden? Vi måste förden¬ 
skull förutskicka en undersökning om Skriftermålets grund i den 
Heliga Skrift. Då vidare Skriftermålet hade uppstått och utvecklat 
sig redan före vår kyrkas började tillvaro, måste vi äfven, för att 
vinna en rätt fullständig belysning af vårt föremål, taga i betrak¬ 
tande åtminstone hufvudpunkterna af Skriftermålshandlingens ut¬ 
veckling till Reformationen. 


II. 

Skriftermålets grand uti den Heliga Skrift. 

Enligt alla lutherska Theologers öfverensstämmande mening sö¬ 
ker man förgäfves i den Heliga Skrift efter skriftermålet i den 
kyrkligt organiserade gestalt, hvaruti det sedermera i kyrkan före¬ 
kommer. Fattadt såsom en bestämdt formerad akt kan det nem- 
ligen icke för sin tillvaro åberopa sig på en omedelbar instiftelse 
Herren sjelf eller Hans närmaste tjenare. Emellertid är icke 


*) Libri Symb. Vol. 1 pag. 27. 
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skriftenligheten derigenom upphäfven. Om blott de väsentliga ele¬ 
menter, hvaraf den kyrkliga utvecklingen efterhand bildat ifråga¬ 
varande handling, äro i Bibeln till finnandes, så är dermed grun¬ 
den i Skriften befastad. Vi hafve sagt, att skriftermålet är den 
kyrkliga handling, då en ordets tjenare efter Guds ord pröfvar en 
enskild menniskas själstillstånd och derefter antingen afiöser henne 
ifrån eller binder henne uti hennes synder. Deijemte hafve vi sökt 
visa, att aflösningen ingenting annat är än ett till den enskilda • 
raenniskan concentreradt tillämpande af evangelium likasom binde¬ 
nyckeln är ett concentreradt bruk af lagens dömmande och straf¬ 
fande röst. Nu fråge vi fördenskull: Lemnar Den Heliga Skrift 
föredömen af och exempel på en sådan concentrering af lagens och * 
evangelii förkunnande, hvarigenom ordets tjenare å Guds vägnar, 
efter en pröfning af den enskilda menniskans själatillstånd, tillför¬ 
säkrar henne, att hon antingen eger sina synder sig behållna eller 
är ifrån desamma löst och frigjord? 

Exempel på ett slags skriftermål lemnar oss redan det Gamla 
Testamentet. David hade åhört den nest åskådliga skildring af 
ett begånget brott, alldeles enahanda med det, hvartill han sjelf 
gjort sig skyldig; hans rättskänsla upplågade väl till vrede emot 
en annan, som så handlat, men med afseende på sin egen gerning 
förblef han lika blind, som förut, tilldess Nathan sade till honom: 

”Du är den mannen." Då först föll det såsom fjell ifrån hans ögon 
och han utbrast: ” Jag hafver syndat emot Herren", hvarpå Nathan 
å Guds vägnar tillförsäkrade honom förlåtelse för hans synd i de 
orden: "Så hafver ock Herren tagit din synd bort" (2 Sam. 12 Cap.). 

Vi finna här å ena sidan en till David speciellt ställd straffpredikan 
samt å andra sidan icke blott ett förkunnande, huru han skulle . 
kunna vinna nåd hos Gud, utan äfven ett rätt uttryckligt tillför¬ 
säkrande om syndaförlåtelse, sedan David förödmjukat sig inför * 
Herran. Öfvergå vi till Nya Testamentet, så finna vi, att Herren 
Jesus sjelf icke allenast tillägger sig makten att förlåta synder 
(Math. 9: 6, Marc. 2: 10, Luc. 5: 24); Han utöfvar äfven faktiskt • 
denna makt genom att uttryckligen tillsäga enskilda menniskor de¬ 
ras synders förlåtelse. Så t. ex. yttrar Han till den borttagne i 
Capemaum: "Var vid godt mod , min son , dina synder äro dig för¬ 
låtna" *) (Math. 9: 1—8). Likaledes tillförsäkrar han synderskan 
i Phariseen Simons hus om nåd och tillgift i de orden: "Dina 


*) Vi anföra bibelspråken ur Nya Testamentet efter den af Kongl. Sven¬ 
ska Bibel-Commissionen utgifna Nya ProfÖfversättning. 
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synder åro dig förlåtna " (Luc. 7: 36—49). Enahanda nådebevisning 
vederfors äfven Zachceus. För alla dessa, likasom äfven för den 
botfärdige röfvaren m. fl., icke blott förkunnar Herren syndernas 
förlåtelse, utan Han aflöser dem d. ä. Han tillförsäkrar dem med 
uttryckliga ord deras synders förlåtelse. Herren gjorde härmed in¬ 
genting, som stod i motsägelse emot eller på sidan om Hans nådes- 
hushållning, hvilken kräfver botfärdighet och tro för syndaförlåtel¬ 
sens annammande. Han påtvang ingen dertill oskicklig och derför 
oemottaglig sin nåd. Hans aflösning är att förstå på följande sätt: 
Hvarest Herren fann enskilda botfärdiga och nådehungrande men- 
niskor, hos hvilka en tro, hvarigenom de kunde tillegna sig fräls¬ 
ningen, icke ännu uppkommit eller hade svårt att uppkomma, der 
har Han, genom att uttala en bestämd tillförsäkran om syndaför¬ 
låtelse, så tändt till lif deras tro, att de i denna på känbart sätt 
fått emottaga den meddelade syndaförlåtelsens gåfva. 

Vi hafva nu sett prof af Herrens förfarande med enskilda, af 
synden betryckta och efter frälsning längtande menniskor, som blif- 
vit föremål för Hans själavårdande verksamhet. Men huru går 
Herren till väga, när Han träffar enskilda själar, der ingen rätt 
botfärdighet och tillgänglighet för Hans frälsarekärlek äro för han¬ 
den? Stannar Han vid en helt allmän predikan och lemnar åt dem 
sjelfva att göra tillämpningen på sig? Eller inlåter han sig mera 
speciellt på deras särskilda syndaböjelser och uttalar just öfver 
dessa lagens straffdomar, så att Hans förfarande sålunda motsvarar 
det bindande eller behållande af synden, som sedermera förekom¬ 
mer i kyrkan? För att komina till rätt insigt härom, må vi först 
erinra oss, huru vi hafva att förstå bindandet uti eller'behållandet 
af synden. En lika real förändring, som den, hvilken resulterar 
ur aflösningen, verkas ej af bindenyckeln. Aflösningen åsyftar att 
ur syndens i nådens tillstånd försätta den, som saknar syndaför¬ 
låtelse inför Gud. Bindenyckeln åter kan icke i likhet härmed för¬ 
flytta någon ur nådens tillstånd in uti syndens eller beröfva någon 
den nåd, hvaraf han är delaktig. Föremål för bindandet uti eller 
behållandet af synden kan allenast den blifva, som saknar synda¬ 
förlåtelse inför Gud, men icke i sitt samvete känner denna saknad; 
genom bindandet skall nu blott åstadkommas, att.den, som i sjelfva 
verket allaredan är bunden i synden, också i sitt samvete måtte 
känna sig såsom sådan . Vi fråge då: har Herren i sin själavår¬ 
dande verksamhet lemnat oss föredömet af ett dylikt bindande i 
synden? Må vi närmare aktgifva på Herrens sätt att gå till väga 
med den rike ynglingenj hvarom berättas i Math. 19: 16—22; 
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Marc. 10: 17—22; Luc. 18: 18—23. Drifven af en viss oro för 
själens välfärd frågar den unge mannen: ”Gode Mästare , Itvad godt 
skall jag göra , att jag må ha/va ev innerligt lifV' Redan den fram¬ 
ställda frågan låter ana ett icke för Frälsaren rätt tillgängligt sinne¬ 
lag. Ynglingen tror ju, att han sjelf skulle kunna något åtgöra 
till sin frälsning. ”Hvad godt skall jag göra * äro hans ord. Icke 
heller har tanken af hans förflutna lif förmått att i hans inre föda 
någon förtviflan om sig sjelf, ty han menar sig ju hafva "af ung¬ 
domen hållit all budorden" För en nådesförsäkran från Frälsarens 
läppar är han således i följd af sitt i botten ännu egenrättfardiga 
sinne alldeles oskicklig. Huru går då Herren med honom till väga? 
Stannar han vid en undervisning i allmänhet om möjligheten för » 
den unge mannen att vinna det eviga lifvet? Visserligen icke. 
Herrens allseende blick hade upptäckt, att, huru stort hinder för 
frälsningens annammande än låg i ynglingens egenrättfardiga sinne, 
det starka band, hvarmed han var fastkedjad vid de jordiska tin¬ 
gen, dock mest stod i vägen för hans själs räddning. Han älskade 
sina rikedomar och kunde ej slita sig ifrån dem; de fasthöllo ho¬ 
nom starkast vid verlden. Här var således den ömma punkten, 
hvarifrån hans samvetes sårande skulle utgå; här var denne yng¬ 
lings skötessynd, som skulle framdragas och blottas för hans själs 
blick. Derföre ställer ock Herren till honom en straffpredikan, som 
just egnade sig för denna speciella syndaböjelse: ”Ett fattas dig ” — 
säger Han — "gack bort , sälj allt det du hafver, och gif de fattiga , 
och du skall få en skatt i himmelen; och kom, följ mig , och tag kor¬ 
set ttppå dig" Ynglingen, som lätt nog fördragit Herrens ord, så 
länge de ännu blott gällde budordens hållande i allmänhet, blef af 
den straffande rösten, som så djupt ingick på hans enskilda lif, % 
synbart gripen, ty det berättas, ”att han gick bedröfvad bort" På 
alldeles enahanda vis förfar Herren med den Samaritanska qvin- 
nan. Hon hade lifvet igenom varit bunden i otuktssyndens bojor, 
men sårad i samvetet hade hon af denna synd likväl ej tillforene 
blifvit. På det att nu en sannskyldig törst efter det lifsens vatten. 
Herren ville henne gifva, skulle i hennes inre uppstå, behöfde hon 
att framfor allt väckas till ånger öfver den brottslighet, hvaruti 
hon var djupast nedsänkt. Derföre framdrager ock Herren hennes 
lifs synd och blottar den i all dess rysvärdhet för hennes själs 
blickar, i det han säger: "Du hafver haft fem mån" (från hvilka du 
på orättfärdigt sätt skiljt dig) "och den du nu hafver , dr icke dm 
man." Qvinnan träffades af de så speciellt till henne qktade orden. 

Hon skyndar till staden och säger folket: ” Kommer , och ser en man» 
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som mig ha/ver sagt aUt det jag hafver gjort: månne Han icke år 
ChristusT” (Joh. 4: 5—42). Med den lagkloke, hvarom utförligen 
berättas i Lnc. 10: 25—37, gick Herren äfven på samma sätt till 
väga. Kärlekslöshet var det svåraste lytet, som behäftade denne 
man. Herren låter honom 4erföre i berättelsen om den barmhertige 
Samariten läsa domen öfver jast den synd, som vägde tyngst på 
hans sknldror. På enskildas serskilda och egendomliga svagheter 
ingår Herren äfven nti Lnc. 9; 57, 58, 61—62. Såvidt skrifter¬ 
målet har till sin uppgift att på ett speciellt sätt antingen tillför¬ 
säkra den enskilda menniskan syndaförlåtelse eller lägga henne på 
hjertat, att den eller den syndaböjelsen i hennes lif står för nådens 
annammande i vägen, eger det således sitt föredöme i Frälsarens 
eget förfarande. 

Men att Herren sjelf, der Hans genomskådande blick fann mot¬ 
taglighet för frälsning, kunde tillförsäkra enskilda menniskor deras 
synders förlåtelse eller, hvarest otillgänglighet för Hans nåd var för 
handen, knnde lägga den speciella syndaböjelsen så på den enskil- 
4 des hjerta, att denne verkligen kände sig i samvetet bunden — 
detta innebär för oss ingenting så underbart. Han var Guds Son 
och kunde såsom sådan förlåta och behålla synder; dessutom var 
&t Honom såsom medlare gifven all makt i himmelen och på jor¬ 
den (Phil. 2: 9, Eph. 1: 20—22, Matth. 28: 18) och dermed äfven 
makten att förlåta och behålla synder (Matth. 9: 6). Då Han der- 
till såsom allvetande genomskådade själarnes mest förborgade djup 
(Matth. 9: 4), kände Han äfven ofelbart, huruvida den enskilda 
menniskan var i behof af ett tröstande nådesord eller ett straffande 
domsord. Men då Herren återgick till sin herrlighet och icke 
längre omedelbarligen förkunnade frälsningens evangelium -- måste 
icke då ett dylikt ovilkorligt tillförsäkrande eller förvägrande af 
syndaförlåtelsens nådegåfva helt och hållet upphöra och försvinna? 
Herren sjelf var visserligen Den, om hvilken det heter, att Han 
”hafver Davids nyckel , den der upplåter och ingen igenlåter , och som 
igenlåter och ingen upplåter” (Joh. Upp. 3: 7); men måste icke med 
Herrens himmelsfärd dessa nycklar hafva för alltid gått förlorade 
för församlingen? 

Vi veta, att Herren Christus under sitt jordelif genom eget 
förkunnande insatt ordet och genom serskild instiftelse sacramen- 
terna till att vara de förrådsrum, hvarifrån menniskorna under 
Hans kyrkas alla kommande tider kunna hemta allt hvad till deras 
själars välfärd hörer, såväl syndaförlåtelse som alla andra andliga 
^ nådegåfvor. Detta bevisas af alla de skriftställen, som tillägga or-» 
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det och sacramenterna de verkningar, hvarigenom menniskorna skick- 
liggöras till att ärfva himmelriket (Jfr jemte många andra ställen Joh. 
6: 63; 1 Petr. 1: 23; Joh. 3: 5; Eph. 5: 26; Tit. 3: 5; Joh. 6: 54, 
56, 57; Rom. 1: 16). Men Herren har icke allenast instiftat nåde¬ 
medlen; Han har äfven af innerlig angelägenhet, att Hans för¬ 
sonings frakter måtte komma oss till del, insatt försoningens embete 
att förvalta nådemedlen (Matth. 10: 7; Matth. 16:19; Matth. 28: 19; 
Marc. 6: 12; Marc. 10: 15; Luc. 24: 47; Joh. 20: 21). Detta em¬ 
bete, instiftadt och begyndt i och genom Apostlames sändande, fort- 
sättes nnder kyrkans alla kommande tider genom dem, som för¬ 
medelst bön och händers påläggning varda dertill skickade (Luc. 
10: 2; Joh. 13: 20; Ap.G. 20: 28; 2 Cor. 5: 18; Eph. 4: 11; Col. 
1: 7; 1 Tim. 4: 14, 5: 22; 2 Tim. 2: 2; 1 Petr. 5: 1). Nu fråge 
vi: Aro dessa nådemedlens förvaltare eller ordets tjenare inskränkta 
till ett blott allmänt vägvisande och förkunnande af frälsnings- 
nåden, hafva de blott att beskrifva förråderna och framställa, under 
hvad vilkor menniskorna kunna deraf varda delaktiga? Ega de 
icke äfven under dyrt ansvar rättigheten att antingen ur förråds¬ 
huset framtaga och tillförsäkra den enskilda menniskan syndaför¬ 
låtelsen och all annan andelig nådegåfva eller ock att delaktighet 
deruti, så länge obotfardigt sinnelag ligger i dagen, henne bestämdt 
förvägra? Derom hafva vi nu att rådfråga Skriften. 

Yi läse i Joh. Ev. 20: 22, 23: ”När Han detta sagt hade, blå¬ 
ste Han på dem och sade till dem: Tager den Hel ga Anda: Hvilka 
J förlåten synderna , dem förlåtas de; och hvilka J behållen dem, 
dem äro de behållna." Innan vi gå att närmare* göra oss reda för 
innehållet af dessa ord, må på förhand anmärkas, att ingenting 
strider mera emot Skriftens lära i öfrigt än en sådan uppfattning 
af dessa ord, som skulle Herrens efterföljare i det prophetiska em- 
betet, ordets tjenare, för sina personer hafva fått sig öfverlåtet ett 
bemyndigande att förlåta och behålla synder. Skriften lärer tydligt 
och klart, på hvilken väg syndernas förlåtelse inför Gud står att 
vinna, och betecknar denna väg såsom den enda. Vägen är bättring 
och en tro, som tillegnar sig Christi förtjenst (Marc. 1: 15). Men 
bättring och tro verkas allenast af och genom nådemedlen; "så är nu 
tron af predikan, men predikan genom Guds ord" (Rom. 10: 17); in¬ 
genstädes i Skriften läses, att nådemedelsforvaltarena för sina per - 
soner äro mäktiga att väcka till bättring och tro. Syndaförlåtandet 
och behållandet, hvarom här talas, kan således icke ske annorlunda 
än igenom och förmedelst nådemedlen och här speciellt genom det 
gudomliga ordet. Men lika säkert detta är, lika visst är äfven, 
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att det förlåtande och behållande af synder , Herren i de anförda 
orden öfverlåter åt läijungarne, icke år alldeles enahanda med det 
nppdrag att predika evangelium om Guds rike, hvilket genast ef¬ 
ter kallelsen till apostlaembetet blef dem tilldeladt. På något 
mera och speciellare, än hvad den offentliga predikan innebär, sy¬ 
nas dessa ord otvetydigt hänvisa. Herren säger: "av tivesv dtpijrc, 
av tivmv xQaTfjhé"; vi hänvisas af dessa ord synbarligen till en 
speciell nådestillämpning på den enskilde för sig. Vidare nyttjar 
Herren icke orden: predika syndernas förlåtelse (Lnc. 24: 47), utan 
de starkare: hoilka J förlåten synderna ; denna stegring i uttrycket 
kan icke vara likgiltig; vi måste deraf sluta, att Herren här af- 
ser ett direct och ovilkorligt tillförsäkrande af syndernas förlå¬ 
telse, likasom å andra sidan det stegrade uttrycket behålla syn¬ 
derna i stället för det svagare: predika bättring (Luc. 24: 47) hän- 
tyder på ett bestämdt förvägrande af syndaförlåtelse och tillför¬ 
säkrande af Guds dom. När Herren sedan tillägger: dem för¬ 
låtas de, dem varda de behållna , så gifver Han dermed sin sanction 
åt hvad Hans tjenare i detta fall göra och låta, bekänner sig till 
deras förfarande, så att, när de tillförsäkra en enskild menniska 
för sig syndernas förlåtelse, så framräckes och erbjudes henne 
verkligen syndaförlåtelsens gåfva ifrån Gud sjelf, likasom å andra 
sidan i och med att den enskilda menniskans synder varda henne 
behållna Guds egen straffande doms- och vredesröst på det efter¬ 
tryckligaste till henne utgår. Nu är visserligen sant, att när och hvar 
Herrens ord appliceras och tillämpas på menniskor, så är Guds 
egen Ande och kraft i ordet närvarande (Hom. 1: 16), så att nåd 
eller dom i och med ordet alltid och allestädes menniskorna verk¬ 
ligen räckas och tillbjudas. Den i ordet inneburna kraften är så¬ 
ledes visserligen densamma, vare sig att hon på ett direct och ovil¬ 
korligt sätt räckes menniskan eller blott i allmänhet varder henne 
förkunnad. Men det ligger något oändligt trösterikare och mera 
stödjande för tron att få höra de orden: "Dig" (just dig)* aro syn¬ 
derna förlåtna ", än den allmänna förkunnelsen, att i Christo Jesu 
är oss en frälsning förvärfvad, hvaraf vi kunne få del, om vi låte 
oss göras till andeligen fattige och troende. Och det innebäres 
ännu mera skräck i de förfarande orden: "Dig" (just dig) "åro syn¬ 
derna behållna; Du hafver icke del eller lott uti detta ordet; ty ditt 
hjerta år icke rätt för Gudi 9 (Ap.G. 8: 21), än om det blott allmänt 
säges oss, att den obotfardige har ingen nåd att vänta, inga ut- 
sigter på evinnerligt lif och salighet. Då nu Herren på flera än 
ett ställe i sitt ord lemnat oss vittnesbörd om sin nitälskan för 
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hvaije enskild själs räddning, så våga vi deraf slata, att Han äf- 
ven vill med det allra starkaste tröstemedel hjelpa och upprätta 
den blödige och förskräckte och med det allra eftertryckligaste 
domsord väcka den i synden säkre. Vi äre fördenskull af den tan¬ 
ken, att Herren i och med de orden: Hvilka J förlåten synderna 
etc. lemnar sina läijungar och dermed försoningens embete öfver- 
hufvud det uppdraget att vid anträffande af en enskild öfver syn¬ 
den sörjande och efter nåden längtande menniska ända derhän 
stegra sin nådespredikan, att de på ett direct och ovilkorligt sätt 
tillförsäkra henne syndaförlåtelse, lif och salighet, — samt att å an¬ 
dra sidan, då en i syndasäkerhetens sömn slumrande möter dem, 
concentrera lagförkannandet ända till en försäkran om Guds vrede 
och dom. Detta och ingenting mindre ligger — så tro vi — i 
dessa Herrens Jesu ord: • "Hvilka J förlåten synderna / dem förlåtas 
de; och hvilka J behållen dem , dem åro de behållna." 

Men innan vi lemna utredningen af detta bibelställe, måste vi 
äfven aktgifva på de ord och den handling, hvarmed Herren in¬ 
ledde detta uppdrags öfverlåtande åt lärjungarne. Det heter: "Han 
blåste på dem och sade: Tager den Heliga Anda." Vi lemna åsido 
en undersökning, huruvida en verklig andemeddelelse egde rum 
eller om Herren endast symboliskt förberedde dem på Andans emot- 
tagande vid den snart stundande Pingstfesten. Så mycket framgår 
emellertid ur dessa ord och deras sammanhang med det omedelbart 
följande uppdraget, att endast ledde af den Heliga Anda skulle lär- 
jungame och deras efterföljare i försoningens embete förmå att ut¬ 
föra detta ömtåliga och grannlaga värf. Herrens sändningabud be- 
höfva i allt sitt arbete Andans gåfva, för att de må rätt dela san¬ 
ningens ord, men synnerligast och framför allt göres dem behof af 
ljus från höjden, när de hafva att antingen tillförsäkra menniskor 
syndaförlåtelsens gåfva eller dem densamma på det uttryckligaste 
förvägra. Oberäknelig skada kan tillfogas själarna, om i dessa vig¬ 
tiga delar af embetets verk förfares efter godtycke och icke efter 
Andans vink. Vi tro, att just detta sätt af Herren att inleda öfver 
låtandet af uppdraget att förlåta och behålla synder har sin stora 
vigt och betydelse; hår 9 hår 9 om någonsin , är Herrens mening, be- 
höfves ledning af Guds egen Anda. 

Ett annat bibelställe af synnerlig vigtför den fråga, med hvil- 
ken vi nu sysselsätta oss, är Matth. 16: 19: Sedan Petrus i alla 
Apostlarnes namn uttalat den goda bekännelsen: * *Du åst Christus , 
lefvande Guds Son" , och Herren till svar derpå förklarat sin lärjunge 
i och genom denna bekännelse hafva blifvit den Petrus eller starka 
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klippa, hvarpå Herrens församling skulle så fast grundas och upp¬ 
byggas, att helvetes portar icke skulle vara henne öfvermäktiga, 
tillägger Frälsaren de orden: "Och Jag skall gifva dig himmelrikets 
nycklar: allt det du binder på jorden, det skall vara bundet i him- 
melen; och allt det du löser på jorden , det skall vara löst i himmelen." 
Bilden af nycklar till betecknande af makt återfinnes på flera stäl¬ 
len i Skriften. I Esaias 22 kap. heter det: "Och pä den tiden vill 
Jag kalla Eliakim , Ililkia son. ..och skall lägga Davids huses nyck¬ 
lar uppå hans axlar , att han skall upplåta och ingen skall tillsluta , att 
han skall tillsluta och ingen upplåta" Enligt Amos 9: 11 och Ap. G. 
15: 16 är Davids hus förebilden till Christi församling. Deraf för¬ 
stå vi, att, då Herren i Upp.-B. 3: 7 säger sig "hafva Davids nyc¬ 
kel" och vara "den der upplåter och ingen igenlåter och som igenlåter 
och ingen upplåter ”, så är Hans mening uppenbarligen den , att Han 
i det antitypiska Davidshuset, i det genom Hans försoning upp¬ 
rättade nådesriket på jorden eger högsta makten och således äfven 
rättigheten att upplåta och tillsluta. Men såsom öfverherren i sin 
i församling (jfr äfven Matth. 28: 18; Eph. 1: 20—22; Phil. 2: 9.—11) 
kan Christus åt dem, hvilka han brukar till förvaltare i sitt hus 
öfverlåta någon del af sin makt, så att de blifva bemyndigade att 
å hans vägnar handla med menniskorna. Ett sådant maktöfverlå- 
tande utlofvas, då Herren till Petrus såsom representant för samt¬ 
liga apostlarne och försoningens embete ställde dessa ord: "Jag 
skall gifva dig himmelrikets nycklar: allt det du binder på jorden , 
det skall vara bundet i himmelen , och allt det du löser på jorden , det 
skall vara löst i himmelen" Det är tydligt och klart, att himmelri¬ 
kets nycklar här måste beteckna makten att i himmelriket eller Guds 
i Christo upprättade nåderike på jorden upptaga eller derifrån ute¬ 
stänga menniskor. För att nu närmare förklara, huru detta upp¬ 
tagande eller utestängande kan ske, tillägger Herren: "AUt det du 
binder på jorden , det skall vara bundet i himmelen , och allt det du 
löser på jorden , det skall vara löst i himmelen" Genom bindandet 
skulle menniskor utestängas ifrån och genom lösandet upptagas uti 
himmelriket. Men hvarpå syfta då — så fråge vi — lösa och 
binda? Då utestängandet ifrån och inträdet uti Guds rike bero 
deraf, huruvida våra synder äro oss behållna eller förlåtna (Es. 59: 2), 
så måste lösa och binda här vara liktydiga med förlåta och be¬ 
hålla synder. Tage vi dertill i betraktande grundtextens orda¬ 
lag, som otvetydigt angifva något mera concentreradt och direct 
(o iår årjoijg, 6 i år JLvotjg) än den offentliga predikan, så 
ega vi goda grunder att antaga, det Herren äfven här upp- 


Digitized by t^ooQle 


Om det Evangeliskt-Luthereka Skriftermålet. 


23 


drager åt sina tjenare i embetet att utom och jemte det of¬ 
fentliga förkunnandet af ordet antingen med lagen öfvertyga 
den enskilda menniskan om dom och straffskyldighet, på det att 
utestängdheten från Guds rike måtte rätt eftertyckligt göras kän- 
bar i hennes själ (binda), eller ock med uttryckligt tillförsäkrande 
om syndaförlåtelse lemna den enskilde inträde i nåderiket (lösa). 
För en sådan uppfattning af dessa Herrens ord talar äfven den pa- 
rallelism, som ovedersägligen gifver sig tillkänna mellan detta ställe 
och Joh. 20: 23. Om Herren på det nu ifrågavarande stället i Matthei 
evangelium betecknar öfverlåtandet af nyckelmakten såsom någon¬ 
ting framdeles skeende (åtioss); så blifver hvad i Matth. 16: 19 
utlofvas och på ett dunklare sätt uttryckes genom bindaoch lösa i Joh. 
20: 23 verkligen meddeladt och genom uttrycken förlåta och behålla 
synder tydligen till sitt väsende angifvet. Vidare tillförsäkrar Herren i 
Matth. 16: 19 ej mindre än i Joh. 20: 23 giltighet inför Gud åt 
sina tjenares förfarande på jorden. Hvad af dem löses och bindes 
skall äfven vara löst och bundet i himmelen. Om ordets tjenare i 
tillförsäkran om evangelii nåd löser på jorden, så räcker och till- 
bjuder Gud verkligen i och dermed sin nåd; och om genom för¬ 
kunnande af dom och straffskyldighet predikoembetet binder, så ut¬ 
går i och dermed en verklig Guds vredes hotelse och dom. 

Vi hafva sökt visa, att Herren i de nu genomgångna bibel¬ 
ställena åt sina efterföljare i det prophetiska embetet gifvit i 
uppdrag att å Hans vägnar tillförsäkra enskilda menniskor an¬ 
tingen syndaförlåtelse eller dom. För utförandet af ett sådant 
uppdrag lemnas äfven vigtiga föreskrifter. I Matth. 7: 6 till¬ 
säger Herren sina tjenare: ”J skolen icke gifva hundame det 
heligt dr, och edra perlor skolen J icke kasta för svinen Läro- 
embetet måste således noggrant se till, att ej syndernas förlåtelse 
tillförsäkras sådana menniskor, hos hvilka de nödvändiga för¬ 
utsättningarna, bättring och längtan efter frälsning, icke äro för 
handen. Till själar, som äro slagne af ångest öfver synden, skola 
visserligen evangelii lifsströmmar på det allra kraftigaste ledas en¬ 
ligt denna Herrens befallning genom sin profets mun: ” Tröster , 2>d- 
ster mitt folk; Taler IjuJUga med Jerusalem och prediker för det , att 
dess fid år fullbordad , ty dess missgeming år förlåten” (Es. 40: 1, 2.), 
men å andra sidan måste Guds vrede och dom eftertryckligt stäl¬ 
las de ogudaktige för ögonen. Drygt och tungt är ansvaret, om 
embetet i detta stycke felar, såsom man kan finna af den allvar¬ 
liga tillsägelsen: ”Du mennislcobam, Jag hafver satt dig till en våk~ 
lare öfver Israels hus: når du hörer något utaf min mund , att du 


p 


♦ 


Digitized by t^ooQle 



24 


Gustaf Leopold Coltinder. 


dem på mina vagnar förvara skall. När jag nu säger tiU den ogudaktige: 
Du ogudaktige måste döden dö, och du säger honom det icke , att den 
ogudaktige ma taga sig tillvara för sitt väsende; så skall väl den ogud¬ 
aktige dö för 8Ut oguduktiga väsendes skull; men hans blod vill jag 
kräfva utur din hand" (Hezech. 33: 7, 8). Men utom det att Herren 
sålunda bjuder yttersta varsamhet vid fullgörandet af ofvannåmnda 
uppdrag, lem nar han derjemte den föreskriften, att hvarje synd kan 
menniskorna forlåtas med undantag af synden mot den Helige Ande. 
"AU synd och hädelse skall varda menniskorna förlåten; men hädelse 
emot Andan skall icke varda menniskorna förlåten" (Matth. 12: 21.) 

Herrens ord i Joh. 20:23 och Math. 16: 19 åsyfta således utan tvif- 
vel ett till den enskilde specielt riktadt tillämpande af det gudom¬ 
liga ordet, som på ett mera concentreradt sätt än den allmänna 
predikan räcker menniskan antingen nåd eller dom. Likväl våge 
vi ej att uteslutande på dessa bibelställen stödja det handlande med 
Gnds ord på den enskilda menniskan, som är egendomligt för skrif¬ 
termålet. Vi måste äfven tillse, hvilka vittnesbörd Skriften i öfrigt 
lemnar. Vi fråge då först: Synes Skriften i allmänhet äska ett spe¬ 
ciellt tillämpande af ordet på den enskilde for sig utom och jemte 
den offentliga predikan? Sant är visserligen, att de, som fått i 
uppdrag att beta Herrans får och lamb, hafva sig förelagdt att re¬ 
dan i det offentliga förkunnandet "rätt dela sanningens ord ’ (2 Tim. 
3: 15), så att hvar och en undfår hvad honom tillkommer. Men 
något mera synes äfven kräfvas. Herren säger i Matth. 18: 15: 
"Om din broder syndar dig emot 9 så gack och bestraffa honom emellan 
dig och honom aUena; hörer han dig y så hafver du vunnit din 
broder". Hvad här ålägges trosbröder i allmänhet i deras förhål¬ 
lande till hvarandra, måste isynnerhet och framför allt gälla Her¬ 
rens tjenare i embetet. Dem måste det på ett alldeles serskildt sätt 
ligga om hjertat att återvinna till Christi hjord hvarje enskild 
broder, som genom åstadkommen förargelse visat sig affällig. Vi 
hålla fördenskull före, att redan här ålägges det kyrkliga embe¬ 
tet en speciell ordets tillämpning på den enskilde för sig. I Heze- 
chiels 34 kap. klagas öfver Israels herdar: "De svaga stärkten J in¬ 
tet och de sjuka heladen J intet , det sårade förbunden J intet , det 
förvillade hemtaden J icke igen och det borttappade uppsökten J icke." 
Huru är väl möjligt att de ömma pligter, som i dessa ord åläggas 
herdaembetet, kunna fullgöras utan en speciell kännedom om de en¬ 
skilda själarnes tillstånd och en med anledning deraf på den en¬ 
skilde utöfvad själavårdande verksamhet? Paulus förmanar i Ap. 
G. 20 kap. de Ephesinska presterna: "hafver akt på hela hjordm" och 
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betygar om sig sjelf, att han ”lärt offentligt och i husen” samt ”i tre 
år, natt och dag, icke återvändt förmana hvar och en med tårar” 
Petrus ställer till presterna denna uppmaning: Föder Guds hjord , 
som år när eder , och ha/ver akt på dm (1 Petr. 5: 2). Iluru 
skall ett rätt aktgifvande på hjorden kunna ske, om ej herden lå¬ 
ter sin blick följa hvarje enskildt får och lamb? An mera. In¬ 
skärpa icke apostlarne i nästan alla sina bref, huru den kristliga 
broderskärleken i allmänhet och det kyrkliga embetet i synnerhet, 
utom och jemte ordets offentliga förkunnande måste å ena si¬ 
dan tukta, bestraffa och förmana samt å andra sidan trösta, upp¬ 
rätta och hjelpa hvarje enskild broder, som deraf visar sig vara i 
behof? ”Vi bedje eder 9 Kåre Bröder , förmaner de oordentliga , tröster 
de ldenmodiga , hjelper de svaga (1 Thess. 5: 14). Predika, ordet 9 
håll uppå i tid och otid , öfverbevisa , bestraffa , förmana med aU sakt¬ 
modighet och undervisning (2 Tim. 4:2). Kåre bröder , om ock en men- 
niska råkade falla i någon synd, J som andelige åren 9 upprätter en 
sådan med saktmodig anda (Gal. 6: 1). Om någon ser sin bro - 
der synda någon synd, icke till döds 9 han må bedja , och Han skall 
gifva honom lif 9 åt dem som synda icke till döds” (1 Joh. 5:16): Af dessa 
och många andra bibelställen torde det vara tillräckligt ådagalagdt, 
att, såvidt skriftermålet åsyftar ett ordets speciella tillämpande på 
hvarje enskild individ för sig, så har det fullt stöd och grund i 
Bibelordet. 

Vi fråga nu vidare: Lemnar äfven Skriften exempel på ett 
handlande med Guds ord, ända derhän concentreradt, att den en¬ 
skilda individen af ordets tjenare å Guds vägnar tillförsäkras an¬ 
tingen nåd eller dom? I Ap. G. 8: 21 höra vi Petrus till Simon 
Magus ställa den bestämda domen: ”Du hafver icke del eller lott 
i detta ordet , ty ditt hjerta år icke rätt för Gudi” På ett uttryck¬ 
ligare sätt kan icke Guds nåd frånsägas en menniska. Till Timo- 
theus, som erhållit uppdraget att stanna i Ephesus och hafva öf- 
verinseende öfver dervarande församling, inberättar Paulus, att han 
sjelf under sin verksamhet derstädes ”åt satan öfverantvardat Hy- 
meneus och Alexander , på det de genom tuktan skulle lära att icke 
försmäda” (1 Tim: 1: 20). Då apostelen här icke kan åsyfta en 
högtidlig excommunication ur församlingens gemenskap, enär en så¬ 
dan handling skulle hafva varit Timotheus väl bekant, och det i 
2:dra brefvet till Timoteus talas om både Hymeneus och Alexander 
såsom ännu tillhörande församlingen, så kunna vi icke förstå dessa 
ord på annat sätt, än att Apostelen i bestämda och uttryckliga ord 
frånsagt dessa båda män all delaktighet i Guds rikes nåd och väl- 
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signelse. I Jacobs epistel läse Vi: "År någon sjuk ibland eder, han 
kalle till sig presterna i församlingen, och de bedje öfver honom, 
smörjande honom med olja i Herrans namn, och trons bön skall 
hjelpa den kranka, och Herren skall upprätta honom : och om han 
hafver begått synder, vairder dethonom förlåtet” (Jac.Br. 6: 
14,15). Här föreskrifves i klara och tydliga ordalag, att en enskild 
församlingsmedlem bör efter framläggande af sitt själstillstånd ge¬ 
nom presterlig förmedling förvissas om syndaförlåtelsens nåd. Med 
dessa bibelställen för våra ögon kanna vi äfven säga, att ett ut¬ 
tryckligt tillförsäkrande af vare sig nåd eller dom icke är främ¬ 
mande för den Apostoliska kyrkan. 

Men för att vinna en rätt insigt uti den Apostoliska tidens 
själavårdande verksamhet på de enskilda församlingsmedlemmarne, 
måste vi äfven taga i betraktande det olika förfarandet med olika 
arter af synder. Efter Herrans eget föredöme i Matth. 12: 31, 32, 
skilja Apostlarne emellan förlåtliga och oförlåtliga synder. Johan¬ 
nes skiljer emellan synder, som icke åro till döds och synder till döds. 
”Het gifves en synd till döds” säger han (1 Joh. 5: 16). Förfat¬ 
taren till Hebreerbrefvet beskrifver denna synd till döds i de or¬ 
den: ”Det är omöjligt, att dem, somen gång upplyste äro, och smakat 
ha fa den himmelska gåfvan, och delaktige vordne åro af den Hdiga 
Anda, Och smakat hafva det goda Guds ord och den tillkommande 
verldens kraft, och affaUne åro (att dem) igen förnya tiU bättring” (Hebr. 
Br. 6: 4—6). Och i 10 kap. tillfogar samme författare: Om vi sjdf- 
viljande synde, sedan vi fått hafve sanningens kunskap, då står oss 
intet offer åter för synderna. Utan en förskräcklig domens förbidelse, 
och den elds nit, som motståndarena förtära skall. Ho som bryter 
Mosis lag, han måste efter tu eller tre vittnen utan barmhertighet dö . 
lltiru mycket större näpst , menen J, att den skall anses förtjena, 
som förtrampar Guds Son och aktar Testamentets blod såsom orent, genom 
hvilket han helgad är, och försmädar nådens Andaf* (Hebr 10: 
26—29). Synden till döds, den oförlåtliga synden, består alltså 
deri, att någon, som verkligen står i nåden, ”sjelfviyande” faller 
derur och framhärdande förnekar och smädar den gudomliga 
sanningen, sedan dess kraft dock en gång varit på hjertat er¬ 
faren. För sådana synder skall ingen bedja, säger Johannes. 
Men vi finna intet exempel i skriften, att någon blifvit be- 
röfvad andras förböner och deltagande på den grund, att han be¬ 
gått synd emot den Heliga Anda. Det heter aldrig, att den eller 
den begått en sådan synd, utan alltid ”om de”, ”om vi”, ”om nå¬ 
gon” Att så förhåller sig beror derpå, att menniskor aldrig 
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kunna veta, om någon verkligen begått denna synd. Huruvida en 
menniska verkligen stått i nåden och om hon fallit derutur icke 
blott genom ett enskildt felande utan genom ett framhärdande mot 
Andan, det kan allena hjerteransakaren, icke någon menniska veta. 
Ehuru det således i theorien gafs en oförlåtlig synd, förekom den 
likväl ej till behandling i det praktiska församlingslifvet. Alla an¬ 
dra synder deremot, de må nu vara hvilka som helst, blott den 
hjerteställning, som karakteriserar synd emot den Heliga Anda, icke 
åtföljer dem, gälla för Apostlarne såsom förlåtliga, och detta icke 
allenast, om de äro begångna före dopet och inträdet i Christi för- . 
samling, utan äfven sedermera. 

Emellertid stannar det icke vid ett åtskiljande af synderna i 
förlåtliga och oförlåtliga. Praxis vid församlingsvården förde vi¬ 
dare derhän, att man äfven skiljde mellan olika arter af förlåtliga 
synder. De synder, som icke allenast stodo i motsägelse emot Guds 
heliga lag, utan äfven åstadkommo allmän förargelse, störde friden 
i församlingen och bragte de kristna i ondt rykte hos dem, som 
utantill voro, synas tidigt hafva blifvit ansedda med större fruktan 
och förskräckelse. Sådana synder omtalas i 1 Cor. 6: 9—10; Eph. 

5: 5; 2 Thess. 3: 6 ff.; Rom. 16: 17, 18; 1 Tim. 6: 3—6; Tit. 3: 

10, 11; 2 Joh. 10, 11 m. fl. Från dessa såsom företrädesvis grofca 
och svåra skilja sig de synder, hvilka visserligen i och för sig och 
inför Gud äro lika så svåra och för saligheten hinderliga, som de 
andra, men hvilka likväl, såsom icke anstiftande allmän förargelse, 
mera tillhöra det inre och enskilda lifvet inom församlingen. I 
jemförelse med de förra synas dessa hafva blifvit aktade såsom 
mindre svåra. Vidare skiljer Paulus emellan uppenbara och hem¬ 
liga, bekanta och förborgade synder (1 Tim. 5: 24; Eph. 5: 11—13). 

1 och med det så gjorda åtskiljandet af synderna blef äfven för¬ 
farandet olika för olika synder. Bestraffas och dömmas med Guds 
ord skulle alla synder och syndare i församlingarna, men annor¬ 
lunda blefvo de svåra och uppenbara synderna, annorlunda de min¬ 
dre svåra och förborgade behandlade. 

Men för att nu ega för oss klar den princip, som ledde den 
Apostoliska kyrkan i dess förfarande med olika syndare, måste vi % 
erinra oss Herrens ord i Matth. 18: 15—18. Herren säger: ”Om din 
broder syndar dig emot , så gack och bestraffa honom emellan dig och 
honom allena: hårer han dig 9 så ha/ver du vunnit din broder .” Då 

hvarje synd kan sägas vara en synd emot bröderna, enär den stör 
och hämmar det andliga lifvets utveckling och fortskridande inom 
församlingen i dess helhet, äre vi berättigade att taga dessa ord 
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helt allmänt och säga, att hvaije syndare, äfven den grofve, bör 
utom och jemte den offentliga predikan äfven blifva föremål för ett 
speciellt på honom appliceradt användande af ordet. Vi hafva, så¬ 
som vi redan nämnt, i dessa ord en uttrycklig tillsägelse af Herren 
att öfva en speciell själavårdande verksamhet på ltvarje enskild fallen 
broder ; hörer brödren denna enskildt till honom ställda tillrättavis¬ 
ning, så är han ”vunnen”, således på den enskilda själavårdens väg 
återförd till delaktighet i Guds rikes välsignelse. "Men hörer han 
dig icke , så tag ännu med dig en eller två, på det att genom två eller 
tre vittnens tUsago ltvarje sak må bestå.” Härmed träder förfarandet 
med syndaren utom den enskilda själavårdens område in på ett 
mera offentligt. Han blifver föremål för församlings - eller kyrko¬ 
tukt, som, i händelse bättring icke mellankommer, fortskrider ända 
derhän, att syndaren ställes till ansvar för sin brottslighet offent¬ 
ligen inför hela församlingen. ”Hörer han dem icke , så säg det till 
församlingen”, säger Herren. Den hårdnackade syndaren skall således 
om såväl den enskilda på honom öfvade själavården och en mindre 
offentlig kyrkotukt visat sig otillräckliga att honom återföra, ” be¬ 
straffas inför alla , att ock de öfrige må hafva fruktan” (1 Tim. 5: 
20, 21). ” Hörer han icke heller församlingen” (det är den i försam¬ 
lingens namn och å dess vägnar till honom ställda offentliga till¬ 
rättavisningen), "så häU honom” säger Frälsaren slutligen ”såsom en 
hedning och publikan” d. ä. uteslut honom från församlingens gemen¬ 
skap. I öfverensstämmelse härmed anordna Apostlarne förfarandet 
med de enskilda syndarne. En irrlärare, som efter den Apostoliska 
kyrkans åskådning var en grof syndare, skall en och annan gång 
förmanas (Tit. 3: 10) och, om han det oaktadt icke afstår från 
sitt syndiga förhållande, skall han öfverlemnas åt satan (1 Tim. 
1: 20) att han derigenom, om möjligt, måtte kunna ryckas såsom 
en brand ur elden (Judae 23). Då vi fatte det i 1 Tim. 1: 20 om¬ 
talade ”öfverantvardandet åt satan” såsom ett handlande allenast af 
ordets tjenare å Guds vägnar med den enskilde syndaren — så 
finna vi här, att äfven den grofve syndaren bör allraförst genom 
speciellt till honom riktade förmaningar och med uttryckligt tillförsäk¬ 
rande om saknad af Guds rikes välsignelser, alltså genom enskild 
själavård, bearbetas för ett återinsättande i Guds rike. Men afstår 
han, oaktadt denna på honom enskildt riktade själavårdande verk¬ 
samhet, icke från sin synd, så skall man undvika honom (Tit. 
3: 10; Rom. 16: 17, 18) och det ända derhän, att man icke undfår 
honom i sitt hus, ej heller helsar honom (2 Joh. 10). Derest han 
åter afstår från sin synd, så skall man förbarma sig öfver honom 
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(Judae 22. 23). På alldeles samma sätt skall med hvarje grof syn¬ 
dare förfaras. Den som uppenbarligen visar sig ej vilja lyda Her¬ 
rens ord skall, under det att all närmare umgängelse med honom 
upphäfves, förmanas, att han.må blygas (2 Thess. 3: 14, 15). Det 
enskilda, speciellt på honom riktade, handlandet med Guds ord skall 
således först försökas; hjelper icke det, så skall han från försam¬ 
lingen utkastas och öfverantvardas satan (1 Cor. 5: 2—5); således 
helt och hållet uteslutas från den yttre gemenskapen med försam¬ 
lingen. Bröderna skola icke hafva någon gemenskap, icke heller 
åta med en sådan (1 Cor. 5: 9, 11); men omvänder han sig, så 
skall han åter blifva upptagen och hugsvalad (2 Cor. 2: 6—11). 
Hvad åter beträffar de mycket svåra, men förborgade, och de min¬ 
dre svåra uppenbara synderna, så skola de utan serskildt angifvande 
af gerningsmannen kraftigt bestraffas med ordets allmänna pre¬ 
dikan: ljuset af sanningen bör på ett mera indirect sätt falla på 
dessa synder (Eph. 5: 12, 13). Men derjemte skola äfven bröderna 
i allmänhet och det kyrkliga embetet i synnerhet för sådana synders 
skull förmana, bestraffa och tillrättavisa (Gal. 6: 1; 1 Thess. 5: 14, 
m. fl.). Sammanfatte vi nu hvad vi här lärt oss af Apostlarnes 
förfarande med olika arter af synd, så visar sig följande: Såväl de 
grofva syndarns, innan de blifva föremål för kyrko - och församlings - 
tukt, som ock de mindre grofva böra jemte den offentliga predikan äf¬ 
ven genom det gudomliga ordets speciella applicerande och användande 
på hvar och en enskild för sig undervisas, förmanas och bestraffas *). 

Till skriftermål hörer äfven enligt den definition, vi lemnat, en 
af skriftefadren efter Guds ord anställd pröfning af skriftebarnets 
själstillstånd. Vi fråge derföre vidare: Ar en sådan pröfning i en¬ 
lighet med Guds ord? Klart är, att ordets tjenare, då de hafva 
sig ålagdt att * föda och beta Herrens får och lamb” samt ibland dem 
” rått dela sanningens ord” äfven måste, såsom ett nödvändigt vilkor 
för möjligheten att utföra detta verk, ega rättigheten att göra sig 
om de dem anförtrodda själarnes tillstånd på tillförlitligt sätt un¬ 
derrättade. Då embetet uppmanas att ”förmana de oordentliga, trö¬ 
sta de klenmodiga, hjelpa de svaga” — så innebäres äfven deruti 
uppdraget att pröfvande ingå på de enskilda individernas speciella * 
andliga behof. Skriften saknar icke heller exempel på en sådan 
speciell pröfning med den enskilde. Till den Ethiopiske hofman- 
nen, som önskade sig dopet, ställde Philippus detta spörsmål: ”Om 
du tror af allt ditt hjerta, så må det väl ske ; hofmannen svarade: 

"Jag tror Jesum Christum vara Guds Son” För att göra en sådan * 

*) Jfr Kliefoth, Die Beichte und Absolution sid. 7 ff. 
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pröfning möjlig anbefalla äfven Apostlarne de kristna att fram* 
lägga, den ene för den andre, sitt inre. " Bekänner öfertrådelsema 
inbördes den ene för den andra , och beder för hvarandra, att I må- 
gen helbregda varda (Jac. 5: 16). Säge vi, att vi icke hafoe synd, 
sd bedrage vi oss sjelfva , och sanningen ar icke i oss . Om vi bekänne 
våra synder, så år Han trofast och rättfärdig, att Han förlåter oss 
synderna och renar oss af all orättfärdighet Säge vi, att vi icke hafve 
syndat , så göre vi Honom till ljug are , och Hans ord är icke i oss** 
(1 Joh. 1: 8—10). De som kommo till Johannes Döparen bekände 
för honom sina synder (Marc. 1: 5). I ApG. 19: 18 skrifves: ” Och 
månge af dem som trodde, kommo och bekände, och förkunnade, hvad 
de föröfvat hade.** Vi äre af anförda bibelställen berättigade att tro, 
det Skriften icke är emot, utan gillar såväl själasöijarens pröfning 
af sitt skriftebarns .själstillstånd som ock en från skriftebarnets 
sida uttalad bekännelse af synden. 

Åndtligen anmärke vi, att skriftermålet, såvidt det skall ut¬ 
göra en förberedelse till den» heliga Nattvardens åtnjutande, grun¬ 
dar sig på 1 Cor. 11: 28: ” Men pröfve menniskan sig sjelf , och åte 
så af brödet, och dricke af kalken; samt 31: Om vi sjelf ve dömde oss, 
så vorde vi icke dömde.** Skriften forordnar icke en organiserad 
skriftermålshandling före Nattvardsfiranflet, men väl blifver fordradt, 
att man pröfvar sig sjelf, dömer sig sjelf och före Nattvards- 
begåendet gör upp räkningen mellan sig och Gud. För kyrkan 
ligger i denna fordran en tillräcklig anledning att genom en form¬ 
lig akt söka underlätta och befordra den enskildes sjelfpröfning, in¬ 
nan han nalkas Herren i Nattvarden. 

Vår undersökning om skriftermålets grundval i Bibelordet är 
nu gjord. Det har bekräftat sig, att såsom formerad akt finnes ej 
ifrågavarande kyrkliga handling i Skriften, men väl till sina en¬ 
skilda, väsentliga elementer. Det följer nu i ordningen att efter- 
forska, huru ur de gifna elementema skriftermålet uppkommit samt 
hvilken utveckling detsamma vunnit, innan det i Lutherska kyrkan 
träder oss till mötes. 


III. 

Skriftermålets Uppkomst och Utveckling intill Reformationen. 

Ända från Apostlarnes tid har den gamla kyrkan allmänt eg- 
nat en speciell tillsyn åt uppenbara grofva syndare, som, från för¬ 
samlingen uteslutna, önskade deruti återupptagas. Men äfven åt 
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hemliga och mindre grofva syndare inom församlingen synes, om 
också mera tillfälligtvis, en speciell andlig vård snart hafva blifvit 
från kyrkans sida erbjuden. Cyprianus antyder, att med de uppen¬ 
bara grofva fullt jemförliga synder kunna i det förborgade, i hjerta 
och tankar, begås. I följd deraf råder han den hemliga syndaren 
att sjelfmant anmäla sig hos de Andlige till botgöring 1 ). Likaledes 
lägger Origenes sina åhörare på hjertat att till samvetets lättande 
förtro sina synder åt en bepröfvad läkare, som kan gifva råd med 
afseende på själens räddning 2 ). Basilius Magnus upppmanar be¬ 
stäm dt till bikt för presten 3 ). Han förtäljer äfven, att syndare och 
synderskor på hans tid ofta enskildt biktade och undergingo bot 
inför de Andlige, som i sådant fall voro förpligtade att hemlighålla 
det bekända 4 ). Detsamma berättar Ambrosius 5 ). Sjelf har han af 
sin lefnadstecknare Paulinus erhållit ett skönt vittnesbörd om sin 
samvetsgranna utöfning af den enskilda själavården: ”Caussas crimi- 
num, quas illi confitebantur, nulli nisi Domino, apud quem intercede- 
bat, loquebatur, bonura relinquens exemplum postens sacerdotibus, ut 
intercessores apudDeum sin t magis quam accusatores apud homines” 6 ). 
I Orientens kyrka hade hemlig bikt och botgöring inför presterna ända 
derhän stadgat sig i bruk, att en serskild botprest, nqs<f§vnqoq iiti 
fieravoiag, anställdes för att taga emot bekännelse af hemliga syn¬ 
der och lemna råd angående deras försoning. I följd af förargelse¬ 
väckande uppträden blef likväl denna anordning kort före Chryso- 
stomi tillträdande af Gonstantinopels patriarkat åter afskaffad 7 ). 

Dessa mera spridda företeelser af speciell vård om syndare in¬ 
om församlingen erhöllo allmännare efterföljd, sedan Augustinus bibrin¬ 
gat sin tidsålder en djupare kännedom af synden. Hittills hade det i 
kyrkan varit en nästan allmänt gällande sats, att endast uppenbara 
svåra synder kräfde den helande handen af kyrklig vård. Om hem¬ 
liga synder hade i allmänhet icke kyrkan bekymrat sig, och de 
dagliga s. k. lätta synderna ansågos kunna blifva försonade utan 
något åtgörande från kyrkans sida 8 ). Augustinus deremot visar att 


*) Cyprianus, De lapsis. Gap. 28. 

*) Origenes, Hom. II. in Ps. 37 § 6. * 

3 ) Basilii Magni Regul® brevius tractat», interrogatio 228 (Citaterna 
frän kyrkofäderna anföras efter Patrologi® Cursus Completus, ed. Migne.) 
f ) Basilius, Epistola 199, Canon, secunda §. 34. 

9 ) Ambrosius. De poenitentia 1, 16. 

®) Vita Ambrosii a Paulino conscripta pag. 40. 

*) Jfr Zeitschrifb för Protestantismus und Kirche, Neue Folge Dreiund- 
vierzigster Band, sid. 344 ff. 

®) Jfr Kliefoth, Die Beichte und Absolution sid. 24 —122. 
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det svåra i synden för ingen del kan mätas efter den yttre ger- 
ningen samt att Gud allena förmår rätt afväga syndernas storlek. 
En hemlig synd kan vara lika svår som en uppenbar: "Quse sint 
au tern leviaet qu« gravia peccata, non humano, sed di vino sunt pen- 
sanda judicio” 1 ). Derföre råder han att icke vänta till dess man 
af församlingen anklagas för sina förbrytelser, utan sjelf angifva 
sig för presten och bekänna äfven de hemliga synderna. Presten 
skall derpå efter förbrytelsens beskaffenhet ålägga botgöring 2 ). Jemte 
de dagliga lätta synderna, som kunde utan speciell kyrklig vård 
försonas, och de uppenbara grofva, för hvilka offentlig bekännelse 
och bot inför församlingen måste ske, kom således genom Augusti¬ 
nus rätt i dagen en tredje klass synder, de hemliga svåra, hvilka 
han visar det vara nödvändigt att genom enskild bikt och bot in¬ 
för presten försona. "Nisi essent quaedam (peccata) ita gravia, ut 
etiam excommunicatione plectenda sint, non diceret Apostolus: Con- 
gregatis vobis et spiritu meo tradere ejusmodi hominem satanse in 
interitum carnis, ut spiritus salvus sit in die domini Jesu. — Itetn 
nisi essent qucedam non ea humilitate poenitentice sananda 9 qualis in 
ecclesia datur iis 9 qui proprie poenitentes vocantur , sed quibusdam cor - 
reptionum medicamentis , non diceret ipse dominus: corripe eum inter 
te et ipsum solum , et si audierit 9 lucratus es fratrem tuum. Postre- 
mo nisi essent quaedam, sine quibus haec vita non agitur, non quo- 
tidianam medelam poneret in oratione, quam docuit, ut dicamus: 
dimitte nobis debita nostra, sicut et nos dimittimus debitoribus no- 
stris” 3 ). Äfven från att taga det lindrigt med de dagliga lätta syn¬ 
derna var således Augustinus, enligt hvad sistanförda yttrande vi¬ 
sar, vida skiljd. Redan dessa äro enligt hans mening tillräckliga 
att andeligen döda menniskan och för evigt skilja henne från Gud. 
I följd af sådana djupt kristliga åsigter är han äfven angelägen, att 
ett speciellt helande af de sår, som af de lätta dagliga synderna 
den kristne tillfogades, af kyrkan erbjödes. Han vinnlägger sig 
derföre att uppvisa, huru vid den offentliga gudstjensten i bedjan- 
det af femte bönen och den dermed förbundna ritus, att den And¬ 
lige och församlingen slogo sig för bröstet, ett speciellt biktande 
eger rum. I Biskopens fridshelsning: iiQijrq té \>ié pexå ndytcsr 
vpoiPj och den derpå följande ömsesidiga fridskyssen församlings- 
medlemmarne emellan, ville han äfven se en aflösning från de lätta 


*) Enchir. ad Laur. Cap. 78. 

2 ) Sermones de Verbin Domini, LXXXII. 

3 ) Augustinus, De fide et oper. C^p. 26. 
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synderna. Hade den gamla kyrkan nästan allmänt öfverlemnat åt 
den enskilde att för de lätta dagliga synderna på egen hand förso¬ 
na sig med Gud, så söker således Augustinus och några andra kyr¬ 
kolärare med honom visa, att kyrklig vård är af nöden äfven för 
dessa synder. 1 ) 

Afven på en annan väg har Augustinus befordrat en speciell 
kyrklig värd om själarna. För att komma till klarhet häröfver, 
måste vi något blicka tillbaka i kyrkan. Enligt Tertullianus för¬ 
medlas syndaförlåtelse genom gemenskap med församlingen. När 
församlingen förenar sina böner oeh tårar med syndarens böner, så 
erhåller den sednare förlåtelse för synden. ”Non potest corpus de 
unius membri vexatione la* tum agere: condoleat universum et ad 
remedium conlaboret, necesse est. In uno et nltero ecclesia est, ec- 
clesia vero Christm . Erqo cum te ad fratrnim genua protendis , Ckri¬ 
stum contrecta*, Christum e.roras. Aeque illi cum super te lacrymas 
agvnt. Christus patitur , Christus patrem deprecatur. taeile impetratur 
semper , quod fUius postulat" 2 ). Hos Cyprianus heter det, att synda¬ 
förlåtelse står att vinna endast uti , men icke af kyrkan. Gud al¬ 
lena förlåter sjelf synderna 3 ). Närmaste frågan blef då den: huru 
förmedlas eller genom hvilka medel bäres den gudomliga nåden till 
menniskan? Till svar pä denna fråga hänvisade Donatisterna till 
de i kyrkan subjectivt helgade menniskorna. Till dessa hade Gud 
likasom lemnat ifrån sig makten att förlåta synder. Den troende 
kan enligt Donatisterna om sig bekänna: ”Ego peccata dimitto, 
ego justifico, ego sanctifico, ego sano, quemcumque baptizo” 4 ). Af 
dessa förvillelser uppfordrades Augustinus till en närmare utred¬ 
ning af frågan. Han fasthåller med Cyprianus, att endast uti kyr¬ 
kan finnes syndaförlåtelse, och att Gud allena kan förlåta synder. 
Då han derefter skall närmare belysa, huru och hvarigenom den 
gudomliga nåden föres ned till kyrkan, så visar han, att detta sker 
genom den ät kyrkan meddelade Heliga Anda. ”Dicunt Donatistae: 
Si non dimittunt homines peccata, fal sinn est quod ait Christus 
”quae solveritis in terra, soluta erunt et in coelo”. Nescis, quarehoc 
dictum sit. Datums erat dominus hominibus spiritum sanctum, et 
ab ipso spiritu sancto fidelibus suis dimitti peccata, non meritis 
hominum volebat intelligi dimitti peccata. Nam quid es, homo, 


>) Jfr Kliefoth, sid. 108 lf 

2 ) Tertullianus, De poenitentia, Cap. 10. 

3 ) Jfr hela Cypriani skrift: De unitate ecclcsise. 

4 ) Augustinus, Senno XCIX, Cap. VIII. 
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nisi »ger sanandus? Vis mihi esse medicus? Mecum qn»re medi- 
cum! Nam ut hoc evidenter ostenderet dominus, a spiritu sancto, 
quem donavit fidelibns suis, dimitti peccata, non meritis hominum, 
quodam loco (Joh. 20. 22, 23) sic ait resurgens a mortuis ”acci- 
pite spiritum sanctum”, et continuo subjecit ”si cui dimiseritis pec¬ 
cata, dimittuntur ei” l ). Enligt Augustinus förlåter således den He¬ 
lige Ande synderna (”Spiritus dimittit, non vos; Deus autem spiri- 
tu8 est; Deus ergo dimittit, non vos” 2 ); men icke den subjectivt i 
de trognas hjertan inneboende, utan den i kyrkan objectivt närva¬ 
rande och verkande Helige Ande. Så långt var allt rätt. Men 
nu gällde det att uppvisa, hvarest i kyrkan den Helige Ande 
objectivt bor och till syndaförlåtelse är verksam. Härvid hade 
man bort tänka på nådemedlen och dermed rätt angifva kyrkans 
makt att förlåta synder. Men i stället hänvisar Augustinus den 
förlåtelse sökande syndaren icke till ord och sacrament, utan till 
”antistites ecclesi», per quos illi in ecclesia claves ministrantur” 3 ). På 
det att vi här rätt må förstå Augustini och den med honom lika 
tänkande Ambrosii föreställningssätt, må ytterligare anmärkas, att 
icke såsom förvaltare af nådemedlen, utan i kraft af sin presterli- 
ga karakter, sin ordo, äro antistites ecclesi» bärare af Helig Anda 
och förmedlare af syndaförlåtelse. Den gudomliga nåden är icke 
bunden vid nådemedlen och derigenom medelbart vid det kyrkliga 
embetet, utan omedelbart och närmast är den fastad vid det kyrk¬ 
liga embetet, som i följd deraf vinner en medlande ställning emel¬ 
lan Gud och menniskan. Det kyrkliga embetet måste visserligen i 
sin verksamhet betjena sig af nådemedlen, men dessa erhålla sin 
kraft först i det legitima embetets hand 4 ). Det ligger klart i da¬ 
gen, hvilket inflytande denna lära måste ega på den speciella sjä¬ 
lavården. Om det legitima, kyrkliga embetet är uteslutande bärare 
af och förmedlar Helig Anda och syndaförlåtelse, så måste det ju 
visa sig såsom nödvändigt att till erhållande af förlåtelse för alla 
synder, icke blott de uppenbara och svåra, utan äfven de hemliga 
och dagliga, speciellt vända sig till samma embete. Vilja vi så¬ 
lunda i få ord angifva, hvilken betydelse Augustinus eger för den 
kyrkliga vården om syndare, så kunna vi säga, att denne store kyr - 
kofader , genom ett tillbörligt uppskattande af såväl de hemliga svåra 


*) Augustinus, Sermo XCIX, Cap. IX 
*) Dereammastädes. 

3 ) Augustinus, Sermo CGLI, Cap. IV. 
*) Jfr Kliefoth, sidd. 88—94. 
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som de dagliga lätta synderna samt genom att ställa presten såsom den 
egentlige och närmaste nådesf(hmedlaren, kraftigt befordrat en speciell 
själavård . 

Närmast efter Augustinus träffa vi i Leo den Store en varm 
vän af enskild själavård. På hans tid synes det förnämligast i följd 
af Augustini gifna råd hafva varit en nästan allmän sed, att de 
med hemliga svåra synder belastade enskildt gjorde sin bikt inför 
presterna 1 ). Då emellertid förfarandet i sådana fall ännu icke blif- 
vit kyrkligt ordnadt, hade några biskopar i Södra Italien nödgat 
hemliga syndare att jemte den enskildt inför presten gjorda bikten 
äfven offentligen inför församlingen föreläsa en fullständig bekän¬ 
nelse af sina serskilda synder 2 ). I ett bref till biskoparne i Cam- 
panien, Samnium och Picenum förbjuder Leo uttryckligen detta 
förfarande: ''Diam etiam, contra apostolicam regulam, quam nuper 
agnovi a quibusdam illicita usurpatione committi, modis omnibus 
constituo submoveri, de poenitentia videlicet, quae ita a fidelibus 
postuletur, ne de singulorum peccatorum genere libellis scripta pro- 
fessio publice recitetur, cum reatus consdentiarum suffieiat solis sa - 
cerdotibus indicari confessione secreta . Quamvis enim plenitudo fidei 
videatur esse laudabilis, qu® propter dei timorem apud homines 
erubescere non veretur, tamen, quia non omnium bujusmodi sunt 
peccata, ut ea, quae poenitentiam poscunt, non timeant publicare, 
removeatur tam improbabilis consuetudo, ne multi a poenitenti® re- 
mediis arceantur, dum aut erubescunt, aut metuunt inimicis suis 
facta reserari, quibus possint legum constitutione percelli. Sufficit 
enim illa confessio , quce primum deo offertur , tunc etiam sacerdoti , 
qui pro delictis poenitentium precator accediL Tunc enim demum plu- 
res ad poenitentiam poterunt provocari, si populi auribus non publice - 
tur conscientia confitentis" 2 ). Tage vi detta Leo’s edict i närmare 
skärskådande, så visar det sig i första hand förråda en stor ömhet 
om själarna. Leo vill, att icke fruktan för syndernas offentliggö¬ 
rande måtte få afhålla någon från att söka en speciell vård och 
hjelp hos det kyrkliga embetet. Men sin största betydelse bar lik¬ 
väl denna förordning genom de nya grundsatser, som deruti utta¬ 
las. Vi finna nemligen, att Leo icke blott förbjuder offentlig be¬ 
kännelse af hemliga svåra synder, utan att han helt oinskränkt 
gör gällande, att bikt för presten är tillräcklig för aUa synder, så- 


') Kliefoth, sid. 116. 

*) Steitz, Das Römische Buss-sacrament, sid. 106. 
*) Leo, Epistola CLXVOI, Cap. IL 
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ledes äfven för uppenbara grofva. Hittills hade det i kyrkan va* 
rit en stående regel, att uppenbara grofva syndare borde offentligen 
inför församlingen bekänna sina brott och för dem göra uppenbar 
bot; med Leo inträder häruti en förändring. Den offentliga bekän¬ 
nelsen måste på grund af hans åsigter visa sig mindre behöflig och 
v träda tillbaka för den enskilda bikten för presten, hvilket äfven, 
om än i en något sednare tid, verkligen skedde. 

Men hvad kunde föranleda Leo att så afgjordt bryta med den 
gamla kyrkliga grundsatsen, att uppenbara grofva syndare borde 
offentligen inför församlingen bekänna sina synder? Utan tvifvel 
härledde sig detta deraf, att Ambrosii och Augustini åsigter om 
syndaförlåtelsens förmedling genom det legitima embetet nu alltmera 
ingått i det kyrkliga medvetandet. Om församlingen eller den kyrk¬ 
liga gemenskapen icke voro de egentliga bärarne af den gudomliga 
nåden, utan hon förmedlades genom kyrkans embete, så var deraf 
en gifven följd, att äfven bekännelsen af synderna så småningom 
skulle ledas åt det sednare hållet. Leo*s varma förordande af bik¬ 
ten för presten står också i närmaste och innerligaste samband med 
hans tankar om prestens höga ställning såsom medlare mellan Gud 
och menniskan. "Multum enim utile ac necessarium est, ut peccato- 
rum reatus ante uhimum diem sacerdotali supplicatione solv atur "*). 
Hos Augustinus tagas ännu nådemedlen med i räkningen, så att 
embetet måste betjena sig af nådemedlen, för att tillegna menniskor 
syndaförlåtelse. Leo deremot skjuter nådemedlen helt och hållet 
åt sidan. Hos den presterliga personen i och för sig är Herrens An¬ 
de närvarande, och just i följd deraf är presten mäktig att åt men¬ 
niskor förmedla alla Guds nådegåfvor och åt syndaren förlåtelse. 
Presten är, med ett ord, för Leo en alldeles nödvändig ”precator, 
intercessor, qui pro peccatore offert. Indulgentia Dei nisi supplica- 
tionibus sacerdotum nequit obtineri” 2 ). Huru måste det icke på 
grund af sådana åsigter framställa sig såsom alldeles nödvändigt 
att genom bikt för presten söka hans hjelp och bistånd till fräls¬ 
ning från synderna! 

Samtidigt med Leo har Johannes Cassianus (f 432) genom en ny 
lära om synden for&nledt förändringar i biktväsendet. Kyrkan hade 
hittills vid bestämmande af hufvudsynderna (peccata gravia, mor- 
talia, crimina) alltid fastat afseende på församlingslifvet: ju far¬ 
ligare en synd var genom den förargelse eller sedliga skada. 


*) Leo, Epistola CVIH, Cap. Hl. 
2 ) Leo, Epistola CVIH, Cap. H 
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som den åstadkom, desto bestämdare räknades den till hufvudsyn- 
derna. De grofva verksynderna voro hufvudsynder. Cassianus upp- 
gifver begreppet af hufvudsynder och sätter i dess ställe begreppet 
af roUtpider (vitia principalia) eller de orena böjelser i hjertat, 
hvarur verksynderna framspringa. Dessa äro enligt Cassianus: gastri- 
margia, fornicatio, philargyris, ira, tristitia, acedia, cenodoxia och 
superbia ! ). Det dröjde visserligen ganska länge, innan kyrkan 
upptog den nya läran, men när det skedde — och det skedde så 
mycket säkrare, som Cassiani skrifter blefvo Medeltidens handböc¬ 
ker i den kristliga moralen — så måste en genomgripande förän¬ 
dring i biktväsendet blifva den nödvändiga följden. En omätlig 
skillnad var det ju, om kyrkan fordrade bikt af begångna verk¬ 
synder, eller om redan den orena begärelsen i hjertat måste för 
presten biktas. Cassianus har således på ett oerhördt sätt ökat 
omfånget af de synder, som borde komma under behandling i bikt¬ 
stolen. 

Hos Gvegoriu* den Store är bikten icke längre frivillig, utan, 
såsom en väsentlig del af boten, nödvändig. För alla efter do¬ 
pet begångna synder — säger Gregorius — måste ske bättring 
(poenitentia), hvartill höra tre delar: eontritio (ånger), confeseio (be¬ 
kännelse för presten) och satis/actio (tillfyllestgörelse för synden ge¬ 
nom goda verk och öfningar). Förmedelst sjelfåtagna lidanden och 
goda verk förtjenar satisfactio aflövningen , genom hvilken sednare 
syndaren återställes i Guds nåd. Men då Christus genom sin för- 
tjenst upphäft blott de eviga straffen, så kan aflösningen frälsa syn¬ 
daren endast från evig fördömelse. Hotande stå ännu åter för 
den aflöste timliga straff, som med visshet här eller i skärselden 
skola på honom utkräfvas. För att ännu i detta lifvet och så 
skyndsamt som möjligt aftjena de sistnämnda, bör syndaren sjelf- 
mant underkasta sig svåra försakelser, hvilka, drifna till sin ytter¬ 
sta höjd i följandet af consilia evangelica (caelibat, frivillig fattig¬ 
dom m. m.), kunna förvärfva honom en öfverflödande förtjenst, på 
grund hvaraf de timliga straffen här eller i skärselden afräknas; 
och om syndaren icke eger fullt förtroende till sina egna satisfac- 
toriska verk, må han söka sig del i helgons och munkars rika öf- 
verloppsgerningar. Afven den i messan offrade Christi lekamen 
kan ersätta det otillräckliga i satisfactionerna 2 ). Genom denna 
nästan alltigenom falska bättringstheori inträder en vigtig förändring 


! ) Ioannis Cassiani Collationum XXIV Collectio. Collatio Quinta. 
2 ) Jfr Kliefoth, sid. IgO ff. 


Digitized by 


Google 



38 


Gustaf Leopold Collinder. 


med afseende på bikten: tillförene en hjertats mera eller mindre 
frivilliga sak, beroende af det subjectiva behofvet hos syndaren, 
blifver hon nu såsom pligt ålagd alla församlingsmedlemmar, som 
för sina synder vilja göra sannskyldig bot. 

Flytta vi oss derefter något längre fram i tiden, så träffa vi 
uti Alcuin en ifrig befordrare af enskild bikt. Cassiani och Gre- 
gorii den Stores lärosatser hade kommit till användning: bikten för 
presten var nästan allmänt i bruk och utsträckt icke allenast till 
de mindre svåra, utan äfven till tankesynderna; endast i nödfall 
kunde det få bero vid bikt för Gud l ). För den Carolingiska ti¬ 
dens theologer blef då frågan den: Hvarföre är bikten för presten 
nödvändig? Några, såsom Theodulf af Orleans m. fl., stannade vid 
att anse henne nyttig och helsosam: syndaren sattes derigenom i 
tillfälle att noggrant lära känna, genom hvilka botöfningar hans 
synder kunde utplånas, och prestens med syndarens egen förenade 
bön skulle så mycket kraftigare beveka Gud till förlåtelse 2 ). Myc¬ 
ket längre går Alcuin. För honom är bikten icke blott nyttig, 
utan på följande grunder nödvändig: Vår bekännelse af synderna 
och våra botöfningar äro offer, som uti sig innebära försonande 
kraft; men för att kunna beveka Gud till barmhertighet, måste de 
frambäras inför Honom genom den medlande och intercederande 
presten. Gud förlåter visserligen sjelf synderna, men först sedan 
presten framburit bekännelsen af och förbönen för dem 3 ). I prestens 
förebedjande medlareskap ligger således enligt Alcuin kyrkans makt 
att förlåta synder, hennes absolution; endast i det fall, att de spe¬ 
ciella synderna varda inneslutna i prestens förbön, kan för dem 
förlåtelse vinnas. Men då måste ju också bikten för presten vara 
nödvändig. Hvad Alcuin lärde har han äfven praktiskt tillämpat. 
I sin bok ”De divinis officiis,” hvilken under århundraden tjente så¬ 
som handbok i pastoral vården, ålägger han presterna att vid be¬ 
gynnelsen af hvarje fastetid uppmana alla kristna till bikt 4 ). Der- 
jemte inskärper han vigten af att rätt lära om de åtta rotsynderna 
med deras följder, på det att bikten må blifva fullständig 5 ). Lika¬ 
ledes låter han prestens medlande ställning klart framlysa i sina 
praktiska anordningar. Vid slutet af bikten skulle nemligen skrifte- 
barnet yttra till presten: "ideoque consilium, immo judicium tuum, 

') Jfr Kliefotb, sid. 197. 

2 ) Jfr Mansi, Sacr. Concil. Collectio, XIII, 1002. 

3 ) Jfr Alcuin, Epistola CXIL 

4 ) Alcuin, De divinis officiis, Gap. XIII. 

5 ) Jfr dersammastädes. 
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qui sequester ac medius inter Deum et peceatorem hominem ord in atus 
es, supplex deprecor et, ut pro eisdem peccatis meis intercessor exi- 
stas, humiliter imploro” 1 ). Den Frankiska kyrkan tillegnade sig 
helt och hållet Alcuins åskådningssätt. Synoden i Chalons af år 
813 stadgar i sin 32 canon: ”Då menniskan består af två naturer, 
en andlig och en kroppslig, och än genom rörelser i själen än ge¬ 
nom köttets svaghet förledes till synd, så måste synderna sorgfäl¬ 
ligt ransakas och efterforskas, på det att bikten må blifva full¬ 
ständig med afseende på båda arterna, och såväl de förbrytelser, 
hvilka blifvit begångna med kroppen, som äfven de, hvilka skett 
blott i tankarne, må varda biktade; fördenskull skall presten i bik¬ 
ten i synnerhet efterforska de åtta rotsynderna.” Med afseende på 
prestens medverkan till syndaförlåtelse säger samma synods 33 ca¬ 
non, att Gud skänker menniskan sin nåd ”plerumque medicorum 
operatione" 2 ). Hvad synoden stadgat synes hafva blifvit foljdt. En 
botordning från 9:de seklet föreskrifver uttryckligen, att alla, 
äfven de minsta, synder måste biktas: ”si quis in se vel parvum re- 
celaverit peccatum, sciat, se exinde rationem redditurum” 3 ) ... Af- 
ven på en annan väg befordrades i den Carolingiska tiden biktens 
allmänna införande. Man tillhöll folket att regelmessigt en eller 
flera gånger under året communicera, men inskärpte derjemte, att 
ingen borde gå till H. H. Nattvard, såvida han ej förut genom bikt 
och bot renat sitt hjerta. Underläte någon att vid de stora hufvud- 
festerna communicera och derförut låta sig skriftas, så skulle han 
icke hållas för en rätt kristen. Från denna tid börjar således den 
hittills obekanta sammanknytningen af bikt med Nattvard. Yi 
kunna härifrån räkna vårt skriftermåls uppkomst. Förpligtelsen 
till bikt för presten är visserligen ännu icke i lag fastställd, men 
likväl på väg att öfvergå till ett allmänt gällande kyrkobruk 4 ). 

Men en allmän praxis sträfvar vanligen att upphöjas till lag 
och dessförinnan att återföras till klart medvetna principer. Så 
äfven med skriftermålet. Allmänt i bruk kunde det icke annat än 
fordra att varda i kyrklig lag faststäldt och påbjudet; dertill åter 
kräfdes, att detsamma blef allsidigt rättfärdigadt. Alcuin hade 
gjort en böljan dermed; hos Skolastikema träffa vi fulländningen. 
Inledande deras theologiska utveckling i denna fråga, står den un¬ 
der Augustini namn, men först i böljan af ll:te seklet utkomna 

*) Jfr ders&mmastädes. 

3 ) Jfr Mansi, XIV, 100. 

3 ) Citer&dt hos Kliefoth, sid. 204. 

4 ) Jfr Kliefoth, sid. 205. 
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skriften: "De vera et falsa poenitentia," De vårt ämne allra när¬ 
mast berörande läropnnktema i denna bok äro följande: Sedan arf- 
synden blifvit i dopet helt och hållet utplånad, måste en kristen 
för alla synder, såväl små som stora, hvilka han begår, göra bätt¬ 
ring (poenitentia). Dertill hörer törst och främst en djup och hjert- 
lig bedröfvelse öfver synden; icke en anger af fruktan tor straff 
(attritio) är tillräcklig; den kristne maste innerligt begråta, att han 
skilt sig ifrån Herren (contritio). Men till smärtan öfver synden 
maste komma bikt för presten: "repreesentet vitam suam Deo per 
sacerdotem.” Bikten är nödvändig först derföre, att hon är en 
förödmjukelse, som verkar förlåtelse; serskildt tor dödssynderna är 
bikten det enda medlet, hvarigenom de kunna blifva förlåtliga: "fit 
enim per confessionem veniale, quod criminale erat in operatione; 
et si non statim purgatur, fit tamen veniale, quod commiserat mor- 
tale.” Bikten är vidare nödvändig pa den grund, att hon är en 
satisfactio; när syndaren öfvervinner sin blygsel och inför Herrens 
tjenare ingenting förtiger af sina synder, sä tillfredsställes derige- 
nom Guds rättfärdighet; Gud kan icke utan en sadan tillfyllest— 
görelse öfva nåd. Andtligen är bikten vägen till absolution; pre¬ 
sten kan hjelpa och lätta syndarens samvete, emedan han eger 
makten att binda och lösa; Gud och alla Hans helgon bekänna sig 
till hvad presten i detta fall gör: ”quibus enim remittunt sacerdotes, 
remittit dominus” 1 ). Vi finna här några nya lärobestämningar: Bik¬ 
ten är nödvändig icke blott derföre, att hon beveker Gud till för¬ 
låtelse och är den ordinarie vägen till absolution, såsom redan Al- 
cuin angifvit, utan äfven på den grund, att hon genom den åt¬ 
följande skammen och blygseln tillfredsställer Guds rätttardighets 
fordringar; vidare består absolution icke deruti, att presten före- 
bedjande medlar hos Gud, utan uti ett prestens handlande i Guds 
stad och ställe med menniskan. Slutligen indelas här synderna pä 
ett nytt sätt: De äro antingen dödssynder eller förlåtliga, och en¬ 
dast genom bikt for presten kunna de förra förvandlas till den 
sednare arten. 

Öfvergå vi nu till Skolastikerna, sä hafva de allmänt upptagit 
sistnämnda indelning af synderna, ehuru med åtskilliga närmare 
bestämningar. Först och främst räkna de såsom dödssynder Johan- 
nis Cassiani rotsynder, endast med den skillnad, att deras rotsyn¬ 
der äro blott sju, sedan Cassiani cenodoxia blifvit sammanfattad 
med superbia. Vidare anse de, att alla synder, äfven de förlåtliga. 


*) Jfr De vera et falsa poenitentia Capp. 8—10. 
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erfordra icke blott ånger, utan äfven bikt för presten, absolution 
och satisfaction, men på olika sätt och med olika verkan. Döds¬ 
syndernas gifna följd, sä framt de ej biktas, är den eviga fördö¬ 
melsen. Men om de yppas i bikten och absolveras, så förvandla 
sig de eviga straffen till timliga, som här eller i skärselden måste 
aftjenas. Till att utplåna de timliga straffen tjena satisfactioner och 
— aflat. De förlåtliga synderna åter draga icke öfver menniskan 
evig fördömelse, utan endast timliga straff. Men att bikta äfven 
dessa synder är nödigt, på det att presten måtte komma i tillfälle 
att ålägga de satisfactioner, genom livilka de hithörande timliga 
straffen kunna utplånas 1 ). 

Till slutligt afgörande upptogs nu frågan om nödvändigheten 
af bikt för presten. Skolastikens begynnare yttra sig derom obe- 
stämdt. Lanfrancus anser, att syndabekännelse inför Gud är till¬ 
räcklig, i händelse man ej kan anträffa någon, för hvilken bikt 
kan ske 2 ). Gratianua gifver snarare en belysning af frågans ställning 
på hans tid, än han afgör henne. På frågan: ”Utrum sola cordis con- 
tritione et secreta satisfactione absque oris confessione quisque possit 
Deo satisfacere?’' lemnades då — säger han — olika svar. Många 
ansågo nemligen, att hvar och en kan vinna förlåtelse för synderna 
utan bikt för presten. Att så förhölle sig ville de stödja på föl¬ 
jande grund: Då beslutet att bikta förutsätter uppväckelse till 
nytt lif, men en väckelse icke kan ske utan Guds nåd, så måste 
ju hvar och en, som går åstad till bikt, redan på sin inre omvän¬ 
delse och bot hafva blifvit benådad. ”Non ergo in confessione pec- 
catum remittitur, quod jam remissum esse probatur: tit itaque 
confessio ad ostensionem poenitentise, non ad impetrationera venise.” 
Andra åter yrkade: "Sine confessione oris, et satisfactione operis 
neminem a peccato posse mundari, si tempus satisfaciendi habuerit.” 
Skälen för det sista påståendet åter voro: Bikten öppnar paradiset; 
om någon utlofvar syndaförlåtelse åt den allenast hemligen inför 
Gud, men ej inför presten biktande, så gör han dermed kyrkans 
endast åt presterna lemnade nyckelmakt till intet. Allenast genom 
kyrkans förbön, som af presterna frambäres inför Gud, står tillgift 
för synden att vinna. Både Gamla och Nya Testamentet bevittna 
ju, att syndaförlåtelse följt endast på föregående bikt och förbön; 
äfven Fäderna inskärpa, att ingen syndaförlåtelse vinnes, om icke 
bikt föregått. Sedan Gratianus på detta sätt ställt de båda åsig- 


') Jfr Kliefoth, sid. 243 ff. Steitz, sid. 130 ft 
*) Lanfraneus, De celanda Confessione. 
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terna med deras bevisföring emot hvarandra, framlägger han äf- 
ven de argumenter, hvarmed de ömsesidigt bekämpade hvarandra. 
Så lade vännerna af den sednare theorien den förstnämnda åsig- 
tens förfaktare till last: De uppmärksammade icke, att syndaren, 
om han också genom hjertats inre bot uppväckes till nytt lif och 
blifver föremål for Guds kärlek, likväl i och dermed ingalunda fri- 
göres från syndastraffen, från reatus peccati, hvilket endast är möj¬ 
ligt genom bikt för presten. Från den första åsigtens förkämpar 
åter gjordes emot den sednare meningen följande invändning: Det 
är en väsentlig skillnad emellan den inre bikten infor Gud och den 
yttre för presten; endast den förra, icke den sednare, är nödvändig; 
vidare kräfva olika synder olika behandling; för de uppenbara svåra, 
men icke för de hemliga lätta, göres behof af bikt för presten. 
Gratianus slutar sin jemförande framställning med den anmärk¬ 
ningen: M Quibus auctoritatibus vel quibus rationum firmamentis 
utraque sententia sanctificationis et confessionis invitetur, in me¬ 
dium breviter exposuimus. Cui autem harum potius adhserendum 
sit, lectoris judicio reservatur. Utraque enim fautores habet sapi- 
entes et religiosos viros” 1 ). Vi finna således, att Gratianus lem- 
nar saken oafgjord, men genom att klart och tydligt ställa de olika 
meningarna emot hvarandra har han framkallat det slutliga afgö- 
randet, hvaraf Petrus Lombardus eger förtjensten. Den sednare 
uppkastar tre frågor. Den första lyder: Månne utan munnens be¬ 
kännelse och utan satisfaction endast på grund af hjertats ånger 
synder kunna förlåtas? Förenande de båda motsatta åsigterna hos 
Gratianus, svarar han: En botgörare måste bikta sina synder för 
presten, men redan, innan bekännelsen kommer på läpparne, undfår 
han syndaförlåtelse, om blott ästundan titt bikt förefinnes i hjertat 
Kan det någon gång — frågar Lombardus vidare — vara tillräck¬ 
ligt att endast inför Gud göra sin bikt? ”Oportet Deo primum”, 
är hans svar, ”et deinde sacerdoti offerri confessionem, nec aliter 
posse perveniri ad ingressum paradisi, si adsit facuttas t \ Tredje 
frågan vänder sig deromkring, huruvida bikten för en trogen lek¬ 
man eger gällande kraft. Lombardus afgör saken derhän, att en¬ 
dast förlåtliga, men icke dödssynder, kunna i nödfall biktas för en 
lekman. Det är — tillägger han — i hvaije fall säkrare att bikta 
för en pr est 2 ). Sedan Robert Puttegn, Hugo af S:t Victor m. fl. 
nästan ännu bestämdare uttalat sig för nödvändigheten af bikten 


*) Jfr Gratianus, Pars 11, Causa 33, qn. 3, distinct 1. 
J ) Jfr Lombardus, Sententiar. Lib. IV, distinct 17 ff. 
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för presten, ock tillåtligheten af bikt för lekmän blifvit ju längre 
desto mera förnekad, står det i theorien allmänt fast, att för er¬ 
hållande af syndaförlåtelse måste de speciella synderna för presten 
bekännas och uppräknas. På fjerde Lateransynoden år 1215 blef 
derefter läran om biktens nödvändighet kyrkligt sanctionerad och 
förpligtelsen för hvarje katholsk kristen att åtminstone en gång om 
året fullständigt bikta lagligen fastställd. Mötets 21 canon stad¬ 
gar: "Omnis utriusque sexus fidelis , postquam ad annos discretio- 
nis pervenerit, omnia sua solus peccata confiteatur fideliter, saltem 
semel in anno, proprio sacerdoti, et injunctam sibi poenitentiam stu- 
deat pro viribus adimplere, suscipiens reverenter ad minus in 
Pascha eucharistiae sacramentum; nisi forte de consilio proprii sa- 
cerdotis ob aliquam rationabilem causam ad tempus ab ejus per- 
ceptione duxerit abstinendum; alioquin et vivens ab ingressu eccle- 
ciae arceatur, et moriens christiana careat sepultura. Si quis autem 
alieno sacerdoti voluerit justa de causa sua confiteri peccata, licen- 
tiam prius postulet et obtineat a proprio sacerdote, cum aliter ille 
ipse non possit solvere vel ligare. Sacerdos autem sit discretus et 
cautus, et more periti medici superinfundat vinum et oleum vulne- 
ribus sauciati, diligenter inquirens et peccatoris circu mstan tias et 
peccati, per quas prudenter intelligat, quale illi consilium debeat 
exhibere, et cujusmodi remedium adhibere, diversis experimentis 
utendo ad sanandum ©grotum” 1 ). 

Afven absolutionsbegreppet utbildades genom Skolastikerna. 
Man hade hittills vanligen bestämt absolutionen såsom bestående 
deruti,att presten genom sin förbön utverkade förlåtelse för synden. 
Genom skriften ”De vera et falsa poenitentia” hade begreppet sä 
till vida ändrats, att absolutionen sades vara ett prestens hand¬ 
lande i Guds stad och ställe med syndaren, så att Gud bekänner 
sig till hvad presten gör och låter. Detta ville icke Petrus Lom- 
bardus till fullo bejaka. Då syndaren redan för ångerns skull, om 
blott åstundan till bikt finnes i hjertat, undfår förlåtelse af Gud, så 
kan icke absolutionen, säger Lombardus, betyda någonting mera, 
än att presten tUlkännagifver eller förklarar såsom löst, hvad Gud 
redan har löst. ”Hoc sane dicere ac sentire possumus, quod solus 
Deus dimittit peccata et retinet; et tamen ecclesise contulit pote- 
statem ligandi et solvendi. Sed aliter ipse solvit vel ligat, aliter 
ecclesia. Ipse enim per se tantum dimittit peccatum, quia et ani- 
mam mundat ab interiori macula, et a debito asternse mortis solvit. 


] ) Manii, XXII, 1007, 1008. 
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Non autera hoc sacerdotibus concessit, quibus tamen tribuit pote- 
Statem solvendi et ligandi i. e. ostendendi homines ligatos vel solutos. 
Unde dominas leprosum sanitati prius per se restituit, deinde ad 
sacerdotes misit, quorum judicio ostenderetur mundatus ”*). För en 
dylik, endast annunciatorisk eller declarativ, betydelse af absolutio- 
nen voro Hugo och Richard af S:t Victor obenägna. De ville i ab- 
solutionen finna någonting exhibitivt, ett verkligt meddelande. De 
leda sig dertill på följande väg: I tvåfaldigt hänseende är synda¬ 
ren fjettrad, ett inre band af andlig död och skuld och ett yttre 
af förskyllan till fördömelse och straff hålla honom fången. Det 
inre bandet löser Gud sjelf genom sin förekommande nåd i hjertats 
inre bot; deremot löser presten på Guds uppdrag det yttre bandet 
af fördömelse och straff. I det sednare lösandet består nyckel¬ 
makten, som först öfvergätt från Christi gudomliga till Hans mensk- 
liga natur samt derefter genom Apostlarne blifvit öfverflyttad på 
presterna 2 ). Enligt Victorinerna är således absolutionen i så måtto 
exhibitiv, att den löser från fördömelse och 1 straff. Med någon 
trygghet kunde man emellertid icke förtro sig till absolutionen, 
förrän den äfven ansågs innebära en frigörelse från skulden. Der- 
hän kom det först genom Thomas Aquinas. På frågan, om nyckel¬ 
makten äfven sträcker sig till eftergifvande af skulden, svarar han 
helt bestämdt: M Virtus clavium operatur ad culpce remissionem sicut et 
aqua baptismi”*). Man hade således kommit till den föreställnin¬ 
gen, att nyckelmakten är en verklig, åt embetet gifven, makt att 
binda uti och lösa ifrån syndens både skuld och straff. Till fulla 
sanningen hade man likväl ej kommit. Det var nemligen ännu ej 
kändt, att kraften, genom hvilken embetet utför detta verk af lö¬ 
sande eller bindande, ligger i nådemedlen och i synnerhet uti or¬ 
dets nådemedel. Thomas tilläde fastmera embetet såsom sådant 
denna makt; presten i kraft af sin presterliga karakter löser och 
binder med giltighet infor Gud. Men på den vägen kan man al¬ 
drig rätt förstå, huru å ena sidan Gud sjelf och å den andra äf¬ 
ven presten förlåter synderna. Först i den Lutherska kyrkan kom 
den sanningen rätt i dagen, att den syndaförlåtande kraften ligger i 
det Guds ord, som af presten i aflösningen uttalas. 

Slutstenen i den Skolastiska utvecklingen af läran om skrif¬ 
termålet bildar aflatstheorien, för hvars närmare belysning vi må- 

*) Son ten ti ar. Lib. IV, dist. 18. 

2 ) Hugo af S:t Victor, Lib. II. Pars XIV. Richard af S:t Victor, Tracta- 
tus do potestate ligandi et solvendi. 

a ) Jfr Thomas Aquinas, Summa, Suppl. Pars III, qu. 18, Artic. 1 tL 
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ate k&sta en blick tillbaka i tiden. Redan tidigt hade Christi 
förtjenst blifvit skjuten åt sidan, och egna goda verk och öfningar 
inträdt såsom försonande och tillfyllestgörande för synden. Barna- 
bas säger: dtä t&v <fov iQyafftj tig XvTQCotftv rtSv åpctQtmr 

<r©tri). Likaledes är enligt Tertullianus hjertats inre bot ingalunda 
tillräcklig; den kristne måste derjemte vara ” operosus”, måste genom 
fastor, böner och allmosor förtjena Guds nåd. ”Per delictorum 
poenitentiain domino satisfacimus, poenitentia satisfacit Deo, poe- 
nitentia promeretur Deum. Maceror et excrucior, ut Deum recon- 
ciliem mihi, quem delinquendo lrosi” 2 ). Mot slutet af 4:de seklet 
är verkheligheten utbildad ända derhän, att en öfverloppsförtjenst 
allmänt anses kunna förvärfvas genom följandet af de evangeliska 
råden 3 ). Ambrosius gifver äfven anvisningar, huru en sådan för- 
tjenst skall komma kyrkan till godo. Den i svåra synder fallne, 
som ej genom egna satisfactioner kan upprättas, bör söka sig del 
af bättre och fullkomligare kristnas, af helgons och martyrers, rika 
och öfverflödande verk 4 ). Den öfverhandtagande villfarelsen vågar 
icke en gång Augustinus med ett enkelt förnekande träda emot, 
men han är likväl angelägen att åt satisfactionerna gifva en sådan 
betydelse, att den gudomliga nåden åtminstone i någon mån måtte 
komma till sin rätt. Han visar nemligen, att, då absolutionen till- 
egnar menniskan Guds nåd och förlåtelse, satisfactionerna endast 
angå de synden åtföljande timliga straff, som här eller i ett mel¬ 
lantillstånd efter döden skola med säkerhet varda på menniskan 
utkrafda, såvida de ej genom satisfactoriska verk och öfningar fö- 
rebyggas 5 ). Augustini tankar upptager Gregorius den Store, ehuru 
icke rent. Han bestämmer nemligen satisfactionernas betydelse der¬ 
hän, att de först förtjena absolution samt derefter äfven aftjena de 
timliga straffen. På den af Gregorius anvisade vägen arbetade se- * 

dermera Medeltidens kyrka i svett och möda för syndernas förlå¬ 
telse. Emellertid visade hon sig ju längre desto mera rik på 
utvägar att lindra arbetet. Ambrosii hänvisning till helgons och 
munkars rika öfverloppsförtjenst omfattades med begärlighet. Man * 
tillät, oaktadt kraftiga protester, allt allmännare ställföreträdande 


*) Jfr Barnahas Bref, Cap. 19. 

2 ) Jfr Tertullianus. De poenitentia, Capp. 3, 5, 6, 8, 9, 11, 12. 

3 ) Jfr Kliefoth, sid. 95. 

4 ) Jfr Ambrosius, De poenitentia, Lib. 1, Cap. 13. 

9 ) Jfr Augustinus, Enchirid. ad Laur. Capp. 65 — 69. De civitate Dei, 
XXI, 27. 
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satisfactioner. Afven medgafs under vissa omständigheter att en 
art af satisfactioner kunde få utbytas emot en annan. Andtligen 
upptog kyrkan från de nykristnade folkens rättsgrundsatser pen- 
ningsatisfactioner 1 ). Utur dessa missbruk framsprang omsider af- 
laten (Ablass, indulgentia, eftergift). I den äldsta kyrkan egde 
biskopen rättighet att för en poenitent, som ådagalagt grundlig 
botfärdighet och bättring, efterskänka en del af den föreskrifna 
botgöringen. Denna biskopens rättighet sattes nu i samband med 
de ofvannämnda missbruken. Man bortsåg fullkomligt från de en¬ 
skilda poenitenternas själstillstånd och förband med besöket af en 
bestämd kyrka eller vallfartsort -eller med lemnandet af ett pen¬ 
ningbidrag till en kyrko- eller klosterbyggnad eller med krigstjenst 
emot hedningar den motförsäkran från kyrkans sida, att poeniten- 
ten genom sådana heliga verk friköpte sig från andra honom ålagda 
satisfactioner. Detta aflatsväsende innebar först och främst ett ut¬ 
byte af satisfactioner: vallfärdandet, krigstjenst m. m. trådde i stäl¬ 
let för andra ålagda satisfactioner. Såvidt man genom penningbi¬ 
drag till kyrkor och kloster löste sig från annan tillfyllestgörelse, 
var det penningsatisfaction. Andtligen uppgingo äfven ställföreträ¬ 
dande satisfactioner i aflaten, ty de med aflat försedda kyrkornas 
och klostrens Andlige åtogo sig dervid att i stället för poenitenten 
bedja, sjunga psalmer m. m. 2 ). I skriften ”De vera et falsa poeni- 
tentia” är åsigten om ställföreträdande satisfactioner utbildad derhän, 
att hela kyrkan solidariskt inträder för syndaren och med sin skatt 
af goda verk ersätter hans egna bristfälliga satisfactioner 3 ). Andt¬ 
ligen erhöll aflatstheorien genom Skolastikerna sitt egentliga under¬ 
lag i läran om thesaurus supererogationis. Det öfverflödande i 
Christi och helgonens förtjenst, säger Alexander Halesius , bildar en 
objectivt existerande, omätlig, andlig skatt, som tillhör kyrkan och 
förvaltas af biskoparne. Genom delaktighet i denna skatt kan hvar 
och en, som förut genom bikt och absolution erhållit syndaförlå¬ 
telse och eftergift af de eviga straffen, äfven befrias från de satis¬ 
factioner, som till undgående af de timliga straffen honom åligga 4 ). 
Icke på tillgifvandet af syndaskulden och den eviga fördömelsen 
öfvar således aflaten något inflytande; han kan allenast medföra 
ett efterskänkande af de timliga straffen eller de i stället för dessa 


*) Jfr Steitz, sid. 115 ff. 

2 ) Jfr Kliefoth, sid. 220 ff. 

3 ) Jfr De vera et falsa poenitentia, Capp. 11 —13. 

* 4 ) Jfr Alexander Halesius, Summa, Pars IV, qu. 83, Membra 3 och ff 
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ådömda satisfactionerna. Redan för Halesii utveckling ligger till 
grund den tanken, att hela kyrkan utgör ett osönderligt helt, en 
mystisk lekamen, inom hvilken den ene eger del uti den andres 
såväl förtjenster som straff. Thomas Aquinas utsäger detta oför¬ 
täckt: ”Ratio autem, quare (indulgentiae) valere possunt, est unitas 
corporis mystici , in qua multi in operibus poenitentiae supererogave- 
runt ad mensuram debitorum suorum, et multas etiam tribulationes 
injustas sustinuerunt patienter, per quas multitudo poenaruin pote- 
rat expiari, si iis deberetur” 1 ). Aflaten är således for Thomas in¬ 
genting annat än en storartad ställföreträdande satisfaction, vunnen 
genom åskådningen om hela kyrkans enhet. Det var påfven Cle- 
mens VI, som genom bullan Unigenitus år 1343 kyrkligt sanctione- 
rade aflatsläran. 

Afslutningen af det hela skedde på Gonciliet i Florens år 1439, 
då skriftermålet med dess tre beståndsdelar, contritio, confessio och 
satisfactio, kyrkligt sanctionerades såsom en bland de sju sacra- 
mentshandlingarna. Redan Otto af Bamberg (f 1139) hade fixerat 
sjutalet af sacramenter och deribland upptagit det s. k. botens sa- 
crament 2 ). Sedan Petrus Lombardus förklarat bikten för presten 
nödvändig, och de sednare Skolastikerna på skriftermålet närmare 
tillämpat sitt allmänna sacramentsbegrepps bestämningar, formule¬ 
rades i Florens följande beslut: ”Quartum sacramentum est poeni- 
tentise, cujus quasi materia sunt actus poenitentis, qui in tres di- 
stinguuntur partes. Quarum prima est cordis contritio, ad quam 
pertinet, ut doleat de peccato commisso cum proposito non peccandi 
de caBtero. Secunda est oris confessio, ad quam pertinet, ut pec- 
cator omnia peccata, quorum memoriam habet, suo sacerdoti confi- 
teatur integraliter. Tertia est satisfactio pro peccatis secundum ar- 
bitrium sacerdotis, quse quidem praecipue fit per orationem, jejuni- 
um et eleemosynam. Forma hujus sacramenti sunt verba absolu- 
tionis, quae sacerdos profert, cum dicit ”Ego te absolvo etc”. Mi¬ 
nister hujus sacramenti est sacerdos habens auctoritatem absolvendi 
vel ordinarium, vel ex commissione superioris. Effectus hujus sa¬ 
cramenti est absolutio a peccatis” 3 ). 

*) Jfr Thomas Aquinas, Summa, Suppl. Pars III, qu. 25, Artic. 1. 

a ) Jfr Sfceitz, sid. 141. 

*) Citeradt hos Kliefoth, sid. 253. 
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IV. 

lutherska Kyrkans Lära om Skriftermålet. 

För att rätt lära om en kristens bättring, var vår kyrka allra- 
främst i bebof af ett skriftenligt begrepp om synden. Den Romer¬ 
ska kyrkans antagande, att menniskans naturliga krafter äro oska¬ 
dade och oförderfvade, måste ju med nödvändighet föra med sig en 
ytlig och allenast till verksynderna sig sträckande bot. "Impossi- 
bile fuit” — säger doctor Luther i Schmalkaldiska artiklarna — 
"Pontificios recte docere de poenitentia, cum verum peccatum non 
recte agnoverint. Nam, ut supra ostensum est, de peccato oiiginali 
non recte sentinnt , quia ajunt, naturales vires liominis mansisse omni- 
no integras et incorruptas , et rationem recte posse docere ac vo- 
luntatem posse ea, qua? docentur, praestaro, et Deum certo donare 
suam gratiam, cum homo tantum facit, quantum in se est, secun- 
dum liberum suum arbitrium. Ex hoc dogmate sequitur, tantum ob 
actualia peccata agendam esse poenitentiam , ut sunt, malee cogitatio- 
nes, quibus homo obtemperat (concupiscentia enim, vitiosi affectus, 
inclinatio, libido et affectio prava secundum illos non sunt peccata) 
sermones mali, mala opera, qu« voluntas libera omittere potuisset" 1 ). 
I den Romerska läran hette det vidare, att endast dödssynderna, 
såsom medförande evig fördömelse, kräfva den fullständiga boten af 
ånger, bikt för presten, absolution och satisfaction; för de förlåtli¬ 
ga synderna deremot kan en menniska på egen hand genom satis- 
factioner till fullo godtgöra. Här var således en åtminstone sken¬ 
bart ytterlig stränghet emot det ena slaget af synder parad med 
en öfverdrifven efterlåtenhet med afseende på det andra slaget. På 
ett träffande sätt har Chemnitz blottat dessa svaga punkter i den 
påfviska läran, då han säger: ”Est observandum, quod tantum raor- 
talia peccata confitenda esse docent; eo, quod ad remissionem ve- 
nialium non opus sit absolutione, sed aliis remediis possint expiari. 
Ubi observabit lector, Pontificios, qui enumerationem omnium fla- 
gitant, maximam partem eorum, quae coram Deo vere sunt peccata, 
a confessione et absolutione excludere. Primo enim interiorem im¬ 
mun ditiem et malum habitans in carne, nisi consensu et opere iin- 
pleantur, non volunt comprehendi in confessione, quia malam con- 

*) Libri Symb. Vol. I, pag. 321. 


Digitized by 


Google 


Om det Evangeliakt-Lutherska Skriftermålet. 


49 


cupiscentiam, qu© in renatis reliqua est, docent non habere ratio- 
nem peccati. Deinde multa delicta actualia adeo judicant esse levia, 
ut ad eorum remissionem non opns sit absolutione” 1 ). Emot dessa 
villfarande meningar ställde den Lutherska kyrkan sin skriftenliga 
lära, att vi äro allesamman genomträngda och förderfvade af syn¬ 
den, så att uti oss bor intet godt. ”H©c poenitentia", heter det i 
Schmalkaldiska artiklarna, ”docet nos agnoscere peccatum, videli- 
cet, de no bis omnibus plane actum esse, et intus et in cute nihil boni 
in nobis esse, et siinpliciter fieri nos alios et novos homines opor- 
tere” 2 ). En sann bättring måste i följd häraf omfatta icke allenast 
en del r.f synderna, utan menniskans hela inre och yttre syndiga lif, 
hvilket våra bekännelseskrifter äfven tydligen uttala: "Haec poeni- 
tentia non est partialis et mutilata, qualis est ista actualium pec- 
catorum, nec etiam est incerta, qualis ista est, non enim disputat, 
utrum sit peccatum, vel non peccatum: sed totum prosternit et af- 
firmat, universum et merum esse peccatum quo ad nos (et nihil 
esse in nobis, quod non sit peccatum sive reum)” 3 ). Vår kyrka 
kräfver således , att en kristen menniska gör bot och bättring med af - 
seende p>å allt livad af synd hos henne förekommetifrån den för sta, ur 
arfsynden framspringande , onda begärelsen intill den faetiska verk¬ 
synden. 

Afven den pånyttföddes synder kräfva bättring. Reformations¬ 
tidens svärmare hade uppställt den satsen, att den, som en gång 
blifvit verkligen from, dels icke åter kan falla, dels, i händelse han 
syndar, likväl forblifver i tro och nådastånd. Vår kyrkas bekän¬ 
nelseskrifter förkasta afgjordt denna åsigt. I Confessio Augustana 
läse vi: "Damnant Anabaptistas, <jui negant semel justificatos, posse 
amittere Spiritum sanetum” 4 ). Annu utförligare yttrar sig Chem- 
nitz: ”Primo igitur nostri expresse docent, baptizatos in hac vita, 
si admittant actiones contra conscientiam, non retinere sed excutere 
fidem et Spiritum sanetum, amittere gratiam justificationis et vitam 
aeternam: ac reos fieri ir©Dei et ©tern® damnation is, nisi rursus con- 
vertantur et agant poenitentiam” 5 ). Nådaståndet är ett den rättfärdig- * 
gjorda menniskans personliga nådesförhållande till Gud. Om syn¬ 
der emot samvetet inträffa, så afbrytes detta förhållande och må- 


*) Chemnitz, Examen Concil. Trident. Genevse 1634, pag. 393. 
2 ) Libri Symb. Vol. I, pag. 326. 

9 ) Libri Symb. Vol. I, pag. 327. 

4 ) Libri Symb. Vol. I, pag. 13. 

9 ) Chemnitz, Examen Concil. Trident, pag. 370. 
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ste åter tillknytas. Ett sådant återknytande kan ske; vår kyrka 
lärer uttyckligen, att hvar och en efter dopet syndande måste, om 
bättring mellankommer, tillförsäkras förlåtelse och tillgift för syn¬ 
derna. Det heter: ”De poenitentia docent, quod lapsis post ba- 
ptismum contingere possit remissio peccatorum, quocumque tempore 
cum convertuntur; et quod Ecclesia talibus redeuntibus ad poeni- 
tentiam absolutionem impartiri debeat” 1 ). 

För att erhålla förlåtelse, måste således en kristen, som fallit 
i synder, göra bättring. ”Est et hoc”, säger Chemnitz, ”extra con- 
troversiam apud nos, neminem posse Deo reconciliari, et remissio- 
nem peccatorum consequi, nisi agal poenilentiam ” 2 ). Hvad nu an¬ 
går denna bättrings väsende, så delar vår kyrka den Romerska 
åsigten, att det första nödvändiga stycket af en sannskyldig bot är 
ångern. Våra bekännelseskrifter framhålla detta flerestädes, och 
Chemnitz tillägger: ”Omnino in iis, qui veram et seriam agunt poe- 
nitentiam, necessaria est contritio 3 ). Men i fråga om ångerns vä¬ 
sende äro vigtiga skiljaktigheter emellan oss och den Romerska kyr¬ 
kan. I enlighet med sitt pelagianska åskådningssätt antager nem- 
ligen den sednare, att menniskan sjelf uti sig upptänder och närer 
ångern, hvilken i följd deraf är ett godt verk, kraftigt att för- 
värfva menniskan delaktighet af den gudomliga nåden. ”Docent 
(papistae) nos contritione mereri gratiam” 4 ). I händelse ångern icke 
är sannskyldig, utan allenast en attritio eller fruktan för straff utan 
kärlek till Gud, så blifver den likväl en fullkommen ånger (contri- 
tio) och således tillräcklig för vinnande af syndaförlåtelse, om blott 
bikt för presten tillkommer. ”Attritio reputabatur pro contritione, 
venientibus ad confessionem” 5 ). Helt annorlunda den Lutherska 
kyrkan. Hon lärer, att i likhet med menniskans hela förande ifrån 
syndens in uti nådens tillstånd är äfven ångern ett verk af den 
treenige Guden. Herren låter sin lag predikas för menniskan och 
den i Ordet närvarande Helige Ande slår syndarens samvete och upp¬ 
täcker syndaskulden. ”Et haec contritio ita fit, quando verbo Dei 
arguuntur peccata”®). Ångern är för den skull icke en ”activa con¬ 
tritio”, en sjelfgjord ånger, utan en ”contritio passiva”, en djup 


! ) Libri Symb. Vol. I, pag. 12. 

3 ) Chemnitz, pag. 370. 
a ) Chemnitz, pag. 380. 

*) Libri Symb. VoL I, pag. 162. 
5 ) Libri Symb. VoL I. pag. 322. 
®) Libri Symb. VoL L pag. 165. 


Digitized by 


Google 


Om det Erangeliskt-Lutherska Skriftermålet 51 

f» 

fajert&ts förkrosselse 1 ). Anna utförligare Cheranitz: ”Est autem 
vera contritio, non opus liberi arbitrii, seu virium hamanarum, sed 
Spiritus sanctus per verbura prsedicatum, auditum et cogitatum, il- 
lam in nobis excitat, inchoat, operatur et efficit” 2 ). Men om ån¬ 
gern icke är menniskans eget, utan Guds Andes verk genom Ordet 
på menniskans själ, så innebäres icke heller något förtjenstfullt uti 
ångern. ”Necessaria est contritio”, säger Chemnitz, ”non autem 
meritum est, impetrans remissionem peccatorum” 3 ). Hon är nöd¬ 
vändig, men endast såsom förutsättning för syndaförlåtelse. Chem¬ 
nitz åskådliggör denna betydelse hos ångern, då han säger: ”Sicut 
illi qui morbum nec agnoscunt, nec sentiunt, medicinarn nec curant nec 
qu&runt nec applicant, ita gratiam et misericordiam Dei, qu® in Christo 
proponitur, nemo satis curat, nemo serio et recte quaerit et arn- 
plectitur, nisi qui agnitione, sensu et pavore peccatorum et ir® Dei 
adversus peccata contritus et perterrefactus est” 4 ). Till att för¬ 
sona synden räcker således icke ångern. Den enda giltiga tillfyl- 
lestgörelsen för våra synder är fastmera Jesu Christi förtjenst. Gud 
har derföre så ordnat, att samma Hans ord, som genom sin ena 
del — lagen — slår syndarens samvete och uppväcker ångern, i sin an¬ 
dra del — evangelium — framräcker och erbjuder åt menniskan nåden 
i Christo. Men då evangelium måste af syndaren omfattas, så är 
ångern icke tillräcklig, utan dertill måste komma en tro , som till- 
egnar sig den räckta gåfvan. För den i tron omfattade Christi för- 
tjensts skull erhåller menniskan sina synders förlåtelse. ”Nos igi- 
tur addimus alteram partem poenitentice de Jide in Christum , quod 
in his terroribus debeat conscientiis proponi Evangelium de Christo, 
in quo promittitur gratis remissio peccatorum per Christum. Debent 
igitur credere, quod propter Christum gratis remittantur ipsis pec¬ 
cata. Haec fides erigit, sustentat et vivificat contritos, juxta illud: 
(Rom. 5: 1) justificati ex fide pacem habemus. H®c fides conse- 
quitur remissionem peccatorum” 5 ). Hvad redan är sagdt om ån¬ 
gern, att hon icke är ett menniskans eget verk, gäller i ännu hö¬ 
gre grad om tron; allena Gud sjelf är mäktig att genom sina nå¬ 
demedel upptända tron i ett menniskohjerta. ”Fides concipitur et 
confirmatur per absolutionem, per auditum Evangelii, per usum sa- 
cramentorum”*). Såsom ett uteslutande Guds verk måste äfven tron 

*) Libri Syra b. Vol. I, pag. 320. 

3 ) Chemnitz, pag. 380. 

3 ) Chemnitz, pag. 380. 

4 ) Chemnitz, pag. 380. 

5 ) Libri Symb., VoL I, pag. 166. 

*) Libri Symb., Vol. 1, pag. 167. 
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i likhet med ångern vara blottad på allt förtjenstfullt. Icke till 
lön för tron varda synderna menniskan förlåtna, utan endast för 
Christi skull. Tron är det nödvändiga medlet, är handen, hvar¬ 
med nådens gåfva allenast kan gripas och omfattas. Men ehuru 
blott medel, eger likväl tron för vår kyrka den allra största vigt. 
Det ankommer nemligen på ett personligt, individuellt och lifskraf- 
tigt tillegnande af nåden, så att hvar och en för sig eger den vissa 
tron , att honom äro hans synder förlåtna. ”Nos requirimus, ut cre- 
dat sibi quisque remitti peccata” 1 ). Sådant är i få ord väsendet af 
den sanna bättringen, hvilken kortast beskrifves i 12:te artikeln af 
Confessio Augustana: ”Constat autem poenitentia proprie his dua- 
bus partibus: Altera est contritio seu terrores incussi conscienti» 
agnito peccato. Altera est fides, qu© concipitur ex evangelio seu 
absolutione, et credit propter Ghristum remitti peccata, et consola- 
tur conscientiam, et ex terroribus liberat” 5 ). 

På bättringen måste dess frukter följa. Sedan Confessio Au¬ 
gustana lärt, att bättringen utgöres af de båda delarne ånger 
och tro , tillägges: ”Deinde sequi debent bona opera, qu© sunt fru- 
ctus poenitenti©” 3 ). Enligt det Romerska föreställningssättet äro 
goda gerningar vUkoret för syndaförlåtelses erhållande. Goda verk 
i allmänhet och i synnerhet allmosor, fastor och böner ega en sa- 
tisfactorisk, nådeförtjenande betydelse. De föregå syndaförlåtelsen 
och utgöra en verkande orsak dertill. Vår kyrka framhåller äfven 
nödvändigheten af lefvernets förbättring. Kraftigt yrkas, att en 
kristen måste följa 10 Guds bud och öfva allmän kristlig dygd; åt 
asketiska öfningar tillerkännes endast en p©dagogisk nytta med af- 
seende på helgelsen; de kunna under vissa omständigheter bidraga 
till utrotande af det inneboende syndaförderfvet. Men uttryckligt 
förnekar vår kyrka, att lefvernets förbättring sasom verkande or¬ 
sak föregår syndaförlåtelsen. ”Fingaraus enim adesse dilectionem, 
fingamus adesse opera, tamen neque dilectio, neque opera possunt 
esse propitiatio pro peccato” 4 ). Deremot läres, att goda verk och 
gerningar äro den rätta och nödvändiga frukten af en sannskyldig 
‘ bot, en gifven följd af tron och den faetiska bekräftelsen af det i 
tron på Christum återställda nådesförhållandet till Gud. Om Apo¬ 
logien ända derhän sammansluter bättringens frukter med bätt- 


*) Libri Symb. Vol. I, pag. 172. 

a ) Libri Symb. Vol. I, pag. 12. 

*) Libri Symb. Vol. I, pag. 12. 

4 ) Libri Symb. Vol. I, pag. 176. 
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ringen sjelf, att det heter: ”Si qnis volet addere tertiam, videlicet dignos 
fructns poenitenti», hoc est mntationem totius vit» ac raoruni in melius 
non refragabimur” 1 ), så ligger deruti en djup sanning, men vår kyrka 
har af omsorg, att ej ett orätt begrepp om saken måtte uppstå, icke följt 
detta lärosätt. Lefvernets förbättring står nemligen icke i samma 
förhållande till syndaförlåtelsen, som ånger och tro; dessa sist¬ 
nämnda förutsättas för syndaförlåtelsen, under det att förbättringen af 
menniskans inre och yttre lif är en följd af syndaförlåtelsen. Vår 
kyrka har för den skull förblifvit vid den correctare bestämningen 
nti Confessio Augustana, att nemligen boten utgöres af de två de- 
larne ånger och tro — och att derpå måste följa lefvernets för¬ 
bättring och syndens öfvergifvande 2 ). 

Fråge vi nu, huru vår kyrka är verksam, för att hos sina med¬ 
lemmar framkalla bättring, så är det väl bekant, att redan det 
offentliga förkunnandet af Guds ord syftar till detta mål. Hvar 
och en, som öppnar sitt hjerta för det offentligen förkunnade ordet, 
kan redan derigenom återställas i nådastånd hos Gud. Men då er¬ 
farenheten lärer, att menniskan är sen att taga åt sig och på sig 
sjelf tillämpa Ordet, så har vår kyrka icke stannat vid den all¬ 
männa predikan. Ett p»dagogiskt intresse ledde vår kyrkas fäder; 
de ville, att hvaije enskild individ skulle uppfostras till mognad 
för himmelriket. Såväl i följd deraf, som äfven för att gå till mö¬ 
tes ett djupt, i den kristnes inre grundadt behof att få Ordet ser- 
skildt på sig lämpadt, har den Lutherska kyrkan jemte och vid si¬ 
dan af predikan upptagit skriftermålet såsom en handling för den 
allra speciellaste tillämpning af Ordet på den enskilde individen. 
Skriftermålet har i grunden samma syfte som predikan: det vill hos 
hvarje enskild för sig framkalla å ena sidan en djupare kännedom 
af det individuella syndaeländet med deraf följande djupare fräls- 
ningsbehof och å andra sidan en starkate förtröstan till Guds 
nåd — således i likhet med predikan, men på ett concentreradt 
sätt medverka till en kristens bättring 3 ). Luther sjelf har klarast 
ådagalagt en sådan betydelse hos skriftermålet, då han säger, att 
skriftermålet, så att säga, bringar i verkställande hvad på pre¬ 
dikstolen förkunnas 4 ). 


*) Libri Symb. Vol. I, pag. 165. 

3 ) Kliefoth, sid. 290 ff. 

3 ) Jfr Steitz, Priratbeichte und Privatabsolution in der Luth. Kirohe, 
sid. 123. 

4 ) Jfr Luthers Schriften, XVII, 2452. 
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Öfvergå vi nu till att taga i närmare betraktande vår kyrkas iäro- 
bestämningar i fråga om skriftermålet, så framställer sig främst för 
vår blick reformatorernas afgjorda bemödande att ifrån nämnda 
handling bortrensa alla oevangeliska elementer. Först måste bik¬ 
ten för presten ställas i en ren, evangelisk dager. Enligt det Ro¬ 
merska lärosystemet är bikten ett förtjenstfullt verk; förödmju¬ 
kelsen, som innebäres uti bikten, är nådeförtjenande och försonan¬ 
de, eller åtminstone förvandlar den en ofullkomlig ånger till en 
fullkommen, som medför syndaförlåtelse. Emot detta åskådnings¬ 
sätt trädde Luther med den enkla förklaringen: "Gott siehet nicht 
an, wie wohl Du gebeichtet habest, sondern sein Wort und wie Dn 
daran glaubest” 1 ). Likaledes bestridde vår kyrka nödvändigheten 
af syndauppräknandet i skriftermålet. ”De enumeratione delicto- 
rum in confessione supra diximus, quod sentiamus, eam non esse 
jure divino necessariam " 2 ). Ett dylikt syndauppräknande är omöj¬ 
ligt, enär ingen kan veta, huru ofta han felar. Menniskors sam¬ 
veten inledas derigenom i de olidligaste marter och plågor, allden- 
stund syndaförlåtelsen göres beroende af den fullständighet, hvar¬ 
med blifvit biktadt. ”Hoc certe falsissimum est, quod adversarii 
posuerunt in confutatione, quod confessio integra sit necessaria ad 
salutem. Est enim impossibilis. Et quales laqueos hic injiciunt consci- 
entiae cum requirunt integram confessionem? Quando enim statuet con- 
scientia integram esse confessionem?” 3 ). Om den Romerska kyrkan, för 
att likväl göra det omöjliga möjligt, indelade synderna i förlåtliga syn¬ 
der och dödssynder och lärde, att endast dödssynderna behöfva 
biktas, så möter Luther med den förklaringen, att ingen mått¬ 
stock är menniskan gifven, hvarefter hon kan med säkerhet af- 
göra, om en synd hörer till den ena eller andra klassen. ”Nun 
hebet sich aber eine neue Frage: Was tödtliche oder tägliche Sttn- 
den sind? Ist noch nie kein Doctor so gelehrt gewesen, noch wird 
es nimmer sein, der eine gewisse Regel gebe, tägliche vor den tödt- 
lichen zu erkennen, ausgenommen die groben Stticke wider die 
Gebote Gottes, als Ehebruch, tödten, stehlen, lägen, verläumden, 
triigen, hassen und dergleichen. Es stehet auch allein in Gottes 
Gericht, welche andere Sunden er tödtlich erachtet und ist dem 
Menschen nicht möglich zu erkennen” 4 ). Luther hade kunnat tilläg- 


') Luthers Sch ritten, XI, 806. 

J ) Libri Symb. VoL I, pag. 181. 

3 ) Libri Symb. VoL I, pag. 183. 

4 ) Luthers Scbriften, Erl. Ausg. 20, 190. 
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ga, att det dödande i synden för ingen del ligger uti den yttre 
gerningen, och att således en synd, som med afseende på det yttre 
factum visar sig såsom en lätt synd, under vissa omständigheter 
kan vara en dödssynd 1 ). Då vidare den Romerska kyrkan såg sig 
nödgad att inskränka förpligtelsen att bikta till endast de med¬ 
vetna synderna, så invänder vår kyrka, att vi äfven ega förborga¬ 
de synder, som i lika hög grad med de medvetna kräfva försoning. 
Det vore oss sannerligen föga hulpet, om allenast de medvetna syn¬ 
derna blefve oss förlåtna. ”Quod si nulla peccata nisi recitata 
remitterentur, nunquam acquiescere conscientiae possent, quia plu- 
rima peccata neque vident, neque meminisse possunt” 2 ). Läran om 
syndauppräknandet medför således äfven den stora skadan, att men- 
niskan för de speciella synderna förgäter det förderfvade tillstånd, 
hvaruti hon in toto et tanto sig befinner. Då slutligen den Romer¬ 
ska kyrkan ville försvara det fordrade syndauppräknandet med den 
invändningen, att en domare ju först måste noga ransaka, innan 
han kan fälla dom, så svarar vår kyrka, att aflösningen är nåd 
och välgerning, icke en dom och lag. ”Nam quod objiciunt quidam, 
jndicem prius debere cognoscere causam, priusquam pronuntiat, 
hoc nihil ad hane rem pertinet, quia ministerium absolutionis be- 
neficium est, sen gratia, non est judicium seu lex” 3 ). Ordets tje- 
nare hafva uppdraget att förlåta synder, icke att utforska de för¬ 
borgade. Äfven från de synder, vi sjelfva icke kunna erinra oss, 
frisägas vi; aflösningen, hvilken såsom evangelii egen stämma för¬ 
låter synder och tröstar samveten, kräfver således ingen föregående 
utforskning 4 ). 

Men så afgjordt vår kyrka än bestrider nödvändigheten af syn¬ 
dernas uppräknande i skriftermålet, misskänner hon likväl icke 
nyttan af en eller annan synds yppande. Flerahanda subjectiva 
behof kunna drifva dertill. Först och främst kunna vissa synder 
så tynga på samvetet, att just med afseende på dessa en starkare 
och uttryckligare tröst är af nöden, än en kristen sjelf förmår 
hemta sig af den allmänna predikan 5 ). ”Nequaquam in Ec- 


! ) Jfr Kliefoth, sid. 267 ff. 

a ) Libri Symb. Vol. I, pag. 27. 

3 ) Libri Symb. Vol. I pag. 181. 

4 ) Libri Symb. Vol L pag. 181. 

5 ) ”Denn obwohl ein jeglicher bei ihni selbsfc Gott beichten mag. und 
sich mit Gott heimlich versöhnen, *o hat er doch Niemand, der ihm ein 
Urtheil spreche, darauf er sich zufriedeo stolle, und sein Gewissen stille, 
muss sorgen, er habe ihnen nicht genug gethan. A ber gar fein und sicher 
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clesia confessio et absolutio abolenda est, proesertim propter teneras 
et pavidas conscietitias”*). Afven kunna med en synd sådana in¬ 
vecklade omständigheter vara förenade, att en kristen beböfver sjä¬ 
lasörjarens speciella råd. Vid sådana fall ser Luther uti skrifter¬ 
målet ett helsosamt tillfälle till hjertats lättande-). Andtligen hafva 
vår kyrkas fader aktat nyttig och helsosam den förödmjukelse och 
nesa, som måste vara förenad med en inför själasörjaren gjord öp- 
penhjertig bekännelse. Ju djupare känslan af ovärdighet bemäk- 
tigar sig menniskan, desto tillgängligare göres hon för den gudom¬ 
liga nåden. En af de förnämsta anledningarna till bikt bör, säger 
Luther, vara ”das heilige Kreuz, das ist die Schande und Scham, 
dass der Mensch sich williglich entblösset vor einem anderen Men- 
schen und sich selbst verklagt und verhöhnet; das ist ein köstlich 
Stuck von dem heiligen Kreuz” 3 ). 

Endast till en bekännelse af speciella synder är skriftermålets 
första del likväl icke inskränkt. Vi hafva redan nämnt, att denna 
del efter det Lutherska åskådningssättet rättast och egentligast ka¬ 
rakteriseras såsom en pröfning . ”Solch Beichten”, säger Luther, 
”nicht allein darum geschieht, dass sie Sunde erzählen, sondern 
dass man sie verhöre” 4 ). Bekännelseskrifterna instämma med Lu¬ 
ther. På skriftermålet syfta nemligen dessa ord: ”Non enim solet 


ist*s, dass er Gott ergreife bei seinen eigenen Wortcn und Zusagen (Matth. 
16: 19. Job. 20: 23. Matth. 18: 19, 20), dass er eineu starken Räckbalt 
und Trotz auf göttliche Wahrheit äberkomme, dam it er möge frei und keck- 
lich sogleich Gott selbst dringen mit seiner eignen Wahrheit, sprechend: 
Nun, lieber Gott, ich habe meinem Nächsten vor Dir meine Sände erklagt 
und offenbart und in Deinem Namen mit ibm mich vereiniget und Gnade 
begehrt; so hast Du aus grosser Gnade zugesagt: Was gebunden wird, 
soll gebunden sein, was gelöset wird, soll los seiu; und soll geschehen 
von Deinem Vater, was wir einträchtiglicli begehren: so halt ich mich an 
Deiner Wahrheit, wie mich mein Nächster in Deinem Namen entbun- 
den hat, so sei ich entbunden und mir geschehe, wie wir begehrt haben. 
Siehe , einen solcken Trotz und Sicherheit kann Der nicht haben , der bei 
sich allein Gott beichtet” (Luthers Schriften, Erl. Ausg. 27, 367 ff.) 

! ) Libri Symb. Vol. I, pag. 33. 

2 ) ”Es sind viel zweifelhaftige und irrigo Sachen, darein sich der Mensch 
aUein nicht wohl schicken kann , noch sie begreifen. Wenn er nun in ei¬ 
nem solchen Zweifel stehet und weiss nicht wo hinaus, so nimmt er sei¬ 
nen Bruder auf einen Ort nnd hält ihm vor seine anliegende Noth... 
und bittet ihn um RatlT. (Luthers Schriften, XX, 59.) 

*) Luthers Schriften, XIX, 1073 ff. 

4 ) Luthers Schriften, XVIL 2449. 
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porrigi corpus Domini, nisi antea erpbratu ” l ). Apologiens hithö¬ 
rande uttryck är: ”Confessionem probamns et quandam eotaminationem 
prodesse judiccimus” 2 ). Fråge vi nu efter grundsatserna för denna 
pröfning, så visar sig, att främst skulle kunskapen i kristendomens 
hufvudsanningar hos skriftebarnet undersökas. Själasörjaren bör 
noggrant utröna, huruvida skriftebarnet tillräckligt känner lärorna 
om synd och nåd, tro och bättring. ”Si enim aliquem” säger 
Chemnitz, ”absolverem, de quo plane ignorarem, an ex verbo Dei 
esset prius institutus de peccato, poenitentia, fide in Christum, gra- 
tia Dei et remissione peccatorum: non reete administrarem potesta- 
tem remittendi peccata” 3 ). Men denna undersökning är blott inle¬ 
dande. Synnerligen och framför allt måste själasörjaren söka att, 
så mycket möjligt är, lära känna, om kristendomskunskapen hos 
skriftebarnet blifvit en praktisk sanning i hjerta och lif. På det 
att icke perlorna måtte blifva kastade för svinen och det heligt är 
för hnndarne, åligger det själasöijaren under dyrt ansvar att nog¬ 
grant efterforska, om botfärdighet, nådeshunger, frälsningsangelä- 
genhet och föresats till lefvernets bättring på något tillförlitligt sätt 
visa sig för handen hos skriftebarnet. Chemnitz tillägger till sitt 
nyss anförda yttrande: ”Si ignorarem, an quis poeniteret vel ere- 
deret: vel si scirem, esse quem impoenitentem et ineredulum, et 
tamen ipsi pronuntiarem sententiam remissionis, non reete facerem. 
Tale igitur judicium, et talis cognitio requiritur, ut minister intel- 
ligat, eum qui absolutionem petit, doctrinam intelligere, peccata 
agnoscere, poenitentiam agere et in Christum eredere” 4 ). I sam¬ 
manhang med pröfningen skulle skriftebarnet äfven undervisas. Om 
förhöret hade ådagalagt, att en till hjertat gående kännedom af 
Christi lära ännu bruste hos skriftebarnet, sä måste skriftermålet 
begagnas som ett godt tillfälle att kraftigt och inträngande lägga 
de gudomliga sanningarne på den ännu likgiltiges och syndasäkres 
hjerta. Först efter denna allmänna pröfning och undervisning må 
en serskild uppmaning ställas till skriftebarnet att, i händelse nå¬ 
gon eller några serskilda synder tynga på samvetet, desamma yppa 
och bekänna i och för undfående af speciell tröst, råd och hjelp. 
Funnes inga sådana synder att bekänna, så kunde all speciell syn¬ 
dabekännelse uteblifva. Endast en allmän klagan öfver syndfull- 


') Libri Syrab. Vol. I, pag. 27. 
2 ) Libri Symb. Vol. I, pag. 183. 

Chemnitz, pag. 393. 

4 ) Chemnitz, pag. 393. 
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het och förderf måste skriftefadren äska att höra från sitt skrifte- 
barns läppar. Dervid göra likväl bekännelseskrifterna undantag 
med afseende på de mycket enfaldiga och oerfarna. Om dem heter 
det, att de böra tillhållas att bekänna några serskilda synder, på 
det att en så mycket speciellare och för dem fattligare undervisning 
måtte kunna meddelas. ”Prodest rudes assuefacere, ut qumdam 
enumerent, ut doceri facilius possint” 1 ). Slutligen böra de krafti¬ 
gaste och allvarligaste uppmaningar till bättring af skriftefadren 
ställas till skriftebarnet. Vi ega hela denna för skriftermålshand- 
lingens förra del till grund liggande theori klart och träffande fram¬ 
lagd af Chemnitz, då han säger: ”Privat® confessionis usus apnd 
nos servatur, ut generali professione peccati, ex significatione poeni- 
tenti®, peta t ur absolutio. Cumque non sine judicio usurpanda sit 
clavis, vel solvens vel ligans, in privato illo colloquio pastores ex- 
plorant auditorum judicia, an recte intelligant de peccatis exteriori- 
bus et interioribus, de gradibus peccatorum, de stipendio peccati, 
de (ide in Christum, deducuntur ad considerationem peccatorum: ex- 
plorantur, an serio doleant de peccatis, an iram Dei timeant, et cu- 
piant illam effugere, an habeant propositum emendationis: interro- 
gantur etiam, si in certis quibusdam peccatis haerere existimantur. 
Traditur ibi doctrina, et exhortåtio de emendatione: qumritur vel 
consilium vel consolatio, in gravaminibus conscienti®. H«c certe 
sunt substantialia confessionis” 2 ). Ur dessa ord framgår klart, att 
en pröfning utgör kärnan af skriftermålets förra del. 

Vända vi oss nu till skriftermålets sednare sida, så består 
denna af lösenyckelns bruk, såvida ett botfördigt sinnelag visar sig 
hos skriftebarnet; röjer sig åter en för Guds nåd otillgänglig sin¬ 
nesstämning, kommer bindenyckeln till användning. Vi vilja nu 
först taga i närmare betraktande aflösningen. I den Romerska kyr¬ 
kan var aflösningen undanträngd och bortgömd af satisfactionerna. 
Der hette det, att våra egna verk och lidanden måste försona och 
göra tillfyllest för synderna. Vår kyrka fasthåller äfven, att för 
Guds rättfårdighets skull måste en tillfyllestgörelse, både activ och 
passiv, ske för synden, men hon förnekar, att menniskan sjelf ge¬ 
nom sitt görande och lidande kan förtjena sig nåd och förlåtelse. 
I enlighet med Skriften yrkar hon fastmera, att Herren Christus 
allena för oss uppfyllt lagen och burit syndens straff, och att hvar 
och en, som i tron omfattar och tillegnar sig hans förtjenst, varder 
frisagd från syndens både skuld och straff samt rättfärdig förklarad. 


•) Libri Symb. VoL I, pag. 159. 
a ) Gbemnits, pag. 391. 
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Genom detta enkla tillbakagående till Guds klara ord vann vår 
kyrka möjligheten att kasta ifrån sig den under förra tider stän¬ 
digt växande bördan* af sjelfvalda verk och öfningar till syndernas 
försonande. Hon kunde nu äfven frånsäga de menskliga lidandena, 
såväl de af Gud sända som de sjelfmant åtagna, all försonande och 
tillfyllestgörande kraft. Hvad af Gud sända lidanden och plågor 
angår, så äro de, säger vår kyrka, visserligen för den ogudaktige 
straff, tecken af Guds vrede och dom, men likväl utan all kraft att 
försona; för den fromme äro de tuktan och. reningsmedel, tjenliga 
att förvara menniskan för vacklande, säkerhet och återfall. De 
sjelftagna plågorna förkastar vår kyrka, såvida de icke under en 
mildare form af försakelse eller dylikt äro tjenliga att befordra men- 
niskans helgelse. Då Christi död är den rätta tillfyllestgörelsen för 
våra synders skuld och straff, så måste äfven lärorna om opera 
8upererogatoria och aflat helt och hållet förkastas 1 ). Den enda gilti¬ 
ga försoningen för våra synder är Jesu Christi förtjenst, som, hvad 
serskildt skriftermålet angår, kommer menniskan till del i och ge¬ 
nom aflösningen. 

Men huru skola vi nu rätt förstå och begripa aflösningen? 
För den äldsta kyrkan var aflösning den grofve syndarens förso¬ 
nande med församlingen; derefter bestämdes hon såsom en interces- 
sion eller förbön af den medlande presten; ändtligen sade sig Vi- 
ctorinerna och Thomas se uti aflösningen ett efterskänkande af syn¬ 
dens straff och skuld genom den i Guds stad och ställe stående 
presten. Den första bestämningen kunde ej tillfredsställa den Lu¬ 
therska kyrkan, enär det i aflösningen icke så mycket är fråga om 
syndarens försonande med församlingen som fastmera om den fall¬ 
nes återställande i Guds nåd. Helt och hållet förkastas måste den 
andra åsigten, då Nya Testamentet ingenting lärer om ett af men- 
niskor buret medlande prestadöme. Men icke heller med det tredje 
föreställningssättet kunde vår kyrka låta sig nöja, då aflösningens 
kraft dels tillskrefs prestens ordo, dels 1 icke sträckte sig längre än 
till ett förvandlande af de eviga straffen uti timliga, hvilka men¬ 
niskan sjelf derefter måste aftjena. Genom sin lära om nådemed¬ 
len i allmänhet fördes den Lutherska kyrkan till det rätta begrep¬ 
pet om aflösningen. 

Syndaförlåtelse, lif och salighet äro, så lärer vår kyrka, genom 
den menniskovordne Guds Sons frälsareverk oss förvärfvade och 
beredda. Genom nådemedlen blifva dessa gudomliga nådeskatter 

') Jfr Apologiens artiklar: De Poenitentia, De Confessione et Satisfrctione. 



Digitized by t^ooQle 



60 


Gustaf Leopold Collinder. 


till oss erbjudna , framräckta och meddelade . Den treenige Guden 
är sjelf i nådemedlen närvarande och tiUbjuder och meddelar oss de 
nämnda håfvorna. Men den första och vigtigaste gåfvan, som 
bvaije nådemedel innehåller och meddelar, är syndernas förlåtelse\ 
hvars räckande till menniskan är aflösning, fattad i ordets vidsträckta 
bemärkelse . Vi kunna derfore säga, att i och med evangelii predi¬ 
kan och dops och nattvards utdelande aflösning försiggår, hvadan det 
således finnes mångahanda slag af aflösning, såsom äfven Luther 
och bekännelseskrifterna flerestädes angifva. Men hvad nu är sagdt 
om nådemedlen i allmänhet gäller äfven om evangelium. Då 
detta predikas, försiggår äfven i och dermed aflösning d. ä. synda - 
förlåtelsens gufoa framräckes till hvarje åhörare , om också predi¬ 
kan icke speciellt riktas till honom. Detta är den s. k. all¬ 
männa aflösningen. Men nu ”kan ett armt samvete ofta icke till¬ 
räckligt stärka sin svaga tro ur den allmänna predikan, ty det tror 
väl, att Guds löfte är sant och åt alla trogna gifvet, men derom 
disputerar det: Hvem vet, om den käre Guden vill gifva dig arme, 
store och ovärdige syndare sådana höga, himmelska gåfvor och 
skatter; du önskar, begär, tror och förtröstar, men hvem vet, 
hvad Gud i himmelen tänker och om dig har beslutat, etc.? Här 
har nu Guds Son, för att stärka den svaga tron och trösta det elän¬ 
diga samvetet, icke blott i allmänhet predikat evangelium, utan 
äfven privatim och i synnerhet tillsagt arma syndare förlåtelse... 
men sådan makt har Guds Son icke allenast brukat, då han per¬ 
sonligen på jorden predikade syndernas förlåtelse, utan har samma 
himmelrikets nycklar lofvat och gifvit åt sina apostlar och alla dem, 
som rent och klart föra Hans ord. Men icke så, att någon menni- 
ska för sin person eger makten att med giltighet inför Gud förlåta 
synder, utan Christus vill sådan sin makt här sjelf bruka och utöfva 
genom sina tjenare... Häraf är klart att finna, hvilken herrlig och 
skön tröst vi i aflösningen ega, nemligen att jag vet, hvar jag här 
på jorden kan träffa och finna min dyre Aterlösare och Frälsare 
Jesum Christum, der Han vill handla med mig serskildt och mig för 
min person räcka, skänka, tillegna, försäkra och förvissa om syn¬ 
dernas förlåtelse, på det att jag ej må tvifla derom, hvad Gud der- 
ofvan tänker och beslutar om mig, utan vara viss derom...” 1 ). 

I öfverensstämmelse med sådana skönt evangeliska åsigter har vår 
kyrka icke stannat vid den allmänna predikan af evangelium, utan 

f ) Ans dem' kurzen Bericht von etlichen Artikeln der Lehre vor der 
Galenberger KO. ▼. J. 1569, fol. K. 2 (citeradt hos Klieföth, sid. 294 ff.). 
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efter Herrens eget föredöme och enligt Hans ord om nyckelmakten 
låter hon genom en concentrering af evangelii predikan till den en¬ 
skilde individen syndaförlåtelsens gåfva äfven räckas direct och ovil - 
korligt till hvar och en för sig , för att derigenom bereda en så myc¬ 
ket kraftigare tröst och nådesförvissning. Detta är af lösning i träng¬ 
re mening , den egentliga aflösningen , privatabsolution . 

Det ligger nu vid första ögonkastet klart i dagen, huru vår 
kyrka skulle besvara den från Lombardi tid omhandlade stridsfrå¬ 
gan: Om den absolverande endast förkunnar eller äfven verkligen 
meddelar syndaförlåtelse eller med andra ord, om aflösningen är an- 
nunciativ eller collativ? Då aflösningen ingenting annat är än evan¬ 
gelium sjelft, och Gud sjelf alltid är tillstädes och i sitt ord med¬ 
delar menniskan nådens gåfva, så måste hon nödvändigt vara 
collativ eller exhibitiv. Vår kyrkas fader brukade också om aflös¬ 
ningen säga, att hon 'räcker”, ”skänker”, ”tillegnar” syndaförlåtel¬ 
se. Skarpast framhåller Luther aflösningens collativa betydelse, då 
han säger, att synderna äro i aflösningens ögonblick till och med det 
otrogna skriftebarnet förlåtna, ehuru syndaförlåtelsen icke kan fastna 
och blifva qvar hos den, som icke tror uppå dess verklighet 1 ). I 
bekännelseskrifterna heter det: ”Potestas clavium ... exhibet Evan¬ 
gelium per absolutionem” 2 ). 

Det gamla, från skriften ”De vera et falsa poenitentia” här¬ 
stammande, uttrycket, att presten vid aflösningen handlar i Guds 
stad och ställe, erhöll äfven i vår kyrka en ojemförligt djupare 
betydelse. Stämman, som i aflösningen tillsäger syndaförlåtelse, 
är nemligen efter vår kyrkas åskådning Guds egen röst. Ordets 


*) "Wer nicht glaubet, dass er los sei und seine Sände vergeben, der 
soll mit der Zeit auch wohl erfohren, wie gar gewiss ihm seine Silnden 
jetxt vergeben gewesen sind $ und ers nicht hat wollen glauben” (XIX, 1176). 
"Also ist es wahr, dass ein Priester wahrhaftig die Sunde und Schuld ver- 
giebt; aber er mag dem Sunder nicht den Glauben geben, der die Verge- 
bung empfehet und aufnimmt; den muss Gott geben. Nichts desto weniger 
ist die Vergebung so wahrhaftig wahr, als wenn’s Gott selber spräche, es 
häfte durch den Glauben oder nicht ”. (Vom Sacrament der Busse, X, 1493'. 
”Huru rigtig, träffande och lärorik”, säger Svensk Kyrkotidning, "är icke 
den tillämpning här göres af den djupa evangeliska grundsanningen, att 
den gudomliga nåden i allt, och s&ledes ock när fråga är om syndernas 
förlåtelse, går före och betingar den menskliga frihetens motsvarande ytt¬ 
ringar! Gud måste alltid först komma med sio gåfva innan menniskan kan 
tillegna sig den. Ty i sjelfva gåfvan ligger möjligheten och kraften till 
dess emottagande.” (Jfr Svensk Kyrkotidning för 1857, N:o 14\ 

*) Libri Symb. VoL I, pag. 167. 
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tjenare lånar Herren sin man, är Hans instrument. Aflösningen 
tillsäges oss icke allenast på Guds befallning, utan genom Guds 
eget ord, uti hvilket Herren sjelf till oss talar. ”Docentur homines, 
ut absolutionem plurimi faciant, quia sit vox l)ei et mandato Dei 
pronunciatur. Ornatur potestas clavium et commemoratur, q u an tam 
consolationem afferat perterrefactis conscientiis, et quod requirat 
Deus fidem, ut illi absolutioni tanquam voci de coelo sonanti creda- 
mus...” 1 ). Dertill sluta sig Apologiens ord: ” Voci absolventis non 
secus ac voci de coelo sonanti credendum est”*). 

Men om aflösningens kraft så helt och hållet kommer ifrån 
Gud sjelf och åtföljer Hans ord, så måste den aflösande personens 
värdighet eller ovärdighet, liksom ock hans intention, vara af in- 
gen väsentlig betydelse med afseende på aflösningen sjelf. Likale¬ 
des är, då Ordet blifvit framstäldt såsom det verksamma vid aflös¬ 
ningen, all aflösande kraft betagen prestens sacerdotium. Den Ro¬ 
merska kyrkan hade förlagt det verksamma vid aflösningen icke 
uti det gudomliga ordet, utan uti den åt presten genom ordinatio¬ 
nen meddelade sacerdötala karakter och medlande ställning. Der- 
före blef detta ”i Guds stad och ställe” så skeft uppfattadt. Man 
glömde Herren Gud och väntade sig aflösningens välsignelse ifrån 
den presterliga personen, men beröfvade också derigenom aflösnin¬ 
gen dess fulla innehåll och kraft. Vår kyrka deremot fasthåller, 
att det i aflösningen verksamma ligger uteslutande i Guds ord; hon 
ser i följd deraf i prestens verk endast en instrumental tjenst. Men 
om en ”osann gloria” derigenom försvunnit från den presterliga 
personen, så har dock aflösningen genom ”objectiviteten af den i 
aflösningsordet sjelf talande Guden” återvunnit sitt fulla och rika 
innehåll. Vår kyrka har tagit ifrån presten makten och pligten att 
ådöma botöfningar och straff, men hon har gifvit honom makten 
och pligten att vara behjelplig vid Christi förtjensts tillegnande åt 
arma, förkrossade samveten; hon har beröfvat presten makten att 
förvandla eviga straff uti timliga och efterskänka en del af de sist¬ 
nämnda, men hon har gifvit honom makten och pligten attå Guds 
vägnar eftergifva synd, skuld och eviga straff, och detta icke blott 
med giltighet inför kyrkan, utan äfven inför Gud*). "Nec habent 
claves mandatum poenas aliquas co mm utan di, i tem, partem poena- 
rum remittendi. Ubi enim leguntur haec in scripturis? Christus de 

') Libri Symb. VoL I, pag. 27. 

2 ) Libri Symb. VoL I, pag. 167. 

3 ) Jfr Kliefoth, sid. 304 ff. 
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remissione peccati loquitur, cam ait (Matth. 18: 16): Quidquid 
solveritis etc. quo remisso sublata est mors »terna, et reddita 

vita »terna” 1 )* 

Afven den gamla fragan om den presterliga aflösningens för¬ 
hållande till den gudomliga syndaförlåtelsen blef genom det Luther¬ 
ska åskådningssättet på ett tillfredsställande sätt besvarad. Så 
länge man betraktade presten såsom en intercessor eller Guds ställ¬ 
företrädare, framställde sig med nödvändighet frågorna: om och 
huruvidt den presterliga personen eller kyrkan öfverhufvud kan för¬ 
låta synder? huru denna menskliga förlåtelse förhåller sig till 
den gudomliga? om först presten förlåter, och denna presterliga 
dom derefter af Gud förklaras giltig? eller om först Gud i him¬ 
melen förlåter, och detta Guds domslut derpå af presten kungö¬ 
res? Ja! om den presterliga aflösningen öfverhufvud är giltig in¬ 
för Gud och icke fastmera har sin betydelse endast med afseende 
på kyrkan? På alla dessa frågor kunde man icke finna ett till¬ 
fredsställande svar, så länge det ännu skildes emellan tvenne för¬ 
låtande subjecter. Efter den Lutherska åskådningen deremot gifves 
det icke tvenne aflösande subjecter. Ordets tjenare gör vid aflös¬ 
ningen endast en instrumental tjenst: den aflösande kraften och 
makten ligger i aflösningsordet, som är Guds eget ord, i hvilket \ 
Herren sjelf är närvarande 2 ). Vår kyrka känner således icke nå¬ 
gon åtskillnad emellan den presterliga och den gudomliga syndaför¬ 
låtelsen, utan den i sitt ord närvarande Herren förlåter sjelf syn¬ 
derna, i det tjenaren uttalar aflösningen. Just i det ögonblick, då 
aflösningsordet uttalas, utgår den syndaförlåtande verkningen ifrån 
Herren sjelf. Luther uttalar detta på ett träffande sätt i sin skrift 
”Von den Schliisseln”: ”Jesus spricht nicht: Was ich im Himmel 
binde und löse, das sollt ihr auf Erden auch binden und lösen. 

— Wann wollten wir erfahren, was Gott im Himmel binde oder 
lösete? Nimmermehr, und wären die Schliissel vergebens und kein 
nhtze. Spricht auch nicht: Ihr sollt wissen, was ich im Himmel 
binde und löse; wer wollt’s oder könnt*s wissen? Sondern so spricht 
er: bindet ihr und löset auf Erden, so will ich mit binden und lö¬ 
sen im Himmel; thut ihr der Schliissel Werk, so will ich’s auch 
thun; ja, wenn ihr*s thut, so soll*s gethan sein, und ist nicht noth, 
dass ich’s auch nachthue... es soll einerlei Werk sein, mein und 
eures, nicht Zweierlei... thut euer Werk, so ist meines schon ge- 


l ) Libri Symb. VoL I, pag. 198. 
*) Jfr Kliefoth, sid. 310 ff. 
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schehen; bindet und loset ihr, so habe ich schon gebunden and 
gelöset”*). 

Men om i och med aflösningsordets uttalande syndaförlåtelsens 
gåfva direct räckes den enskilda menniskan, så måste aflösningen 
till sin natur vara med sacramenterna nära beslägtad. Likasom i 
Nattvarden äfven den otrogne undfår Herrens lekamen och blod, 
ehuru till fördömelse, så blifver genom aflösningen Guds nåd, så 
att säga, ”nedlagd i händerna” på äfven den otrogne. Han får 
gåfvan likasom lagd hos sig, ehuru han af henne icke eger någon 
välsignelse, utan fastmera desto större dom, så länge ännu tron fe¬ 
las. Aflösningen kräfver nemligen, för att blifva till välsignelse 
anammad, å den mottagandes sida ånger och tro. Bestämdt förka¬ 
sta bekännelseskrifterna den Romerska satsen, att aflösningen gör 
delaktig af nåden utan tro på Christum 2 ). Men aflösningens kraft 
och verkning utgår likaväl till den, som aflösningen emottager, han 
må vara troende eller ej. Det är för ingen del vi, som med vår 
tro gifva åt aflösningen dess syndaförlåtande kraft. På grund 
af en sådan natur hos aflösningen, att hon direct räcker den en¬ 
skilda menniskan nåden, likasom äfven derföre, att hon är ”af 
Christo i Evangelium instiftad 3 )” och således ”af gudomlig rätt” 4 ), 
hafva bekännelseskrifterna räknat henne bland sacramenternas an¬ 
tal. I Apologien heter det: ”Et absolutio proprie dici potest 
Sacramentum poenitentiae 5 )”; och: ”Vere igitur sunt Sacramenta, 
Baptismus, Coena Domini, Absolutio, qute est Sacramentum 
poenitentiae”®). Reformatorerna upprepa äfven i sina sednare pri¬ 
vatskrifter, att tiian kan räkna tre sacramenter: Dop, Natt¬ 
vard och Aflösning. Den Lutherska kyrkan har likväl icke uppta¬ 
git denna lärobestämning. Hon erkänner väl, att aflösningen på 
ett lika concentreradt sätt, som sacramenterna, tillegnar oss nåden, 
men då ett extemum et visibile elemenium icke förefinnes i aflös¬ 
ningen, så har hon icke inräknat densamma bland sacramenternas 
antal. Dessutom skulle åtskillnaden emellan ord och sacramenter 
blifva oklar, om äfven aflösningen uppfattades såsom sacrament. 

Men icke alltid utfaller pröfningen i skriftermålet så, att ett 
tröstande, ett direct räckande af syndaförlåtelsens nåd kan komma 


*) Luthers Schriften, XIX, 1173. 

2 ) Libri Symb. Vol. 1, pag. 163. 

3 ) Libri Symb. Vol. I, pag. 331. 

4 ) Libri Symb. Vol. I, pag. 163. 

5 ) Libri Symb. Vol. I, pag. 167. 

®) Libri Symb. Vol, I, pag. 200. 
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i fråga. Om obotf&rdighet, syndasäkerhet och förhärdelse emot san¬ 
ningens ord visa sig hos skriftebarnet, så måste bindenyckeln an¬ 
vändas. ”Clavis habet mandatnm remittendi peccata his, qui con- 
vertuntur, et arguendi et excommunicandi istos 9 qui nolunt converti '*). 
Fråge vi nu, hvaruti bindenyckeln består, så svaras, att han är ett 
det mest directa och omedelbara tillämpande af lagens tuktande 
kraft på menniskans samvete 2 ). Han delar i formel t hänseende 
aflösningens natur. Likasom Herren sjelf med en, så att säga, con- 
centrerad verksamhet är tillstädes uti aflösningens nådesord, så är 
Han det äfven uti bindenyckelns förfärande dom; om syndaförlå¬ 
telsens gåfva direct och närgående likasom lägges ned hos den en¬ 
skilda menniskan i och genom aflösningen, så blifver äfven Guds 
vredes förtärande eld på det mest directa sätt närmad intill men¬ 
niskan i och genom de förskräckande orden: "Dina synder äro dig 
i behåll”. Aflösningen vill åt det tryckta och betungade samvetet 
skänka en tröst, som det icke förmår hemta sig ur den allmänna 
predikan; genom bindenyckeln skall hela tyngden af den oförsona¬ 
de syndaskulden läggas på den säkres och obotfärdiges hjerta, att 
han måtte drifvas till en bättring och omvändelse, hvartill den 
allmänna predikan icke är mäktig att väcka honom. Att för den 
enskilde uppenbara hans synder, att förskräcka och väcka till bot 
samt sålunda förbereda för nådens anammande blifver således uppgif¬ 
ten för ett skriftermål, der bindenyckeln användes. 

Af Ordets tjenare skall skriftermålet förrättas. Under den för¬ 
sta öfvervägande spiritualistiska perioden af sin reformatoriska verk¬ 
samhet betonade Luther, såsom bekant är, alla kristnas prestadö- 
me. I följd deraf var han också benägen att öfverlåta löse- och 
bindenyckelns handhafvande åt hvilken erfaren kristendomsbroder 
som helst. Det gällde för honom då ännu såsom någonting blott 
tillfälligt, om syndaren bekände sina synder för och undfick aflös- 
ning af en prest eller en lekman. Men i samma mån Luther och 
hans kyrka kommo till en fastare åsigt om det kyrkliga embetets 
betydelse och funno, att den allmänna kristna kallelsen icke är 
tillräcklig för förvaltningen af nådemedlen i allmänhet och löse- 
och bindenyckeln i synnerhet, skildes äfven det egentliga kyrkliga 
skriftermålet från det efter tröst sökande, förtroliga hjerteutgjutan- 
det för en erfaren kristendomsbroder. Vi finna således i bekännelse- 

*) Libri Symb. VoL 1, pag r 199. 

a ) Jfr Hulterante, Den Kristliga Predikan, sid. 60. Anmärkas må, att ett bin¬ 
dandei synden sker redan genom den allmänna predikan af lagen, likasom aflösning 
i allmän mening försiggår redan genom det allmänna förkunnandet af evangelium. 
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skrifterna en uttrycklig åtskillnad vara gjord emellan ”potestatem 
clavium" och "mutuum colloquium et consolationem fratrum" 1 ). 
Denna åtskillnad är äfven djupt grundad i sakens eget väsende. 
Om man också väl vet, att Guds ord utöfvar sin verkan, hvarhelst 
och af hvem det än må uttalas, så släpper likväl aldrig det ängs¬ 
liga samvetet den rätta och sanna föreställningen, att det är "sä¬ 
krare” och derföre äfven "rådligare" att eftersöka aflösningen hos 
en Ordets tjenare, hvilken det i följd af hans embete åligger att 
förvalta nådesskatterna, än hos en kristendomsbroder, som icke är 
"rite vocatus" och således icke heller bär något egentligt ansvar för, 
huru han delar sanningens ord 3 ). A andra sidan måste ock kyr¬ 
kan bära omsorg om och tillse, att ett sådant uttryckligt tilldelande 
eller undanhållande af nåden, som innebäres uti löse- och binde¬ 
nyckelns användande, sker med paedagogisk insigt, med själasörjare¬ 
vishet och under sträng ansvarsskyldighet hos den förvaltande. Be¬ 
kännelseskrifterna tillägga ock enstämmigt nyckelmaktens förvalt¬ 
ning åt predikoembetet. "Sic autem sentiunt y ... potestatem episeo- 
porum , juxta Evangelium potestatem esse seu mandatum Dei pr®- 
dicandi Evangelii, remittendi et retinendi peccata , et administrandi 
Sacramenta" 3 ). Dertill sluta sig Apologiens ord: "Mandatum Dei 
est, ut minutri Evangelii absolvant hos, qui convertuntur" 4 ). Alla 
gamla Lutherska kyrkoordningar uttrycka sig äfven i den riktnin¬ 
gen, att aflösningen måste sökas hos det kyrkliga embetet. Hon 
fås, säges det, "durch das Mittel des Dieners", "bei Kirchendie- 
nern", "bei dem Seelsorger" o. s. v. 5 ). Endast i nödfall må en lek¬ 
man lösa och binda. Det heter i Schmalkaldiska Artiklarna: "in 
ca8u necessitatis absolvit etiam Laicus, et fl t Minister ac Pastor al- 
terius" 6 ). Med afseende på olika befogenhet för den ene eller an¬ 
dre af Ordets tjenare att lösa eller binda, så förkastar vår kyrka 
den Romerska theorien om reservatfall, enligt hvilken endast bi¬ 
skopar kunna lösa från svårare synder, under det att de underord¬ 
nade i embetet äro inskränkte till de mindre svåra. Y&r kyrka 
förnekar ingalunda, utan tvertom i sina praktiska anordningar fö- 
reskrifver hon, att pastorerna i svårare fall icke böra handla på 
egen hand, utan i samråd med öfverordnade, men hon grundar detta 
icke på en dogmatisk nödvändighet, utan allenast på praktisk än- 

‘) Libri Symb. Vol. I, pag. 329. 

2 ) Jfr Kliefoth, sid. 280. 

3 ) Libri Symb. Vol I, pag. 38. 

4 ) Libri Symb. Vol. I, pag. 199. 

9 ) Jfr citaterna hos Kliefotli, sid. 325 ff. 

Libri Symb. VoL I, pag. 353. 
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damålsenlighet. Då den syndaförlåtande makten och kraften ligger 
uteslutande uti Guds ord, så kan naturligtvis bland tjenarne, som 
alla handla med samma gudomliga ord, den ene icke ega vidsträck¬ 
tare befogenhet till aflösande från synder, än den andre. 

Det återstår oss nu att nämna, hvilken plats kan sägas tillkomma 
skriftermålet inom systemet af nådesförvaltningen. Genom Dopet födes 
menniskan till ett nytt lif och upptages i barnaskap hos Gud; ge¬ 
nom Nattvarden näres och stärkes det i Dopet grundlagda nya lif- 
vet; deremellan har Guds ords hörande och läsande den uppgiften 
htt i menniskans tanke, vilja och känsla, så att säga, omsätta hvad 
genom Dop och Nattvard blifvit hos menniskan skapadt och närdt. I 
den bestämda formen af aflösning åter kan Ordet sägashafva till uppgift 
att, i händelse den kristliga lifsutvecklingen blifvit genom synden störd 
och menniskan fallit, åter upprätta den fallne, återställa honom i 
nådesförhållande till Gud, försätta honom tillbaka på Dopets mark 
och såmedelst göra honom skicklig för åtnjutande af H. H. Natt¬ 
vard. I de gamla kyrkoordningarna säges, att ”Christus har insatt 
Dopet för dem, som vilja blifva kristna; Nattvarden för dem, som 
äro kristna och stå och lefva i tron, aflösning en åter för dem , som 
genom synd fallit 91 ). "Nycklarne fordra tro i våra hjertan”, säger 
Luther, ”men tror du på deras dom, så bringa de dig åter i ditt 
Dops oskuld , du blifver ånyo pånyttfödd och en rätt helig” 2 ). Vår 
kyrka älskar således att i aflösningen se ett återställande i dop¬ 
nåden och har derigenom velat dogmatiskt rättfärdiga sin anord¬ 
ning att företrädesvis bruka skriftermålet före nattvardsbegåendet 3 ). 
Kommer bindenyckeln till användning, så afses visserligen ytterst 
äfven med dennes kraftiga tuktan menniskans skickliggörande för 
nattvardsbegåendet, men närmast likväl att derifrån hålla henne 
tillbaka, till dess ett för nåden tillgängligt själstillstånd hos henne 
uppkommer. 


V. 

Den lldsta Lutherska Kyrkans Anordning af Skriftermålet. 

Ehuru skriftermålet enligt vår kyrkas lära framstår såsom en 
sjelfständig handling, synes det likväl i den praktiskt-kyrkliga an- 


*) Jfr bland andra Brandenb.-Närnberger KO. af 1533 hos Richter, Die 
evangelUchen Kirchenordnungen des Sechszehsten Jahrhunderts. Del, I, sid. 203. 
*) Luther, Von den Schlusseln. 

*) Jfr Klieföth, sid. 299 ff. 
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ordningen nästan alltid hafva blifvit stäldt i samband med natt- 
vardsfirandet. Ett ocb annat undantag finnes likväl. Det före- 
skrifves nemligen uttryckligt i några kyrkoordningar, att, så ofta 
någon eller några af församlingsmedlemmarne önska begagna sig 
af skriftermålet, presterna villigt ocb gema böra dermed stå till 
tjenst 1 ). Serskildt hafva vi i detta hänseende att märka tvenne 
utsagor i vår gamla svenska kyrkoordning af år 1571. På ett 
ställe säges: "thenna Scrifftermålen är til ingen viss tydh banden, 
utban när som helst thet kan behöffvas, och enom sjelffvom teckes, 
må han gå till Scrifft” 2 ). För att göra detta så mycket mera 
möjligt, stadgar samma kyrkoordning: "Så skola ock Kyrkiopre- 
sterna altijdh (så mykit som them kan vara mögheligt) så lagha 
sina saker, at the om Helgedagarne” (således alla Helgdagar utan 
afseende på om Nattvard firas eller ej) ”äro j Kyrkionne en tima 
vidb lag, eller åt minsto en halff tima, förr än the begynna Mes- 
sona, på thet om någre äro som vilja gå till Scrifft, mågha i så 
måtto tber til haffva tilfelle”*). Andra kyrkoordningar förordna 
visserligen icke, att man blott såsom beredelse till Nattvarden bör 
bruka skriftermålet, men uttrycka sig med bestämdhet endast der- 
uti, att ingen bör lemnas tillträde till Herrens bord, så vida han 
ej derförut blifvit skriftad och aflöst. På ganska vigtiga grunder 
stöddes sistnämnda anordning: Skriftermålet hade kunnat råka i 
förgätenhet, om icke en bestämd plats i det kristligt kyrkliga lif- 
vet blifvit åt detsamma inrymd; kyrkan ville på omsorgsfullaste 
sätt förebygga, att Herrens lekamen och blod räcktes de sorglöse 
och syndasäkre; hon ville, om möjligt, återförsätta dessa på Dopets 
mark, innan hon gaf dem det närande och stärkande sacramentet 4 ). 

I den Romerska kyrkan ansågs Quadragesimalfastan såsom den 
lämpligaste tid för skriftermål. Gud såg då med nådigare blickar 
än annars till menniskans bikt. Denna tid var ”maxime accepta- 
bile”. Yår kyrka förkastade på grund af Rom. 14: 5, Col. 2: 16, 
Gal. 4: 10 detta åskådningssätt. Men äfven af rent praktiska skäl 
ville hon icke utsätta bestämda tider för skriftermål och Nattvard. 
Behofvet derefter inträder ju icke på samma tid lika hos alla; mån¬ 
gen kunde ju utom den föreskrifna tiden känna behof af att styr- 


*) Jfr Brandciiburg-Ansbacher Abschied hot» Richter, 1,52 samt Meckltnb. 
och Wftrtemb.' KO. cit hos Kliefoth, sid. 345. 

2 ) Then Svenska Kyrkeordningen af 1571, XXVH. 

3 ) Dersammastädes. 

*) Jfr Kliefoth, sid. 346 ff. 
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kas med nämnda heliga handlingar; deijemte skulle icke ett full¬ 
ständigt och omsorgsfullt skriftermål kunna förrättas med h varje 
enskild, om alla på samma gång rusade till 1 ). I följd häraf före- 
skrifves i kyrkoordningarna, att pastorerna böra kraftigt och all¬ 
varligt förmana sina åhörare att icke till någon bestämd tid, 
såsom Påsken, uppskjuta med skrift och nattvardsgång, utan ofta 
erinra sig synderna och för dem söka den så helsosamma aflösnin- 
gen samt derefter med rätt andakt anamma sacramentet-). Att 
folket också ofta gick till skrift och Nattvard i den äldsta Luther¬ 
ska kyrkan synes framgå af en försäkran i Apologien: "Caeterum 
de tempore, certe in Ecclesiis nostris plurimi scepe in anno utuntur 
Sacramentis, absolntione et Coena Domini** 3 ). 

På eftermiddagen af den dag, som föregick en Sön- eller Helg¬ 
dag, på hvilken Nattvard var utsatt att firas, skulle, enligt nästan 
alla kyrkoordningars uttryckliga föreskrift, skriftermål förrättas 
med dem, som under veckans lopp dertill anmält sig. Var antalet 
af communicanter större, än pastor ansåg sig medhinna att på denna 
tid omsorgsfullt skrifta, så måste till skriftermål användas äfven 
samma dags förmiddag eller ock den föregående dagen. Endast 
sjuklingar, ålderstigna och hafvande qvinnor var det pastor tillåtet 
att skrifta på Söndagsmorgonen. Likaledes stod det honom öppet 
att, i händelse han skulle bestrida gudstjensten vid tvenne kyrkor, 
till Söndagsmorgonen uppskjuta skriftermålet i den af kyrkorna, 
som var mest aflägsen från hans bostad 4 ). De skäl, som i kyrko- 


*) Chemnitz, pag. 394. 

2 ) Jfr bland många andra Pommersche KO. af 1542 ho» Richter, II, 5 
och Kursächs. KO. af 1580 hos Richter, II, 438. I rår äldsta svenska Lu¬ 
therska kyrka synes likväl någou tid af året hafva varit ansedd såsom syn¬ 
nerligen Renlig till ooh anslagen för skriftermål enligt födande ord i 1571 
års kyrkoordning: ”Likvel effter thet menige man är fast försumeligh, så i 
thetta stycket som i all annor, är väl lideligit, ja thet kan ock vara nyt¬ 
tigt, att man behåller thertil (såsom voant år) en besynnerligh och viss tgd 
om året, på thet the som ellies intet sköta här om, mågha således haffva 
een uppveckelse och förmaning aif tidhen, Ther tnedh kunna ock tå Presterna 
göra sig ledigha, till att mz så mykit större fljjt förhöra och r&us&ka them 
som framkomma, j Cathcchismo och annat hvadh som är aff nödhenne. Hvilken 
ransakan är ock een stoor orsaak thertil, att rjj thenna hemliga Scrifftermålen, 
för the eeiriMligm ooh unga Christna skolo behålla”. Men hvilken tid detta 
var, kä«na. Ti ej; troligen var det Påsken och den derförut gående tiden. 

3 ) Lifari Symb. VoL 1, pag. 159. 

4 ) Jfr bland andra Kursächsische KO. af 1580 hos Riehter, 11, 438 och 
Pemmersche KO. af 1563 hos Richter II, 237. 
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ordningarna anföras för skriftermålets förrättande på dagen före 
Sön- eller Helgdag äro följande: genom förläggande af skrif¬ 
termålet på Söndagsmorgonen förhindras presten i sin beredelse 
till gudstjensten; Söndagen blifver, genom att dit indraga skrifter¬ 
målet, öfverlastad af gndstjenstliga förrättningar; den af så många 
göromäl öfverhopade presten kan icke hinna att med tillbörlig om¬ 
sorg förrätta skriftermålet; man har äfven skäl att hoppas, det 
communicanterna genom denna anordning under aftonen efter skrif¬ 
termålets slut samt på Söndagsmorgonen genom bön och betraktelse 
af Guds ord desto allvarligare bereda sig till nattvardsbegåendet 1 ). 
Icke presternas beqvämlighet ville kyrkoordningarna befordra ge¬ 
nom denna tid för skriftermålet. Fastmera skulle dem derige- 
nom beredas så mycket bättre tillfälle att med noggrannhet och 
grundlighet förrätta skriftermålet. Hela Lördagen borde för dem, 
så att säga, ”uppgå uti” en skriftfaderlig verksamhet. Kraftigt 
och träffande yttrar sig deröfver Mecklenb. KO.: ”Es sollen auch 
die Pharrherrn dieser vorgeschriebenen Ordnung also nachkommen, 
dass sie nicht am Sonnabende zu Felde lauffen, und den ganzen Tag 
kein Buch in die Hend nemen, wie bei Etlichen ein Gebrauch 
ist, Sondern in alle wege am Sonnabende ihre Lere und Lectio 
iibersehen, und nach Mittage irer Vesper und des Beichthörens 
warten, und daran keinen Fleiss sparen. Dadurch werden auch 
die Leut in die Gewonheit kommen, dass sie auff den Abend 
ihre Beichte thun und jre Gebet zu Gott und Betrachtung seines 
göttlichen willens, und wohlthat, deste besser haben werden” 2 ). 
Husbönderne borde äfven tidigt på Lördagen entlediga sina un¬ 
derlydande från arbetet, på det att dessa ej skulle förhindras att 
infinna sig i skriftermålet 3 ). 

I kyrkan skulle skriftermålet förrättas. Många kyrkoordnin¬ 
gar förbjuda uttryckligen presterna att skrifta någon annnorstädes 
än i kyrkan. Icke en gång i sacristian fick skriftermål hållas; choret 
var dertill den rätta platsen 4 ). I vår äldsta svenska kyrkoordning 
stadgas: ”Och skola the som Scrifft höra, sittja uthi uppenbara 


*) Jfr Kliefoth, sid. 267 ff. 

2 ) Mecklenb. KO. af 1552 hos Riditer, II, 124. 

3 ) Jfr Mecklenb. KO. cit hos Kliefoth, sid. 351. Bv&d serskildt angår 
vår svenska Lutherska kyrka, så hafra vi icke kunnat återfinna något stad¬ 
gande för denna tid om skriftermålets hållande på Lördagen före en Sön¬ 
dag , då Nattvard firades, men anse det ganska sannolikt, att ofta så 
skedde,' enär ett dylikt bruk ännu på några ställen förefinnes. 

4 ) Jfr bland andra Kursächs. KO, af 1580 hos Riditer, n, 438. 
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ram j Kyrkionne för all mans öghon, at the således mågha knnna 
bliffva nthan taal och misstancka” l ). Serskilda skrift- eller bikt¬ 
stolar borde för den skall finnas i choret, så inrättade, att de nedan- 
före i kyrkan församlade icke kunde höra, hvad som förhandlades emel¬ 
lan skriftefadren och hans skriftebarn 2 ). Kyrkoordningarna lemna 
äfven uttryckliga föreskrifter om den yttre ordning, som af confi- 
tenterna borde under den heliga handlingen iakttagas. Djup still¬ 
het och tystnad borde råda bland de församlade; hvar och en 
skalle ander bön och allvarligt tillrättagående med sig sjelf för- 
blifva på sin plats, till dess tillfälle att framträda till skriftefadren 
honom gåfves. På det eftertryckligaste förbjuda kyrkoordningarna 
oordning och trängsel omkring biktstolen. Ålderstigna och hafvan- 
de qvinnor borde alltid få först framträda, och i allmänhet skalle 
de unga vika för de äldre 3 ). På det att tillbörlig omsorg skulle 
blifva egnad hv&ije serskildt skriftebarn, fungerade i städerna alltid 
och på landet ofta flera prester vid samma skriftermål 4 ). Serskildt 
synes det i vår svenska kyrka hafva varit sed, att embetsbröder 
från andra församlingar infunno sig och biträdde vid skriftermåls- 
förrättning, så vida icke pastor sjelf bestämdt önskade att ensam 
få vårda sina skriftebarn. Det heter i kyrkoordningen: ”Thensedhen 
som LandzPresterna haffva, at the (när Scrifftetider äre) äro här- 
medh hvarandrom til hjelp, och samptligh höra Scrifftermål, är ock 
så väl för saker skal lidheligen. Ty thet hender offta at een een- 
falligh menniskia är dristigare til at uppenbara siin fel och brister 
för en fremmande än för sin egen Soknaprest. Item, När vahlet 
är på them som Scrifftermål höra, går monger helst för then som 
han i sakenne bäst troor. Doch hvar thes förinnan någrom aff 
them någhot förekommer, som Pastor loci behöffver weta, thet skal 
han honom kundgöra. Åro och någre ibland Presterna, som heller 
vilja ensamme höra Scrifftermål i theras socknar, på thet the thes 
bätter måga få veta, huru thz sigh mz hvar och en, som under 
theras vårdnat är, retzliga ti is tår, thet skal vara them frijtt, så * 
väl på then tidhen som andra tidher om året, allenast at the be¬ 
gynna thess förr uppå, at tidhen icke varder them således för 
kort” 4 ). 

Kyrkoordningarna fordra, att skriftermålet omsorgsfullt förbe- 

') Svenska Kyrkoordn. af 1571, XXV1L 

2 ) Jfr Brandenb.-Ansbach. Abschied af 1526 hos Richter, 1, 52. 

^ Jfr Kursächs. KO. af 1580 hos Bichter, II, 438. 

4 ) Jfr Dersammastädes. 

*) Svenska Ky r koo r dn. XXV1L 
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redes. Till flitigt begagnande af skriftermålet skulle presterna äf- 
ven i den offentliga predikan ofta förmana. I händelse någon un¬ 
der en längre tid hade uteblifvit från skriftermålet och dermed 
ådagalagt, att hans syndabörda ännu var honom fördold, så borde 
presten allvarligt förmana honom 1 ). Noggrann undervisning om 
skriftermålets betydelse, om dess stora nytta och välsignelse, samt 
huru man skall rätt bereda sig till detsamma, borde ofta förekom¬ 
ma äfven iden offentliga predikan 2 ). Anvisningar för folket sjelft, 
huru detsamma sknlle bereda sig till skriftermålet, saknas icke 
heller i kyrkoordningarna. Hvar och en bör, innan han kommer 
till bikten, "omsorgsfullt pröfva sig efter Guds lag och den Helige 
Pauli lära, betrakta sitt stånd, huru han deruti lefvat och ofta för- 
syndat sig emot Herren". För att denna sjelfpröfning måtte blifva 
rätt grundlig och fullständig, lemnar en och annan kyrkoordning 
en mångfald af spörsmål, som den pröfvande vid hvarje enskildt 
bud borde ställa till sig sjelf 3 ). Åfven föreskrifves, att föräldrar och 
husbönder måste väl undervisa och förmana barn och tjenstfolk, 
innan de skickas till bikten 4 ). Andtligen föreskrifves, att försam- 
lingsmedlemmarne böra sins emellan afbedja sina förbrytelser och 
försona sig med hvarandra, innan de komma till skriftermålet, ty 
oenighet hindrar anammandet af Guds nåd 3 ). 

Till en af sång och bibelläsning bestående veckogudstjenst an¬ 
slöt sig skriftermålshandlingen 8 ). Någon gång inleddes den der- 
jemte af ett till alla skriftebarn gemensamt stäldt förmaningstal 
"om sann bot, rätt kristlig bikt och den heliga absolutionens kraft" 7 ). 
Efter dess slut eller, der en sådan förmaning icke var bruklig, ome¬ 
delbart efter gudstjensten framträdde skriftebarnen, ett i sönder, 
till själasörjaren i biktstolen. På skriftens förrättande med hvar 
och en serskildt för sig lägges synnerlig vigt. Deruti bestod just 
det väsentliga hos det ursprungliga Lutherska skriftermålet. Kyr¬ 
koordningarna förbjuda också uttryckligen att skrifta flera på en 
gång 8 ). Sedan skriftebarnet framträdt och med ett tilltal af van- 


*) Kureächs. KO. af 1580 ho# Riehter. 11, 438 oeb Meckleub. KO. 
cit, hos Kliefoth, sid. 354. 

2 ) Liineburg. och Ostfries. KO. dt. hos Kliefoth, sid. 354. 

3 ) Jfr Kliefoth, sid. 355 ff. 

4 ) Jfr Kursächs. KO. af 1580 hos Riohter. 11, 438. 

9 ) Jfr Brand enburg-Nflrnberg. KO. af 1553 hos Riohter. I, 203. 

4 ) FöreskrifVes i de flesta Kyrkoordningar. 

T ) Jfr bland andra Pommerech. KO. af 1563 hos Riehter, Q, 237. 

*) Jfr hland andra Pommereche, Hoyasche och KursAehs. KO. hos Riehter, 
under rubriken; ”Von der Beicht und Absolutaon”. 
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ligen föjjande innehåll: "Vördige käre herre: jag beder, att J vil- 
jen höra mitt skriftermål och tillsaga mig aflösning på Gads väg¬ 
nar" 1 ), anhållit att få skriftermål undergå, börjar skriftefadren pröf- 
ningen. Vi känna allaredan, huru genom denna borde undersökas 
först skriftebarnets insigt i salighetsläran, derpå dess botfärdighet. 

Uro och bättringsuppsåt, hvarjemte skriftefadren skulle uppmana 
till och emottaga bekännelse af de synder, som skriftebarnet möj¬ 
ligen kände behof af att yppa. 

Hvad nu först angår utrönandet, om skriftebarnet tillräckligt 
kände sin salighetslära, så kom detta i fråga endast med dem, om 
hvilkas rätta insigt själasörjaren ej var förvissad. När Melanchton 
gick till bikt, så bortföll naturligtvis all undersökning om kunska¬ 
pen, och i allmänhet borde äldre församlingsmedlemmar, som voro 
kända för god kristlig insigt och vandel, icke besväras med förhör 
i läran 2 ). Ungt folk deremot samt enfaldiga och för presten ännu 
främmande personer måste, enligt kyrkoordningarnas uttryckliga 
föreskrift, flitigt och noggrant förhöras i synnerhet i lärorna om 
synd och nåd, lag och evangelium. Der okunnighet visade sig, 
skulle själasöljaren äfven undervisa och bibringa bättre kännedom, 
men i allmänhet på ett ömt, kärleksfullt och saktmodigt sätt. Med 
de blödiga skulle han vänligen umgå; de skygga och enfaldiga tgert-< 
ligt förmana till förkofran; endast de försumliga borde vid straff 
åläggas att inhemta sina kristendomsstycken 3 ). 

Närmast derefter kom i fråga att pröfva skriftebarnets ånger, 
tro och bättringsuppsåt. Här var stället, der det gällde för skriftefa¬ 
dren att icke endast i allmänhet ställa skriftebarnet Guds lag för 
ögonen, utan speciellt tillämpa densamma på just detta skriftebarns 
personliga vandel och individuella lif*). På det eftertryckligaste in¬ 
skärpa kyrkoordningarna, att själasörjaren här må gå till väga 
utan all menniskofruktan och menniskobehagsamhet. Han bör här 
tänka på sin egen eviga fara; Gud skall kräfva de försummade 
skriftebarnens själar ur hans hand, om han i något hänseende * 

hycklar och skonar. Till hvaije skriftebarn måste oförtäckt, all¬ 
varligt och troget sägas hvad just detsamma synes brista och fela. 


f ) Luther» anvisning, huru man de enfaldiga skall lära att bikta, i Lilla 
Kataohnsen; Conoordia Pia af Fjellstedt, sid. 340. 

2 ) Jfr bland andra Brandenh-Närnberg. KO. af 1533 ho» Ricbter, * 
1, 203 och Formula Miss» ho» Richlcr, I. 5. * 

9 ) Jfr blaud andra Lunebiirg. KO. cit ho» Kiiefotb, »id. 303. 

*) Jfr Pommersebe KO. af 1542 hos Richter, 11,6. 
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Hvad skriftefadren kan hafva hört om synder hos just detta skrif- 
tebarn skall ock i bikten detsamma tillsägas. Beropar sig dervid 
personen på sin oskuld, sitt goda samvete och Christi en gång up¬ 
penbara dom, så måste själasöijaren låta dervid bero, ”quia de 
occultis non judicat ecclesia” 1 ). För hvarje inquisitoriskt utfor¬ 
skande af skriftebarnet må själasöijaren förvara sig, då något upp¬ 
räknande af synderna icke är nödvändigt till syndaförlåtelse. Skrif- 
tebarnen kunna derigenom möjligen lära känna synder, som förut 
varit dem obekanta. I synnerhet ålägges själasöijaren att afhålla 
sig ifrån allt efterfrågande af anstötliga och förargelseväckande ting, 
hvarigenom ett skriftebarn endast så mycket mera kan retas till 
ondt 2 ). ”Så skola ock the som Scrifftermål höra, lempeligha och 
varliga fara medh the unga och eenfalliga, som för them fram¬ 
komma, att the icke förskreckia them mz hård eller sriöphligh ord, 
så att de bly ias vidh ytterligare komma igen, eller ock förarga 
dem medh någhor obeskedeligh spörsmål, så att de gå verre ifrån 
them , än the komma för them, effter som undertidhen väl plägar 
ske” 3 ). Sedan skriftebarnet, såvidt menskligt öga kan skönja, 
med hjertlig ånger klagat öfversin synd, må själasöijaren råda och 
trösta med det heliga evangelium. Hvaije hänvisning till andra 
-försoningsmedel än Jesu Christi förtjenst förbjudes i eftertryckliga 
ord 4 ). ”Så skola ock the som Scrifftermål höra, granneliga taga 
sigh til vahra, at the ingen deel sättja them, som sig hemliga 
scrifftat hafva, läsning, fasto eller annat slijkt, som under Påvan 
haffver varit sedhvänja, vidh then grunden, att the här medh skola 
böta theras synder. Ty sådana handel är falsk emoot Troonne, och 
smälig emoot Christum, genom hvilkens pino och dödh allena alla 
synder varda borttagna”. Icke heller får själasöijaren ”sättja Skrif¬ 
tebarnet besynnerliga Patroner, till hvilka man i sijn nödh skulle 
hafva tilflyckt... ty thet är icke meer än en Patron, hvilka alla 
syndare fördagtingar och framfelar för Gudh, nemliga han som 
sjelfver är bådhe Gud och menniskia, Christus Jesus vår Herre” 5 ). 
Endast i det fall, att skriftebarnet skadat sin nästa och honom 
något frånhändt, må själasöijaren erinra sitt skriftebarn, att en 


*) Braunschweig.-Grubenhag. KO. af 1581 hos Richter, II, 453. 

2 ) Jfr bland många andra Brand en b.-Ansb. Abschied af 1526 hos Rich- 
ter, I, 52. 

3 ) Svenska Kyrkeordn. XXVIII. 

4 ) Jfr Brandenb.-Närnb. KO. hos Richter, I, 203, 

*) Svenska Kyrkeordn, XXVIII» 
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sannskyldig bättring äfven kräfver skadans ersättande till den ska¬ 
dade eller, om han ej mera finnes till, till hans anförvandter eller 
de fattiga 1 ). Hit höra äfven de ömmaste förmaningar till skrifte- 
barnet att allvarligt fly synden och synnerligen vakta sig för just 
dm synd, hvartill det ifrågavarande skriftebarnet känner sig mest 
frestadt. Skriftefadren* bör äfven lemna h varje ra och enom råd, 
hvad han må iakttaga, för att ej vidare falla uti den synd, hvaruti 
han svårast varit fjettrad. ”Teslikes må han (skriftefadren) ock 
väl giffva honom, som sig haffver scrifftat, rådh huru han skal 
ytterligare tagha sigh vara för then synd som han hade varit i 
fallen, huru han sig hålla skal medh ätande, drickande, klädande 
etc., på thz han ock i så måtto tillfellen til synden förtaga må” 2 ). 

Andtligen skall pröfningen tjena dertill, att det skriftebarn, som 
tryckes af någon serskild samvetsbörda, må ega tillfälle att den¬ 
samma för skriftefadren uppenbara till undfående af råd, tröst och 
hjelp emot förtviflan och djefvulens anfäktningar*). Det tillhör 
skriftefadren att uttryckligen erbjuda sig till emottagande af en dy¬ 
lik bekännelse; likaledes måste han använda en synnerlig flit, för 
att kristligen undervisa och trösta de arma betungade samveten, 
som för honom yppa en sådan serskild nöd. Förekommer ett så 
svårt fall, att han ej genast kan lemna råd derför, så må han icke* 
”blygas” att utbedja sig betänketid, för att med mera erfarna em- 
betsbröder, dock utan personens namngifvande, derom samråda, på 
det att en sannskyldig och helsosam tröst måtte blifva den qvalde 
syndaren lemnad 4 ). Men hvad i bikten blifvit yppadt måste af 
skriftefadren troget och ståndaktigt förtigas, ”ty det är Christo och 
icke menniskor biktadt”*). Så bjuda nästan alla kyrkoordningar. 
Enligt någras föreskrift skall presten hvaije gång, då skriftermål 
hålles, uti en till alla skriftebarn riktad förmaning till och med 
uttryckligen förklara, att allt, som blifver honom uppenbaradt, 
skall troget gömmas. ”Wer sich nun einen Sönder bekennet —- der 
komme zu uns im Namen Jesn Christi, auf dass er — aus aller 
Angst seines Gewissens errettet werde. Was uns in der Beichte 
vertraut wird, mössen wir stille halten, darum mag hier ein jeder 
was sein Herz ängstiget ond betrfibet, sicher offenbaren; was lei- 


f ) Jfr Brandenb.-Ansbach. Abschied hos Ricbter, 1, 52. 

2 ) Svenska Kyrkeordn. XXVin. 

3 ) Jfr Cölii. KO. hos Richt< r, II, 45 ra. fl. KO. 

*) Jfr Mecklenb. KO. oit. bos Kliefoth, sid. 367 f. 

5 ) Jfr Braunschw^Grubenhag. KO. af 1581 bos Bichter, 11, 453. 
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der nicht schon offenbar ist, wollten wir lieber zudecken, gleich 
wie unser Herr Christus unser Aller Sftnden zudecket vor dem 
himlischen Väter” 1 ). 

Icke efter hvarandra eller söndrade från hvarandra skulle ds 
nu framställda trenne delame af pröfningen företagas. Fastmera 
borde de under skicklig ledning af skriftefadren, så att säga, sam* 
manväfvas till ett — såsom Chemnitz säger — fortlöpande collo- 
quium privatum. Under det. att skriftefadren förhörde skriftebar- 
net i 10 Guds bud, borde han på samma gång söka frammana be¬ 
kännelse och klagan öfver synderna, likasom till förhöret i trons 
artiklar tröstandet ur desamma borde omedelbart knyta sig etc. 1 ). 
På det att intet väsentligt måtte blifva oberördt, lemna många kyr¬ 
koordningar äfven utförliga, i frågor och svar uppställda, formulä- 
rer för hela det pröfvande biktsamtalet. Sådana formulärer voro 
väl icke afsedda att ordagrant följas, utan borde fastmera för sjä¬ 
lasörjaren anvisa gången af det samtal, han skulle föra med skrif- 
tebarnet 3 ). Stundom ingå dessa äfven på de mest speciella förhållan¬ 
den och olikartade själstillstånd hos olika skriftebarn, för att lem¬ 
na själasörjaren en vägledning, huru han i de olika fallen borde 
förhålla sig 4 ). Dessa formulärer skulle äfven vid katechisationer 
och katechismipredikningar föreläsas och förklaras för folket, att 
detta derigenom bättre måtte blifva i stånd att draga rätt nytta af 
skriftermålet 5 ). 

Sedan genom pröfningen skriftebarnets själstillstånd blifvit ut¬ 
rönt, måste skriftefadren afgöra, om aflösning skall meddelas eller 
icke. Till nyckelmakten hör nemligen handhafvandet af såväl löse¬ 
som bindenyckeln; hvarest botfärdighet och tillgänglighet för nåden 
äro för handen, må lösenyckeln användas, men ligga icke dessa 
vilkor i dagen, måste skriftefadren icke lösa, ntan binda och där¬ 
med äfven förvägra tillträde till Nattvardens sacrament. Denna 
förpligtelse for det kyrkliga embetet att äfven bruka bindenyckeln 
inskärpa samtliga kyrkoordningarna på det allvarligaste. De lemna 
äfven några reglor för sådana fall, då bindenyckeln bör användas. 
Anträffar en skriftefader i bikten en person, som förråder grof okum* 
nighet i Guds ord, så måste han förelägga honom att inhemta de 


*) Pommersch. KO. eit hos Kliefoth, sid. 369. 

2 ) Jfr Kliefoth, sid. 370. 
a ) Jfr Kliefoth, sid. 372. 

4 ) Jfr Pommersch. KO. af 1542 bos Richter, 11, 6. 
Jfr Kliefoth, sid. 372. 
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rigtigaste kristendomssanningarna, innan aflösning kan blifva med¬ 
delad. Icke heller må omedelbart aflösas vid sådana samvetsmål, 
der själasörjaren ej genast kan rätt och fullständigt döma om sa¬ 
ken. Ar någon intagen af falsk lära och ej vill derifrån afstå, må 
skriftefadren likaledes förvägra aflösning. Hvad angår sjelfva syn¬ 
derna, så ntgör, enligt vår kyrkas åskådning, icke det svåra i för¬ 
brytelsen i och för sig något hinder för aflösning. Hvar och en, 
som erkänner och ångrar sin synd samt visar tillförlitligt prof af 
bättring, kan aflösas, hurn svår synden än må vara. Den deremot, 
som icke erkänner, icke ångrar och således icke heller vill afstå 
från sina synder, skall först af själasöijaren på det kraftigaste för¬ 
manas och derpå uttryckligen bindas i sin synd. Detta är hufvud- 
regeln. Men i tillämpningen föranleda likväl olika arter af synder 
ett olika förfarande. Har någon genom en uppenbar grof synd 
åstadkommit förargelse, så äro hans ånger och bättring, huru san¬ 
na de än må vara, icke tillräckliga att berättiga till undfående af 
aflösning; själasöijaren måste fordra, att ett skriftebarn, behäftadt 
med en sådan synd, först genom offentlig bekännelse och afbön för¬ 
sonar sig med församlingen. ”Uthi hemligh Skrifftermål skal ingen 
afflöst varda, som någon then uppenbara last bedriffvit haffver; 
Mykit mindre ther någhor för sin uppenbara mishandel och tredsk- 
het skul är retteligha banlyst, uthan ther sådana personer kunde 
förekomma, skola the varda förvijsta til honom, som är Poeniten- 
tiarius publicus” 1 ). Om någon genom sin synd skadat nästan till 
gods eller heder och ära, så bör aflösning förvägras, till dess ska¬ 
dan blifvit på möjligt sätt ersatt eller afbedd. Befinnes ett skrif¬ 
tebarn skyldigt till en förbrytelse, som äfven bör af den verldsliga 
öfverheten bestraffas, så bjuda kyrkoordningarna att vägra aflös- 
ning, till dess förbrytaren inställt sig inför verldslig domstol och 
der umgällt sitt brott, såvida icke den begångna synden endast lef- 
ver i gerningsmannens samvete, men i öfrigt är död, i hvilket fall 
skriftefadren gör bättre att låta förblifva i det förborgade, hvad 
Ond icke har velat uppenbara. Den i herrskande laster försjunk- 
ne, som möjligen tillförene aflöst återfallit, må ej aflösas, förrän 
han under någon tid egt tillfälle att ådagalägga ett allvarligt bätt- 
ringsuppsåt Hvar och en, som lefver i fortfarande syndiga för¬ 
hållanden, såsom concubinat, äktenskapsbrott, skamligt förvärf m. m., 
skall icke aflösas, förrän han frigjort sig från sina syndiga förhål¬ 
landen och på tillförlitligt sätt kunnat derom öfvertyga sin skrif- 


') Svenska Kyrkeordn. XXVUI. 


Digitized by LaOOQle 



78 


Gustaf Leoprtd Coihadsr 


tefader 1 ). Dessa äro de serskilda fall, om hvilka kyrkoordningar¬ 
na erinra; många andra kunna förekomma, hvarvid skriftefadren 
sjelf har att afgöra, huru han bör förhålla sig. Skriftstolen — sä- 
ger Kliefoth — fordrade derföre alltid sin man. 

Men der aflösning borde och måste meddelas, följde den likväl 
icke omedelbart efter pröfningen. På själasörjarens uppfordran mår 
ste skriftebamet först göra sin bikt d. å. utan egentlig ledning af 
skriftefadren och på egen hand uttala sitt behof af och längtan ef¬ 
ter syndaförlåtelse. Denna bikt kunde ske med egna ord, om per¬ 
sonen dertill egde förmåga; skriftebarnet blef då bäst i tillfälle att 
uttrycka sina speciella behof, sådana de framstått genom den före¬ 
gående pröfningen. Der skriftebarnet icke sjelf kunde, ville kyr¬ 
kan genom en s. k. biktformel lägga bekännelsen på dess läppar. 
Af sådana biktformler förete de gamla kyrkoordningarna ett stort 
antal 2 ). Mest använda synas likväl de hafva varit, hvilka Luther 
uppställt i sin anvisning, huru man har att förfara vid skriftermål. 

”År du ett tjenstehjon” — heter det der — ”så säg: Jag 
arme syndare gifver mig inför Gud skyldig till alla synder: i 
synnerhet bekänner jag för eder, att jag är ett tjenstehjon etc. 
Men jag tjenar, tyvärr, min husbonde icke troget: ty der och 
der har jag icke gjort hvad mig befaldt var af husbonde eller 
matmoder. Jag har varit försumlig och låtit ske skada. Jag 
har ock varit ohöflig i ord och gerningar; har förargat mina 
vederlikar, knorrat emot och förbannat mitt husfolk etc. Det 
tyckes mig alltsammans illa vara; och jag beder om nåd; jag 
vill gerna bättra mig.” 

”En husbonde eller matmoder säge sålunda: I synnerhet be¬ 
känner jag för eder, att jag icke maka, barn och tjenstfolk 
troget hållit till Guds ära. Jag har bannats och missbrukat 
Guds namn; gifvit onda exempel med ord och gerningar. Jag 
har gjort mina grannar skada; många baktalat; sålt för dyrt; 
sålt falska varor. Och hvad han eljest emot Guds bud och 
sitt stånd kan hafva handlat” 2 ). 

Många kyrkoordningar hafva upptagit dessa formler oförändrade; 


! ) Jfr för dessa serskilda fall Brandenb.-Ansb. Abschied, ClcTische KO. 
af 1532, Brandenb.-Nörnberg. KO. af 1533, Schleswig-Holstein. KO. af 
1542, Braunschweig-Wolfenb. KO. af 1569 och Braunschweig.-Grubenhag. 
KO. af 1581 m. fl. KO. under rubr. Beicht und Absolution hos Richter. 

2 ) Jfr Kliefoth, sid. 377 ff. 

3 ) Concordia Pia af Fjcllstedt, sid. 340. 
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andra hafva utvidgat desamma. Men äfven formler, hållna i helt 
och hållet allmänna ordalag, förekomma ofta. Vi meddela här en 
sådan ur Pommersch. KO.: 1 ) 

”Ich armer siindiger Mensch bekenne vor Gottund euch, dass 
ich wider alle Gebote Gottes mit Gedanken, Worten, Werken 
viel gesundigt habe, und von Natur in Siinden empfangen und 
verdorben bin, unter Gottes Zorn des evigen Todes schuldig. » 
Darum ist mein Herz betriibt, und ist mir Leid, dass ich 
Gott meinen Herrn erziirnet habe, und bitte von Herzen, Gott 
wolle mir alle meine Sunde um seines lieben Sohnes, des Herrn 
Jesu Christi willen aus Gnaden vergeben, mein Herz mit dem 
heiligen Geist erneuern. Und dieweil ihr vom Herrn Jesu 
Christi Befehl habt, allen Bussfertigen ihre Siinde zu vergeben, 
so bitte ich euch durch Christum, ihr wollet mich mit Gottes 
Wort unterrichten und trösten, und mir in Seinem Namen die 
Vergebung der Siinden sprechen, den Leib und Bluth Jesu 
Christi zu Stärkung meines Glaubens verreichen; ich vill mich 
mit Gottes Hiilfe bessern”. 

Ett dylikt, mera allmänt affattadt, biktformulär brukades äf¬ 
ven i vår äldsta svenska skriftermålsliturgi*). 1 Det hade i det 
närmaste samma lydelse med den nu hos oss efter predikan bruk¬ 
liga syndabekännelsen: ”Barmhärtige Gud , attgode Fader* etc. 3 ). 
Dessa biktformler skulle folket hafva inlärda, men detta icke så 
mycket för att helt utantill upprepa desamma, som fastmera för 
att ega en ledning vid framsägandet af sin syndabekännelse inför 
skriftefadren. En skicklig skriftefader ville gerna höra, att hans 
skriftebarn sjelf i syndabekännelsen inlade de speciella och egen¬ 
domliga behof, hvilka detsamma just för denna gång egde af nöden 
att få uttala och bekänna 4 ). 

Med den af skriftebarnet framsagda bikten var handlingens 
första del afslutad, derpå följde aflömingen. Dess meddelande in¬ 
leddes alltid med en fråga, om skriftebarnet satte lit till och trod- 


*) Citerad hos Kliefoth, sid. 379. 

2 ) Jfr Bselter om Kyrkoceremonierna, sid. 353. 

3 ) Jfr Svenska Psalmboken af 1653, der denna biktformel finnes införd. 

4 ) I några kyrkoordningar beskrifves förförandet något annorlunda. De 
låta nemligen skriftebarnet omedelbart efter dess ankomst till skriftefadren 
allraförst framsäga sin bikt efter en gifven formel Derpå försiggår pröf- 
ningen, hvarefter skriftefadren genom några frågor efter uppriktigheten* i 
skriftebamets ånger, tro och bättringsuppsåt leder sig öfver till aflösningen. 

Jfr Kliefoth, sid. 376. Detta förfarande brukades äfven i den äldsta Lu- ‘ 
therska kyrkan i Sverige och Finland. Jfr Schauman, Finl. kyrkorätt, sid. 297. 
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de den syndaförlåtelse, själasörjaren hade att meddela. "Glaubest 
du auch , dass meine Vergebung Gottes Vergebung set' 1 ), eller ock: 
'*Glaubest du auch , dass diese Absolution , die ich dir spreche f im 
Himmel geke nnd vor Gott lcräftig set?' 1 ) Sedan skriftebarnet be¬ 
jakat denna fråga, meddelades aflösningen under handpålåggnmg 
till hvar och en enskild för sig. Det är en allmän regel i de gamla 
kyrkoordningarna, att aflösningen måste serskildt tillsägas hvaije 
skriftebarn; att aflösa flera på engång förbjudes uttryckligt 3 ). Li¬ 
kaledes föreskrifves, om också ej lika allmänt, att aflösningen bör 
ske under handpåläggning*). Vår äldsta Lutherska kyrka ville i 
denna symbol se ett åskådliggörande för folket af nådestillämpnin- 
gen på den enskilde. "Soll der Prediger dem Beichtkinde um der 
Application unllen aus christlicher Freiheit die Hand aufs Haupt 
legen und, mit der Absolution zu sprechen, verfahren”*). Sjelfva 
aflösningen utsädes förmedelst en formel, som ursprungligen hade 
den enkla lydelsen: 

” Und ich , aus dem Befehl unseres Herm Jesu Christi vergebe 
dir deine Sunde im Namen des Vaters , des Sohns und des Hei- 
ligen Geistes Amen . Gehe hin in Friede ”•). 

Med så korta ordalag nöjde man sig likväl icke länge. Den 
gamla Lutherska kyrkans mest använda aflösningsformulär voro vida 
utförligare. Oftast förekomma följande tvenne: 

1. "Der allmäclUige Gott und Vatet' unseres Herm Jesu Chrir 
sti wiU dir gnädig und barmherzig sein, und will dir alle deine 
Stinde vergeben um dess witten dass sein lieber Sohn Jesus Chrir 
stus dafar gelitten hat und gestorben ist; und im Namen dessd- 
ben unseres Herm Jesu Christi auf seinen Befehl und in kraft 
dieser Worte , da er sagt: Welchen ihr die Sunden erlasset y de - 
nen sind sie erlassen , spreche ich dich aller deinen Sanden frei , 
ledig und los , dass sie dir aUzumal sollen vergeben sein so reich- 
lich und vollkommen , als Jesus Christus dasselbige durch sein 


*) Luthers Anvisning i Lilla Catechesen: "Wie man dic Einf&l tigen soll 
lehreo beicliten”; cit hos Kliefoth, sid. 380. 

a ) Hoyasche KO. cit. hos Kliefoth, sid. 381. 

*) Jfr bland andra Brandenbnrg. KO. af 1540 hos Richter, L 326 och 
Prenssische KO. af 1544 bos Richter, II, 69. 

4 ) Jfr bland andra Schleswig-Holstein. KO. af 1542 hos Richter, I v 
356 och Braunschweig. KO. af 1543 hos Richter, II, 59. 

5 ) Lauenburg. KO. cit hos Kliefoth, sid. 387. 

*) Luthers anvisning i Lilla Catechesen: ”Wie man die Einfältigen soll 
lehreo beichten”; cit hos Kliefoth, sid. 382. 
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Leiden und Sterben verdient und durch das Evangelium in alle 
Wek zu predigen befohlen hat f und dieser tröstlichen Zuzage, 
die ich dir jetzt im Namen des Herm Jesu Christi gethan, derwotiest du 
dich tröstlich annehmen , dein Gewissen darauf zufrieden stellen, 
und festiglich glauben, deine Sänden seten dir gewisslich ver ge- 
ben im Namen des Vaters, und des Sokns und des HeUigen 
Geistes” *). 

2. ”Dieweil dass ihr bekennet, dass ihr mit Sunden behaftet 
seid, und Gott mit Sundigen erzUmet habt, und dessfalls begehrt 
Tröst under des Teufels Anfechtung, und ich zu trösten arme 
Sunder und Sänderinnen verordnet bin, ein Diener Gottes, nach- 
dem Christus auch zu mir gesprochen hat: Welches Sande ihr 
vergebet, dem sind sie ver geben etc., auf solche Zusage Gottes 
und nach seinem Befehl spreche icheuchlos von allén euren Sän¬ 
den allhie in der Ståtte Gottes, im Namen des Vaters, und des 
Sohns und des Heilige Geistes” 2 ). 

Då dessa formler för det liturgiska bruket voro alltför långa 
och derföre otjenliga att använda vid ett stort antal af skriftebarn, 
anföras i kyrkoordningarna äfven kortare formler att dermed om* 
vexla såsom: 

1. ”Der allmächtig und barmherzig Gott vergiebt dir deine 
Sände, und ich aus Befehl unseres Herm Jesu Chisti, anstatt 
der heiligen Kirchen, sage dich frei, ledig und los von allén 
deinen Sänden im Namen des” etc. 3 ), 

eller: 

2. ”So spreche ich dich los von allen deinen Sänden, auf 
den Befehl des Herm Christi, durch seinen Tod und theuerbares 
Blut im Namen des” etc. 4 ). 

Vår äldsta svenska Evangeliskt-Lutherska aflösningsformel 
lydde: 

”AUmechtige evige Gudhwårs Herras Jesu Christi Fader, vare 
tigh nådelig, och får sins eenfödda Sons w&rs Herras Jesu Chri¬ 
sti pino och dödh skul, förlåte tigh atia tina synder, och jagh 
uthi samma w&rs Herras Jesu Christi nampn, effter hans befaln 
ning, och uthi hans ords krafft, ther han sågher, Hvilkom J för- 


') Sächrieche KO. af 1539 hos Richter, I, 311. 

2 ) Braunschw.-Luneb. KO. af 1564 hos Richter, II, 287. 

*) Brand en burg.-Niirnberg. KO. af 1533 bos Richter, L 204. 
4 ) Fommersch. Ag. cit hos Kliefotb, sid. 384. 
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låten synderna , thein äro the f&rlälno, säger tigh frij , ledigh och 
löös ifrä alla tina synder , I nampn Faders och Sons och thens 
helge Andes . Amen. Gack med fridh** } ). 

I alla de nu anförda aflösningsformlerna har blifvit uttryckt, 
att syndaförlåtelse i och med aflösningen meddelas skriftebarnet. 
Det heter, att presten i Guds stad och ställe förlåter synderna eller 
säger skriftebarnet fritt , ledigt och löst från dess synder. Det Lu¬ 
therska begreppet om aflösning har också i dessa och dylika form¬ 
ler erhållit sitt rätta och trognaste uttryck. Endast i en formel 
nyttjas uttrycket förkunna: 

**Der aUmåchtige Gott hat sich deiner erbarmt , und durch 
Verdienst des allerheiligsten Leidens , Sterbens und Aufer ste¬ 
kens unseres Herm Jesu Christi 9 seines geliebten Sohties , ver- 
giebt er dir aU deine Sunde, und ich , als berufener lHencr 
der christlichen Kirche , auf Be feld unseres Herm Jesu Christi 
verkundige dir solche Vergebung aller deiner Sunden im Na - 
men* etc. 2 ). 

För sist anförda formel ligger det föreställningssättet till grund, 
att Gud först förlåter synderna, och presten derefter kungör den 
redan af Gud gifna förlåtelsen, under det att man vid de ofvan 
framställda formlerna har att tänka sig saken sä, att Gud i och 
genom det af Ordets tjenare uttalade aflösningsordet meddelar syn¬ 
daförlåtelsens nåd. Emellertid ville icke de kyrkoordningar, som 
bruka uttrycket förkunna , derigenom förneka den exhibitiva kraften 
hos aflösningen. Fastmera visa sig äfven dessa trogna det äkta 
Lutherska föreställningssättet, i det de alltid låta aflösningen före¬ 
gås af den frågan till skriftebarnet: ”Glaubest du, dass meine Ver¬ 
gebung Gottes Vergebung sei?” 

Med orden: ”Gehe hin in Frieden”, ”Gack i frid”, eller: ”Ge- 
he hin in Frieden, und söndige hinfort nicht mehr”, eller något 
dylikt uttryck afslutades alltid handlingen. Men kyrkoordningarna 
lemna icke skriftebarnet åt sig sjelf i och med dess bortgång från 
skriftefadren. De föreskrifva fastmera, att skriftebarnet efter sin 
aflösning bör dröja någon stund i kyrkan och knäböjande bedja 
och tacka Gud. Likaledes böra föräldrar, barn och tjenstfolk, da 
de återvändt till sina hem, hjertligt bedja Gud med och för hvar- 
andra, samt derpå i andakt, måttlighet och nykterhet värdigt be¬ 
reda sig till sacramentets anammande. Om dessa och dylika styc- 


') Svenska Kyrkeordn. XXIX. 

2 ) Brand en b.-Niirnb. KO. af 1533 hos Richter. I. 204. 
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ken skola presterna ofta och allvarligt undervisa sina församlin- 
gar 1 ). 

Andtligen föreskrifva kyrkordningarna, att hvar och en bör 
skriftas i den församling, han tillhör, och af sin egen själasörjare. 
Efter råd och lägenhet bör också skriftebarnet, för att uttrycka sin 
välvi^a emot själasörjaren, lemna sin skriftefader en biktpenning; 
denna vare dock fullkomligt frivillig, och ingen själasörjare må härvid 
låta komma sig till last någon snikenhet efter ”skamlig och för- 
dömlig vinning” eller förvägra ett skriftebarn aflösning och tillträ¬ 
de till nattvardsbordet för bristande biktpenning 2 ). 

Vi hafva nu sökt teckna det egentUga Lutherska skriftermålet 
eller det, uti hvilket efter vår kyrkas ursprungliga åskådning den 
för skriftermål till grund liggande idéen erhållit sitt fullständigaste 
och trognaste uttryck 3 ). Emellertid var detta med hvaije enskild per¬ 
son företagna skriftermål likväl icke ensamt i bruk. I några, om 
än få, landskyrkor fanns derjemte under namn af ”Offene Schuld” 
ett slags skriftermål, som bestod deruti, att presten antingen på 
predikstolen omedelbart efter predikan eller från altaret nyss före 
communionen föreläste en allmän syndabekännelse och vid dess 
slut aflöste hela det församlade folket. Bland de Lutherska kyr¬ 
kor, der detta brukades, var äfven Niirnbergs, till dess en af Osi- 
ander och Brenz för Ansbach-Niirnberg år 1533 utgifven kyrkoord¬ 
ning aflyste ”Offene Schuld” och föreskref det egentliga Lutherska 
skriftermålet att uteslutande begagnas. De skäl, Osiander anförde 
för afskaffande af ”Offene Schuld”, voro följande: Han hade aldrig 
i Skriften läst, att en blandad hop, i hvilken obotfardiga; otrogna, 
horkarlar, äktenskapsbrytare, ja mördare m. m. möjligen befunno 
sig, skulle kunna utan någon den ringaste föregående pröfning 
varda aflöst; man kunde dervid antingen vilkorligt aflösa, men då 
vore det ju icke en rätt aflösning i ordets allra egentligaste mening, 
eller också ovilkorligt, men det innebure ju en hädelse emot Gud 
att så kasta hans dyraste perlor för svinen. Deijemte kunde det 
oegentliga inträffa, att excommunicerade, som ju voro oförhindrade 


*) Pommcrsch. Ag. dt. ho» Kliefotb, sid. 388. 

2 ) Jfr Kliefoth, sid. 389 f. o. Baelter, sid. 362. 

3 ) Utom i de flesta protestantiska landskyrkorna i Tyskland var detta 
med hvarje enskild för sig företagna skriftermål äfven införd t i Danmarks 
och Norges kyrkor (Jfr Grimelund. Forelaesninger over Praktisk Theologie, 
sid. 59). Att detsamma brukades i rår äldsta svenska Lutherska kyrka 
är ofvan visad t genom de ur Kyrkoordningen af 1571 anförda oitaterna. 
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att närvara i kyrkan, äfven blefve aflösta. Många voro missnöjda 
med Osianders åtgöranden. Då det icke gafs dem tillfälle att 
hvarje vecka begagna sig af privatabsolution, ocb de nn icke vidare 
egde den allmänna aflösningen efter predikan att trösta sig utaf 9 
så hade deras samveten råkat i stor oro. Med de missnöjda för¬ 
enade sig Rådet och föreskref predikanterna att återinföra "Offene 
Schuld". Alla andra förklarade sig villiga, men Osiander vägrade 
och hänsköt saken till Brenz’ afgörande. I ett utförligt bref till 
Rådet i Niirnberg förklarar den sistnämnde, att just dm omstän¬ 
digheten, att man jemte och omedelbart efter predikan äfven vilie 
höra en aflösning från predikstolen, hade stärkt honom i öfverty- 
gelsen om det olämpliga uti "Offene Schuld". Himmelrikets nyck¬ 
lar, ifrån hvilka aflösningen härleder sig, äro — säger Brenz — 
ingenting annat än predikan af evangelium. Nu kan detta predi¬ 
kas för en hel församlad skara eller för en enskild. Såväl i förra 
som sednare fallet innebär evangelii predikan aflösning d. ä. räcker 
och meddelar syndaförlåtelse. Vill man nu jemte den offentliga, 
för en hel skara förkunnade, predikan af evangelium äfven höra en 
till alla samfäldt uttalad aflösning, så gifves genom att villfara en 
sådan önskan näring åt den falska föreställningen, som skulle den 
allmänna predikan i och för sig icke innebära ett meddelande af 
syndaförlåtelse. Den offentliga predikan råkar ju — menar Brenz 
— genom ett sådant förfarande i förakt. Dessutom är ju aflösnin¬ 
gen, om man fattar den i dess egentligaste mening, ett speciellt 
tillämpande af evangelii predikan på en enskild person, som i sin 
samvetsnöd icke förmår hemta sig tillräcklig tröst utur den offent¬ 
liga predikan. Kastar man då den kostliga klenoden ut för en hel 
opröfvad hop, så kan det tryckta samvetet ändå icke hemta någon 
ro, förrän detsamma erhåller ordet om syndaförlåtelse speciellt till 
sig riktadt. De gamle hafva icke orätt benämnt aflösningen ett 
sacrament, men till naturen af ett sacrament hör ju, att det icke 
utan åtskillnad utkastas i en hop, utan serskildt räckes den, som 
begärer detsamma och för dess anammande befinnes skicklig. Slut¬ 
ligen uppställer Brenz den välgrundade fordran, att vid en allmän 
aflösning äfven bindenyckeln måste begagnas. Denna allmänna af¬ 
lösning måste ljuda så: "Eder, som anammen evangelium, erkänner 
jag såsom lediga och lösa från edra synder och upplåter eder him¬ 
melriket, men eder, som icke tron, behåller jag synderna ".Men — 
slutar Brenz — hvad anseende må väl tillkomma en dylik aflös¬ 
ning, som ju till fullo allaredan innehålles i predikan? Äfven Lu¬ 
ther deltog uti striden och afgaf jemte Bugenhagen, Jonas, Me- 
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lauchton och Crnciger sitt utlåtande. Deruti visar han väl en syn¬ 
nerlig omsorg derom, att ej "Offene Schuld" måtte uttränga det 
egentliga Lutherska skriftermålet, der hvaije enskild* kunde komma 
nnder Ordets directa och närgående inverkan, men han uttalar sig 
likväl icke emot en allmän aflösning efter predikan. Den tjenar 
— säger han — till att erinra hvaije enskild åhörare, att han just 
för «m del bör och måste anamma evangelium 1 ). 

Onekligen hade Brenz rätt. Att uttala en direct och ovilkor- 
lig aflösning till en blandad skara af menniskor, hvilka ej förut 
blifvit omsorgsfullt pröfvade, är ett i högsta måtto vårdslöst förfa¬ 
rande af kyrkan, och en aflösning omedelbart efter predikan måste 
nödvändigt leda till ringaktande af den sednare. Det var också 
efter all sannolikhet Brenz* kraftiga uppträdande, som förhindrade 
"Offene Schuld'* att vinna någon allmännare efterföljd i den äldsta 
Lntherska kyrkan. Den ena formen af "Offene Schuld" eller den, 
som bestod uti en omedelbart efter predikan uttalad syndabekän¬ 
nelse med derpå följande aflösning, blef upptagen uti högst fa kyr¬ 
koordningar 2 ); såvidt åter "Offene Schuld" utgjordes af en från 
altaret före communionen efter hållet bikttal uttalad allmän syn¬ 
dabekännelse med omedelbart sig dertill anslutande aflösning, hafva 
i den gamla kyrkan endast kyrkoordningarna för Schwäbisch- 
Hall och den Wflrtember^ska af år 1553 densamma antagit 3 ). 


VI. 

Förändringar med Skriftermålet inom den Lutherska Kyrkan 
jemte Några ord om den Evangeliska Privatbiktens Åter- 

upplifvande. 

Ånnu i sednare hälften af det I7:de seklet var det enskilda 
skriftermålet nästan allmänt i bruk inom den Lutherska kyrkan. 

*) Jfr angående denna strid Steitz, Privat-Beichte und Privat-Absolution 
in der Luth. Kirohe, sidd. 7 — 14. 

2 ) Ibland dessa få är äfven vår svenska kyrkoordning af 1571; der fö- 
reskrifves ncmligen och meddelas äfven formulär för en omedelbart tjll pre* 
dikan sig anslutande syndabekännelse, som af presten skulle föreläsas, livar* 
efter han ovilkorligen ftflöste alla de i kyrkan församlade (Jfr Svenska Kyr- 
keordn. XII). Denna art af ”Offene Schuld”, ehuru med aflösning i önsk- 
ningsform, nyttjades äfven i Danmark och Norge ifrån 1529 till 1540 
(Jfr Grimelund, Prakt Theol. sid. 59). I några Tysklands Lutherska kyrkor 
lärer den ännu brukas. 

9 ) Jfr Wflrtembergische KO. af 1553 hos Richter,II, 136. ”Offene Schuld”,så* 
som beredelse till communion, nyttjades äfven i konung Carl den 9:des 
hof. Jfr Balter, sid. 359. 
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Men tyvärr stod det blott till formen qvar; den gamla andan var 
derifrån bortviken. Man anställde icke vidare någon pröfning med 
skriftebarnet. Ingen undersökning om kunskapen förekom; man 
ställde icke längre den enskilde för ögonen just hans serskilda 
synder; icke heller lemnades skriftebarnet tillfälle att bekänna sina 
serskilda synder, sin individuella och speciella andliga nöd; — och 
då kyrkan icke kraftigt uppmanade, icke enträget uppfordrade hvar 
och en enskild att noggrant gå till rätta med sig sjelf inför Her¬ 
ren, så tog icke heller folket det så djupt och allvarligt med sin 
sjelfpröfning. Med ett ord, man tog väl hvaije skriftebarn enskildt 
i biktstolen, men man höll icke med detsamma något själavårdande 
samtal, såsom de gamla kyrkordningarna kräfde, utan skriftebarnet 
framsade sin utantill inlärda, ofta ganska vidlyftiga biktformel, och 
omedelbart derpå aflöste presten 1 ). Detta förfall härledde sig i 
synnerhet af två orsaker. Först och främst föranledde det trettio¬ 
åriga kriget ett svårt och genomgripande afbrott i den Lutherska 
kyrkans utveckling i nästan alla protestantiska länder. Den all¬ 
männa förvirringen gjorde det omöjligt för kyrkostyrelserna att 
sörja för anställande af skickliga och dugliga prester. Icke sällan 
voro församlingar i åratal utan herdar, och, der sådana funnos, 
voro de ofta okunniga och osedliga personer, som af allt voro minst 
skickliga till att utföra själasörjarens ömma och maktpåliggande 
verk i biktstolen. Sedan kriget slutat, måste uppgiften till en bör¬ 
jan blifva att återinföra yttre skick och ordning. De gamla kyrko¬ 
ordningarna återupplifvades. Men med de åter iståndsatta formerna 
följde icke genast andan och innehållet. Man återupplifvade äfven 
det enskilda skriftermålet, men den gammal-lutherska, äkta evan¬ 
geliska andan var och förblef bortviken. Särdeles i en sak följdes 
icke ens den gamla ordningen, och deruti låg den andra orsaken 
till skriftermålets förfall. I Reformationsseklet hade man genom 
uttryckliga föreskrifter sökt förebygga, att folket på bestämda tider 
af året skulle komma till skriftermål och Nattvard, på det att ej 
antalet af skriftebarn skulle blifva större, än att själasörjaren med- 
hunne att omsorgsfullt pröfva hvarje enskild. I de nyutgifna ord¬ 
ningarna åter fastställdes bestämda communiontider, på det att fol¬ 
ket skulle vänja sig vid att regelmessigt besöka Herrens bord. Men 
i samma mån denna afsigt uppnåddes, gjorde man äfven ett om¬ 
sorgsfullt skriftermål med hvaije enskild omöjligt. Ty icke kunde 
en själasöijare på en Lördagseftermiddag noga pröfva 80, 100 eller 


*) Jfr Schmid, Gesohichte dts Pietismus, sid. 261. 
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fla flera skriftebarn. Den tillförene så maktpåliggande pröfningen, 
hvarigenom skalle utrönas, om skriftefadren borde lösa eller binda 
sitt skriftebarn, bortföll derföre helt oeh hållet. Endast i den hän¬ 
delse, att skriftefadren på annan väg hade sig bekant, att skrifte- 
barnet lefde i herrskande synder, kunde det understundom komma 
till en förvägran af aflösning och tillträde till nattvardsbordet. Men 
i allmänhet hade bindenyckeln råkat i förgätenhet. Med ett ord, 
det stannade, såsom redan är nämndt, vid ett framsägande af en 
biktformel och en derpå af presten meddelad ovilkorlig aflösning. 
Och då församlingarna sågo, att lösenyckeln så utan all åtskillnad 
handhades, och att personer, hvilkas dagliga lif icke visade någon 
omvändelse eller bättring, likafullt aflöstes, så kunde icke annat 
ske, än att hos menigheten den tanken inrotade sig, att redan det 
yttre bruket af skriftermål och Nattvard medförde syndernas förlå¬ 
telse. Derföre voro också denna tids klagoljud, att biktstolen ”in- 
vaggar folket i säkerhet och förhärdar detsamma”, att folket ”be¬ 
går afguderi med biktstolen” m. m., till fullo befogade och i sin 

litt 1 )- 

De nämnda stora bristerna hade redan länge djupt oroat from¬ 
ma kristliga sinnen. Redan J. Arndt och J. Gerhard omtala för¬ 
fallet i skriftermålet, men de uppmana icke till nya former, utan 
till återupptagande af den gamla riktiga ordningen. Den liflige 
Heinrich Muller visar i kraftiga ordalag, att folket har af biktsto¬ 
len gjort en afgud. Ludvig von Seckendorf i sin ”Christenstaat” 
gisslar skarpt den stora vårdslösheten, som gjorde sig gällande vid 
skriftermålet; men han afråder från att afskaffa den heliga hand¬ 
lingen; han yrkar fastmera, att man måtte återupptaga den ur¬ 
sprungliga pröfningen, och, för att denna må kunna rätt omsorgs¬ 
fullt företagas, förordar han anställande af skriftermål äfven utom 
i förbindelse med Nattvarden 2 ). Lika angelägen och bestämd för 
att uppehålla den gamla ordningen var deremot icke Spener. I 
sitt inre djupt gripen af sorg öfver det förderf, som vidhängde 
skriftermålet, var dock Spener icke egentligen någon fiende till den 
ursprungliga Lutherska uppfattningen och anordningen af ifrågava¬ 
rande handling. Han erkänner, att aflösningen är en gudomlig in¬ 
stiftelse, och att den eger en exhibitiv eller collativ betydelse; han 
erkänner äfven, att hela skriftermålshandlingen är en välment in- 


*) Jfr Kliefoth. sidd. 421—425. 

7 ) Jfr denammastädes, sid. 429 * 
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rättning, som haft sin stora nytta med sig 1 ). Vi finna till och med 
det andliga ministeriet i Fankfurt på Speners yrkande ingå till Rå¬ 
det med ett förslag, att, då skriftermåls hållande endast på Lör¬ 
dagen icke medgifver en omsorgsfull pröfning af hvarje serskildt 
skriftebarn, äfven Fredagen måtte dertill användas, och att för för¬ 
troligt samtal emellan själasörjaren och hans skriftebarn lämpliga 
biktstolar måtte inrättas; hvarjemte Spener i likhet med de gamla 
kyrkoordningarna vill hafva uttryckligen förbjudet, att flera skrifte¬ 
barn på samma gång infinna sig hos själasöijaren i biktstolen 2 ). 
Ja, Spener yttrar sig i äkta Luthersk anda om skriftermålet, då 
han säger, att skriftefadren bör omsorgsfullt handla med hvaije ser¬ 
skildt skriftebarn efter dess individuella och egendomliga behof, nog¬ 
grant undersöka dess kunskap och bättre undervisa, der okunnig¬ 
het visade sig, sorgfälligt pröfva själstillståndet hos hvar och en, 
kraftigt och gripande tilltala och varna den säkre och likgiltige, in¬ 
nerligt trösta och i tron stärka den bedröfvade och nedslagne och 
sålunda i skriftermålet rätt använda lag och evangelium 3 ). För 
att nu bringa till verkställande sådana äkta Lutherska tankar, bor¬ 
de dock Spener främst och framför allt hafva användt två goda 
medel. Han borde nemligen kraftigt och enträget hafva uppmanat 
själasörjarne till trohet i själavården. Han borde hafva lagt för¬ 
skräckelsens ord på deras hjertan, som försummade det i skrifter¬ 
målet gifna gynnsamma tillfället till öm vård om de enskilda sjä¬ 
larna. Han borde vidare med all makt hafva yrkat på afskaffande 
af bestämda communiontider, hvilka föranledde större tillopp af skrif¬ 
tebarn, än skriftefadren kunde hinna att omsorgsfullt pröfva 4 ). Men 
Spener höll sig icke till dessa medel. I stället för att hafva sitt 
ögonmärke fortfarande fästadt på den gamla Lutherska skrifter- 
målsinrättningen och det goda, den dock skulle hafva kunnat med¬ 
föra, om den blifvit återförd till sitt ursprungliga innehåll, ser 
han nästan uteslutande på dess stora fel och brister, framhåller 
dessa i mångfaldigt varierande ordalag och blickar derföre efter 
nya former för ifrågavarande handling. Först och främst är icke, 
säger han, kyrkan med dess biktstol rätta platsen för ett förtroligt 
samtal emellan själasörjaren och skriftebarnet. Bättre vore då de 
i Reformerta kyrkan brukliga regelmessiga besöken i församlings- 

*) Jfr Speners Theologische Bedenken, Hal le 1700 P. L sidd. 190 — 206; 
P. IL sid. 755. 

*) Jfr SpenerB Consilia Lat. P. HL sid. 619 ff. 

*) Jfr Speners Bedenken, P. L im Anhang, sid. 55. 

*) Jfr Kliefotb, sid. 444 ft 
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medlemmarnes bem; men enär icke heller derigenom rått enskildt 
kan blifva förhandladt med hvar och en för sig, föreslår Spener, 
att alla, som vilja commanicera, böra nnder veckan förnt person¬ 
ligen anmäla sig hos pastor, hvilken dervid bör hålla ett själavår¬ 
dande samtal med hvarje enskild individ för sig 1 ). Här bryter så¬ 
ledes Spener med de gamla kyrkoordningarna, som uttryckligen fö- 
reskrefvo, att skriftermål skalle hållas ”offentligen” i kyrkan på ett 
rum, som ”var utan all misstanke”. Han bryter vidare med en 
sed, hvaruti folket af ålder var invandt, och af hvilken man kunde 
hafva beredt sig stor nytta, om i stället för att tänka på nya in¬ 
rättningar man allrafrämst arbetat på att återgifva åt skriftermåls- 
handlingen dess forna innehåll. Folket kommer villigt och gerna 
till en offentlig kyrklig handling, hvarvid detsamma vant sig; en 
fordran, att de enskilda individerna skola infinna sig uti själasör¬ 
jarens hem, har aldrig kunnat och skall aldrig kunna fullständigt 
genomföras. Erfarenheten har lärt detta. Man har nemligen sedan 
Speners tid mycket arbetat på att ersätta det försvunna enskilda 
skriftermålet genom en personlig anmälning hos pastor, men det 
har visat sig fåfängt att genomföra en sådan anordning. Då nu 
det enskilda skriftermålet kommit ur bruk, och ingen sådan anmäl¬ 
ning kunnat stadga sig i bruk, så är följden, att någon ordnad 
plats uti embetsförvaltningen finnes icke vidare för utöfningen af 
speciell själavård 2 ). Hvad hindrar slutligen, att icke en otrogen 
prest, som hvarken eger lust eller skicklighet för enskild själavård, 
kan densamma försumma likaväl i sitt hem som i kyrkan? 

Spener hade äfven andra förslag. 1 det han djupt söijde, och 
detta med rätta, öfver det vårdslösa handhafvandet af lösenyc- 
keln, hvarvid bindenyckelns bruk råkat i fullkomlig förgätenhet, 
och deijemte misströstade om en rätt noggrann pröfning af hvaije 
serskildt skriftebarn, så länge denna pröfning var öfverlåten åt 
skriftefadren ensam, föreslog han, att en kyrklig domstol af äldste 
borde i skriftermålet finnas vid själasöijarens sida, för att desto 
omsorg8fullare måtte blifva pröfvadt, om ett skriftebarn borde aflösas 
eller icke 3 ). Uppenbart grofva syndare och sådana, som sjelfva 
förklarade sig obotfärdiga, ville han väl lemna åt själasöijaren en- 


*) Jfr Speoers Bedenken, P. L im Anhang, sid. 200 ff. o. sid. 300; P. 
IV, sid. 66. 

*) Jfr Kliefbth, sid. 443. 

*) Jfr Speners Bedenken, P. L, im Anhang, sid. 197; P. IV, sid. 60 ro. 

i. ställen. 
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sam att bortvisa; likaledes skulle skriftefadren ensam handla med 
dem, hvilkas botfardighet antingen låg i klar dag eller icke be- 
stämdt kunde betviflas 1 ). Men derjemte finnas, menar Spener, 
många, öfver hvilkas värdighet själasörjaren måste hafva svårt att 
bestämdt afgöra; i sådana fall må de äldstes collegium jemte skrif¬ 
tefadren afgöra, om skiiftebarnet bör aflösas eller ej 2 ). För en dy¬ 
lik kyrkodomstols samverkan med själasörjaren i skriftermålet ser 
Spener ytterligare ett skäl deruti, att presterna i sitt handhafv&nde 
af nyckelmakten icke kunna göra sig rätt lediga från sina "privat- 
affecter". Känslor af sympathi eller antipathi för personen kunna 
möjligen, menar Spener, inverka på själasörjaren i valet emellan 
löse- och bindenyckeln 3 ). Andtligen stöder Spener en kyrkodom¬ 
stols samverkan med själasörjaren i skriftermålet derpå, att nyckel¬ 
makten tillhör församlingen. Denna har i otvifvelaktiga fall öfver- 
låtit åt embetet att föra löse- eller bindenyckeln; i tvifvelaktiga 
åter vill hon sjelf eller genom sina ombud i de äldstes kyrkodom- 
stol afgöra om löse- eller bindenyckelns användande 4 ). Taga vi nu 
Speners förslag i närmare skärskådande, så stämmer icke hans på¬ 
stående om nyckelmaktens förvaltande af församlingen väl öfverens 
med bekännelseskrifterna, som tydligt och klart lära, att makten 
att lösa och binda är embetets tillhörighet 5 ). Med hvad rätt 
kunde ock Spener — så fråge vi— tillförse sig, att en kyrkodom- 
stoi af äldste skulle bättre vara befriad från ”privataffecter” för 
personer och således mera opartiskt döma, än själasöijaren? Vida¬ 
re hade den Lutherska kyrkan i sina kyrkoordningar angifvit ob- 
jectiva kännemärken för själasörjaren, efter hvilka han egde att 
lösa eller binda; i tvifvelaktiga fall föreskref hon, att skriftefa¬ 
dren, med uraktlåtande af ett misstänksamt hjerteutforskande, bor¬ 
de, efter förutskickade kraftiga förmaningar, lösa. Spener åter 
åsyftar med sin kyrkodomstol att i sådana tvifvelaktiga fall kom¬ 
ma till objectiv visshet på ett område, der menniskor icke förmå 
att med bestämdhet något afgöra. Andtligen visar sig Spener ge¬ 
nom sitt förslag om en kyrkodomstols införande i skriftermålet icke 
vi\ja hålla fast vid denna heliga handlings egentliga syfte enligt 
Luthersk åskådning. Skriftermålet är nemligen, efter vår kyrkas 


*) Jfr Speners Bedenken, P. I. im Anhaog, sid. 254 ff. 

2 ) Jfr Speners Bedenken, P. 1, im Anhang, sid 252 ff. 

3 ) Jfr Speners Bedenken, P. IV, sid. 60 ff. 

4 ) Jfr Speners Bedenken, P. I, im Anhang, sid. 250 ff 
*') Jfr Libri Syrab. Vol. I, pag. 38. 
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ursprungliga begreppp derom, en inrättning för den mest speciella 
och innerliga vård om de enskilda själarna. Det vill vara en plats, 
der själasörjaren må ega tillfälle att på det mest inträngande sätt 
med Guds ord närma sig det enskilda skriftebarnet, och der detta 
å sin sida må känna sig alltmera manadt och lockadt att förtroen¬ 
defullt öppna sitt hjerta för skriftefadren tillbaka. Men huru må¬ 
ste icke detta själavårdande och biktfaderliga förhållande alldeles 
hämmas, om skriftebarnet, i stället för att stå ansigte emot ansigte 
med sin själasöijare, inställes för en domstol? Speners föreslagna 
förfarande hörer till den offentliga kyrkotukten, som enligt Luther¬ 
ska kyrkans åskådningssätt bör, i fråga om syndare, som icke ge¬ 
nom uppenbar grof synd gifvit anledning till allmän förargelse, in¬ 
träda, först sedan ett kraftigt inverkande på den enskilda själavår¬ 
dens väg visat sig fåfängt. 

I öfrigt står Spener i bestämd strid emot de gamla kyrkoord¬ 
ningarna endast i följande punkter. Om en "tvifvelaktig" icke ge¬ 
nom själasörjarens råd och förmaningar låter sig bevekas att afstå 
från aflösning och Nattvard, så bör skriftefadren, enligt Speners 
förslag, rädda sitt samvete genom meddelande af en vilkorlig aflös¬ 
ning (= om du har ånger och tro, så etc.) 1 ). Detta var emot 
den gamla Lutherska kyrkans ordning, enligt hvilken en skriftefa- 
der väl kunde få uppskjuta med aflösnings meddelande och egde 
rättigheten att hänvisa skriftebarnet till ett for grundligare pröf- 
ning lägligare tillfälle, men hvilken icke tillät en själasörjare att 
genom vilkorlig aflösning, så att säga, draga sig ifrån saken. Spe¬ 
ner yrkade äfven på fritt val af skriftefader 2 ). De gamla kyrko¬ 
ordningarna hade hänvisat hvarje skriftebarn till dess egentlige sjä¬ 
lasörjare, på det att icke någon skulle kunna undandraga sig kyr¬ 
kans uppsigt och vård; för Spener ligger största vigten på förtro¬ 
endet, som måste ega rum emellan själasörjaren och hans skrifte¬ 
barn; derförutan kunde icke ett rätt skriftermål ega rum. Vi kun¬ 
na icke bestrida riktigheten af Speners tankar i detta fall, men 
anmärke endast det, att ett fritt val af skriftefader väl må tillåtas, 
men aldrig uppmuntras och gynnas. Afven emot biktpenningen 
uppträder Spener med liflighet. Den är, säger han, många till en 
förargelse, stör andakten samt närer vinningslystnaden hos många 

Jfr Speners Bedcnken. P. T. sid. 197; P. I, ira Anh&ng, sid. 207; 
P. 11, sid. 26 nu. fl. ställen. 

a ) Jfr Speners Bedenken, P. 1, ira Anhang, sid. 205; P. IV, sidd. 194 och 

486 — 488 m. fl. ställen. 
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skriftefäder. För den okall önskar han deso afskaffande, och i detta 
fall må man gifva honom rätt 1 ). Biktgäldens afskaffande böljar ock 
från denna tid. 

Undantaga vi na de anförda punkterna, så är Spener, såsom 
redan ofvan är nämndt, ingen afgjord och bestämd ovän till det 
enskilda skriftermålet, sådant detta af ålder bestod inom den Lu¬ 
therska kyrkan. Visserligen yttrar han på många ställen en ön¬ 
skan om dess afskaffande och säger, att församlingar, som icke ega 
det enskilda skriftemålet, äro lyckligare än de, som detsamma ega 
o. s. v. 2 ), men på lika många ställen yrkar han på dess bibehål¬ 
lande och säger sig hysa ”tusende betänkligheter” emot att, i hän¬ 
delse det stode honom till buds, afskaffa denna kyrkliga inrätt¬ 
ning 2 ). Då många prester i följd af de saravetsmarter, de sade sig 
lida i biktstolen, önskade afskaffa det enskilda skriftermålet, så af- 
råder Spener alltid på det enträgnaste derifrån. Det är således 
mycket svårt, ja omöjligt att rätt noggrant kunna afgöra om Spe- 
ners egentliga mening och tanke i denna fråga. Emellertid hade 
Speners vacklande yttranden och hans framkastade nya förslager 
bidragit att föra blicken bort från det helsosamma, som dock kun¬ 
de uträttas med det genuina Lutherska skriftermålet; likasom äfven 
hans ofta framställda betänkligheter emot denna handling i dess 
ursprungliga form hade, vid det stora inflytande, han utöfvade på 
sin tid, insått i predikanternas sinnen den föreställningen, att man 
på giltiga skäl både kunde och borde undandraga sig det mödo¬ 
samma och ansvarsfulla verk, som med ett omsorgsfullt skriftande 
af hvaije enskild var förenadt. Då Spener derjemte, såsom vi snart 
fa tillfälle att se, yrkade, att församlingsmedlemmar, som det ön¬ 
skade, skalle ega rättighet att begagna sig af det s. k. allmänna 
skriftermålet i stället för det enskilda, så kunna vi med afseende 
på Speners förhållande till det ursprungliga Lutherska skriftermålet 
säga, att han åtminstone förberedt dess afskaffande. 

Det var Johan Caspar Schade (prest i Berlin f 1698), som när* 
mast föranledde vigtiga förändringar med skriftermålet. Denne man, 
nitisk och samvetsgrann i sin själavård, men af ett öfver måttan 
dystert och sorgset lynne, hade redan länge djupt oroats deröfver, att 
han under handpåläggning skulle ovilkorligt aflösa alla, som kommo 
till bikt, ehuru han icke egt tillräckligt tillfälle att fullständigt pröfva 


*) Jfr Speners Letzte Bedenken, P. I, sid. 606 ff. m. il. ställen. 

*) Jfr Speners Letzte Bedenken, P. I, sid. 185 m. fl. ställen. 

3 ) Jfr Speners Bedenken, P. O, sid. 755; P. I, sid. 196. 
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deras skicklighet fBr aflösningens emottagande. Sedan han derföre 
först pi flera sätt sökt bereda sig tillfällen att noggrannare pröfva 
sina skriftebarn, utan att derigenom blifva lugnare till sinnes, och 
derefter i predikningar och utgifna skrifter häftigt angripit biktsto¬ 
len, inställde han omsider det enskilda skriftermålet och församlade 
i dess ställe sina skriftebarn i sacristian, höll der till dem ettskrif- 
tetal och föreläste för dem en syndabekännelse, hvarpå han nnder 
bön till Gud meddelade dem alla på en gång afiösning. Detta 
egenmäktiga förfarande af Schade väckte stort uppseende och ogil¬ 
lades af såväl hans vänner som fiender. Spener förbjöd honom att 
fortfara på denna väg, men sökte likväl att i predikningar hos för¬ 
samlingen utverka ett mildt omdöme om saken. Då emellertid 
Schade oförskräckt fortgick på sin beträdda bana och slutligen helt 
och hållet inställde skriftermålet, inlemnade de missnöjda till rege¬ 
ringen en anhållan, att Schade måtte tillhållas att antingen ställa 
sig kyrkoordningarna till efterrättelse eller också begära sitt entle¬ 
digande från embetet. En commission tillsattes att undersöka sa¬ 
ken. Sedan de framställda klagomålen emot Schade der blifvit af 
honom personligen bemötta, infunno sig helt oförmodadt inför com- 
missionen ett icke ringa antal af borgare från Berlin med den för¬ 
klaringen, att Schade städse visat sig såsom en samvetsgrann sjä¬ 
lasörjare; de hoppades derföre, att han skulle till fullo rättfärdiga 
sig, och, i händelse han något felat, det skulle honom förlåtas. Der- 
jemte förklarade de sig icke vidare kunna med godt samvete be¬ 
träda biktstolen. De hade af denna gjort en afgud och, innan de 
blifvit bättre undervisade, icke trott sig kunna utan densamma er¬ 
hålla syndernas förlåtelse. Nu visste de, att syndabekännelse och 
afiösning visserligen böra fiörblifva i kyrkan, men att enskildt skrif¬ 
termål icke är nödvändigt, och, då många själar deraf mycket oroats, 
ville de begära, att det måtte lemnas en hvar öppet att antingen 
begagna sig af det enskilda skriftermålet eller icke. Hos commis- 
sionens medlemmar uppväckte borgarnes uppträdande stor bestört¬ 
ning; de hade varit fullkomligt okunniga om sådana rörelsers till¬ 
varo i Berlinerförsamlingarna. Commissionen beslöt nu, att hvaije 
dess medlem skulle afgifva sitt utlåtande, hvarpå de serskilda vota 
skulle till regeringen aflemnas. För bifall till den uttryckta önskan 
om befrielse från euskildt skriftermål anfördes: Det enskilda skrif¬ 
termålet är en mensklig inrättning, ett adiaphoron, som icke i alla 
evangeliska kyrkor blifvit infördt; antalet af dem, som önska be¬ 
frielsen, är stort; de önska dessutom en af Christo sjelf lemnad 
frihet och hafva utan all egenmäktighet vändt sig till summus epi- 
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scopus; de ega äfven för sig Luther, som ville hafva allt tvang af- 
lägsnadt från privatbikten; då slutligen bikten blifvit dem en sam- 
vetsbörda, som störer deras andakt, bör den frigifvas. Den, som 
vill, må begagna sig deraf, men ingen bör tvingas dertill. Möjligen 
skulle äfven ett afslag hafva till följd, att de missnöjda afhöllo sig 
från Nattvarden eller söndrade sig och höllo enskildt communion. 
Från motsatta sidan åter ville man göra gällande: Det enskilda 
skriftermålet, om också ett adiaphoron, måste hållas i helgd, så 
länge kyrkan ännu icke upphäft detsamma; det är i Augsb. Be¬ 
kännelsen anbefaldt; genom dess frigifvande kan mycken förargelse 
uppstå; förbittringen hos Schades motståndare skall derigenom ökas, 
och de, som önska begagna sig af denna frihet, kunna möjligen 
blifva ansedda för olutherska, hvaraf en söndring i församlingen är 
den gifna följden. Derföre böra de, som begära denna frihet, af 
kärlek till sina medkristna frivilligt afstå derifrån, enär ett privat¬ 
biktens frigifvande kan alstra mera skada än gagn. Man gör sig 
ju icke skyldig till synd genom att bruka privatbikten, men genom 
dess frigifvande skall utan tvifvel inträffa, att, om också goda och 
redliga själar derigenom desto fröjdefullare åtnjuta den heliga Natt¬ 
varden, likväl många osedliga och syndasäkra vinna en så mycket 
större frihet för sin ondska. Landet skall snart följa hufvudsta- 
dens exempel, och denna frihet sålunda inom kort blifva allmänt 
fordrad. Spener, som äfven var medlem af commissionen, tillråd¬ 
de att uppskjuta med afgörandet af saken, och att det andliga mi¬ 
nisteriet borde anbefallas att tänka på medel till undanrödjande af 
missbruken i privatbikten; i synnerhet borde den förargelseväckan¬ 
de biktpenningen afskaffas och utbytas emot någon annan afgift 
På denna väg hoppades han orons stillande, men förgäfves. Den 
växte fastmera och uppblandades tyvärr med äfven orena och för¬ 
kastliga elementer. Onda och osedliga personer, som besvärades af 
biktstolens tukt, sällade sig till dem, som på allvarliga grunder 
sökte befrielse, och en skrift, som fanatiskt angrep både bikt och 
Nattvard, framgick ur de frihetsälskandes sköte. Omsider kom det 
kurfurstliga afgörandet. Huru detta skulle lyda, kunde man ana. 
Hofvet tillhörde nemligen den Reformerta kyrkan, som aldrig egt 
annat än allmänt skriftermål; derjemte hade det städse haft i sigte 
en närmare anslutning emellan de Lutherske och Reformerte. För 
att genomföra denna, hade man i främsta rummet riktat sittögon- 
märke på de fastställda Lutherska kyrkobruken, som, för att en 
anslutning måtte komma till stånd, borde frigifvas och ”göras vack¬ 
lande”. Ett tillfälle att fortgå på denna väg stod nu öppet. Ge- 
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nom privatbiktens frigifvande, hvartill äfven Spener för undvikande 
af än ytterligare förargelse och oro tillrådde, blef ännu ett hinder 
för nämnda anslutning undanröjdt. I det kurfurstliga decisum blef 
derföre faststäldt: Enskildt skriftermål skall fortfarande bibehållas 
i församlingarna, men blott för dem, som deraf önska begagna sig; 
förbindande för alla communicanter, som ej gjort sig skyldiga till 
uppenbart syndig vandel, är allenast följande: De böra, efter att 
under veckan hafva anmält sig hos själasörjaren, på Lördagsefter¬ 
middagen infinna sig i kyrkan och afhöra ett från altaret till dem 
alla stäldt skriftetal samt derpå gemensamt emottaga aflösning. Det 
är från detta decisum, som det i den Lutherska kyrkan införda 
allmänna skriftermålet egentligen daterar sig 1 ). 

Från de orthodoxt Lutherske theologernes sida höjde sig efter 
det Brandenburgska afgörandet icke få röster till det enskilda skrif¬ 
termålets försvar. Löscher uppträdde värdigt och skickligt för den 
gamla ordningen och hänvisade på den psedagogiska nytta, som den 
gamla Lutherska kyrkan dermed åsyftat, men icke så andra, som 
med honom delade tänkesätt, äå t. ex. nöjde sig icke DeuUch - 
mann med att framhålla det enskilda skriftermålet såsom en god, 
helsosam och nyttig inrättning, som, frigjord från de stora miss¬ 
bruk, som deruti inrotat sig, var egnad att bereda en välsignelse, 
hvilken ingen annan form för skriftermål förmår skänka, utan sökte 
uppvisa, att detta enskilda skriftermål så till form som väsende 
härledde sig från gudomlig instiftelse och genomlöpte hela Skrif¬ 
ten. Redan i paradiset hade Gud tagit Adam och Eva i biktstolen. 
Genom dessa och dylika försvar förlorade naturligtvis saken, så 
mycket mera som det för frihet ifrån privatbikt nitälskande partiet 
var ifrigt verksamt, för att i sinnena inplanta motvilja emot den 
gammal-lutherska anordningen af ifrågavarande handling 2 ). Det 
spardes nemligen icke från det sistnämnda hållet på försök att un- 
dergräfva de dogmatiska grundvalar, hvarpå skriftermålet hvilade. 
Spener hade i allmänhet visat ett bemödande att fasthålla vid dessa 
grundvalar; han erkände den collativa betydelsen hos afiösnings- 
ordet, om han också var något benägen att förneka en äfven till 
den otrogne utgående verkning ifrån detsamma 8 ). Han hade äfven, 
om än i stundom vacklande ordalag, yrkat, att makten att lösa och 


*) Jfr ftir hela denna s. k. biktbtrid Schmid, Geschichtc des PietUmu*, 
sidd. 259 — 268. 

2 ) Jfr Schmid, Geschichte des Pietismus, sid. 273 f. 

3 ) Jfr Spenen Bedenken, P. I, sidd. 85 o. 197; P. IV, sid. 731. 
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binda ligger hos predikoembetet, och att det &r en ursnrpation, om 
en lekman företager sig detta 1 ). Icke så hans efterföljare. Lang$ 
bestrider den collativa betydelsen hos afiösningsordet; det är — al¬ 
ger han — ett blott förkunnande, icke meddelande 2 ). Snart hördes 
äfven den läran, att en själasörjare icke kan aflösa, såvida han ej 
eger den Helige Ande; dermed var aflösningen naturligtvis söndrad 
ifrån nådemedlen *). En predikant Beerensprung i Taubenheim fram¬ 
ställde den satsen, att en pånyttfödd, så länge han förblifver i tro 
och nådastånd, icke behöfver någon aflösning 4 ). Annorlunda Lu¬ 
ther, som önskade att så ofta som möjligt hemta sig tröst af det 
muntliga afiösningsordet. Det var naturligt, att ett dylikt förflyk¬ 
tigande af de gammal-lutherska läropunkter, hvarpå det enskilda 
skriftermålet hvilade, skulle hafva till följd ett allt allmännare upp- 
häfvande och afskaffande af sjelfva handlingen i dess ursprungliga 
form. 

Men har Pietismen sålunda varit verksam, för att tillintetgöra 
den fom-lutherska skriftermålsinrättningen, så har Rationalismen 
än mera varit det. De första rationalistiska stormlöpningarna emot 
den Lutherska privatbikten kommo från rättslärde. En juridisk 
professor TMus i Leipzig förfäktade den satsen, att en predikant 
icke är befogad att förvägra en till och med uppenbart grof, obot- 
färdig syndare aflösning och tillträde till Nattvarden. Chrtitian Tho- 
masiua förnekade äfven själasörjarens rätt att begagna sig af binde¬ 
nyckeln. Han ville göra gällande, att bindenyckel, förvägran 
af aflösning och tillträde till nattvardsbordet, excommunication 
och bann äro samtliga ingenting annat än verldsliga straff, som 
tillkomma öfverheten att ådöma. Själasöijaren eger icke makten 
att förvägra en obotfärdig aflösning; han måste endast och uteslu¬ 
tande arbeta på framkallande af ånger och hjertats förbättring hos 
sina åhörare, och, der detta hans verk bevisar sig fåfängt, har hans 
rättighet upphört att med syndaren taga någon befattning 4 ). Från 
midten af det 18:de seklet flyttade Rationalismen in uti kyrkan och 
omfattades förnämligast af dess lärare. Dödsstöten blef nu gifven 
åt skriftermålshandlingen. Pietisterna hade förgätit det psedagogiska 
syftet med det enskilda skriftermålet och derföre påyrkat dess för- 

! ) Jfr Spenen Bed en ken, P. I, sid. 84. 

2 ) Jfr Walch, Einleit in die Religions-Streitigkeiten Der Et. Luth. Kirehe, 
P. II, sid. 488; P. V, sid. 858 ff. 

3 ) Jfr Kliefoth, sid. 477. 

*) Schmid, Geschichte des Pietismus, sid. 274. 

9 ) Jfr Kliefoth, sid. 478 £ 
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ändring till ett allmänt, men de hade omsorgsfullt bevarat de gam- 
mal-lutherska, kristliga bikt- och aflösningsformlerna, om än dessa 
sednare, då de skulle uttalas till en hel opröfvad skara, måste blifva 
affattade i vilkorliga ordalag. Rationalisterna åter, på samma gång 
de fullföljde verket att skaffa bort privatbikten, beröfvade derjemte 
vår kyrka det oförgätliga arfvet af de gamla goda evangeliska bikt- 
och afiösningsformlerna och ersatte dem med nya af helt annan 
anda 1 ). Enligt Rationalismen förlåter ju menniskan sig sjelf syn¬ 
derna eller försonar sig med sitt bättre jag i samma ögonblick, som 
en känsla af ånger eller föresats till bättring rörer sig i hennes 
själ. Huru måste icke för en sådan lära det objectiva, evangeliska 
aflösningsordet, sådant det i gamla Lutherska kyrkan blifvit utta- 
ladt, framställa sig såsom helt och hållet öfverflödigt! Och då af- 
lösningen icke egde någon betydelse, så behöfde man ju icke heller 
genom biktformlerna ledas till att på något bestämdt och uttryck¬ 
ligt sätt inför Gud och predikoembetet klaga sin nöd. 

På det praktiskt-kyrkliga lifvets mark lät förändringen från 
enskiidt skriftermål till allmänt icke länge vänta på sig. Det Dran- 
denburgska afgörandet, hvilket närmast gällde Berlins församlin¬ 
gar, utsträcktes snart till hela landets kyrka, hvarefter andra lands¬ 
kyrkor följde exemplet. Der icke kyrkostyrelserna förfogade oin 
förändringen, infördes den af enskilda pastorer. Praxis vid skrif¬ 
termål inom Lutherska kyrkan under förra hälften af I8:de århun¬ 
dradet var nästan allmänt följande: Sedan communicanterna under 
veckan före ett nattvardsfirande borde hafva personligen anmält sig 
hos pastor, församlades de aftonen före cominuniondagen i kyrkan, 
der själasörjaren, efter ett från altaret hållet skriftetal, föreläste en 
allmän biktformel och derefter på en gång aflöste alla de försam¬ 
lade. Derefter skulle hvarje enskiidt skriftebarn framträda till bikt¬ 
stolen och sjelf uppläsa sin biktformel, för att åter enskiidt aflösas; 
i några landskyrkor behöfde detta ske endast med dem, som sjelfva 
önskade sådan enskild skrift *). Men då den forn-lutherska speciella 
pröfningen var försvunnen frän det enskilda skriftermålet, och nå¬ 
got på den enskildes lif ingående, själavårdande samtal icke mera 
kom i fråga, så måste ju ett sådant på den allmänna bikthandlin¬ 
gen följande enskiidt skriftermål snart visa sig öfverflödigt och 
komma ur bruk. Lägges nu dertill, att communicanternas person- 

*) Jfr tlersanuno&tädcs, &idd. 480 o. 48T. 

2 ) Jfr dersamm&t>täd<>s, sid. 483. 

7 


98 


Gustaf Leopold Collinder. 


liga anm&lning hos pastor aldrig kunde rätt genomföras, utan ofta 
måste eftergifvas, så var den pedagogiska vård och tillsyn om 
hvarje enskild själ, hvarpå det forn-lutherska skriftermålet var an- 
lagdt, uppgifven och tillintetgjord. Emellertid hade man under 
denna tid i det väsentligaste ännu q var de gamla, djupt kristliga 
bikt- och aflösningsformlerna, om än dessa sednare, såsom helt na¬ 
turligt, då de skulle uttalas till en hel skara, i hvilken de enskilda 
individerna icke blifvit speciellt pröfvade, voro affattade i vilkorliga 
ordalag (”om eder syndabekännelse är uppriktig, eder ånger all¬ 
varlig, eder tro rättskaffens, så förkunnar l ) jag eder” etc.) samt 
försedda med retentionsorden för de obottärdiga (”deremot till¬ 
säger jag de obotfärdiga och otrogna ur Guds ord och i Jesu namn, 
att Gud behållit dem deras synder och förvisso skall straffa dem”) 5 ). 


*) Formeln: "Jag förkunnar eder syndaförlåtelse" var nu den brukliga. 
Det gammal-lutherska uttrycket: "Jag säger dig fri , ledig och läs" var nä¬ 
stan allmänt aflagdt (Jfr Kliefotli, sid. 487). 

2 ) Jfr Schauinan, Finlands Kyrkorätt, sid. 298 och Kliefotli, sid. 483. 
I vär svenska kyrka infördes det allmänna skriftermålet redan i sednare 
hälften af det 17:de seklet, ehuru likväl mänga fortfarande begagnade sig 
of det enskilda (Jfr Balter, sid. 355.) 1 Kyrkolagen af år 1886 heter 

det: "Till thet allmänna skriftermål, som uti alla våra Svenska församlin¬ 
gar brukas, kominer folcket fram för skriftefadrcn, stundom få, stundom 
många, som sina synder bekänna, och begjära ifrån them blitva aflöste. 
eller ock en person särskilt och allena; hvilka begge sätt äro uti sitt rät¬ 
ta bruk, loflige och förthenskull, bör then särskilte ajlösningm , ther lion 
begäres, eller i Wårt rike brukas, ingom förvägras". Något skriReta 1 sy¬ 
nes icke i början liafva blifvit hållet vid allmänt skriftermål, utan gick det 
sistnämnda efter all sannolikhet så till, att flera eller färre af skriftebar- 
nen på en gång uppträdde i choret ocb framsade sjelfva, efter den i 1653 
års Psalmbok infördu biktformeln, sin syndabekännelse, hvarpå presten un¬ 
der handpåläggning aflöste hvarje enskiid. Sist framträdde en i sender af 
dem, som önskade att enskildt skriftas. När skriftetal hos oss infördes, och 
presterna började att ensamma föreläsa syndabekännelsen samt derpå aflösa 
alla på en gång, likasom när enskildt skriftermål i kyrkan började att all¬ 
mänt upphöra, är oss icke bekant. Samma ovilkorliga aflösningsforrnulär, 
som förut begagnats vid det enskilda skriftermålet och ända till 1811 var 
genom Haudboken bestämdt föreskrifvet att begagnas vid skriftermål med 
sjuka, nyttjades, utan att vara lagligen föreskrifvet, länge älven vid det 
allmänna, till dess samvetsgranna prester, då de insågo, att ovilkorlig aflös- 
ning, om den förkunnades alla, som infunnit sig vid skriftermålet, skulle 
leda dels till misstroende och hånande af aflösningen, dels till falsk säker¬ 
het, började vilkorligt aflösa, hvartill äfven de serskilda stiftsstyrelserna ge¬ 
nom cirkulär gåfvo bekräftelse. Det nu i Handboken intagna vilkorliga 
äJlösningsformulåret hade således länge varit brukUgt och vanligt, då det 
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^ Under sednare hälften af det 18:de seklet inträffade ytterligare 
vigtiga förändringar med skriftermålet. Först och främst flyttades 
detsamma till sjelfva communiondagen, sa att det hölls antingen 
omedelbart före communionen eller nyss före Iiögmessogudstjensten 1 ). 
Derigenom inskränktes, ja upphäfdes möjligheten att enskildt skrifta 
någon, som kunde önska det. Nu utgingo äfven edicter från kyr¬ 
kostyrelserna om privatbiktens afskaffande och uteslutande bruk af 
det allmänna skriftermålet 2 ). Till en ersättning för det sålunda 
allmänt uppgifna enskilda skriftermålet skulle det tjena, att själa- 
aöijaren, efter ett till samtliga skriftebarnen hållet bikttal, tog min¬ 
dre afdelningar af dem i biktstolen och antingen sjelf föreläste eller 
lät en eller flera af de kring biktstolen församlade uppläsa biktfor- 
meln, hvarefter han serskildt aflöste hvarje sådan mindre afdelning 
för sig- 1 ). Det var således ett allmänt skriftermål med serskilda 
afdelningar af communicanterna. »Så svagt det än är, så visar sig 
likväl i denna anordning ett minne af den forn-lutherska idéen, att 
skriftermålet åsyftar en speciellare Ordets tillämpning på de en¬ 
skilda individerna, än den offentliga predikan. Men det svåraste 
såret tillfogades nu det Lutherska skriftermålet genom uppgifvan- 
det af de gamla från reformationsseklet härstammande bikt- och 
afiösningsformlerna, i hvilkas ställe i rationalistisk anda affattade 
inträdde. Äfven böljade nu predikanterna föreläsa af dem sjelfva 
uppgjorda biktformler; var da skriftefadren, såsom ofta hände, en 
ratienalist, så måste naturligtvis också biktformeln bära prägeln 
deraf. Likaledes satte den bildade en ära uti att, då han dertill 
uppfordrades, med egna ord framsäga sin bikt. men hvilken alltför 
ofta saknade de väsentliga kännetecknen af hvad till en botfärdig syn¬ 
dabekännelse hörer. I samma sväfvande gestalt befann sig äfven af- 
lösningen. Endast sällan aflöstes med något slags tillförsäkran om 
syndaförlåtelse, oftast afkunnades aflösningen under form af en ön- 


ftlrst 1811 lagligen förebärets till begagnande viJ allmänt skriftermål och 
▼id skriftermål med sjuka Jfr Schauinan. sidd. 297 — 300 och Svenska 
Kyrkohandboken af 1811. 

*) En sådan förflyttning skedde i Danmark och Norge redan 1741 (Jfr 
Grimelund. Prakt. Theol. sid. 59). Likasom vi. såsom ofvan är namudt, 
icke varit i tillfälle att lära känna, om det under någon tid varit allnian 
»ed och lag i Sverige att hålla skriftermål på Lördagen, så veta vi icke 
heller någonting om en denna handlings förflyttning till communiondagen. 

2 ) Ett edict från denna tid om privatbiktens afskaffande i Mecklenburg 
finnes citeradt hos Kliefoth, sid. 484. 

*) Jfr Grimelund, sid. 59 och Kliefoth, sid. 483. 
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skan eller bön eller med ett, stundom illa passande, bibelspråk. 
Detta var den allmänna gestalten af skriftermålet under sednsre 
delen af förra århundradet 1 ). 

Med slutet af förra århundradet och början af det innevarande 
öfvergick i de flesta Lutherska kyrkor skriftermålets gestalt till den 
nu hos oss brukliga-). Den bestod, sasom bekant är, deruti, att 
själasörjaren, efter ett förraaningstal, föreläste för de församlade 
skriftebarnen en allmän syndabekännelse och omedelbart derpå för¬ 
kunnade oftast vilkorlig aflösning för alla på en gång. Härmed 
var nu i det närmaste hvarje spår af det egentliga Lutherska skrif¬ 
termålet försvunnet Det forn-lutherska paedagogiska syftet med 
skriftermål, att Ordet der skulle tillämpas på den enskilde indivi¬ 
den efter hans egendomliga behof, är helt och hållet uppgifvet och 
förgätet, sä mycket mera som den, på några ställen genom lag fö- 
reskrifna, personliga anmälningen hos pastor sällan eller aldrig 
efterlefves 3 ). 

Vända vi nu vår blick till de sista årtiondena, så kan med 
skäl sägas, att en reactionens tid nu börjat inträda för skriftermå¬ 
let i vår kyrka. I samma mån andligt lif och kyrkligt sinne åter 
vaknat, hafva allt högstämdare klagoljud öfver det förlorade och ur 
bruk komna enskilda skriftermålet blifvit försporda 4 ). Man har 
börjat känna, att ett dyrbart arf från fäderna blifvit bortslösadt. 
Nitiske och kyrkligt sinnade själasörjare i utlandet hafva äfven 
börjat lägga hand vid verket, för att återinföra den forn-lutherska 
ordningen 0 ). Afven kyrkostyrelser hafva pä sednare tid offentligen 
uttalat nödvändigheten af enskildt skriftermål. I kyrkoordningen af 
1832 för de Lutherska församlingarna i Ryssland äfvensom den 

*) Jfr Kliefoth, >id. 48(1 tf. och Grimelund, sid. o9 f. Åfven i vår kyr¬ 
ka klagades i sednare bällteu af 18:dc seklet denmer. att presterua tör- 
foro godtyckligt vid utlösningens af k unnande. I anledning dcraf lät clerus 
comitialis j>a 1780-talet utgå ett cirkulär till Ui>kopar. Consistorier och 
Prostar, att de måtte hålla hand derdfver, att ”inga afvikelser må tillåta» 
ifrån det vid slika tillfällen brukliga och vanlina al^oliitiousfonruläfct* 1 (Jfr 
Scha urnan. >id. 290 ff.). 

2 ) Jfr Zeitschrift fur Protestantismus und Kirche. Neue Folgc. Dreixehn- 
ter Band, sid. 107. 

*) Jfr Kliefoth, sid. 488, hvartill kornruer erfarenheten i vår svenska 
kyrka. 

l ) Vi nämna här blott Löhe, Drei Biicber von der Kirche, sid. 89 och 
Harless* samt Rudelbachs Zeitschr., der tätt och ofta uppsatser förekomma, 
som framhålla önskvärdheten, ja nödvändigheten att återinföra priratbikten, 

') Jfr Kliefoth, sid, 488, 
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sista Preussiska agendan föreskrifves, att presten både vid kungöran¬ 
det om communion och omedelbart efter det allmänna skriftermå¬ 
let skall uppfordra dem bland communicanterna, som till följe af 
några serskilda själsbekymmer behöfva hans speciella råd och tröst, 
att enskildt träda till honom, "på det han i kraft af sitt embete 
och efter måttet af sina krafter med den Helige Andes bistånd 
måtte blifva i tillfälle att bispringa dem" 1 ). Andtligen har åstun- 
dan att omsider återfå privatbikten yttrat sig deruti, att några 
Lutherska kyrkor i utlandet, jemte införandet af goda kristliga, till 
största delen ur de gamla kyrkoorodningarna hemtade, bikt- och 
aflösningsformler, äfven återupptagit och lämpat på det allmänna 
skriftermålet flera eller färre elementer af den forn-lutherska privat¬ 
bikten. Den nu på några ställen brukade liturgiska form för skrif¬ 
termål, i hvilken åstundan att återkomma till privatbikten full¬ 
ständigast uttrycker sig, är följande: 

Sedan presten till de framför altaret församlade skriftebar- 
nen hållit förmaningstalet, antingen föreläser han sjelf eller 
uppfordrar han ett af skriftebarnen att läsa syndabekännelsen; 
derefter framställer han till samtliga skriftebarnen på en gång 
en eller flera s. k. biktfrågor om uppriktigheten af deras bot¬ 
färdighet, tro och bättringsföresats; sedan biktfrågorna af alla 
på en gång besvarats med ja, träder hvaije enskildt skriftebarn 
intill altaret, der presten under handpåläggning "förkunnar" ett 
och ett i sender ovilkorlig aflösning 2 ). 

Af liturgiska former for skriftermål, der privatbiktens föredö¬ 
me visserligen i någon mån, men ej så fullständigt blifvit följdt, 
märke vi följande: 

Efter skriftetalets slut knäböja alla communicanterna invid 
altaret, hvarefter själasörjaren omedelbart, utan att någon bikt¬ 
fråga framstalles och besvaras, under handpåläggning ovilkor- 
ligt aflöser en och en i sender 3 ), eller ock, enligt en annan 
form, föreläser skriftefadren, efter slutadt skriftetal, syndabe¬ 
kännelsen, framställer derefter biktfrågorna och låter dem med 
ja besvaras, hvarpå aflösning utan handpåläggning "förkunnas" 
alla skriftebarnen på cn gång 4 ). 


*) Jfr Sch au mun, sid. 301 och Kliefoth, sid. 489. 

2 ) Jfr Sckaum&n, s‘d. 301, not. 102 och Kliefoth, sid. 490, momm. 1 o. 2. 

3 ) På detta sätt är skriftermålet anordimdt i Norge. Jfr Grimelund, sid. 60. 
•) Sådan ar dcu liturgisk.i a oordningen af skriftermålet i 'Wiirtemberg 

oeh Bayern. Jfr Kliefoth, sid. 490. 
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Det har bHfVit föreslaget, att den Lutherska kyrkan borde iill 
begagnande vid sitt allmänna skriftermål allmänt upptaga den första 
af nu sednast nämnda liturgiska former för skriftermål, emedan å- 
tergången till den för utöfning af speciell själavård sä nödvändiga 
privatbikten derigenom bäst kunde beredas. Sålunda skulle vid 
allmänt skriftermål en och en i sender under handpåläggning aflösas 
ovilkorligt. Icke heller borde man stanna vid formeln: ”Jag för¬ 
kunnar dig syndernas förlåtelse” etc., utan återtaga den ursprung¬ 
liga: ”Jag säger dig fri, ledig och lös” etc. Man föreställer sig, 
att genom en sadan aflösning hos församlingarna omsider skulle 
vakna en åstundan efter det evangeliska löftesordets speciella tiU- 
lämpande pa hvarje enskild efter hans individuella behof. Vidare 
borde enligt nämnda liturgi ett af skriftebarnen högt föreläsa syn¬ 
dabekännelsen, och de öfriga pä själasörjarens framställda biktfrågor 
med sitt ja instämma uti hvad detta ena skriftebarn i allas namn 
bekänt. Derigenom — tänker man — skall omsider hos skriftebar¬ 
nen väckas ett behof att med egna ord uttala sin syndabekännelse 
inför Herren och biktfadren, hvarefter till det sålunda väckta be- 
hofvet det forn-lutherska biktsamtalet skulle nästan af sig sjelft an¬ 
knyta sig 1 ). Under förutsättning, dels att hvarje serskildt skrifte¬ 
barn, hvars kristliga tänkesätt och lif själasörjaren icke rätt kän¬ 
ner, före ett sadant skriftermål sorgfälligt och noggrant pröfvades, 
dels att kyrkan sattes i tillfälle att från en sådan aflösning tillba- 
kahålla de ovärdiga, kunde visserligen ett sä anordnadt skriftermål 
rättfärdigas, men i annat fall torde det mera skada än gagna. Ser¬ 
skildt hvad vår svenska kyrka beträffar, anse vi ifrågavarande 
liturgiska anordning ingalunda lämplig. Vära skäl äro följande. 
Först och främst är biktfrågan, hvilken kraftig erinran hon ån må 
anses bibringa om hvad till aflösningens rätta emottagande hörer, 
ingalunda något medel, hvarigenom själasörjaren på ett personligt 
och^ närgående sätt kan undersöka själstillståndet hos den enskilde. 
Vidare om ock communionförhöret enligt svensk kyrkoordning är 
afsedt att beretla tillfälle till dylik pröfning, så torde lätt inses, att 
det ej uppfyller denna sin bestämmelse. Ty äfven om detta förhör 
sorgfälligt hölles, hvilket tyvärr alltför ofta icke är händelsen, så 
kunde dock detsamma, dels emedan många derifrån uteblifva, dels 
äfven derfore, att det försiggår med samtliga communicanterna på 
en gång, för ingen del ersätta den noggranna, på hvaije individs 
speciella själstillstånd ingående pröfning, som innebars uti den äld- 

>) Jfr Kliefoth, sidd. 501 — 510. 
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sta Lutherska kyrkans med hvaije serskildt skriftebarn anställda 
biktsamtal. Andtligen är en själasörjare hos oss icke satt i till¬ 
fälle att utom communionförhöret pröfva hvarje serskildt skrifte¬ 
barn, ty endast uppenbara obotfardiga syndare och ”de som första 
resan vilja gå till aflösning och Guds bord eller nyligen äro komne 
utur en församling till en annan eller eljest obekante” äro skyldige 
att underkasta sig en sädan speciell pröfning 1 ). Häraf inses, att 
vår kyrka icke är och under närvarande förhållanden neppeligen 
kan blifva i tillfälle att anställa en med den äldsta Lutherska kyr¬ 
kans biktsamtal jemförlig pröfning af hvarje serskildt skriftebarn. 
Men om så är, då bör hon icke heller betjena sig af den ovilkor- 
liga aflösningen, alldenstund denna, utan en dylik sorgfällig pröf¬ 
ning, lätteligen kan leda till syndares insöfvande i säkerhet. Man 
har frågat: Då kyrkan icke kan förhindra, att Herrens lekamen 
och blod så ofta räckes falska läppar, hvarfore då så ytterligt nog¬ 
grant värna den ovilkorliga aflösningens mindre kosteliga klenod? 
Härpå svare vi: Om så illa är, att kyrkan låtit rycka sig ur hän¬ 
derna makten att tillbakahålla de ovärdige från sacramentets anam¬ 
mande, hvarföre skulle hon derjemte utsätta sig för faran att räcka 
ännu en af sina kosteliga perlor åt den otrogne och hycklaren? 
Dessutom är den ovilkorliga aflösningen genom det tydliga och 
klara uttryck, hvaruti evangelium der kläder sig, ännu mera än 
sacramentet egnad att blifva ett falskt stöd för den säkre syndaren. 

Hvad serskildt beträffar biktfrågan, så är hon vid ovilkorlig 
aflösning synnerligt tjenlig och på sin plats. Hon vill, så att säga, 
i sista stund på det kraftigaste erinra skriftebarnen, att de nu, 
hvar i sin stad, måste allvarligt bepröfva sig sjelfva, huruvida de 
äro skickliga att taga emot den syndaförlåtelsens gåfva, som i nästa 
ögonblick skall dem direct räckas. Vid den vilkorliga aflösningen 
åter, som egentligen icke är någonting annat än en allmän predikan 
om evangelium och vilkoren för dess anammande, synes hon icke 
liturgiskt berättigad. Om man genom svaret på biktfrågan vill 
framkalla ett uttryckligt uttalande af behofvet efter nåden, så må¬ 
ste också på en sådan uttalad åstundan ett direct räckande och 
meddelande följa. Ovilkorlig aflösning och biktfråga kunna således 
sägas betinga hvarandra ömsesidigt. Ett af de hufvudsakliga syf¬ 
tena med biktfrågan, det nemligen att fora skriftebarnen sjelfva till 
tals inför Herren, anse vi kunna uppnås äfVen på ett annat sätt. 
Vi skulle nemligen vilja föreslå såsom en synnerligen helsosam sak 


*) Jfr Rydén, Sveriges Kyrkolag, kap. 8, §. 2 o. kap. 11, §. 6. 
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vid det allmänna skriftermålet, att samtliga skriftebarnen, ef¬ 
ter slutad syndabekännelse, nyss före aflösningens förkunnande, 
sjungande uppstämde ett kort bönerop till Herren om nid och 
hjelp. För det tryckta hjertat bör det ju kännas ljuft att i 
detta ögonblick högt få uttala sin uöd och sitt behof af frälsning, 
och den obotfärdige skulle möjligen, under det att han sa upp¬ 
fordras att ropa till Herren, men känner sig oförmögen att der- 
uti kraftigt instämma, kunna drifvas till en helsosain blygsel 
öfver sin hårdhet och känslolöshet. Må derjeinte skrifte-talet, 
så vidt möjligt är, afse och ingå på de just för dtnna gång för¬ 
samlade skriftebarnens egendomliga och individuella förhållanden 
eller vara en botpredikau för just dessa skriftebarn, och ma hvaije 
själasörjare troget begagna det sköna tillfälle till själavårdande sam¬ 
tal, som ju är honom gifvet i det "så angelägna" cominunionför- 
höret, och tillsvidare ifrån skriftermål och Nattvard allvarligt af- 
råda en hvar, som ådagalägger obotfärdigt sinnelag — så är i vår 
tanke det syfte vunnet, som med allmänt skriftermål står att 
vinna. 

Men om vi således icke önska några genomgripande reformer 
af det allmänna skriftermålet, så är orsaken den, att vi anse vår 
kyrkas uppmärksamhet i denna fråga böra förnämligast riktas på 
ett direct och omedelbart återupplifvande af det ursprungliga Lu¬ 
therska skriftermålet eller den sanna evangeliska privatbikten. En 
sak, så uttryckligen förordad och bjuden af våra bekännelseskrifter, 
som privatbikten det är, bör icke blott tillåtas en hvar, som deraf 
vill begagna sig, den bör af kyrkan på ett direct sätt erbjudas. Der- 
till hörer i främsta rummet, att församlingarna, hos hvilka minnet 
af den forn-lutherska privatbikten på många ställen nästan försvun¬ 
nit, maste sorgfälligt undervisas om en sådan handlings tillvaro 
samt om dess stora och välsignelserika gagn för hvarje enskild in¬ 
divids kristliga lifsutveckling. I predikningar, särdeles vid vecko- 
gudstjenster, och katechisationer borde själasörjaren ofta återkomma 
till denna högst angelägna sak. Men icke blott detta. På det att 
privatbikten måtte blifva verkligen upplifvad, bör den erhålla en 
ordnad plats, ett bestämdt rum inom einbetsförvaltningen. För den 
skull föreslå vi, att, för hvarje gång nattvardsfirande tiilkännagifve6, 
utom och jemte det allmänna, äfven enskildt skriftermål till en be¬ 
stämd dag och stund utlyses att i kyrkan hållas. Här torde 
mången fråga: hvilka komma att infinna sig vid denna handling? 
Vi svare: först och främst de, hos hvilka någon oro för evigheten 
vaknat, eller pä hvilkas samveten några serskilda andliga bekym- 
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mer tiyekå. Med glädje skola alla sådana nödställda själar — och 
de saknas förvisso icke i någon församling — helsa en sålunda 
kyrkligt anordnad, evangelisk privatbikt För de enskilda be¬ 
söken hos själasörjaren i hans hem ställa sig ofta många hin¬ 
der i vägen; icke minst det smygande förtalet, som icke sällan 
åtföljer sådana upprepade besök. Annat blefve förhållandet med 
en offentligen utlyst handling, hvartill kyrkan ifrigt inbjöde. Dit 
skulle den af samvetsnöd qvalde skynda med långt lättare och fri¬ 
modigare steg. Att den till verklig delaktighet af nåden i Christo 
komne individen, under sitt troslifs strider och anfäktelser, med 
glä4je skulle begagna sig af en dylik privatbikt, torde knappt be- 
höfva erinras. Men speciell själavård böljar icke först der, hvarest 
oro för själens frälsning vaknat, redan den syndasäkre församlings¬ 
medlemmen bör, efter hvad vi ur Guds ord lärt oss, på ett spe¬ 
ciellt sätt af själasöijaren vårdas. Frågan blifver då den: huru 
förmå den säkre och obotfärdige att af privatbikten sig begagna? 
Dertill måste communionförhöret blifva medlet. Själasörjaren bör 
nemligen der först och främst hålla fram, huru nödig och nyttig 
pröfningen af hvaije enskilds själstillstånd är, och att, enär en så¬ 
dan vid ett allmänt communionförhör ej kan medhinnas, privat¬ 
bikten är dertill af kyrkan anordnad. Vidare bör ur själasöijarens 
vid nämnda communionförhör hållna samtal med hvarje enskild 
tydligen framlysa, att det är mycket, som han skulle vilja säga just 
detta skriftebarn, men som i följd af de andras närvaro nu icke 
lämpligen kan sägas. Åndtligen bör själasörjaren med den sanna 
herdakärlekens hela värma ifrigt bedja hvarje skriftebarn att icke 
försumma de råd och den hjelp, hvarmed han vid det enskilda 
skriftermålet så af hjertat önskar att få gå hvar och en af dem 
serskildt tillhanda. Med iakttagande häraf tro vi, att själasörjaren 
ej skall behöfva stå ensam vid en offentligen utlyst privatbikt. 

Hvad nu beträffar sjelfva handlingen, så är det ursprungliga 
Lutherska skriftermålets anordning det bästa föredömet. Till af¬ 
tonen före communiondagen eller, der detta icke låter sig göra, till 
eftermiddagen af den Söndag, dä communionförhöret hålles, bör 
det enskilda skriftermålet utlysas. Efter afsjnngandet af en bot¬ 
psalm håller själasöijaren från altaret ett skriftetal, i hvilket han, 
jemte förmaningar till sann kristlig bot, på ett kraftigt evangeliskt 
sätt lägger alla de församlade på hjertat den stora nåd af Herren, 
att Han nu genom sin tjenare vill komma hvarje enskild af dem i 
dess speciella nöd till hjelp. Deijemte måste uppfordras till en 
allvarlig uppriktighet, hv&rförutan icke någon rätt kraftig lyelp 
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står att vinna. Efter slutadt skriftetal intager skriftefadren en 
lämplig plats i choret, hvarefter skriftebarnen, ett i sender, fram¬ 
träda. Sjelfva förhandlingen med hvarje serskildt skriftebarn må 
troget inrättas efter det forn-lutherska biktsamtalet. Sålunda bör 
själasörjaren icke förgäta att undersöka kunskapen hos hvaije sitt 
skriftebarn, der han icke förut känner den; vidare må han rätta 
irriga meningar och meddela bättre insigt, der sådant visar sig 
behöfligt; men synnerligen måste han efterforska, om de kristliga 
sanningarna slagit rot i hjertat, om änger, längtan efter delaktig¬ 
het af nåden i Christo samt allvarlig föresats till bättring på nå¬ 
got tillförlitligt sätt förspörjas. På kraftiga förmaningar och var¬ 
ningar för de synder och frestelser, hvilka för just detta skriftebarn 
visa sig mest försåtliga, må icke sparas. Utan allt misstänksamt 
hjerteutforskande skall själasörjaren ömt och innerligt mana skrifte- 
barnet att yppa de möjliga hemliga synder, för hvilka en speciell 
tröst och hjelp kan behöfvas, ja, förtrogen med Skriften och de 
speciella anvisningar, denna i så rikt mått gifver hvarje med vaket 
öga deruti forskande lärare, må själasörjaren i dessa sköna ögon¬ 
blick, då tillfälle honom gifves att i allra egentligaste mening ut- 
öfva herdatjensten, med sanningens ord föda och beta hvarje en¬ 
skild individ efter hans egendomliga behof. I en kort, af försam¬ 
lingen väl känd och för densamma ofta förklarad, biktformel eller 
ock med egna ord bör skriftebarnet derefter sjelft uttala sin nöd och 
sin längtan efter frälsning. Andtligen må själasöijaren, om bikt¬ 
samtalet ådagalagt ett botfärdigt sinnelag, tillfråga skriftebarnet, 
om det tror, att den förlåtelse, som skall detsamma tillsägas, verk¬ 
ligen är Guds förlåtelse, hvarefter, sedan skriftebarnet gifvit sitt 
ja till denna fråga, ovilkorlig aflösning må meddelas. I händelse 
åter biktsamtalet lagt i dagen ett för aflösning otillgängligt sinne¬ 
lag hos skriftebarnet, så må icke bindenyckeln i hela dess sträng¬ 
het genast och omedelbart användas. Själasörjaren bör, för att loc¬ 
ka till privatbikt, mildt och kärleksrikt säga den obotfärdige hans 
själavåda och föreställa honom, att en meddelad aflösning och lem- 
nadt tillträde till nattvardsbordet för det närvarande endast skulle 
draga öfver honom en så mycket förskräckligare dom, men dessu¬ 
tom bör i ett sådant fall skriftermålet blifva uppslaget till eller ut¬ 
gångspunkten för en fortfarande öm och speciell vård om denna 
individ, till dess ett för aflösning och Nattvard emottagligt sinne¬ 
lag hos honom uppkommer. I öfrigt gälle alla vår äldsta kyrkas 
af oss förut framställda och för en rätt utöfning af privatbikten så 
lärorika anvisningar, så vidt de kunna lämpas på vår tids förhål¬ 
länden. 
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Sådant år i korthet det förslag, hvartill studiet af den gamla 
Lutherska kyrkans skriftermål föranledt oss. Möjligheten att såtta 
detsamma i verket beror på den vigtiga förutsättningen, att för¬ 
samlingens herdar i Andans skola lära sig att bättre, än hittills, 
båra de enskilda själarnas nöd på sina hjertan. Ur hela deras 
embetes verk måste framlysa en brinnande nitälskan att med lif- 
sens ord få bespisa hvaije enskild själ efter dess behof. Då skall 
också förvisso hos församlingarna sjelfva väckas behofvet af en 
åkta evangelisk privatbikt — och presten sålunda sättas i tillfälle 
att blifva icke blott en predikant för åhörare, utan en herde för 
sin hjord. 
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XJppfostrad i den Romerska kyrkans sköte och en mera än vanligt 
ifrig och varm anhängare af dess läror, hade Luther från början inga¬ 
lunda för afsigt att bryta med densamma eller uppträda såsom refor¬ 
mator. Dertill drefs han fastmera af omständigheterna, af Romerska 
kyrkans hårdnackade motsträfvighet mot den sanning, som var evan- 
gelii egen, och, såsom det vill synas, af den Gudomliga försynen sjelf. 
Hvad som nu öfverhufvud gäller om Luthers inre utveckling, eller att 
han endast småningom lösslet sig från den Romerska kyrkans villfarel¬ 
ser, och detta alltid i de punkter och i den mon, conseqvenserna utaf 
principen för hans reformatoriska sträfvande drefvo honom dertill, det 
gäller äfven med afseende på nattvarden. Den nattvardslära, som vid 
Luthers uppträdande herrskade inom Romerska kyrkan, var ingalunda 
den ursprungliga. Långtifrån att vara den äldsta kyrkans lära hade 
hon fastmera egentligen uppkommit först under medeltiden, och man 
finner, att det fordrades seklers utvecklingsarbete, innan hon vann ut¬ 
bildad form och gestalt Gången och riktningen af detta utvecklings¬ 
arbete bestämdes hufvudsakligen af kyrkans allmänna tendens till verk¬ 
helighet. Gällde det nemligen såsom allmän grundsats med afseende 
på menniskans frälsning öfverhufvud, att den Gudomliga nåden ensam 
dertill vore otillräcklig, och att en verksamhet å menniskans sida äf¬ 
ven erfordrades, så kunde det icke fela, att ju denna allmänna grund¬ 
sats skulle göra sig gällande äfven i nattvardsläran. Då nu den Lu¬ 
therska reformationen utgick från en helt annan princip, eller att men- 
niskan till sin rättfärdiggörelse kan platt intet medverka, utan göres 
rättfärdig inför Gud uteslutande af nåd, så var det naturligt, att dess 
nattvardslära skulle gestalta sig i öfverensstämmelse härmed och följ¬ 
aktligen i motsats mot den Romerska. Om vidare den Romerska kyr¬ 
kan grundade sina läror icke på den heliga skrift ensam, utan äfven 
pa kyrkans tradition, hvaremot den Lutherska reformationen stödde sig 
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på Skriften och förkastade hvaije med bibelordet i strid stående tradi¬ 
tion, så var deraf en följd, att allt i den Romerska nattvardsläran, 
som saknade tillräckligt stöd i Skriften, af Reformatorerna skulle för¬ 
kastas såsom idel menniskofunder, och att den nya lära, som af dem 
sattes i stället, i sjelfva verket icke kunde blifva någonting annat än 
en återgång till och ett återupptagande af det, som i den äldsta kyr¬ 
kan med afseende på nattvarden lärdes och troddes. Hvad sålunda i 
korthet blifvit antydt, hoppas vi kunna tydligen ådagalägga i det föl¬ 
jande, då vi nu gå att först framställa: 

Luthers nattvardslåra i förhållande till den Bomerska 
kyrkans. 

Men då Luthers nattvardslära måste anses grunda sig på och utgå 
ifrån hans uppfattning af sakramen terna i allmänhet, så är det nödigt 
att undersöka hans lära om sakramenterna gentemot den Romerska 
kyrkans, innan vi framställa sjelfva nattvardsläran. Hvad då först be¬ 
träffar begreppet sakrament, så hade vid Luthers uppträdande detta 
ännu icke kommit till full utredning, och Scholastikerna hade, oaktadt 
alla ansträngningar, icke förmått uppställa en definition, som kunde 
vinna allmänt bifall 1 ). Orsaken härtill måste vi söka långt tillbaka i 
tiden. Ordet sacramentum brukades ursprungligen om edliga förpligtel- 
ser öfverhufvud. Till följe häraf kom det att brukas företrädesvis om 
den edliga försäkran, med hvilken menniskan vid dopet förpligtar sig 
till trohet mot Christura. Men då denna försäkran gjordes vid utta¬ 
landet af dopbekännelsen, så öfverflyttades snart namnet sacramentum 
äfven på denna. Härifrån öfvergick det till dopet sjelft, såsom fak¬ 
tiskt innebärande en dylik försäkran, i det här å ena sidan Gud för¬ 
säkrade menniskan om upptagande i sin gemenskap, och å andra sidan 
menniskan förpligtade sig till trohet mot Christum. Men redan tidigt 
förband man med ordet sakrament en för detsamma ursprungligen främ¬ 
mande betydelse. Detta föranleddes deraf, att man, såsom nyss är 
nämndt, brukade begagna detta ord företrädesvis om dopet och dop¬ 
bekännelsen. Då nemligen dopet och dopbekännelsen i flere hänseen¬ 
den hafva en mysteriös karakter och äfven beuämndes mysterier, samt 
en och samma sak sålunda kallades såväl mysterium som sacramen- 
tura, så vande man sig redan tidigt att använda båda uttrycken syno¬ 
nymt. Till följe häraf förband man så småningom med sacramentum 
begreppet mysterium, och sedermera brukades ordet sacramentum om 


! ) Jfr. G. L, Hahn: Die Lehre von den Sacramenten etc. Breslau 1864, 
pag. 23. 
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dopet och dopbekännelsen med särskildt afeeende f&stadt på deras my- 
steriösa karakter. Sedan sålunda den ursprnngliga betydelsen af ordet 
sacramentum blifvit undanträngd och utbytt mot den nya betydelsen 
af mysteriös hemlighet, så fick detta ord en ganska vidsträckt använd¬ 
ning. Det begagnades nu icke blott om dopet, utan äfven om åtskil¬ 
liga andra kyrkliga handlingar, såvida de hade en mysteriös karakter, 
och det i första rummet om nattvarden. Derefler använde man det 
öfverhufvud taget om alla i Christna kyrkan brukliga heliga handlin¬ 
gar, hvilka man i likhet med dopet och nattvarden tillskref en hem¬ 
lighetsfull kraft, och slutligen fanns näppligen något, som ej beteckna¬ 
des med uttrycket sacramentum, såvida det hade en mysteriös karakter 1 ). 

Vi finna alltså, att begreppet sakrament redan tidigt fått en myc¬ 
ket vidsträckt omfattning. Emellertid var det hufvudsakligen dopet och 
nattvarden, som man med detta uttryck utmärkte framför alla andra 
kyrkliga bruk, och vanligen plägade man anföra ensamt dessa båda, 
när det var fråga om att uppräkna de christliga sakramenterna 2 ). Till 
dessa sakramenter i inskränkt bemärkelse kommo dock snart flera an¬ 
dra religiösa och kyrkliga handlingar, dem man upphöjde till rang och 
värdighet af sakramenter, ehuru man i börjad tillmätte dem en vida 
lägre betydelse än de båda egentligen s. k. sakramenterna. Men ju 
mer de sednare tillkomna sakramenterna vunno allmänt erkännande, 
desto mer trädde den hittills rådande skilnaden tillbaka, och sakramen- 
ternas antal blef för det kyrkliga medvetandet ett alltmera obestämdt. 
Vi finna också, att man från början af ll:te seklet icke allenast ohej- 
dadt fortgick i förökandet af sakramenternas antal, utan äfven nästan 
helt och hållet förbisåg den ofvannämnda relativa åtskilnaden 3 ). Men 
från midten af 12:te seklet inträdde en reaktion häremot. Under det 
nemligen hittills hvarje enskild kyrkolärare vid uppräknandet af sakra¬ 
menterna haft frihet att anföra, hvilka och huru många sakramenter 
han funnit för godt, och antalet följaktligen varit ganska sväfvande 
och obestämdt och i allmänhet ökats i samma mon, som den kyrkliga 
kulten blifvit rikare och mångfaldigare, så upphörde från denna tid o- 
bestämdheten, och samtlige kyrkolärarne antogo nu endast sju sakra¬ 
menter, nemligen Dopet, Confirmationen, Nattvarden, Boten, Sista 
Smörjelsen, Ordinationen samt Äktenskapet 4 ). Anledningen till detta 
inskränkande af sakramenternas antal var i allmänhet, att kyrkolärarne 
i denna liksom i öfriga läropunkter sträfvade efter klarhet och bestämd¬ 
het Det böljar nu visa sig ett alltmera trängande behof att ändtligen 

*) Jfr Hahn pag. 5 ff. *) Jfr Hahn pag. 79. 

3) Jfr Hahn pag. 101. 4 ) Jfr rfahn pag. 107. 
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komma till rätta med afseende på sakramenternas väsende, och följ¬ 
aktligen måste man först knnna säga, hvilka handlingar som hörde till 
sakramenterna eller icke. En yttre anledning att i detta afseende be¬ 
stämma sig fann man dessutom deruti, att denna tids haeretici, som i 
stor myckenhet förefunnos i kyrkan, bestämd t tillbakavisade de flesta af 
kyrkans antagna sakramenter. Men icke lika lätt är det att finna or¬ 
saken, hvarföre man bestämde sig just för dessa sju, då man kunde 
tycka, att flera af de nu uteslutna med lika skäl, som några af de bi¬ 
behållna, kunnat tagas till godo. Svårligen låta sig tillräckliga skäl 
härtill anföras, så mycket mindre som Petrus Lombardus, sjutalets 
sannolike upphofsman l ), icke hade att utgå ifrån ett bestämdt sakra- 
mentsbegrepp och följaktligen icke derifrån kunde hemta någon ledning 
i antydda hänseende. Endast yttre grunder synas hafva bestämt ho¬ 
nom; och det sannolikaste torde hafva varit, att han bland sakramen- 
ternas antal upptagit dem, för hvilka de fleste af den tidens såsom auk¬ 
toriteter gällande män tillfälligtvis uttalat sig, och mot hvilka han följ¬ 
aktligen hade att frukta minsta motsägelsen 2 ). 

Sedan man sålunda kommit öfverens om, hvilka kyrkliga hand¬ 
lingar hörde till sakramenterna och hvilka icke hörde dit, så kunde 
man med allvar tänka på utredandet af det hittills sväfvande och obe¬ 
stämda sakramentsbegreppet. Det blef nu fråga om att närmare skärskåda 
de af alla erkända sju sakramenterna och hos dem uppsöka samt till 
ett begrepp sammanföra de för dem alla gemensamma och väsendtliga 
kännetecknen. Men att på denna väg komma till målet var emellertid 
ganska svårt, enär de kyrkliga handlingar, som man sammanställt un¬ 
der det gemensamma namnet sakrament, sinsemellan visade en stor 
olikhet, hvilket var så mycket naturligare, som man vid sakramenter- 
nas antagande icke hade låtit leda sig af ett bestämdt begrepp, utan 
endast af tradition och auktoritet, i det man tagit det för godt, som 
under tidernas lopp vunnit den relativt högsta betydelsen. Förgäfves 
bemödade sig Scholastikerna att öfvervinna denna svårighet. De tvin¬ 
gades slutligen till det erkännandet, att "man i detta fall väl kunde 
definiera quid nominis , men icke quid rei h. e. man kunde väl be¬ 
stämma, hvad som ligger i uttrycket sacramentum, men icke gifva nå¬ 
gon realdefinition, emedan definiendum vore ex pluribus rebus aggrega- 
tum.” Allt hvad de med afseende på sakramentsbegreppet kunde komma 


! ) Det äldsta spåret till sakramonternas sjutal har man oriktigt funnit 
redan hos Otto af Bamberg. Detta misstag bör utan tvifvel tillskrifras hans 
Biograf, som berättar, att Otto åt Pomrarne efterl mnat ofrannämnda sju 
sakramenter. Jfr Hahn pag. 107. *) Jfr Hahn pag. 111 f. 
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öfverens om var, att sakramentet vore tecken och orsak till en Gu¬ 
domlig nådeverkan. Somliga ansågo sakramentsbegreppet härmed ut- 
tömdt och stadnade härvid, under det att andra, som ville bifoga när¬ 
mare bestämningar, sinsemellan söndrade sig i en mängd olika meningar 1 ). 

Vi hafva af det föregående sett, att medeltidens kyrkolärare miss¬ 
lyckades i sitt försök att komma till ett tillfredsställande resultat med 
afseende på sakrameutsbegreppet. Vi vilja nu äfven undersöka deras 
lära om sakramenternas verkan, emedan det var denna lära äfvensom 
läran om sakramenternas sjutal, hvaremot Luther företrädesvis oppo¬ 
nerade sig. Enligt medeltidskyrkans åsigt är sakramentet icke blott 
tecken och bild af en helig sak, utan har äfven en viss kraft, utöfvar 
en viss verkaft på mottagaren, hvadan det, såsom i det föregående blif- 
vit antydt, icke blott är signum , utan äfven causa sacrce rei . Sakra¬ 
mentets verkan var sålunda i allmänhet en res sacra. Men då man 
närmare skulle bestämma, hvaruti denna res sacra bestod, så sönder¬ 
föll hon, så att säga, i tvenne delar. Sakramentets verkan antogs nem- 
ligen vara dels en omedelbar, dels en medelbar. Hvad den förra be¬ 
träffar, så sades den vara, icke nåd i egentlig mening, utan en slags 
förberedelse till nåden och kallades effectus minus principalis. Denna 
förberedelse för nåden bestod nu deruti, att åt mottagaren meddelades 
vid tre sakramenter, nemligen Dopet, Confirmationen och Ordinationen, 
en viss karakter, som, till följe af sin beskaffenhet att i detta lifvet 
aldrig kunna förloras, kallades indelebilis, vid de öfriga sakramenterna 
en s. k. Ornatus animae d. v. s. en på själen för en längre tid påtryckt 
signatur 2 ). Hvad den sednare eller sakramentets medelbara verkan 
beträffar, så kallades denna effectus principalis och sades utgöra en s. 
k. nakramenterlig nåd d. v. s. en speciel nåd till skilnad från den all¬ 
männa nåden (gratia communiter dicta). Af nåden i och för sig var 
nemligen den sakramenterliga nåden en specification, och det på olika 
sätt och till olika ändamål i hvarje särskildt sakrament. Förhållandet 
mellan båda dessa verkningar tänkte man sig för öfrigt så, att den 
första var likasom en potens till den sednare, hvilken potens deijemte 
var af sådan varaktighet och sådan kraft, att, om mottagaren vid del¬ 
aktigheten af sakramentet på grund af ovärdighet gick miste om den 
sakramenterliga nåden, nämnda potens efteråt, sedan hindret blifvit 
undanröjdt, kunde framkalla denna nåd 3 ). 

*) Jfr Hahn pag. 19 ff. 

3 ) Anmärkas bör, att många bland Scholastikerna förkastade läran om 
ornatus animae. 

3) Angående denna potens voro meningarne delade, i det somliga kyrko¬ 
lärare betraktade den såsom ett ännu outveckladt frö, hrarur, såvida raot- 
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Sedan vi na i största korthet undersökt, hvad s&kramenterna öf- 
verhufvud verka, skola vi öfvergå till frågan, huru deras verkan upp¬ 
kommer. Till frambringandet af sakramenternas verkan ansågos icke 
mindre än sex faktorer samverka, nemligen Gud, Christus, kyrkan, 
kyrkans tjenare, det yttre sakramentet och det mottagande subjectet. 

Hvad Guds verksamhet vid sakramenterna beträffar, så består denna 
deruti, att Han från böljan instiftat dem, och att Han fortfarande är 
likasom källan, hvarur all deras kraft och verkan härflyter. Sättet för 
denna Guds verksamhet uppfattades olika, men den allmännaste åsigten 
var den, att Gud genom sakramenternas instiftelse en gång för alla 
vid dem fästat den genom Christi död förvärfvade nåden, att Han vi¬ 
dare hvarje gång, då sakramenterna rite förvaltas, till följe &f den 
tjenstförrättande prestens åkallan åt sakramenterna faktiskt meddelar 
den utlofvade och åt kyrkan öfverlemnade nåden, hvilken sedan inne- 
hålles i sakramenterna likasom i käril, och att han ändtligen låter den 
sålunda i sakramenterna likasom inneslutna nådefullheten genom dessas 
yttre bruk öfvergå på mottagaren 1 ). 

Men då sakramenternas kraft betraktades såsom väsendtligen beroende 
på instiftelsen, och Gud sjelf icke omedelbart, utan genom Christum in¬ 
stiftat dem, så måste Christus vara den, som närmast meddelat dem 
kraft att verka. Vidare tänkte man sig Christus såsom en förutsätt¬ 
ning för att sakramenterna skulle kunna verka det, som de faktiskt 
verka. Dels betraktade man nemligen den character indelebilis, hvil¬ 
ken vissa sakramenter meddela, såsom Christi egen, såsom ett utflöde 
ur hans prestadöme, dels hade den sakramenterliga nåden sin källa i 
Christus, såsom genom hans lidande förvärfvad, dels ändtligen antog 
man om Dopet och Nattvarden, att dessa specielt hade Christus att 
tacka för sin verkan, enär i det förra vattnet icke skulle hafva sin 
pånyttfödande kraft, såvida icke Christi heliga lekamen vid hans dö- 
pelse med detsamma kommit i beröring och i den sednare Christus till 
och med vore lekamligen närvarande och gåfve sig åt mottagaren till 
åtnjutande. Men Christus var icke blott sakramenternas egentliga in- 
stiftare och nödvändiga förutsättning, utan han var äfven verksam vid 
meddelandet åt menniskorna af de af honom förvärfvade och i sakra¬ 
menterna inneslutna gåfvorna 2 ). 


tagaren ej genom sin ovärdighet förhindrade det, den medelbara verkan 
med nödvändighet utvecklade sig; andra åter ansågo den visserligen såsom 
en nödvändig förutsättning för (causa sine qua non), men icke såsom orsak 
(causa efficiens) till sakramentets medelbara verkan. Jfr Hahn pag. 294 ff. 

') Jfr Hahn pag. 376, *) Jfr Hahn pag. 377. 
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Hvad betr&ffar kyrkans och dess tjenares, prestens, verksamhet vid 
sakramenterna, så betraktades den förra såsom förvararinna af den 
genom Christus förvärfvade och i sakramenterna inneslutna nåden eller 
såsom en kanal, i hvilken den ur Christi lidande utflödande nåden in¬ 
strömmade, för att dereftcr genom förmedling af den tjenstgörande pre- 
sten och det yttre sakramentet öfveratrömma på mottagaren. Hon 
var sålunda den förmedlande länken mellan Christus och presten. Chri¬ 
stus har öfverlemnat sakrainenternas förvaltning åt kyrkan, men då 
kyrkan icke omedelbart kan utöfva densamma, så har hon uppdragit 
den åt sina tjenare, hvilka alltså vid sakrainenternas förvaltning handla 
på hennes uppdrag, såsom hennes organer och i hennes tro. Men be¬ 
traktades nu kyrkans tjenare såsom en nödväudig faktor för frambrin¬ 
gandet af sakram en ternas verkan, emedan man antog, att de yttre sa¬ 
kramenterna endast genom hans verksamhet kunde uppfyllas med nåd 
eller öfverhufvud göras till kraftiga tecken, så utöfvade han likväl här¬ 
vid intet sjelfständigt inflytande, utan han handlade i Guds och Josu 
Christi namn och kraft. Och då han icke af Christus omedelbart und¬ 
fått denna kraft eller till honom stod i omedelbart tjenareförhållande, 
utan handlade såsom kyrkans omedelbare tjenare och organ, så antog 
man, att vid Christi nåds öfverförande på emottagaren af sakramen¬ 
terna det icke så mycket ankom på den enskilde tjenarens tro som på 
kyrkans, i hvilken sakramenterna förvaltades. Men i kyrkans tro för¬ 
valtas sakramenterna äfven då, när tjenaren saknar tro, men har in- 
tentio id faciendi, quod facit ecclesia. Till följe häraf förklarade man 
sakrainenternas verkan fullkomligt oberoende af prestens personliga 
värdighet 

Vidare ansåg man äfven det yttre sakramentet i viss mening vara 
en medverkande faktor vid nådens öfverförande på emottagaren. Då 
emellertid åsigterna om, i hvilken mening man hade att antaga detta, 
voro delade, så åtnöja vi oss med att anföra den uppfattning, som en¬ 
ligt åtskilliga uttryck i Romerska katechesen synes hafva blifvit an¬ 
tagen af den sednare katholska kyrkan. Enligt denna uppfattning voro 
sakramenterna, hvilka betraktades såsom käril för den gudomliga nå¬ 
den, causee gratiaé så tillvida, som de låta ur sig utströmma och på 
emottagaren, som med dem vederbörligen träder i beröring, öfverström- 
ma den i dem substantielt varande nåden 1 ). 

Slutligen hafva vi att redogöra för det inflytande, som det mot¬ 
tagande subjektet ansågs kunna utöfva på sakrainenternas verkan. 
Hvad då angår sakrainenternas omedelbara verkan, character indele- 

*) Jfr Hahn pag. 380 fc 
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bilis och ornatas animsB, eller det, som sakr&menterna i första hand 
verka, så ansågs detta vara helt och hållet oberoende af det motta¬ 
gande subjektets beskaffenhet. I hvarje fall, så fort ett sakrament kom¬ 
mer till stånd, inträdde nemligen character indelebilis eller ornatus ani- 
mae, vare sig det mottagande subjektet vore värdigt eller ovärdigt. 
Men icke så med sakramenternas medelbara verkan eller sjelfva nåden. 
Denna inträder endast då, när det mottagande subjektet går till sakra¬ 
mentet med en för nådens emottagande erforderlig disposition. Denna 
disposition betraktade man likväl icke såsom en positiv faktor för nå¬ 
dens framkallande eller såsom en causa efficiens dertill, att endast så¬ 
som ett af Gud äskadt vilkor (causa sine qua non) för nådens erhål¬ 
lande, hvadan sålunda endast den värdige emottagaren ansågs kapabel 
att i sig upptaga den sakramenterliga nåden. För att uttrycka denna 
tanke begagnade man.sig af följande terminus technicus: ”Det nya för¬ 
bundets sakramenter meddela nåden, icke såsom de gammaltestament¬ 
liga ex opere operante, utan ex opere operato” 1 ). 

Man har ofta föreställt sig, och denna föreställning tro vi vara 
temligen allmän, att Scholastikerna med detta uttryckssätt ville säga, 
det emottagarens subjektiva beskaffenhet för mottagandet af den sakra¬ 
menterliga nåden vore fullkomligt likgiltig, och att allt berodde endast 
på det yttre fullbordandet af sakramentshandiingen, eller att, om blott 
den sakramenterliga handlingen enligt föreskrift fullbordades, det mot¬ 
tagande subjektets religiösa och sedliga beskaffenhet kunde vara huru¬ 
dan som heldst. Men af det ofvan anförda inses, att man allmänt for¬ 
drade en bestämd religiös och sedlig beskaffenhet hos det mottagande 
subjektet, och äfven antog, att, der en sådan icke var för handen, den 
sakramenterliga nåden uteblef. Lärde man nu icke desto mindre, att 
sakramentema verka ex opere operato, så kunde meningen naturligtvis 
ej vara att neka vigten och värdet af subjektets rätta sinnesförfattning, 
utan man ville med nämnde uttryck endast framhålla, hurusom sub¬ 
jektets värdighet icke på något sätt kunde anses såsom orsak till når - 
den , hvilken orsak fastmera vore att söka utom subjektet. En bestämd 
disposition fordrades alltså hos det mottagande subjektet, för att vara 


l ) Dessa termer brukades olika på olika tider och af olika kyrkolärare, 
men på Scholastikens sednare tid förstod man med opus operatum den yttre 
handlingen såsom sådan, med opus operans den sinnesförfattning, i hvilken 
en handling blifvit fullbordad. Användt på sakramentema, vore alltså opus 
operatum sakramenternas yttre fiillbordande h. e. alla de enskilda handlin¬ 
gar och ceremonier, hvilka höllos för nödvändiga för att bringa sakramen- 
teraa till stånd;, opus operans åter emottagarens inre förhållande till sa¬ 
kramentet. 
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skickligt att erhålla den i s&kramenterna erbjudna nåden. Men frågar 
man efter beskaffenheten af denna disposition eller, hvad för en sinnes¬ 
författning det vore, som gör emottagaren skicklig att i sig upptaga 
den sakramenterliga nåden, så svaras till en början ganska obestämdt: 
”Den erforderliga dispositionen består uti ingenting annat än frånvaro 
af ett impedimentnm eller en obex i emottagarens inre.” Mottagaren 
är disponerad för nåden då, när han mot densamma icke ställer något 
impedimentum eller någon obex. Men med detta svar är ingenting vunnet, 
då frågan ju var, hvad som förstås med detta impedimentum eller 
denna obex, hvars frånvaro utgör den erforderliga dispositionen. Efter- 
forska vi nu, huru kyrkolärarne sökte bestämma impedimentum eller 
obex, så finna vi en stor olikhet i de olika kyrkolärarnes meningar. 
Enligt den vid Reformationstiden herrskande åsigten utgjordes impedi¬ 
mentum af en malus motus, en afgjordt ond sinnesförfattning. Denna 
malus motus var, närmare bestämd, förakt för sakramentet, otro och 
öfverhufvttd hvarje dödssynd . Menniskan är sålunda enligt denna åsigt 
disponerad för nådens emottagande då, när ingen dylik malus motus 
hos henne finnes. Man utgick från det antagandet, att den gudomliga 
nåden, för att kunna inträda i menniskan, icke så mycket har af nö¬ 
den, att något beslägtadt der förefinnes, hvartill den kan ansluta sig, 
som fastmera, att ingenting der är förhanden, som mot nåden står i 
direkt motsägelse och strid 1 ). 

*) Utom den anförda funnos ännu två olika åsigter, som hvar för sig 
icke hade få anhängare. Enligt den ena bestämdes impedimentum till att 
vara frånvaro af en positivt god sinnesförfattning . Menniskan var enligt 
denna åsigt disponerad för nådens emottagande först då, när hon egde en 
positivt god, Gud välbehaglig sinnesförfattning. Man utgick härvid från 
det antagandet, att den gudomliga nåden blott då finner insteg, när men- 
niskans sinnesstämning dermed harmonierar, när menniskan genom en på 
det gudomliga riktad sinnesförfattning likasom kommer densamma till mötes. 
Detta tillmötesgående består uti uppriktig ånger öfver synden, tro (specielt 
tro på sakramentets verksamhet) och den förtjenst, som menniskan förvärf- 
vat sig genom sitt inre och yttre förhållande. 

Enligt den andra åsigten är menniskan disponerad för nåden då, när 
hon eger en sinnesförfattning, som afskyr synden, utan att detta dock sker 
af sådana motiver, som göra menniskan värdig nåden och gifva henne an¬ 
språk derpå. En sådan sinnesförfattning kallade man attritio och denna vore, 
sade man, tillräcklig för emottagandet af den sakramenterliga nåden, all- 
denstund sakramentet sjelffc har krafl att supplera hvad som fattas i den 
erforderliga dispositionen, och att höja attritio till contritio, om blott mot¬ 
tagaren redligt bemödar sig att komma i status contritionis. Den sakra- 
menterliga nåden meddelas således icke utan den erforderliga contritio, men 
frambringandet af densamma vore till största delen ett verk af sakramentet. 
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Vi hafva nu funnit, att det mottagande subjektet på sakramentets 
nådeverkan icke utöfvade något positivt inflytande, men att det likväl 
fordrades en bestämd disposition hos subjektet för att denna verkan 
skulle inträda. Sakramentets nådeverkan var alltså en verkan ex opere 
operato. Men om den erforderliga dispositionen fattades och menniskan 
ovärdig framträdde till sakramentet, så uteblef nåden. Härvid stadna- 
de det dock icke, ty man antog tillika, att menniskan utan denna dis¬ 
position hemföll under den gudomliga vreden, så att sakramentets emot- 
tagande lände henne till förderf. Denna förderfliga verkan härleddes 
likväl icke från sakramentet såsom sådant (var icke en verkan ex opere 
operato), utan ansågs endast såsom verkan af den synd, som menni¬ 
skan begick derigenom, att hon, ehuru ohelig, anammade det heliga 
(var alltså en verkan ex opere operante) 1 ). 

Sedan vi nu sökt framställa de allmänna grunddragen af medeltids¬ 
kyrkans lära om sakramenterna, skola vi öfvergå till en redogörelse för 
Luthers sak ramen tslära. Vi hafva i det föregående till en början sökt 
visa, dels att medeltidens kyrkolärare till följe af ett alltför vidsträckt 
sakramentsbegrepp så småningom flngo ett nästan oräkneligt antal sa¬ 
kramenter, dels att de ur detta antal utvalde och bestämde sig för sju, 
men detta helt godtyckligt och utan andra grunder än tradition och 
auktoritet, dels att de vid försöket att uppställa en definition, som 
kunde passa in på alla sju sakramenterna, helt och hållet misslyckades. 

Annorlunda gestaltade sig saken för Luther. Beträdande en annan 
väg, sökte han först komma till klarhet med afseende på sakramentets 
begrepp och väsende och sedan han vunnit detta mål, var det honom 
lätt att bestämma, hvilka kyrkliga handlingar som hörde till sakramen¬ 
terna eller icke. Någon egentlig definition af sakramentet har han väl 
icke uppställt, men af hans yttranden framgår likväl utan svårighet, 
hvilka bestämningar han anser konstituera begreppet sakrament. Lu¬ 
ther brukar ordet sakrament dels i vidsträcktare, dels i en inskränk¬ 
tare betydelse. I vidsträcktare betydelse använder han det om hela 
Christi lefnad, för såvidt Christus rättfårdiggör oss i Andan utan vårt 
åtgörande. I Christi en gång för alla fullbordade frälsningsverk skiljer 
han mellan sacramentum och exemplum, hvarvid han företrädesvis läg¬ 
ger vigt på det förra, såsom det, hvarigenom frälsningen egentligen 
blifvit åstadkommen. Han bestämmer här begreppet sakrament till att 
vara ett betydelsefullt tecken, att Christus genom sitt timliga, lekam¬ 
liga lidande öfvervunnit och korsfåstat vår gamla menniskas andliga, 


’) Jfr Hahn pag. 392 fif. 
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eviga lidande 1 ). Sacramentom kallar han vidare i en af sina predik¬ 
ningar (på Laurentiidagen år 1516) Christi lidande i anseende till dess 
heliga, hemlighetsfulla betydelse, såvida deruti vår återlösning fram¬ 
ställer sig: Christus är för oss bunden, på det att vi, de bundne, for 
evigt skulle lösas o. s. v. Sacramentum i denna betydelse har således 
för Luther en ganska vidsträckt omfattning. Men Luther använde or¬ 
det sacramentum äfven i en inskränkt betydelse. I afseende härpå an¬ 
märka vi till en början, att Luther anslöt sig till en redan af Augu¬ 
stinus uppställd definition, ”quod sacramentum sit signum rei sacrse 
sive invisibilis , gratiae forma visibilis.” 2 ). Men härvid stadnade han 
icke. Sakramenterna äro nemligen icke blott tecken, utan de äro af* 
Gud anbefallda och med Guds nådelöfte förbundna tecken, hvarföre 
Luther upptog och gillade den likaledes Augustinska satsen: ”Accedat 
verbum ad elementum et fit sacramentum” 3 ). Vidare äro sakramen¬ 
terna icke blott nåd etecken, utan nkåemedel , ty de beteckna icke en¬ 
dast nåden, utan meddela densamma i kraft af Guds med dem för¬ 
enade löftesord. Gud med sitt ord ’ schlägt uns dieses äusserliche Ding 
fur, darin wir solchen Schatz ergreifen könnten.” Genom tecken ver¬ 
kar Anden, och i kraft af ordet blifva tecknen sjelfva kraftiga. 
Hvad som sålunda konstituerar begreppet sakrament är enligt Luther: 
Verbum et elementum. Med detta sakramentsbegrepp för ögonen kunde 
Luther naturligtvis icke erkänna Romerska kyrkans alla sju sakra- 
menter. Han förkastade alla utom Dopet och Nattvarden såsom va¬ 
rande de enda, som under nyss antydda begrepp kunde subsumeras 4 ). 
Hvad de öfriga beträffar, så finner han med afseende på Conjirmatio- 
nen intet gudomligt löftesord förhanden. Christus har visserligen lagt 
händerna på många och anbefallt sina lärjungar handpåläggning för 
sjukas botande, men häraf — säger Luther — blir intet sakrament . 
Han ställer derföre Confirmationen såsom ”kyrkligt bruk eller sakra- 
mentel Ceremonie” på samma linie, med invigning af vatten och an¬ 
dra ting 5 ). 

I det s. k. Äktenskapets sakrament saknar Luther både löfte och 
tecken. Man får — menar han — ingenstädes läsa om någon nådes- 
tillsägelse för i.var och en som gifter sig. Icke heller finner man nå- 
gonstädes, att äktenskapet af Gud blifvit stiftadt för att bildligt be¬ 
teckna något Men isynnerhet derföre afvisar han uppfattningen af äk- 


*) M. Luthers Samtliche Schriften von Walch, XII, 1760. Vi citera all¬ 
tid efter Walch, såvida icke annorlunda uttryckligen angifves. 

2 ) Luthers Schriften XX, 1058. ^ Derst X, 153. 

4 ) Derst XIX, 1627. 5 ) Derst XIX, 111. 
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tenskapet såsom ett ny test amen tligt sakrament, att det egt bestånd 
allt sedan skapelsen och ännn består hos de icke-christna 1 ). 

Ordinationen förkastar Luther såsom sakrament, emedan dermed 
intet löfte är förbundet, och sammanställer den med blott kyrkliga cere¬ 
monier; han benämner den: ritus quidam eligendi concionatores in ec- 
clesia 2 ). 

Vid Sista Smörjelsens sakrament förefanns visserligen enligt Jac. 
5: 14 ff. både tecken och löfte. Emellertid är, menar Luther, detta 
brefs auktoritet tvifvel underkastadt, och "hane epistolam non esse A- 
postoli Jacobi nec apostolico spiritu dignam, multi valde probabiliter 
asserant, licet consuetudine auetoritatem, cujuscunque sit, obtinuerit”*). 
Men äfven om brefvet vore apostoliskt, så kunde likväl icke en Apostel 
af egen auktoritet instifta ett sakrament d. v. s. gifva ett gudomligt 
löfte jemte tecken, utan detta tillkom Christus allena. Dessutom hade 
Apostelen förordnat smöijelsen icke till en gåfva för döende sjuka, u- 
tan såsom ett medel för deras återställande. Såsom sakrament borde 
smöijelsen vidare vara ett verksamt tecken till det, som den enligt 
brefvet betecknar och lofvar, under det nu likväl knappast en bland 
tusen smorde tillfrisknade. Enligt Luthers uppfattning har Apostelen 
här menat en sådan smöijelse, som omtalas i Marc. 6: 13 4 ). 

Beträffande slutligen Botens sakrament är Luthers förkastelsedom 
icke lika obetipgad. Han sammanställer ofta boten med de öfriga nåde¬ 
medlen; Christus tyckes honom isynnerhet fattbar (greifbar) i boten 
och han räknar den till och med till de 'synliga tingen och tecknen." 
Han säger derföre: vi bekänna, att Boten är ett sakrament, försåvidt 
nyckelabsolutionen (die Absolution der Schlussel) och botgörarens tro 
kommer dertill; ty det innebär löfte och tro på förlåtelse o. s. v." Men 
ett egentligt, synligt tecken och ett tecken jemte löftesordet kan han 
icke finna deruti. Då man nu i egentlig mening kan tala om sakra¬ 
men ter endast der, hvarest löften jemte dervid fastade tecken förefinnas, 
så kan naturligtvis Boten, strängt taladt, icke sägas vara ett sakrament, 
hvarföre ock Luther stadnar vid att endast antaga dopet och nattvar¬ 
den såsom sakramenter, "cuin in his solis et institutum divinitus signum 
et promissionem remissionis peccatorum videamus" 5 ). Det resultat, 
hvartill Luther kom, var sålunda antagandet af endast två sakramenter. 
Dopet och Nattvarden. Det, hvarpå han stöder sig, såväl vid uppfatt- 

*) Luthers Schriften XIX, 113 ff. 

2 ) Tomus secundus omnium Operum reverendi pafcris D. M. L. Jen» 
M.D.LXX1X, pag. 283. *) Ibid. pag. 284. 

4 ) Luthers Schriften XIX, 141 f. 

5 ) Tom. IL Omn. op. D. M. L. pag. 285. 
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ningen af sakramentemas begrepp öfverhufvud, som vid detta begrepps 
concreta användande, är öfverallt den Heliga Skrift. Och det är genom 
detta tillbakagående till Skriften, som han här, likasom öfverallt annor¬ 
städes, lyckas finna sanningen. Skriftens auktoritet måste gå före kyr¬ 
kans. Kyrkan, säger Luther, har ingen fullmakt att uppställa nya 
nådelöften under åberopande derpå, att hon regeras af den helige Ande, 
ty kyrkan leder sitt upphof från löftesordet samt näres och vidmakt- 
hålles af detsamma, d. ä. kyrkan stiftas genom Guds löfte och icke 
tvärtom 1 ). 

Öfvergå vi nu till frågan om sakramentemas verkan, så visar det 
sig först, att den Romerska kyrkans ofvan omnämnda antagande af en 
tvåfaldig sakramentemas verkan bestämdt förkastades af Luther. Sa- 
kramenterna äro enligt honom af Gud anordnade medel för meddelande 
af nåd, och specielt syndaförlåtelsens nåd; men att de förutan denna 
nåd äfven meddela något annat, är för honom fullkomligt obekant. Hvad 
den af medeltidskyrkan antagna character indelebilis särskildt angår, 
så förklarar han densamma för en dikt och uppvisar deijemte orimlig¬ 
heten af ett sådant antagande genom sin lära om det allmänna presta- 
dömet, och den enskilda prestens deraf följande ställning inom för¬ 
samlingen. 

Angående vidare de sex olika faktorerna, genom hvilkas samver¬ 
kan sakramentemas verkan enligt medeltidskyrkan uppkommer, så kunna 
vi icke finna, att Luther derifrån i hufvudsaken afvikit Att Gud ge¬ 
nom Christns instiftat sakramenterna, att kyrkan fatt sig deras bruk 
anbefaldt och deras förvaltning anförtrodd, att presten såsom kyrkans 
organ närmast handhafver denna förvaltning, att de synliga elementerna 
enligt instiftelsen måste utdelas och anammas, samt att det mottagande 
subjektets sinnesförfattning dervid inverkade, erkände äfven han. Men 
öfverensstämde Luther med medeltidskyrkan härutinnan samt derjemte 
öfverhufvud med afseende på det sätt, hvarpå Gud, Christns, kyrkan, 
presten och det yttre sakramentet utöfvade sitt inflytande, så trädde 
han deremot i en afgjord opposition mot denna kyrkas uppfattning af 
det mottagande subjektets inflytande på sakramentets verkan. Af hans 
grundåskådning af frälsningstillegnandet i allmänhet framgår det redan 
af sig sjelft, att han måste förkasta läran om sakramentemas nåde- 
verkan ex opere operato i den ofvan angifna betydelsen. Gäller det 
nemligen såsom allmän grundsats, att den gudomliga nåden aldrig blif- 
ver menniskans egendom, utan att hon tillegnar sig och mottager den¬ 
samma, och att tron är det enda medlet för detta tillegnande, är lika- 


’) Luthers Schriften XIX, 128. 
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som den hand, som omfattar och tillegoar sig den erbjudna nåden, så 
följer deraf, att densamma icke heller får saknas vid den i sakramen- 
terna erbjudna nåden. Mot medeltidskyrkans sats: ”Sakramenterna 
verka nåd ex opere operato'’ uppställde derföre Luther den satsen: 
”Icke sakramentet, utan tron på sakramentet rättfardiggör” *). Här¬ 
med hade han likväl ingalunda för afsigt att förneka realiteten af den 
i sakramenterna erbjudna nåden, så att tron deri likasom skulle hafva 
inlagt nåden, ty ingen kunde mer än Luther vara öfvertygad om den 
allvarliga afsigten å Guds sida, att i sakramenterna meddela sin nåd, 
utan det var det ensidiga fasthållandet af sakramentets objektivitet med 
förbiseende af tillegnandet å raenniskans sida, hvaremot Luther oppo¬ 
nerade sig. Det är icke tillräckligt, menar Luther, att Gud i sakra¬ 
mentet erbjuder menniskan nåden och att hon dervid förhåller sig pas¬ 
sivt; hon måste a sin sida utsträcka trons hand och mottaga den er¬ 
bjudna gåfvan, såvida denna skall blifva hennes egendom. Då sålunda 
de föregående kyrkolärarne sade: ”Sakramenterna äro verksamma tec¬ 
ken på det sätt, att hvar och en genom dem blifver delaktig af nåden, 
som icke skjuter för någon rigel förmedelst en dödssynd m. m.”, så sä¬ 
ger Luther: ”Utan tro länder sakramentet till fördömelse; endast den 
troende skjuter icke någon rigel för, ty tron allena rättfårdiggör” 2 ). 
”Om sakramentet blott och bart är opus operatum, säger han på ett 
annat ställe, så verkar det blott skada; det måste blifva opus operan- 
tis d. v. s. det måste brukas i tro, vi måste tillse, att sakramentet 
behagar Gud för vår tros skull och för vårt goda bruk deraf” 3 ). 

Med detta sitt yrkande på tron har således Luther egentligen en¬ 
dast trädt i opposition mot Scholastikernas uppfattning af den hos 
det mottagande subjektet erforderliga dispositionen. Då nemligen desse, 
såsom vi veta, hade bestämt densamma blott negativt, så bestämmer 
han den positivt. Då de förre hade sagt: Den i sakramentet objektivt 
erbjudna nåden kommer menniskan till del, om lion är fri från döds¬ 
synd o. s. v., så säger Luther: nåden kommer henne till del, om hon tror. 

I det föregående hafva vi sökt redogöra för Luthers uppfattning 
af sakramenterna i allmänhet gentemot den Romerskt-katholska sakra- 
mentsläran. Vi öfvergå nu till vårt egentliga ämne eller till en fram¬ 
ställning af Luthers nattvardslära. Men äfven här torde det vara lämp¬ 
ligt att först förutskicka en redogörelse för den uppfattning af altarets 
sakrament, som under medeltiden utbildat sig och mot hvilken Luther 
närmast trädde i opposition. I det föregående hafva vi sagt, att Lu- 

') Luthers Schriften XVIII, 327. 2 ) Derst X, 1476. 

3 ) Derst XIX, 535 ff. 
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thers uattvardslära är den ursprungliga i förhållande till den Romerska 
kyrkans, såsom en sednare uppkommen. Detta skola vi nu söka visa 
genom en kort historisk exposé af nattvardslärans utveckling intill Luthers 
tid. Vår framställning kominer att röra sig omkring de tvenne hufvud- 
förmerna af den Romerska kyrkans nattvardsdogm, Transsubstantiations- 
läran och Messojret, hvarjemte vi bihangsvis skola behandla de med 
nämnde hufvudmomenter sammanhängande, mindre vigtiga frågorna om 
kalkens borttagande från lekmännen, hostians tillbedjande m. m. 

Uvad då först beträffar Transsubstantiationsläran, så torde det tå 
anses såsom en afgjord sak, att under de tre första seklerna Christi 
lekamens och blods reala närvaro i nattvarden allmänt troddes, ehuru 
en klar och bestämd begreppsutveckling ännu saknades. Härför kunna 
vi åberopa vittnesbörd af Justinus Martyr, hvilken anser nattvardsbrö- 
det för icke vanligt bröd och kallar de genom bönen invigda elenien- 
terna för Herrans lekamen och blod 1 ). Annu klarare och bestämdare 
uttalas denna lära af Irenseus, hvilken tillika framhåller, att vår leka¬ 
men genom nattvardens åtnjutande erhåller ett oförgängligt frö till köt¬ 
tets uppståndelse 2 ). Dessa båda kyrkolärare äro alltså å ena sidan 
långt ifrån att i nattvardselementerna se blott symboler eller tomma 
tecken, utan hafva tvärtom en bestämd föreställning om ett realt sam¬ 
manhang mellan brödet och vinet samt Christi lekamen och blod; men 
å andra sidan äro de ock lika långt ifrån tanken på en elementemas 
förvandling , ty de betyga uttryckligen, att de. fortfarande äro bröd 
och vin. 

Samma föreställning herrskar i allmänhet äfven hos de Nordafri¬ 
kanska fäderna Tertullianus och Cyprianus, ehuru icke kan nekas, att 
hos dem uttryck förekomma, som tyckas förråda en symbolisk uppfatt¬ 
ning. Men dessa uttryck torde dock rätteligen böra betraktas såsom 
inadvertenser, enär andra utsagor förekomma, som vittna för, att de 
tänkt sig ett realt åtnjutande af Christi lekamen och blod i nattvarden, 
hvilket också mest öfverensstämmer med deras realistiska riktning i 
allmänhet 3 ). 

Annorlunda var förhållandet med de Alexandrinska kyrkofäderna 
Clemens och Origenes. De förstodo med Christi lekamen och blod det 
ord, som utgår från Logos och som äfven verkar i predikan; nattvar- 
deus ändamål var för dem själens bespisande med det gudomliga ordet 
(äXif&wij @qc r><r*$ %ov Xoyov). De antogo alltså i enlighet med sin spi¬ 
ritualiserande riktning i allmänhet, att åtnjutandet af Christi lekamen 


*) Jfr Die Lehre yom Abendmahle von Karl Friedr. Aug. Kahnis. Leip¬ 
zig 1851. pag. 179. 2) Jfr Derst. pag. 186. 3 ) Jfr Derat. pag. 194 ff. 
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och blod icke borde förstås i egentlig mening, utan blott såsom symbol 
för en andlig kraftmeddelning, som komme de troende till godo genom 
nattvardens sakrament 1 ). 

Vände vi härefter vår uppmärksamhet på den andra perioden af 
den gamla tidens kyrkohistoria, så skola vi finna att förhållandat blif- 
vit ett annat Var det nemligen under förra perioden nästan omöjligt 
att upptäcka det frö, hvarur Transsubstantiationsläran så småningom 
uppväxte, så finner man densamma under denna period likasom en späd 
planta växande här och der, så i Öster- som i Vesterlandet Med an¬ 
dra ord kunna vi uttrycka detta så, att ifrågavarande periods allmänna 
karakter var en bestämd tendens till Transsubstantiationslärans utveck¬ 
ling. Nu gjorde sig nemligen den föreställningen alltmer gällande, att 
i nattvarden blott vore Christi lekamen och blod, så att de jordiska 
elementerna af dem voro undanträngda. Men det oaktadt är man lik¬ 
väl icke berättigad att antaga, att denna tidens kyrkolärare rent af 
ville lära en elementernas förvandling, icke ens då, när de betjena sig 
af uttryck sådana som i*ezai*oQ(fov<f&aé, peraTimetö&a *, ty dels äro 
dessa uttryck endast att betrakta såsom en stegring, ett starkare fram¬ 
hållande af Christi lekamens och blods reala närvaro i nattvarden, dels 
finna vi hos samma kyrkofäder andra föreställningar, som ej kunna stå 
tillsammans med en förvandlingslära. Exempelvis kunua vi anföra Cy- 
rillus af Jerusalem. Han säger bestämdt, att det, som i nattvarden 
räckes oss, visserligen ser ut som bröd och vin och smakar så, men 
dock icke är det, utan är Christi lekamen och blod. Vidare jemförer 
han nattvardens sakrament med förvandlingen af vatten i vin vid bröl- 
loppet i Cana samt begagnar uttrycket ftstaflolij, som sedermera blef 
Transsubstantiationslärans terminus technicus. Men å andra sidan nö¬ 
jer han sig med den anmärkningen, att brödet i nattvarden icke vore 
vanligt bröd, hvaraf vill synas, som om han dock tänkte sig de syn¬ 
liga elementernas substans såsom ännu förhanden varande 2 ). Bestäm¬ 
dast framträder transsubstantiationsläran inom Österländska kyrkan hos 
Johannes Damascenus. Denne yttrar med afseende på nattvarden: ’1 
instiktelseorden gör han (Christus) bröd och vin till lekamen och blod. 
Hvem kan betvifla, att Ördet, det lefvande och kraftiga, genom hvil- 
ket himmel och jord äro gjorda, kan göra bröd till lekamen, vin till 
blod.” ”Bröd och vin blifva förvandlade till Christi lekamen och blod; 
dock qvarblifva elementerna i deras yttre gestalt” 3 ). 

Inom vesterländska kyrkan spåra vi förvandlingsläran hos Ambro¬ 
sius, som lärer en elementernas förvandling till Christi lekamen och blod 

*) Jfr Kah nia pag. 203 ff. 2 ) Dent pag. 210. *) Derst. pag. 215. 
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genom Christi ords kraft, så att det, som före konsekrationen kallas 
endast gestalt (species), efter densamma bör kallas Christi lekamen. 
Samma lära finua vi uttalad hos Caesarius af Arles och Gregorius 
den Store 1 ). 

Men det blefve för vidlyftigt att här genomgå hela raden af kyrko¬ 
lärare, hos hvilka en sådan ansats till förvandlingsläran kan spåras. 
Det anförda visar tillräckligt, hvad riktning den följande utvecklingen 
kunde taga. Och att förvandlingsläran icke redan under denna period 
blef af kyrkan antagen, berodde efter all sannolikhet derpå, att natt- 
vardsläran icke så tidigt blef föremål för dogmatisk utbildning och fixe¬ 
ring. Det var den följande tiden förbehållet att vidare utveckla, hvad 
den föregående fostrat. Denna utveckling försiggick likväl icke så lugnt 
och jemnt, som man kunde förmoda, ty när förvandlingsläran i 9:de 
seklet med bestämdhet uttalades af Paschasius ‘Radbertus, så rönte hon 
ännu stark motsägelse af kyrkans anseddaste Theologer. Då vi emeller¬ 
tid anse såsom något för vår närvarande uppgift fremmande att skildra 
de strider, hon hade att genomgå, innan hon vann seger, så gå vi nu 
att i allmänna drag framställa henne, sådan hon finnes i Paschasii 
Radberti skrift: ”De corpore et sanguine Domini.** I nattvarden äro, 
säger Paschasius, bröd och vin efter konsekrationen genom den Helige 
Andes kraft substantielt Christi lekamen och blod; här är samma le¬ 
kamen, som föddes af Maria, led för oss och uppstod ur grafven. Ge¬ 
nom konsekrationen sker en förvandling. Denna verkas af Guds ska¬ 
pareord och den Helige Andes kraft. Den Helige Ande gör här alltid 
ånyo, hvad han en gång gjorde, när han ur Marias lekamen bildade 
Christi lekamen. Af brödet och vinet qvarblifver efter konsekrationen 
endast den yttre gestalten, under det substantielt endast Christi leka¬ 
men och blod äro förhanden. En förvandling af brödets och vinets 
substans till Christi lekamens och blods substans eger således i natt¬ 
varden rum *). — Sådan är förvandlingsläran till sina allmänna grund¬ 
drag, och sådan sanctioner&des hon på 4:de Lateranconciliet, hvari¬ 
genom hon för alltid blef rotfästad i Romerska kyrkan. 

Vi gå nu att framställa Luthers förhållande till Transsubstantia- 
tionsläran. Om denna lära till ursprung och kärna icke var något an¬ 
nat än ett alltför starkt framhållande af Christi lekamens och blods 
reala närvaro i nattvarden, så kunde det för Luther, som sjelf hela 
sitt lif igenom framstod såsom denna närvaros ifrigaste förkämpe, icke 
vara fråga om att gent emot den Romerska kyrkan negera densamma, 
utan det var Romenka kyrkans sätt att fatta denna närvaro, mot 

l ) Jfr Kahnis pag. 219 £ *) Derst pag. 226. 
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hvilket han opponerade sig. Att Ghristi lekamen och blod äro närva¬ 
rande i nattvarden, erkände båda, men att denna närvaro vore möjlig 
endast genom en förvandling, var det som Luther förnekade. Såsom 
vi veta, var Luther till en början en from och ifrig anhängare af så¬ 
väl denna, som öfriga kyrkans läror, men den alltmer stadgade öfver- 
tygelsen, att förvandlingsläran var ett blott menniskopåfund, som sak¬ 
nade allt stöd såväl i den äldsta kyrkans lära, som i Skriften, dref 
honom till allt bestämdare motsägelse deremot. Denna motsägelse fram¬ 
träder starkast i hans skrift: ”de captivitate Babylonica”, hvadan vi 
derur vilja samla några yttranden mot förvandlingsläran. Han uttalar 
sig här till en böljan gillande om Peter D’Aillys påstående, att man 
likaså gerna kunde antaga en Christi lekamens coexistens med brödets 
substans förmedelst en unio, som denna lekamens förhandenvaro under 
brödets gestalt eller accidenser, hvilkas substrat är försvunnet. Här¬ 
efter tillägger nu Luther: ”Postea videns, quse esset ecclesia, qu© hoc 
determinasset — — tandem stabilivi conscientiam meam, sententia 
priore, esse videlicet verum panem nemmque vinum, in quibus Ghristi 
vera caro verusque sanguis non minus sit, quam illi sub accidentibus 
suis ponunt” 1 ). Såsom vidare motskål angifves, att denna Thomisti- 
ska mening om transsubstantiationen icke vore öfverensstämmande med 
Skriftens vittnesbörd, att den saknade förnuftig grund och icke ens vi¬ 
sade bekantskap med Philosophie och Dialektik. Instiktelseordens enk¬ 
laste ordaförstånd, säger han vidare, äro emot denna dogm. Evange- 
listerna säga klart och tydligt, att det var brödet, som Christus tog 
och välsignade. Sedan Ghristus tagit och brutit brödet, uppfordrar han 
lärjungarne att taga det och äta, enär just detta af honom tagna och 
brutna bröd vore hans lekamen. Paulus säger icke: ”i brödet”, utan: 
”brödet är Ghristi lekamens delaktighet.” Man har att härmed förstå 
verkligt bröd och verkligt vin likasom ock en verklig kalk; och en kal¬ 
kens transsubstantiation antaga ju icke heller Thomisterna. — Han 
åberopar sig vidare på kyrkan före Scholastikerna, der denna från en 
falsk philosophie härstammande lära ännu var obekant. — Derpå öfver- 
går han till den sakramenterliga handlingens inre väsende. Han upp¬ 
ställer här den frågan, hvarföre icke Ghristus kan låta sin lekamen 
innehållas likaså väl i brödets substans som i accidenserna? Eld och 
jern vore ju äfven två substanser, men i ett glödgadt jern så förenade, 
att hvaije del vore eld och jern. Hvarföre kan då icke ännu mera 
Christi förherrligade lekamen vara i hvaije del af brödsubstansen? — 
Luther inlåter sig äfven på området af Scholastikernas egen dialektik 


’) Tom. H omn. op. D. M. L pag. 263. 
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och visar, att i orden ”detta är min lekamen” subjektet betecknar brö¬ 
det såväl till dess substans som dess accidenser, icke blott i anseende 
till de sednare, såsom Thomisterna påstodo. — Slutligen åberopar han 
sig för sin uppfattning af förhållandet mellan brödet och Christi leka¬ 
men på Christi båda naturers förhållande till hvarandra. För Gudo¬ 
mens lekamliga inneboende i Christo vore ju icke någon den menskliga 
naturens transsubstantiation behöflig, utan med bevarande af båda na¬ 
turernas iutegritet gäller den satsen: ”denna menniska är Gud.” På 
samma sätt gäller äfven den satsen: ”detta bröd är min lekamen”, un¬ 
der bibehållande af båda, såväl bröd som lekamen*). — Lika bestämdt 
uppträder Luther emot förvandlingsläran i striden med Henrik VIII af 
England. Bland de skäl, denne hade anfört för den Romerska läran, 
var äfven det, att ingen substans vore värdig att förenas med den, 
som skapat allt, hvadan alltså brödets substans måste försvinna. Här¬ 
på svarar Luther: ”Då skulle alltså vår tro bero på substansernas vär¬ 
dighet eller ovärdighet, och i anseende till det menskliga väsendets o- 
värdighet skulle man tvingas till den slutsats, att Gud icke blifvit men¬ 
niska, eller att den helige Ande icke utgjutes i rättfärdiga menniskors 
hjertan, och ännu mindre i de gudlösas, hvilka först måste rättfärdig- 
göras.” Härtill fogar han en högtidlig fördömelsedom mot Transsub- 

stantiationsläran: ”-decerno, impium et blasphemum esse, si quis 

dicat, panem transsubstantiari; catholicum autem et pium, si quis cum 
Paulo dicat: panis, quem frangimus, est corpus Christi; anathema sit, 
qui aliter dixerit et jota aut apicem unum mutarit, etiamsi sit dominus 
Henricus, novus et eximius Thomista” 2 ). I sin egen deduktion yrkar 
han mot Henrik, att tovto i instiktelseorden har afseende på brödet, 
hvilket följaktligen ännu är förhanden; dessutom finnes äfven här jem- 
förelsen med jernet och elden 3 ). 

Af det anförda kan man se, att Luthers bemödande i kampen mot 
Transsubstantiationsläran mera går ut på att afvisa motståndarne än 
att framlägga en egen theori. Att han emellertid sjelf utbildat en be¬ 
stämd lära om förhållandet mellan de synliga och osynliga elementerna 
i nattvarden, få vi tillfälle att visa längre fram i vår afhandling, då 
vi komma att redogöra för Luthers strid med Carlstadt och Schwei- 
zarne, hvilken strid gaf Luther anledning att positivt uttala sig i detta 
hänseende. 


*) Luthers Schriften XIX, 25 £ 

*) Tom. IL omn. op. D. M. L. pag. 528. 
®) Luthers Schriften XIX, 402 £ 
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Vi öfvergå härefter till framställningen af Luthers förhållande till 
den andra hufvudformen af den Romerska kyrkans nattvardslära eller 
läran om Messoffret. Då denna lära i Transsubstantiationsläran hade 
sin dogmatiska grundval och först i sammanhang dermed utbildade sig, 
så måste om henne gälla, hvad som gäller om Transsubstantiationsläran, 
eller att hon icke var kyrkans ursprungliga lära. Väl betraktades natt¬ 
varden äfven i den äldsta kyrkan såsom ett offer, men i en helt an¬ 
nan betydelse än den, som Medeltidskyrkan så småningom deruti in¬ 
lade. Vid nattvardsfirandet, hvarmed Agaper, såsom bekant, ursprung¬ 
ligen voro förenade, medförde församlingens medlemmar bröd och vin 
såsom frivilliga gåfvor, och af dessa togos elementerna till nattvarden. 
Dessa gåfvor betraktades såsom de Christnes andliga tackoffer. I det 
nemligen församlingsföreståndare!! af dem lånade elementerna för natt¬ 
varden och med lof och tacksägelse egnade dem åt Gud, framställde 
han hela församlingen såsom ett i Herranom eller såsom en enda pre- 
sterlig slägt, som vore beredd att åter till Guds tjenst egna allt, hvad 
hon af Honom undfått. Men äfven församlingsföreståndarens tacksä¬ 
gelsebön, hvarmed dessa gåfvor invigdes, kallades ett offer. Häri låg 
nattvardens väsendtliga offerkarakter, och häraf fick densamma namnet 
svxaQiotia. Andtligen kallades nattvarden ett offer, enär han utgjorde 
gudstjenstens höjdpunkt. 

Vi se sålunda, att det var föreställningen om nattvarden såsom 
gåfva, bön och kultushandling, som gat densamma betydelsen af offer, 
och att den äldsta kyrkan ingalunda hade någon föreställning om Chri- 
stus såsom der offrad ånyo. Sedan emellertid ett närmande till denna 
sednare föreställning skett derigenom, att man tänkte sig nattvarden 
såsom ett firapde af Christi offers åminnelse, så började snart en stark 
ansats till läran om messoffret visa sig hos flere utmärkte kyrkolärare. 
Men det var först Gregorius den Store, som i detta afseende tog steget 
fullt ut. Väl opponerade sig icke fa af den följande tidens kyrkolärare 
inot denna lära, men flera omständigheter samverkade till att bereda 
henne seger, och slutligen stadfastades hon på 4:de Lateranconciliet 
såsom kyrkans lära. En kort redogörelse för hufvudinnebållet af ifråga¬ 
varande lära är nödig för uppfattningen af Luthers opposition deremot. 
Alldenstund, menade man, arfsyndens skuld i dopet är utplånad, så 
måste syndens hela kraft koncentrera sig i de dagliga verksynderna. 
Såsom försoning för dessa synder gäller messoffret, hvilket består der¬ 
uti, att den konsekrerade hostian d. ä. Christus sjelf af kyrkans tje- 
nare frambäres till ett offer åt Gud för lefvande och döda. Christi blo¬ 
diga offerdöd förnyas således här på ett oblodigt sätt. Frukten af denna 
offerhandling, syndernas förlåtelse, kommer hvar och en till del, för 
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hvilken presten offrande beder. — Denna offerlära medförde flera vig¬ 
tiga konseqvenser. Då nemligen Christus sjelf i den konsekrerade ho- 
stian träder menniskan till mötes, så måste hostian tillbedjas. Då vi¬ 
dare syndaförlåtelsen kommer menniskan till del genom messoffret, så 
är frukten af nattvardens åtnjutande jemförelsevis obetydlig och följ¬ 
aktligen åtnjutandet mindre vigtigt. Och då slutligen nattvardens åt¬ 
njutande öfverhufvud är af ringa vigt och betydelse, så kan det vara 
onödigt att åt lekmännen utdela nattvarden under båda gestalterna, 
heldst som i och med Christi lekamen äfven hans blod per concomi- 
tantiam meddelas 1 ). 

Yi hafva sett Luther förkasta den Romerska kyrkans forvandlings- 
lära, emedan han betraktade henne såsom ett blott menniskopåfund, 
som var stridande mot såväl Skriftens, som den gamla kyrkan* lära. 
Gäller detta om förvandlingsläran, så gällde det icke mindre om offer- 
theorien. Men derjemte förefänns ett annat, ännu mäktigare skäl till 
denna sednare läras förkastande. Den Romerska kyrkans allmänna ten¬ 
dens till verkhelighet hade i läran om messoffret, så att säga, kulminerat. 
Det var icke Gud, som der med sin nåd gick menniskan till mötes, 
utan det var menniskan, som med sitt verk gick Gud till mötes. Men¬ 
niskan rättfardiggjordes der icke genom det troende tillegnandet af den 
gudomliga nåden, utan genom det yttre frambärandet af ett offer. Natt¬ 
varden var icke ett Guds verk, der Gud erbjöd menniskan syndernas 
förlåtelse, utan ett menniskans verk, der hon sjelf skaffade sig denna 
förlåtelse. Läran om messoffret stod sålunda i direkt strid med Lu¬ 
thers fundamentallära, rättfardiggörelsen genom tron allena. Luther 
insåg också, att, om det lyckades honom att kullstörta ifrågavarande 
lära, han derraed skulle komma hela det påfliga lärosystemet att vackla 2 ). 
Intet under således, att han med all ifver och kraft opponerade sig 
deremot. 

Emellertid erkänner äfven Luther ett offer i nattvarden och vill 
icke helt och hållet upphäfva offerbetydelsen. Denna betydelse, säger 
han, har uppkommit derigenom, att församlingens medlemmar ursprung¬ 
ligen för de behöfvandes räkning medförde mat och andra förnödenheter, 
som derefter med bön och Guds ord välsignades. Derifrån härleder sig 
namnet cottect (egentligen ett benedicite och gratias öfver den sammanförda 
maten) äfvensom offertorium och hostians upplyftande och offrande under 
offertoriisången. Detta har nu endast betydelsen af tacksägelse till Gud 
för och välsignande af det samlade. I den meningen kunna vi alltså 
kalia messan ett offer, att vi under trägen bön andligen offra oss sjelfva 

*) Jfr Kahnis pag. 242 ff, -) Luthers Scbriften XIX, 430. 
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och allt hvad oss tillhörer. Sådan bön, lof, tacksägelse och sjelfoffer 
(Selbstopfer) skola vi icke sjelfva bära fram, utan lägga det på Chri- 
stum och låta honom såsom vår prest frambära det. Det är icke vi, 
som offra sakramentet, utan vi gifva genom våra böner Christus orsak 
att i himlen sjelf offra sig och oss med sig. Icke vi offra Christum, 
utan Christus offrar oss 1 ). Af det anförda framgår, att Luther med 
afseende på uppfattningen af nattvarden såsom offer återgått till den 
gamla kyrkans åskådningssätt. Ilan betraktade derföre den Romerska 
kyrkans uppfattning af densamma, enligt hvilken den ansågs såsom ett 
förtjenstfullt åt Gud framburet offer, såsom den största förargelse. 
Icke meuskligt frambärande, icke menskligt offer är det, som utgör 
messans väsende, säger ban, utan här, likasom alltid, när menniskan 
skall mottaga något af Gud, måste det gå så till, att icke menniskan 
tager första steget, utan Gud måste oberoende af allt menniskans sö¬ 
kande förekomma henne med sitt ord. Detta Guds ord är det första, och 
härpå måste alla menniskans gerningar, ord och tankar byggas, och 
detta ord måste hon med tacksamhet upptaga samt derpå hjertligt för¬ 
trösta. Vid nattvardens instiftelse har icke heller Christus framburit 
sig sjelf till ett offer, utan har för hvar och en af lärjungarne framlagt 
sitt testamente och framräckt tecknet dertill. Icke ett frambärande till 
Gud, utan ett framräckande å Guds sida åt menniskan utgör messans 
väsende. I de ord, hvarmed Christus instiftade messan, ligger hennes 
väsende. Det är dessa orden: Tager och äter; detta är min lekamen , 
som för eder utgifven varder . Tager och dricker häraf alle; detta är 
det nya och eviga testamentets kalk i mitt blod , som för eder och för 
många utgjutet varder till syndernas förlåtelse . Med dessa ord gifver 
Christus oss ett nytt, evigt och oförgängligt testamente, hvaruti den 
döende förordnar om allt, hvad han eger. Han har härmed likasom 
sagt: ”Se, du fördömde syndare, af idel nåd lofvar jag dig förlåtelse 
för alla dina synder och evigt lif, utan att du ännu förtjent något, 
och på det du må vara fullkomligt förvissad deroin, skall jag, genom 
min död görande löftet oryggligt, utgifva min lekamen och utgjuta mitt 
blod och efterlemna båda dig till ett tecken och till ett minne af detta 
löfte.” Likasom man brukar förfara vid verldsliga testamenten, att 
man nemligen icke endast skriftligen uppsätter dem, utan äfven dervid 
fäster ett insegel, så har äfven Christus förfarit vid detta testamente, 
i det han till orden bifogat ett det kraftigaste och ädlaste insegel, nem¬ 
ligen sin egen sanna lekamen och sitt eget sanna blod under bröd och 
vin. Så har äfven Gud vid alla sina nådelöften vanligen jemte ordet 
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gifvit ett tecken för trons befästande och stärkande. Han gaf t. ex. 
regnbågen till ett tecken åt Noah, omskärelsen åt Abraham o. s. v. 1 ). 
Nattvarden är sålunda enligt Luther den döende Christi eviga testa¬ 
mente, hvaruti han gifver oss syndernas förlåtelse. Instiftelseorden äro 
sjelfva testamentet; Christi lekamen och blod under bröd och vin äro 
det bekräftande tecknet eller inseglet derpå. Men har nu nattvarden 
en sådan betydelse för Luther, så kan man icke förundra sig, då man 
hörer honom beteckna messans förvandlande till ett offer såsom det 
"argaste missbruk." Ar nemligen nattvarden ett testamente, så till¬ 
kommer det väl menniskan endast att mottaga detsamma och göra sig 
dess innehåll tillgodo, men icke att dervid göra ändringar eller tillägg. 
Ar vidare nattvarden ett löfte om syndaförlåtelse, så kan väl menni¬ 
skan icke tillegna sig detta löfte på något annat sätt än vid andra 
Guds nådelöften, der detta tillegnande sker medelst tro. Har Christus 
ändtligen till ett tecken och ett insegel på detta löftes orygglighet gif- 
rit menniskan sin lekamen och sitt blod och befallt henne att bruka 
detta tecken på ett bestämdt sätt, så eger hon väl endast att mottaga 
detta tecken under tro, att det är ett sådant tecken, som Herren sagt, 
och att bruka det på det anbefallda sättet, men icke att gifva det till¬ 
baka åt gifvaren såsom en gåfva från sig och bruka det på ett annat 
sätt; korteligen, är nattvarden ett Guds verk, så far icke menniskan 
göra den till sitt verk. Luther säger sjelf med afseende härpå: "Gud 
bjuder dig taga och behålla, och du vill gifva och offra. ‘Huru kan 
dn säga till Gud: Jag gifver dig mitt ord? Utan, så måste du säga: 
Gode Herre, emedan du säger, att du gifver och skänker mig det, så 
emottager jag det med glädje och tacksamhet. Lika litet som da af 
evangelium kan göra ett offer eller ett verk, lika litet kan du göra ett 
sådant af detta sakrament, ty detta sakrament är evangelium" 1 ). 

Var sålunda Luthets uppfattning af nattvardens väsende en helt 
annan än den Romerska kyrkans, så var det naturligt, att hans åsigt 
om nattvardens nytta äfven skulle gestalta sig annorlunda. Såtillvida 
egde visserligen öfverensstämmelse rum, att båda betraktade syndaför¬ 
låtelsen såsom nattvardens hufvudsakliga frukt Men enligt den Ro¬ 
merska kyrkans åskådning var syndaförlåtelsen i dess djupare betydelse 
icke en frukt af det troende anammandet af sakramentet, utan endast 
af messoffret, hvaremot sakramentets anammande blott medförde en 
jemnförelsevis obetydlig nytta. Luther deremot, som med messoffrets 
förkastande äfven måste förneka all nytta deraf, härledde syndaförlå¬ 
telsen från sjelfva det troende anammandet af sakramentet och betrak- 
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Digitized by t^ooQle 



24 


Fredrik Gibl. 


tade denna förlåtelse såsom den egentliga och hnfvudsakliga frukten 
af detsamma. 

Sedan vi nu redogjort for Luthers uppfattning af nattvardens vä¬ 
sende och nytta, skola vi sysselsätta oss med några hithörande special¬ 
frågor. Vi veta af det föregående, att Romerska kyrkan låter brödets 
och vinets förvandling till Christi lekamen och blod inträda i och med 
konsekrationen. Jemte det nu Luther förnekade sjelfva förvandlingen, 
så nekade han äfven Christi lekamens och blods närvaro i elementerna 
före utdelandet och anammandet. Just till att utdelas och anammas 
har Christus förordnat nattvardselementerna, menar han. ”Icke för att 
förvaras och bäras omkring i processioner, utan för att ätas och dric¬ 
kas är sakramentet gifvet” Då således elementernas utdelande och an- 
nammande af Luther icke ansågs såsom någonting mindre vigtigt, utan 
tvärtom såsom nödvändigt och af Christus anbefalldt, så följde deraf 
först och främst, att endast närvarande personer kunde betraktas så¬ 
som kommunikanter. Vidare var det naturligt, att ett yttre tillbed¬ 
jande af den konsekrerade hostian icke kunde af honom gillas. Luther 
erkänner väl, att ett 'inre, andligt tillbedjande må ega rum i sakra¬ 
mentet, men detta skall vara frivilligt och icke framtvingadt af något 
lagbud. ”Likasom Christus kom på jorden i köttet icke för att till¬ 
bedjas, utan för att tjena oss, så är han icke heller i sakramentet och 
i de troendes hjertan närvarande derföre, att han der vill tillbedjas, 
utan han vill der handla med och hjelpa oss” 1 ). — Angående kalkens 
borttagande fråu lekmännen äro Luthers yttranden å ena sidan temligen 
frisinnade, enär han medgifver, att Christus äfven under en gestalt 
vore närvarande. Det lönar föga mödan, säger han, att tvista om de 
båda gestalterna, då öfverhufvud ordet är vigtigare än tecknen 2 ). Men 
å andra sidan betraktar han åtnjutandet under båda gestalterna icke 
såsom någonting indifferent, utan tvärtom såsom grundadt på Christi 
instiftelse och befallning. ”Evangelisterna öfverensstämma deruti, att 
Christus gifvit alla sina lärjungar hela sakramentet. Enligt Mattheus 
har Christus icke om brödet sagt: ''äter häraf alle”, utan om kalken: 
"dricker häraf alle.*' Marcus säger icke: ”de hafva alla ätit", utan: 
"de hafva alla druckit deraf.” Båda foga sålunda ordet alla till kal¬ 
ken och icke till brödet, likasom skulle den helige Ande hafva förut¬ 
sett denna efteråt uppkomna söndring, som förbjuder några kalkens 
åtnjutande, hvilket Christus likväl ville hafva gemensamt för alla.” Sa¬ 
kramentet i sin helhet tyckes honom borttaget genom borttagandet af 
en del, alldenstund bröd och vin utgöra ett sakrament. Hvårföre, sä- 
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ger han, medgifver man lekmännen det större, eller att Christi blod är 
utgjutet för dem, men icke det mindre, att äfven tecknet härtill för 
dem är tillstädes? För kalkens framräckande äfven åt lekmännen åbe¬ 
ropar han sig vidare på Paulus samt på den gamla kyrkans bruk. 
Slutligen säger han: ”Att förvägra lekmännen bådadera gestalterna är 
gndlöst och tyranniskt. Dertill har icke ens en Engel makt, ännu min¬ 
dre Påfven eller ett concilium” 1 ). 

Härmed är vår redogörelse för Luthers nattvardslära i dess för¬ 
hållande till den Romerska kyrkans afslutad. Vi hafva i vår framställ¬ 
ning berört endast de allmännare och vigtigare hufvuddragen af Lu¬ 
thers nattvardslära. emedan vi ansett oss icke kunna i detalj här åter- 
gifva allt, hvad han ur sin djupa, rika ande samlat för att fullständigt 
lägga sina åsigter i dagen. En sådan detaljerad behandling torde icke 
heller här vara af nöden, enär redan af detta allmänna framgår, hvil- 
ken ståndpunkt Luther i förhållande till den Romerska kyrkan intagit. 
Vi ötvergå härefter till den andra hufvudafdelningen i vår afhandling 
eller till en redogörelse för 

Luthers nattvardslära i förhållande till Carlstadts och 
de Schweiziske reformatorernas. 

Vid Luthers bekämpande af den Romerska kyrkans nattvardslära 
var det icke fråga om nattvardens objektiva sida, alldenstund Christi 
lekamens och blods reala närvaro från båda sidor erkändes, utan 
striden gällde dess subjektiva sida. Under det Luther sålunda gent¬ 
emot den Romerska kyrkan sysselsatte sig med och utvecklade frågorna 
om sakramentets förhållande till tron, om den välsignelse det medförer 
och om det vilkor, vid hvilket dess välsignelse är fastad, så förblef 
deremot den objektiva sidan tillsvidare outvecklad och Christi lekamens 
och blods reala närvaro i nattvarden fasthölls mera omedelbart, utan 
att Luther ännu gjort sig närmare reda för dess betydelse. Då nu den 
Romerska kyrkan i motsats mot Luthers fundamentallära, att menni- 
skan rättfardiggöres genom tron allena, ansåg nattvardens syndaförlå- 
tande kraft ligga deruti, att den är ett godt verk och ett offer, men 
denna uppfattning åter grundade sig på transsubstantiationsläran, så 
låg det för Luther nära till hands att genom grundvalens nedrifvande 
kullstörta hela den Romerska kyrkans derpå uppförda byggnad eller m. 
a. o. att genom förkastandet af Christi lekamens och blods reala när¬ 
varo i nattvarden omöjliggöra offertheorien. Detta hade så mycket lät- 
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t&re låtit sig göra, som nattvardens betydelse i alla fall för Luther 
blifvit densamma. Nattvarden var nemligen för honom ett trons till— 
egnande af ordet om syndaförlåtelse, hvarvid Christi lekamen och blod 
icke hade någon specifik betydelse, atan endast voro förbundstecken. 
Denna uppfattning hade nu Luther kunnat fasthålla äfven under an¬ 
tagande, att endast bröd och vin vore förhanden i nattvarden. Men 
till ett sådant antagande kunde han aldrig förmås, emedan, såsom han 
sade, texten var honom för väldig. Hans naturliga menniska var vis¬ 
serligen böjd derför, men Skriften höll honom tillbaka. Då emellertid 
en från reformationens hufvudhärd, Wittenberg, utgången spiritualistisk 
riktning icke drog i betänkande att taga detta steg, så blef det Lu¬ 
thers uppgift att gentemot denna försvara Christi lekamens och blods 
reala närvaro i nattvarden och såmedelst närmare utveckla äfven natt¬ 
vardens objektiva sida. I spetsen för nyssnämnda riktning stod Carl- 
stadt, och till honom anslöto sig sedermera äfven de Schweiziske refor¬ 
matorerna, Zwingli och Oecolampadius. Carlstadts anderiktning var 
öfverhufvud mystisk. Under det hos Luther mystiken var, sa att säga, 
trosprincipens utvecklingsfrö, som trädde i bakgrunden, sedan denna 
princip en gång utvecklat sig, så behöll densamma deremot hos Carlstadt 
principiel betydelse 1 ). Den allmänna religiöst sedliga grundåskådning, 
hvarifrån han utgick, var derföre den, att menniskan måste frigöra sig 
från allt kreaturligt väsende; hon måste dö bort ifrån den egna viljan 
och lata Gud ensam verka allt i sig, för att slutligen blifva förgudligad 
(vergottet). Härur gestaltade sig nu hans uppfattning af de yttre nåde¬ 
medlens betydelse. I det själen, menar han, höjer sig öfver allt yttre, 
kreaturligt och blifver ett med Gud, så kan Gud sjelf icke längre vid 
något yttre binda sin frälsningsverksamhet och frälsningsmeddelning. 
Det yttre är alltför groft för att kunna beröra själsgrunden. Till följe 
häraf säger han om nattvarden, att densamma icke är någon Guds 
gåfva till menniskan. Alltså far hon sig icke der syndernas förlåtelse 
meddelad, utan denna har hon att söka endast i Christi en gång för 
alla fullbordade offerdöd. Till denna Christi offerdöd står nattvarden 
endast i det förhållande, att vi der skola fira dess åminnelse, komma 
till en lefvande kunskap derom, och innerligt försänka oss i Chris to. 
Nattvarden ställes alltså visserligen i relation till Christi offerdöd, men 
dess rätta firande består icke deruti, att menniskan i tro omfattar den 
på korset offrade Christus och den derpå grundade objektiva frälsnin¬ 
gen, utan deruti, att inom henne sjelf ett döende och ett lif inträder, 
som är förebildadt i Christi döende och lif. Nattvardens betydelse var 
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sålunda för C&rlst&dt hufvudsakligen ett firande af Christi offerdöds 
åminnelse 1 ). 

Hvad Zwingli beträffar, så hade hans religiösa lif och hans dog¬ 
matiska system icke, såsom förhållandet var med Luther, utvecklat sig 
ur Christendoraens innersta centrum, tron y utan från dess periferi, veten¬ 
skapen. Hans hufvudsakliga bemödande, gick ut på att i kyrkans lära 
och hela väsende kunna se det rätta och förnuftiga, och derföre afsön- 
drade han derifrån allt, som han icke kunde erkänna såsom sådant. 
För honom, likasom för Carlstadt, hade det yttre i religionen genom 
missbruk blifvit förhatligt, och derföre ville han, i motsats till den ma¬ 
giska riktningen och opus operatum i den Romerska kyrkan, lösa reli¬ 
gionen från all förbindelse med det yttre, synliga och kroppsliga. Då 
Gud vill frälsa menniskan, så behöfver han icke, menar Zwingli, an¬ 
vända kreaturliga och sakramenterliga media, utan han verkar hennes 
frälsning omedelbart. Sakramenterna äro derföre inga nåd emedel. De 
äro endast yttre tecken, genom hvilkas tillegnande den Christne å ena 
sidan förpligtar sig till något, å andra sidan mottager en borgen för 
en honom erbjuden salighetsförmon. Denna beteckna de, men meddela 
den icke. Konseqvent använder han detta allmänna sakramentsbegrepp 
på nattvarden, då han säger: "Messan är icke ett offer, utan en åmin¬ 
nelse och en försäkran om det offer och den återlösning, som Christus 
åt oss beredt.” Brödet och vinet betraktar han såsom tecken till Christi 
för oss utgifna lekamen och blod, såsom en erinring och ett åskådlig¬ 
görande af de beneficia, som han genom sitt lidande och sin död åt 
oss förvärfvat. Just detta, beneficia Christi, syndaförlåtelsen, är för 
honom det väsendtliga, det objektiva i nattvarden. Derföre är organet 
för dess emottagande intet annat än tron och emottagandets modus en 
akt af den menskliga anden, ett andeligt åtnjutande af Christi lekamen 
och blod d. ä. ett troende betraktande och tillegnande af det, som åter- 
lösaren åt oss förvärfvat Christi lekamens närvaro i nattvarden är 
följaktligen icke substantiel, icke real; den är visserligen närvarande 
fidei contemplatione , men icke per essentiam et realiter. Zwingli kom 
sålunda till samma resultat som Carlstadt eller att nattvarden icke är 
något annat än ett åminnelsefirande af Christi återlösningslidande 2 ). 

Huru nära Luther varit att komma till samma resultat, hafva vi 
i det föregående anmärkt. Men nu, då han såg denna nattvardslära 

*) Köstlin, Luthers Theologie II: 69 ff.; Andr. Carlstadt» Schrift voo 
dem widerchristlichen Missbrauch des Herrn Brod und Kelch, bos Walcb 
XX, 138 ff. 

*) J'r Handbucb der Kircbengescbicbte von Guericke. Berlin 1855. Hl, 
109 ff Buldrici Zuinglii Opera. Turici 1829. 1, 523. IV, 9 ff 
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framträda och fann henne vara resultatet af en spiritualistisk riktning, 
som hotade att i det subjektiva neddraga Christendomens hela objek¬ 
tivt gifna innehåll, insåg han det farliga deruti. Han förstod då, att 
det här gällde något mera än sjelfva nattvardsläran, att en kamp för 
nattvardens objektivitet i sig innefattade försvarandet af Christendomens 
objektiva innehåll. Motståndarnes ringa uppskattande af sakramentet 
beror, menar Luther, på en falsk åsigt om den väg, hvarpå Gud be¬ 
reder menniskans frälsning. Frälsningsordningen är den, att Gud handlar 
med oss först på den yttre vägen genom ordet och sakramenterna och 
derefter på den inre genom den heliga Ande och tron. Först af allt 
må man höra Guds ord, hvari anden bestraffar verlden och synden. 
När synden är känd, må man höra om nåden i Christo. I detsamma 
ordet kommer anden och meddelar tron, hvar och åt hvem han vill. 
Derefter må man gå till (köttets) dödande och korset och kärlekens 
verk. Men Carlstadt och hans anhängare vända om ordningen. Hvad 
Gud förordnar om inre tro och ande, deraf göra de ett yttre verk; å 
andra sidan, hvad Gud förordnar om yttre ord och tecken, deraf göra 
de en inre ande, sätta köttets dödande i stället för tron, ja i stället 
för ordet, fara ut, der Gud vill in, och in, der Gud vill ut 1 ). — 
Detta var visserligen riktadt närmast mot Carlstadt, men gäller äfven 
om Zwingli och Oecolampadius, enär Luther aqsåg dem såsom barn af 
samma anda, såsom representanter af samma riktning. 

Efter dessa förberedande anmärkningar öfvergå vi nu till framställ¬ 
ningen af sjelfva striden om nattvarden. Ehuru Carlstadt visserligen 
uppträdde tidigare än Zwingli och Oecolampadius, och Luther i flera 
skrifter polemiserat särskildt mot honom, och således historiskt till honom 
intog en särskild ställning, så var dock, om man ser på stridens före¬ 
mål, Luthers förhållande till Carlstadt i sjelfva verket detsamma, som 
sedermera till Schweizarne. Härtill kommer, att de invändningar, som 
af såväl Carlstadt som Schweizarne gjordes mot Luthers nattvardslära, 
i hufvudsak voro desamma. Detta allt föranleder oss att i det följande 
betrakta dem såsom representanter af en och samma riktning, heldst 
som Luther härutinnan på visst sätt föregått med sitt exempel. Stri¬ 
den gällde, såsom vi redan antydt, Christi lekamens och blods reala 
närvaro i nattvarden. Motståndarnes invändningar mot Luthers natt¬ 
vardslära voro hufvudsakligen följande: Christi lekamens och blods reala 
närvaro i nattvarden kan icke ur Skriften bevisas , den strider mot för¬ 
nuftet samt är fullkomligt onyttig . 
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Till st^d för den första af dessa invändningar togo de nn sin till¬ 
flykt till en tropisk utläggning af instiktelseorden. Hvad först Carlstadt 
angår, så antog han, att med ordet "tovto" en ny sats böljar, i hvil- 
ken Christus icke hänvisar på brödet, utan på sin lekamen. Christus 
har nemligen, i det han pekat på sin lekamen, sagt: "Detta är min 
lekamen, den jag för eder utgifver, och njuten till minne häraf bröd 
och vin." Zwingli och Oecolampadius läto visserligen tovro referera sig 
till brödet, men ansågo, den förre iati vara = betyder, den sednare 
GdSfjHx vara = tecken till lekamen. De togo sålunda alla instiktelse¬ 
orden i oegentlig betydelse 1 ). Till en sådan utläggning såg sig Zwingli 
föranlåten genom betraktande af Joh. Cap. 6, hvari han fann nyc¬ 
keln till den rätta uppfattningen af nattvarden. Visserligen, säger 
han, är här icke fråga om nattvarden, utan ora tillegnandet i tron af 
Christi död, men i motsats mot Judarne, som tänkte på ett ätande af 
Christi kött, har Christus uttalat de af^örande orden: "caro non prod- 
est qvicquam." I dessa ord har man ett rättesnöre, efter hvilket in¬ 
stiktelseorden måste förklaras. Om de också i och för sig kunna tol¬ 
kas såväl i egentlig som i oegentlig mening, så tvingar oss denna klara 
och tydliga utsago att fatta dem oegentligt. Copulan iati står således 
här i samma mening som "significat." I samma mening står det på 
många andra ställen i Skriften t. ex. "detta är Passah", "de sju feta 
nöten äro sju ymniga år", "säden är Guds ord" o. s. v. En figurlig 
utläggning är således möjlig. Och i detta fall, menar Oecolampadius, 
ligger den ganska nära genom nattvardens sammanhang med en annan 
symbolisk handling, Passah-måltiden; ja, den är nödvändig, emedan den 
egentliga är orimlig. Nödvändigheten af en oégentlig utläggning visar 
sig äfven af paralellstället: "Denne kalk är det nya Testamentet”, 
hvarest testamente är = tecken till testament*; kalken är ett tecken 
till det nya förbund, hvars grund och kraft Christi blod är. Vidare 
visar sig denna nödvändighet af 1 Cor. 10: 16, 17. Här talas det om 
ett införlifvande i Christi andliga gemenskap, och brödet och vinet äro 
blott tecken till detta införlifvande. Vid nattvarden åtnjuter således 
den enskilde Christne med de öfriga församlingsmedlemmarne Christi 
lekamen och blifver delaktig af allt, hvad denna lekamen gör och lider, 
men denna är icke sjelf närvarande i sakramentet, ej heller är denna 
delaktighet en följd af brödets ätande, utan af det gudomliga ordet. 
Den oegentliga utläggningen är vidare nödvändig, om man betraktar 
Matth. 24: 23, af hvilket ställe framgår, att Christus icke är närva¬ 
rande i nattvarden. Af allt detta följer, att brödet och vinet endast 


*) Guericke Kirchengeschichte Hl, 101, 113, 114. 
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äro symboler af Christi lekamen och blod. Härmed öfverensstämmer 
äfven hela den gamla kyrkan och ingen sund skriftntläggning kan komma 
till något annat resultat 1 ). 

Hvad nu Luthers utläggning af instiktelseorden angår, så låter 
han tovto referera sig till både brödet och Christi lekamen. Detta 
stöder han på en i Skriften ofta förekommande talfigur, Synekdoche 
(”Synekdoche est, quando totum pro parte et e diverso accipitur”). 
Skriften talar nemligen ofta om det hela, under det hon menar endast 
en del. Så kallar Mose Israels folk för Guds egendom, under det en¬ 
dast en del var det; Paulus kallar Galaterna och Corinthierna för 
Guds församling, under det endast ett fatal verkligen voro Guds barn. 
På samma sätt talar Christus här om bröd och lekamen, men menar 
endast det sednare. Oafsedt brödet säger han: ”detta är min lekamen/* 
Brödet är visserligen äfven der, men emedan lekamen är det, hvarpå 
vigten ligger, så talar han så, som om endast denna vore förhanden. 
På samma sätt kan en moder peka på vaggan, der hennes barn lig¬ 
ger, och säga: ”detta är mitt barn” 2 ). Vidare anser han orden: ”för 
eder utgifven” syfta på utdelandet i sakramentet, icke på Christi ut- 
gifvaude i döden. Likaledes låter han de Paulinska orden: ”som för 
eder brytes” afse brödets brytande i nattvarden, Christi lekamens och 
blods utdelande åt nattvardsgästerba 3 ). 

Vi vilja nu tillse, huru Luther betraktar motståndarnes utläggning 
af instiktelseorden. Den är godtycklig, säger han, och icke tillåtlig vare 
sig i Skriften eller i något språk; ja, om ”Svärmarne” ur något språk 
på jorden kunde taga fram en sats der ”är” är = betyder, så vill han 
tillerkänna dem seger. I sådana exempel, som de anförda, är ”är” 
icke = betyder, utan predikatet har der blifvit ett ”nytt ord”, eller 
erhållit en ny betydelse och i denna nya betydelse prediceras det verk¬ 
ligen om subjektet genom ”är.” Man kan t. ex. säga: ”Christus är en 
blomma”, i det man ser h vilket skönt barn Maria i honom föd t. Men 
här har nu, såsom Grammatik och Rhetorik lära, ”blomma” blifvit ett 
nytt ord, erhållit en ny betydelse och en ny användning, och Christus 
betyder nu icke en blomma, utan dr en blomma, ehuru en annan än 
den naturliga. I dylika fall brukar man epitheten: en ny, eller annan 
eller sann , t. ex. ”Johannes är en ny Elias”, ”Christus är det sanna 
vinträdet” Häraf kan det synas, som om Oecolampadius fått stöd för 


*) Jfr Zwinglii Opera Hl, 248 f. t 258 £, 341, 593. Oecolampadii 
De genuina verborum Domini: ”hoc est corpus meum", expositione liber; hos 
Kahnis pag. 332. *) Luthers Schriften XX, 341. 

*) Luthers Schriften XX, 356 £ 
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sin utläggning, Man kan säga: ”1 satsen: detta är min lekamen 9 * står 
copulan ”är” visserligen icke i stället för ”betyder”, men ordet ”leka¬ 
men” har fatt en ny metaphorisk betydelse. Härpå har Luther svarat, 
att man enligt den christliga läran och Grammatiken aldrig får öfvergå 
från ett ords gamla betydelse till en ny, såvida icke text och förstånd 
dertill tvinga, eller det nödvändigt fordras genom andra ställen i Skrif¬ 
ten ; meu en sådan tvingande nödvändighet har Oecolampadius icke upp¬ 
visat med afseende på instiktelseorden 1 ). Orimligheten af Oecolam- 
padii utläggning söker han deijemte visa genom exempel 2 ). Mot det af 
motståndarne åberopade stället Matth. 24 : 23 invänder han: ”Det är 
mycket olika, när jag talar om Christus och när jag talar om Christi 
lekamen och blod. Ty när Evangelisten säger: ”Här eller der är Chri¬ 
stus” och dylikt, så är det fråga om hela Christus d. ä. om Christi 
rike. Härtill tvingar med nödvändighet texten hos Luc. 17: 20, der 
det heter: ”Guds rike kommer icke med utvärtes åthäfvor. Ej heller 
skall man säga: si här, si der är det*' Detta uttrycka de andra Ev- 
angelisterna så: ”här eller der är Christus.” Med allt detta är utsagdt, 
att Christi rike icke består i yttre ting, ställen, tider, personer och 
verk, utan, såsom det på samma ställe heter, ”Gnds rike är invärtes 
i eder.” Häraf följer nu icke, att Christus är ingenstädes, utan att han 
är allestädes och uppfyller allt, Ephes. 1: 23. Men han är icke bun¬ 
den vid något särskildt ställe, hvarest han måste vara och för öfrigt 
ingenstädes 1 ).— Beträffande de Apostoliska orden 1 Cor. 10: 16 svarar 
Luther: Paulus vill här öfverhufvud icke uttrycka, hvad brödet i och 
för sig enligt instiftelsen är; han förutsätter detta såsom för Corinthierna 
bekant och talar endast om sakramentets bruk och nytta, likasom han 
icke heller i v. 17 säger, hvad brödet är, utan hvad det gifver. Men 
äfven om Paulus med Christi lekamens delaktighet skulle ména, att vi 
skola njuta allt det goda, som Christus med sin lekamen förvärfvat, så 
är dock denna i och för sig sanna tanke ingalunda något bevis för den 
meningen, att Christi lekamen icke verkligen är närvarande i sakra¬ 
mentet De ifrågavarande ordens rätta betydelse är fastmera denna: 
”när vi äta sådant bröd, emottaga och njuta vi allesammans, den ene 
såväl som den andre, icke vanligt bröd, utan Christi lekamen.” Christi 
lekamens gemenskap, som det af oss brutna brödet enligt Paulus är, 
grundar sig sålunda derpå, att Christi verkliga, naturliga lekamen ge¬ 
mensamt ätes af alla, som bryta brödet d. v. s. som deltaga i sakra¬ 
mentets firande 4 ). Beträffande motståndarnes åberopande af kyrkofö- 


*) Luthers Schriften XX, 1131 ff *) Derst 1234 fL 

*) Derst 373. *) Derst XIX, 1604 ft 
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derna svarar Luther, att den som så tolkar deras skrifter, som Oecolam- 
padius gör, just bevisar, att hans sak icke är fädernas. Aldrig har 
någon af fäderna talat så om sakramentet, som desse svärmare 1 ). 

Det andra skälet, som motståndarne anförde mot Christi lekamens 
och blods reala närvaro i nattvarden, var, att denna närvaros anta¬ 
gande strider mot förnuftet. Huru kunde, menade de, Christus sitta 
framför läijungarne och på samma gång vara i brödet? Det heter ju: 
"min lekamen, som för eder utgifven varder!” Christus kan ju icke 
både på korset och i sakramentet korsfästas för oss? Christi lekamen 
i nattvarden måste vara antingen den dödliga eller den förklarade. I 
förra fallet måste man antaga, att Christi lekamen är i nattvarden, 
sådan han hängde på korset. I sednare fallet hafva vi der icke Chri¬ 
sti för oss offrade lekamen och följaktligen icke den, som gör oss rätt¬ 
färdiga 2 ). Att tala om en osynlig kropp är en motsägelse. Den leka¬ 
men, hvarom instiktelseorden tala, är den för oss i döden utgifna. 
Men denna var synlig. Alltså måste Christi lekamen, om han är när¬ 
varande i nattvarden, äfven vara synlig 2 ). Men nu är enligt Skriftens 
vittnesbörd Christus i himmelen och sitter på Fadrens högra hand. 
Alltså kan han icke till sin lekamen på samma gång vara närvarande 
på jorden och i sakramentet 4 ). 

Mot alla dessa invändningar fasthöll Luther med beundransvärd 
ståndaktighet och orubblighet sin lära om Christi lekamens och blods 
reala närvaro. Ur instiktelseordens klara och enkla or^abetydelse fram¬ 
går för honom, att Herrans substantiella, naturliga lekamen och blod i 
brödet och vinet äro närvarande och dertill samma lekamen, som en 
gång för oss blifvit utgifven och som nu efter uppståndelsen sitter på 
Guds högra hand i himmelen, och samma blod, som en gång blifvit 
utgjutet för våra synder och nu är förklaradt; de äro båda i nattvar¬ 
den närvarande, "väl icke i samma gestalt eller på samma vis, men 
med samma väsende och natur” 5 ). Sättet, huru detta sker, må man 
begripa eller icke; genom ordet är denna lekamens närvaro ovedersäg¬ 
ligen betygad. ”Jag ser de torra, klara, väldiga Guds ord, som 
tvinga mig att bekänna, att Christi lekamen och blod äro i sakramen¬ 
tet. Huru Christus kommer i sakramentet, vet jag icke, men det vet 
jag väl, att Guds ord icke kan ljuga, som säger, att Christi lekamen 


! ) Luthers Sckriften XX, 998. 

*) Jfr Andr. Carlst&dts Dialogus ron dem greulichen Missbrauch des 
hochwiirdigen Sacraments Jesu Christi, hos Walch XX, 2878 ff. 

®) Jfr Ulrich Zwinglii Antwort uber D. Strausens Buch, hos Walch XX, 
1894. 4 ) Derst XX, 1905. 5 ) Luthers Schriften XX, 1161 fT. 
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och blod äro i sakramentet** 1 ). Det är icke lieller så oförnuftigt eller 
så underbart, som motståndarne hålla före, menar Luther. Likaså 
stora under finner man i det vanliga kreaturliga lifvet. Så är t. ex. 
själen närvarande i hela kroppen och i den mindsta lem, så att, om 
man genomborrar en sådan, hela själen träffas; så uppväxer ur ett 
enda sädeskorn ett strå med så många korn; och den svaga, förgäng¬ 
liga menniskostämman fattas hel och odelad af hvart och ett af de tu¬ 
sende Öron, till hvilka hon tränger. Kan nu vårt ord så utdela sig, 
huru mycket mera skall icke då Christus kur.na göra det med sin f*r- 
klarade lekamen? Och hvilket under var det icke vid Guds mennisko- 
blifvande! När Maria blef hafvande, så skedde det genom orden, som 
Engelen talade till henne och som hon fattade och trodde. Med dem 
ingick Christus icke blott i hennes hjerta, utan äfven i hennes kropp och 
detta i kraft af ordet. Så äfven i sakramentet! Så snart Christus sä¬ 
ger: **Detta är min lekamen**, så är hans lekamen förhanden genom or¬ 
det och den helige Andes kraft 2 ). 

Men Luther stadnade icke vid detta omedelbara fasthållande af 
Guds ord. Hans motståndare tvingade honom att äfven för tanken 
möjliggöra den reala närvaron af Christi lekamen och blod i nattvar¬ 
den. När de mot hans nattvardslära argumenterade ur läran om Chri¬ 
sti sittande på Fadrens högra hand i himmelen, så svarar Luther vis¬ 
serligen till en böljan: Det måste vara sannt, emedan Skriften intygar 
bådadera. Har Christus lofvat sin lekamens närvaro i nattvarden, så 
måste denna äfven vara närvarande och följaktligen äfven kunna vara 
närvarande, oaktadt han är i himmelen. Den motsägelse, som förnuftet 
ser deruti, far icke hindra oss från att gifva Skriften rätt 3 ). Men, 
säger han vidare, i sjelfva verket ligger ingen motsägelse deruti, ty 
**Guds högra hand är icke något särskildt ställe i himmelen, till hvil¬ 
ket Christus i anseende till sin lekamligt menskliga tillvaro är inskränkt, 
utan den är Guds allsmäktiga välde, hvilket kan vara ingenstädes och 
likväl måste vara allestädes.*’ År nu Christus på Fadrens högra hand, 
så är han följaktligen i och med detsamma öfver allt närvarande. Men 
då han just i anseende till sin menskliga natur blifvit upphöjd på Fa¬ 
drens högra hand och dermed till sin menskliga natur blifvit delaktig af 
det gudomliga existens- och verkningssättet, så är han äfven i anseen¬ 
de till denna natur allestädes närvarande. Alltså kan han med sin le¬ 
kamen vara närvarande icke blott i nattvarden, utan år verkligen när¬ 
varande öfverallt, i himmelen och på jorden. Af denna Christi alle- 
städesnärvaro följer emellertid icke omedelbart hans närvaro för oss i 

*) Luthers Schriften XX, 312. 2 ) Derst XX, 920 ff. 

3 ) Jfr Luthers Schriften XX, 989 ff., 1172. 3 
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nattvarden. Med denna närvaro eger nemligen det egendomliga förhål¬ 
landet rum, att Christus här med säkerhet vill låta oss finna sig i an¬ 
seende till sin menskliga natur, ty oaktadt han visserligen äröfverallt, 
så meddelar han sig likväl blott då, när han säger: ”Här skall du 
finna mig!” 1 ). 

Mot denna Luthers lära om Christi lekamens allnärvaro hade emel¬ 
lertid Zwingli uppställt en Christologi, med stöd hvaraf han kunde förneka 
möjligheten af densamma. Zwingli uppfattar nemligen föreningen mellan de 
båda naturerna i Christo så, att båda visserligen meddela sina egen¬ 
skaper åt personen, såvida denna ena person är Gud och menniska, 
men åt hvarandra meddela de i sjelfva verket intet. Hvar och en be¬ 
håller sitt för sig, hvar och en verkar efler sin art. Visserligen h&fva 
båda sin gemensamma rot i personen och äro såtillvida med hvarandra 
förknippade, men meddela sig icke verkligen åt hvarandra, hvilket med¬ 
delande är omöjligt, emedan det ändliga icke uti sig kan upptaga det 
oändliga utan att dess egendomlighet blifver tillintetgjord (finitum non est 
capax infiniti). Tillkomma alltså gudomliga och menskliga predikater 
återlösarens person, så tillhöra dock den ena naturens egenskaper för 
ingen del äfven den andra, och om Skriften understundom åt den mensk¬ 
liga naturen vindicerar den gudomligas predikater och funktioner, så är 
detta intet annat än en talfigur (Alloiosis 2 ). Naturernas enhet blir 
alltså här endast nominel; ehuru inom personen förbundna, meddelade 
dock åt hvarandra endast titlarna. På samma sätt förhåller det sig 
äfven med deras verksamhet. Efter den gudomliga naturen hade Chri¬ 
stus allting i sin makt, efter den menskliga var han kejsaren under¬ 
dånig; efter den gudomliga gör han under och beherrskar verlden, efter 
den menskliga lider han smärta, smälek och död; efter den gudomliga 
uppfyller han himmel och jord, under det att han efter den menskliga 
är inskränkt till ett visst rum. Om personen kan man derföre vis¬ 
serligen säga, att den är allestädes närvarande, emedan båda naturerna 
uti den hafva del, men i sjelfva verket gäller detta endast om den gu¬ 
domliga, emedan den menskliga är utesluten från den gudomligas pre- 
rogativer. Luther har rätt, menar Zwingli, då han säger, att Guds 
högra hand är allestädes närvarande. Men då allnärvaro är en ute¬ 
slutande gudomlig egenskap, så följer deraf, att den endast tillkommer 
den gudomliga naturen. Derföre har Luther orätt, när han tillskrifver 
den menskliga naturen allnärvaro, i det han i stället för Christus helt 


*) Luthers Schriften XX, 1002 ff. 

2 ) Alloiosis est permutatio, <jua de altera in Christo natura loquentes 
alteriu8 vocibus uti mur, 
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enkelt sätter Christi menskliga natur. Endast genom att omskapas 
eller förvandlas skulle Christi lekamen kunna vara oändlig. Bådadera 
är omöjligt. En allestädes närvarande lekamen är en påtaglig mot¬ 
sägelse '). 

Det blef nu Luthers uppgift att gentemot denna Alloiosis när¬ 
mare utveckla sin Christologi för att derur uppvisa möjligheten af Chri¬ 
sti menskliga naturs allnärvaro och specielt dess närvaro i nattvarden. 

Christus, gudamermiskan, bestämmer Luther såsom Gud och raen- 
niska i en person. Gud är menniska och menniskan är Gud i en 
person. Hvad som specifikt skiljer Christus från alla kreatur är, att 
i honom är något annat, högre och större; ty i honom är Gud icke 
blott närvarande, utan bor i honom lekamligen. Om ett kreatur kan 
inan väl säga, att Gud är deruti, men icke, såsom om Christus, det 
år Gud sjelf. — Detta gudamenniskans begrepp bestämmer han när¬ 
mare så, att å ena sidan Christi gudom i sin absoluta totalitet sam- 
manslutit sig till enhet med den menskliga naturen, å andra sidan 
denna enhet är en real lifsenhet , i kraft hvaraf den menskliga naturen 
blifvit upptagen till gemenskap med det gudomliga varandet och lifvet, 
den gudomliga ingått i gemenskap med det menskliga varandet, den 
menskliga verksamheten. Om icke båda sidorna fullständigt betäcka 
hvarandra, om Guds son existerar och verkar någonstädes utom eller 
utan den assumerade menskliga naturen, så är enheten icke någon 
personlig, icke någon fullständig enhet. Och å andra sidan om gudom 
och mandom äro en person, så måste om gudomen gälla, hvad som 
gäller om mandomen och tvärtom; och detta med afseende på såväl 
varat som verksamheten: Der Gud är, der år ock menniskan; hvad 
Gud gör , gör ock menniskan , och hvad menniskan gör och lider , det 
gör och lider Gud . Denna oupplösliga enhet i existens och verksam¬ 
het är en nödvändig följd af den personliga föreningen 2 ). 

Till följe af detta innerliga förhållande mellan den gudomliga och 
den menskliga naturen är nu, enligt Luther, Christus allestädes när¬ 
varande äfven i anseende till sin lekamen. Men detta gäller icke en¬ 
dast om hans nuvarande upphöjelsetillstånd, utan äfven om hans jor- 

') Jfr Ulrich Zwinglii Antwort, dass diese Worte: Das ist mein Leib 
etc. hos Walch XX, 1492 ff. 

*) Jfr Luthers Schriften XX, 915 ff., 950 ff., 1118 ff. — I en sed- 
nare period ansluter Luther sig till det gammalkyrkliga språkbruket och 
npptager den brukliga termen H communicatio idiomatum.” Han bestämmer 
densamma såsom real och Ömsesidig: Den gudomliga naturen meddelar sina 
egenskaper åt den menskliga och å andra sidan den menskliga sina egen¬ 
skaper dt den gudomliga . Jfr Luthers Schriften XVI, 2724 ff. 
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diskt menskliga lif. I och med menniskobiifvandet inträdde den per¬ 
sonliga föreningen och följaktligen var Christus äfven under jordelifvet 
allestädes närvarande i anseende till sin lekamen 1 ). Men här fick nu 
Luther en ganska stor svårighet att öfvervinna. Motståndarne invände 
nemligen: ”Genom denna lära förändligas den gudomliga naturen och 
den menskliga blifver oändlig och dess egendomlighet dermed upphäfd. 
En oändlig, en allnärvarande kropp är on motsägelse, en omöjlighet, 
emedan det strider mot kroppens natur. Den föreställningen, att Chri¬ 
stus, under det han i lekamlig måtto vandrade på jorden, tillika var 
lekamligen närvarande i himmelen, tillintetgör sanningen af hela hans 
jordiskt-menskliga lif’ 2 ). 

Svårigheten för Luther var nu att förklara Christi jordelif och 
tillika fasthålla sin Christologi. Att förneka den fulla sanningen af 
Christi menskliga natur och menskliga lif kunde aldrig falla honom in. 
Men å andra sidan kunde han icke heller göra någon eftergift med af- 
seende på sin christologiska grundåskådning, ty gaf han aldrig så litet 
efter i detta afseende, så kunde han icke längre fasthålla Christi leka¬ 
mens och blods reala närvaro i nattvarden. Då han sålunda hvarken 
med afseende på sin uppfattning af Christi menskliga lif eller med af¬ 
seende på uppfattningen af hans person kunde träda tillbaka, så för¬ 
enade han båda på det sättet, att han för den mensidiga naturen an¬ 
tog ett tvåfaldigt existenssätt , ett naturligt, synligt och ett öfvernatur- 
ligt, osynligt. Christi menskliga natur existerar å ena sidan inom rum¬ 
mets naturliga begränsning, men å andra sidan är densamma i kraft 
af den personliga föreningen delaktig af den gudomliga naturens högre, 
friare existenssätt, dess allnärvaro. För detta antagande åberopar han 
sig närmast på Guds ord, på Guds allmakt och vishet: ”Ho vill för 
hans makt sätta gräns eller mått? Hvem vågar efter våra inskränkta 
tankar mäta, hvad som är honom möjligt eller icke?” Men deijemte 
söker han belysa detta mysterium genom exempel från naturen, soiu 
gå ut på att visa, hurusom en kropp kan vara på flera ställen på 


J ) I sin ”stora Bekännelse” åberopar han sig derföre företrädesvis på 
menniskobiifvandet. Just med den omständigheten, att Christus redan under 
sitt jordelif instiftat nattvarden, vederlägger han motståndarne, som från 
Herrans sittande på Fadrens högra band hemtade sina skäl mot hans all¬ 
närvaro: ”Kan Christi lekamen sitta vid bordet och likväl vara i brödet, 
så kan han äfven vara i himmelen och hvar han vill och det oaktadt vara 
i brödet.” Luthers Schriften XX, 1175. 

*) Jfr Ulrich Zwinglii Antwort, dass diese Worte: Das ist mein Leib 
etc. bos Walch XX, 1492 ff. och Zwinglii Antwort auf Lutheri Bekennt- 
niss vom Abendm&hl hos Walch XX, 1538 ff. 
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samma gång. Jag har sett, säger han, krystaller eller ädelstenar, i 
hvilkas inre är likasom en liten gnista eller en liten blåsa, hvilken 
tyckes vara på alla sidor af stenen, ty om man vänder densamma, så 
visar sig alltid blåsan på stenens framsida, ehuru hon befinner sig i 
midten deraf. Så äfven om Ghristus sutte i midten af alla kreatur på 
ett ställe i himmelen, skulle Gud på ett myckat underbarare och verk¬ 
ligare sätt än det, hvarpå den lilla gnistan i krystallen visar sig för 
oss, kunna för oss framställa Christi lekamen i brödet. — Om inan 
slår sönder en spegel i tusen stycken, så qvarblifver dock i hvarje 
stycke samma bild i sin helhet, som förut visade sig i hela spegeln. 
Följaktligen skulle Gud, som låter sådant ske, äfven med Christi ena 
lekamen kunna göra, att, äfven om densamma befunne sig på ett ställe 
i himmelen, icke allenast hans bild, utan han sjelf vore på många 
ställen på samma gång 1 ). Han erinrar äfven om Scholastikernas lära 
om ett trefaldigt existenssätt. Ett ting kan vara på ett ställe localiter , 
definitive och repletive. Localiter eller circumscriptive (”begreiflich”) är 
ett ting på ett ställe, när rum och kropp fullkomligt passa in med 
och uppmäta hvarandra t. ex. ett med vin fylldt fat. Definitive (”unbe- 
greiflich”), när kroppen på sådant sätt är på ett ställe, att han icke mätes 
efter rummet, der han är, utan kan intaga mycket eller litet af det¬ 
samma. Så t. ex. kau en engel eller en ande vara i ett helt hus, 
men äfven i ett nötskal. Repletive (”ubernatiirlich”) är någonting när¬ 
varande, när det på samma gång är helt och hållet närvarande på alla 
ställen, uppfyller alla ställen och likväl af intet rum mätes och om¬ 
fattas. Detta existenssätt tillkommer endast Gud. 

För Christi lekamen var nu detta trefaldiga existenssätt möjligt. 
Det första hade han på jorden, når han intog rum efter sin storlek. 
Det andra brukade han, när han utgick ur den tillslutna grafven, när 
han gick genom lyckta dörrar samt i brödet och vinet i nattvarden. 
Det tredje tillkommer Christus såsom varande en person med Gud 2 ). 
Om vi nu tillämpa detta på nattvarden, så framgår att Christus till 
sin lekamen der är närvarande både repletive och definitive. På grund 
af den personliga föreningen är nämligen Christi lekamen allestädes 
närvarande och följaktligen äfven i nattvarden. Men då det vid natt¬ 
varden just är fråga om närvaro på ett särskildt ställe, så är han der 
närvarande specielt på det andra sättet. — Emellertid vill Luther med 


] ) Luthers Schriflen XX, 1198 ff. — Luther framställde ännu flera 
liknelser, såsom om solen, som skiner i vattnet, om menniskostämman, om 
ögat m. fl., men vi åtnöja oss här med de ofvan anförda. 

2 ) Luthers Schriflen XX, 1186 ff. 
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allt detta för ingen del bevisa sin lära om nattvarden, ty den grund , 
på hvilken denna af honom bygges, förblifver alltid Herrans ord och 
Guds allmakt, utan han vill endast afvisa den invändningen af sina 
motståndare, ”att de tvenne sakerna voro emot hvarandra: Christi le¬ 
kamen i himmelen och i brödet”, och visa möjligheten af en densam¬ 
mas närvaro i nattvarden. 

Vi hafva af det föregående sett, hvilken underordnad betydelse i 
förhållande till ordet Christi lekamen och blod i nattvarden enligt Lu¬ 
thers uppfattning hade. De voro nemligen endast trosstärkande tecken 
till det i instiftelseorden innehållna löftet om syndernas förlåtelse. Nå¬ 
got sjelfständigt värde hade de icke i och för sig. Någon särskild nåde- 
gåfva utom den redan i ordet innefattade meddelade de icke. Ordet 
var sålunda det vfesendtliga i nattvarden, ordet var ”messans hufvud- 
stycke.” Härigenom hade nattvarden blifvit ställd på samma linie med 
den allmänna predikan om den genom Christi död förvärfvade synda¬ 
förlåtelsen. Då menniskan sålunda i nattvarden icke bekom någon 
nådegåfva utöfver hvad som kunde komma henne till del genom den 
allmänna predikan, ej heller på nagot annat sätt än der, så kunde det 
frågas, hvartill då nattvarden egentligen tjenar. Det blef derföre nöd¬ 
vändigt för Luther att uppvisa den egendomliga nytta, som nattvarden 
har i förhållande till Evangelii allmänna predikan. Detta gör han på 
följande sätt: Christus har en gång för alla på korset förvärfvat syn¬ 
dernas förlåtelse, men låter dagligen åt oss utdela densamma medelst 
ordet i Evangelium och i sakramentet 1 ). Men ehuru det är samma 
ord som träder oss till möte såväl i Evangelii allmänna predikan som 
i sakramentet, så eger likväl den skilnad rum, att det i sakramentet 
riktas till den enskilde. I den offentliga predikan riktas det icke till 
någon särskild, utan den som fattar det, han fattar det, men i sakra¬ 
mentet tillegnas det hvar och en särskildt; åt hvaije individ skänkes 
Christi lekamen och blod, på det han må blifva delaktig af den genom 
Christi död förvärfvade och i församlingen predikade förlåtelsen. Sa¬ 
kramentets egendomlighet ligger således deruti, att en bestämd, indivi- 
duel applikation af syudaförlåtelsen här eger rum, hvarvid jemte ordet 
äfven Christi lekamen och blod gifves åt den enskilde till ett tecken 
och en försäkran om det, som i ordet innefattas 2 ). 

Då emellertid brödet och vinet såsom representanter af Christi le¬ 
kamen och blod kunde synas tillräckliga till att vara ett sådant tec¬ 
ken, så var det helt naturligt, att motståndarne efter sin uppfattning 
af nattvarden icke kunde inse, hvartill Christi lekamens och blods reala 

*) Dersfc. 934. 
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närvaro i nattvarden skulle tjena. De invände derföre, att det verk¬ 
liga åtnjutandet af Christi lekamen och blod vore utan all nytta. I 
Joh. 6: 63 heter det: ”Köttet är till intet nyttigt.” Åtnjutandet af 
Christi lekamen hjelper oss således i och för sig intet; endast den för 
oss offrade Christi lekamen meddelar en andelig välsignelse åt den, 
som förtröstar på Christi död 1 ). — Gud är en ande oci. derföre måste 
vårt förhållande till honom äfven vara ett andeligt; icke med ätande 
och drickande, utan i andan tjena vi Gud. — Tron är riktad på Chri¬ 
sti död; äro vi nu försonade genom Christi död, så kan icke synder¬ 
nas förlåtelse komma oss till del genom lekamligt ätande och drickande 
af hans lekamen och blod 2 ). Hvad som åminnelsen af och tron på 
Christi lidande icke uträttar, det skall icke heller Christi lekamen i 
brödet förmå 1 ). 

Af dessa invändningar drefs Luther att åt Christi lekamen och 
blod i nattvarden söka vindicera en djupare, en mera sjelfständig be¬ 
tydelse. Med afseende på det af motståndarne åberopade skriftstället, 
Joh. 6: 63, invänder han, att detta icke handlar om Christi kött, utan 
måste tolkas i sammanhang med det följande, der det heter, att Chri¬ 
sti ord äro anda och lif. Med kött menar följaktligen Christus en 
köttslig uppfattning af dessa hans andeliga ord. Kött betyder här, 
likasom annars i Skriften, köttsligt sinne, vilja, förstånd, inbillning 4 ). 
Men med afseende på sjelfva invändningen, att ätandet af Christi le¬ 
kamen är utan all nytta, säger han: ”Äfven om jag icke visste det, 
så är det nog, att Gud befallt att äta det.” Men nu ”är det idel 
nytta och gagn deri.” 5 ). Christi lekamen, menar Luther, är icke van¬ 
ligt kött, ty såsom Christi, Guds sons, Logos’ kött har det en ande- 
lig, gudomlig karakter. Här gäller således icke: ”Hvad som är födt 
af kött, är kött”, utan: ”Hvad som är födt af anda, är anda.” An¬ 
deligt är nemligen allt hvad som kommer af andan, vore det än aldrig 
så kroppsligt och synligt. Men nu iir Christi kött enligt Luc. 1: 34, 
35 födt af andan. Alltså är detta kött en audelig spis och såsom så¬ 
dan en lefvande, evig, oförgänglig, hvilken gör dem lefvande, som åt¬ 
njuta honom, och bevara dem, så att de icke dö. Denna andeliga, 
oförgängliga spis åtnjutes lekamligen med munnen, men derjemte an- 


*) Huldr. Zwiuglii Opera 111, 594. 

a ) Ulrich Zwiuglii Antwort, dass diese Wortc: Das ist mein Le i b etc. 
hos Walch XX, 1474 f. 

3 ) Antwort Johannis Oecolaropadii auf das Syngramma etc. hos Walch 
XX, 759. 4 ) Luthers Schriften XX, 1049, 5 ) Derst. 1091. 
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deligen med hjertat. En lefvande, lefvande görande, andelig spis hafva 
vi sålunda der till andeligt och till lekamligt åtnjutande 1 ). 

Härur utvecklar nu Luther den fulla konseqvensen. Denna ande¬ 
liga spis måste nemligen utöfva sin lefvande-görande kraft på vår kropp, 
som lekamligen undfår densamma. Äfv n munnen, halsen, kroppen , 
som åter Christi lekamen , skall hafva sin nytta deraf, på det han må 
lefca evinnerligen och på den yttersta dagen uppstå till evig salighet* 
Detta är den hemliga kraften och nyttan, som Christi lekamen i natt¬ 
varden utöfvar på vår kropp. Han kan icke vara der förgäfves; han 
måste gifva lif och salighet åt vår kropp, hvilket ligger i hans natur. 
Förgänglig spis förvandlas i den kropp, som äter honom, men denna 
andeliga spis kan icke förstöras, smältas, förvandlas. Tvärtom för¬ 
vandlar han den, som äter honom, och smälter hans kött, så att han 
äfven blifver andelig, evigt lefvande och salig. Det förhåller sig här 
så, för att taga ett groft exempel, som om en varg åte upp ett far, 
men fåret vore en så stark spis, att det förvandlade vargen och gjorde 
ett får deraf. För denna Christi lekamens verkan i nattvarden åbe¬ 
ropar han sig upprepade gånger på Irenaei ord: ”Skulle icke äfven 
kroppen blifva salig, till hvad ändamål skulle han då bespisas med 
Herrans lekamen och blod i sakramentet?” 2 ). 

En sådan kraft ligger alltså i Christi lekamen i och för sig. Men, 
säger Luther, denna välsignelse har det lekamliga ätandet endast då, 
när det tillika är ett andeligt ätande i tron. Hafven J någonsin hört 
af oss, att vi äta eller lära att äta Christi nattvard så, att endast ett 
yttre ätande af Christi lekamen der skulle ega rum? Hafva vi icke 
fastmera, flere böcker igenom, lärt, att två stycken äro der att märka: 
Herrans ord: ”Tager och äter” och det lekamliga ätandet af Christi 
lekamen? Vi hafva vidare sagt, att den som äter sakramentet lekam¬ 
ligen utan sådant ord eller utan ett sådant andeligt ätande, som fattar 
ordet i hjertat, för honom är det icke allenast utan nytta, utan det 
är till och med skadligt. — Men å andra sidan får icke heller det 
andliga ätandet vara utan det lekamliga, emedan båda tillsammans 
bilda en enda perceptionsakt, på hvilken välsignelsen beror. ”Ty mun¬ 
nen, som äter Christi kött, vet visserligen icke, hvad han äter eller 
hvad hjertat dermed äter, men hjertat vet väl, hvad munnen äter, ty 
det fattar orden och äter andeligen detsamtna, som munnen äter lekam¬ 
ligen." Han söker belysa detta genom åtskilliga exempel, af hvilka vi 
endast vilja anföra ett. ”Med samma tro på engelens ord aflade och 
födde Maria Christum andeligen i hjertat på samma gång, som hon af- 

! ) Luthers Schriften XX, 1053. *) Derst. 1054 ff. 
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lade och födde honom lekamligen i sin kropp. Ty hade hon icke aflat 
Christum andeligen i sitt hjerta, så skulle hon icke heller hafva aflat 
honom lekamligen.*' På samma sätt förhåller det sig här. "Det är en 
och samma lekamen som båda, munnen och hjertat, hvar på sitt sätt 
äta. Hjertat kan icke äta honom lekamligen, munnen kan icke äta 
honom andeligen. Derföre fördelar Gud så, att munnen äter lekamli¬ 
gen för hjertat, hjertat andeligen för munnen och såmedelst blifva båda 
mättade af enahanda spis och saliga." Det andeliga ätandet består 
således icke endast i tro, utan deruti , att det lekamliga ätandet tillika 
sker i tro på det åtföljande ordet. "Intet tvifvel, heter det, att den, 
som i tro lekamligen åter Christi lekamen i nattvarden , i det lekamliga 
ätandet åfven äter andeligen och andeligen lefver ." Det är följaktligen 
en akt af hela personen som här är i fråga och häraf förklaras äfven 
dess verkan: "Hjertat äter andeligen det , som munnen äter lekamligen, 
inen enär munnen är hjertats lem, så måste äfven han lefva i evighet 
får hjertats sleuU , hvilket genom ordet evigt lefver, emedan han här 
lekamligen äter samma eviga spis, som hans hjerta med honom äter 
andeligen*’ l ). 

Genom denna djupare uppfattning af Christi lekamens och blods 
betydelse i nattvarden har Luther afvisat motståndarnes sista invänd¬ 
ning, att det lekamliga åtnjutandet deraf vore utan all nytta. Han 
har ock härmed tagit ett vigtigt steg framåt, enär Christi lekamen och 
blod, som enligt hans förra uppfattning endast voro tecken till den i 
ordet erbjudna syndaförlåtelsen, nu erhållit en sjelfständig betydelse, så 
att de jemte ordet äro det väsendtliga i nattvarden. Vid denna upp¬ 
fattning stadnade också Luther. Detta anse vi tydligast framstå i hans 
lilla Cateches, der han på frågan: Hnru kan lekamligt ätande och dric¬ 
kande en så kraftig verkan åstadkomma? svarar: "Ätandet och dric¬ 
kandet verkar det visserligen icke, utan orden, som här stå: för eder 
utgifven och vigjutet till syndernas förlåtelse , hvilka ord jemte det le¬ 
kamliga ätandet och drickandet äro det väsendtliga i detta sakrament. 
Och den som tro sätter till dessa ord, han hafver hvad de innehålla 
och lofva, neraligen syndernas förlåtelse** 1 ). För fnllständighetens skull 
vilja vi likväl anmärka, att han i sina mot Schweizarne riktade skrifter 
visar en tydlig tendens att taga ännu ett steg framåt och härleda synda¬ 
förlåtelsen icke längre från ordet, utan från åtnjutandet af Christi le¬ 
kamen och blod i och för sig. I sin skrift: "Dass diese Worte" etc. 
säger han t ex. "Antaget, att Christi lekamen vore ensam i brödet, 
och att intet yttre < rd dermed vore förenadt, hvilket dock icke är 

*) Luthers Schriften XX, 1036 ff. *) Dersl X, 19. 

4 


Digitized by t^ooQle 



42 


Fredrik GihL 


möjligt, så kan han likväl icke vara der utan det eviga, inre ordet, 
som är Gud sjelf.” På ett annat ställe säger han: ... ”På samma 
sätt gifves oss i nattvarden ordet, i hvilket Christi lekamen innefattas, 
att han skall vara der till lekamligt ätande; och sådant ätande skall 
gagna till syndernas förlåtelse , såsom orden lyda.” Vidare heter det: 
”Oin han (Christi lekamen) äfven vore ensam och utan ordet, så vore 
han likväl af nöden, emedan lif och salighet äro deruti” 1 )- Och i hans 
”Sermon von dem Sacrament... wider die Schwärmer” läsa vi följan¬ 
de: ”Och äfven om orden icke stode här, så har du likväl den leka¬ 
men, som* dött för dina synder, och det blod, som derför blifvit ut¬ 
gjutet Men om Christus skänkes dig, så skänkes dig äfven syndernas 
förlåtelse och allt hvad som genom denna skatt blifvit förvärfvadt” 2 ). 
Då Luther emellertid icke vidare utvecklat den tanke, som låg till 
grund för dessa och dylika yttranden, så tro vi ej, att han rent af 
ville härleda syndaförlåtelsen från det lekamliga ätandet och drickandet, 
utan vi se deruti snarare ett af stridens hetta framkalladt bemödande 
att rätt starkt framhålla detsamma gentemot motståndarnes ringakt¬ 
ning derför. 

Vi hafva i det föregående sökt visa, huruledes Luther mot alla 
motståndarnes invändningar fasthållit och försvarat sin lära om Christi 
lekamens och blods reala närvaro i nattvarden. Vi vilja nu redogöra 
för det sätt, hvarpå han tänkte sig Christi lekamen och blod der när¬ 
varande eller deras förhållande till de jordiska elementerna. Hans all¬ 
männa grundsats med afseende härpå är den, att man helt enkelt må 
hålla sig till Skriftens ord och i dessa ting icke mycket bekymra sig, 
utan helt enfaldeligen tro, att i Altarets sakrament Christi lekamen 
och blod verkligen äro närvarande, och icke vidare efterforska, huru 
eller i hvad för en gestalt de äro närvarande, emedan Christus derom 
icke särskildt underrättat oss. Sedan han, såsom vi af det föregående 
sett, förkastat transsubstantiationsläran, säger han helt enkelt, att 
Christi lekamen och blod äro närvarande ”under bröd och vin.” Denna 
närvaro är emellertid icke Herrans allmänna, alltuppfyllande allnärvaro, 
utan en särskild (koncentrerad) art af densamma, en ”praesentia defi¬ 
nitiva.” Han föreställer sig icke heller förhållandet så, att Christi le¬ 
kamen är styckevis i brödet, så att ett stycke eller del deraf vore i 
hvarje bröd, utan hel och odelad är han i hvarje bröd. Icke heller 
tänker han på en lokal inklusion eller på ett yttre bredvid-hvart- 
annatvara, utan det är ett alldeles egendomligt förhållande, i hvilket 
de båda substanserna träda till hvarandra. Detta egendomliga förhål- 


*) Luthers Schriften XX, 1095 ff. ^ Derst. 937, 
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lande bestämmer Luther såsom det af en enhet, förmedelst hvilken af två 
särskilda väsenden blifver ett ting eller väsende, utan att deras sär¬ 
skilda väsende dervid går under. För en sådan enhet finner han i 
Skriften åtskilliga analogier. I Treenigheten, säger han, äro tre sär¬ 
skilda personer och likväl är hvar och en den ende Guden. Naturens 
och väsendets enhet gör här, att särskilda personer likväl utsägas så¬ 
som ett väsende. Detta är ”eine naturliclie Einigkeit.” Om Christus 
säger man: ”denna menniska är Guds son”, under det den inenskliga 
naturen qvarblifver; och likväl äro menniska och Gud långt mera åt¬ 
skilda än bröd och lekamen. Detta är ”eine persönliche Einigkeit”, 
fijrmedelst hvilken två särskilda väsenden utsägas såsom ett väsende. 
En annan enhet ligger till grund, när Skriften säger: ”Han gör sina 
Englar till vindar och sina tjenare till eldslågor”, och när man till följe 
deraf om en sådan vind måste säga: "det är en Engel.” Detta kunde 
man kalla ”eine wirkliche Einigkeit”, emedan Engelen och hans gestalt, 
vinden, uträtta enahanda verk. Vidare skrifva Evangelistema, att den 
helige Ande nedkommit på Christus i en dufvas gestalt, och man kun¬ 
de då, pekande på dufvan, säga: ”det är den helige Ande.” Detta må 
man kalla "eine förmliche Einigkeit”, såvida som Anden velat uppen¬ 
bara sig i sådan form. Hvarföre, frågar Luther, skulle man icke i 
nattvarden, visande på brödet, mycket mera kunna säga: ”detta är 
min lekamen”, ehuru bröd och lekamen äro två särskilda väsenden. Den 
egendomliga enhet, som här eger rum, kallar han sakramendiche Einigkeit 
emedan Christi lekamen och brödet här gifves oss till ett sakrament. 
Det är, säger han, icke en naturlig eller personlig såsom i Gud och 
Christo, tilläfventyrs äfven en annan än den, som dufvan har med 
den helige Ande och eldslågan med Engelen, men det är dock en sa- 
kraraenterlig enhet. Man kan, visande på brödet, likaså väl säga: ”detta 
är Christi lekamen”, som Johannes, då han sett dufvan, sade sig hafva 
sett den helige Ande 1 ). — Af allt detta framgår, att Luther tänker sig 
de jordiska elementerna såsom vehikel för de himmelska och dessa sed- 
nare såsom realt genomträngande, såsom verkligt iraraanenta i de förra. 

Af dessa bestämningar följde nu först och främst, att Christi le¬ 
kamen och blod i nattvarden munddigen åtnjutes. Då nemligen res 
sacramenti är Herrens reala, om också förklarade och af andeliga krafter 
genomträngda, kroppslighet, så kan eraottagandet af densamma icke 
vara en akt af den menskliga själen och organet derför icke vara tron, 
utan organet måste vara detsamma, som det, hvilket äfven emottager 
de synliga elementerna, vid hvilka det himmelska i kraft af gudomlig 


>) Luthers Sehriften XX, 1091, 1276, 1287 ff. 
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anordning är fastadt, nemligen munnen; följaktligen äfven åtnjutandet 
ett nmndtligt, ”ett lekamligt ätande af Chrisfi lekamen” (manducatio 
oralis). Detta ätande bestämmer han närmare sålunda: ”ehuru mundt- 
ligt, dock på himmelskt sätt.” Han vill tydligen förebygga alla groft 
sinnliga föreställningar. ”Men nu är det omöjligt, säger han, att Chri- 
sti lekamen skulle blifva sönderstyckad, sönderdelad, söndersliten, för- 
derfvad eller förmultnad, ty det är en salig, gudomlig, oförgänglig le¬ 
kamen.” Och om han understundom uttrycker sig hårdare och talar 
om ”Christi lekamens söndertuggande med tänderna”, så torde detta 
bäst kunna förklaras deraf, att han ansåg för angeläget att starkt ut¬ 
trycka sin motsats mot Schweizame *). 

Vidare följde af ofvanstående bestämningar, att Christi lekamen 
och blod åtnjutes af alla nattvardsgästerna, äfven af de ovärdiga d. ä. 
de icke troende. Då nemligen Christi lekamen och blod icke genom 
kraften af vår tro, utan oberoende af densamma är närvarande i sa¬ 
kramentet och icke medelst tron, utan med munnen anammas, så emot- 
taga älven de otrogne dessa håfvor, ehuru visserligen enligt 1 Cor. 11: 
29 till fördömelse. Endast det troende åtnjutandet länder mottagaren 
till välsignelse. Denna välsignelse bestämmer Luther olika på olika 
ställen. I sin ”Serinon von dem hochwiirdigen Sacrament” etc. säger 
han, åberopande sig på namnet communio, att den gåfva, som menni- 
skan i sakramentet får, är gemenskap med Christo och alla heliga. De 
heliga äro Christi och kyrkans lemmar och just i sakramentet emotta- 
ger man enligt 1 Cor. 10: 17 ett visst tecken till införlifvande med 
Christo och alla heliga. Menniskan erhåller i sakramentet ett tecken 
till en sådan förening med Christo och de heliga, att Christi lidande 
och lif skall vara hennes egna och derjemte alla heligas lidande och 
lif. Sakramentet är ingenting annat än ett gudomligt tecken, hvari 
Christus och alla heliga med alla deras verk, lidanden och gåfvor till¬ 
sägas, gifvas och tillegnas till tröst åt alla dem, som äro i ångest och 
fruktan 2 ). — I sin stora Cateches talar han om en tvåfaldig nytta af 
nattvarden: ”Så är nu dm första nyttan eller frukten , som kommer dig 
till del genom sakramentets bruk att du erinras om en sådan väi- 
gerning och nåd, att din tro och kärlek lifvas, förnyas och stärkes, 
på det du icke må komma att förgäta eller förakta din dyre frälsare 
och hans bittra lidande och din stora, mångfaldiga, eviga nöd och död, 
hvarur han hjelpt dig.” Den andra nyttan är: Hvarest en sådan tro 
sålunda alltid uppfriskas och förnyas, der uppfriskas alltid ånyo äfven 
hjertat till kärlek mot nästan och blifver starkt till alla goda verk 


') Luthers Schriaen XX, 1091, 1294. 2 ) Derst. XIX, 523 ff. 
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och rustadt till motstånd mot synden och alla djefvulens anfaktelser” 1 ). 
Men i den lilla Catechesen äfvensom i flera andra skrifter angifver han 
såsom nattvardens hufvudsakliga välsignelse syndernas förlåtelse och 
deraf följande lif och salighet 2 ). 

Dessa äro de allmänna granddragen af Luthers nattvardslära i för¬ 
hållande till Carlstadts och Schweizarnes. Det visar sig häraf, att en 
väsendtlig skilnad råder mellan båda. Då nemligen enligt motståndar- 
nes åsigt det objektiva, det väsendtliga i nattvarden var beneficia Chri- 
sti, så var det för Luther ordet och Herrans lekamen och blod. Då 
till följe häraf de förre antogo endast ett andeligt åtnjutande i tron, 
så antog Luther ett lekamligt ätande med munnen jemte det andeliga. 
Då vidare enligt de förres lära den troende nattvardsgästen här icke 
undfår något mera än annars i tron allena, så får han enligt Luther 
Christi lekamen och blod och dermed ett frö till sin kroppsliga förkla¬ 
ring, ja till förklaringen af hela sin personlighet samt deijemte ordet 
om syndaförlåtelsen sig specielt tillegnadt. Och då slutligen för de 
förra ingen fråga kan blifva om ett åtnjutande å de otrognes sida, så 
undfår enligt Luther såväl den otrogne som den troende nattvardsgä¬ 
sten res sacramenti eller Christi lekamen oqh blod. — Dessutom är hela 
synpunkten äfvensom sättet att grunda läran på Skriften olika, ty då 
Luthers bemödande går ut på att fasthålla och bekänna det, som ordet 
i sakramentet uttrycker och utlofvar i dess enkla ordalydelse, så går 
Schweizarnes betraktelse ut ifrån tanken i Joh. 6 och uttyder i enlig¬ 
het dermed instiktelseorden. 

Gentemot denna ensidigt spiritualistiska riktning, som hotade att 
nedsätta nattvardens betydelse helt och hållet till en subjektiv, har 
således Luther utvecklat äfven den objektiva sidan af nattvarden och 
först härmed framstår hans nattvardslära såsom allsidigt och fullstän¬ 
digt utbildad. I sin enklaste gestalt träder hon oss till möte i Lu¬ 
thers lilla Cateches, hvadan vi hufvudsakligen med ledning deraf i 
korthet sammanfatta henne i följande punkter: 1) Det väsendtliga, 
det objektiva i nattvarden är ordet och Christi sanna lekamen och 
blod. 2) Christi lekamen och blod äro realiter närvarande under bröd och 
vin d. ä. brödet och vinet äro vehikel för Christi lekamen och blod un¬ 
der den sakramenterliga handlingen. 3) Christi lekamen och blod an- 
nammas med munnen, och det af alla nattvardsgästerna. 4) Detta le¬ 
kamliga ätande och drickande verkar, såvida det deijemte är ett troende 
anammande af ordet, syndernas förlåtelse, lif och salighet, men der- 
emot fördömelse, derest det sker utan tro. 

0 Luthers Schriften X, 2701 f. *) Dersl 19. 
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Om Apostelen Petrus oeh den äldsta kyrkans falska Gnosis. Åfven 
ett Bidrag till frågan om äktheten af Pelri andra Bref. 

Af 

0. F. Myrberg. 


Den skrift, som under namn af Petri andra Bref erhållit sitt runi i 
Nya Testamentets Kanon, har både i äldre och nyare tider varit före¬ 
mål för många tvifvel och inkast afseende äktheten af dess apostoliska 
ursprung. Redan Origenes ottalar sig oin denna äkthet i tveksamma 
ordalag då han säger: ”Petrus har endast efterlemnat ett bref som åt¬ 
njuter allmänt erkännande, möjligen ännu ett andra, ty deroin åro me- 
ningarne delade” 1 ); och i öfverensstämmelse dermed har äfven Eusebius 
anvisat det sin plats bland Nya Test:ts antilegomena, eller de skrifter 
på Nya Test:ts område, hvilkas äkthet varit föremål för motsägelse, 
utan att denna motsägelse likväl ansetts ega den betydelse, att den för- 
anledt deras uteslutande ur Nya Testrts Kanon 2 ). Under medeltiden 
afstadna dessa tvifvelsmål, men möta oss straxt vid inträdet till den 
nya e tiden i tvenne män af en sinsemellan mycket olika karakter och 
rigtning: Erasmus och Calvin 3 ), samt återförnyas ännu ifrigare med 
gradvis tilltagande styrka, af Hugo Grotius och Semler, båda män at 
en friare anderigtning, den sednare i synnerhet hvilken åtnjuter det icke 
orättvisa anseendet af den tyska theologiska rationalismens fader. Det 
är dock först i våra dagar, då den bibliska kritiken och hyperkritiken 
burit sina egentliga frukter, som dessa tvifvel uppnått sin egentliga 
kulmination. Det är icke blott den moderna hyperkritiken, represente¬ 
rad af F. C. Baurs anhängare och alla, hvilka närma sig till deras 
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ståndpunkt, som vägra erkänna denna nytestaraentliga skrift såsom ett 
verk af apostelen Petrus, utan äfven forskare sådane som Neander, 
Ewald, Reuss, Huther med dera hafva gjort ett med densamma i detta 
afseende. Det är i;ke otroligt, att om en rösträkning i ämnet på 
vår tid skulle anställas, skulle den utfalla till förmon för denna sida; 
men detta sätt att afgöra en vetenskaplig fråga kan naturligtvis icke 
göra anspråk på någon gilltighet. Mera skulle det då hafva att betyda, 
om Schwegler hade rätt, när han säger, att "alla insigUfvlia domare 
ifrån Calvin och Grotius hafva instämt i den omtalade förkastelsedomen 
öfver detta brefs äkthet”, men detta påstående förlorar sin betydelse inför 
namn sådana som Thiersch, Guericke, Heidenreich, Stier, Dietlein, Fron- 
muller, Uofmann med flera, hvilka afgjordt förklarat sig för denna äkthet, 
för att icke tala om de tveksamme eller medlande, till hvilkas antal 
vi kunna räkna Bertholdt, Ullman, Olshausen, Lange o. a. 4 ). Att 
frånkänna de här anförda författarena den både sakkunskap och om¬ 
dömesförmåga i allmänhet, som fordras för behörighet att afgifva ett 
omdöme i denna fråga, låter dock icke rimligtvis verkställa sig. Hvad 
man än må tänka i denna fråga, så mycket är dock klart, att den 
icke hörer till antalet af dem, hvilka på den vetenskapliga forsknin¬ 
gens väg biifvit utagerade. Den befinner sig ännu i visst afseende sub 
lite et judice , och allt hvad som kan tjena till en närmare utredning 
af de dithörande svårigheterna synes under ett sådant förhållande icke 
böra anses ovälkommet. Det är hufvudändamålet med närvarande af- 
handling att afgifva ett bidrag till denna närmare utredning, både af 
den korthet, som icke afklipper, men löser svårigheterna, och af den 
fullständighet, som icke skymmer, men fram Irager i ljuset den hufvud- 
sak, om hvilken det är fråga. Mycket af hvad som förut biifvit fram- 
ställdt kommer här ett förbigås; måhända skall det äfven blifva vår 
del att kunna påpeka ett och annat, som icke förut biifvit tillräckligt 
uppmärksamraadt eller tillräckligt betonadt — i hvarje fall hysande det 
hopp, likasom allvarligt användande vår flit derpå, att så genom¬ 
föra vår undersökning, att vi icke med Olshausen o. a. nödgas stadna 
vid ett blott af yttersta nödfall berättigadt: non liquet . 


Den tid, då kristendomen framträdde i verlden, var i mera än ett 
afseende en historisk gränsetid, då det gamla, som öfverlefvat sig sjelft, 
och det nya, som ännu icke antagit form och gestalt, i oredig förveck¬ 
ling omfamna och brottas med hvarandra. De gamla staterna hade 
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smäit tillsammans i en universalmonarki, sådan verlden icke förut ha¬ 
de sett, och dymedelst åstadkommit en förut okänd förbindelse de mest 
skilda folk och länder emellan. De gamla religionerna, hedendomen 
på sitt sätt, judendomen på sitt, hade visat hvad de förmådde, och 
gingo, den förra undergräfd af det resonneraude tänkandet hos sina 
filosofer och vise, den sednare af sina profeters förutsägelser i det 
gamla Test:ts skrifter hänvisad att just nu vänta den stora omgestalt¬ 
ning af Guds rike på jorden, som skulle göra den ifrån ett enskildt 
folks religion till en allmän verldsreligion, i spänd förbidan på något 
nytt. Konsten och vetenskapen hade uppnått sin kulmination, men 
endast för att visa sin oförmåga att tillfredsställa de andeliga behofven 
hos de folk, soin egnat sig deråt. Då föddes verldens frälsare Jesus 
Kristus, och med honom lades grunden till en förnyelse af verldens 
hela utseende och ställning, som, utgående från en oansenlig början, 
icke skulle nå sin fullbordan förr än den öfvergått till den hela verlds- 
alltets förklaring, hvilken han sjelf benämner dess palingenesi ,‘ dess 
pånyttfödelse i alltomfattande mening (nalåyywsöia %ov xoGpov Matth. 
19: 28). Evangelisterna hafva i oförgängliga drag förvarat åt oss bil¬ 
den af denne vår Frälsares heliga person på hans väg från förnedringen 
till upphöjelser., och hans uppståndelse ifrån de döda, som lade grun¬ 
den till denna hans upphöjelse, gjorde hans verk med honom sjelf lef- 
vande för alla tider. Nu var grunden till denna verldsförnyelse färdig, 
och hans första sändebud, på den kristna kyrkans första Pingpstdag 
efter hans gifna löfte utrustade med den Heliga Ande af himmelen för 
det stora uppdrag de af honom hade undfått, lade första handen vid 
att bygga på denna grundval. Om det sätt, hvarpå de fullgjorde detta 
stora uppdrag, gifVer oss Apostlagerningarnes bok, författad af evange- 
li8ten Lucas, de trovärdiga underrättelserna af ett samtida vittne, och 
deras arbete, tagande sin början i Judeen och derifrån utbredande sig 
till en allt större krets af hednaländer, var icke fåfängt. Frukten af 
detsamma var den kristna församlingen, som utvecklande sig från se¬ 
napskornets litenhet till storheten af det trädet, under hvilket himme- 
lons foglar bygga sina nästen, ännu efter 18 århundraden består och 
har emottagit det löftet af Herren sjelf, att "Hades portar aldrig skola 
varda henne öfvermäktige”. 

Att en religion, hvilken så litet smickrade mcnniskornas naturliga 
böjelser och så allvarligt uppmanade dem att vända hela sin kärlek 
från det synliga och förgängliga till det osynliga och oförgängliga som 
kristendomen, icke utan motstånd och kamp skulle kunna bana sig väg 
till erkännande och välde, är så naturligt att det helt och hållet säger 
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sig sjelft. Det utbröt också ganska tidigt detta motstånd ifrån de 
makters sida, hviika vid tiden for dess framträdande delade väldet 
öfver verlden. Den motsägelse, som vederfors vår Frälsare från Judar- 
nes sida, vederfors hans lärjungar efter honom ifrån både hedningar 
och judar, och den förföljelse, for hvilken han sjelf var ett föremål och 
som ej hvilade innan den tillskyndat honom en missdådares död, var 
endast den första i antalet af de förföljelser mot sanningen i sin hög¬ 
sta uppenbarelse, som genomgå de första århundradena af vår tideräk¬ 
ning — martyrernas tidehvarf i inskränktare mening. Kyrkohistorien 
har åt oss förvarat minuet och hogkomsten både af denna motsägelse 
och af dessa förföljelser, som kristendomen hade att uthärda från den 
gamla judendomens och den gamla hedendomens sida. Det var det för¬ 
sta stora eldsprof, hvilket den hade att utstå, och den genomgick detta 
eldsprof på det sätt vi veta och känna. Sjelfva martyrernas blod tjena- 
de endast till att vattna kristendomens träd samt göra det mera frukt¬ 
bärande, och utgången vittnade för alla tider om sanningen af det från 
samma tid härstammande kända ordet: sanguis chrtstianorum est semen 
ecclesice ! 

Men ett annat och vida farligare angrepp gjordes emot kristendo¬ 
men under denna dess första period. Der uppstod en falskt förmed¬ 
lande rigtning både i judendomens och i hedendomens intresse, som 
erkännande i kristendomen en andelig makt, hvilken det icke gick an 
att leinna utan afseende, inlät sig med den i underhandlingar för att 
under sken af att underkasta sig dess andeliga välde omtyda den efter 
sitt eget sinne och så fortsätta att drifva sitt gamla spel under en ny 
och kristlig förklädnad. Uppkomsten af ett förmedlingsväsende i denna 
form och gestalt låter lätt förklara sig. Kristendomen, inkastad såsoin 
ett andeligt jäsningsämne i en verld uppfylld af så många oroliga och 
kämpande elementer, kunde icke annat än utöfva en stark dragnings¬ 
kraft på många sinnen, hviika saknande den andans fattigdom och den 
själens hunger och törst efter rättfärdigheten, som utgöra vilkoret för 
evangelii rätta anammande, dock hade något af den själens allmänna 
lyftning, som fordras för att söka efter ett svar, hurudant som helst, på 
inensklighetens högsta frågor och fatta tillvaron af en högre tingens 
ordning i allmänhet. Det var något i densamma, som talade till deras 
fantasi: den herrliga synen af ett Guds rike omfattande alla menniskor 
och alla folkslag i en enda brödragemenskap, den förening af underbara 
och öfvernaturliga krafter, som uppenbarade sig i dess midt och visade, 
att den osynliga verlden med sina hemlighetsfulla krafter trädt men- 
niskorna nära på ett sätt, sein icke tillförene egt rum — detta och 
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dylikt kunde icke annat &n göra dem uppmärksamma på kristendomens 
stora företräden framför alla andra religionsformer, och så kunde de 
blifva lätt nog villige att öfvergå till densamma och låta sig döpas. 
Ville de nu icke i grunden bryta med sitt gamla väsende af judisk 
egen rättfärdighet och hednisk verldsdyrkan och kände de tillika ett be- 
hof att lor sitt eget tänkande rättfärdiga detta andeliga missförhållande 
såsom icke oförenligt utan väl öfverensstämmande ined deras nya krist¬ 
liga ståndpunkt, så låg det nära att uttänka åt sig ett theoretiskt sy¬ 
stem, som inrymde åt dem denna frihet i hela sin vidd; och så upp- 
vexte detta falska förmedlingsväsende såsom den naturliga följden och 
frukten af dessa söndrade själars beröring med kristendomen \ Den ju¬ 
diska andan uppträdde med det första allvarsamma försöket i detta 
hänseende, och det fordrades en Pauli, förut Saulus, hela andeenergi 
för att mota detta försök och åtminstone i sin gammaltestamentliga 
lagsform för alltid hålla denna judiska anda tillbaka inom sina egna 
gränsor 8 ). Men knappast var denna fåra öfverstånden, då den hed¬ 
niska andan , i början mera förtäckt, sedan i allt mera ohöljd skepnad, 
och skickligt anslutande sig till det egendomliga i samme apostels läro- 
sätt, serskildt hans ord om de kristnas frihet ifrån lagen, framträdde 
på ett liknande sätt i en mängd af företeelser, likasom genom ett troll¬ 
slag framspringande ur jorden, och öppnade en kamp emot kristendo¬ 
men, hvilken allt djerfvare i sina angrepp likt ett vidunder med många 
hufvuden, såsom en kyrkofader uttrycker sig, genomgår de första 
århundradenas historia. Emot denne nye fiende på kristendomens om¬ 
råde, som redan Paulus i sitt afskedstal till de äldste i Ephesus Ap.G. 
20 förutsäger, bildar Johannes, hvilken lefde nog länge för att se den 
framträda i sin fulla inogenhetsgestalt, den egentliga inotvigten ibland 
apostlarne; men äfven Petrus har efter ett vigtigt intyg, det anförda 
andra brefvet under denne apostels namn, höjt sin röst deremot i vig¬ 
tiga och eftertryckligt varnande ord. Tack vare dessa apostlars bemö¬ 
danden, fortsatta genom en kedja af utmärkta kyrkolärare efter deras 
död, kunde den kristna församlingen lyckligt genomkämpa äfven denna 
svåra strid och segra öfver en andelig fiende, som, i händelse den fått 
råda, skulle hafva redan i kristendomens urstadium förvandlat dess ljus 
i ett hedniskt irrbloss och förderfvat sjelfve det första sinnet och mot¬ 
tagligheten för den gudomliga sanningen i verlden mera än någonting 
annat. — Det gemensamma namnet på denna företeelse, redan i Nya 
Test:ts skrifter föremål för många anspelningar, var Gnosis — den fal- 
skeligen så kallade Gnosis pläga de kristliga skriftställare na från de 
första århuudradena vanligen till undvikande af allt missförstånd ut¬ 
trycka sig 7 ). 
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Den allmänna karakteren och betydelsen af den falska Gnosis är 
angifven genom det föregående. Den utgjorde en den hedniska verlds- 
andans reaktion mot kristendomens på det meuskliga lifvets alla om¬ 
råden djupt ingripande makt för att bekämpa den med dess egoa an¬ 
deliga vapen, med ideer och talesätt lånade från kristendomen sjelf men 
uppfyllde med ett från grunden fremmande och okristligt inuehåll 8 ). 
Den var det första bland de fenomener af detta slag, som alltid gifvit 
sig tillkänna på sådana tider, då kristendomen kommit i verlden med 
makt, och ju urkraftigare kristendomen framträdde vid den tid, som 
vi här hafva i sigte, desto starkare måste äfven denna reaktion blifva. 
Den falska Gnosis eller Gnosticismen, såsom den vanligen för korthe¬ 
tens skull benämnes, utvecklade sig innan kort till en oerhörd lögnens 
makt egnad att oemotståndligt tjusa och lägga under sig alla, hviika 
icke menade det sannt redligt med kristendomen, men ändock voro för 
inycket berörde af densamma fir att kunna besluta sig till att öppet 
bryta med densamma. Följden af denna sak blef en sållning och en 
rensning inom den kristna församlingens midt, i det att de fremmande 
elementerna under påtryckningen af den kristliga anden, sedan tillstån¬ 
det hunnit rätt mogna, utgingo och söndrade sig derifrån af egen fri 
drift, såsom vi läsa 1 Joh. 2: 19; och i detta afseende kan denna fö¬ 
reteelse åtminstone på en omväg sägas hafva gagnat. Men å andra 
sidan gjorde den äfven, menskligt att döma, en ännu större skada. 
Den hindrade mången lofvande planta på kristendomens område i sin 
vext och ingen kan beräkna antalet af dem, hviika bländade genom 
dess falska ljus så bortkoinmo från den rätta sanningsvägen, att de 
icke mera eller först efter långa andeliga irrfärder återfunno densamma. 
För de obefastade själarne var och förblef denna Gnosis med sina loc¬ 
kelser af köttslig frihet i synnerhet alltid den största fara 9 ); och den 
skadade kristendomens sak äfven på ett annat och ytterst kännbart 
sätt. Den bragte ett stort förtal och smädelse öfver det kristna nam¬ 
net i sin helhet genom de köttsliga utsväfningar och den grofva o- 
sedlighet, åt hvilken dess anhängare, i den mon dess inneboende anti- 
nomiska princip utvecklade sig, med full frihet hängåfvo sig, ett förtal 
mot hvilket de äldre apologeterna länge hade att höja sin röst och 
som mycket bidrog till att öka och stärka motståndet mot kristendo¬ 
mens sak i verlden 10 ). Det var på samma sätt som i en sednare tid 
de svärmiska sekter, hviika framgingo ur reformationen, ledde till miss¬ 
tankar och förtal emot reformationen sjelf och förmodligen äfven lade 
ett hinder i vägen för dess utbredande, som ännu i dag kan skönjas i 
sina verkningar och följder. Gnosticismens förhållande till den ur¬ 
sprungliga kristendomen var i sjelfva verket alldeles analogt med dessa 
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svärmiska sekters förhållande till det 16:de århundradets reformation. 
Den var den första uppfyllelsen i stort af Jesu förutsägelse om ovän¬ 
nen, som skulle utså sitt ogräs midt ibland hvetet, ett bevis framför 
alla andra på sanningen af Luthers bekanta utsago, att ”der Gud byg¬ 
ger sin kyrka, der bygger djefvulen genast äfven sitt kapell”. 

Det frågas nu huru denna Gnosis närmare gestaltade och utveck¬ 
lade sig sjelf? En allmän fingervisning i detta afseende gifver oss sjelfva 
dess namn. /Vwcr#£, som 1 Cor. 12: 8 sättes emot Gocfia eller den 
praktiskt kristliga lefnadsvisheten och lefnadsklokheten, betyder i det 
Nya Testamentet ett vetande på kristendomens område, som mindre har 
till sitt föremål de kristliga lefnadsreglorna eller sättet att förverkliga 
kristendomen på det yttre och närvarande lefnadsgebitet, än hvad vi 
kunna kalla för kristendomens evighetssida, dess läror och sannin¬ 
gar ur synpunkten och i sammanhanget af hela det gudomliga lifs- och 
sanningssystem, hvaraf det utgör en uppenbarelse, och som är den 
gudomliga < Toyta — den gudomliga allt skapande och frambringande, 
allt ordnande och styrande visheten till hela sitt djup och höjd och 
längd och bredd. Denna Gnosis är en sida af det kristliga kunskaps- 
och förståndsområdet, som det tillhör icke blott några, utan alla krist¬ 
na hvar i sin mon att odla, och de apostoliska brefven äro äfven fulla 
af de mest allvarliga uppmaningar i denna rigtning; men det är gifvet, 
att icke alla kunna uppnå och hinna till de högre och högsta graderna 
af denna andeliga kunskap: derföre anföres denna Gnosis äfven såsom en 
serskild charisma dier andans nådegåfva vid sidan af alla de öfriga, 
såsom vi hafva sett, på nyss anförda ställe. Den falska Gnosis gjorde 
nu anspråk på att alldeles företrädesvis vara i besittning af denna ser- 
skilda charisma och derigenom i stånd att fatta kristendomens väsende 
sannare och fullkomligare än de öfriga kristna i allmänhet, apostlarne 
sjelfva, med undantag af Pauli person, icke oberäknade. Då sålunda 
apostlarnes lära höll sig till Jesu ords enfaldiga lydelse, då den lät 
den heliga historien förblifva historia och sorgfälligt tog sig till vara för 
allt idealistiskt eller spiritualistiskt förflyktigande af evangelii innehåll, 
så gick denna Gnosis tillväga helt annorlunda i alla dessa afseenden: 
den inlade i den H. Skrifts ord en s. k. högre andelig mening hvilken 
hade intet gemensamt med denna ordalydelse, den förvandlade den evan¬ 
geliska historien till myth, och uppbyggde på denna grundval ett system 
af egen esoterisk visdom, för hvilken den utgaf den allmänna kristen- 
domstron såsom endast det populära skalet och omhöljet 11 ). Och vid¬ 
underligt var i sanning innehållet af denna nya vishetslära. Historien 
vet knappast af en motsvarighet till de drömmar, som denna Gnosis 
på de osynliga och andeliga tingens område uppdukade och man kan 
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knappast undgå att fråga sig sjelf, huru det var möjligt att dessa dröm¬ 
mar kunde utöfva det inflytande, som vi om dem känna; men denna sak 
erhåller sin förklaring från den egendomliga karakteren hos den orien¬ 
taliska spekulation, ur hvilken denna Gnosis egentligen framgick. Den 
rörde sig icke med abstrakta begreppsformler såsom vårt moderna spekula • 
tiva tänkande, utan med konkreta åskådningar, der lefvande personifika¬ 
tioner trädde i de allmänna och abstrakta ideernas ställe och det hela der- 
före lätt antog karakteren eller åtminstone utseendet af en invecklad och 
oredig mythologi, der den produktiva inbillniugskraften i stället för det 
verkliga tänkandet spelade hufvudrolleu. Sådan var äfven det Gnos- 
tiska tänkandets method, som naturligtvis får bedömas i enlighet der- 
med; men visserligen bidrog sjelfva beröringen med kristendomen att 
göra detta tänkande mera utsväfvande och tuktlöst än eljest. Ty det 
är en grundlag i sanningens verld, att just det heligaste af allt, dådet 
missbrukas och vanhelgas, gifver anledning till de största missbildnin- 
garne på tankens så väl som på lifvets område och gebit. 

Det första spåret till en företeelse beslägtad med den falska 
Gnosis inom kyrkan anträffa vi i historien om Simon af Gitton 12 ) eller 
som kan vanligen kallas Simon Magus, hvar omvändelse till kristen¬ 
domen och möte med apostelen Petrus omtalas af Lucas i Apostla- 
gerningarne (Kap. 8; 9—24). Det är säkert icke utan orsak som den¬ 
ne man så enhälligt af den äldsta forntiden uppgifves såsom den gnos- 
tiska villfarelsens egentliga upphofsman inom kyrkan; vi behöfva icke 
derföre sätta tro till de legendartade sagor, med hvilka denna forntid 
vet att utsmycka historien om honom, eller mycket bygga på detaljerna 
af det gnostiska system, som tillskrifves honom i synnerhet 13 ); det är 
nog mycket ändock som talar för trovärdigheten af denna tradition i 
sjelfva de meddelanden, som göras om honom, och det sätt, hvarpå 
han framstår till sin andeliga karakter på det anförda skriftstället i 
Nya Testamentet Det förmäles om honom på detta ställe, att han 
varit en idkare af magiska konster, som lät utropa sig för mera än en 
blott menniska under namn af ”den Guds kraft som kallas den stora 
(*) dvyafug tov &£ov r\ xcdovpévfj fjuydXt]) och bragte mycket folk på 
sin afväg. Detta uttryck: ”den stora kraften eller makten hos Gudo- 
meu” är tydligen en terminus technicus, en konstterm tillhörande ett 
religionssystem af i sitt slag mera egendomlig art och förklaras utan 
tvifvel fullt rigtigt af Thiersch så, att han var ”en person, hos hvil¬ 
ken icke en af de lägre krafterna, utan den första och högsta emana- 
tionen af Gudomen hade förkroppsligat sig” 14 ). Vi erinras dermed 
om den pantheistiska emanationslära, hvilken utgjorde ett hufvuddr&g 
hos den falska Gnosis i allmänhet och hade en naturlig jordmon i det 
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Samaritiska biandfolk, hvars religion från äldsta tider utgjorde en ore¬ 
dig blandning af hedendom och judendom och i hvars midt denne Si¬ 
mon uppträdde 15 \ Det var utan tvifvel ett stort bevis på evangelii gu¬ 
domliga makt att en person, som var drucken af en sådan vishetslära 
och sådaua höga tankar om sitt eget förhållande till gudomen, kunde 
ga in på att böja sig under kristendomens ok och låta sig döpas; men 
att denna omvändelse till kristendomen icke var grundlig och af rätta 
slaget, det visade sig snart, då han af Petrus ville tillhandla sig för 
penningar makten att efter behag gifva och utdela dtn heliga Anda — 
det vill säga: icke den helige Ande såsom en inifrån hjertat omskapande 
och pånyttfödande makt, utan såsom en utåt på underbart sätt verkan¬ 
de kraft; ty denna fenomella sida af andans utgjutelse öfver de kristna 
i Samarien var det enda som rimligen äfven af en Simon Magus kun¬ 
de bringas i något sammanhang med tanken på ett köpslagande. Här¬ 
med röjde han, såsom Thiersch säger, ”sin böjelse för det gudlösa miss¬ 
bruk af kristendomen, som bildar och utgör väsendet i de gamla hed¬ 
niska kätterierna: att begagna sig af kristendomen såsom magisk kraft 
och försmå den såsom sedlig makt, att rycka till sig dess öfvernatur- 
liga tillsägelser och gåfva, och icke underkasta sig någon tukt* föröd¬ 
mjukelse och helgelse, utan vanhelga allt i högmodets tjenst, det måtte 
vara gycklarens eller filosofens”. Det svar, som Simon gifver Petrus 
på hans tuktande tillrättavisning, lyder visserligen afbedjande och ån¬ 
gerfullt, men om denna ånger var något annat än en momentan under¬ 
kastelse under apostelens auktoritet, hvilken hade sin grund i en hem¬ 
lig fruktan för den öfverlägsna andemakt som han nödgades tillstå 
trädde honom till mötes i Petri person, låter icke säga sig med nå¬ 
gon visshet. Deremot klingar det helt och hållet såsom en olycks¬ 
bådande profetia, då apostelen med detsamma han förmanar Simon 
till bättring, tillfogar dessa ord: sig yaQ %oXijv mxqiag xal tivvfoöfiov 
ddixtag oqvo <fs oyta; det betyder icke, såsom man vanligen och ännu 
i sista svenska proföfversättningen af N. Trt återgifvit det: ”Jag ser att 
du är full med bitter galla och bunden i orättfärdighet”, utan: ”Jag 
ser att do är någonting i rigtning af en bitter galla och ett orättfärdig¬ 
hetens samband eller föreningsband och fäste” 15 b . Ty med detta yttran¬ 
de gifver Petrus tydligen tillkänna sitt befarande, att denne Simon 
skulle blifva ett ämne till stor förargelse inom kyrkan, ”en bitter rot 
som skulle befläcka många” (Ebr. 12: 15) och ”en föreningspunkt och 
skadligt fäste för de laglösa elementerna inom kyrkan” (Thiersch). 
Längre sträcker sig icke berättelsen om denne Simon Magus i Nya 
TesL*ts skrifter. Den ntgör en vink, men också en blott vink, om den 
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fara som skalle uppvexa emot kristendomen ifrån den orena samman¬ 
blandningen med hednisk theosophi i den falska Gnosis, om hvilken vi 
tala, och det är märkligt att Petrus år den förste af aposdame , som 
träder ansigte mot ansigte med denna nya företeelse och på ett hån- 
tydande sätt förutsåger dess uppkomst Vi kunna väl då redan på 
förhand antaga, att han icke heller förlorat den vidare utvecklingen af 
denna Gnosis under den följande tiden utur sigte, eller underlåtit att 
deremot höja sin vittnande röst. 

Nästa gång, då denna företeelse på Nya Testamentets område 
träder oss till mötes, framstår den redan i en fullt utpreglad, om också 
ännu icke till sina yttersta konsequenser utförd och utvecklad form och 
gestalt. Det är i de Kolossensiska irrlärarena, hvilkas system samman¬ 
satt af judiska, hedniska och lösryckta kristliga beståndsdelar merendels 
ställes i sammanhang med den Judiska Esseismen, hvars spekulativa 
religionssystem, innehållande en utbildad englalära men för öfrigt litet 
eller så godt som intet känd t till sitt närmare innehåll, utan tvifvel 
hade i sig något af samma synkretistiska natur. Det är sannolikt, att 
den Cerinthus, hvilken af den kristna forntiden omtalas såsom en af 
Gnosticismens stiftare och med serskildt afseende på hvilken apostelen 
Johannes berättas hafva skrifvit sitt evangelium, varit en hufvudrepre- 
sentant för denna Kolossensiska irrlära, ech genom att sammanställa 
hvad vi veta om denne Cerinthus, med uppgifterna i Kolosserbrefvets 
andra kapitel kunna vi på detta sätt komma till en teinligen fullstän¬ 
dig åskådning af dess verkliga innehåll. Dess spekulativa hufvudkarakter 
angifves i detta bref under namnet af en dyysXo&QfiOiuta , en engla - 
dyrkan , oförenlig med det sanna begreppet af vår frälsares person 
och grundad icke uti Christi och hans apostlars lära, utan i en frem- 
mande verldsvishet (< fiXoooyia xal Ttevtj dndrtj, naqddoOiq %äv åv - 
&qq)7Z(i)Vj c noiytTa jov xoOpov). Denna engladyrkan erinrar helt och 
hållet om den gnostiska aeonlära, hvilken äfvenledes ”inspringande på 
de tings område som den aldrig sett” (Col. 2: 18), uppdiktade ett o- 
begränsadt antal af seoner eller högre andeliga mellan väsenden, genom 
hvilka Gudomens fullhet, för stor att rymmas i en medlares person 
och för långt aflägsen, för att öfverhufvud kunna träda i något när¬ 
mare förhållande till oss, så småningom steg ned och sänkte sig till 
den närvarande verlden och menniskan, och bland hvilka den aeonen, som 
kallades Kristus, var en. Det är denna aeonläras pleromabegrepp, för¬ 
närmande för Christi persons värdighet, som apostelen tydligen har i 
sigte, då han uttrycker sig på det sätt som vi läsa v. 9, att "i Kristus 
bor hela Gudomens fullhet lekamligen” eller såsom förkroppsligad (<ra»~ 
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pafixtog). Det är äfven den, som träffas af hans anspelande ord, då 
han ställer den omtalade engladyrkan i sammanhang med en viss, na¬ 
turligtvis icke äkta utan oäkta och falsk, ödmjukhet {tamwo<pQoavvfi)\ 
ty huru måste icke anhängarena af denna lära just hafva framställt sitt 
eget vishetssystem i skenet af denna ödmjukhet såsom ingen del haf- 
vande i den vanliga efter deras tanke förmätna föreställningen, att 
verlden och menniskan skulle vara ett direkt och verkligt föremål för 
den högste Gudens vetande och faderliga omsorger! Likasom Han vore 
af en så låg natur, att Han stode på samma linea med oss, eller vi 
af så hög natur, att vi vore gudar i högsta instans såsom Han! — 
Det är på Gnosticismens gemensamma område som vi här befinna oss, 
och det är under sådana förhållanden icke blott öfverflödigt, utan äf¬ 
ven ohistoriskt, såsom oss synes, att lemna detta område för att i 
stället göra af dessa Kolossensiske irrlärare ett helt och hållet enstaka 
fenomen på kristendomens område, ovisst till sitt ursprung och sitt 
sätt att närmare gestalta sig. Ty att deras villfarelse skulle hafva 
varit en enkel sammansättning af Esseism och kristendomen och ingen¬ 
ting annat är en blott konjektur, som icke understödjes genom något 
likartadt exempel för öfrigt 16 ). Ehuru å andra sidan detta Esseiska 
ursprung i och för sig sjelft ingalunda strider emot den gnostiska 
karakteren af denna villfarelse, då den Esseiska englaläran och 
den gnostiska emanationsläran väl torde hafva haft en närmare inre 
beröring och frändskap, än vi på vårt afstånd kunna döma, och den 
Esseiska gestalten af judendomen således väl lättare än någon an¬ 
nan, lättare både än den judiska fariseismen och sadduceismen, kun¬ 
nat förmäla sig med och gå öfver just i den falska Gnosis, om 
hvilken vi tala. 

Om det närmare innehållet af denna Kolossensiska Gnosis på det 
dogmatiska lärogebitet i egentlig mening meddelar oss apostelen i Ko- 
losserbrefvet blott ofullständiga vinkar; men dessa vinkar erhålla genom 
de gamle kyrkofädernas uppgifter om Cerinths lära en i hvarje hän¬ 
seende säkerligen icke föraktlig fyllnad. Denna Gnosis ansåg att den 
högste Guden var för hög för att hafva att egentligen göra med den 
närvarande verlden — ty endast på detta sätt kunna vi förklara för 
oss den falska ödmjukhet, till hvilken den i förbindelse med sin engla¬ 
dyrkan gjorde sig skyldig: således måste Han väl äfven hafva varit för 
hög för att skapa och frambringa denna verld ifrån begynnelsen. Och 
så lärde verkligen den anförde Cerinthus enligt nämnde sagesmän. ”Han 
lärde** — så läsa vi hos Hippolytus i dennes för få år sedan upptäckta 
”Skrift till vederläggning af alla kätterier (Kcttd mzctiov alqéaemv Slsy- 
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%og )” — att verlden icke var frambragt af den förste (eller högste) 
Guden, utan af eu englamakt långt skiljd och på afstånd ifrån den 
makt som är öfver det hela och utan kunskap om den högste Guden'* 17 ). 
Det var ett sätt att under ödmjukhetens sken afsätta Gud från hans 
thron och välde öfver verldeu och hvad blef väl på detta sätt öfrigt 
af gudsbegreppet? Endast en abstraktion, en metafysisk punkt hvarken 
egnad att ingifva kärlek eller uppväcka fruktan och tillbedjande af nå¬ 
gon bestämbar art. Derhän ledde denna förvända ödmjukhet, likasom 
detsamma ligger i rigtniugen af allt falskt ödmjukhetsväsende, hvars 
gemensamma karakter, lika under alla former för öfrigt, är att insätta 
ett förhållande till något ändligt i det sanna gudsförhållandets ställe, 
detta ändliga må för öfrigt benämnas huru och med hvad namn som 
helst. Och icke mindre ledde den, efter hvad vi redan hafvasett, till 
nedsättande af Christi persons värdighet. Kristus var, såsom vi hafva 
funnit, för denna Gnosis "icke den person, hos hvilken hela Gudomens 
fullhet bodde lekamligen*’: således måste han antingen hafva för den 
gällt såsom en blott menniska, eller såsom en af de aeoner eller eng- 
laväsenden, som stodo öfver menniskan, uppenbarad i mensklig naturs 
liknelse. Och det sednare var nu åter, såsom det uppgifves ifrån flera 
håll, Cerinths lära. Vi citera åter ur den anförda skriften af Hippo- 
lytus ett ställe, som utgöres af de ord i fortsättningen hvilka bilda ett 
sammanhang med de nyligen citerade: — "Men om Jesus säger han 
(Cerinthus), att han icke varit född af en jungfhi, utan att han varit 
en son af Joseph och Maria född på samma sätt som alla andra men- 
niskor, och att han i rättfärdighet, vishet och förstånd öfverträffat alla 
andra. Samt att efter dopets undfående Kristus ifrån den högsta af 
andeverldens makter nedkommit öfver honom i gestalten af en dufva, 
och sedan hade han predikat om den okände Fadren och utfört sina 
kraftiga gerningar, men vid slutet då han skulle lida, hade Kristus 
flugit bort ifrån Jesus; sedan hade Jesus lidit, men Kristus förblifvit 
fri ifrån lidande såsom den der var Herrens ande" 1S ). Sådan var Ce¬ 
rinths villfarelse i denna punkt och den var icke blott egendomlig för 
honom, utan någonting karakteristiskt för den judaiserande rigtniugen 
inom den falska Gnosis öfverhufvud, som i hvarje fall redan under den 
apostoliska tiden utgjorde en framstående företeelse inom kyrkan. Ty 
det är tydligen på denna söndring mellan Jesus och Kristus som apo¬ 
stelen Johannes hänsyftar, då han betjenar sig af dessa orden i sin 
första epistel: ”Hvilken år lögnaren , om icke den , som nekar , att Jesus 
är KristusT (1 Joh. 2: 22); hvarmed den urgamla läsarten nära öf- 
verensstämmer, hvilken förekommit till 1 Joh. 4: 3 i handskrifter af 
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si hög ålder som det andra århundradet: ”Hvar och en ande , som upp - 
löser eller åtskiljer (Åvst i. e. f. det vanliga pt} opoXoyovpsvoq) Jesus , 
dr icke af GucT. Det är ett blott genljud af den anförda gamla upp¬ 
giften om innehållet af Cerinths Kristuslära, hvilken på anförda grun¬ 
der kan anses för identisk ined den Kolossensiska irrläran i denna 
punkt, som i dessa ord träder oss till mötes. 

Det är en väsendtligen hednisk spekulation som röjer sin närvaro 
i det nu anförda, af det slag, hvartill vi redan i den föregående be¬ 
rättelsen om Simon Magern funno en äldre motsvarighet. Deremot 
strider icke den stränga askes, som anhängarena af den Kolossensiska 
Gnosis iakttogo på det yttre lefnadsområdet; ty äfven hedendomen liar 
företeelser i denna väg att uppvisa, som — man tänke på Indiens fa- 
kirer — öfverbjuda alla våra vanliga föreställningar; men väl efter ut¬ 
seendet de egendomligt judiska observanser, såsom firandet af nymåna¬ 
der, hållandet af sabbather, afhållandet från viss spis, äfven betonan¬ 
det af omskärelsen (man jemföre den anspelning derpå som ligger i Kol. 
2: 11), hvilka tillskrifvas desamma under den uttryckliga beteckningen 
af "gammaltestamentliga skuggbilder" (oxux tmv psXXiytssy, to åé c rispa 
XQsotov Kol. 2: 17). Dock är föreningen af dessa olika elementer i 
verkligheten icke mera oförklarlig, än den emellan det hedniska och det 
kristliga elementet i denna irrläras gestalt. Den var en väsendtligen 
hednisk verldsåskådning infogad i kristliga former på lärans område, 
och så kunde den äfven utan motsägelse infoga sig i de nämnda judiska 
formerna på det yttre lefnadsområdet Orsaken till denna judaism har 
utan tvifvel varit tillfällig och bestående i den omständigheten, att den 
Kolossensiska Gnosis uppkommit inom den fraktionen af judekristna, 
som ifrade för ceremoniallagens iakttagande såsom någonting för kristen¬ 
domen väsendtligt; och detta antagande vinner nu åter ett stöd i kyrko¬ 
fadern Epiphanii berättelse oro Cerinthus, då han skildrar denne såsom 
en hufvudrepresentant för den judaiserande rigtningen inom den äldsta 
kyrkan, ända derhän, att nästan allt, hvad Paulus skrifver i sina bref 
emot denna rigtning, skulle afse honom öfvervägande. Må också detta 
sednare innehålla en ohistorisk öfverdrift, så behöfver dock icke upp¬ 
giften i sin helhet derföre vara ohistorisk, allra minst så ohistorisk, att 
den icke skulle innehålla en allmän fingervisuing i det afseende, hvarom 
fråga är, af någon betydelse och vigt Det ena med det andra förklarar 
då tillräckligt för oss den judiskt nomiska karakteren af denna Kolos¬ 
sensiska Gnosis, som, en sällsam och oren blandning af judiska, hed¬ 
niska och yttre kristliga beståndsdelar tillsammans, genom sin lagiska 
och asketiska stränghet förstod att gifva sig utseendet af en moralisk 
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hållning och värdighet, hvilken just var af vigt vid Gnosticismens första 
inträde uti verlden öfverhufvud och på det kristna området i syn¬ 
nerhet. 

Så förhöll det sig med denna först framträdande formen af den 
falska Gnosis, hvars karakter apostelen Paulus i korthet angifver och 
betecknar med dessa trenne orden: i^eXo&QtjOxela, tamwocpQoövvtj och 
äifsiåia coifiaiog — det är: en sjelfgjord religionslära , en sjelf g jord 
fromhet och en sjelfgjord sedlighet . Det är deu allmänna grundkarak- 
teren af den falska andeligheten öfverhufvud, hvars former kunna vexla, 
medan väsendet förblifver detsamma. 

Men om den falska Gnosis på detta sätt tog sitt inträde i kyrkan 
under den nämnda gestalten af en sträng lagisk och sedlig rigorism, 
så dröjde det icke länge förrän denna rigorism gaf, vika för det mest 
lössläppta och utsväfvande anomiska och antinomiska väsende. Denna 
öfvergång kan synas oväntad, men låter lätt förklara sig utan att man 
endast behöfver stadna vid den kanske något utnötta erfarenhetsreglen om 
ytterligheterna, som beröra och slå öfver uti hvarandra. Den judaiseran- 
de Gnosis, som vi lärt känna, var endast på ytan sedlig och lagiskt 
formad, men på djupet och i grunden af sitt väsende en anornia, ett 
laglöst väsende, så vida eljest något förtjenar att så kallas. Den upp¬ 
trädde med en öfverdrifven stränghet på det yttre lefuadsområdet, men 
endast för att så mycket mera hejdlöst hängifva sig åt en andelig tukt- 
löshet utan gräns och af ännu farligare art än någon annan. Den 
band sig vid sjelfgjorda minutiösa reglor och föreskrifter i afseende på 
lifvets utansida, men sönderslet det band, som i följd af samvetets na¬ 
turliga kraf och vittnesbörd består mellan alla menniskor och Gud; 
och hade den anomiska principen på detta sätt fått ett rum i systemets 
hjerta, så berodde det endast på omständigheterna, huru snart den 
skulle göra sig gällande från medelpunkten af det inre till periferien af 
det yttre lifvets område och gebit. Och detta inträffade snarare än 
man skulle hafva väntat. I så godt som alla de sednast författade 
böckerna af Nya Test:t: i Petri andra bref, i brefvet af Judas, i bref- 
ven af Johannes, i Uppenbarelseboken af samme Johannes — öfverallt 
möter oss denna fullt antinomiskt utvecklade Gnosis med sina förskräck¬ 
liga konsequenser på lifvets område och sin till fullmogenhet utbildade 
lära af villfarelse. Det är kristendomen genom mörkrets makt för¬ 
vandlad till sin mest fullständiga karrikatur som här framställer sig 
för våra ögon, den mörka frånsidan och nattsidan af det apostoliska 


Digitized by 


Google 


Om Apostelen Petrus och den äldsta kyrkans falska Gnosi3. 15 


tidehvarfvets kyrkohistoria, ett tidehvarf så rikt på kristlig tro och 
kristlig kunskap båda bärande så rika frukter i den kristliga kär¬ 
leken. 

Det frågas helt naturligt, genom hvilka verktyg och redskap den 
falska Gnosis inom kyrkan ifrån början uppnådde denna sorgliga kul- 
mination, men svaret derpå kan icke gifvas med någon närmare visshet. 
Det är möjligt att den redan omnämnda Simon Magern, som jemte 
Dositheus och Menander, båda äfvenledes från Samarien, omtalas så¬ 
som de förste kättare eller den gamla kyrkans hseresiarcher, tillika 
med dessa dervid spelat en mera framstående roll; det är äfven möjligt 
att den Hymenaeus och Philetus (troligen identisk med Alexander), om 
hvilka Pastoralbrefven tala, och som uppgifvas hafva lärt, det ”upp¬ 
ståndelsen redan var skedd”, således gjort sig skyldiga till ett spiri- 
tualistiskt förflyktigande af denna kristendomens hufvudlära, derpå ut- 
öfvat ett inflytande som vi icke känna: säkrare dock synes oss den 
antydning vara i detta afseende, som ligger i ett annat namn: namnet 
på Uppenbarelsebokens Nikolaiter . I tvenne af de sju församlingar af M. 
Asien, till hvilka de sju brefven i början af denna bok äro ställde, för- 
samlingarne i Ephesus och Pergaraus, nämnas desse Nikohiter såsom 
utöfvande sitt förderfliga spel — på det sednare stället äfven under 
namn af ”sådana som höllo Bileams lära, som lärde Balak att förföra 
Israels barn till att äta det afgudar offradt var och bedrifvahoreri” 19 ). 
Jemför man nu de ställen i Petri audra bref och i Judae Epistel, der 
denne Bileam anföres såsom den gammaltestamentliga urtypen för hela 
den falska Gnosis, äfvensom anspelningen på denna Gnosis i brefvet 
till församlingen i Thyatira, då det vänder sig med en uppmaning till 
dem, ”hvilka icke förstodo eller besuto den höga kunskapen om (ovx 
syvtoCay) satans djupheter, såsom man sade (d>$ Aéyowfwy' Upp. 2:24 
— så kan man icke ett ögonblick tveka om att det är en afdelning af 
densamma, som åsyftas under den sednare beteckningen: sålunda måste 
äfven dessa Nikolaiter hafva varit anhängare af den falska Gnosis; 
och det frågas nu hvarifrån de erhållit denna sin serskilda benämning? 
Att med en del utläggare anse denna grunda sig på en blott öfversätt- 
ning af det hebreiska D^ 1 ?? (nxdoo = 1^3 och Xaog = förbjuder 
oss den omständighet, att i detta fall tvenne figurliga benämningar af 
den ifrågavarande sekten skulle följa straxt på hvarandra i stället för 
det mera naturliga förhållande, som har sammanhanget för sig, att den 
som står efterst i texten uttrycker den afsedda företeelsens, icke figurliga, 
men löpande och egentliga namn (Efter orden 2:14 om Bileam, att han 
lärde Balak åstadkomma förförelse o. s. v.: — ”Så hafver du ock dem som 


Digitized by LaOOQle 


16 


0. F. Myrberg. 


hålla Nikolaiiemas lära , den jag Aotar”), Så hänvisas vi till den af tven- 
ne kyrkofader Irenaeus 20 ) och Epiphanius, lemnade oväntade underrättel¬ 
sen, det Nikolaus, proselyten ifrån Antiochia och den sjunde af dia¬ 
konerna eller fattigföreståndarena i Jerusalem, som valdes på apostlar- 
nes hemställan enligt Ap. 6. 6, varit den verklige stiftaren af denna 
sekt. Det är visserligen något som är ytterst motbjudande att antaga, men 
just detta okar snarare än det minskar trovärdigheten af denna under¬ 
rättelse; ty samma omständighet som gör detta faktum så motbju¬ 
dande för oss, måste visserligen hafva gjort det icke mindre motbju¬ 
dande för desse gamle kyrkofäder, och om de icke desto mindre ned- 
skrifvit denna underrättelse, så måste de väl derföre äfven hafva haft 
dertill i deras tankar högst vigtiga och afgörande skäl. ”Den gamla 
tidens böjelse gick ut på att erkänna alla kristna, hvilkas namn före- 
kommo i Nya Test:t, såsom heliga, att tänka och förtälja om dem det, 
som mest tjenade till deras beprisande. Ett ändlöst antal af sagor 
leder ifrån detta bemödande sin uppkomst. Om då nu i detta fall kyr- 
kolärarena våga att beteckna en af de män, om hvilka apostlahistorien 
låter vänta, att de voro fulle af tro och helig anda, såsom upphofs- 
mannen till ett själaförderfligt kätteri och ställa honom tillsammans 
med förrädaren Judas, så låter detta icke tänka sig utan tillvaron af 
en historisk grund” 21 ). Vi skulle då hafva att sätta uppkomsten 
af denna gnostiska sekt i samband med ett andeligt affall från 
sjelfva nådens höjder, sådant som ju äfveu Paulus förutsäger i sitt af- 
skedstal till församlingsföreståndarena i Ephesus Ap. G. 20 — ett af¬ 
fall, som säkerligen icke på en gång och utan alla förberedelser kommit 
till stånd. Detta vederlägges icke heller af Clemens från Alexandria 22 ), 
då han i anledning af Irensei ord, att denne Nikolaus lärt, det man 
skulle fräckt hängifva sig åt lustarne, emedan sådant icke skadade an¬ 
den”, förmildrande yttrar, att detta icke varit Nikolai grundsats, men 
väl Nikolaiternas, hvilka missförstått det ord, hvarmed den förre för¬ 
klarade sitt företag att utan gilltig orsak skilja sig vid sin hustru: 
”man måste missbruka köttet” (åeT naQaxQijG&ctt ry aaqxl). Ty äf¬ 
ven Clemens ställer med dessa sina ord den nämnde sekten i samband 
med Nikolai person såsom det första ursprunget till densamma, och 
lika väl som vi kunna antaga, det hans anhängare från en asketisk 
sjelfgjord rigorism slagit öfver i osedlig libertinism, lika väl kunna vi, 
med Irenaei och Epiphanii ord för oss, väl antaga detta om honom sjelf. 
Det endast kan med någorlunda visshet slutas af Clemens anförda ord, 
att denne Nikolaus såsom stiftare af ett serskildt parti inom kyrkan 
icke på en gång tagit steget ut i sin anslagna falska rigtning, utan 
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enligt Pauli ord 2 Tim. 3: 13 efterhand närmat sig det sorgliga mål, 
h va rom fråga är, så att vi på detta sätt i honom skulle hafva att 
se en af de efterfrågade personliga mellanlänkar, hvilka förmedlat 
öfvergången från den noniiska till den antinomiska formen af Gnosti- 
cismen med detsamma som de bragt densamma till sin fulla ut¬ 
veckling och mognad. Ett sorgligt fenomen utan tvifvel på kristen¬ 
domens område, men på intet sätt opsychologiskt, utan fullt erfaren- 
hetsenligt! Ty det är en gammal erfarenhet djupt grundad i sakens 
eget inre väsende, att ’den kristne, när han blifver otrogen och 
lastbar, står på ett trappsteg af det onda och besitter en kraft att 
göra skada, till hvilken ingen gudlös inom hedendomen eller jnden- 
domen någonsin förmått bringa det” 2 *). 

Denna antinomistiska Gnosis har nu haft en historia, som går 
långt fram i tiden inom den äldsta kyrkan; men redan under det 
apostoliska tidehvarfvet framstår den såsom färdig till alla sina grund¬ 
drag, och vi kunna genom att lägga tillsammans de olika uppgif¬ 
terna derom i det Nya Testamentets skrifter, betraktade i ljuset af 
hvad vi om denna företeelse veta och känna eljest, deraf erhålla 
en bild, som är ganska fullständig. Kortast har Judas samman¬ 
fattat dessa karaktersdrag, då han i sitt bref, helt och hållet rigtadt 
emot de förförare som tillhörde denna rigtning, säger att de voro 
”menniskor, som omsatte Guds nåd i lösaktighet (ii )v tov fttov tjijwv 
Xdqnce pfian&évie c tig äaékyttav) och soin förnekade den ende 
Herren öfver allt (eller såsom det heter efter en annan läsart: 
den ende Herren öfver allt — Gud) och vår Herre Jesus Kri¬ 
stus (tov ftovov åsonoxtiv xa » xiqiop tgiiov frjaovvXQHStovaQ- 

vovpévoi)”, eller med en ännu mera sammandragen praeguans, att do 
voro ’ menniskor, som drömmande befläckade köttet , af skaffade eller 
af satte herradömet och försmädade herrligheterna (årvnrta^ofievoi 
auQxa ftiv piaivovtitv, xrQtorrjra di älhrovöiv, do^agdi (ttaG(f T]fiov(Tiv)” 
Jud. 8. Här hafva vi de allmänna konturerna gifna både af dessa Gno- 
stikei'8 religionslära och af deras sedelära, och det återstår för oss 
endast att utdraga lineen af dessa konturer efter den anledning, de 
sjelfva erbjuda, för att fa hela bilden af bådas verkliga utseende och 
gestalt, så trogen som afståndet i tid och sparsamheten i under¬ 
rättelser det medgifver. 

Den allmänna gnostiska grundkarakteren hos dessa antinomer 
igenkänna vi i det ofvanstående uttrycket: ivvnrtaCdfJsvoi Det 
framställer dem för oss såsom andeligen drömmande menniskor, 
hvilka hänförde af sina utsväfvande tankar och inbillningar afgjorde 
oro saker, soro de icke förstodo, och drefvos omkring på lustarnes 
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område a tan andelig tygel och motståndskraft. Så skildrar redaa 
Paalus de Kolossensiske irrlärarena i sin mon, då han säger om dem, 
att de ”sprungo in på de tings område, som de aldrig hade sett” 
(« (jwj iwQaxev éppctxexwv Kol. 2: 18); och vi kanna väl tänka, 
att oro den falska Gnosis redan vid sitt första uppträdande gj>rde 
sig saker till dessa utsväfningar på det andeliga området, så hafva 
dessa ander dess vidare utveckling fortgått med en allt mera vex- 
ande fart. Dessa tygellösa fantasier på de osynliga och kristliga 
tingens område, som i början hade den begränsning, hvilken vi redan 
lärt känna, blefvo sålunda allt mera tygellösa och erhöllo en ut¬ 
sträckning, som hotade att lik en vild slingervext omslingra och 
ntsuga kristendomens lära på allt ännu i någon mening återstående 
sanningsinnehåll. Alla kristendomens hufvudsanningar: läran om 
Gud och Christi person, om verldens uppkomst, om syndens och 
det godas natur och väsen, om uppståndelsen, domen och det e- 
viga lifvet m. m. blefvo efter hand på denna väg oratydda och kar- 
rikerade till den största oigerikännclighet, och detta med ett så för¬ 
ledande skimmer af idealistiskt vetande och hög andelig kunskap, 
att många af de kristna i början icke synas hafva vetat hvad de 
derom skulle tänka. En hemlighetsfull terminologi, en s. k. ande¬ 
lig utläggningskonst, djerft allegoriserande, tjusande framställnings¬ 
sätt och intalningsförmåga o. s. v., hafva utan tvifvel varit medel 
som tjenat till att framkalla denna verkan, hvilken blef oemotstånd¬ 
ligt berusande och hänförande för sådana sinnen, hvilka icke fast- 
höllo smaken för evangelii nykterhet och ickc bevarat kärleken till 
sanningen. Och i detta afseende kan uppkomsten at denna vill¬ 
farelse inom församlingen betraktas ur synpunkten af en gudomlig 
straffdom så väl som af en frestelse och pröfning. Den erbjöd åt 
dem, hvilka försmådde evangelii substantiella själaspis, den näring 
efter hvilken de hungrade, men denna näring utgjordes gycklande af 
— drömmar och åter drömmar! Det var en sakens egen ironi, en 
nemesis divina i ordets fulla mening, såsom äfven apostelen kallar 
den 2 Thess. 2: 11, 12. 

Huru denna drömmande vishetslära na med sina upplösande re¬ 
sultater på kristendomens område närmare tog sig at i verkligheten, 
det antyda de följande orden hos Judas i den betydelsefulla utsagon: 
xvQioTfjTcc di d&eiot 0 *y. Att med Stier 24 ) och ännu flera förstå inne 
hållet af dessa ord om ett blott åsidosättande af lydnaden för all 
verldslig öfverhet eller ett trotsigt afskuddande af de jordiska sani- 
hällsbanden, som visserligen för öfrigt icke måste hafva legat fjer- 
ran från dessa anomiska Gnostikers hela anderigtning, förbjuda oss 


Digitized by 


Google 





Oro Apostelon Petrus och (len äldsta kyrkans falska Gnosis. 


19 


inånga och afgörande grunder. Det är icke troligt, att den fal¬ 
ska Gnosis någonstädes uppträdt i egenskap af ett politiskt dema¬ 
gogiskt parti, då tillfälle dertill under det romerska väldet, som vid 
den ifrågavarande tidpunkten med sin spira af jern hvilade så tungt 
öfver verlden, väl måste helt och hållet hafva saknats. A andra 
sidan gifver icke heller texten den minsta fingervisning i rigtning af 
nämnda speciella mening; men väl uppstår genom denna on störande 
uttryckets pleonasm, då det, i händelse xvQWtqra bör tydas om 
jordisk öfverhet, väl äfven ligger närmast att förstå det följande 
dögag fiÅatHpiffåovtfty om ett förnärmande af jordiska majestäters rätt 
och värdighet (så Stier). Och härtill kommer ett ännu vigtigare 
skäl. Ordet xvftog har i Nya Testamentets språkbruk en speci¬ 
fikt religiös betydelse, som icke medgifver dess utsträckning utan 
vidare till hvad föremål på auktoritetsområdet som helst. Det är 
det stående namnet på Gud och på Jesus Kristus; och hvad följer 
väl deraf allra närmast, om icke att det deraf bildade abstractum 
x\iQiétifg i närvarande sammanhang äfven har afseende på samma 
höga föremål? 24 ) Så förstådd blifver den anförda utsagon mindre 
ett ord om någonting mera specielt hörande till 9 än bvad vi kunna 
kalla en grunddefinition af den ifrågavarande företeelsens natur och 
väsende. Ty det var visserligen icke blott upplösningen af de jor¬ 
diska samhällsbanden mellan öfverhet och undersåter m. m. som 
den falska Gnosis åsyftade eller arbetade i händerna; det var fram¬ 
för allt upplösandet och det totala afskaffandet af det band af helig 
lydnad och underdånighet, som binder och förenar oss med Gud och 
den person, i hvilken ”Gudomens hela fullhet bor lekamligen”: Je¬ 
sus Kristus. Det var att afskafia den gudomliga suprematiens och 
suveränitetens makt och välde både i egenskap af xt/ptory? %ov &sov 
och af xvftorfc XqkhoCj och både det ena och det andra tillsam¬ 
mans utgöra utan tvifvel innehållet af det xvqsdufxa ä&stovaw, 
om hvilket vi tala. Den falska Gnosis ville icke veta öfver sig en 
Herre eller ett herradöme , hvarken i den ena eller andra af dessa 
bemärkelser, och det icke blott så, att den faktiskt undandrog sig 
den gudomliga lydnadens alla band på lifvets område, utan äfven 
på det sätt att den theoretiskt förstörde sjelfva grundvalarne för 
denna lydnad. Huru detta skedde med afseende på det gudomliga 
väsendet sjelft har redan blifvit antydt i det föregående om de Ko- 
lossensiska irrlärarena. Det skedde icke genom att atheistiskt för¬ 
neka sjelfva til!varon af Gud såsom ett högsta väsende, men genom 
att, sägande sig sjelf hafva för afsigt att rätt upphöja Gud öfver 
verlden, så omenskligt från honom afskilja och bortrensa alla be* 
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stämningar, hvilka innebära en frändskap eller relation till menni- 
skan och det ändliga, att noga taget sjelfva varandet icke en gång 
borde kanna om honom praediceras och ett personligt lefvande för¬ 
hållande mellan Gad och menniskan blef i granden otänkbart; ty 
hvad var detta annat än att under en artig vändning ”afs&tta” 
(cc&etovay) Gad från hans thron såsom verldens konung och styres¬ 
man för att låta densamma i stället intagas af den egna inbillnin¬ 
gens skapelser — dessa englar och aeoner, hvilka kunde appdiktas 
till så stort antal man någonsin ville? —Men den form af Goosis, 
om hvilken vi nu tala, inskränkte sig icke till att på detta sätt 
bilda en oöfverstiglig klyfta mellan Gad och verlden; den gick ända 
derhiin att den gjorde verldens skapelse till ett verk af onda mak¬ 
ter, hvilka genom att frånrycka den goda »onverlden, en del af 
dess beståndsdelar och fängsla den i materiens band (Jesus patibilis) 
upprättat åt sig en egen verld i motsats till den förra. Den hem¬ 
ska läran oro en ond verldsskapare (demiurg) är någonting karak¬ 
teristiskt för hela den närvarande formen af Gnosticismen, som un¬ 
der det andra århundradet allt högljuddare gaf sig tillkänna i egen¬ 
skap af en fortgående från kyrkolärarenas sida ihållande bekämpad 
blasphemia creotoris, till dess den i Manichseismen *•) med lyelp af 
den Persiska Dualismen erhöll sitt högsta uttryck; men redan under 
det första århundradet var denna 1 ära förhauden och det icke blott 
i egenskap af en hemlighetsfull doktrin förbehållen åt de invigda 27 ), 
utan efter allt hvad det vill synas, med full dristighet uttalad o<*h 
tillämpad. Och derpå syfta de följande orden hos Jodas: dogaq di 
(tXaag^fåov(f$p: ”de försmäda herrligheterna”, eller såsom parallel- 
stället i Petri andra bref har det: do^aq ov rgipovoiv $Xaa<fr\psXv: 
”de darra icke för att försmäda herrligheterna” , d. v.s. väsenden och 
makter, som företrädesvis bära herrlighetens pregel och nämnas med 
dess namn. Ty att detta do£cu här skulle betyda de jordiska maje- 
stäterna eller höghets värdigheterna i enlighet med den förut om¬ 
nämnda ogillade tolkningen af xvfioryia, är så stridande mot den 
natnrliga uppfattningen af sammanhanget i båda brefven, (jemf. 2 
Pet. 2: 11; Jud. Ep. v. 9), att det icke synes kräfva en allvarlig 
vederläggning. Det är englaverldens makter, med hvilka dessa Gno- 
stiker så mycket hade att göra, som tydligen afses med detta ord, 
och detta leder då äfven tanken på den anförda Demiurgläran med 
sina konseqvenser, till hvilka blasfeiniskt lastande tal och vild trot¬ 
sighet emot makter, som i alla händelser voro af en högre ordning 
än menniskan, helt naturligt lärer hafva anslutit sig, såsom inne¬ 
fattande i sig grunden och förklaringen till den ifrågavarande be- 
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straflbingen. ”Den erinrar om en ljM*s, hvilken redan tillskrifves 
Magern Simon: att de englar, braka varit verksamma vid verlds- 
skapelsen, voro lägre väsende, fiendtliga makter, öfver hvilka den 
vetande (Gnostikern) vore vida upphöjd” * 8 ). Det var en lära på 
en gång smickrande för stoltheten och urskuldande för synden i alla 
sina gestalter, hvars orsak den öfverförde ifrån de syndiga varel¬ 
serna sjelfva till deras Skapare, som den lärde att smäda och la¬ 
sta i stället för att tacka och tillbedja. 

Så långt gick denna antinomiska Gnosis i sin förnekelse af 
Fadren enligt den första artikeln; men icke mindre långt gick den¬ 
samma i sin förnekelse af Sonen enligt den andra. Vi hafva förut 
lärt känna beskaffenheten af Cerinths lära i detta afseende och huru 
den upplöste Jesus Kristus i tvenne personer: menniskan Jesus och 
den himmelska aeonen Kristus; men den form af Gnosis, om hvil¬ 
ken vi nu tala, dref upplösningen af Jesu person ännu vida längre 
än den föregående. Den lärde att det raenskliga hos vår Frälsare 
var ett blott sken (doga) eller antagen förklädnad, under hvilken 
det nämnde »onväsendet nedlåtit sig till och umgåtts med menni- 
skorna i likhet med den hedniska mythologiens många uppenbarelser 
af gudar och gudinnor å den ena sidan och det Gamla Testamen¬ 
tets theophanier och englauppenbarelser å den andra. Det var ett 
sätt att på den allra genaste vägen göra korsets förargelse, denna 
stora stötesten för judar och hedningar, en gång för alla om intet; 
men icke blott det, utan äfven att. upplösa och tillintetgöra hela 
den betydelse, som Kristus har för oss; ty denna grundar sig vis- 
sprligen alltigenom på det faktum, att vi i Jesus Kristus hafva en 
verklig medlem af och andelig stamfader för vårt slägte, en andre 
Adam såsom Paulus i Romarebrefvet benämner honom. Att denna 
doketiska villfarelse spelade en högt framstående roll i den följande 
tidens falska Gnosis är bekant, men vi hafva äfven säkra bevis på 
att den fanns till i fullt utbildad gestalt under den apostoliska tid 
som vi hafva i sigte. Ty det är på den som apostelen Johannes 
tydligt anspelar, då han skrifver i sitt första bref: ”Hvar och en 
ande, som bekänner, att Jesus Kristus är kommen i köttet , han 
är af Gud, och hvar och en ande, som icke bekänner Jesus, är 
icke af Gud, och det är antikrists ande, om hvilken J hafven hört, 
att han skulle komma och är nu allaredan i verlden” (1 Joh. 4: 

1—3), och i nära öfverensstämmelse med dessa ord i det andra 
brefvet: ” Månge förförare äro inkomne i verlden , hvilka icke 
bekänna Jesus Kristus vara kommen i köttet; denne är förföra¬ 
ren och antikrist" (2 Joh. 7). På båda dessa ställen ligger ton- 
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vigten på iv (Saqxt och framhålles sannfärdigheten af Jesu menskliga 
natnr i motsats till en fremmande irrlära, som gick ut på att för¬ 
neka densamma; ty att öfverhufVud en sådan historisk person som 
Jesus Kristus funnits till, var visserligen ingen af apostelens sam¬ 
tida som kunde falla på den tanken att på allvar sätta i fråga; — 
och dermed äro vi hänvisade till den ifrågavarande doketiska ut¬ 
bildningen af Gnosticismens Kristuslära såsom den form af villfarelse, 
på hvilken med de anförda orden syftas. Då denna utbildning lika 
litet i Judffi epistel som i Petri andra bref är föremål för en be¬ 
stämdare häntydning, vore det nära att tänka att den ännu icke 
vid den tidepunkt, då dessa bref skrefvos, hunnit utbildas; men 
denna slutsats är så mycket mindre till att bygga uppå, sora det 
icke ens är afgjordt att brefvet af Judas är af senare datum än 
brefven af Johannes, och det i hvarje fall icke kan hatva varit så 
stor tidsskillnad emellan dem båda, att det har något egentligt 
att betyda. Förmodligen bar för de båda förstnämnda brefvens lä¬ 
sare, eller åtminstone för läsarena af Judae bref, en tillräcklig an¬ 
tydning af detta slag legat i den der förekommande beteckningen af 
den irrlära, hvilken vi hafva i sigte, såsom en förnekeUe af Her¬ 
ren Jesus Kristus. Ty i sjelfva verket var den doketiska formen 
af Gnosticismens Kristuslära denna förnekelse drifven till sin högsta 
spets. Den borttog och utplånade allt hvad denna Kristuslära i sin 
första form och gestalt ännu lemnat qvar i någon mening af krist¬ 
liga beståndsdelar. Den gjorde huset först rätt rent för syndens och 
villfarelsens ande, hvilken en gång utdrifven (2 Pet. 2: 20), nu 
med förstärkt och förökad makt återkom och tog sin egendom i be¬ 
sittning. 

Och detta visade sig äfven på ett förskräckligt sätt i de fruk¬ 
ter, som denna utvecklingsform af den falska Gnosis frambragte på 
det sedligt praktiska området. Att en rigtning, som hade ett in¬ 
tresse i att utstryka utur mensklighetens bok den menskliga exi¬ 
stens, sora utgjorde den högsta uppenbarelsen af det godas välde 
på jorden, det förverkligade idealet af menniskan i sin sedliga ren¬ 
bet och fullkomlighet, icke kunde hafva något verkligt sinne för det 
sedliga lifvets höghet eller vilja och önskan att verka för dess ända¬ 
mål, kan mau lätt förstå; men icke desto mindre häpnar man, då 
man inhemtar, att ur beröringen med kristendomen sjelt framgått 
en företeelse, hvilken bragt den profvaste osedlighet i ett formligt 
system och öppet proklamerat köttets välde såsom betydelsen af den 
frihet, till hvilken evangelium kallat alla menniskor; och ingenting 
mindre än detta var det som här skedde. Det framgår bestämdt 
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icke blott af kyrkofädernas berättelser 20 )» utan äfven af de förut an¬ 
förda nytestamentliga författarenas enhälliga vittnesbörd. Det är på 
denna företeelse som Judas hänsyfitar, då han genast i böljan af sitt 
bref stämplar de irrlärare, mot hvilka det är rigtadt, såsom men- 
niskor, de der 'omsatte vår Guds nåd i åaåXytia” 3 d. ä. i en 
otyglad frihet för köttet och dess lustar, och den förfärliga skildrin¬ 
gen i det följande, så väl som i Petri andra bref, af dessa irr¬ 
lärares vandel, af deras otukt och frosseri, af deras stolta och 
uppblåsta, deras fåfänga, laglösa och knorriska väsende, utgör den 
närmare förklaiingen af detta sorgliga faktum, som låter oss förstå, 
hvilka frukter denna antinomiska Gnosis skulle hafva burit, om den 
fullkomligt fritt och obehindradt fått utveckla sina inneboende konse- 
qvenser i allt större och vidsträcktare kretsar. Härmed öfverens- 
st&mmer den redan omnämnda skildringen i Uppenbarelseboken af 
Nikolaiterna, om hvilka det uttryckligen beter att ”de lärde de 
kristna att bedrifva boleri och deltaga i afgudames offermåltider'*; 
men allra mest utgör innehållet af Johannes första bref ett bevis 
på tillvaron af en sådan icke blott förderflig praxis, men praxis 
upphöjd till medveten doktrin och grundsats. Ty endast på denna 
väg kunna vi förstå det sätt, hvarpå aposteleu i detta bref så ge¬ 
nomgående och ihärdigt erinrar de kristna om oförenligheten af det 
att göra synd eller göra orättfärdighet med det att känna Gud och 
vara född af Gud, ja rent af finner nödigt att framhålla den vis¬ 
serligen om något eljest elementära sanningen, att synden är åvopia 
eller ett uppror mot den gudomliga ordningens lag, och varna sina 
läsare att icke låta någon förföra sig till att derom tänka och dö¬ 
ma annorlunda m. m. — allt sådant hvaraf man med största orätt 
velat sluta till ett i högre grad än vanligt sjunket tillstånd af de 
med detta bref afsedda kristna församlingarnas eget sedliga lif och 
moraliska rättsmedvetande, alldeles i strid med sådana om motsat¬ 
sen till detta tillstånd direkt och positivt vittnande utsagor som 
2: 19 — 21; 3: 2, 13, 14; 4: 4 — 6 m. m. Vi veta utur annan 
källa, huru denna gnostiska theori om köttets frihet måste hafva 
varit närmare uppbygd och konstruerad. Den måste utan tvifvel 
hafva hvilat på den för den falska Gnosis i allmänhet gemensamma 
åsigten om materien såsom det ondas egentliga säte och källa. 
Denna åsigt kunde leda å ena sidau till en sträng askes, som gick 
ut på att undandraga sig den besmittande beröringen med materien 
genom långt drifven återhållsamhet, sjelfförintande reningsförsök o. 
s. v., såsom vi hafva sett i fråga om den Kolossensiska Gnosis; 
men å den andra kunde den äfven alstra af sig en vild opposition 
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mot den naturlag, som binder oss vid denna materia, åsyftande att 
på bvad sätt som helst göra densamma om intet, och då ett medel 
i detta afseende syntes vara att låta köttet upprifva sig sjelft ge¬ 
nom lustarnes vilda och otyglade lössläppande, så blef den ifråga¬ 
varande theorien i och med detsamma snart färdig 10 ). Den gjorde det 
icke allenast till en medgifven och tillåtlig gerning, den gjorde det 
äfven till ec god gerning att tillstädja åt köttet dess frihet, och 
hvad mera kunde de otyglade begären åstunda? Och i sjelfva ver¬ 
ket, var sjelfva verldens skapelse ett verk af on ond makts vilja, 
såsom denna Gnosis menade, så var det också en religiös pligt och 
skyldighet att ingripa i densamma så förstörande och förderfvande 
som möjligt. Sjelfmordet skulle egentligen hafva varit det högsta 
konseqventa uttrycket för den pligtlära, som grundade sig på denna 
förutsättning ,l ); men det förut omnämnda sättet att strafva hän till 
samma mål var behagligare och dervid stadnade det hos dessa Gno- 
stiker — de förste djerfve förkunnarena af ett köttets evangelium 
i kristendomens namn 1 — Om de tillika i kommunistisk socialistisk 
anda predikat uppror mot öfverhet och all samhällelig ordning, är 
hvad vi icke kunna säga; men visserligen hade deras rigtning en 
inre tendens i detta afseende, som endast genom de yttre förhållan¬ 
denas makt hindrades att utbryta i verkningar, som skulle hafva 
anticiperat alla den följande tidens företeelser i denna väg intill 
våra dagar. 

Sådan var uppkomsten samt gången och utvecklingen af denna 
falska Gnosis, sådan dess andeliga väsende och karakter ifrån bör¬ 
jan till den tidpunkt som utgör gränsen för närvarande afhandling. 
Den började sitt verk med att spiritualistiskt upplösa och för¬ 
flyktiga det ena efter det andra af kristendomens hufvudbegrepp, 
och slutade icke förr än den satt kronan på detta verk genom att 
göra Christi hela menskliga natur: hans födelse, hans lidande och 
död, hans uppståndelse och himmelsfärd och allt hvad som med ett 
enda ord hörer till historien om hans lefnad på jorden till ett blott 
sken, en skimrande fantasmagori utan väsende och verklighet. Och 
sedan den på detta sätt röjt ur vägen det som är och alltid kom¬ 
mer att utgöra den enda verkliga motvigten mot synden och orätt¬ 
färdigheten i verlden (o xcnéyuv 2 Tliess. 2: 7), inbröt denna orätt¬ 
färdighet på dess eget område såsom en flod, till bevis på hvad 
som redan ifrån böljan bodde och rörde sig inom densamma. Det 
var syndens menniska, b ttvoyog 2 Thess. 2: 8, som här sökte 
och fann sitt första 6tora uttryck, siu mandomsannammel.se i mot¬ 
sats till Christi menniskoblifvande, efter kristendomens uppkomst. 
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och de former och utgreningar af denna Gnosis, der detta syndens 
laglösa väsende ännu skylde sitt anlete eller till och med höljde 
sig i drägten af ett kristligt allvar och stränghet, voro icke de 
minst nyttiga och verksamma i att befrämja dess ändamål. De 
voro det som tjenade till att bana vägen för detsamma och att be- 
smycka samt uppehålla dess anseende inför verlden så länge detta 
var nödvändigt. Ty icke en gång sjelfva hedendomen var så djupt 
fallen, att den utan vidare kunde gilla och godkänna denna Gno¬ 
sis i sin fullt utvecklade och afhöljda anomiska gestalt 32 ); derföre be- 
höfde den denna åtminstone relativa ljussida for sin fortkomst och 
denna representerades äfven under den följande tiden genom ett 
större antal af Gnostiska skolor och systemer. Endast genom denna 
ljussida var det möjligt för densamma att vexa till en sådan makt 
som vi känna af kyrkans historia; endast på denna väg kunde den 
falska Gnosis, om också förvägrad egentlig borgarerätt inom kyrkan, 
såsom ett sektväsende fortplanta sig genom mera än tvenue århun¬ 
draden och utöfva en andelig dragningskraft och en förförelsemakt 
såsom fa andra h»retiska företeelser sedan kristendomens begynnelse 
intill närvarande tid. 


Emot denna falska Gnosis utgör det anförda Petri andra bref 
ett varningsord, till följe af sitt eget innehåll härrörande från en 
tid, på hvilken densamma, redan förhanden i sin fullt utbildade 
anomiska gestalt, ännu dock icke hunnit att samla och ordna sina 
krafter till det stora hufvudanfall mot kristendomen, hvarpå dess 
betydelse i kyrkohistoriskt afseendc egentligen beror. Detta bref 
lyder som följer: 

Kap. 1. 1. "Simeon Petrus, Jesu Christi tjen a re och apostel, 
till dem som hafva fått på siu lott en med oss lika dyrbar tro i 
kraft af vår Guds och Frälsarens Jesu Christi r&ttfärdigbet l ): 2. 


') fy dtxutoavyp rov Otov tijÅuiy xa i owiij()o£ Ifjcvi Xq — Antingen om den 
rlUfirdighet i egenskap af opartisk rättvisa, till folje hvaraf Gud, sodan Hans fräls- 
ning*rilja i Christo hannit framtr&da i ljuset, icke l&ngre gör någon skillnad mellan 
jude och hedning, utan erbjuder åt alla meouiskor lika tilltr&de till sitt rikes rit- 
tigheter och förmoner (så Olshausen, Huther, Meliu m. fl.); eller också djupare och 
innehållsrikare: om deu råttfärdighetens öfrerflödande och synden underkuvande, 
utträngande makt, som personligen kommit till stånd i vår genom lidande till herr- 
lighet gångne Frälsare Jesus Kristus, och på en gång ir föremål för samt grun- 
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Nåd och frid föröke sig åt eder i Gods och vår Herres Jesu 
kunskap! 

3. ”Eftersom Hans 1 ) gudomliga makt begåfvat oss med allt 
det, som börer till lif och gudaktighet, genom kunskapen om Den*), 
hvilken har kallat oss genom sin egen herrlighet och dygd 1 ) 4. — 
formedelst hvilka 4 ) Han gifvit oss sin gåfva af de dyrbara och öf- 
verinåttan stora löftena, på det att J genom dem skullen blifVa 
delaktige af Guds natur hafvande undflytt det förderf (den förderf- 


den till den tro, som gör oss rättfärdiga inför Gud (så under olika modifikationer. 
Bengel, Harless(?), Wiesinger, FronroUller; — den sednare dock med den godtyck¬ 
liga inskränkningen, som ligger i begreppet af ett afbetaldt strafflidande i menni- 
skornas ställe, der dogmatiken synbarligen bar tagit ordet ifrån exegesen). Den 
sednare tolkningen har företr&det både genom sin rikedom, som innefattar den före¬ 
gåendes innehåll uti sig. ocb genom sin anslutning till 1 Petri 2: 4—10; Bom. 1: 
17 m. m. Andra tolkningar om "den rättfärdighet som Gud gifver eller om trona 
egen rättfärdighet (Luther o. a.), eller ora <fs *moevrrj såsom likbetydande med god¬ 
het (Rosenm., Pott;, eller sannfärdighet, trohet (Beza, Grot., de Wette, m. fl.), 
eller såsom uttrycket för M det gudomliga handlandets sfer i motsats till syndens verld* 
(Dietlein), må här endast antydas. 

') Guds, som utgifvit sin Son Jesus Kristus: icke Jesus Kristus. Siiag icke 
pleonastiskt, utan hänvisande till £«ov. 

*) Jesus Kristus, som utfört detta kallelseverk både personligen under sitt jor¬ 
diska läroembetes tid och sedan genom sina apostlar och evangelii budbärare i all¬ 
mänhet. Mot detta faktum förlorar invändningen, "att xaitiv i Nya Testamentet 
för det mesta tilläggcs Gud" (Hutber), sin hela ndd. 

3 ) ååty xai agtrjj (efter den kritiskt mest betryggade läsarten). Så skil¬ 

dras totalkaraktereu af den Jesu uppenbarelse, som apostelen har i sigte, nära 
i enlighet med den Johanneiska utsagon Joh. 1: 14: "Vi sågo hans herrlighet såsom 
ende sonens herrlighet af Fadren, full med nåd och sanning." Den var uppen¬ 
barelsen af ett gudomligt majestät, som, om ock doldt under ringhetetens förkläd¬ 
nad, dock genombrytande denna förklädnad gång på gång lyste med str&lar af en 
oförgänglig klarhet; men den var äfven uppenbarelsen af en mannakraft i det go¬ 
das utöfning , en sedlig maktenergi och fullkomlighet, som öfverträffade allt; 

och det ena och det andra i förening utgjorde just den dragningskraft, som närmade 
själar till honom och genom honom till Gud, hemligheten af den makt, som evan¬ 
gelii kallelse utöfvade i allmänhet 'AQtrrj motsvarande det latinska virtus, hvars 
grundbetydelse af mannakraft och hvad dertill hörer, fattad i den högsta sedliga 
bemärkelse, här gifver den mest passande meningen. 

4 ) <f*' cJv — nemligen <få£a och crptTi}, de båda ofvannflmnda stora sidorna af 

vår Frälsares lifsnppenbarelse. De hafva åt oss förmedlat hela den gudomliga nå¬ 
dens fullhet i Jesu Christo, således äfven de löften, hvilka innehålla tillsägelserna 
och försäkringarne om denna nåd, hvilken syftar derpå (IV«), likasom fullbordas 
deruti, att vi "blifva delaktige af Onds natur " xotroiro* qrt/ffMof), eller såsom 

Johannes 1 Ep. 3: 2 uttrycker sig allmännare: " blifva Honom like (3/uoeo •)*’ — htr 
på ett begynnaude sätt, meu fullkomligt i den tillkommande enigheten. 
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vets r makt), som har sitt säte i verlden och sin grund i begärel¬ 
sen 1 ) — : 5. så läggen eder äfven på grund deraf all vinning om 
att J magen hålla tillhanda 5 ) i eder tro mannamod 5 ), i mannamo¬ 
det kunskap 4 ), 6. i kunskapen återhållsamhet 4 ), i återhållsamheten 

’) Si öfversätta vi n&got ledigare den till hela sin ursprungliga pragnans svår- 
öfversättliga sentensen: dnoqvyåviK rjje b xoc/ia) b in&ofsia (fdogåe — närmare : 
"hafvande undflytt den i verlden (såsom sitt territorialgebit) varande , i begärelsen 
(såsom sin rot och verkande orsak) grundade förderfvets mnkt ." Denna förderfvets 
makt är icke blott "det sedliga förderfvet i verlden" (så Huther), utan hela den 
förstörelseprocess, som, grundad i syndens lm$vfiia, omfattar alla tillvarons kretsar 
och når sin spets i den eviga döden (Ms&qoc altunoe 2 Thess. 1: 9, öararof, and- 
laser). Ett upplysande paral lel stil le i detta afseende är Gal. 6: 8, der q&ogdr sät¬ 
tes emot fai* asdvsov, hvaremot betydelsen af ordet 2 Fetr. 2: 11 och 12 icke 
strider. Om "motsatsen mellan det förgängliga och oförgängliga" för knappt: Wie- 
singer, Besser, Fronmttller(?). Förträffligt deremot M. F. Roos till detta ställe. 

*) Irnyogijy/jaau af Im/ognysi* — egentligen att "lemna bidrag till uppsättandet 
af en ;fopdff"; och så talas äfven i det följande om en Aerstämmig harmoni, m 
chorus of kristliga dygder , som med sin rena välklang bildar likasom det menskliga 
gensvaret till innehållet af "de dyrb ra och öfvermåttan stora himmelska nådelöftena", 
hvilka genom förmedlingen af Jesu Christi do fa och dgsri kommit oss till del så¬ 
som en kärlekens gåfva af Gud. Tron (nians) är den gemensamma basen och ut¬ 
gångspunkten för denna chorus af dygder, hvilka sammanvexta och ingående i hvar¬ 
andra, om också icke någon vigt må ligga på sjutalet såsom sådant, dock redan inne¬ 
hålla omisskänneliga anspelningar på de Gnostiske irrlärare, hvilka omtalas i det 
följande. 

*) rqv agtirj*- Här i enlighet med sin redan antydda ursprungliga betydelse 
att fatta om en speciell kristlig egenskap, då den vanliga betydelsen af kristlig 
dygd i allmänhet — omfattad ännn af Gerhard, som säger ordet vara "generale 
nomen omnium operam et bonarum actiouum" — infogad i en serie af enskilda 
kristliga dygder gör det störande intrycket af en öfverflödig verbositas. Den gjorda 
öfversättningen ansluter sig till Bengels ord: "dperi;, virtus, strennus antnux tonus 
ac vigor’\ och motsvaras af Fronmiillers i Langes Bibelverk: "Reichct dar in eurem 
Glauben männlichen Muth." 

4 ) »i* yruHJsv. Icke blott kunskap i bemärkelse af yttre praktisk lefnadsklokhet 
= prudentia (så Luth, Calv, Gerh., Beng,, Wiesing., Huth. m. fl.), utan såsom 
vanligt i Nya Testamentet: insigt i bemärkelsen af ett kristligt vetande, som trän¬ 
ger till tingens grund och väsende, således nära beslägtadt med hvad Oecumeniu* 
kallar »J rajy rop &sov dnoxgvqtov /uvorrjgitov ttdijmg (så i hufvudsaken äfven Diet- 
lein). Denna Gnosis skiljer sig såsom serskild charisma från den Insyroxns eller 
Jesu Christi kunskap i allmänhet, som utgörande ett trons allmänna vilkor om¬ 
talas v. 3 och v. 8, och motsättes utan allt tvifvel här den falska Gnosis, hvars 
apostlar skildras kap. 2. 

# ) tyxgantav. Motsatsen till ij daiXyssa 2: 2, 18 och utan tvifvel äfven rik- 
tadt mot den Gnostiska utsvflfningen på tänkandets område, som ledde till dcéX- 
ytm tqs aagxos i almänhet; ty "Die Sucht des Denkens arbeitet jeder Sucht in 
die Hände." 
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tålamod 1 ), i tålamodet gudaktighet *), 7. i gudaktigheten broderlig 
kärlek, i den broderliga kärleken kärlek i allmänhet 1 8. Ty da 

detta finnes och tillvexer hos eder mer och mer, så lemnar det 
eder icke overksamma eller utan frukt med hänseende till vår Her¬ 
res Jesu Christi kunskap 3 ); 9. men den, hos hvilken detta icke 
är att* finna, han är blind såsom en närsynt 4 ), hafvahde förgätit 
reningen ifrån sina fordna öfverträdelser. 10. Derföre befliten eder 
desto mera, bröder, om att göra eder kallelse och utkorelse fast; 
ty om J gören detta skolen J icke stöta eder och falla; 11. ty 
på denna väg skall eder rikligen tillhandahållas 5 ) ingången i vår 
Herres och Frälsares Jesn Christi eviga rike. 

12. ”Af denna orsak vill jag alltid vara betänkt på att på¬ 
minna eder om dessa saker, ehuru J veten det redan och ären 

*) Som fordras för att icke blifra andeligen öftervunnen af det lidande, hvilket 
denna lyxQateta har med sig, och af det lidande som följer med trons verk och ger- 
ning i allmänhet 

a ) Icke ”from pietet emot menniskor, till hvilka vi »tå i ett närmare förhållande** 
(Dietlein), hvartill sammanhanget icke gifrer någon anledning och som icke heller 
uttrycker den vanliga betydelsen af ordet i grundtexten (tv€i/k*ce). Denna betydelse 
är den angifaa, som innefattar i sig den religiösa vördnaden för Gud och afseendet 
på honom i allt, hvilket först gifter både det kristliga mannamodet och det krist¬ 
liga tålamodet sitt rätta värde. Det förra utan denna religiOsa grundton är blotta 
naturkraften i sin fria yttring, det sednare stoisk apathi och likgiltighet. 

^ Den allmanna kunskapen om Kristus, som bär frukt äfven och ibland annat 
i den kumkapens förökehe , hvarom i det föregående v. 5 varit fråga. 

4 ) pvwnåCtov. Ett åna£ ieyo/ufyor, hvars betydelse Aristoteles (Probl. sect 31 ) 
angifver så: ftwanå^y liyonat ol Ix yiyttys iå /uir lyyvc filénortK, tå di /£ 
anoctåctoK ovy oqwxuc — det svenska "närsynt.*’ Men att vara nänynt i ande- 
ligt afseende, det är detsamma som att vara blind; ty det andeliga väsendet hos 
menniskan igenkännes just derpå, att det har att gOra icke med det närmast lig¬ 
gande, det synliga och jordiska, utan med det på af stånd varande, det osynliga och 
himmelska (jemför trons definition Ebr. 11: 1). Och den, som icke Ofvar sittande¬ 
liga sinne genom att hålla det rigtadt på det, som sålunda utgör dess rätta före¬ 
mål, i tro, i kristligt mannamod och tålamod m. m., han kommer efter hand i det 
tillstånd, som innefattas i det ena och det andra: han förlorar Ogat för da gudom¬ 
liga tingen och behåller det endast för den jordiskt sinnliga omgifningen, öfver hvil¬ 
ken han genom tron skulle vara en herfe, men som nu i stället blifver herre öfver 
honom. Uttrycket i hög grad originellt och kraftigt betecknande samt allt för litet 
tillgodogjordt på den praktiska användningens område! 

5 ) imxoQtjyq&qOtTa*. Hänvisar till ImxoQtfynjeau v. 5. Uttrycket utan tvifvel 
med afsigt valdt för att beteckna sammanhanget mellan menniskans trehet i an¬ 
vändandet af det henne meddelade nådesgoda (rå tiqoc fcoijv xai tvet/Snav v. 3), 
och Guds trohet i att fullgöra sina vid detta vilkor en gång för alla bundna löften. 
Jemf. liknelsen om de 10 punden, Matth. 25: 14—30. 


Digitized by t^.OCK ' 


Ora Apostelen Petrus och den äldsta kyrkans falska Gnosis». 29 

beftstade i den förhanden varande sanningen; 13. men jag anser 
billigt, så länge jag vistas i denna hyddan*), att uppväcka eder 
på erinringens väg, 14. vetande, att den tid är nära, då jag skall 
aflägga min hydda 1 ), såsom äfven vår Herre Jesus Kristus har 
kungjort för mig*): 15. så vill jag ock göra min flit att J äfven 
efter min bortgång alltid må vara i tillfälle att draga eder allt 
detta till minnes. 16. Ty icke såsom de, hvilka efterföljt klyftigt 
utspunna fabler 4 ), hafva vi kungjort för eder vår Herres Jesu Kri¬ 
sti makt och tillkommelse 5 ), utan såsom de hvilka varit åsyna 
vittnen till hans majestät — 17. huru han af Gud Fader fick ära 
och herrlighet, i det en röst så lydande ställdes till honom af den 
majestätiska herrlighetsuppenbarelsen a ): ”Denne är min käre Son, 

') rtS cxqytifiiun. Likasom oxqyoc 2 Kor. 5: 1 bildlig beteckning af menniskans 
kroppsliga del. 

*) Andra: *'att det skall g & plötsligt med afläggaudet af denna min hydda" — 
med anspelning på det våldsamma i ap. Petri af Jesus Joh. 21. förutsagda dod och 
med det n&rmare utförande af tanken, som ligger i Bengels ord: "Qui diu «gro- 
tant possunt alios pascere. Crux id Petro non erat pennissura Ideo prius agit quod 
agendum erat.” (Så af de nyare Huther och FronmQller). Men om Petrus af Her¬ 
rens ord kunde sluta, att hans död skulle blifva våldsam, kunde han äfven af deras 
innehåll sluta till närheten af denna sin bortgång, i det han nu redan hunnit de 
ålderns dagar, hvilka dessa ord afsågo, och skref detta href med förebuden till den 
Neronska förföljelsen nära för sina ögon. 

3 ) Enligt den anförda berättelsen Joh. 21. 

4 ) Eller mythologiska dikter (MoyKipiyotc — sådane som den falska 

Gnosis så frikostigt uppdukade. 

5 ) Makt (dvya^y) emot dem, hvilka rent af förneka denne Jesus Kristus i hans 
egenskap af Herren (KpQtof)i tillkommelse emot dem, hvilka med den onde tjenaren 
Luc. 12: 45 säga i sitt hjerta: "Min Herre kommer ej så brådt" så länge, till dess 
det blifver för dem en praktisk, om också icke en theoretisk, trosartikel att denna 
hans tiUkommelse är ett tomt tal utan någon betydelse. Syftar på tvenne slag af 
menniskor, af hvilka det förra kommer till tals Kap. 2. det sednare Kap. 3. 

r ) vno 7jje fiiéyakonQtnovi do fai. Antingen om den strålande ljusglansen, 
som afbildade det gudomliga majestätets närvaro vid tillfället af Jesu förklaring, 
eller om det gudomliga majestätet sjelft (så efter föredömet af Bengels ord: ”Mag- 
nifica gloria. Sic appellatur Deus ipse" Huth, Wies., Fronm. och de fleste nyare). 
Det förra är det naturligaste och styrkes genom den stående betydelsen af f -p,-p ^12$ 
i det Gamla Testamentet (Exod. 16: 7, 10; 40: 34 ff., m. m.; jemför äfven difa 
xpq+ov Luc. 2: 9). Propositionen v no: ”a/”, icke "ifrån" (Winer) eller ”i följe med* 
(Wahl), gör dervid ingen svårighet, emedan Petrus uttrycker sig om saken, sådan 
den framställde sig för hans yttre sinnliga varseblifning. Jemf. inånta » v. 16: testet 
oculati — sannolikt här med bibegreppet af initierad åskådare, som ligger till grund 
för den härledda betydelsen af terminus technicus för dem, hvilka i de Eleusinska 
mysterierna hunnit den sista graden. 


Digitized by t^ooQle 


30 


O. F. Xlyrberg. 


i bvilken jag hafver ett godt behag.” 18. Och denna rösten hörde 
vi ifrån himmelen komma, då vi voro med Honom på det heliga 
berget. 19. Och vi hafva för oss så mycket fastare 1 ) (derigenotn) det 
profetiska ordet och J gören väl i att akta på det såsom på ett 
ljus som skiner i ett mörkt rum 3 ), till dess det dagas och morgon* 
stjernan uppgår i edra hjertan 3 ), 20. vetande framför allt att ingen 
profetia i Skriften är en sak för egen lösning 4 ); 21. ty ingen pro- 

’) »al tfo+Hy fiifia*6u(>oy roy nqoqrjrtxor koyor Redan den bestämda artikeln, 
men ännu mera sammanhanget med kap. 2: 1 visar, att det ”ord”, som åsyftas, är 
innehållet af Gamla Testamentets profetiska skrifter — s&ledes hvarken ”evangelium’* 
(Luther) eller ”de profetiska utsagorna 1 Nya Testamentet” (Griesbach) o. s. v. I 
hvad mening detta profetiska ord kallas ett fiéfia$6n^oy är en svårare fråga att af- 
göra. Den enklaste tydningen i detta afseende synes vara den, som åtgående från 
den icke objektiva, men subjektiva uppfattningen af denna fasthet (dess betydelse 
af något visst och fast för oss), låter det profetiska ordet har kallas fastare såsom 
skådadt i ljuset af sin inträffade nytestaraentliga uppfyllelse, således i jeraförelse 
med sig sjelft fore denna uppfyllelse (Så Bengel med sin anmärkning: ”Ea quir ad 
lucernam debilius videras, dies superveniens te tameu recte vidisse confirmat*’; Wies., 
Fronin., Melin ra. fl.). Antages icke denna tydning, återstår endast att förklara den 
utsago, hvarom fråga är, så att den syftar tillbaka serskildt till det föregående ordet 
v. 10 om Christi lillkomvnclte (naqovaiay)* då det profetiska ordets företräde i det 
nämnda afseendet skulle vara att fatta såsom ett företräde i förhållande till den 
apostoliska autopsien, giundadt på den gammaltestamentliga profetians rikare inne¬ 
håll såsom afseende icke blott Christi första ankomst i köttet, som var föremål för 
nämnde autopsi, utan äfven sista tillkommelse och det messianska rikets in¬ 
brytande i hela sin glans, som ju icke knnde hafva varit ett föremål för denna aut¬ 
opsi, då det ännu var ett tillkommande (så Huther). Dock skulle man i detta 
fall väl snarare hafva väntat valet af ett aunat ord för p*pa*6rtQoy 

*) Anspelning tilläfventyrs på den andeliga förmörkelse, som utgick från den 
haretiska företeelse, hvaremot brefvet är rigtadt och hvilken, om den äfven icke 
förmådde rycka Jesu ord ur de trognas hjertan, dock lätteligen kunde bringa deras 
tankar i en oordning, mot hvilken det profetiska ordet i Gamla Testamentet med 
sitt icke på mythologiska-dikter, utan på verklig historia grundade och tidernas mörker 
genomträngande heliga sanningsinnehåll bildade en välgörande motvigt. 

3 ) Till dess anfäktningens mörker gifver vika för den ånyo gryende och fullt in¬ 
brytande klarheten af Jesu Christi kunskap, 

4 ) or» naea nqofquia ypaqrjf Idias hulvauos ov yiysia #. Detta af tolkarenas 
meningar mycket vezerade ställes tydning beror närmast på uppfattningen af Idias. 
Då apostelen vänder sig till sina läsare med en erinran, som skall tjena till att 
närmare bestämma det sätt, hvarpå de borde umgås med det profetiska ordet, så 
synes det äfven ligga närmast att hänföra detta Idias till dem, då meningen blifver 
den som innehålles i dessa Luthers ord: "Det rätter eder efter och tänkeu icke, 
att J skolen utlägga Skriften genom eget förnuft och klokhet; Petrus har förbjudit 
det, du skall icke utlägga, den Helige Ande skall sjelf utlägga det eller skall och 
måste det blifva outlagdt.” (Så med Luther — hvars öfversättniog: ”Keine Weis- 
sagung in der Schrift geschieht aus eigener Auslegung” dock icke väl återgifver 
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fetia har någonsin blifvit uttalad genom inenniskovilja, utan de he¬ 
lige Guds män hafva talat drifae af den Helige Ande. 

Kap. 2: v. 1. ”Men falska profeter voro äfven i folket 1 ), så¬ 
som äfven ibland eder skola uppkomma falska lärare, hvilka skola 
införa 2 ) förderfbringande partier 3 ), förnekande den Herren, som har 
köpt dem, och dragande öfver sig sjelfVa en hastig undergång 4 ); 
2. Och många skola efterfölja deras utsväfningar 4 ), och sanningens 
väg skall för deras skull blifva försmädad*), 3. och de skola fångne 
i begär efter slem vinning genom diktade ord göra sig en marknad 
af eder 7 ); för hvilkas räkning domen sedan fordomtima icke är sysslo¬ 
lös 8 ) och hvilkas undergång icke slumrar. 4. Ty om Gud icke har 

denna hans utläggning — flertalet af interpreter). Deremot hänföres detta af 
andra till det profetiska ordet sjelft (så med olika modifikationer i uti fl ggn ingen We- 
renfels, Wahl och Dietlein) eller t. o. m. till Gamla Testam+ntett profeter, som 
icke af sig sjelfva, utan vno nvtvpaiot ttyiov påfunnit lösningen af 

sjelfva framtidens gåta och nyckeln till de gudomliga hemligheterna. Så enligt före¬ 
dömet af Bengels förklaring: "tnilvns dicitnr interpretatio, qua ipsi prophetap res 
antea plane clausas aperuere mortalibus” bland de nyare: Huther och Fronmtiller, 
af hvilka den sednare säger ganska kategoriskt: H Es handelt sicli hier von der Ent- 
stehung, nicht von der Erklärung der Weissagung. wie aus v. 21 erbellt." Men 
hvilken tautologi medför icke just innehållet af denna v. 21 efter sistnftmnde tyd¬ 
ning! "De helige Guds män hafva icke talat af sig sjelfva. emedan de icke talat 
af sig sjelfva, utan drifha af Guds Anda" — — si oskickligt har dock den som 
skrifrit detta bref säkerligen icke kunnat utspinna sin tankegång. 

’) I Israels folk, som alltifrån Bileams dagar tid ofter anna i var utsatt för 
bearbetningen af dessa falska profeter, synnerligen talrika vid don tid som föregick 
den stora nationalstraffdoraen öfver detta folk genom dess bortförande till Babel. 

*) Egentligen: "införa vid sidan" {naQHcå^ovctv) eller på förstulna vägar och un¬ 
der sken af att sjelfva utgöra det Nya Testamentets Israöl. 

®) aipttfSK- Icke kätterska läror, ty sådana omtalas i det följande såsom redan 
förhanden. 

4 ) I likhet med deras föregångare, en Bileam och de falske profeterna på Jere- 
mi« tid. 

s ) På det andeliga området, men äfven med hänseende till den moraliska 
vandeln, 

*) Genom deras laglösa vandel, som skall gifva anledning till ett stort förtal och 
smädelse emot hela det kristna namnet. 

? ) ifinoQévtorTa*. Egentligen drifva handel med något för att deraf göra sig 
profit och nytta. Här i öfverflyttad mening på samma sätt som ipnoQ. rrjv eoperr 
f ov cd/daroc hos Josephns, eller ivtnoQtviro typ hfårjy iaiv dutaeiwr hos Philo 
(båda ställena citerade af Winer). 

8 ) Nemligen i deras föregångares och hemska förebilders person, till ett säkert 
tecken, att den är redan på väg för att i sinom tid hinna äfven till dem 
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skonat eoglar, som syndat 1 ), utan har nedstörtat dem i afgrunds- 
djnpet och öfverleinnat dem åt mörkrets bojor att förvaras till do¬ 
men; 5. och har Han icke skonat urtidens verld, utan bevarat No- 
ach, som var en rättfardighetens predikant, såsom den åttonde ef¬ 
ter att hafva Fört en flod öfver en verld af ogudaktiga 2 ); 6. och 
bar Han lagt i aska och dömt till undergång städerna Sodom och 
Gomorrha och satt dem till ett varnagel för ogudaktiga derefter; 
7. och frälsat en rättfärdig Loth, som led af de laglösa menniskor- 
nas utsväfvande vandel 8. — ty af det han såg och hörde qvaldes 
den lättfärdige mannen, som bodde ibland dem, dag efter dag till 
sin rättfärdiga själ 3 ) för laglösa gerningars skull — 9. så 4 ): Her¬ 
ren vet att frälsa de gudfruktiga ur frestelsen, men bevara de o- 
gudaktiga till domens dag nnder hemsökelse med straffl — 10. Men 
allra mest dem, som vandra efter köttet uti orenande lusta 5 ) och 
förakta Herradömet 5 ). Dessa öfverdådiga varelser, fulla af sjelf- 
behag — de darra icke att smäda herrlighetens makter 7 ), 11. då 

’) Så mycket mera förtjenaude att framhållas som de afsedda irrlärarena sjelfva 
tå mycket umgingos med englaverldens historia. 

2 ) En stående erinran hos Petras. Jemf. 1 Petr. 3: 20 och 2 Petr. 3: 5—6. 

3 ) Egentligen: "qvalde den rättfärdige mannen tom —-tio rättfärdiga 

själ**, tå att det lidande, som han erfor, fram ställes såsom en följd af hans egen 
▼erksamma activitet. Och detta visserligen med råtta, så vida som det fordrades 
en fortsatt själ sansträngning för att icke i en sådan omgifaing efter hand blifva sitt 
för det pinsamma intrycket af'orättfärdighetens öfver ra akt och med detsamma ande- 
ligen förslöad ötverhufvud. — Konstruktionen genom hopandet af tvenne Dativi in- 
str.: **fl lififian xai axotj* och "avv/uoée fpyotc” mera än vanligt invecklad. 

4 ) Här följer den betydelsefulla eftersatsen till alla de föregående med $1 börjande 
satserna. 

5 ) Med dessa ord, hvilka ännu ansluta sig såsom objekt till det föregående r$- 
Qthr går skildringen af de ifrågavarande iptinfoMdoxnio* ifrån det tillkommande 
gebitet inpå det närvarande — en motsägelse, hvilken dock endast är skenbar ech 
löses på sätt som i det följande af denna afhandling skall visas. 

•) xv^éoirjja. Erhåller sin betydelse från ror dye^donyrn etthoug Jttmotrjy «(/- 
rov/ut y o* v. 1 , såsom uttrycket för ett herradöme i högsta mening — ett gudomligt 
verldsherradöme öfverhufvud och serskildt detta herradöme såsom representeradt i 
Jesu Christi person; icke endast det förra (så Huther), eller endast det sednare 
(så Wies.) Andra ännu vidsträcktare om "all gudomlig och mensklig auktoritet öf¬ 
verhufvud" (så Huther och Stier) eller inskränktare om "verldslig öfverhet" (Luther, 
Calvin, Gerhard); — i strid mot det stående ny testamen tliga bruket af 
JemfÖr stället Jude Ep. v. 8 och kommentaren deröfver i det föregående af denna 
afhandling. 

7 ) Englaverldens makter, med hvilka de gnostiske irrlärarena i sina fantasier 
icke allenast umgingos på ett mycket kamratlikt sätt, utan äfven skickade sig så 
öfverdådigt som vi i det föregående lärt känna. 
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likväl englar, större i kraft och makt, icke utsäga emot dem en dom 
af smädelse! 1 ) 12. Men desse, hvilka såsom oförnuftiga djur, födde 
af naturen att fångas och slagtas, smäda på de tings område, som 
de icke förstå, skola äfven med deras 2 ) undergång förgöras, 13. 
utfående orättfärdighetens lön. — Menniskor räknande för vällust 
njutningen för dagen — smutsfläckar och skamfläckar 2 ) frossande på 
sina bedrägerier 4 ) och gästande tillsammans med eder — 14. med ögon 
falla af horiska begär 5 ) och omättliga på synd — lockande till sig 
obeföstade själar — hafvande ett hjerta genomöfvadt i girighet — för¬ 
bannelsens barn — 15. hafva de öfvergifvit rätta vägen och farit 
vilse; efterföljt Bileams Bosors®) sons fotspår, hvilken älskade en 
orättfärdighetens lön; 16. men hän fick tillrättavisning för sin vrång¬ 
het: ett mål löst ök talade med menniskoröst och förbjöd profetens 
galenskap! 17. Desse äro källor utan vatten och töckenskyar, som 
af stormil drifvas, åt hvilka mörkrets dunkla sköte är förvaradt. 
18. Ty talande stolta fåfänglighetsord locka de genom begär efter 
köttslig utsväfning till sig dem, hvilka som knappast börjat undfly 7 ) 
de i villfarelse lefvande 8 ), 19. lofvande dem frihet, sjelfve varande 

‘) ov qiqovfav xaf avrdty filaorftj^oy xquj**. Andra: "fördraga icke en sådan 
dom*', emot dem sjelfva uttalad, "inför Herren*' (enligt låsarten napå xvqko framför 
ftldctf tjfioy) eller "af Herren.” Så Luther, och bland de nyare Fronmttller; men 
månne icke detta är att öfverföra begreppet af en pXaoyrjfiia på Gud sjelf eller ut¬ 
förarena af hans rättvisa dom?! — Anspelningen på Henochs bok hår icke lika 
gifven som i Judae bref, der innehållet närmare utföres genom anförandet af striden 
mellan Michael och djefvulen om Mose kropp, under det att det närv. brefvet, om 
det annars gjort bruk af samma källa, afhåller sig från detta tillägg, och endast 
upptager gå mycket af innehållet i Henochs bok, som har en allm&nnare giltighet 
och en mera praktisk betydelse. Jemf. Zach. S: 2. 

2 ) Nemligen de oskäliga djurens, hvilkas oförstånd de härma. Enligt andra syf¬ 
tande på de skildrade irrlärarena sjelfva, då r»j ySogå skulle beteckna förderf i 
sedlig mening — i strid mot den gifna betydelsen så väl af q&oQay i början af me¬ 
ningen som af det följande (j&aQqooyra* — och låsarten avrwy utbytas mot avraty 
(Så Huth., Fronm., m. fl.). 

3 ) onilot xai putpot. Det förra ordet äfven Eph. 5: 27; det sednare ån. Xry. 

4 ) Enligt en annan, säkert frän Jud. 12 uppkommen oriktig läsart: iy lalc ayd- 
7 I<tk avify: *vid deras agaper eller kärleksmåltider.” 

Ä ) Egentligen: "fulla af horkona" (jutarovs ^totyakidoi) 

e ) Boooq för *yjy3 4 Mos. 22: 5 till följe af ett egendomligt sätt att attala y. 

T ) t ovg okiytos ånoq*vyoyras. En annan läsart: rovs Syrot i ånofiéyorrttg = 
"dem som verkligen hålla på att undfly." 

8 ) icke lika med oomvända öfverhufvud, utan speciellt om de i hednaverldens 
mörker vandrande, då det föregående rovc 6X*yax diuxf*vyoyia$ har afseende på dem, 
hvilka nyligen uppsökte af evsngelii kallelse voro stadde i sjelfva den kritiska Öf- 
vergången ifrån hedendomen till kristendomen, samt blefvo ett lätt byte för de om- 
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förderfvets trä)ar l ); ty af hvilken någon är öfvervunnen, honom är 
han också vorden till en träl. 20. Ty om de, efter att h&fva und¬ 
flytt verldens besmittelser i kraft af Herrens och Frälsarens Jesu 
Christi kunskap, återigen äro öfvervunne och invecklade i dem, så 
har det yttersta för dera blifvit värre än det första. 21. Ty bättre 
hade varit för dera att icke hafva lärt känna rättfärdighetens väg, 
än att hafva lärt känna den och vändt sig om ifrån det dem öfver- 
lemuade heliga budet. 22. Dera bar vederfarits hvad som står i det 
sanna ordspråket: *’En hund som vändt om till sin egen spyal” 
och: "Ett svin, som är tvaget, på väg att vältra sig i smutsen!" 

Kap. 3: v. 1. "Detta är då nu det andra brefvet, som jag 
skrifver till eder, i båda 2 ) uppväckande edert rena förstånd 1 ) på 
erinringens väg, 2. till att ihogkomraa de ord, som förut blifvit 
talade af de heliga profeterna, och det af edra apostlar meddelade 
Herrens och Frälsarens bud 4 ). 3. Vetande detta framför allt 4 ), 
att i de yttersta dagarne skola komma bespottare med bespottande 

talade förförarena genom dessas förespeglingar af en frihet, som gjorde denna öfver- 
gång lättare än den var och smickrade de köttsliga lnstarne. 

*) Samma förderfvets makt (qp$opa), som omtalas kap. 1: 4, och i hvilken de 
afsedde antinomiske irrlärarena genom återfall i synden å nyo blifvit invecklade, — 
nu farligare än ifrån begynnelsen, emedan de lärt känna, men förkastat det enda 
medlet till räddning ifrån denna q&oqa. Vid detta fall ut nådens tillstånd dröjer 
den följande framställningen 6åsom en sorglig syn, från hvilken man har svårt att 
skilja sina blickar. 

a ) Närmare efter grundtexten*. *i hvilka jag uppväcker** (b ak*.t- k.). Mera i en¬ 
lighet med tanken än med den föregående ordalydelsen. 

3 ) åtavoKtv. Den förnuftiga tanke- och viljeverksamheten (w) mera i rigtning 
af det yttre än det inre (Iwoia) såsom serskiljande, pröfvande och tillegnande makt. 
Jemf. J. T Beck , Umriss der bibi. Seelenlehre , 2:o Aufi ., s. 58. 

4 ) Kristendomens lära i sin helhet, betraktad ifrån synpunkten af en moralisk 
fordran — och det hörer till dess natnr att vara alltigenom ethisk eller moralisk 
till sin tendens och syftning. Andra: ”budet att vakta sig för irrlärare” (De Wette), 
eller ”att hålla sig beredda på Christi naqowtia" (Benson, Wiesinger, Helin), eller, 
hvad som synes vara detsamma, ”att föra en kristlig vandel i afbidande af Christi 
återkomst'* (Huther). Men redan likheten med naqado&Mtis ayias biolrjc 2: 
21 talar för den första tolkningens uteslutande rigtighet. 

8 ) En närmare bestämning till det föregående juyy6&qyat> hvilket borde ega rum 
så, att man aldrig förlorade ur sigte hvad som här följer: det i dristig bespottelse 
framträdande tillstånd af djup andelig säkerhet och hänsjunkenhet i det jordiska, 
som skulle följa på den första kärlekens tid inom den kristna församlingen och väl 
redan i enskilda förebud, äfven oafsedt de förut anförda irrlärarena, gaf sig icke 
otydligt tillkänna. I st. f. ywtåoxovns skulle grammatiskt rättare stå accusat. yurtoa- 
xovtaet men sådana anacolutha äro här äfven eljest icke sällsynta. Jemf. lapehr 
yä<t 1: 17, 


Digitized by 


Googlc 



Om Apostelen Petrus och den äldsta kyrkans falska Gnosis. 35 

ord, de der vandra efter sina egna lust&r 4. och säga: ”Hvar är 
nn det löftet om Hans tillkommelse? Ty ifrån den dag, då fäderna 
hafva afsomnat, förbiifver allt (såsom det är) ifrån skapelsens be¬ 
gynnelse” å ). 5. Men detta undgår dem af egen vilja 2 ), att him- 

larne voro ifrån urtidens början med jorden, som af vattnet och ge¬ 
nom vattnet kom till stånd i kraft af Guds ord s ); 6. och ändock 
gick genom dessa 4 ) den dåvarande verlden 5 ) under, af vatten för- 
dränkt! 7. Så äro de nuvarande himlarne och jorden genom Hans 
ord sparda, förvarade åt elden till domens dag, då de ogudaktiga 
menniskorna skola förgås*). — 8. Men detta ena må icke vara eder 
fördoldt, mine älskade, att en dag är för Herren såsom tusende år 
och tusende år såsom en dag T ). 9. Herren fördröjer icke sitt löfte, 
såsom någre mena det vara fördröjelse, utan Han är långmodig med 

’) Den närmare utläggningen af denna förutsägelse om de yttersta dagarnes be- 
spottare sparas till det följande af denna afbandling. 

*) Andra: H Det undgår dem då de detta Tilja*’ = påstå och yrka — en bemär¬ 
kelse som det grekiska i detta sammanhang kan hafva så väl som det latin¬ 

ska velie och väl fifven det svenska vilja (så Hutber, Meyer, Dietlein). Har endast 
emot sig den relativa betydelselösheten af öilorrae efter denna tydning. 

3 ) ”Af vattnet” {/| vdaros), i det att vattnet var det första, som omgaf jorden 
på alla sidor och ur hvilket den uppsteg i sin närvarande gestalt; ”genom vattnet” 
(cV vdaioi ), emedan det var genom vattnets rörelse, då det samlades i sitt stora 
förvaringsrum, som den blef hvad den är. Utsträckningen af denna uppkoir.st ur 
vattnet och genom vattnet äfven till ovqarol, sora Huther och Wiesinger anser vara, 
väl icke till ordalydelsen, men till tankesammanhanget gifven, har bland mycket 
annat emot sig den följande analogien* med verldens undergång genom syndaflodens 
vatten, så vida syndafloden endast öfvergick jorden, eller noga taget endast den be¬ 
bodda jorden men icke utgjorde en verldskatastrof i omfattande mening. 

4 ) Genom vattnet och Guds ord, **som till förstöring af den fordna verlden be¬ 
gagnade samma element, vattnet, genom hvilket den erhållit sin utbildning” (Melin). 

5 ) Icke verldsalltet i sin helhet såsom omfattande himmel och jord, utan den af 
ett ogudaktigt menniskoslägte bebodda och förderfvade jorden eller detta ogudaktiga 
menniskoslägte allena. Jemf. xéoptp åötfiw kap. 2: 5. 

e ) En ingalunda uteslutande Petrinsk lärosats om sättet för det närvarande verlds- 
loppets undergång, ntan gemensam för den Petrinska tbeologien med den Paulinska 
(2 Thess. 1: 8; jemf. äfven Ebr. 12: 27—29) och den Johanneiska, hvilken sednare slu¬ 
tar med att låta oss skåda den gamla jorden förvandlad i en stor eldsjö, efter hvars 
omnämnande sedan beskrifningen af den nya jorden och nya himmelen följer (Upp.B. 
kapp. 20 och 21). Åskådningen så mycket mindre af ett fremmande kosmogoniskt ur¬ 
sprung, som den har sin rot redan i Gamla Testamentets skrifter (jemf. Es. 66: 15; 
Dan. 7: 9, 10 m. m,). 

7 ) Enligt hvad redan Mose talat i den 90 Psalmen v. 4. — Anmärkas bör den 
utsträckning af tidepunkten för Christi tillkommelse vida öfver den närvarande ge¬ 
nerationens gränsor, som är antydd genom dessa ord. 
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hänseende till eder, icke viljande att någre skola förgås, utan att 
hvar och en vänder sig till bättring. 

10. Men Herrens dag skall komina såsom en tjof 1 ), och då 
skola himlarne med stort brak 2 ) förgås och eleinenterna 3 ) upplösas 
af hetta, och jorden och de ting, som derpå äro, förbrännas 4 ). 
11. Då nu detta allt på detta sätt går sin upplösning till mötes, 
hurudana höfves icke eder då att vara i alla sia" af helig uni- 
gängelse och gudsfruktan 5 ) — 12. väntande efter och påskyndande 6 ) 
Guds dags tillkommelse, som skall göra det att himlarne upp¬ 
lösas af eld och elementerna försmälta af hettal — 13. Men nya 
himlar och en ny jord vänta vi ettor Hans löfte, i hvilka rättfär¬ 
dighet bor. 


*) Eller enligt en annan läsart ännu mera målande: ’*en tjuf om natten.** 

*) ^o^rjdoy. °An . isy. == /**ra §oi£ov i. e. cum stridore vel fragore — ”en verkan 
hvilken chemisten skulle veta att förutsäga såsom uppkommande genom föreningen 
af luftens syre med det Yäte och andra gaser, som blifva lösgjorda genom den in¬ 
tensiva hettan** (Hitchcock, The Religion of Geology, Glasgow 1851, s. 305). 

3 ) cto*x$ta» Andra: ”himlakropparne, sol, måne och stjernor’*; men dessa äro. 
annat att förtiga, redan inbegripna i det föregående ovqavoi. Sammanhanget synes 
▼ara detta: Ifrån oi opqayoi såsom uttrycket för verldssystemefc i sin mest kompli¬ 
cerade gestalt nedstiger skildringen till de enkla kroppar och grundämnen, hvaraf 
det består, och stadnar sist vid jorden såsom den del af verldsalltet, hvilken egentligen 
rörer oss. Att dessa enkla kroppar af hettan sägas skola komma att upplösas 
(xavcovfJiva kvd-qooyja*) är åter ganska märkligt, så vida som chemien säger oss, 
att desamma genom inverkan af denna orsak icke förbrännas i egentlig mening, utan 
endast bringas i flytande tillstånd eller gasform. 

4 ) En af nutidens geologer yttrar med anledning af detta ställe: "När vi betänka 
den brännbara naturen hos jordens beståndsdelar, så vidt de äro oss bekanta, den 
lätthet, med hvilken deras ingångna föreningar kunna lösgöras och lemna rum för 
nya föreningar, den qvantitet af hetta som de utveckla under dessa processer; när 
vi erinra oss ångans expansiva kraft, och att vattnet sjelft är sammansatt af två 
gaser, hvilka genom sin förening frambringa en intensiv hetta; när vi erinra oss 
antalet af exploderande ämnen, som redan blifvit upptäckta, så må man tillåta oss 
att dela Plinii förundran, att en enda dag går förbi utan en allmän verldsbrand. 
"Excedit profeeto omnia miraeula ullum diem fuisse , quo non euneta conjlagrarent" 
(Lyell, Principles of Geology b. II, chap. XX, vol. II, citatet efter Hitchcock). — 
**För närvarande — så säger en annan geolog — äro dessa elementer så bundna 
genom motvägande agentier, att allting är lugnt och stilla; men låt den Allsm&k- 
tiges **fiat’* utgå för att lösgöra dem, och den yttersta dagens skådespel, såsom de 
skildras i Biblen, skola taga sin början!” (Hitchcock p. s. st. 318). 

ft ) Ett försök att återgifva grundtextens: lv ctyicue dya<rrQOtpaU itai epot/kbas. 

6 ) Icke ett blott talesätt, utan mera fln ett talesätt, så vida som verldsloppets 
fulländning står i sammanhang med den andeliga mognadens tillstånd på jorden, 
och dettas påskyndande boror af den trohet i andeligt hänseende som menniskorna 
visa. 
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14. Derföre mine älskade, i det J vanten efter detta, vinn- 
läggen eder om att blifva befunne obefläckade och ntan tadel inför 
Honom i frid I 15. Och vår Herres långmodighet räknen såsom 
eder salighet 1 ) — såsom ock vår käre broder Paulus efter den vishet, 
som är gifven åt honom 2 ), hafvcr skrifvit till eder, 16. såsom ock 
i alla sina bref, när han i dem talar om dessa saker 2 )! — 1 hvilka 4 ) 
äfven några stycken finnas, som äro svåra att förstå 5 ), hvilka — i 
likhet med de öfriga Skrifterna — de ovetande och obefåstade för¬ 
vrida 8 ) till sin egen undergång. — 17. Men J, mine älskade, ef¬ 
ter J förut veten det 7 ), vakten eder sjelfva, att J icke blifven med 
bortryckte af de laglösa menniskornas 8 ) villfarelse och fallen ifrån 
eder egen fasta ställning 9 ); 18. utan vexen i vår Herres och Fräl¬ 
sares Jesu Christi nåd och kunskap! 10 ) Honom vare ära nu och i 
all evighet! Amen.” 


*) Detsamma som: "gören eder till godo i eder salighets intresse och till desi 
allt större förökelse " 

3 ) Vi anmärka den vink, som ligger i dessa ord om det apostoliska talets och 
gåfvans olika individualisering vid all andans fullhet för öfrigt. 

Då Petri andra bref är skrifvet till församlingarne i M. Asien, så kunna ri 
här endast tänka på dem af Pauli bref, hvilka äro skrifna till församlingar i sam¬ 
ma trakt af verlden, eller dessa trenne: brefvet till Galaterna, till Epheserna och 
Kolosserna; — alla, utan att med någon större ton vigt dröja vid tanken på Christi 
tillkommelse, rika på förmaningar i nyssnämnda hanseende. Jemf. Gal. 6: 7 — 10; 
Eph. 4: 30; 6: 8; Col. 3: 4, 24. 

4 ) Enligt läsarten b alf, som, stödd på auktoriteten af Cod Alex., Vat. och 
Sinait, äfven gifver en bättre mening än 1. rec. b ois (syftande på de anförda för¬ 
maningarna till en helig vandel som väl icke innehöllo dvoyorjra nya). 

5 ) Såsom en del starka yttranden om lagen och gerningarne samt den kristliga 
friheten ryckta ur sitt sammanhang, hvilka i alla tider utgjort stötestenar af detta 
slag. 

*) tff Q$plov4ty. Egentligen "plåga med orgifiXtj , ett tortyrredskap, eller låta un¬ 
dergå tortyr." De "ovetande" (äpa&tii) och "obe/ästade" (atrrijpxn»), som så 
göra, äro förförarena och de förförde tillsammans — de förre icke utaa salt be¬ 
nämnda med det förra namnet, då de sjelfva just utgåfvo sig för att vara och upp¬ 
kallade sig med namnet af H de vetande" (gnostiker) i företrädesvis bemärkelse. 

7 ) Nemligen allt, som i det föregående blifvit framstålldt om de kaeretiska irr¬ 
lärarenas andeliga karakter och framfart samt slutliga ända. 

*) Nemligen de antinomistiske irrlärarenas, hvilka enligt den sednare delen af 
det föreg. 2:dra kapitlet redan voro fullt verksamma med att utbreda sin villfarelse, 
ehuru ännu det värsta i detta afseende förestod. 

•) anjQvyfiov. Motsatsen till det föregående dorrjQiXTOé. 

*°) Med detta ord«t gno tit, des sansa på djupet gående kunskapen om Gud och 
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Yi finna, att författaren af ofvanstående bref på det uttryck¬ 
ligaste gifver sig tillkänna för sina läsare såsom apostelen Petrus, 
hvilken, sedan han redan förut ihogkommit dessa med ett sändebref, af- 
seende att befästa dem i den kända sanningen, nu genom uppkomsten 
af en farlig haeresi jemte tanken på sin nära förestående bortgång kän¬ 
ner sig manad att till dem rigta ett sista afskedsord i samma syfte. 
Är detta tillkännagifvande nu den sanna utsagon af den verklige apo¬ 
stelen, eller den falska af en person, som i något serskildt intresse 
företagit sig att spela hans roll? Med audra ord, är detta bref äkta, 
eller är det ett understucket alster af okändt ursprung, en apokryfisk 
skrift i likhet med t. ex. ett Nicodemi evangelium och andra Nya Testis 
apocrypha, som icke erhållit rum i dess kanon? Det är denna fråga 
som vi nu skola upptaga till undersökning och besvarande. 

Vi uppställa härvid i första rummet denna andra fråga såsom 
inledande den förra: Ar det osannolikt i och för sig att apostelen Pe¬ 
trus skrifvit ett bref sådant som det närvarande är till sitt allmänna 
innehåll och syftning? Närmare: innehåller detta bref i sin egenskap af 
ett sådant afskedsord och varningsord tillika, som det vi ofvan lärt kän¬ 
na, något som strider emot den kända karakteren af denne apostel och 
hans verksamhet inom kyrkan samt gör det på förhand otroligt att 
han kunnat skrifva detsamma, eller är det tvärtom just ett sådant som 
vi kunna vänta af ap. Petrus med den kännedom vi hafva af det ena 
och det andra? För att besvara detta hafva vi att här först göra oss 
reda för sjelfva hufvuddraget af hans apostoliska karakter sådan den 
framstår i Nya Test.; och vi finna detta då innefattadt för oss i ett 
enda ord: Han var en initiativets man på den apostoliska verksam¬ 
hetens område framför alla andra, den store hedningarnes apostel icke 
en gång sjelf undantagen. Så har vår Frälsare sjelf tecknat honom i 
de bekanta orden Matth. 16: 18: "Du är Petrus, och på detta hälle¬ 
berg skall jag bygga min församling” m. m., hvilkas hufvudinnehåll 
återkommer i uppmaningen Luc. 22: 32: "GtriQt^ov vovg aåsXyovg <sov?' 
och framför allt i den trefaldiga tillsägelsen ”(ioffxs tå ägvia pov . r * — 
''noipaivs, floöxs %å nqoflatd povf* Joh. 21: 15—17. Det kan icke 
nekas att ett visst företräde af banbrytande personlighet med afseende på 
den kristna församlingens grundande och omsorgerna för dess framtida 
bestånd — mycket skiljdt ifrån den romerska theorien om ett egentligt 

Jesus Kristus, likasom med epignosis i brefvets början, gör apostelen front emot 
och gifver tillika sina läsare en förnyad allvarlig vink om huru de skulle göra front 
emot och öfvervinna de omtalade irrlärarenas gnosis af motsatta slaget, samt slutar 
dermed detta emot denna falska gnosis, om icke ensamt och uteslutande, dock när¬ 
mast och hufvudsakligen vända ooh rigtade bref. 
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primat fortsatt såsom institution i en series af efterträdare , men icke 
mindre verkligt för det — härigenom tillägges denna apostlafurste; och i 
öfverensstämmelse dermed se vi honom också ifrån den tid, då det 
apostoliska arbetet tog sin egentliga begynnelse efter Jesn bortgång, 
vid alla epokgörande tillfallen gå i spetsen för den apostoliska verk¬ 
samheten inom kyrkan. Så genom sin följdrika bättringspredikan på 
den första Pingstdagen som omtalas Ap. G. 2; så i den vigtiga frågan 
om hedningarnes upptagande i den kristna församlingen utan föregåen¬ 
de omskärelse, genom sitt företag att döpa höfvidsmannen Cornelius 
med hans husfolk (Ap. G. 10); så i den dermed sammanhängande frå¬ 
gan om de omvända hedningarnes allmänna frikallande från ceremoni- 
allagens hållande på apostlamötet i Jerusalem, der han först af alla 
tager till ordet i den rigtning, som bestämmer mötets beslut (Ap. G. 15)! 
Efter berättelsen om detta möte försvinner hans namn i Apostlager- 
ningarnes historia, men om det är sannt, hvad som synes hafva den 
kristna forntidens vittnesbörd för sig, att han varit den som först grnn- 
dat den kristna församlingen i verldens hufvudstad Rom, så har han 
äfven under den mellantid med hänseende till historien om honom, som 
nn vidtager på det Nya Test:s område, varit verksam på ett sätt som 
väl öfverensstämmer med denna hans banbrytande egenskap i allmän¬ 
het. På det nyssnämnda hållet återfinna vi honom först nära 
gränsen för sin apostoliska bana, skrifvande det uppmuntrande tröste- 
och förmaningsbref till de af Paulus grundade församlingarne i M. Asien 
som vi ega under namn af hans första epistel — ett bevis på att den 
öfverenskommelse om de skiljda arbetsfälten, hvilken Paulus relaterar 
Gal. 2, icke var alltför trångt att fatta ifrån böljan eller ock nu förlorat 
sin praktiska betydelse — och i sigte af den första bland den romerska 
verldsmaktens stora förföljelser som inträffade under Neros regering — s 
således åter vid ett epokgörande tidskifte i den äldsta kyrkans historia. 
Så framställer sig förhållandet med afseende på denne apostel; och vi 
fråga: är det då troligt, att hans stämma skulle hafva förblifvit all¬ 
deles tyst gentemot den stora faran af en redan under hans tid upp¬ 
kommen och i fruktansvärd tillvext stadd andelig förförelsemakt, som 
gick ut på att förfalska kristendomen i sjelfva dess grund, och den 
just han efter all sannolikhet i en Simon Magerns person varit den 
förste af apostlarne att ana och förutse? Att han, som ihogkom de 
nämnde M. Asiatiska församlingarne med en serskild skrifvelse afseen¬ 
de att styrka dem i den förestående yttre förföljelsenöden, icke skulle 
hafva haft ett ord för deras räkning tjenande att befasta dem i den 
förestående andeliga frestelsenöden, hvilken hade sin giund i nämnde 
b&retiska företeelse och af hvilken de företrädesvis voro och skulle blif- 
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va ännu mera hemsökta? Att han slutligen, som af Herren fatt det 
dyrbara och serskilda uppdraget att ”styrka sina bröder” och att ”föda 
Hans far och Hans lam” med lifsens ord, och som visste att han skulle 
dö i en annan än naturens vanliga ordning, med denna sin död nära 
för ögonen icke skulle hafva känt det såsom ett behof och en helig 
pligt tillika att i ett afskedsord, såsom ett sista testamente, inskärpa 
hos församiingarne lydnaden för det evangelium, som de emottagit — 
icke blott till tjenst för den närmaste tiden, men för alla följande tider 
intill Herrens ankomst? Vi svara derpå utan tvekan nej. Det är så 
långt, säga vi, ifrån att vara troligt, att vi skulle känna saknaden af 
ett sådant varnings- och testamentsord såsom en lucka i meddelande¬ 
na om samme Petri apostoliska verksamhet, i våra ögon af vida mera 
betydenhet än den, som nu bildar mellanrummet mellan Apostlager- 
ningarnes berättelse och tillkomsten af hans första sändebref, och 
skrifva denna luckas tillvaro snarare på räkningen af tidens åverkan, 
äu af en uraktlåtenhet stående nära till gränsen af en försummelse. 
Men denna lucka är endast till, om vi nödgas antaga, att det ifråga¬ 
varande brefvet, tvärtemot dess egen uttryckliga försäkran, icke är ett 
verk af denne apostel utan af någon okänd. Det är icke ett bevis i 
ordets verkliga mening, att apostelen Petrus skrifvit detta bref, det är 
sannt; men det är åtminstone något som visar hän i denna rigtning. 
Det är under alla omständigheter och så länge icke desto starkare skäl 
kunna anföras, som till full evidens ådagalägga, det han icke skrifvit det 
och kan hafva skrifvit det, ett vigtigt argument på förhand till förmon 
för dess äkthet, som bör hindra oss alla från att lättroget och lättsin¬ 
nigt lyssna till tviflen och inkasten emot densamma, och förtjenar att 
såsom sådant vid frågans behandling redan ifrån början fasthållas i sigte. 

Och hvil ka äro nu de afgörande omständigheter, de bevisgrunder 
och fakta, på hvilka motsägelsen mot denna nytestamentliga urkunds 
äkthet blifvit grundad? 

Förhållandet med denna sak skall inhemt&s af den följande under¬ 
sökningen, hvars innehåll efter en naturlig indelning förgrenar sig i 
fyra hufvudafdelningar: l:o Brefvets innehåll och beskaffenhet i och för 
sig betraktadt ur synpunkten af dess Petrinska ursprung . 2:o Dess 

förhållande tUl det första och afgjordt äkta brefvet af samme Herrens 
apostel; 3:o Dess förhållande af beroende eller icke beroende till det 
beölägiade brefvet af Judos; 4:o De historiska vittnesbörden angående 
detsammas tillvaro och äkthet från den kristliga forntidens sida . 
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1 . Brefvets innehåll och beskaffenhet i och för sig ur synpunkten af 
dess Petrinska ursprung . 

Att det kristligt religiösa innehållet af Petri 2:a Bref betraktadt i 
sin helhet är fullt värdigt en apostel och serskildt icke innefattar något, 
som strider emot den andeliga karakteren hos den bland Herrens apost¬ 
lar, af hvilken detta bref fatt sitt namn, är allmänt medgifvet äfven 
på den sida, hvarest dess äkthet är förnekad eller i det minsta ansedd 
såsom osäker. Vi hafva redan sett, huru det i egenskap af ett var¬ 
ningsord mot den falska Gnosis i sin antinomiskt utbildade gestalt och 
af ett afskedsord till den kristna församlingen tjenar till att fylla en 
-lucka i historien om Petri apostoliska verksamhet, som eljest alltid skulle 
göra ett störande intryck; och det intryck till förmon för dess Petrin¬ 
ska ursprung, som härigenom erhålles, jäfvas icke genom den närmare 
bekantskapen med dess innehåll både ur den ena och den andra af 
dessa synpunkter. Det torcfe icke behöfvas eller ens vara på sitt 
ställe att mera vidlyftigt yttra oss häröfver, då inga framställningar 
i detta hänseende kunna tillfoga något till den enkla lydelsen af dess 
egna ord som vi nyligen hafva anfört. De tala för sig sjelfva genom 
sin rikedom på andeligt ljus och insigt, icke inskränkta genom någon 
trånghet i ande eller af rivaliserande täflan, utan äfven i en Paulus — 
hvilken i brefvet till Galaterna, utgörande en del af de församlingar 
till hvilka Petri andra Bref just är skrifvet, dock icke förtegat det 
sätt, hvarpå han uppträdt emot Petrus i Antiochia — erkännande en 
full vederlike i apostlaembetet och omfattande Christi rike ända till 
dess sista fulländning, med tanken alltigenom fastad på evighetens 
allvarliga domar och stora tillkommande salighet samt der hafvande sin 
tyngdpunkt belägen. Och de bära derjemte äfven en pregel af kon¬ 
centrerad kraftfullhet och energi, som på ett alldeles egeudomligt sätt 
hänvisar till och erinrar om apostelen Petrus — denne handlingens man, 
äfven när han talade, som med ett ord kunde så genomtränga en Ana- 
niae och Sapphiras själ med bäfvan och skräck, att de nedföllo döda 
för hans fötter; genom ett ord blotta Simon Magerns mörka inre 
för honom sjelf, så att han uppfylld af hemlig ångest begär apostelens 
förbön hos Gud o. s. v. I strafftalet mot anhängarena af den falska 
Gnosis framträder denna energi på det sätt vi hafva sett, men den 
möter oss icke mindre i strafftalet mot den sista tidens bespottare 
kap. 3; och äfven det öfriga af brefvets innehåll, äfven den mera po¬ 
sitivt uppbyggande och förmanande delen af detsamma har deraf er- 
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hållit ett intryck, bestående i en viss uttryckets kantighet, som icke 
återfinnes i det första brefvet under apostelen Petri namn. Ofverhuf- 
vud är totalintrycket af detta bref det af ett starkt reningsväder på 
det andeliga området, en storm af Guds ande, som upprycker de ofrukt¬ 
bara träden och skingrar de osunda dunster, som uppfylla den andeliga 
atmosfe.en. Vi tycka oss höra i det och man kan likna det i sin hel¬ 
het vid en långsamt framrullande åska, som urladdar sig i blixt på 
blixt, till dess den slutar med att i profetisk anticipation af den ytter¬ 
sta dagens stora tilldragelser låta hela skapelsen, hela den närvarande 
jorden och himmelen sönderfalla i grus; men både före och efter detta 
renande åskväder, tager den broderliga kärleksandan och evangelii all¬ 
männa, icke på tomma ord, men på utöfning och praxis syftande san- 
ningsinnehåll i det stilla sakta vädret der ut sin rätt. Att detta allt är 
icke allenast apostoliskt och bibliskt, utan äfven i en helt synnerlig 
mening Petrinskt, är hvad som synes oss alldeles gifvet; och långtifrån 
att bevisa något emot sannolikheten af brefvets Petrinska ursprung, 
aflägger således denna dess nu angifna andeliga grundkarakter fastmera 
ett intyg på förhand till förmon för detta ursprung, som icke kan nog 
uppskattas till sin betydelse och väger mycket i vågskålen. 

Men det är, såsom redan blifvit antydt, icke den religiösa huf- 
vudkarakteren af detta bref, på hvilken motståndarena till dess äkthet 
hafva beropat sig såsom skäl för sin åsigt, utan på dess beskaffenhet 
och innehåll i andra afseenden. Man har härvid utgått dels ifrån de 
ofullkondigheter som tillhöra stilen och framställningen , dels ifrån på¬ 
ståenden, å ena sidan om bristande logisk enhet och sammanhang , å den 
andra om tillvaron af anachronismer och annat , hvarigenom dess för¬ 
fattare påstås , utan att märka det , röja sin icke-identitet med apostelen 
Petri person 33 ). 

Den första af dessa anmärkningar tillhör egenteligen den följande 
afdelningen i denna afhandling att bemöta; här må endast en omstän¬ 
dighet på förhand framhållas. Det är sannt, att brister i skrifsättet 
förefinnas, i det att framställningen, väl icke öfverallt men delvis och 
i synnerhet i det första kapitlet, lider af en viss tyngd och icke är fri 
från störande omtagningar, dem en mera öfvad skriftställare gerna und¬ 
viker ; men det är så långt ifrån att detta motsäger brefvets Petrinska 
ursprung, att det dermed tvärtom står i en fullkomligt god öfverens- 
stämmelse. Ty i Petrus, som icke i likhet med en Paulus erhållit en 
lärd uppfostran i någon af de judiska rabbinernas skolor, och var mera 
en haudlingens man än öfvad i att föra pennan (hvarpå hans anmärkta 
beroende af Paulus i det första brefvet äfven utgör ett bevis), vänta vi 
icke att finna en skriftställare af mera öfvad och uppdrifven stilistisk 
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f&rdighet; men deremot skulle man väl fastmera hafva all orsak att 
vänta en sådan färdighet hos en författare, hvilken fattat den dristiga 
tanken att utgifva en skrift af närvarande slag, icke i eget, men i en 
Herrens apostels namn. Så faller hela svårigheten med hänseende till 
denna formens och skrifsättets bristfållighet, om man annars vill lägga 
någon synnerlig vigt vid denna sak, icke på den sidan, der man an¬ 
tager, utan på den sidan, der man nekar äktheten af detta bref. Men 
om hela detta ämne mera i det följande. 

Den andra anmärkningen, som vi hafva sagt utgå ifrån den på¬ 
stådda bristen på inre enhet och sammanhang i närvarande bref, är i 
sig sjelf af den största betydelse, då en apostolisk författare icke gerna 
kan hafva gjort sig skyldig till den, om icke fullkomliga tanklöshet, 
dock vårdslöshet på tänkandets vägnar, hvilken denna beskyllning i 
sig innefattar. Men att denna beskyllning icke är grundad, utan h vi lar 
på en blott ytlig ställning till innehållet af detta bref, som icke in¬ 
trängt uti dess inre tankesammanhang, skola vi finna af ett närmare 
aktgifvande på planen och tankeföljden i detsamma. Det är för denna 
soiu vi nu gå att redogöra. 

Den apostel, hvars namn detta bref bär, inleder detsamma med 
en hälsning, som endast derigenom utmärker sig från den vanliga i 
början af apostlarnes bref, att den betonar den kristliga kunskapens 
moment såsom grundvalen för den tillvext i nåd och frid, som han 
tillönskar sina läsare (1: 1—2), och en derpå följande ingress af all¬ 
mänt förmanande innehåll, hvars rikedom och ymnighet på kristliga 
lifstankar M. F. Roos träffande målar, då han liknar den vid 'Vn flod 
som flyter bred fram alltifrån sin källa” (vv. 3—11). Efter denna för¬ 
manande ingress banar apostelen vägen för sig till det egentliga ämnet 
för sin framställning, pä samma gång som han gifver förstärkt vigt 
och eftertryck åt sina ord, genom att erinra sina läsare å ena sidan 
om sin nära förestående skiljsmessa i enlighet med den af Herren sjelf 
honom gifna förutsägelse, och å den andra om sin egenskap af åsy¬ 
na vittne till Jesu herrlighet, icke blott i allmänhet, utan äfven vid ett 
af de allra högtidligaste tillfällena under hans lefnad på jorden, men 
äfven om sin ställning till det profetiska ordet i Gamla Testrs skrifter, 
i hvilket ord han uppmanar de trogna att under det andeliga mörkrets 
och anfäktningens stunder flitigt ransaka och forska (1:12—21). Redan 
i dessa delar af brefvets innehåll, hvilka tillsammans utgöra det första 
ibland dess trenne kapitel, förekomma de bestämdaste anspelningar på 
brefvets egentliga hufvudthema: varningen för de gnostiska irrlärarena , 
som sammanbinda detta kapitel med det följande. En sådan anspel¬ 
ning möter oss redan ifrån början i den vigt, som det lägger på de 
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trognas tillvext i kristligt vetande och kunskap (gnosis och epignosis) 
genom den i sjelfva hälsningsorden uttryckta önskan, att ”nåd och frid 
i allt rikligare mått må tillflyta dem i Guds och vår Herres Jesu Christi 
kunskap” (ip imypoitiei tov &sov xal 'Iijöov rov xvqiov rjpwp) och 
den derefter v. 5 följande uppmaningen att med all flit fara derefter, 
att deras kristliga hurtighet och mannamod måtte vägledas af kunskap 
(ip di ty dqeiij typ ypvoGtp); — en i ögonen fallande hänsyftning på 
den ifrågavarande företeelsen, hvars falska vishetsspekulation endast 
genom en sann kristlig gnosis kunde grundligt öfvervinnas! En sådan 
anspelning se vi äfven i det sätt, hvarpå denna gnosis — så egendomligt 
i fall man icke far antaga nämnde förklaringsgrund — v. 6 förbindes med 
den kristliga iyxQccteta eller återhållsamheten och tukten, så vida som 
det utmärkande för det gnostiska tänkandet just var dess andeliga takt¬ 
löshet — denna moder till alla andra utsväfningar på Gnosticismens 
område! En sådan finna vi vidare i det betecknande uttrycket asao- 
(ptCpépoig pv&otg v. 16, som (måhända lika med de fw&o& dnéqaptot 
hvilka omtalas 1 Tim. 1: 4) så naturligt erinrar om den gnostiska my- 
thologien med dess i oändlighet utspunna dikter om aeoner och engl&r 
m. m.; samt icke minst i de betecknande orden typ tov xvqIov yptSp 
'Iydov XqhJiov åvpafup xal naqovaiapy der bekännelsen om Jesu Christi 
dvpaptg (hans makt och väldighet) bildar den skarpa motsatsen till de 
Gnostiska förförarena i deras egenskap af tov dyoqåoapta avtovg åsG- 
notyv åqpovpevoi , förnekare af den Herren som hade köpt dem kap. 2: 1, 
och xvQiötytog xatatpqopovptsg , föraktare af Herradömet 2: 10; — me¬ 
dan ordet naqovaiap ser ännu längre framåt till det som följer i det 3:dje 
kapitlet. Öfverallt i dessa uttryck, livartill ännu flera möjligen skulle 
kunna fogas, träder hänsyftningen på den falska Gnosis, och dermedpå 
innehållet i det följande andra kapitlet, oss nära; och det är således så 
långt ifrån att innehållet af det nu omhandlade första kapitlet skulle 
stå isoleradt och utan förbindelse med det följande, att det icke ens 
blifver fattligt till alla sina delar och i mycket vigtiga punkter obegrip¬ 
ligt, der sammanhanget med detta följande icke behålles i sigte — ett 
sammanhang, som äfven synbarligen träder i dagen genom de första 
orden i det 2:a kapitlet, hvilka tydligen ansluta sig till det föregående 
om Gamla Test:s profetia. — De äldre och nyare förmedlingshypotheser, 
som velat utmönstra detta andra kapitel, ja icke blott det andra utan 
äfven det tredje, i egenskap af interpolation och fremmande tillsats, äro 
synnerligast ur denna synpunkt i våra ögon högst olyckliga 34 ). 

Och icke mindre fullkomlig är den enhet som råder inom det föl¬ 
jande andra kapitlet på tankeinnehållets vägnar betraktadt med hän¬ 
seende till sig sjelft. Visserligen kunde det synas som ett undantag 
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och ett vigtigt andantag i detta hänseende egde rum, i det att de ifrå¬ 
gavarande irrlärarena i det sagda kapitlets början framställas såsom 
tillkommande , men sedan ifrån v. 10 skildras såsom förhandenvarande , 
och det är äfven lätt förklarligt, att moståndarena till brefvets äkthet 
med ifver tillgodogjort sig denna skenbara motsägelse. Men är det tro¬ 
ligt, att den, hvilken skrifvit detta bref i ap. Petri namn, om det 
annars är sannt hvad desse motståndare säga, kunnat utan att märka 
och blifva det varse så groft motsäga sig sjelf, som det anförda 
utan vidare tillägg gifver vid handen? Vi anse det icke blott osanno¬ 
likt utan äfven nära nog otänkbart 35 ). Ty det är icke blott i ett hastigt 
ögonblick som denna öfvergång från den tillkommande till den närva¬ 
rande tiden eger rum, utan framställningen dröjer med den största möj¬ 
liga tonvigt och eftertryck vid denna olyckliga företeelse såsom närva¬ 
rande, sedan den först blifvit förutsagd såsonj tillkommande; och så 
föranledas vi att se oss om efter ett sätt att lösa denna efter utseen¬ 
det betydande svårighet i stället för att endast fixera densamma med 
uppgifvandet af alla försök i denna väg. Och en utväg i detta afseen- 
de erbjuder sig äfven ganska nära, utan att vi med Hofmann 36 ) härför 
behöfva åberopa den i gammaltestamentliga profetior af liknande art 
ofta förekommande öfvergången från det ena tempus till det andra, 
"emot hvilket Wiesinger 37 ) med rätta framhåller det alldeles slående efter¬ 
tryck, som här ligger på den närvarande tiden såsoin närvarande icke 
mindre än på den tillkommande såsom tillkommande. Apostelen talar 
i kapitlets början om de ifrågavarande irrlärarena såsom tillkommande, 
men han talar om dem der såsom utöfvande ett stort inflytande och 
spelande en stor och mäktig roll inom kyrkan i egenskap af förderfliga 
partistiftare och hmretiska sektmakare; och i donna egenskap hörde de 
ännu , då apostelen skref detta bref, mera framtiden än det närvaran¬ 
de ögonblicket till . Den falska Gnosis framträdde icke på en gång i 
sin fulla rustning lik en fullbildad Athenä ur Jupiters hufvud i den 
grekiska sagan, utan behöfde tid för att mogna till det den skulle blif¬ 
va; men detta hindrar icke att den redan på apostelens tid kuude vara 
förhanden i egenskap af en uppskjutande ond brodd, tillräckligt rik på 
skadlig natur och skadliga verkningar för att rättfärdiga äfven de star¬ 
kaste varningsord gentemot densamma. Och det är ur denna synpunkt 
som den omtalas och skildras i den del af detta kapitel som följer med 
v. 10. Denna skildring gifver tillkänna, att denna falska Gnosis redan 
nu utöfvade ett förderfligt inflytande, hvaraf de obefastade själarne 
och deras, hvilka voro stadda i sjelfva öfvergången från hedendo¬ 
mens mörker till kristendomen, fiugo erfara de bittra frukterna; men 
dock var detta allt ännu såsom ett blott förespel till de fruktansvärda 
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dimensioner, hvilka detta onda icke långt derefter, sedan apostelen Pe¬ 
trus lemnat det jordiska, skulle antaga och verkligen antog. Så förlikar 
sig innehållet af kapitlets början förträffligt med dess följande fortsätt¬ 
ning, och den omtalade motsägelsen försvinner. — Det är på samuia sätt 
i det säkert med Petri sista tid samtidiga andra brefvet till Timo- 
theus, der den falska Gnosis i beskrifuingen af en Hymenaeus och Phi- 
letus samt deras vederlikar också tydligen gifver sig tillkänna såsom 
redan förhanden, medan detta oaktadt å andra sidan en tid förutsäges, 
då det onda, hvilket i dessa men niskors sätt att förhålla sig emot san¬ 
ningen redan röjer siu farliga närvaro, skulle antaga mycket jättelikare 
proportioner och vexa till en makt, hvaraf det närvarande tillståndet 
.endast var en svag förberedelse (jemf. 2 Tim. 3: 1—5 med 2: 17, 18 
och 3: 6—9). — Denna analogi är i sjelfva verket fullt upplysande och 
egnad att skingra de sista betänkligheterna i denna punkt. Och här¬ 
med lemna vi det 2:a kap. af detta bref för att öfvergå till det 3:dje 
och sista. 

Här uppstår genast den vigtiga frågan, i hvad sammanhang detta 
kapitel står med det närmast föregående 2:a. Vi se huru apostelen i 
detsamma, efter en ny ingress hvars innehåll och syftning nära an¬ 
sluter sig till kap. 1: 12—21, vänder sig till sina läsare med en profe¬ 
tisk förutsägelse och varning angående ”de ytt rsta dagarnes bespottare” 
i deras trotsiga förnekelse af Herrens utlofvade tillkomraelse och verl- 
dens ända (vv. 3—9). Utgöra nu dessa bespottare samma företeelse 
med de gnostiske irrlärarena i den föregående delen af detta bref eller 
icke? Mot den förra uppfattningen talar redan det högtidliga sätt, hvar¬ 
på apostelen inleder denna varning och som på förhand gör oss be¬ 
redda att här vänta något nytt, och icke ett blott återvändande till det 
förra ämnet; men ännu mera uttrycket iri iö%camv i<2v rjgsQdoy v. 3, 
som i hvarje fall framflyttar saken öfver den närmaste framtiden, 
jemte sjelfva innehållet af den omtalade bespottelsen — som obestridligt 
förutsätter ett längre tidsafstånd från det faktum, hvilket utgjordes af 
löftets första gifvande, än vid tiden för detta brefs författande och 
snart derefter ännu kunde vara tillryggalagdt. Och i sjelfva verket 
gifver oss apostelen sjelf en på intet sätt otydlig .vink om detta tids¬ 
afstånd och i sammanhang dermed hela det på en aflägsnare framtid 
syftande innehållet af sin näiunda förutsägelse, då han v. 8, anspelande 
på innehållet af den anförda bespottelsen, erinrar derom att ”en dag år 
för Herren såsom tusen år och tusen år såsom en dag”. Vi sluta af 
allt detta med skäl, att denna nya företeelse, så beslägtad den än må 
vara med den falska Gnosis kap. 2, dock icke kan vara identisk dermed; 
och hvarest hafva vi då att söka och finna motsvarigheten till 
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denna företeelse? Hvarest, om icke i det tillstånd af andelig säkerhet 
och det verldsliga sinnets öfverhandtagande under kristendomens täck¬ 
mantel, som enligt Jesu förutsägelse Luc. 17: 26 ff. skall ega rum på 
jorden under dagarne före menniskones sons ankomst och som Han 
jemför med tillståndet i verlden på Noe tid näst före syndafloden 
— alldeles såsom skildringen i Petri andra bref, på det sätt vi re¬ 
dan hafva sett, gör sig samma jemförelse till godo? Det är detta all¬ 
männa tillstånd inom kristenheten — hvars gränsor i rigtniug tillbaka äro 
lika flytande och obestämda som det i rigtning framåt skarpt begränsas 
genom Herrens tillkommelse i sin öfverraskande och såsom blixten in¬ 
brytande verklighet — och icke en förnekelse af Herrens återkomst till 
domen såsom representerad genom någon enskild irrlära eller vissa en¬ 
skilda irrlärare 38 ), hvilket i denna nya afdelning af det närvarande 
brefvet tydligen åsyftas; och den, som skrifvit detta bref, har i sjelfva 
verket dermed endast upptagit och närmare utfört innehållet af den¬ 
na Jesu förutsägelse såsom en del af det kristendomens allmänna 
sanningsord, hvilket han straxt förut lagt på sina läsares hjertan — 
ehuru med en kraft och myndighet som erinrar om apostelen, och 
icke hvilken lärare i kristendomen som helst. Dermed är då äf- 
ven utsagdt att den slutsats, som man af den åsyftade företeelsens 
framtida natur velat draga till mehn för detta brefs apostoliska ur¬ 
sprung, är helt och hållet origtig och grundad på missförstånd. Det 
är så långt ifrån att nämnda omständighet vittnar emot detta aposto¬ 
liska ursprung, att den tvärtom på det starkaste talar för trovärdig¬ 
heten af detsamma. Ty endast en apostel, som af Herren emottagit 
ett uppdrag syftande på den kristna församlingens tillvaro i sin helhet, 
har, så synes det oss, kunnat nedskrifva en varning af den närvaran¬ 
des innehåll, hvilken, om den också i sin mon gäller alla tidehvarf 
af denna tillvaro, dock uti en helt synnerlig mening har afseende på 
församlingens allra sista tid näst före Herrens tillkommelse — meddet¬ 
samma som han framflyttar gränsen för denna tillkommelse så mycket 
som de anförda orden, att ”tusen år äro för Herren lika med en dag 
och en dag lika med tusen år”, gifva tillkänna; en imitatörs djerfhet, 
så stor den än må hafva varit, har dock icke gerna kunnat sträcka sig 
ända derhän. Det finnas psychologiska osannolikheter och omöjligheter 
så väl som historiska, och till deras antal må vi väl med skäl kunna 
hänföra denna imitatoriska dristighet, utöfvad icke ecs till förmon för 
den egna samtiden, utan för den senaste efterverld! 

Ar detta den rätta utläggningen af den profetiska utsago, som 
förekommer i böljan af det närvarande kapitlet, så inse vi äfven lätt 
sammanhanget mellan detta och brefvets föregående del. Det består 
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deruti, att sed&u apostelen med sitt uppträdande mot den falska Gnosis 
gjort afseende på den kristna församlingens andeliga behof och ställ¬ 
ning under närvarande och närmast för den instundande tider, så ut¬ 
sträcker han med detta kapitel sin blick till de ännu afiägsnare tidehvarf, 
som skulle tillhöra församlingens tillvaro på jorden i sin helhet — 
hvarvid den då helt naturligt faller på det tillstånd af kristenhetens 
förverldsligande i stort, som enligt Jesu förutsägelse skulle föregå hans 
sista ankomst och väl mera än något annat just kan sägas vara och 
utgöra den nuvarande tidens, vår tids andeliga signatur. Vi hafva så¬ 
ledes i denna nya brefafdeluing icke ett stycke, som löper parallelt 
med det föregående, utan ett nytt och vigtigt steg framåt i afhandlin- 
gen, som ingalunda inskränker sig till en liten episod i de första år¬ 
hundradenas kyrkohistoria, utan afser ett tillstånd, hvilket — inträdande 
efter hand och småningom - - skulle uppnå sin spets under det närvarande 
verldsloppets allra sista tid. Vi behöfva icke säga, huru mycket bref- 
vets innehåll genom denna uppfattning vinner i storhet och planmes- 
sighet tillika — en sak, som om än icke något afgörande skäl för denna 
uppfattnings rigtighet, dock sammanhänger alltför mycket med den 
rättvisa regeln att låta allting gälla för så mycket som det kan och 
icke utan skäl afkorta eller inskränka raeuingen af en helig författares 
ord, för att icke vid sidan af det anförda hafva något ock att betyda. 
— Helt naturligt ansluter sig härtill den storartade skildringen af den 
yttersta dagens fruktansvärda och ljufliga tilldragelser i det följande vv. 
10—13, hvilken tillika med den derpå följande uppmaningen till de trog¬ 
na att under fortsatt beredelse på denna dagens ankomst hålla sig rena 
och obesmittade gentemot de förförare och laglöse menniskor, som de 
hade i sin midt, och tillvexa i Guds nåd (v. 14—18) bildar den maje¬ 
stätiska kronan och afslutningen af brefvet i sin helhet. 

Sådan är gången och utvecklingen af innehållet i detta bref. Den 
gifver oss bilden af en alltigenom sammanhängande och helgjuten pro¬ 
dukt, som visserligen icke brister något i tankens enhet och samman¬ 
hållning, utan eger så mycket deraf som trots någon annan skrift på 
den bibliska och den verldsliga litteraturens område. Och denna dess 
inre och sammanhängande enhetsnatur gifver sig utom det anförda äf- 
ven tillkänna i många enskildheter både i afseende på tanken och i 
afseende på språket och uttrycket, som omöjligen kunna vara tillfälliga. 
Hit hörer framför allt det öfverallt framträdande betonandet af den 
kristliga gnosis , hvars namn (och det till betydelsen enahanda iniyv&foq) 
förekommer 1: 2, 3, 8; 2: 20, 21; 3; 18; men äfven sammanträffande 
uttryckssätt såsom tovq oklycog anogevyovtag x t.å. och åttotpvyovzeq 
tå (jHaapata rov xöcpov kap. 2: 18, 20 jemfördt med ånoipvyåvtéq 
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tyg iv xotipm iv ém$vpict (p&oQag 1: 4, och åovkot vndq%ovwg 
rijg (p&oqåg 2: 19 jemfördt med sagda ställe 1: 4, så väl som den 
fortgående parallelen mellan 3: 1—2 och 1: 12—21 äro bevis på till¬ 
varon af detta inre sammanhang. — Att under sådana, förhållanden det 
anförda inkastet emot detta brefs äkthet faller tillsammans af sig sjelft, 
inses utan vidare tillägg. Det är det enkla resultatet af den föregå¬ 
ende framställningen i sin helhet 

Vi komma nu till de mera speciella kännetecken, hvaraf man 
velat sluta, att detta bref icke kan vara ett verk af apostelen Petrus. 
Ilär möta oss i första rummet de redan vidrörda anachronismer , 
hvilkas tillvaro på detta område man velat spåra. En af dessa 
anachronismer, som blifvit härledd ifrån den kap. 3 förutsagda för- 
nekelsen af Herrens parusi, har redan i det föregående erhållit sin 
fullständiga vederläggning. Det är icke en enskild villolära i gestal¬ 
ten af några, ovisst hvilka, irrläriga menniskor på en Polycarpi tid 
m. m. som åsyftas under denna förutsägelse, utan en företeelse af 
vida allmännare slag — enligt vår Frälsares ord utgörande ett af de 
serskilda förebuden till den yttersta dagen; och lika väl som apo¬ 
stelen kunnat förutsäga inbrytandet af denna Herrans dag, lika väl har 
han kunnat förutsäga denna till densamma hörande omständighet utan 
att upplefva densamma och så långt på förhand som vi läsa. Mera 
skäl synes då vid första utseendet en annan af dessa föregifna ana¬ 
chronismer hafva för sig: den, hvilken man velat finna i det sätt, hvarpå 
de Paulinska brefven och i sammanhang dermed ”de öfriga skrifterna” 
(tåg lomåg yqa<pdg) till skillnad derifrån omtalas kap. 3: 16. Man 
kunde vid ett flyktigt betraktande af saken här lätt komma på den tan¬ 
ken, att både Pauli bref och Nya Testis skrifter öfverbufvud för den 
skrifvande personen framstått i egenskap af en afslutad och fullständig 
samling, hvilket visserligen skulle hänvisa till en sednare tid än 
den, då apostelen Petrus och någon af apostlarne lefde; men denna 
slutsats är alldeles ogrundad. På det anförda stället talas icke om 
Pauli bref såsom en helt och hållet afslutad samling, utan närmast 
om dem ibland hans bref, som voro ställde till de församlingar i M. 
Asien, på hvilka Petri l:a Bref har afseende (således Galaterbrefvet 
samt Epheser- och Kolosserbrefven); och när sedan härtill fogas en an¬ 
märkning om det beslägtade innehållet ”i alla hans bref’ (iv ndccug 
imciolaXg, med eller utan bestämda artikeln), så har detta sednare 
tydligen afseende på dem af hela antalet, hvilka icke hade samma 
ursprungliga adress eller voro ställda till samma ursprungliga läsare — 
så många som vid denna tid voro för Petrus och de kristna på olika 

4 


Digitized by LaOOQle 



50 


O. F. Myrberg. 


orter kända . Och med den beröring, som egde rum emellan de kristna 
försaralingarne i olika delar af verlden under denna kyrkans första tid, 
och vid den vigt, som apostelen Paulus sjelf synes lägga på spridningen 
af sina läroepistlar (jemf. Kol. 4: 16), kunna vi väl tänka, att det stora 
flertalet af dem vid denna tid måste hafva varit ganska allmänt kända 
och lästa i den kristna verlden, så att det ifrågavarande uttrycket un¬ 
der sådana omständigheter så mycket mindre är egnadt att väcka nå¬ 
gon förvåning. — Och icke mera svårighet gör det anförda uttrycket tdq 
Aomåg YQa(pa$ på samma ställe. Det talar om heliga skrifter i all¬ 
mänhet — sådana redan voro förhanden i de Gamla Testamentets heliga 
böcker, hvilka innehöllo det profetiska ord, hvars flitiga betraktande 
kap. 1: 19 så ömt lägges på de trognes hjertan; och hvad ligger så¬ 
ledes närmare än att förstå detta uttryck om dessa Gamla Testrs He¬ 
liga Skrifter — med tillägg af så många bland Nya Teets Böcker , de 
redan anförda Paulinska brefven oberäknade, som vid denna tid hun¬ 
nit att blifva skrifna och mera allmänt kända? Här är ingen anachro- 
nism förhanden, om man icke sjelf inlägger densamma. Men det är icke 
blott det närvarande inkastet som visar oss, huru små sandkorn kunna 
vexa till stora berg på den lärda bevisningens område, när sinnet är 
intaget af fördom eller förutfattade meningar af det ena eller andra 
slaget: hela historien om den nyare bibelkritiken med hänseende till 
Petri Andra Bref är full af exempel i denna väg. 

Ett af dessa exempel återstår ännu i sammanhang med den närva- 
runde delen af undersökningen att omtala. Det är den vigt, som man 
fästat vid brefforfattarens sätt att — icke nöjd med att i brefvets början 
hafva namngifvit sig såsom apostelen Petrus — upprepade gånger för sina 
läsare gifva sig tillkänna och så att säga legitimera sig sjelf såsom 
denne Herrens apostel, i det man deruti velat finna något sökt och 
konstladt häntydande på en sjuk sak och ett mindre godt samvete. 
Och visserligen är denna omständighet, äfven om man afräknar hvad 
som med orätt blifvit hitfördt, nog i ögonen fallande för att tilldraga 
sig all uppmärksamhet; men att derföre utan vidare skrifva den på 
räkningen af ett anlagdt bedrägeri är ett våldsamt steg, som icke låter 
försvara sig. Då vore äfven t. ex. Galaterbrefvet att anse såsom oäkta, 
emedan det med lika mycken tonvigt framhåller Paulus såsom sin för¬ 
fattare, och det är i sjelfva verket icke lätt att veta, hvarest saken i 
detta afseende skulle komma att sluta! Bättre än att på detta sätt 
afhugga svårigheten är väl då att på allvar söka efter en värdigare 
förklaringsgrund å båda sidor; och en sådan erbjuder sig äfven lätt, 
å ena sidan i Pauli personliga ställning till församlingarne i Galatien, 
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å den andra i det närvarande Petrinska brefvets uppgift och ändamål. 
Ty detta bref är, såsom redan blifvit sagdt, icke blott ett varningsord 
mot vissa falska lärare, utan äfven ett af skeds- och testamentsord 
till Christi kyrka ifrån apostelen, som nu visste sig stå vid gränsen af 
sin jordiska bana; och i en skrift af denna natur kan det icke öfverraska 
att finna en författare orda om sig sjelf på det sätt, bvarom fråga är. 
Tvärtom är detta här alldeles naturligt och i sin ordning, såsom äfven 
motståndare till brefvets äkthet liafva medgifvit. ”Ifrån den i brefvet 
sjelft förutsatta situationen af författandet” — säger Huther — ”har den¬ 
na s. k. afsigtlighet ingenting öfverraskande eller onaturligt; kände sig 
Petrus i medvetandet af sin nära förestående död manad att till de 
församlingar, med bvilka han trädt i förbindelse, skrifva ännu ett sista 
ord till erinring om sitt föregående förkunnande af evangelium, och 
till varning för tvifvel på Christi återkomst, så var det säkert icke 
otillständigt, om han påminte om sig sjelf, sitt förhållande till för- 
samlingarne och serskildt äfven om den tilldragelse i sitt lif, hvari- 
genom Christi herrlighet pä ett så serskildt sätt hade uppenbarat sig 
för honom” 3# ). 

Det är så långt ifrån att vi för vår del kunna tillägga den nu an¬ 
förda omständigheten någon vigt såsoin bevis emot det närvarande bref¬ 
vets äkthet, att vi tvärtom, såsom förhållandet i öfrigt gestaltar sig, der- 
uti se ett af de mest afgörande bevisen för denna egenskap. Der finnes, 
derom skola alla med oss vara ense, ingen helig skrift, hvars författare 
mera uttryckligt namngifvit sig än detta brefs. Så nämner han sig 
genast i öfverskriften, icke blott Petrus, såsom Petri l:a Bref har, 
utan med det fullständiga utsättandet af ap:s namn: ”Simeon Petrus Jesu 
Christi tjenare och apostel”. I samma kapitel säger han sig derefter 
genom en förutsägelse af Herrens mun liafva emottagit en underrättelse 
angående sin skiljsmessa ifrån detta lifvet — denned tydligen hänsyftande 
på det som omtalas Joh. 21— och litet längre ned vara en ibland de 
apostlar, hvilka varit såsom ögonvittnen närvarande vid det högtid¬ 
liga tillfället af Jesu förklaring. I öfverensstämmelse härmed framstäl¬ 
ler han sig kap. 3: 1 såsom identisk med författaren till det föregåen¬ 
de brefvet under Petri namn samt yttrar han sig v. 15 om Paulus i 
egenskap af en dennes fullt apostoliske jemnlike. Ar brefvet icke äkta, 
så hafva vi således i dess författare en person af den mest genomförda 
konsequens på det fromma bedrägeriets område, som — mycket långt 
ifrån att t. ex. i likhet med den sannolike författaren till Predikare¬ 
boken eller förf. af Vishetens bok med hänseende till Salomos person, 
begagna sig af Petri namn såsom ett blott poetiskt omhölje eller något 
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dylikt för sin framställning, hvilket ämnet här icke heller väl skulle 
tillåta — på allt sätt och vis lägger an på att öfvertyga sina läsare 
derom att apostelen Petrus, han och ingen annan, är deii verklige för* 
fattaren till detta bref, nästan såsom detta mera än brefvets innehåll 
för honom skulle utgöra den egentliga hufvudsaken. Men huru en så* 
dan styrka i bedrägeriet låter förena sig med den heliga sanningsanda, 
som genomgår detta bref, och dess evighetsallvarliga innehåll, så helt 
och hållet egnadt att skiugra alla beräkningar af det menskliga små¬ 
sinnet och dess fallenhet för pice fraudes , är en gåta, som vi icke kunna 
upplösa. Vi anföra här ett yttrande af en bland de sednare utläggarena 
af detta bref, som vi ord för ord kunna tillegna oss: "Den personlighet, 
som i detta bref träder oss till mötes, är en man, af hvilken man far det 
tydliga intryck, att han står i nåden och vår Herres Jesu Christi kun¬ 
skap, att han älskar sanningen öfverallt, kap. 1:3; 3:18; 1:12; att han 
undfått syndernas förlåtelse och med densamma nya gudomliga lifskrafter 
1: 9, 10, 2; en man som gör fullt allvar med kristendomen 1:5 ff; 3:14, 
17; som står i personligt umgänge med Jesus Kristus 1: 14, har blic¬ 
ken fast rigtad på hans tillkommelse och ifrigt utsträcker sig efter hans 
ankomst 3: 12; som har fruktan för evighetens domar 2: 1 ff, är ge¬ 
nomträngd af tanken på Guds rättfärdighet 2: 9, beflitar sig om en 
helig vandel och ett gudfruktigt lefverne, samt i motsats till de klokt 
uttänkta fablerna vet sig förpligtad till sträug sanningsenlighet. Denne 
upplyste af kristendomens allvar djupt fattade person betecknar sig 
sjelf såsom Simeon Petrus, en Jesu Christi tjenare och apostel; han 
talar i profetisk anda 2: 1 ff; han anför enskilda drag ur sitt lif, att 
han varit vittne till Jesu förklaring på det heliga berget 1: 16 och att 
Jesus förkunnat för honom hans förestående död 1: 14; han förklarar 
sig för en kristlig broder och embetsbroder till Paulus, med hvars bref 
han vet sig i full öfverensstämmelse 3: 15, 16; och vet sig kallad att 
erinra, styrka och uppväcka de trogna, till hvilka han skrifver 1: 
12 ff; 3: 1, 2. Hans läror, förmaningar, bekännelser, vittnesbörd, var¬ 
ningar äro fulla af kraft och eld, fulla af fast tillförsigt och brinnande 
ifver för Herrens ära, fulla af eftertryck och originalitet. Ar Petras 
verkligen författare, så stämmer allt på ett herrligt sätt tillsammans, 
men är han det icke, så hafva vi framför oss i detta fall en olöslig 
psychologisk gåta. Ar det möjligt, så måste vi fråga, att en af kri- 
stendoraeus anda så genomträngd personlighet, som uttryckligen lös- 
sager sig från gemenskapen med alla kloka fabler, kuude falskeligen 
utgifva sig för apostelen Petrus och skrifva detta bref i hans namn? 
Ett afsigtligt bedrägeri och en sådan upplysning — hvem kan förena 
detta tillsammans?” — 40 ). 
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För egen del anse vi den moraliska omöjlighet, som ligger i den 
anförda föreningen af motsatser, så stor, att vi i jemförelse dermed icke 
tveka att betrakta alla svårigheter, hvilka blifvit framställda såsom hin¬ 
der för antagandet af brefvets äkthet, så stora de än kunna anses 
vara, såsom obetydliga och ringa. Vi antaga hellre — fir att redan 
nu anticipera den förnämsta af dessa hufvudsvårigheter, hvarom mera i 
det följande — att Petrus, förutsatt det Judse Epistel skulle verkligen 
ligga till grund för det 2:dra kapitlet i Petri 2:a Bref och icke tvärt¬ 
om, lånat ett helt kapitel och derutöfver ifrån Judas, än tillvaron af 
en så beskaffad falsarius som den ifrågavarande; ja gäller det att ställa 
upp en psychologisk gåta mot en annan, så tveka vi icke att framför 
den moraliska gåtan, som ligger i tillvaron af en sådan personlighet, 
till och med, om så behöfves, föredraga den intellektuella gåtan, att 
de båda olika författarena, utan någon kännedom af hvarandras skrifter, 
ändock kommit att röra sig med enahanda ord och tankar till den 
grad som jemförelsen emellan dem utvisar. Ty det sednare gör på oss 
endast intrycket af det obegripliga, men det förra gör icke allenast in¬ 
trycket af det rätt och slätt obegripliga, utan äfven af det moraliskt 
vidriga och frånstötande. — Dock om denna svårighet med anledning af 
förhållandet till Judse bref fa vi i det följande tillfälle att närmare ut¬ 
tala oss. Det anförda är nog för att visa, huru de hittills framställda 
inkasten emot äktheten af Petri 2:a Bref på grund af dess innehåll och 
hela beskaffenhet i och för sig icke allenast icke hålla stånd för den 
närmare pröfningen, utan äfven slå öfver i sin motsats: i skäl och grun¬ 
der, som tala för denna äkthet och göra det i alla afseenden troligt, att 
denna skrift är ett verkligt alster af den Herrens apostel, efter hvilken 
den har erhållit, och utan tvifvel allt fhungent skall komma att bära 
sitt namn. 


Förhållandet ttU Petri företa bref 

Vid undersökandet af de inre skälen för eller emot äktheten af 
Petri andra bref, är det naturligt att förhållandet till det första brefvet 
af denne apostel måste ådraga sig en helt och hållet serskild uppmärk¬ 
samhet. Här hafva vi nemligen en skrift, hvars Petriuska ursprung är 
så tryggadt och ställdt utom allt tvifvel, att endast högst fa och desse 
tillhörande den yttersta venstern af våra dagars bibelkritiska ritning fallit 
p& den tanken att sätta det i fråga, och derigenom en möjlighet gifven 
att bilda oss en föreställning om naturen af Petri författareskap öfver* 
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hufvud, hvaraf slutsatser kunna dragas i den ena och andra af de 
rigtningar, hvaroni det är frå^a. Också hafva motståndarena till denna 
äkthet icke underlåtit att till försvar tor sin åsigt göra sig ett rikt 
utbyte af alla de inkast och svårigheter, hvilka en minutiös skarpsinnig¬ 
het kuunat härleda ifrån jemFörelsen mellan dessa urkunder. Vi skola 
i den del af afhandlingen, som nu följer, sysselsätta oss med dessa in¬ 
kast, vid hvilka en vigt blifvit lagd och ännu lägges, som icke &r 
ringa. 

De skiljaktigheter mellan de båda brefven, hvilka blifvit anförda 
såsom bevis mot deras Författares identitet, äro förnämligast följande: 
l:o Den olika situationen med hänseende till brefvens läsare och deras 
omständigheter, som ligger till grund för innehållet i dem båda; 2:o 
den olika karakteren af innehållet med afsecnde på lärans uppfattning 
och formulering; samt 3:o olikheten i skrifsätt och yttre framställning 
— i sjelfva verket i ögonen fallande nog, om också icke derföre bevisan¬ 
de hvad man i detta sammanhang velat derifrån sluta. 

I det första afseendet har man betonat den omständigheten, att 
då det l:a brefvet innehåller mycket om lidanden och förföljelser för 
evangelii skull, af hvilka församlingarne i M. Asien voro hemsökta, 
men intet, om irrlärare och den skada som de anstiftade, så inne¬ 
håller det andra mycket om den sednare af dessa saker, men deremot 
intet om den förra. Det inses lätt, att För att denna omständighet 
här på förhand skall kunna anses hafva något att betyda, måste man 
utgå från den förutsättningen, att Petri 2:a Br., om det annars bär 
sitt namn med rätta, blifvit skrifvet så kort tid efter det l:a, att ställ¬ 
ningen inom dessa Församlingar icke antagligen under mellantiden kun¬ 
nat undergå någon betydligare Förändring; och i sjelfva verket kan den¬ 
na mellantid icke hafva varit större än några få, på sin höjd 3 eller 
4 år. Men äfven en så kort tiderymd som denna har kunnat lemna 
rum för stora Förändringar i andeligt afseende, som icke så lätt på 
förhand kunna beräknas. Det är nemligen på det andeliga området 
icke olika med förhållandet i naturens verld. En enda natt kan fram- 
drifva ur jorden en stor myckenhet af svampar, hvilkas frön förut legat 
gömda och osynliga i dess sköte 41 ), och så uppstå äfven understundom lika 
plötsligt andeliga fenomener, hvilka länge förberedda i tysthet öfverraska 
verlden genom sitt oförmodade framträdande. Icke heller saknades fröet 
dertill i närvarande fall. Det fanns redan ganska utveckladt i den Ko- 
lossensiska irrlärans gestalt, om hvars tillvaro redan före den tid, då 
Petrus efter all anledning Först trädde i beröring med de af Paulus grun¬ 
dade församlingarne i M. Asien, Kolosserbrefvet utgör ett afgörande 
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vittnesbörd. Men hvarföre har då icke Petrus i det andra brefvet gjort 
någon anspelning på de förföljelselidandeu, för hvilka det första brefvets 
läsare voro utsatte, och som under den nämnda mellantiden väl icke 
aftagit, utan tilltagit i styrka? — Och hvarföre har då icke apostelen, 
så fråga vi tillbaka, i det sistnämnda brefvet gjort någon hänsyftning på 
den Kolossensiska Gnosis, hvars tillvaro vid denna tid dock icke låter 
betvifla sig och som ap. Paulus ansett nog vigtig för att göra till ämne 
för hufvudinnehållet i en af sina läroepistlar? — Man finner, huru vansk¬ 
ligt det är att komma med dylika frågor, serdeles på det afstånd från 
händelsernas skådeplats, der vi befinna oss! Och dock gifver apostelen 
sjelf svaret på både den ena och andra af dessa frågor, om vi annars 
få utgå från förutsättningen af det omtvistade andra brefvets äkthet. 
Det ligger i det sätt, hvarpå han 2 Petri 3: 1 ställer de båda brefven 
tillsammans såsom delar, hvilka skola bilda och utgöra ett helt af apo¬ 
stolisk undervisning och apostolisk förmaning; — ett sätt, som väl skulle 
kunna berättiga till det antagandet, att han redan då han skref sin 
förra epistel haft en tanke på att vid tillfälle afgifva det komplement 
till densamma, som innefattas uti den sednare, angelägen att icke 
grumla totalintrycket af detta sitt l:a bref i dess speciella egenskap 
(som det delar med det förmodligen samtidiga Hebrseerbrefvet på den 
Palaestinensiska Judekristendomens område) af ett tröste- och uppmun- 
tringsbref för de trognas räkning genom det störande missljudet af en, 
dock ännu endast i sin uppkomst varande och framtiden mera än det 
närvarande ögonblicket tillhörande, hseretisk företeelse af den sorgligaste 
art. Men vare sig ined det sednare antagandet huru som helst: så 
mycket är visst, att apostelen sjelf vill hafva det sednare brefvet an- 
sedt och betraktadt såsom en fyllnad och ett komplement till det före¬ 
gående, på hvars innehåll och ord det förstnämnda väl således också 
väsendtligen stöder och baserar sig; och långt ifrån att då sluta, att 
emedan Petri l:a Bref innehåller ett och annat af mera framstående 
art, så har detsamma nödvändigt äfven bort ingå i innehållet af det an¬ 
dra såsom ett alster af samma apostoliska penna, hafva vi således 
tvärtom allt skäl att sluta omvändt: att just emedan apostelen redan i 
det förra brefvet till samma läsare med tillräcklig tonvigt vidrört och 
afhandlat ifrågavarande ämnen, så har han icke behöft att å nyo yttra 
sig derom i det sednare. Härmed förfaller då den anmärkning, om 
hvilken det nu handlar, utan vidare vederläggning helt och hållet af 
sig sjelft. 

Och dermed äfven den enda anmärkning i det ifrågavarande af- 
seendet, som kan göra anspråk på något slag af betydelse '>ch vigt; ty 
hvad som för öfrigt här blifvit anfördt emot författarenas identitet på 
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grand dels af den allmänna beteckningen af den sednare epistelns läsare 
i överskriften till densamma, dels af ordet iyvmQtoaiuv 2 Petr. 1: 16, 
som man ansett innebära en personlig beröring mellan apostelen ocb de 
M. Asiatiska församlingarna, om hvilken historien tiger, behöfver icke 
u pptagas till vederläggning. Det är sannt — for att här säga ett oid om 
det sednare inkastet — att apostelen icke, så vidt vi veta, «tått i 
yttre personlig förbindelse med dessa församlingar; men i and eng för¬ 
bindelse hade han vid den tid, då det andra brefvet vill vara skrifvet, 
med all visshet trädt till desamma; ty derpå utgör sjelfva det l:a bref- 
vets tillvaro — ett bref hvars innehållsthema, det som utgör objektet till 
iyv<aqidapev på anförda ställe: ”vår Herres Jesu Christi dvvafiig xai na - 
Qovaia" just kan sägas bilda och utgöra ett säkert bevis. Och hvad 
hindrar, att icke detta iyvonqidaiuv just kan hafva afseende på denna 
andeliga beröring, då det visar tillbaka till det föregående brefvet af 
Petrus, lika mycket som orden 3: 1 ? Så blifver detta inkast endast ett 
nytt skäl för det Petrinska ursprunget af detta bref; och vi kunna lätt 
umbära den af Wiesinger o. a. föreslagna, men af sammanhanget icke 
understödda tolkningen af nämnde verbuin, som hänför dess innehåll 
till den apostoliska predikan i allmänhet — i strid med den följande 
anspelningen på närvaron vid tillfallet af Jesu förklaring, som endast 
bevittnades af Petrus med Jacobus och Johannes, men icke af apostlar- 
nes flertal. 

Yi öfvergå härifrån till de olikheter på läroföredragets vägnar, som 
föreflnnas emellan de båda brefven och på hvilka man i våra dagar 
lagt en ännu starkare accent. Man har här i första rummet åbero¬ 
pat den omständigheten, att då det första brefvet ställer det kristliga 
hoppets ord (iXnlg) i spetsen för sin afhandling såsom det herrskande 
grundbegrepp, hvilket gifver sin färg åt innehållet i sin helhet, så är 
den kristliga pnosis, det kristliga vetandet och kunskapen, det grund¬ 
begrepp, omkring hvilket innehållet i det andra brefvet alltigenom hvälf- 
ver sig. Och i sjelfva verket är denna åtskillnad så i ögonen fallande, 
att ingen läsare kan undgå att blifva den varse; men att erkänna dess 
verklighet är yisserligen något helt annat än att anse och förklara den 
för så beskaffad, att den icke kunnat få rum hos en och samme apo- 
stoliske författare. Det sednare hvilar på en fullkomlig missuppfattning 
af hvad vi kunna kalla det apostoliska ordets elasticitet — dess förmåga 
att inrätta och foga sig efter olika förhållanden utan att derigenom 
upphöra att vara sig sjelffc — som visserligen är ganska vanlig, men icke 
derföre mindre grundfalsk. Ty det är dock icke att förstå det aposto¬ 
liska ordets företräde rätt, att döma det i sin ursprungligt lefvande 
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gestalt till en evärdelig monotoni, bunden vid enahanda alltid lika 
återkommande formler och talesätt efter ett på förhand fastsatt sche¬ 
ma. Sådan var icke dess art ifrån begynnelsen, utan tvärtom den 
motsatta, som apostelen Paulus uttrycker med de orden, 'att vara 
hvarjom manne allehanda’: den att inrätta sig vid hvarje tillfälle 
efter det närvarande behofvet, att alltid göra front, för att vi här 
må bruka en militärisk term, just på den punkt, der fienden med 
sina vexlande anfall hotar eller det gäller att gå menniskors olika 
andeliga omständigheter till mötes. Och just häruti ligger äfven för¬ 
klaringsgrunden till den olikhet, hvaroin vi här tala. Det första 
brefvet ställer det kristliga hoppet fram i förgrunden af sitt inne¬ 
håll, emedan det är ett tröstebref , hvars ändamål är att upp¬ 
muntra och styrka sina läsare under de lidanden, hvilka de för 
Christi skull hade att utstå, genom förehållandet af deras tillkom¬ 
mande stora och herrliga nådelön: ”det obesmittade oförgängliga och 
oförvissneliga arf, 6om för deras räkning var förvaradt i himm^len, 
så många som genom Guds kraft läto bevara sig i tron till salighet.” 
Deremot ställer det andra brefvet den kristliga Gnosis fram i för¬ 
grunden af sig, emedan det är ett varningsbref rigtadt emot sådane 
irrlärare, hvilka berömde sig af att vara och läto kalla sig de ve¬ 
tande i enkannerlig bemärkelse, och mot hvilka det i följe deraf 
just gällde att häfda och upprätthålla betydelsen af det sanna krist¬ 
liga vetandet på ett sätt, som hindrade dem från att med sina fore- 
gifvanden i denna väg skada och förföra andra. Och i sanning var 
äfven det falska ljus, som upptändes genom den falska Gnosis inom 
den apostoliska kyrkan, en den allra kraftigaste uppfordran till de 
troende att se till, ”det uti deras tro äfven måtte komma att fin¬ 
nas kunskap”, att vinnlägga sig med all flit derom, att de måtte 
blifva icke blott troende utan äfven vetande kristne, vetande i den 
mening 6om är kristendomens, hvilken hvarken kallar det tro att 
insomna på hufvudkudden af de inlärda trosformlerna, eller det ve¬ 
tande att lösgöra sig från troslagens helighet och sanning i Jesu 
Christo. Det har apostelen Petrus insett så väl som Paulus, hvil¬ 
ken i brefven till Kolosserna och Epheserna så angeläget framhåller 
tillvexten i andelig kunskap, i andelig visdom och förstånd såsom 
ett föremål för de troendes sträfvan — också i motsats till den falska 
Gnosis i sin första judaiserande gestalt, såsom vi finna af det först¬ 
nämnda brefvet; och det är i sjelfva verket svårt att fatta och för¬ 
stå, hvårföre icke Petrus så väl som Paulus skulle hafva kunnat 
inse det rigtiga i denna sak. Månne på grund af sin mera åt det 
praktiska verksamhetshållet, än åt det spekulativa området, åt medi- 
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tation och tankearbete på kristendomens område, vända rigtning öf- 
verhufvud? Men vi mena, att det närvarande brefvet är tillräckligt 
praktiskt till sitt innehåll och syftning, Tor att ur denna synpunkt 
veta att försvara sitt Petrinska ursprung mot hvilken motsägelse som 
helst. Och det är, så säga vi, ingalunda det minsta beviset på dess prak¬ 
tiska karakter, att det under de förhållanden, hvilka framgå af dess ord, 
vetat att så betona och framhålla den kristliga Gnosis eller vetandet 
och kunskapen i högre mening, som det har gjort; betona denna punkt 
lika mycket som det första brefvet af Petrus har betonat det kristliga 
hoppet — också i ett praktiskt intresse och icke såsom en stående 
ordformel eller något dylikt. 

I det. anförda, som innehåller klaven och nyckelen till den o- 
lika karakteren af de båda brefven under apostelen Petri namn på 
innehållets vägnar öfverbufvud, ligger äfven förklaringen till åtskilliga 
andra skiljaktigheter, som blifvit anmärkta i samma syfte med den 
föregående. Så bar man lagt en viss vigt vid den omständigheten, 
att då det förra af dessa href talar om Christi tMIcommelse såsom 
ntlra förhanden och om den mellanliggande tiden intill densamma 
såsom helt kort, så framhåller det sednare endast ‘plötsligheten af 
denna tilldragelse, utan att tala om den såsom så nära förestående; 
ja genom den bifogade utsagon kap. 3: att "tusen år äro för Herren 
såsom en dag", icke otydligt framflyttande den långt utöfver grän- 
sorua för den närvarande generationens synkrets. Just emedan det 
första brefvet har det ändamål, som vi redan hafva sagt, att upp¬ 
muntra och trösta genom utsigten på den eviga nådelönen, är det 
också naturligt och i sin ordning att det talar om denna Herrens 
tillkommelse såsom nära förhanden; under det att det andra, som 
vill förbereda på en framtid af andeligt förderf och stort affall inom 
kristenheten, hvars utsträckning icke kan på förhand närmare be¬ 
stämmas, har ett intresse att icke för mycket förkorta perspektivet 
för denna stora tilldragelse, hvilket lika naturligt gör sig på dess om¬ 
råde gällande. Det är på samma sätt som vi i Johannis Uppenbarelse¬ 
bok, hvars hela grundthema är Herrens återkomst for att hemta sin brud 
den troende församlingen till sig, finna det hela af innehållet sluta 
med de orden af vår Frälsare: "Ja, jag kommer snart! 9 * — och dock 
har der i det föregående talats om profetiska tider och mellanrymder 
af en ganska stor utsträckning: om 42 profetiska månader, 1260 
profetiska dagar, ja på dessa månader och dagar följande insen dr 
och hvad mera tillkommer, såsom belägna emellan denna Herrens 
ankomst och det närvarande ögonblicket, då Uppenbarelseboken blef 
skrifven! Man skulle tänka, att denna omständighet vore en ännu 



Digitized by 


Google 


Om Apostelen Petrus ocb den äldsta kyrkans falska Gnosis. 59 

större motsägelse — om öfverhufvud någon motsägelse här eger rum — 
än den anförda skiljaktigheten mellan de båda brefven under apostelen 
Petri namn; och likväl har, så vidt vi känna, ingen stött sig på 
densamma. Och detta med rätta; ty äfven den längsta tiderymd 
på jorden är dock endast sasom en försvinnande punkt i jemförelse med 
den tillkommande evigheten, knappast på utsträckningens vägnar värd 
att tagas i betraktande, så oändligt vigtig den ifrån en annan syn¬ 
punkt också är såsom en såningstid för denna evighet — hvilket 
äfven i Petri andra bref med stor tonvigt frnmhålles. Jemf. kap. 3: 
11 , 12 . 

Icke annorlunda förhåller det sig med ett tredje inkast, som 
blifvit grundadt på den serskiljande olikheten, att "då det första bref- 
vet lägger hufvudaccenten på det med Christi återkomst förbundna 
förherrligandet af de trogna, så träder i det andra tanken på denna 
tillkommelse till sist helt och hållet tillbaka för den på verldens 
slutliga undergång.” Det rigtiga i denna anmärkning är, att det 
andra brefvet verkligen starkare, än det förra, betonar den med 
Herrens uppenbarelse förenade verldsdomen och icke lika mycket drö¬ 
jer vid tanken på de trognas dernied instundande herrliggörelse; men 
både det ena och andra öfvercnsstämmer återigen på det fullkom¬ 
ligaste med livad vi känna om de båda brefvens ändamål och syfte. 
Det första brefvet betonar hufvudsakligen den med parusien inträffande 
förlossningen af de trogna, emedan det är anlagdt på att vara ett 
tröste- och uppmuntringsord för deras räkning; deremot betonar det 
andra synnerligast den med denna parusi inträdande domen öfver den 
onda verlden, emedan det är rigtadt < mot ogudaktiga menniskor, som 
förvände Guds nåd till lösaktighet och lefde hän i syndig säkerhet, 
likasom ingen dom vore i annalkande eller att någonsin befara. Det 
är alldeles sä som man på förhand väntar, att det skall vara, sedan 
man lärt känna den allmänna syftningen af det ena och andra af 
dessa Petrinska skriftalster — hvilka i denna punkt endast tjena 
till att närmare komplettera livarandra och för öfrigt ingalunda äro 
sa exklusiva i framhållandet af den ena saken, att de icke inne- 
haIla något äfven om den andra. Så talar äfven det första brefvet 
om en dom och alltinns ända på flera ställen, såsom 4: 5, 7, 17, 
18; medan det andra brefvet äfven vet. att tala om de trognas för¬ 
lossning och herrliggörelse, icke allenast antydningsvis på sådana stäl¬ 
len soin 1: 4, 11 (der denna förlossning icke ställes i uttryckligt 
samband med Christi parusi, &om först omnämnes v. 16) och 3: 4, 
9 (der ordet om denna tillkommelse benämnes med namnet af ett 
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löfte), utan äfven direkt i det med beskrifningen af verldens ända 
sammanhängande talet om den nya himmelen och den nya jorden 
såsom ämne för de trognas hopp och längtan 3: 10—14 (der iden¬ 
titeten af fjfjkéQa xvqiov med den omtalade parusien klart framgår 
af sammanhanget mellan v. 10 och v. 4 i det föregående). 

Mera vigt skulle det då kunna synas ligga på det tillbaka- 
trädande icke allenast af de kristologiska grundfakta, som utgöras af 
Christi död och uppståndelse, utan äfven af de vigtiga begreppen 
om försoningen och nya födelsen, hvilket eger rum i det andra bref- 
vet till skillnad ifrån det första; men äfven denna vigt går förlorad 
för den rätta uppfattningen af de båda brefvens förhållande till hvar¬ 
andra. Det gäller äfven här att icke ett enda ögonblick förlora ur 
sigte, huru det andra brefvet af ap. Petrus till sitt innehåll helt 
och hållet stöder och baserar sig på det första; med det speciella 
syftemål hos det förstnämnda, som vi förut lärt känna, kan det då 
icke förundra oss, att det icke upptagit saker på det kristliga läro- 
området, hvilka — utom det att de höra till det kristliga medvetan¬ 
dets allmännaste grundförutsättningar — i det föregående brefvet redan 
blifvit tillräckligt framhållna och betonade. De lysa och skimra i 
alla fall tillräckligt igenom innehållet äfven af detta bref för att för¬ 
stås af alla i kristendomen något invigda, och det är till sådana som 
det vänder sig med sina ord. Der talas icke uttryckligen om Chri- 

sti död, men der talas dock om ”den Herren som har köpt oss” 
(2: 1) — för hvad pris, det förstod sig af sig sjelft för hvar och 
en kristen. Der talas icke uttryckligen om Jesu uppståndelse ifrån 
de döda, men der talas om Hans dwa/ug och naqovaia , Hans makt 
och herrliga återkomst till jorden vid dagarnes ända, hvilka saker 
förutsätta och basera sig på denna hans uppståndelse. Der talas icke 
uttryckligen om hans lidande för oss, men der talas om honom så¬ 
som cmyQ, hvilket förutsätter en makt att göra oss saliga grundad 
på hans lidande, i hvilken hans rättfärdiga lydnad nådde sin höjd¬ 
punkt och spets. Der talas icke uttryckligen om nya födelsen, men 
der talas om ”en rening ifrån synderna* (xa&aqiCpos %(3y äfmQTfj- 
Iwhmv 1: 9) och om en gudomlig välgerning bestående i en ”gåfva af 
allt det till lif och gudaktighet tjenar’’ (1: 3), med en åtföljande 
beskrifning af den nya menniskans väsende och egenskaper, som i 
andelig rikhaltighet icke letnnar något öfrigt att önska. Så finnea 
detsamma här som i det första brefvet, om också i en mera latent form, 
äfven af dessa kristendomens ädelstenar, om hvilka nu är fråga; och 
jn djupare man gräfver, desto mera finner man af fördolda skatter i 
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detta afseende. Så förhåller det sig med denna invändning. Den 
är i likhet med de föregående helt och hållet ogrundad. 

Men man har icke allenast ifrågasatt eller förnekat det Petrinska 
ursprunget af Petri Andra Bref på den grund, att det icke innehåller 
allt, hvad det såsom ett verk af det förra brefvets författare efter 
förmenande borde innehålla, utan äfven på grund deraf att det inne¬ 
håller, hvad man ansett det såsom sådaut icke böra innehålla. Man 
har m. a. o. på dess område velat spåra tillvaron af åtskilliga mera 
egendomliga begrepp och föreställningar i kristligt afseende, som äro 
fremmande för det första brefvets innehåll och sådana att man 
utan vidare ansett sig kunna förklara dera för icke Petrinska. 
Till dessa nyheter på innehållets vägnar har man räknat i för¬ 
sta rummet ”skiljandet mellan tvenne grader på det kristliga lif- 
vets område: den blotta historiska tron och iniyvunJig” ; vidare: 
**idéen om den genom tlfjua inayyéXficnu förmedlade xoircovla xXeiag 
eller delaktigheten af Guds natur”; och slutligen ”idéen om 
verldens uppkomst ur vattnet och undergång genom elden.” Svaret 
på detta nya inkast är till en del redan gifvet i det föregående, 
till en del lätt att gifva. Vi känna redan den anledning apostelen 
haft att i det sednare brefvet så mycket framhålla den kristliga Gno¬ 
sis som vi hafva sett, och det är ännu en gång omöjligt att fatta, 
hvarföre icke apostelen Petrus skulle hafva kunnat få inse det rätta 
i denna sak så väl som hvar och en annan; ännu mera hvarföre 
han icke skulle hafva fått uttala den visserligen icke nya, utan all¬ 
deles sjelfklara tanken, att det tillhör en troende kristen såsom eu 
högsta pligt att icke egenvilligt eller lättjefullt stadna på den första 
katekesunder visningens ståndpunkt (tov tijg l °v Xqtcrtov Xoyov 

Ebr. 6: 1), utan sträfva hän i rigtning af ”det fullkomliga’* (inl 
tfjv tekeiotyta qeqdfAsra p. a. st.) på den kristliga kunskapens, så 
väl som på det kristliga lifyets område öfverhufvud. Tvärtom synes 
han väl redan i sitt förra bref hafva uttalat sig i denna rigtning, 
da han uppmanar sioa läsare att ”åstunda eller hafva ett ifrigt 
begär efter ordets oförfalskade mjölk för att tillvexa genom den” — 
väl dock icke blott i kristligt sinne och lefverne, utan äfveo och i 
närmaste hand i kristlig vishet ocb kunskap. Lika svårt ,är d^t 
att inse, hvarföre icke apostelen Petrus skulle hafva kunnat beteckna 
den höga och himmelska lott, till hvilken de troende äro kallade, 
såsom : *en delaktighet af Guds natur”, en xowwvia &élag (ftkreag, 
derföre att han i det första brefvet icke kommit att begagna sig af 
just detta uttryck. Saken sjelf är dock icke derföre mera fremmande 
för detta hans föregående bref, utan antydd redan genom det fram- 
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stående sätt, hvarpå han der skrifver om nya födelsen såsom ’en 
födelse af Gud” (1: 3), *’en födelse icke af en förgänglig utan en 
oförgänglig säd’’: ovx ix anoqäg (fd^aq&^g älka ä(f&dq%ov 1: 23 — 
der denna cfnoqd icke kan vara alldeles detsamma med det följande 
Xoyog &éov, som fastmera genom pr.vpositionen did (diå Åoyov foh'- 
tog &£0v) är gan<ka tydligt dcrifrån ätskiljd, och med god grund, 
sasom oss synes, på de tolkares sida, hvilka omfattat denna mening, 
blifvit förklara dt om jrvsvpa &eov (jom för yfy^ppt/pipov ix %ov nvev - 
påtog, ytyspp^pépog ix rov np&vpatog Joh. 3: 6, 8!) o. s. v. Och 
äfven här har afseandet pa den falska Gno<is möjligen kunnat utöfva 
ett inflytande på valet af uttryckssätt, så vida som dess anhängare 
just berömde sig framför andra af sin gudomliga börd och såsom 
"andemenniskor” (nvtvpauxol) med en hög sjelfkänsla nalsågo på dem, 
hvilka icke tillhörde deras parti, såsom tpvxixoi eller lägre själsvarel- 
ser. På samma sätt förhåller det sig nied det. sista af dessa nya 
begrepp på det andra brefvets område, nemligen det som handlar 
om ’ verldens uppkomst af vattnet och undergång genom elden” — 
en tanke, hvilken så mycket mindre kan sägas vara icke Petrinsk 
på grund af det första brefvets innehåll, som detta icke uttalar sig 
om sättet livarken för verldens nppkomst eller för dess undergång, 
och den ifrågavarande uppfattningen för öfrigt, såsom vid kommen¬ 
taren till dithörande ställen i det föregående blifvit visadt, har sin 
rot i det Gamla Testamentets åskådning, hvars profetiska ord Är 
det element , i hvilket det första brefvet lika mycket som det andra 
lefver och andas. Uvaraf vi med skäl synas kunna sluta, att om 
apostelen hade vidrört detta ämne i sitt första sändebref, så skulle 
han der hafva yttrat sig i enahanda rigtning. Så förlorar äfven 
denna nya invändning mot det närvarande brefvets äkthet sin bety¬ 
delse och vigt. Och den gör det så mycket mera, som man till 
slut har svårt att inse, hvnrföre icke det andra brefvet skulle kunna 
innehålla äfven sådana tankar och uttryck, som icke förekommit i det 
första — helst då man tager i betraktande, att det tydligen vill vara 
ett komplement och en fyllnad till det föregående, hvilket ju ar nå¬ 
got annat än en enkel rekapitulation af dess innehåll. Det är icke 
att göra rättvisa åt det apostoliska måttet af insigt i Guds rikes 
vägar och hemligheter eller ens att mycket respektera innehållet 
af Jesu apostlars egna ord, hvilka i sina bref esomoftast häntyda 
om det myckna, som de ännu hade osagdt och icke kunde fritt 
meddela åt församlingens medlemmar, emedan desse icke voro vuxne 
den stadiga spisen (otsfwa rqoiprj) af de gudomliga orden, utan ännu 


Digitized by 


Google 



Om Apostelen Petrus och den äldsta kyrkans falska Gnosis. 63 


måste näras med dessa ords första elementer — Ta 
txQX*j$ t tov Xoyiav rov Qsov Ebr. 5: 12. 

Det återstår att betrakta de differenser emellan Petri l:*ta och 
2:dra Bref, som äro belägna på språkets och skrifsättets område och 
af ålder ådragit sig ganska mycken uppmärksamhet, liedau kyrko¬ 
fadern Hieronymos har fästat uppmärksamheten vid dessa differenser, 
då han talar om huru dessa bref 'stilo inter se et caractere dis- 
crepant stritcturague verborum" och slutar ifrån deras tillvaro, att 
apostelen icke ensam lagt hand vid brefvens affattande, utan — efter den 
af honom föreslagna hypothesens lydelse: ”pro necessitate rerum di¬ 
versis usum esse inter pr et ibus!* Ännu mera vigt har man i nyare tider 
fästat vid denna tillvaro. ”Det kan icke misskännas” — så säger en 
nyare författare — ”att det andra brefvet saknar så väl den friskhet 
i uttrycket, som äfven den rikedom i tankeförbindelser, hvilken ut¬ 
märker Het första; ty under d»'t i detta bref (det första) en tanke 
omedelbart anknyter sig till den andre i lefvande följd på hvart¬ 
annat, så kommer i det andra förbindelsen mellan tankarne icke 
sällan till stånd genom sainmanbindningsord, som visa tillbaka till 
det föregående, eller genom omtagning af det förut sagda, jemf. kap. 
1: 8, 9, 10, 12, 15; kap. 3: 7, 10, 12, och under det att i det 
första herrskar en stor rikedom på praepositioner (hvaruti en måog- 
fald af förhållanden gifver sig tillkänna) röjer sig en märkbar en¬ 
formighet i detta afseende hos det andra” 41 ). Ännu mera kategoriskt 
dömer en annan deröfver, då han säger om stilen öfverhufvud, att 
den är ”bred, släpande och matt’’ 43 ). Att mycken öfverdrift ingår i 
det sednare omdömet behöfver icke sägas, och äfven det förra är 
icke fritt från sådana öfverdrifter — såsom då det till de bristfälliga 
partierna i detta afseende räknar det majestätiska stället i 3:dje kap. 
som handlar om den närvarande verldens undergång och der ämnets 
natur och de centnertnnga orden stå i så nära förhållande till hvar¬ 
andra. Men äfven det som står åter, sedan dessa öfverdrifter blifvit af- 
räknade, är nog framstående för att ådraga sig uppmärksamhet; och 
det frågas nu, huru denna olika karakter på framställningens vägnar 
öfverhufvud skall förklaras ? Man har sökt att finna en sådan för¬ 
klaring i inflytandet af apostelens högre lefnadsålder vid det andra 
brefvets affattande; men detta antagande förfaller af sig sjelft, då hela 
skillnaden i tid emellan de båda brefven icke kan belöpa sig till mera 
än förmodligen högst 4 år, och kan väl umbäras. Det finnas många 
andra omständigheter än hög ålder som kunna förklara ett sådant 
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förhållande som det ifråga, och redan Bertholdt har fästat upp¬ 
märksamheten på ett flertal af dem i dessa ord, som vi här knnna till¬ 
egna oss: "Framställningssättet i det andra brefvet är mindre godt 
än i det första; men lyckas då äfven en lärd och vetenskapligt bil¬ 
dad skriftställare lika val i alla sina skriftliga arbeten? Huru mycket 
gör icke ofta andelig utmattning, yttre afbrott, hastighet och bråd¬ 
ska, och äfven tillfällig ouppmärksamhet m. m. sådant, att ett skrift¬ 
ligt alster skiljer sig ofördelaktigt från andra af samma hand i ord¬ 
ning, sammanhang, uttryck och stil? Huru långt står icke i detta 
hänseende Pauli andra bref till Korintherna efter för det första? 
Är det derföre icke skrifvet af Paulus? Hos den olärde Petrus kan 
man ju också icke fordra någon bestämd likformighet i framställning; 
denna kan man endast begära af bildade och öfvade skriftställare” 44 ). 
— Det är endast en sak, som här är uteglörad, och det är visser¬ 
ligen icke den minst vigtiga såsom förklaringsgrund. Det är sjelfva 
det i brefvet afhandlade ämnets natur och beskaffenhet; ty huru myc¬ 
ket kan icke detta, då det är af en pinsammare art, utöfva ett 
nedtryckande inflytande på den skrifvandes så väl som den talandes 
sinnesstämning, så att han likasom måste göra våld på sig sjelf för 
att få fram det sotn skall sägas, innan talets flod kommit i gång! 
(Också är det egentligen det l:sta kap. som lider af tyngd och om¬ 
tagningar på stilens vägnar). Det är denna omständighet — redan förnt 
i förbigående anmärkt af oss — som vi för vår del äro böjda att mest 
betona i det afseende hvarom nu är fråga. Det ena med det andra 
förklarar tillräckligt för oss denna allmänna skillnad i stil, utan att 
vi behöfva skrida till den ytterligheten att frånkänna apostelen Petrus 
en skrift, hvilken så bestämdt uppgifves vara af honom författad som 
den närvarande. 

Om de mera enskilda differenser, som möta på samma område, 
säger äfven Huther, hvilken befinner sig på motståndarenas sida i 
frågan om brefvets äkthet, att "de icke kunna göra anspråk på allt 
för stor vigt, enär å ena sidan ap. Petri sk riftstäl lar ekarakter icke 
är af en så skarpt framträdande originell egendomlighet, i likhet med 
t. ex. den hos en Paulus och Johannes, att hvarje produkt af ho¬ 
nom måste genast vara igenkännelig såsom honom tillhörig, och å 
andra sidan det första brefvet är fullt af reminiscenser från de Pau- 
linska brefven, hvilket i förening med annat gör det så mycket svå¬ 
rare att bestämma den egendomliga pregeln af den Petrinska stilen, 
som dertill kommer, att de båda brefvens omfång endast är ett ringa" 45 ). 
Man har i detta afseende ibland annat anmärkt och betonat sättet 
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att omskrifva hela kristendomens innehåll genom uttryck sådana soro 
XqiOtov åvvaptg xai naqovcia 1: 16, odog tyg åtxatoovvfjg 2: 21, 
åyia ivtoXr é 2: 21, ivroXfj icov dnootöXwv 3: 2; användandet af 
imperativen vid förmaningar och tilltal i det första brefvet jeinfördt 
med det omskrifvaude uttryckssättet i det andra 1:12 ff.; 3: 1, 2 , 
8; sättet att begagna sig af praep. iv med ett substantivum 1:4; 
2: 3, 7, 10; benägenheten att låta en positiv sats föregås af den 
negativa 1: 16 m. m.; bruket af cog vid substantiver och Participier 
i de båda brefveni m. in.; — allt sådant, hvilket vid närmare be¬ 
traktande vederlägger sig sjelft, såsom grundadt dels på uppenbar 
oriktighet, dels på hårdragna slutledningar, och redan tillräckligt till¬ 
baka visad t af andra. Mera grund skulle då vara för anförandet af 
de flera åna% Xsy, som förekomma i kap. 2 och 3, om icke dessa så 
nära sammanhängde med nyheten af det ämne, som der bringas före, 
att intet i sak derpå kan byggas 45 ). De enda af dessa enskildheter, 
på hvilka ännu fortfarande lägges en viss vigt, är den, som be¬ 
träffar det olika bruket i de båda brefven af orden xvQåog och 
Grog; men af huru ringa betydenhet visar sig icke älven denna olikhet 
på språkets vägnar vara? Man säger att xvQiog, då det står en¬ 
samt, i det första brefvet öfverallt, utom i citater ur Gamla Testa¬ 
mentet, betecknar Kristus, under det att det tvärtom i det andra 
brefvet betecknar Gud, men vid närmare undersökning finner man 
att det icke är mera än tvenne ställen i det första brefvet, som 
låna sig till en jemförelse i detta afseende, n em ligen kap. 2: 3 och 
2: 13. Och äfven af dessa tvenne ställen Hr det första egentligen 
endast ett citat ur 33 Psalmen , der xvQiog motsvaras af det he¬ 
breiska nyT — och erhåller först genom sammanhanget med det, som 
följer v. 4: sig öv x. r. X., ett direkt afseende på Christi person; 
under det att betydelsen af ordet v. 13 såsom afseende Kristus är 
ingenting mindre än säker och af gjord; ja snarare genom mot¬ 
sättningen af xvqiog och dv&Qomtvii xWcfe* i samma vers synes 
böra gifva vika för den , hvilken man anmärkt såsom egen¬ 
domlig för språkbruket i det andra brefvet [ — Något mera af be¬ 
tydelse tillkommer den anmärkta olikheten i bruket af ordet XqMrtog, 
hvilken närmare består deruti, att då detta ord i det första brefvet 
esomoftast helt och hållet behandlas såsom ett nomen proprium, så 
förekommer det i det andra brefvet aldrig ensamt, utan endast i för¬ 
ening med Vill man anse denna olikhet för mera än blott 

tillfällig och söka efter en serskiid anledning till densamma, så kunna 
vi finna en sådan i tvenne omständigheter. Den ena är det större om¬ 
fånget af den förra epistelen, hvilken helt naturligt lemnar utrymme 

5 


Digitized by VjOOQle 


66 


0. F. Myrberg. 


ät en större omvexling i uttrycket öfverhufvud; den andra är det po¬ 
lemiska sigte, som det andra brefvet ifrån sin böljan har på en före¬ 
teelse, hvars utmärkande kännetecken var att på ett eller annat 
sätt upplösa sambandet mellan den verklige Jesus och Kristus, och 
emot hvilken den stående benämningen Jesus Kristus icke gjorde tjenst 
såsom ett blott rikare uttryckssätt , utan hade betydelsen af en fort¬ 
satt bekännelse . Det är också i verkligheten högst sannolikt, att 
det fullständigare uttrycket i Petri andra bref just ur denna synpunkt 
med full afsigt blifvit användt såsom ett stående talesätt, hvarroed 
denna olikhet på ett till öfverflöd tillfredsställande sätt för oss för¬ 
klaras. Den är icke ett skäl emot det Petrinska skrifsättet af detta 
bref, den är endast ett bevis på tillvaron af en annan historisk si¬ 
tuation än den i första brefvet; — samma historiska situation, hvil- 
ken under en ännu senare tid lagt i apostelen Johannis mun det 
om samma fullständighet på uttryckets vägnar starkt påminnande or¬ 
det: Hvilken är ljugaren , om icke den , som nekar att Jesus 

är Kristus ?' 1 Joh. 2: 22. — 

Så förhåller det sig med dessa enskilda differenser på språkets 
och uttryckets vägnar — äfven dem, hvilka blifvit ansedda för de vig- 
tigaste. Och finnas nu inga öfverensstämmelser af mera påfallande 
slag emellan de båda brefven i nämnde hänseende? Såsom svar på 
denna fråga vilja vi här meddela en förteckning på ett antal af en¬ 
skilda mera egendomliga ord och uttryck, som närvarande bref har 
gemensamt med det första af ap. Petrus. Hit höra 1 Petr. 1: 19 
upvov dfjuifiov xai daniXov j em förd t med 2 Petr. 3: 14 åomio* xai 
äfAtofjHrtot och 2 Petr. 2: 13 GniXoi xai pmpoi; 1 Petr. 3: 21 dm- 
%h(Uq i}vnov och 2 Petr. 1:14 dnoSsGig tov Gxqroipatog (uttrycket 
icke eljest förekommande); 1 Petr. 2: 9 tag ägståg ... tov xaXhsav- 
%og och 2 Petr. 1: 3: tov xaHJoavtog i^åg låiq .. tfysnj; 1 Petr. 
1:9; 5: 4 xopltsa&ai, i betydelsen af undfåendet af gudomlig ve¬ 
dergällning, och 2 Petr. 2: 13 samma ord i samma bemärkelse; 
Inomevsiv 1 Petr. 2: 12; 3: 2 och inomqg 2 Petr. 1: 16 — 
båda uttryck som endast här förekomma; %OQyyeTv 1 Petr. 4: 11 
och 2 Petr. 1: 5, 11; — nénavtai åpaqtiag 1 Petr. 4: 1 och 
äxatanavmovg åpaqiiag 2 Petr. 2: 14; — iåtog utan sorskild ton¬ 
vigt 1 Petr. 3: 4, 5 och 2 Petr. 1: 20; 2: 16; 3: 3, 16, 18; 
eidoteg on 1 Petr. 1:18 och 2 Petr. 1: 14 och 1: 20; 3: 3 (ytvoi- 
Gxovieg ou); — dfjloat 1 Petr. 1: 11 och 2 Petr. 1: 14; — tifiq 

1 Petr. 1: 7 och dess composita: nokvu^og 2: 4, imfiog och ti- 
piog 1:19 jemf. med 2 Petr. 1: 1 iaoupog; 1: 4 tifuog; — 1 Petr. 

2 16 *ig imxdkvppa i%ovteg tjjg xaxiag tip iksv&sqiav di UT eig 


Digitized by 


Google 




Om Apostelen Petrus och den äldsta kyrkans falska Gnosis. 67 

9sov dovXoi och 2 Petr. 2: 19: iXsv&eQlav avtoZg ånayysXXofisvoi 
avioi SovXoi vndqxovrsg tijg <p& 0 Qag. Härtill kommer det lika bru¬ 
ket af orden do%a > åo§ua 3 xaXéTv, im&vpta och ådåkyna, ävaiHQoytj, 
acoiTjolcc m. fl. 46 ). — Man har velat förklara dessa likheter så, att förf. 
af Petri andra bref känt och gjort bruk af det första — det sed- 
nare då förmodligen icke alldeles omedvetet, utan för att gifva sitt 
alster utseende af så stor äkthet som möjligt; men detta motsäges 
af det otvungna sätt, hvarpå desamma kommit till stånd — äfvensom 
man väl skulle vänta, att förf., om han lagt vigt på att imitera 
språket i Petri första bref, skulle hafva utsträckt denna imitation 
ännu längre än vi finna. Emedlertid är denna förklaring sjelf af 
vigt såsom ett medgifvande af dessa språköfverensstämmelsers mera 
än blott tillfälliga natur; och det vore underligt om icke denna sak 
ceteris paribus skulle få gälla såsom en omständighet i rigtning af 
brefvets autenthi, under det att hvarje smådifferens i motsatt rigt¬ 
ning betonas på det sätt vi hafva sett. Vi förstå oss icke på detta 
sätt att skipa rättvisa i bibelkritiska frågor, som fastmera synes oss 
utgöra höjden af kriticerande godtycke, så vanligt och auktoriseradt 
det än må vara. 

Och finnas nu inga öfverensstämmelser af ett mera väsendtligt, 
till sjelfva innehållet och dess grundkarakter hörande, slag de båda 
brefven emellan? Äfven här talar det faktiska förhållandet i ämnet 
tillräckligt för sig sjelft. Grundtonen i dem båda bestämmes ifrån 
den herrskande grundtanken af Herrens paivsi, hans tillkommelse 
att döma och göra de sina delaktiga af den utlofvade < rmtjQia; en 
tanke som ingenstädes i Nya Testamentets skrifter, om man undan¬ 
tager de tvenne Thessalonicenserbrefven och Johannis Uppenbarelse, 
har satt sin pregel så mycket på innehållet i sin helhet som här. 
Det är hvad man väntar, skulle vi kunna säga, af den Herrens a- 
postel, hvilken i den af Jesus meddelade utsagon på förhand om den 
död, hvarmed han skulle föiherrliga Gud — afsedd utan tvifvel att 
dämpa hans sinnes naturliga eld och liflighet på det sätt hvilket för 
honom och hans verksamhet var nyttigast — hade något som 
på ett alldeles serskildt sätt niå*te tjena till att rigta hans tankar 
mot det tillkommande målet och de yttersta tingens ljufliga och fruk¬ 
tansvärda tilldragelser. Det är en mycket betydelsefull punkt, i 
hvilken de tvenne brefven öfverensstämina; och icke mindre igen¬ 
känner man det föregående brefvets författare i det sätt, hvarpå det 
närvarande brefvet intager sin ställning till det profetiska ordet i det 
Gamla Testamentet . Det kan i detta afseende vara tillräckligt att 
jemföra innehållet af 2 Petr. 1: 19—21 med det af 1 Petr. 1: 
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10—12; men likheten inskränker sig icke till detta enskilda ställe, 
utan gifver sig tillkänna på ett genomgående sätt, så väl i den rike¬ 
dom af historiska exempel lånade från Gamla Testamentet, hvilken 
här förekommer (Noach och Syndafloden, Sodom och Gomorrha, Loth, 
Bilenm), som i enskilda begrepp hvilka visa tillbaka till samma ur¬ 
sprung (såsom det om jordens uppkomst ur vattnet och undergång 
genom elden). Att detta tillgodogörande af det Gamla Testamentets 
innehåll icke sker i form af uttryckliga citater, såsom i det till ora- 
fåuget större första brefvet, kan icke minska betydelsen af denna sak; 
tvärtom framträder förtroligheten med de gammaltestamentliga skrif¬ 
terna i denna omständighet för oss endast så mycket bestämdare. 
Och såsom de båda brefven i detta äro öfverensstämmande, så öf- 
verensstämroa de äfven med hvarandra i den nära bekantskapen med 
ap . Pauli skrifter , hvilken — i det första brefvet af Petrus gifvande sig 
tillkänna mera indirekt i tillvaron af icke få ställen, hvilka starkt 
erinra om delar af Epheser- och Roraarebrefven — i det andra uttalar 
sig i den bestämda utsago och omdöme om dessa Pauli skrifter, som 
vi i det föregående lärt känna. Det är visserligen lätt att säga, 
att alla dessa och ännu flera öfverensstämmelser på innehållets väg¬ 
nar uppkommit genom imitation och dylikt; men det flnnas saker 
som icke så lätt kunna imiteras och efterhärmas, och till deras an¬ 
tal hänföra vi utan tvekan det hela af hvad i föregående framställ¬ 
ning blifvit anmärkt. Hvarmed vi visserligen så långt som möj¬ 
ligt skilja oss från det uttalade påståendet, att ’*om författaren till 
Petri andra bref icke hade nainngifvit sig sjelf, skulle ingen hafva 
fallit på den tanken att apostelen Petrus hade skrifvit detsamma” 47 ). 
Tvärtom veta vi ingen af apostlarne, på hvilken tanken i detta af- 
seende under sådana omständigheter med mera skäl från alla sidor 
skulle hafva fallit, än just Petrus; och såsom en apostolisk skrift i 
allmännare mening, en skrift i hvad fall som helst värdig att vara 
författad af en apostel, gifver den sig efter det föregående genom 
hela beskaffenheten af sitt innehåll för oss på det afgjordaste till¬ 
känna. 


Förhållandet till Judce Bref. 

Den punkt i sammanhang med frågan om Petri andra Brefs au- 
tenthi, som ansetts vara förknippad med de stör-ta svårigheterna och 
tillskyndat utläggarena det mesta bryderiet, är det egendomliga för- 
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hållande , i hvilket detta bref står till ofvannämnde skrift på Nya 
Testamentets område, hvars författare, en broder till Jacob Herrens 
broder, i likhet med denne tvifvelsutan på ett närmare sätt tillhört 
den Palaestinensiska afdelningen inom den apostoliska kyrkan. Det 
finnes nemligen ett helt kapitel och derutöfver i närvarande bref 
(kap. 2: 1— 3: 1 — 3), som både på innehållets och ordens vägnar 
röjer en sådan slägtskap med denna JudaB Epistel, att man nöd¬ 
vändigt måste antaga ett af tvenne: antingen att Judas känt och 
gjort bruk af Pet:i andra bref eller tvärtom: att förf. af det sed- 
nare brefvet känt och gjort bruk af brefvet $f Judas, på ett mera 
genomgående sätt än eljest i någon af Nya Testamentets skrifter är 
vanligt. Det inses lätteligen att frågan om det ena eller andra al¬ 
ternativets företräde icke kan vara likgilltig för den närvarande un¬ 
dersökningen i dess helhet; ty skulle den utfalla till förmon för Jud© 
epistels originalitet, så blifver detta ett icke ovigtigt skäl emot det 
förstnämnda Petrinska brefvets apostoliska äkthet, då en apostel, i 
en framställning full af profetisk energi och betydelse för framtiden, 
väl svårligen kunnat göra sig till den grad beroende af en icke apo¬ 
stolisk skrift, att lian, nästan såsom en copia i förhållande till ori¬ 
ginalet, låtit sina ord blifva ett blott återljud och genljud af den¬ 
samma. Också hafva motståndarena till Petri andra brefs äkthet på 
denna punkt koncentrerat sjelfva huf\ udstyrkan af sin argumentation 
i ämnet — och det med den framgång, att det imponerat pä många, 
hvilka i sjelfva hufvudfrågan icke varit med dem liktänkande och 
fasthållit öfvertygelsen om denna äkthet trots de svårigheter af alla slag, 
som ingåendet på de förras mening om förhållandet de tvenne bref- 
ven emellan lagt för densamma i vägen. Det är således icke blott 
den ena sidan , utan äfven den andra , som vi hafva att göra af- 
seende på, då vi nu gå att äfven i denna sak taga det närvarande 
brefvets försvar och visa, att äran för originalitet i närvarande fall 
verkligen tillkommer detsamma och icke brefvet af Judas. 

I sjelfva verket behöfva vi dock härvid icke länge sysselsätta 
oss med den sidan, med hvilken vi i frågan om brefvets äkthet äro 
ense. Hela denna sidas ståndpunkt står och faller med det under¬ 
förstådda antagandet, att brefvet af Judas blifvit författadt så tidigt, 
att ap. Petrus åtminstone har kunnat blifva bekant med dess inne¬ 
håll; men emot detta antagande strida de bestämdaste inre skäl och 
grunder. Förf. af detta bref uppträder emot eu företeelse på för- 
samlingslifvets område, i hvars tillvaro han ser uppfyllelsen af en 
äldre förutsägelse och profetia härstammande ifrån Herrens apostlar, 
och uppdrager på samma gång genom hela sitt sätt att orda ett 
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afståod på tidens vägnar emellan sin egen samtid och åtminstone det 
stora flertalet af dessa apostlar, som otvetydigt hänvisar till ett tids- 
datum långt efter det, då ap. Petrus efter allmänt antagande led mar¬ 
tyrdöden i Rom. Han talar om den nämude apostoliska förutsägelsen 
såsom syftande på en tid, hvilken i förhållande till den, då förut¬ 
sägelsen blef gifven, förtjenade att kallas ’’en yttersta tid’’ (sv ia%d%u> 
XQovu) v. 18) i det han på den närvarande tidepunkten inom kyrkan 
— visserligen icke utan allt misstag och missförstånd såsom vi re¬ 
dan hafva sett — lämpar dess ord om denna yttersta tid; således 
måste väl äfven dessa apostlar vid denna tidepunkt längesedan hafva 
afträdt ifrån och lemnat skådeplatsen för sin jordiska verksamhet. 
Och härmed öfverensstäminer nu allt livad vi veta i öfrigt ora den 
antinomistiska finosis’ utbildning vid den tid, som måste hafva ut¬ 
gjort slutet af ap. Petri verksamhetsbana; ty det visar oss denna 
företeelse ännu icke hunnen till den makt, som den vid tiden för 
Judae brefs författande måste hafva nått, utan endast såsom ett 
gryende förderf, om hvilket man kunde förutse att det skulle blifva 
en sådan makt — i hvilket hänseende vi endast behöfva hänvisa 
till innehållet af Pastoralbrefven, serskildt det sednare brefvet till 
Timotheus, hvilket om något eljest här har betydelse och vitsord. 
Också äro de allra flesta auktoriteter i ämnet fullt ense om att 
förlägga uppkomsten af detta bref till en senare tid än den, om 
hvilken vi tala, sedan det derciuot af De Wette o. a. framställda 
inkastet, som grundar sig på förtigandet af Jerusalems förstöring ibland 
de uppräknade exemplen af gudomliga straffdomar, allmänt blifvit er- 
kändt vara utan verklig betydelse. Men förhåller det sig i verkligheten 
på detta sätt med tiden för Judae brefs förlättande och kunna vi icke 
undgå att antaga såsom gifvet, att förf. af Petri andra bref känt 
och gjort bruk af Jud© Epistel, då är också frågan om det förras 
äkthet en gång för alla afgjord på ett sätt, som icke behöfver sägas. 
Det är då alldeles sjelfklart ett verk af icke apostoliskt ursprung, som 
med orätt tillegnat sig ap. Petri namn; och icke vi, men motstånda¬ 
rena till dess äkthet och antenthi hafva rätt i det de påstå. Och 
härmed hafva vi kommit öfver till frågan om det sätt, hvarpå det 
ifrågavaraude antagandet gestaltar sig ifrån deras sida, ifrån hvilka 
påståendet om Jud© brefs prioritet i förhållande till det närvarande 
brefvet egentligen har utgått och på det ihärdigaste förfäktas. 

Huru framställer sig nu saken ifrån denna sidas ståndpunkt? 
Den gör Petri andra bref till ett verk af en okänd, som för att 
förskaffa det insteg och värdet af en vigtig auktoritet för de kristna, 
hvilkas behof det åsyftar att se till godo, utgifvit det för ett verk 
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af den nämnde apostelen, och den gör pä samma gång — åtmin¬ 
stone hvad det stora flertalet af författare, som på vår tid yttrat sig 
i ämnet, angår — brefvet af Judas till ett alster af en tidepunkt, som i 
hvarje fall icke kan vara äldre än den tid inom kyrkan, som följde på 
apostlarne Petri och Pauli martyrdöd, och då med undantag af Jo¬ 
hannes efter all sannolikhet ingen af Jesu apostlar mera fanns qvnr 
på den stridande kyrkans skådeplats. Men är det sannolikt, så 
fråga vi, att en författare, som haft den nyssnämnda afsigten att 
föreställa ap. Petri person — och detta väl icke alldeles utan förmåga 
att utföra hvad han velat, ntt döma af den framgång, hvilken i 
hvarje fall kommit på hans lott —• skulle haft nog litet förstånd att 
gå till väga på ett sådant sätt, att han införlifvat med sitt arbete 
innehållet af en skrift, hvars författare notoriskt skrifvit på en tid, 
då denne apostel icke mera lefde på jorden, och som, då han efter 
Jacobs exempel kunnat företaga sig att skrifva ett sändebr^f till den 
kristna församlingen på sin tid, väl icke måste bafva varit en all¬ 
deles okänd person för de kristna på den tid, om hvilken fråga är? 
Vi hafva i det föregående haft tillfälle att lära känna, huru man 
låter denne författare komma i strid med sig sjelf på det sätt, att 
han, sedan han i det 2:dra kapitlet inledt sin framställning om de 
Gnostiska irrlärarena med att enligt sin antagna Petrinska roll orda 
om dessa såsom tillkommande, med v. 10 plötsligen faller ur denna 
roll och glömmande sig sjelf talar om desamma såsom redan för- 
handenvarande utan att afbryta ända till kapitlets slut; men med den 
uppfattning, som vi nu hafva i sigte, skulle han icke hafva gjort sig 
skyldig till en enkel glömska i detta afseende, utan till en dubbel 
sådan: — å ena sidan genom att låta apostelen Petrus tala på ett 
sätt, som innebär en anachronism med hänseende till den tid, då 
brefvet vill anses vara skrifvet; å den andra genom att låta honom 
tala med ord lånade ifrån en författare, som notoriskt skrifvit efter 
ap. Petri död, och ifrån en skrift, som hade ett namn för sig sjelf, 
hvilket väl icke så lätt kunde bringas i glömska, då det ju faktiskt 
liar bibehållit sig ända till oss! — Detta är dock att frånkänna 
denne författare, hvem han för öfrigt må hafva varit, ända till och 
med vanligt sundt menniskoförstånd och förmåga att tänka på det 
lian haft för händer att utföra; och innan man skrider till ett så 
våldsamt steg som detta är, måste man hafva mycket säkra och af- 
görande bevis som berättiga dertill. Huruvida sådana bevis finnas 
att tillgå är en annan sak, som vi för ögonblicket kunna lemna der- 
hän; dock måste densamma redan i förväg anses såsom uier än van¬ 
ligt tvifvelaktig. Em ed lertid och så länge dessa fullgiltiga intyg änno 
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icke blifvit framlagda i dagsljuset, liafva vi fullt skäl till uttalandet af 
det omdömet, att det ifrågasatta beroendet af Judse bref i närvarande 
fall har hela sannolikheten emot sig, ja betraktadt ifrån den blotta san¬ 
nolikhetens synpunkt är en af de olyckligaste hypotheser på hela den 
biblitka kritikens område, som någonsin blifvit framställda. 

Och talar nu detta redan på torhand for Petri 2:a Brefs origina¬ 
litet i det hänseende, hvarom fråga är, så får detta sätt att slita 
den närvarande tvistefrågan ett ännu starkare och i alla afseenden, så¬ 
som oss synes, fullt afgörande skäl för sig i en positiv utsago, hvars 
innehåll, så vigtigt det är för utredningen af detta ämne, dock både af 
den ena och andra sidans utläggare blifvit öfverhalkadt med stor lätt¬ 
het eller nedtystadt genom exegetiska maktspråk. Det är vv. 17 och 
och 18 i Judae bref, der Judas vänder sig till sina läsare med denna 
upmaning: ”vpsJg ds äyantpcoi, fAvtja^tjis iu>v {t^aioav tmv TtQOfiQfj- 
fiéyoDv vno twv dno<noX(ov tov xvqIov fjfAwv 'Itjaov Xqkjtov > or* 
slsyov vptv or* sn sG^atov r ov XQOVOi> taovtai épnalxta $ 
uata tag savtdov snt&vp lag nogsvopsvoi t alv dos/J s * ut v\ 
Dessa ord hafva redan för den första anblicken en likhet, som omöj¬ 
ligt kan vara blott tillfällig, med innehållet af 2 Petr. 3: 3: n tovto nfui- 
%ov yivdtixovtsg, ou iXevaovtat in sGyatwv tov fjpsQOöv sv 
ipnaiyfAOvij ipnalxtat xara tag iåiag avnav san&vplag 
noQSVOfisvox”. Antingen måste Judas här hafva afskrifvit förf. af 
Petri 2 Bref, eller tvärtom den sednare den förre; ett tredje kunna vi. 
vid det förhållande, som öfverhufvud eger rum mellan de båda urkun¬ 
derna, icke antaga. Men icke det sednare, utan det förra är det, hvar- 
till de ifrågavarande ordens eget innehåll hänvisar. Det är icke förf. 
af Petri 2:a Bref som framställer sin uppmaning i formen af en äldre 
apostolisk utsago, om hvars innehåll han vill påminna sina läsare; men 
deremot är det just detta som Judas gör, och detta så uttryckligt och 
bestämdt som möjligt, icke allenast hvad innehållet utan äfven hvad 
orden angår (täv Qqpduov n qos *Qtjpév oo v im i. an. tov xvq. 
i }/*. ffjo. Xq ou slsyov vptv). Icke heller betyder det något att 
han begagnar sig af det plurala ordet: apostlar i stället för apostel i 
singularis. Till innehållet var denna förutsägelse verkligen gemensam 
för ett flertal, om icke till och med för hela antalet af apostlarue — sa 
har ingen hvad saken sjelf angår bestämdare uttalat den än Paulus i 
sina bref till Titus och Timotheus — men på det sätt och i de ordalag 
affattad, som stället hos Judas gifver vid handen, behöfde den icke 
dertore hafva blifvit framställd af alla och förekommer den ingenstädes 
eljest i det Nya Test:s skrifter utom ^et anförda stället af Petri 2:a 
Bref; och hvad ligger väl då närmare än det antagandet, att Judas 
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hafl detta ställe i en skrift, som uttryckligen benämner sig sjelf efter 
apostelen Petrus, i sigte? Säkert skulle i ett af de vanliga fallen ieke 
någon tveka att så sluta; och livårföre skulle vi då hysa en sådan 
tvekan här, der det i kraft af det föregående redan på förhand har all 
möjlig sannolikhet tor sig, att ett beroende eger rum, icke på Petri 
2:a Brefs sida, som gör det afhängigt af Judit* Bref, utan tvärtom på 
Judie Brefs sida, som gör det afhängigt af det förra? — Annorlunda 
skulle det visserligen vara, om — såsom De Wette synes vilja göra troligt 
dä han ställer tillsammans gvijtf&fjvai 2 Petr. 3: 2 och gytjollffie Jud. 
17 — stället i Petri 2:a Hr. sjelft vore af den art, att det endast i min¬ 
net hos sina läsare återkallade en förutsägelse af äldre datum 48 ). Vi vore 
då nödgade att antaga det både Judas och förf. af Petri 2:a Bref hem- 
tat ur den gemensamma källan af den pä deras tid lefvande kyrkliga 
traditionen, utan att kunna bestämma, hvilken af apostlarne gifvit åt denna 
förutsägelse den serskilda form, på hvilken de bada hafva afseende; men 
den anförda sammanställningen, som leder till detta antagande, är 
alldeles ogrundad. Verbet gvfjafryvai 2 Petr. 3: 2 bar till objekt, icke 
förutsägelsen om de yttersta dagarnes bespottare, utan hela summan 
och innehållet af profeternas och apostlarnes, sä väl som Jesu Christi 
bud och lära — således hela hufvudsumman af (i. och X. Test:s uppen¬ 
barelse. Stället lyder såsom vi hafva sett sa: "Detta är det andra 
brefvet, som jag nu skrifver till eder, i båda uppväckande edert rena 
förstånd på erinringens väg, till att ihogkomma de ord , a om förut blif- 
vit talade af de heliga profeterna , och edra apostlars Ilene - och Fräl¬ 
sare-Bud (itjg %(av an. vp. évxoXfjg cov xvglov xai acoxrjQog)". Det 
är först efter att pa detta sätt hafva framställt ändamalet med detta 
sitt bref som förf. fortsätter med de ord, som följa v. 3: "Vetande detta 
framför allt att i de yttersta dagarne skola komma bespottare" o. s. v. 
Han skrifver således — detta är summan af livad han här vill säga — 
icke för att meddela ät sina läsare ett nytt bud eller en ny lära, som 
de förut icke hade hört, utan den gamla, som de kände af begynnel¬ 
sen; och han gör detta icke allenast med afseende på de svåra tider, 
som voro närmast i annalkande (kap. 2), utan äfven och serskildt med 
afseende på verldens yttersta tid (som v. 8 framflyttar på det sätt vi 
hafva sett), da det, i anseende till den andeliga säkerhetens och otrons 
af vår Frälsare sjelf förutsagda öfverhandtagande, i synnerhet skulle 
vara af vigt att icke lata rycka ifrån sig och rycka sig ifrån detta 
profetiska och apostoliska ord. Att detta förhållande med verldens yt¬ 
tersta tid derföre här för första gången skulle vara ett föremål för pro¬ 
fetisk förutsägelse, är deriued visserligen icke sagdt och kan så mycket 
mindre vara meningen, som denna förutsägelse bildar innehållet af Jesu 
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ord Luc. 17; men å andra sidan söker man förgäfves efter ett enda 
ord, som antyder, att den form och de ordalag , i hvilka profetian om 
denna yttersta tid här uppträder, skulle vara ett lån af en fortgående 
och äldre utsago i ämnet, till hvilken brefvets läsare hänvisas såsom på 
det motsvarande stället hos Judas. Det är icke med en annans ord 
som den, hvilken här talar, rörer sig, utan med sina egna — sjelfst&ndigt 
utsagda och utvecklade på grundvalen af vår Frälsares allmänna för¬ 
utsägelse; och det är just dessa samma ord , hvilka Judas anför och 
åberopar — icke såsom sina egna, utan såsom en annans . Det är utan 
tvifvel ett märkvärdigt sammanträffande, om man anser det vara bygdt på 
ren tillfällighet; och det förundrar oss att man då icke snarare, i en¬ 
lighet med sin en gång intagna ståndpunkt, låtit förf. af Petri 2:a B ref 
göra sig stället i Judae bref med full afeigt till godo för att under 
apostelen Petri namn föreställa originalet till detta citat, som eljest 
ingenstädes varit att tillgå! Det är en mycket invecklad utväg, det 
är sannt, men det vore åtminstone att taga steget ut till fullo — kan¬ 
ske icke utan all tillblandning af sjelftillrättavisande ridikulitet. 

Det fordras i sanning starka och talande skäl för att emot det, 
som här Mifvit gjord t gällande till förmon för Petri 2:a Brefs origina¬ 
litet i förhållande till Judae Epistel, förfäkta och genomdrifva den på 
vår tid så allmänna åsigten om det förras beroende af densednare; och 
det frågas nu, hvilka dessa vigtiga och afgörande grunder äro? Vi 
vilja här först anföra dem, såsom de taga sig ut i en författares mun, 
hvilken icke tvekar att anse det närvarande brefvet såsom ett verk 
af ap. Petrus sjelf. ”Då uttrycket — så yttrar sig Guericke — hos 
Judas är det enklare, månget ställe i Petri 2:a Bref endast erhåller 
sitt rätta ljus ifråu Judae Epistel, men icke tvärtom, och man öfver- 
hufvud väl af Petri 2:a Bref men icke af Judas ser, huru dess förfat¬ 
tare genom den andre kommit på vissa uttryck och tankar, så har man 
väl endast att anse brefvet af Judas såsom egentligt original” 49 ). Här 
framställas tvenne hufvudsakliga grunder till stöd för Judae Brefs prio¬ 
ritet: l:o Den större enkelheten i detta brefs redaktion; 2:o det ljus 
som derifrån faller öfver vissa dunklare partier i det 2:a kap. af Petri 
2:a Bref. — Dessa båda grunder kompletteras genom den redan af £fer- 
der — också en anhängare af det Petrinska brefvets antenthi — fram¬ 
hållna omständigheten, som utgöres af Judae brefs helgjutna och i sig 
afrundade beskaffenhet i förening med dess kraftfulla och eldiga språk 
— en omständighet, hvilken föranledt äfven en nyare försvarare af 
det Petnnska brefvets prioritet att utan tvekan med Herder förklara, 
”dass im Brief Judä eine weit grössere schriftstellerische Ursprunglich- 
keit des Verfassers als im 2 Pet. sich ausprägt” 50 . Herders ord i äm- 
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net, hvilka utöfvat ett betydande inflytande på behandlingen af hela 
denna fråga, utgöra ännu den vältaligaste apologien tor origiualiteten 
af Judae Bref och förtjena att här kännas i sin helhet. De lyda ined 
den för honom egna målande liflighet så: 

”Nun setze ich gleich hinzu, wie ich den Brief Judas und nicht 
den zweiten Brief Petrus fiir die Urschrift halte; weiss auch kaum, 
wie man das Gegeutheil je oder so lange hat glaubeu können. Aehnlich- 
keit ist offenbar. Judas niuss ins kurze gezogen, oder Petrus erweitert 
haben — nun lese man und sage: Was ist natiirlicher, anschaulicher, 
edler? Der kurze majestätische Brief Judas, Ein Stiick von Anfang 
bis zu Ende! mit dem ersten Buchstaben Zweekmässig angelegt, und 
mit jeder Geschichte, selbst jeder apokryphischen Geschichte streng uud 
wiirdig unterhalten. Wir werden eine Gegend finden, die so ganz Ur¬ 
schrift seines Gemäldes, als sein Geraälde selbst ganz ist! die ersten 
Väter haben den Brief Judä als eigenthumlich gekannt und in seiner 
Wiirde geschätzt und gefiihlet: keiner denkt an den Kopisten des Briefes 
Petrus 1 ’. 

"Petrus auf der andern Seite, wie wiirdig kann er den Brief Judas 
brauchen! War die Sekte, wider die Judas schrieb uud die er so stark 
und treffend schildert, auch in die Gegenden Petrus verbreitet — wa- 
rum, dass er nicht seine Schilderung ergriffe, ausfuhrte, anwandte? 
Was ihm zu fem, seinem Zweck zu freinde diinkte, lies er weg, setze 
dafur einen Anfang, ein Ende, was nur Fetrus so setzen konnte — 
wie viel Zwecke hatte er damit erreicht! Den Brief des jungen Lehrers, 
der kein Apostel war, und sich auf das Ansehn der Apostel (v. 17) 
berufet, mit mehr als seinem Ansehn bestätigt, den Bruder seines 
Freundes, den er vielleicht selbst in die Gegenden, wohin der Brief 
ging, (wie Ap. G. 15: 27) gesandt hatte, unterstutzt: ein starkes, ge- 
drängtes Gemälde, das jeder fiihlen muss, geraeiner gemacht, von ein 
Paar schwerern Stellen geläutert, eingeleitet, umschrieben, erweitert. 
Siehe da die Auflösung, wiirdig lur beide Seiten. Wer Geftihl hat, den 
ersten starken zusammenhang der Urschrift und die lauern, behutsa- 
men, aufgelösteren Ziige der Paraphrase zu erkennen, der lese; und 
er wird keinen Augenblick zweifeln. Da hängt der kiihne, treffende 
Umriss mit einem Federzuje: dort das ausgemalte, reichere Nachbild. 
Jenes entwarf der Feuervolle Jiingling: dies fiihrte der reifere Mann 
aus. 

"Siehe, welch ein ganzer, kräftiger, wie ein Feuerrad in sich selbst 
zurucklaufender Brief (der Br. Judas)! Man nehme das Schreibeu Pe¬ 
trus dazu, wei es einleitet, mildert, auslässt, ausfuhret, bekräfligt. 
Bild in Prophezeiung, Ermahnung in Unterricht, Feuer in Licht ver* 
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wandelt; und es wird eine schöne Probe, wie in der ersten Zeit des 
Christenthuras der Mann den Jiingling unterstiitzte, der Apostel den 
Propheten bewährte” 51 .- 

Således, det är den större enkelheten i uttrycket som i första rum¬ 
met skall vittna för Judae originalitet. Men måste denna enkelhet — 
förutsatt att den verkligen eger ram till det omfång, som antages — nöd¬ 
vändigt då ligga till grund för det mera komplicerade uttryckssättet på 
det område, hvarom fråga är. Eller kan den icke också hafva uppkom¬ 
mit såsom frukten af ett arbete på grundvalen af denna mera kompli¬ 
cerade framställning? Det är i sanning svårt att inse, hvarföre icke 
den sednare af dessa möjligheter här skulle hafva lika rätt att göra 
sig hörd af oss som den förra; och hvem vill på förhand så bestäradt af- 
göra, med hvilket af de båda fallen det är, som vi här hafva att göra? 
Vi hafva sett, hvilken slutsats den ena sidan af de tvenne har dra¬ 
git af den ifrågavarande omständigheten i Judae skrifsätt; å den andra 
har man dragit en slutsats af alldeles motsatt innehåll. Man har här 
i det, som betecknas med namnet af denna större enkelhet, spårat 
tillvaron af ”epitomatorn” som bearbetat det rika material, hvilket 
i det Petrinska brefvet erbjöd sig åt honom, för sitt serskilda ändamål. 
”Mycket” — sä angifver Berthoidt summan af detta betraktelsesätt, för 
hvilket Millius, Chr. F. Schmid, Zachariä, J. D. Michaelis, Storr, 
Hänleiu, Stolz, Bauer, Feilmoser, men i synnerhet Schulze och Dahl 
bland de äldre anföras såsom representanter — ”som man i det Petrinska 
brefvet finner utförligare och mera vidlyftigt framställdt, har Judae bref 
sammandragit och förkortat, hvilket förråderepitomatorn. Mycket, som 
i det Petrinska brefvet är framställdt mera inveckladt och otydligt, 
finner man i Judae bref utfördt på ett mera ordnadt sätt, hvilket för¬ 
råder bemödandet att komina den auktor, hvitken man begagnar som 
källa, till hjelp. Mycket har det Petrinska brefvet såsom ett mera, 
såsom exemplen af gudomliga belöningar för dygd och fromhet i Noach 
och Loth, men dessa har Judas utelemnat icke blott på grund af sitt 
bemödande om korthet, utan äfven med hänseende till sitt ändamål, 
emedan han ville anföra endast straffexempel” 52 ). Man finner, huru vansk¬ 
ligt det är att bygga på denna argumentation; och det är under så¬ 
dana omständigheter nästan öfverflödigt att närmare undersöka, huru 
det förhåller sig med det företräde i nämnda afseende, som man velat 
finna på Judae sida, och om icke deruti ligger någon öfverdrift. Oss vill 
det synas, som en sådan öfverdrift verkligen här vore förhanden. Så 
hafva vi — för att genomgå några af de vanligtvis anförda exemplen 
i ämnet — mycket svårt att inse, hvad det är, som gör innehållet af 
Jud. 6, vare sig på tankens eller uttryckets vägnar, enklare än inne- 
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hållet af 2 Petr. 2: 4; eller Jud. 7 enklare än 2 Petr. 2: 6 — då den 
mera färgrika och målande framställningen på den förra sidan väl icke 
är ett med den sak, om hvilken här är fråga? — och tveka icke att 
fastmera derom uttala det helt och hållet motsatta omdömet. Annor¬ 
lunda är det visserligen med Jud. 8 jemf. med 2 Petr. 2: 10! Der 
har Judae ord företrädet både i enkelhet och koncentrerad kraftfullhet 
(jeinför serskildt uttrycket: xvqioiijtcc å&itovfav med det hos Petras: 
xvQiori/zoe xcnaipQOvovvTsg) : - men också kan man just här lätt spåra 
bemödandet att likasom i en enda focus samla de enskilda hufvuddra- 
gen hos de Gnostiska irrlärarena i den Petrinska beskrifningen, som in¬ 
nehåller dem jemförelsevis mera spridda. Deremot hafva vi åter svårt 
att finna, hvad företräde den mera utspädda enkelheten i Jud. 10 har 
framför det vida kraftigare och, med en rätt tolkning, alldeles icke in¬ 
vecklade innehållet af 2 Petr. 2: 12; eller Jud. 16 framför det till ett 
annat sammanhang hörande innehållet af 2 Petr. 2: 18. — Så förhåller 
det sig med dessa exempel; och mycket flera än dessa hafva vi icke 
sett anföras och äro icke att tillgå. 

Och icke mera betyder redan på förhand den anmärkning, som 
grundar sig på den större klarheten hos Judas i åtskilliga af de utsa¬ 
gor, dem han har gemensamma med det Petrinska brefvet. Ty likasom 
den större enkelheten hos en författare kan vara frukten af ett bemö¬ 
dande att förenkla det mera invecklade innehållet hos en annan, så 
kan äfven den större tydligheten hafva framgått af ett bemödande att 
förtydliga, hvad som varit inhöljdt uti en viss dunkelhet — genom 
valet af lyckligare ord och uttryck, genom utförandet af tankar som 
endast blifvit antydda, men icke utvecklade o. s. v. Också hafva slut¬ 
satser i denna rigtning icke mera än uti den föregående här uteblifvit; 
och hvem vill på förhand så bestämdt afgöra, hvilketdera sättet att 
sluta är det enda rätta? Hvem vill således så säkert påstå, att emedan 
förf. af Petri 2:a Bref talar om de gnostiska irrlärarena mera allmänt 
såsom ”frossande och plägande sig sjelfva på det kristliga broderskapets 
räkning”, medan Judas bestämdare talar om deras störande närvaro vid 
de kristna agaperna, så är den förra framställningen beroende af den 
sednare? Eller att emedan Petri 2:a Br. icke innehåller det ur den ju¬ 
diska theologien låuade tillägg om erkeengeln Michaels strid med satan 
om Mose kropp, hvarmed Judas närmare åskådliggör det passande sätt, 
hvarpå äfven de högsta makterna inom englaverlden förhålla sig till 
representanterna för den fallna andeverlden, så måste ett sådant för¬ 
hållande äfven här ega rum? Likasom icke just vidrörandet af det sist¬ 
nämnda ämnet i det Petriuska brefvet kunnat vara en naturlig anledniug 
för Judas att utföra det närmare efter de källor, soiu han hade att 
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tillgå, och ined mera anlitande af dessa källor än förmodligen aposte¬ 
lens större vishet skull hafva velat anbefalla! Dessa exempel kunna 
vara tillräckliga för att visa hela vanskligheten af ifrågavarande argu¬ 
ment, som i likhet med det föregående ingenting bevisar; — hvarom 
äfven till slut det olika bruk, som blifvit gjordt af den sista jemförelse- 
punkten, bär ett vittnesbörd. Ty då den ena sidan anfört tilllägget 
hos Judas om Michael såsom ett skäl för Judae originalitet, så har 
den andra betraktat frånvaron af detta tillägg i det Petrinska bref- 
vet såsom ett af kännetecknen på dess originella natur i förhållande till 
Judae Bref o. s. v. 

Men det är icke blott den större ”enkelheten och tydligheten” i vissa 
delar af Judae framställning, som vi hafva sett räknas honom till godo 
i närvarande fall, utan äfven det ”helgjutna innehållet och beskaffenhe¬ 
ten af hans bref i förening med dess eldiga och majestätiska vältalig¬ 
het”. — ”Det är ett majestätiskt bref, ett stycke ifrån böljan till slut, 
ändamålsenligt anlagdt ifrån första böljan”, säger Ilerder bland de ord, 
som vi redan hafva anfört. — Vill detta säga, att det sednare Petrinska 
brefvet icke skulle äfven utgöra ”ett stycke från början till slut” eller 
icke vara lika ”ändamålsenligt anlagdt”, sa är detta något, emot hvil- 
ket vi efter det föregående endast kunna på det afgjordaste protestera. 
Ar Judae bref plamnessigt till sin anläggning och utförande, så är i 
sanning Petri 2:a Bref detta i ännu fullkomligare grad 53 ); och den maje¬ 
stätiska storheten i det sednare brefvets tankar och språk fördunklas 
icke af, utan fastmera fördunklar innehållet af Judae bref—i den me¬ 
ning som ett större ljus alltid fördunklar det mindre. Det kan i san¬ 
ning vara på tiden att den traditionella orättvisa, som länge gjort sig 
gällande vid bedömandet af denna sak, gifver vika; och den skall detta, 
i den mon den genom kritiska maktspråk och olyckliga förmedlings- 
hypotheser fördunklade insigten i det Petrinska skriftalstrets hela inre 
tankeorganism, i förbund med en sann historisk tolkning, kommer att 
blifva mera allmän. Men det är icke emot Herder så mycket som vi 
rigta denna förebråelse för orättvisa. Hans fel består i det öfverdrifna 
vis, hvarpå han gentemot det Petrinska brefvet likasom sätter Judae 
Bref för sig sjelft i högsätet, utan att bemärka, att livad han gifver åt 
det sistnämnda med en alltför frikostig hand i detta sammanhang, det 
tager han ifrån det förra. Judae Bref skall vara för godt lor att vara 
ett verk af en kopist; men är detta icke att göra apostelen Petrus i 
stället till en ”kopist” af Judas; och dock kallar Herder sjelf det Petrin- 
ska brefvet ett bref, som är fullt värdigt en apostel! Dock ”kopist” är 
i ingendera händelsen det rätta ordet. Det är icke på en afskrifvares 
mekaniska vis som Judas gör bruk af innehållet i 2 Petr. 2, utan 
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med hela friheten af en nian, som är personligt genomträngd af sitt 
ämne och talar utur den egna sakkännedomens och öfvertygelsens djup, 
utan att derföre ett ögonblick upphöra att känna sin skuld till den hö¬ 
ge apostelen, af hvars bref — detta afskeds- och testamentsord till 
kristenheten på jorden ifrån apostelens sida — han så mycket lärt. 
Och han står icke ensam i detta afseende bland apostlarnes efterföljare. 
Hela den stora skaran af stora församlingslärare intill våra dagar, som 
byggt på apostlarnes grund, har i lmfvudsaken ställt sig i samma för¬ 
hållande till deras ord; och de hafva icke derigenom uppoffrat sin egen 
andeliga karakter och individualitet; de hafva tvärtom gjort den gällande 
och fått den åt sig bevarad i en högre och ädlare form. Må Luthers 
namn vara ett exempel för alla! Hvem har mera än han rört sig med 
Skriftens och dess heliga författares — serskildt de Paulinska skrifter¬ 
nas — ord; och huru väldig frambryter icke uti allt detta hans egen 
helt och hållet egendomliga karakter, helgjuten och sann, utan tecken 
till slafvisk imitation! Och låt vara att Judas här skulle gå längre än 
vanligt i att göra en apostels ord och tankar till sina egna, så gäller 
det att tänka efter, om icke dertill kan gifvas någon serskild grund. 
Petrus har profeterat en tilldragelse, som Judas upplefvat, och han (Ju¬ 
das) vill fästa sina samtidas uppmärksamhet både på denna profetia 
och denna uppfyllelse. Ar detta icke tillräckligt skäl för Judas att 
skildra uppfyllelsen, den förhandenvarande verkligheten, så mycket som 
möjligt med profetians ord — här så mycket åskådligare, som äfven de äro 
lånade ifrån en verklighet, nemligen den verklighet, som det profeterade 
onda redan på apostelens tid hade efter det föregående såsom ett ondt 
i sin begynnelse? Au mera: Petrus har lemnat < tt afskeds- och testa¬ 
mentsord efter sig till församlingarne, som uti dessa församlingar borde 
bibehållas i ett lefvande minne, och det är i detta apostoliska testa¬ 
mentsord som den omtalade förutsägelsen fått sitt rum. Ar detta icke 
ett skäl för Judas att upprepa innehållet af detta testamente — icke 
blott på ett slafviskt utvändigt vis, såsom hvaije pladdrande eftersä- 
gare förmår göra det, utan på ett sätt, som visar att det blifvit tilleg- 
nadt i djupare mening och införlifvadt med personens innersta. Det 
synes dock, som dessa skäl och dessa fakta öfverhufvud äfven borde fa 
något gälla vid afgörandet af den sak som är i fråga. De visa oss vägen 
att förena sjelfständigheten å karakterens väguar och originaliteten så¬ 
som skriftställare med beroendet af apostelen och tillgodogörandet af 
apostelens ord inom förevarande gränsor. Att icke begagna sig af den¬ 
na väg, som står öppen, är en klandervärd anomali. Det är att upp¬ 
offra apostelens karakter för att häfda en annans, som icke har behof 
af detta medel för att vara, hvad han äfven efter oss är: en man för 
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sig sjelf. Ty hvad som anstår en Judas, anstår icke derfore en Petras; 
och lika mycket som den torre är i sin karakter, då han gör sig be¬ 
roende af den sednare på det sätt, vi hafva sagt, lika mycket handlar 
den sednare emot sin kaiakter, da han gör sig på enahanda sätt !>e 
roende af den föire. — Sutnn caiqu< j : 

Det är poetiskt skönt hvad Herder yttrar om ”den gamle Petrus, 
som värmer sig vid den unge lärarens eld och hlåser upp den till en 
låga för sig och sina bröder ännu pa sin graf 44 )'. Men månne det 
icke är lika poetiskt skönt att tala om den unge läraren, som upp- 
tändt sin mera dammande eld vid det apostoliska ordets jemnt brin¬ 
nande härd, för att med denna eld lysa och värma sina bröder nn- 
der en tid tull af andeliga irrsken och irrbloss, sådana vi känna af 
det föregående? Och hvilketdera kan för sig mest åberopa er¬ 
farenhetens analogi? — Det är skönt hvad Herder yttrar om ”man¬ 
nen, som i kristendomens törsta tid understödjer ynglingen'*, om ”apo¬ 
stelen, som sätter sitt insegel pä profeten.” Men månne den gifna 
handräckningen blifver mindre efter vår uppfattning; och hvilken be- 
segling af profetians ord är staikare än den, som utgöres af profe¬ 
tians uppfyllelse? — Så förhåller det sig med dessa poetiskt sköna 
talesätt, hvilka mera än några bindande argumentationer säkert bi¬ 
dragit till att framkalla den rådande mening, som gör Judse bref 
till original, och det Petrinska bretvet till ett stycke konstrik mo¬ 
saik, utan exempel för öfVigt på den bibliska litteraturens område, 
och svår att förena med apostelens värdighet; — en mening, som 
efter allt det föregående endast utgör första steget, och nödvändigt 
leder till upphäfvandet af det sednare brefvets antenthi. Ty det är 
ännu en gång omöjligt att, med ögat öppet för innehållet och orden 
i Judse Bref, icke komma till det resultat, att det är en ellerapo- 
stolisk skrift ifrån den tid, då |>å sin höjd en enstående relik (i äd¬ 
laste bemärkelse) af den apostoliska lärjungakretsen tanns qvar i den 
åldrige Johannis person; och är det så, då förfaller äfven af sig 
sjelft tanken på apostelen Petrus såsom författare till Petri 2:dra 
Bref, och detta brefs pseudopetrinska ursprung är denned gifvet och 
afgjordt en gång för alla! 

Så förhåller det sig ined de anförda grunderna för Judae Brefs 
prioritet, hvilka, då de ryckt med sig uppriktiga anhängare af det 
Petrinska brefvets äkthet, redau på förhand kunna anses såsom de 
vigtigaste och äfven utan all fråga befinnas vara detta för den när¬ 
mare undersökningen af ämnet 55 ). Må läsaren efter livad som här 
blifvit inhemtadt sjelf afgöra, oiu dessa grunder äro tillräckliga för 
att utan vidare göra förf. af det Petrinska brefvet — som efter den 
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ifrågavarande hypothesen icke kan hafva varit ap. Petrus sjelf — 
hemfallen åt anklagelsen för den verkliga idiotiska tanklösheten, som 
vi af det föregående hafva inheratat, att med sin skrift — hvilken 
han ville förskaffa utseendet af ett Petrinskt verk — införlifva så 
godt som hela innehållet och till största delen sjelfva ordalagen af 
en annan, hvars icke-apostoliska och efterapostoliska ursprung var 
notoriskt bekant; — och sedan välja emellan de båda åsigtema om 
de tvenne urkundernas förhållande till hvarandra 1 För vår del kan 
valet i detta hänseende icke vara svårt eller förenadt med någon 
tvekan. 


Intygen från den kyrkliga forntidens sida . 

Är den föregående framställningen om förhållandet mellan Petri 
2:dra Bref och brefvet af Judas grundad, så är denned äfven frågan 
om den kristliga forntidens vittnesbörd i äiunet rörande tillvaron och 
den historiska äktheten af fÖrstb?mälde urkund på det gynnsammaste 
besvarad. Det finnes då ingen skrift i Nya Testamentet, som kan 
beropa sig på ett så gammalt och trovärdigt intyg från historiens 
sida ora det ena och andra som denna. Hvarken Romarebrefvet eller 
brefven till Galaterna och Korinthierna — de fyra nytestamentliga 
skrifter, hvilkas äkthet af alla kritiska skolor och rigtningar i våra 
dagar utan afseende på olika ståndpunkt blifvit erkänd — kunna 

ur denna synpunkt mäta sig med det Petrinska skriftalstret; ty så 
gamla och vördnadsvärda äfven de historiska intygen ur andra hand 
om de förras anseende och tillvaro äro, så sträcka de sig dock icke 
upp till en källa, så nära de apostoliska skrifterna i ålder och an¬ 
seende , att den erhållit en plats vid dessas sida i Nya Testamentets 

kanon, såsom förhållandet är med Judae Bref. Men utsagon ifrån 
denna historiska auktoritets sida har för mycket ingått i den före¬ 
gående delen af närvarande afhandling för att behöfva åter komma 
till tals. Det må vara nog att här endast hafva hänvisat till be¬ 
tydelsen af denna utsago, för att öfvergå till de öfriga, som äro 

belägna på det ifrågavarande området. 

Först må dock en anmärkning här fa ett rum om värdet af 
det yttre historiska beviset för bibiens böcker i allmänhet. Man 
kan göra både för mycket och för litet af detta bevis, och det ena 
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är måhända på vår tid lika vanligt som det andra. Det förra sker, 
om man atao vidare vill göra den historiska äktheten af en bland 
dessa böcker beroende af den ålder, som vittnesbörden om dess till¬ 
varo och anseende af helig skrift hafva. Det är sannt, att der 
sådana vittnesbörd finnas af samtida eller samtiden närstående för¬ 
fattare, som etterlemnat skrifter i närbeslägtade ämnen, der är en 
anledning till tvifvel på denna äkthet afsknren, soin uppstår der dessa 
yttre vittnesbörd saknas. Ty i det sednare fallet frågas naturligt: 
huru förklara, att ingen af dessa författare haft något att förmäla 
om ifrågavarande urkunds tillvaro? — och denna fråga tilltager i 
vigt, ju betydelsefullare samma urkund både på innehållets och den 
uppgitne författarens vägnar måste anses vara. Men det inses lätt, 
att om tillvaron af dessa intyg icke ntgör ett bestämdt bevis pä 
en sådan skrifts äkthet — ty den beror ntaf ännu andra omstän¬ 
digheter och äfven samtida kunna misstaga sig — så utgör ännu 
mindre frånvaron af desamma ett bestämdt bevis på motsatsen. 
Ty det finnas många omständigheter, som kunna förklara en sådan 
tystnad — såsom ren tillfällighet, den sparsamma tillgången på doku- 
raenter ifrån den tid, hvarom fråga är, beskaffenheten af dessas inne¬ 
håll och den anledning, som detta kunnat gifva att erinra om den 
skritt, hvilken de underlåtit att omnämna, ined mera dylikt. Innan 
man drager någon afgörande stutsats från denna tystnad, måste man 
taga alla dessa omständigheter i allsidigt öfvervägande, och man fin¬ 
ner lätteligen, att saken på detta sätt kan blifva ganska invecklad. 

Så äfven i närvarande fäll och hvad frågan om Petri 2:dra Bref 

beträffar. Den tiderymd, om hvilken det här handlar, är de s. k. 
apostoliska fädernas tidehvarf, en tid jemförelsevis fattig på litte¬ 
rära alster som kommit öfver till oss — ty många hafva såsom vi 
känna gått förlorade —; och om uti dessa alster, som äro tillgäng¬ 
liga för oss, icke hvar och en af Nya Testamentets böcker blifvit 
vid namn nämnd eller mera uttryckligt åberopad, så är detta nå¬ 
got , hvilket icke kan väcka någon stor förvåning. Hvem vet dock, 

huru det skulle hafva gestaltat sig med denna s&k, om vi vore i 
besittning af alla de skrifter ifrån samma tid, af hvilka vi nu gått 
förlustige? o. s. v. 

Och huru förhåller det sig nn med Petri 2:dra Bref i detta 
hänseende? — Det är denna fråga som vi nu skola besvara, min¬ 
dre såsom inverkande på meningen om detta brefs antenthi, hvilken 
efter det föregående för oss stur tillräckligt fast i alla händelser, än 
hörande till den mera fullständiga behandlingen af ämnet. Ty det 
skulle dock alltid för oss gälla sasoiu en historisk lucka af eu viss 
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betydenhet, om detta sista ord af ap. Petrus — visserligen icke 
ensamt för sig, utan tillsammans med hans förra bref ämnadt att 
utgöra hans andeliga testamente till den kristna efterverlden 2 Petr. 
3: 1 — icke hade rönt mera af uppmärksamhet eller afseende i dessa 
skrifter från den kristna forntidens sida, utan författaren till Judse 
bref stode helt och hållet för sig sjelf såsom ett enstaka, vis¬ 
serligen äfven så mycket vigtigare, undantag i detta hänseende 
bland apostlarnes efterföljare. Men denna lucka är icke till, eller 
är åtmiustone så obetydlig, att den knappt förtjenar omtalas. Be¬ 
viset derpå har framför andra W. O. Dietlein lemnat i den rik¬ 
haltiga historiska inledningen till sin kommentar öfver närvarande 
bref, der ett stort antal ställen ur samteliga de apostoliska fader¬ 
nas skrifter anföras, hvilkas innehåll — äfven om man utelemnar 
enskildheter, der likheten kan vara blott tillfällig och icke får ur- 
geras — häntyder på en genomgående bekantskap med det Petrinska 
brefvet, icke mindre viss derför, att detta icke uttryckligen citeras 4 ®). 
Man har sökt att beröfva dessa öfverensstämmelser sitt värde genom 
att hänvisa till ”den gemensamma fond af åskådningar, uttryck och 
vändningar, ur hvilken den kyrkliga forntidens skriftställare öste och 
hemtade” 47 ). Men huru har denna gemensamma fond af kristliga 
ord och kristliga tankar väl sjelf uppkommit, om icke på grund¬ 
valen af det apostoliska ordet? Och om det nu gifves on skrift af 
det vördnadsvärdaste innehåll och ålder, som utgifver sig sjelf för 
apostolisk och till hvilken dessa åskådningar, uttryck och vänd¬ 
ningar på ett helt och hållet serskildt sätt hänvisa —- hvad ligger 
då närmare än att anse denna skrift just innehålla det ord, som 
för de förra ligger till grund och med h vil ket de genom en osynlig tråd 
hänga tillsammans? Med rätta säger Dietlein om en invändning i 
denna väg: ”Med den, om den vore rigtig, skulle äfven de allra 
mest obetviflade hänsyftningar i de apostoliska fäderna äfven på 
Paulinska skrifter kunna bortförklaras. Hela det sätt, hvarpå de 
apostoliska fäderna, åtminstone Glemens, Ignatius och Polycarpus 
gå till väga, är ju icke det, att i en helt och hållet egen tanke¬ 
gång anföranden ur Skriften blifva infogade; utan vi se hos dessa 
skriftställare samma förfarande fortsättas, som vi, i ännu högre 
grad, blifva varse hos de bibliska skriftställarena sjelfva: att nem- 
ligfcn hela förrådet af tankar, vändningar och uttryck blifva betrak¬ 
tade såsom en gemensam egendom för alla, ur hvilken hvarje skrift¬ 
ställare hemtar, nästan endast betänkt på att anbringa detta gemen¬ 
samma i det genom det närmaste ändamålet påbjudna sammanhan¬ 
get” 4 ®). Ur denna synpunkt fa dessa likheter en helt annan betydelse 
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och vigt Un eljest. Sträcker sig också denna betydelse helt naturligt 
icke så långt, att den erhåller naturen af absolut bindande bevis för 
bekantskapen med detta Petrinska brcf, så är den dock i hvarje 
händelse nog stor för att bringa alla påståenden till tystnad, 6om 
utan vidare förneka tillvaron af denna bekantskap. Den utgör i 
hvarje fall något, som visar hän i rigtning af denna kännedom; 
och mera behöfves icke att veta för vårt närvarande ändamål. 

Vi vilja här anföra några vigtigare ställen af det ifrågavarande 
slaget ur de apostoliska Fädernas skrifter — dervid erinrande om att 
dessa ställen tillsammans erhålla en vida större betydelse än betrak¬ 
tade endast hvar för sig. 

I det första brefvet af Clemens Romanvs , hvars äkthet är 
$å godt som oemotsagd och som i hvarje fall (jemf. kap. 40, 41) 
måste vara skrifvet före Jerusalems förstöring — således kort efter 
Petri martyrdöd — finnas en mängd af uttryck och tankar, som erinra 
om Petri 2:dra Bref och i afseende på hvilka vi hänvisa till Diet- 
lein. Ibland andra förekomma äfven följande ord kap. 7: ”Låtom oss 
uppstiga till alla slägten och lära, huru Herren i hvarje slägte har 
lemnat rum till bättring för dem, som ville omvända sig till honom’ ; 
och längre ned i slutet af kap. 8: ”Så har Han (Herren) stadfästat 
alla dem, han älskat, genom sin allsraäktiga vilja, i det Han ville 
att de skulle blifva delaktige af bättring”; — ord, hvilk&s innehåll 
närmare belyses, bland annat, genom exemplet af Noach, som pre¬ 
dikade bättring (ixfjQV&v psrccvoiav — jemf. dixaioavvifi xyqvxa 2 
Petr. 2: 5) för det slägte, som förgicks genom syndafloden. — Hvem 
igenkänner icke i dessa ord efterklangen af det också i sammanhang 
med tanken på syndafloden (v. 6) stående stället 2 Petr. 3: 9, och 
det desto mera som äfven uttrycket ?, stadfästat” (iat^Q^ey) hos Clemens 
så naturligt påminner om atTjQiypog 2 Petr. 3: 17? Ser man, huru 
Clemens alltigenom rörer sig med Skriftens ord, så kan man icke 
tveka om lians beroende af Petri 2:dra Bref i denna framställning. 
Det är tydligen endast den herrliga tanke, hvilken utgör innehållet 
af det nämnda Petrinska stället, som han har upptagit och utfört, 
med en fullständighet, som icke finnes hos det sednare, men hv&rtill 
det lemnat eggelse och anledning. 

Ett annat ställe är kap. 11, der exemplet af Loth och So - 
dom åberopas — alldeles i likbet med 2 Petr. 2: 6, 7. Valet af 
dessa exempel skulle kunna vara tillfälligt; men svårligen de ord, i 
hvilka Clemens nedlägger sensmoralen af detsamma, då han så fort¬ 
sätter: ”Hvarmed Herren gjorde uppenbart för alla, att Han icke 
Ofvergifver dem, som hoppas uppå Honom, men öfverlemnar dero. 
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hvilka öfvergifva Honom, till straff och plåga (sig xåXactiv xal ci- 
xtopov)” — alldeles på samma sätt som Petrus afslutar sin fram¬ 
ställning 2: 9 med ordet: ”Herren vet att frälsa de gudfruktig* ifrån 
frestelsen, men bevara de ogudaktiga till domens dag under hem- 
sökelse med straff (xoXaCopévovg)!' Åfven här är likheten i tanke och 
uttryck mycket for stor för att vara tillfällig. 

Afven i Ignatii bref saknas icke likheter med ställen i det när¬ 
varande Petrinska brefvet, som göra det troligt, att detta legat till 
grand för innehål et. Så framför allt i det sätt, hvarpå profeterna 
i Gamla Testamentet såsom trons föregångare anföras i brefven til! 
Magnesierna och till församlingen i Philadelphia t och der jemförelsen 
med 1 Petr. 1: 10 ff. och 2 Petr. 1: 19 ff. erbjuder sig af sig 

sjelft. I det förra brefvet läsa vi kap. 9 ibland annat följande på 

dessa profeter syftande ord: "Om nn de, som lefde på de gamla 
tingens område hafva kommit till hoppets nya väsende, icke genom 
att fira sabbatber utan genom att lefva enligt Herrens lif — det 
lif i hvilket afven vårt lif är uppgånget (ävévuXs — aamma ord 

som 2 Petr. 1: 19).hurn skola vi då kunna lefva utan 

honom, på bvilken äfven profeterna i andan väntade 6åsom lärjnnggar 
på sin lärare?" m. nn Man kan visserligen säga, att dessa ord 
endast utvisa ett sammanhang med Petri l:$ta Bref, men detta 

''endast’’ är åtminstone omöjligt att leda i bevis; och i brefvet till 

församlingen i Philadelphia, der Ignatius uppmanar de trogna att 
”hålla” sig till evangelium såsom Je*us sjelf, och till apostlarna så¬ 
som församlingens presbyterium, och att älska profeterna, emedan 
äfven de förkunnat bvad som hörde till evangelium”, är det mycket 
svårt att icke finna ett återljud af 2 Petr. 3: 2. Ett sådant återljud 
förekommer åfven i brefvet till Epheserna kap. 11, då de trogna 
uppmanas att ”med fruktan anse och betrakta den gudomliga lång- 
modigbeten, att den icke måtte lända dem till doro" — en upp¬ 
maning, hviiken återför tanken till de Petrinska orden 2 Petr. 3: 
15: ”Vår Herres tålamod räknen såsom eder salighet", så mycket 
mera, ju mera den följande erinringen om ap. Pauli förhållande till 
den Ephesiska församlingen på det förra stället kommer öfverens 
med det aätt, hvarpå Pauli skrifter anföras på det sednare omedel¬ 
bart efter de citerade orden. 

Och på samma sätt förhåller det sig äfven med Ignatii lärjunge 
Polycarpus i hans Bref till församlingen i Philippu Äfven här mö¬ 
ter oss samma betonande af den gammaltestamentliga profetians män, 
som är så utmärkande för ap. Petras; men ännu tydligare b’ifver 
aheeodet på Petri 2:dra Bief, då det heter kap. 7: f, Hvar och eu, 
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som förfalskar Herrens ord efter sina lustar (ntag låiag im- 
dvpiag) och säger att hvarken uppståndelse eller dom ur till , han 
är” iu. m. — ord, hvilka säkert hafva en mera än blott tillfällig lik¬ 
het med 2 Petr. 3: 3, 4, der också detta sätt att endast fråga de 
egna lustarne till råds (xazä låg im&vuiag avuSr noQévöfisvot) 
ställes tillsammans med en förnekelse af Herrens tillkommelse att 
döma, såsom vi hafva sett. — Det är icke blott Judas, hvilken, 
såsom vi finna, har gjort bruk af detta Petrinska ställe, hvars 
innehåll flerestädes i de ap. fädernas skrifter gifver sig tillkänna! 

Uti den under Hermas namn bekanta boken om Herden — 
enligt den Muratoriska kanon författad mellan år 142 och 150 — 
, blifva anspelningarne på Petri 2:dra Bref sä märkbara, att äfven 
nyare författare, som förnekat äktheten af Petri 2:dra Bref, tillstå 
deras tillvaro. Huther, som förklarar det för ”resultatet af en o- 
partisk betraktelse, att hos Ignatius alldeles ingen, hos Polycarpus 
ingen i någon måtto sannolik, hos Justinus M. och Theophilus 
inga säkra hänsyftningar på Petri 2:dra Bref ega rum, och att äf¬ 
ven Irenaeus icke kan anses såsom sagesman för brefvets existens 
och kyrkliga gilltighet^, medgifver dock, att ''Hermas deremot röjer 
en bekantskap dermed och gör bruk af detsamma på ett sätt, som 
väl knappt kan betviflas” 5# ). Vigtigast ibland de dithörande ställena 
är väl Vis. III kap. 7, der de sju qvinnorna, omgifvaude det under 
byggnad varande tornet, som tjenar till att föreställa Christi kyrka på 
jorden och af dessa qvinnor stödjes, förklaras om sju kristliga dyg¬ 
der på ett sätt, som — serdeles efter den genom upptäckten af den 
nya Codex Sinaiticus i dagen komna grekiska urtexten, den vi följa, 
och oaktadt några lätt begripliga variationer i det enskildta — helt 
och hållet erinrar oin och hänvisar till det vigtiga stället 2 Petr. 
1: 5 —11. Vi anföra här stället hos Ilermas i sitt sammanhang. 
Den majestätiska person, som för Hermas tolkar synens hemlig¬ 
heter, nalkas med detta tilltal: ”Ser du dessa sju qvinnor som om- 
gifva tornet? Jag sade: jag ser dem, min Fru. Hon sade: tornet 
uppbäres af dessa enligt Herrros förordnande; och hör nu om deras 
tjenst >ch nytta! Den första af dem. som håller händerna tillsam¬ 
mans, kallas tron; för hennes skuld blifva Guds utvalde frälste. 
Men den andra, som år omgjordad och har det manhaftiga utseendet, 
heter återhållsamhet ; hon är en dotter af tron, och den som följer 
henne, han blifver salig genom sitt lit, ty han afhåller sig från alla 
onda gerningar och från all ond begärelse och får ärfva evigt lif. — 
Men hvilka äro de öfriga, min fru? sade jag. De äro, svarade 
hon, döttrar af hvarandra och kallas, den ena enfald (aniozi/g). 
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den andra vetande och insigt (imat^ytj ), den tredje oskuld (axaxla), 
den fjerde heligt väsende (otyvoiris)* den femte kärlek . Gör do 
deras moders alla gerningar, så far do makt att lefva” m. ra. — 
Af dessa dygders antal äro trenne: niffiig, iyxQazsux och ccydnij 
(som här innefattar äfven <piXaöeX(fla) både tiil saken och namnet 
att finna igen på det anförda giandstället hos Petrus; en: imatijfÅt] 
blott ett omvexlande uttryck för yvwtug 2 Petr. 1: 5 # och en femte: 
tiéfjLvoTJis uttryck for en verklighet, som är helt och hållet beslägtad 
med den bvaéfiéta, hvilken förekommer 2 Petr. 1: 6 (jemf. samman* 
ställningen iv ndög evGtfteUi xal aeyvoftju 1 Tim. 2: 21): — så¬ 
ledes återstå endast tvenne af dessa dygder (ctTrXoTijg och dxaxta), 
hvilka icke förekomma på det Petrinska stället, utan der motsvaras 
M andra tvenne (aQtnj och tVr opovij). Men i stället visar den prak¬ 
tiska tillämpningen af det sagda hos Hermas åter tillhaka till Petri 
2:dra Bref på ett sätt, som icke kan misskännas, både i de an¬ 
förda orden och ännu mera i de följande, der det heter: "Hvilken som 
nu underkastar sig dessa dygders tjeust och kraftigt vinnlägger sig 
om att hålla fast deras gerningar, han skall få sin boning i detta 
torn med Guds heliga" — i närmaste öfverensstämmelse och lik¬ 
formighet med 2 Petr. 1: 10, 11!®°). 

En annan hänsyftning på Petri 2:dra Bref i de apostoliska fä¬ 
dernas och de äldsta kyrkofädernas skrifter är det genomgående sätt, 
hvarpå den tanken att "en dag är för Herren lika med tusen år" 
der träder oss till mötes. Denna tanke möter i brefvet at Barna - 
bae 01 ) 9 hos Justinus Martyr •*) och hos Ireneeus**) — öfverallt 
ställd i förbindelse med tanken på Herrens tillkommelse och verldens 
ända enligt den urgamla hos Baruabas och Ireneeus framträdande — äf¬ 
ven af en at våra svenska reformatorer 64 ) upptagna — ideen om verldens 
ålder såsom uppgående till sex tusen år, efter analogi med de sex ska- 
pelsedagarne. Man har visserligen ansett denna tanke härröra af an¬ 
knytningen till Ps. 90: 4; men att icke tala om att orden: ”en dag 
är för Herren såsom tusen år”, icke förekomma på detta psalmställe, 
hvilket i deu Alex. öfversättningen lyder så: "Or* %iXiu stij iv 
xkaXpotg aov> xvqu, tig ij fjpéQcc q åiijX$sv, xai (pv- 

Xaxij iv vvxti — så står innehållet af detsamma i alldeles ingen för¬ 
bindelse med tanken på Herrens tillkommelse till domen och verldens 
ända, utan såsom blotta uttrycket för tidens och timligheteus allmän¬ 
na betydelse för Gud såsom den evige; och det ena med det andra 
hänvisar oss då till det enda skriftställe, hvarest både tanken är fullt 
likformig och denna förbindelse eger rum. Men detta enda ställe är 
det med så högtidlig tonvigt utsagda ordet 2 Petr. 3: 8, och hvad lig¬ 
ger då äfven närmare än att hänföra denna den kyrkliga forntiden ge- 
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nomgående tanke till det? Det är den apostoliska grundval, på kvilken 
denna, visserligen genom en öfverdrifven bokstaflighet i tydningsväg 
tillkomna, gamla theori om den närvarande verldens ålder liar blifvit 
uppförd. Och endast ifrån tillvaron af en apostolisk utsayo i denna 
rigtning — tillräckligt antydd såsom sadan genom Justinus M. då han 
här begagnar sig af uttrycket ”to élqrjpévov” — kan man rätt förstå den 
utbredning, som den enligt det föregående erhållit. 

Sådana äro en del af de historiska bevisen för bekantskapen ined 
Petri 2:a Bref och det anseende, i hvilket detta bref varit hållet under 
de tveune första århundradena af kyrkans tillvaro. Utan att det minsta 
öfverdrifva deras innehåll, framgår derutaf i första rummet såsom ett 
fast resultat, att de historiska intygen — icke der fö re mindre vigtiga eme¬ 
dan de, egenteligen och i det hela, äro af en mera indirekt art — om 
detta brefs tillvaro och apostoliska beskaffenhet äro af en vida högre 
ålder och genomgå den äldsta kyrkliga forntiden på ett helt annat sätt, 
än de nämnda tvifien om dess äkthet, hvilka först möta oss i det i in¬ 
ledningen till denna afhandling citerade stället af Origenes. Det är att 
beklaga, att OrLenes icke närmare redogjort för grunden till dessa 
tvifvelsmål; men att de för denne store kritiker personligen icke måste 
hafva haft mycket att betyda, det kunna vi slnta af det genomgående 
bruk, som han i sina skrifter gör af detta bref såsom en Petrinsk ur¬ 
kund 65 ) — i likhet med sin samtida, Firmilianus af Caesarea, hvilken 
i ett bref till Cyprianus af Carthago 6fi ) ställer Petrus vid sidan af Paulus 
såsom skriftligen bekämpande och varnande för de hceretiska irrUirarena 
på sin tid — något som endast har sin tillämpning på det 2:a brefvet. 
De hafva ock, huru de än må hafva gestaltat sig, säkerligen icke in¬ 
nehållit något, som icke blifvit upptaget och vidare utveckladt af de 
många, som sedermera vida starkare uppstämt ropet emot denna Pe- 
trinska urkunds äkthet, och ur denna synpunkt redan funnit sin ve¬ 
derläggning i vår föregående framställning. Att under sådana omstän¬ 
digheter tillägga dessa tvifvel ett gällande värde och en framstående 
vigt synes oss vara att ställa undersökningen at ämnet på den punkt, 
att den med flit famlar omkring i mörkret. Sådant är i alla händelser 
ohistoriskt; och det så mycket mera, soin exempel af en sjuklig kritik 
möta oss ganska tidigt äfven på den äldsta kyrkans område. Ett bevis 
derpå hafva vi i Dionysius af Alexandria, då han på grund af språkdiffe¬ 
renser och af ämnets olikhet lätt förklarliga skiljaktigheter i öfrigt ifrån 
de öfriga Johanneiska skrifterna, temligen i likhet med den nyare hy- 
perkritikens målsmän, betviflar det Johanneiska ursprunget af Uppen¬ 
barelseboken — en bok, hvars apostoliska äkthet sjelfva den kritiska 
Tiibingerskolan i våra dagar har funnit sig föranledd att erkänna. 
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Vi hafva härmed kommit till målet af vår närvarande undersök¬ 
ning. Resultatet af densamma ligger för vära läsares ögon, och vi 
kunna med tanken på detsamma icke annat än uttala detta omdöme: 
Sällan, om ens någonsin, har en skrift blifvit så misshandlad af dem, 
hvilka åtagit sig att föra den bibliska kritikens talan, i äldre eller nyare 
tider som denna. ”Akthet, enhet, ursprunglighet, iure värde, ställuing 
i Kanon — allt livad som i afseende på en skrift kan sättas i fråga, 
har blifvit gjordt till föremål tor tvifvel hvad detta bref angår” (Diet- 
lein); och huru ringhaltiga hafva icke grunderna till dessa tvifvelsmäl 
visat sig vara inför den närmare undersökningen! Dess äkthet grundar 
sig icke allenast på en kedja af indirekta yttre historiska intyg och 
vittnesbörd, som genomgå de två första århundradena, utan äfven — 
hvad som knappast eger rum med någon annan nytestamentlig urkund 
— på innehållet i en skritt, hvilken erhållit ett rum i sjelfva N. Test:s 
Kanon. Dess enhet lemnar intet öfrigt att Önska vare sig med hän¬ 
seende till styrka i tankegången eller sammanhållande kraft och för¬ 
måga i utförandet. Dess originalitet — gjord till vapen emot dess äkthet 
i hvad beträffar början och slutet af dess innehåll! — har visat sig kunna 
hålla godt stånd på den punkt, der man försökt att på allvar sätta 
den i fråga. Dess inre värde står för högt för att kunna nås af ett 
mästrande tadel, som endast fäller domen öfver sig sjelft, när det vå¬ 
gar sig pä hvad som är så mycket bättre än det; — för högt i anse¬ 
ende till kristlig halt, och för högt i anseende till andelig synvidd, som 
sträcker sig så långt utötver hela det närvarandes jordiska horizont. Och 
sjelfva det menskligt ofullkomliga i dess form, dess delvisa hårdheter och 
kantigheter på stilens vägnar, är snarare ett indirekt intyg för än ett 
bevis emot dess Petrinska ursprung, då den Petrinska framställningens 
karakter icke får blott mätas efter det l:a brefvets måttstock, utan äfven 
efter hvad vi om denne apostel veta i öfrigt, och serskildt — hvilket 
må vidfogas såsom en fyllnad till det föregående — äfven efter de Pe¬ 
trinska talen i Apostlagerningarne, med hvilkas art skrifsättet i Petri 
2:a Bref delvis har mycken öfverensstämmelse. Att vi under sådana 
omständigheter icke kunna känna den minsta tvekan att i detta bref 
se det verkliga genuiua och äkta alstret af apostelen Petrus, hvars 
namu det så uttryckligt och pä ett så genomgående sätt har ställt i 
spetsen för sig sjelft, är naturligt. Det är det äodresultat, som vi 
efter allt det föregående se framgå af sig sjelft. 

Och detta så mycket mera, ju mera detta bref till hela sitt inne¬ 
håll erinrar om just den tid, pä hvilken det såsom ett verk af ap. Pe¬ 
trus vill vara skrifvet. Ty det kan — sä säga vi med Thiersch — 
”äfven om man ville antaga det icke vara af Petrus sjelf, dock efter 
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hela sitt innehåll icke tillhöra något annat moment af historien, än 
tiden för denna stora katastrof, det väldiga frambrytandet af en utan 
like gudlös hednisk gnosis, som följde på Pauli verksamhet och föregick 
den af Johannes” - det är just den tidepuukt, till hvilken vi med 
tanken pä Petri författareskap äro hänvisade. Det var vid denna 
vändpunkt af yttersta vigt för Christi kyrka som denne apostel lät 
höra detta sitt sista ord, hvilket ”likasom Mose svanesång, likasom 
Pauli afskedstal till de äldste i Ephesus, utgör en profetia om komman¬ 
de strider, dem han redan nu säg utveckla sig i sitt frö” (Thiersch). 
Och detta icke blott med afseende på de närmaste tiderua för Guds 
kyrka på jorden, utan — äfven deruti lik sin anförda gammaltesta¬ 
mentliga förebild, som omfattar hela Israels historia ända till tidernas 
yttersta gräns — med en blick, som skådar in i det tillkommande än¬ 
da till tidepunkten för det verldsalltets pånyttfödelse , den allmänna 
verlds palinycnesi i stort, som är ändamålet med Christi ankomst och 
skall följa på den med verldsdomen förenade undergången af den närva¬ 
rande himmelen och jorden. — Och härmed hafva vi kommit öfver till 
betraktelsen af brefvets betydelse för Christi kyrka under det tidehvarf, 
som nu är förhanden — ett tidehvarf tillräckligt på afstånd från det, 
då apostelen lelde, lör att kunna räknas till de ”yttersta dagar”, på 
hvilka slutet af detta brefs innehåll syftar. Det är icke minst vårtid, 
som det träffar med sin allvarliga förutsägelse om en tilltagande för- 
nekelse af Herrens tilikommelse, för att efter en föregående dom och 
rensning grunda en ny och bättre tingens ordning; — och sjelfva den 
allmänna obenägenheten att erkänna detta bref såsom ett apostolisk 
verk och oförmågan att uppskatta dess inre värde kan väl med allt 
skäl betraktas såsom ett tidssymptom af samma allmänna förnekelse! 
Det är också icke minst vår tid, som har sett en Jalsk gnosis , en falsk 
vishetslära, som drifVit förnekelsen af kristendomens hufvudsanningar 
till sin yttersta spets, uppblomstra och föra menniskorna bort ifrån san¬ 
ningens kuuskap. Och huru är Christi kyrka i våra dagar rustad med 
de andeliga krafter och egenskaper, med det heliga tal af kristliga dyg¬ 
der och fullkomligheter, som apostelen i böljan af detta bref ställer 
fram för dess åsyn såsom motvigten mot det ena och det andra? Apo¬ 
stelen talar om tro och om kärlek; han talar om kristligt mannamod 
och kristligt tålamod — om mod och kraft att göra allt (aQstij) och att 
lida allt (vnofiovq) för Herrens skull och af afseende på Herren 
/?«*«); han talar slutligen både först och sist om angelägenheteu af ett 
sannt och i tillvext varande kristligt vetande och kunskap (guosis); och 
huru beskaffadt är det med vår tids kyrkliga ställning i det ena och 
det andra af dessa afseenden? Svaret härpå skall icke gifvas här, eme- 
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dan det skulle föra utöfver gränsorna för den närvarande afhandlingen. 
Endast ett må här framhållas, och dot är apo*telens i detta bref alla 
tider på hjertat lagda ord oin den heliga angelägenheten för Christi 
kyrka att vinlägga sig om en sann kunskap eller gnosis i apostolisk 
mening» som håller jemna steg med det andeliga behofvet och alltmera 
intränger i hela andan och meningen af Christi evangelium. Det är 
ett ord emot det anomiska frihets väsendet på tänkandets område, som 
lösgörande sig från alla både gudomliga och menskliga tyglar upptändt 
sina fladdrande irrbloss på vår tid. Men det är också ett ord emot 
det bundna menniskoväsende på trons område, som vågar att sätta en 
godtycklig och sjelfgjord skranka for det kristliga tänkandets frihet och 
arbete att tillvexa i kunskap — emot rabbinismens eller de menskliga 
träldomsformlernas och träldomsstadgarnes välde på kristendomens om¬ 
råde, hvilket också i grunden är en anovna , ett lösslitande ifrån Christi 
lag, som sätter menniskan i Guds ställe och arbetar, utan att märka 
det, den fullständiga anomia eller syndens laglösa väsende drifvet till 
sin spets i händerna. Emot detta träldomsväsende på trons område 
har aposteln Petrus — denne lydnadens och auktoritetens (men icke 
den falska lydnadens och den falska auktoritetens) representant ibland 
apostiarne, såsom man kallat honom — uppträd t med sitt sista af- 
skedsord till Jesu kyrka och församling/på jorden kort före sin mar¬ 
tyrdöd; och det är icke minst i de ta hänseende som det närvarande 
brefvet är så vigtigt och borde så högt aktas af alla, för hvilka er. 
kristlig vetenskap och theologi i ordets icke blott stagnanta bemärkelse 
är en sak af betydelse och värde. Petri 2:a Bref, med sitt betonande 
af den kristliga yvwGtg, som det ställer i spetsen för hela sitt innehåll 
och som äfven utgör dess i hufvudsaken allra sista, likasom första ord, 
har äfven ifrån denna synpunkt länge varit föremål för ett djupt och 
orättvist misskännande. 

Skall den kristna kyrkan lyckligt genomgå den stora kris, som nu 
synes vara i annalkande — och vi veta, att den skall detta, såvidtsom 
det är' fråga om kyrkan i ordets sanna mening — så måste den ifrån 
de stereotypa formlernas och formelrenlärighetens oinråde begifva sig 
in på området af denna sanna och lefvande kristendomsguosis. Det är 
icke blott Petrinskt; det är framför allt kristligt; och mönstret i detta 
afseende gifver oss både vår Frälsares eget och hans apostlars hela 
lärosätt. — Stereotypa formler och talesätt äro öfverhufvud icke öf- 
verensstämmande med Christi och hans apostlars verkliga lärosätt. I 
N. Test:s skrifter finnes en stor frihet och mångfald i ord och uttryck 
förenad med enhet i andan. Ingen af apostiarne har sökt att påtvinga 
de öfriga, eller de troende i allmänhet, sin serskilda terminologi; hufvud- 
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saken för dem alla är att Kristus varder förkunnad så, att det hela är 
enligt med sanningeu och leder till sanningen, sådan den är i honom. 
Men härtill fordras att taga nienniskorua på mera än ettsätt, att låta 
dem höra sanningen i mera än en form; ty det som gör intryck på en, 
gör icke alltid intryck på en annan, och det är icke godt ^ft de fa 
vänja sig vid sanningen som en gifven utanlexa. — Formler såsom så¬ 
dana erhålla alltid till slut någonting söfvande. Natureu älskar om- 
vexling och detta gäller äfven på det andeliga området. Kommer man 
henne icke till hjelp i detta afseende, så tager hon ut sina rättigheter 
på ett annat sätt: hon upphör med att vara uppmärksam och det som 
talas går förloradt. — Formler såsom sådana äro alltid mer eller min¬ 
dre behäftade med ensidighet. De äro det redan på gruud af det mensk- 
liga språkets ofullkomlighet; men de äro det äfven derföre att de, som 
uppställt dem, sjelfve icke varit upphöjde öfver den allmänna lotten 
att, såsom apostelen säger, ”förstå endels och profetera endels". — 
Men deras största olägenhet återstår att omtala. De blifva lätt till 
olofliga genvägar, på hvilka man söker hinna fram till sanningen. Mån¬ 
gen tror sig vara i besittning af sanningen, som endast tillegnat sig 
formlerna i hufvudet och kan algebraiskt röra sig med dem. Men att 
tro sig ega sanningen utan att ega den, är det största hindret af alla 
för att komma till sanningen; ty inau söker icke, hvad man redan har, 
och man finner icke, hvad man icke söker. — Detta gäller om alla 
formler på kristendomens område; ty der finnas sådana af många slag. 
Der finnas orthodoxa, pietistiska, methodistiska, mystiska formler; ja 
iugen rigtning är eller har varit, der icke ett sådant formelspråk har 
bildat eller kan bilda sig. Der detta inträffat, der är det redan ett 
tecken, att det ursprungliga lifvets friskhet gått förlorad; och detupp- 
hjelpes icke genom galvaniska bemödanden att göra det döda åter lef- 
vande. Det kan endast ske genom en ny utgjutelse af anden ifråu 
höjden: derifrån måste oår hjelp komma! 
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Textanmårkningar. 

’) UiTQoe . . fiiay triHJtolijy o/uoloyovpéytjy xaiakilotmy éouo di xai divttqay 
dfiqtfiaXXna* ydp. Hos Eusebius H. E. VI, 25. 

2 ) H. E. III, 3; 25. Det förra stället, som är det rigtigaste, lyder sä: 
niiqov /uiy Ovy imatokij /uia rj Xtyopiyr/ aviov nyottga, dywpoXoyr/xav tavTji di 
xai ol naXa* ngsafiongo* tor drapq*iItxTp iy toic eqdjy avtuiy xaraxty^yra^ <rvy- 
ygappaa*. Trjy di qtqo/uéytjy av t ov dtvrégay, ovx tydkd&rjxoy /uiy ilya* tioqh- 
Xtjqapty. c ’0(4bK di noXXoie x^at/to f yaytioa. ptrd rwy äXXwy ionovdda9rj yyaqwy. 

®) Calvin uttrycker sitt tvifvel i dessa moderata ordalag, som läsas i hans 
Prol. ad 2 Petr.: — "Sunt aliquot probabiles conjecturce , ex quibus colligere 
licet , alterius esse potius , quam Petri. Interim omnium consensu adto nihil 
habet Petro indignum , ut vim spiritus apostolici et gratiam ubique exprimat" 
Afven Erasmus modifierar sitt tvifvclsmål genom ett vidlogadt "juxta sensum 
humanum" 

4 » Af representanterna för den antydda medelvägsrigtningen yrka Bert- 
holdt (Hist. krit. Einlet. in die Schriften des A. und N. Testo VI, §§ 683 
& 684) och Lange (Artikeln om apostelen Petrus i Ilerzogs Real-Encyclo- 
pcedi) p& utgallringen af kap. 2 såsom en senare interpolation (då åter¬ 
stoden af brefret skulle gälla såsom äkta); och Ullman (Der 2 Brief Petri 
krit. untersucht Heidelb. 1821), ännu radikalare, på utgallringen af både 
kap. 2 och kap. 3, så att brefret i sin ursprungliga Petrinska gestalt skulle 
hafva utgjorts endast af kap. 1. — En bild i smått af förmedlingstheologieu 
drifren till sin spets i stort! — Olshausen åter har nedlagt det nog tröst¬ 
lösa resultatet af sin forskning i dessa ord : ” Sentio pro/ecto certis argumentis 
nec genuin im nec adulterinam epistolee originem posse demonstrari . rationibus 
autem subjectivis fultus authentiam (?) epistolee persuasum habeo (I afhand- 
lingarne de integritate et authentia Posterioris Petri epistolee , Begiom. 1822 
1823 , upptagna i hans Opuscc. theol 1834, Berol., p. 1. sqq. — cit. 
efter Wiesingers "Der 2:te Brief des ap. Petrus und der Brief des Judas”). 
— Schweglers ofran citerade ord läsas i hans ”Nachapost. Zeitalt” B. 1. 
s. 491. Jemför Huthers Kommentar. 

5 ) C. /. Nitzsch. "Die Gesammterscheinung des Antinomismus oder die 
Gesehichte der philosophirenden Sände im Gvundrisse" i Theol. Studien und 
Kritiken von UUmann und Umbreit 1846, II, 351: ”Die Erscheinungen 
(des heidnischen Antinomismus in den ersten Jahrhunderten) finden zunächst 
darin ihre Erklärung, dass die fieischliche Gesinnung mit heidnischer Sitte 
umiberwunden in denen bestånd, welche zum Christenthume binzutraten. 
Der Zug des Zeitalters rom volkthumlichen zum Allgemeinem, rom philosoph. 
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allgemeinem zur besonderen Thatsache. das Gelusten naeh Wundern uod Ge- 
heinujssen, die Ahnung eines Neuen, höheren Lebens beberrschte die Zeit, 
i:nd die Fölle und Allseitigheit des Christenthums verhinderte es nicht, son- 
dern erleichterte es, dass es von irgend einein Punkte auch diejenigcn an- 
zog, welcben seine ethiscbe Natur verborgen blieb, sich daher alle seine 
Grundvorstellungen verkehren mussten. Sie nahnieu die Taufe an,dieWie- 
dergeburt feierten sie nicht. Die Wurzel ihres Lebens haftete nach wie vor im Hei- 
denthume. Das Christenthum galt ibneo wie eine schöne Xutlmt zu den* 
was sie waren und was sie hatten. Der koyoc ngojQånuxéf wirkte um mit 
Clemens von Alexandrien es zu bezeichnen, auf sie ein, der natdayoty6c 
wenig oder gar nicht. So blieben ihre sittlichen oder vieliuehr uusittlichen 
Gewöhnungm stehon, oder sie gewflhnten sich an den Widerspruch des 
innern und Acussern; wie viele ehemalige Judengeuossen oder gracisirte Halb- 
juden mochten schon lanoe in diesem Falle gewesen seyn!” — Hvad som 
här säges om den ethniska sidan, gäller mutade mutandis äfvcn om den 
judaiserande. — Jemf. äfven II. Ewald , Geschichte des Volkes Israel VII, 
S. 163, 164. 

6 ) I Galaterbrcjvet hafva vi det starkaste poh miska , likasom i Romare - 
brefvet didaktisk-a uttrycket för denna reaktion ifrån don store apostelens 
sida. 

7 ) Nitzsch p. a. st. s. 350: "Die wirkliche, aber göttlich gegriindete Ueber- 
schvvenglichkeit des Evangelium war es im Allgemeinem, was von seinem 
Grunde gelöst. ins Schwärineriche sich umdeuten liess: insbesondere der In¬ 
halt der Begriffe: "Auservvählte", * Froiheit der Kinder Gottes", "nicht unter 
dem Gesetze, unter der Gnade sevn", "Gerechtigkeit aus dem Glauben”, 
"Liebe, allgemeine Liebe, Bruderliebe"; auf der auderen Seite: "im meinem 
Fleische wohnet nichts Gutes, ich bin unter die Sunde verkauft" u. dgl., 
was den Antinomen als Stichwoit diente. Denu von allen diesen Redeweisen 
der Briefe an die Galater und Römer bezeugt es Clemens von Alexandrien 
(Strom. III) dass sie zu Gunsten sittlicher Irrlehre gedeutet wurden." 

s ) K. Graul. Die christliche Kirche an der Schwelle des Irenåischen Zeit- 
talters s. 88, 89: "Darin st mmen alle Systeme der "tptvdaivvpog yrans* des 
zweiten Jahrhunderts (— den utbildade Gnosticismens —) iiberein, dass sie, 
erhaben iibor die Schranken der Schrift und der kirchlichen Ueberlieferung, 
das Christenthum auf den Naturgrund des Heidenthums willkiirlich zuriick- 
stellen". . . . "Als eine heidnische Schmarotzerpflanze am Stamme des Chri- 
stenthuiues, und nicht etwa als ein geiler Nebenschössling aus der Wurzel 
des Christenthums, 'st daher der Gnosticismus zu begreifcn." C. B. Hund'8- 
hagen , Der Communismns und die ascetische Socialreform im Laufe der 
christl. Jahrhunderts i Theol. Stud. u. Krit. von Uttm. u. Umbr. 1845, III, 
s. 561: "Vor allem veranschaulichen uns die grossartigen Systeme des Guo- 
sticismus und Manichuismus den Geist der alten symbolisch-Mytbischen 
Naturreligion, welcher vom christl. Princip angeregt, darnach ringt, sich 
mit ihm auf spcculativem Wege zu vermitteln, aber, unfahig ilber sich selbst 
hinauszukommen, zur Reaction wird gegen das, was er sucht, und zum 
Kampfe gegen das was er lieben möchte," 
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y ) Denna omständighet framhålles med den starkaste tonvigfc i det sed- 
nare af de Petrinska brefven. Jemf. 2 Petr. 2; 14; 18; 3 18. 

,0 ) Äfven detta framhålles med tonvigt i förutsägelsen om de gnostiske 
irrlärarena p. a. st., då det säges att 'sanningens väg skall för deras skull 
försmädas” — cl»* ovi v 6dos rjs altj&tias placyq/uti&qcfta* 2 Petr. 2: 2. Huru 
detta skedde, säger oss Irenceus adv. hceres. /, 25. 1 i dessa på Carpokra- 
tianerna — en Gnostisk sekt, som fortlefde från början af 2:dra ända in i 
6:te årh. —syftande ord: ”Qui et ij)si ad detractationem divini ecclesicc no- 
tninis quemadmodum et gentes (skall säkerligen vara: apud gentes — hqos 
fd hos Hippolytus) a satana prcemissi sunt , uti secundum alium et 

alium modum quce sunt illorum audientes homines , et putantes omnes nos 
tales esse , avertant aures suas a puxconio veritatis , aut et videntes , quce 
sunt illorum , omnes nos blasphement , in nullo eis communicantes" cet. En 
ännu närmare vink i detta alseende finna vi hos Clemens Alexandrinus , 
Strom. HI, 1132 (ed. J. P. Migne): "Kloiy <f oi iqy nåvånpov Aqgodhtjy *o»- 
vxoyiar pvonxrjy duayo^evovsty. lyvfigi^oyns xai rp oyé/uan Således de vil¬ 
daste orgier utöfvade under namnet af helig församlingskommunion! Det 
behöfdes icke att mycket af detta slag kom till bcdningarnes kunskap, så 
tjenade detta såsom bevis mot de kristna sammenkomsterna i allmänhet. 
"Sakens hemlighet syntes förrådd” (Thiersch). Och frukten deraf blef det 
förfärliga förtal emot det kristna namnet, som möter oss hos Tacitus, hvil- 
ken uttryckligen kallar de kristna per flagitia invisi och räknar deras sekt 
till antalet af atrocid et pudenda. Annal. XV, 44. Jemför II. W. Thiersch , 
Die Kirche im apostol. Zeitalter 2:te Aufl. s. 207. 

n ) Jemför den utförliga skildringen i Neanders Allg. Kircheng. och 
den sammandragna karakteristiken i Hagenbachs Dogmengeschichte (sista 
upplagan). 

,2 ) Skrifves äfven Gitta — en by i Samarieu. Se Keland i Paleest. illustr. 

13 ) Se h&röfrer framför allt Hippolytus , Refutationis omnium hetresium 
librorum X quce supersunt. Edit. Duneker et Schneidewin L. VI, pagg. 234 
— 358. Jemf. Juetinus M.. Apol. /, §§ 25. 56 och Dial. c. Tryph. § 
150, samt Irenceus , adv. hceres I, 25. 

!4 ) På a. st s. 90. 

13 ) Jemf. H. Ewald , Geschichte des Volkes Israels VII, s. 108: ”Ein 
gemeinwesen wie dieses Samarische damals war, der alten wahren Religion 
so nahestehend und beständig schon aus alter eifer^ucht so sehr auf allcs 
gespannt, was von ihrem Hauptsitze aus sich in der Welt aufsehen machond 
erhob, und doch ebenso ciftrsuchtig auf seiue grössere freiheit und bild- 
samkeit, so wie in der Mitte schwebend Zwiscben Judäerthume und Hiden- 
thume und von den Antrieben zugleich zu grosser Freiheit und zu grosser 
ängstlichkeit leidend , eiguete sich recht zu einem boden fur die verschieden- 
sten geistigen yersuchungen und bewegungen, wenn uberhaupt solche einmal 
stärker die Welt durchzogen. Schon mit dem ersten Erscheinen des Christen- 
thumes wurde daher auch diescr boden ganz änders durchzittert als der des 
Judäerthume*" 
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13b ) Jemf. Deut. 29: 18 (efter LXX.) och Ebr. 12: 15! Att i $t f. fr 
genom en breviloquens stundom förekommer förbundet med Terber, som ut¬ 
märka hvila, är sannt (se exemplen derpå hos Witter , N. Test.s Gramm . 
Sv. Öfvers. 1855 — der Act. 8: 13 i*ke fått ett rum); men svårligen före¬ 
kommer exempel af m så hård breviloquens i detta nfseende, som deu när¬ 
varande efter den vanliga tydningen. Och denna tydning är i sig sjelf öfver- 
flödig och säger mindre an vår. 

,6 ) Se härom artikeln om Kolosserbrefvet i bihanget till Herzogs Real- 
Encyclopccdi , der denna konjektur försvaras på nog svaga grunder. Hufvud- 
skälet är att Gnosticismen såsom kyrklig företeelse tillhör en mera fram¬ 
skriden period. Likasom icke dess uppkomst äfven hade en historia! och 
likasom icke dess ålder vore just det som här omtvistas! eller fröet till 
denna gnosis icke kunde spåras i Simon Magerns redan anförda historia! 

n ) "KrjQtv9os di tv; , ao ror Aiyvnriotv naidtip doxq&tie, iksytv ovy vno tap 
ngvirov &tov ytyoviva t nr xöa/uov, akk' vno dvva/uHo; nvoc xtxcoQKj/uivr/i rijc 
vntQ id oka i£ovaias xai dyvovotj; rov vnig narra 9§6v." Hippolytus p: a. st. 
L. VII. p. 404. 

|R ) "Tor di Irjoovv vni&tro /ut] ix naQ&ivov yfyfvtjo9cu , ytyovivat di av to v 
/£ IojOtjg xai Maaiae vlov oyoiioi roi; kotnois dnaatv dv&painotf, xai dtxatörfpov 
yeyoyivat xai ooffatttgov. Kai ptra to fldnnojua xartk&tiv tis a v ro v ix Trjc v nig 
r a oka av&ivria( rov Xquttov i v tidt* nt(ttörtQac. xai rört xtjQv^at rov äyvuxrtov 
nariga, xai dvvå/Ltm (mrtkéaat, npof di rw riktt dnonrrjvai tov Xqkttov dno rov 
Ir/Gov, xai lov Itjaovv ntnov&ivat xai iytjyéQ&ai, rov di Xgurrov dna&rj dtape- 
ptvtjxivat nvtvpanxov vnägxovia*' Pa a. st. 

,0 ) Apoc. 2: 6 och 2: 14 — 15. Thiersch skiljer emellan anhängarena af 
Bileams lära och Nikolaiterna såsom olika, ehuru nära beslägtade, slag af 
irrlärare, då han säger: "In Pergamus bestanden oflenbar Bileamiten und 
Nikolaiten nebeneiuander” (p. a. st. 251). I detta fall skulle ingenting 
vara meddeladt om innehållet af de sednares lära. Men detta är icke tro¬ 
ligt och synes icke heller vara Thiersclfs mening. Ovrats v. 15 hänför sig 
icke till xQarovvrae iijv didayr/v Bakad/u i det föregående, utan till innehållet 
af denna dtda/ij , som gick ut på att förleda Israel till att "äta afgudaoffer 
och bedrifva horeri'\ och nov Ntxokanwv blifver på detta sätt speciesnamnet 
på den ifrågavarande företeelsen, hvars *imusnamn innefattas i det före¬ 
gående. 

20 ) Irenceus adv. hares. I, 26, 3: ''Nicolaitce autem magistrum quidem 
habent Nicolaum , unum ejc septem. qui primi ad diaconium ab apostolis 
ardinati sunt: qui indiscrete (d. ä. utau att bekymra sig om den skillnad 
som sedelagen gör emellan det goda och det onda) vivunt." 

21 ) Thiersch p. a. st. s 251. 

22 ) Clemens Ale.v. Strom. II, pag. 1062: III, pagg. 1130, 1131 ed. 
Migne . 

23 ) Thierseh p. a. st. s. 209. 
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2I ) R. St i er. Der Brief Judä , des Bruders des Herrn s. 48: ”Sie ver- 
werfen , lassen durchaus nicht gelten . .. alle und jede Herrschaft irn allge- 
meinsten Sinne des Wortes. . , Dies ist offenbar dio Meinung des im Singn- 
lor so nachdriichlich voranstohenden xvQtértjs". 

25 ) Fronmällers inväuduiug mot denna betydelse af ordet 2 Petr. 2: 10 
(hvilken invändning af sig sjelf får sin tillämpning på Jud. 8), att denna 
förnekelse af Herren redan förut v. 1 — och v. 4 hos Judas - blifvit 
omtalad, förfaller af sig sjelf, i det att äfven den osedliga karakteren af 
samma irrlärare blifvit förut vidrörd 2 Petr. 2: 1 och Jud. 4; och ändock 
anföres den å nyo på båda ställen. — Bättre Wiesinger: "Färden Christen , 
dessen xvQtos Christus ist , gibt es nur eine xvQtéjtjc, nåmlich die Chris ti". 
S& är det; men tanken suppleras genom det Paulinska ordet 1 Cor. 3: 23: 
"epik di Xqhttov- Xqhjtos di Gtov"! 

26 ) — ”Gipfel und Reife der Gnosis, del’ Zeit und der Sacbe nach”. Nitzsch 
p. a. st s. 386. 

27 ) Så Thiersch utan tillräcklig grund p. a. st. s. 211. Både Petrus och 
Judas synas dock hafva mera än cn blott hemliglära för sina ögon, då de 
s& betona de gnostiske irrlärarenas sätt att ^placqtj/miy rdc d6$as h . 

aB ) Thiersch p. a. st. 

20 ) Det är icke blott eu och annan utan ett stort antal af gnostiska sek¬ 
ter, som enligt kyrkofädernas intyg hafva omfattat denna hejdlrtsa antino- 
nism: Simonianer , Nikolai ter, Kainiter, (Pseudo-) Basilidianer , JCarpokra- 
tianer, Prodicianer m. fl. Om Simon Magerns anhängare meddelar Hip- 
polytus p. a. st. s. 254, att de lärde en obunden frihet emellan b&da kö¬ 
nen och förklarade denna utgöra de rätta agaperna (ravrqP tlvat Myovuc 
rrjv ttkiiar dyäntjr) samt att de öfverhufvud icke ansAgo sig bundna vid de 
vanliga föreställuingarne om god t och ond t (ov XQaikio&ctt ini nyt vopt$o(iéyto 
xaxui). Om Karpokratianerna skrifver Irenaus 1: 25 (hvad som är dun¬ 
kelt i den lat. öfvers. på detta ställe, förklaras fullkomligt genom Hippo- 
lyti ord p. a. st. s. 402), att de lärde, att ”själen måste vandra ifrån den 
ena kroppen till den andra, så länge den ännu hade någon synd ogjord 
och så vida den icke hade kraft att fullgöra sitt åliggande i detta afseen- 
de på en gång” — och uppgiften héstyrkes genom hans förklaring att haf¬ 
va läst detta i deras egna skrifter och tvekan att anse dem handla efter 
denna sin theori Om Kainitema säger densamme I: 31 , att de lärde: 
"hoc esse scientiam perfeetam, sine timore in tales abire operationes , quas 
ne nominare quidem fas est". Den 3:dje boken af Clemens Alexandrini 
Scromata är uppfylld af exempel i enahanda väg. JcMnför äfven anm. 10 
och 20. 

^ Nitzsch p. a. st. pag. 366: ”Der Gnostiker . . . fiigt sich, um die schlecb- 
ten Götter gleichsam zu besänftigen oder gar ihrem unentfliehbaren Dienst 
so eilig als möglich abzutbun, in den Willen der xoo/joxpaiopK, in das noth- 
wendige Uebel, welcbes ibra unter den Händen, sogar in der Gestalt der 
Leidenschaft und Unzucht, zu einem werhältnissmässigen Gute und Rechte. 
zu einem Tribute wird, den er doch ciner iiber ihn herrschenden Gottheit 
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darbriogt, und sxvar in der art darbringt , dass in der Uebertretung des 
begleitenden Gesetxes der Wille des höehsten freien Gottes , in dem Materi¬ 
ellen Genusse der Wille des niederen voUzogen t vir<f\ 

31 ) Hundeshagen p. a. st. pag. 564: "Nach der strengen Consequenz des 
Systems blieb dem Manichmer (representanten för den utvecklade Gnosticis- 
men) im Grunde nichts anderes flbrig als zu sterben”. 

32 ) Det säger sig sjelffc att detta ännu mera måste gälla om de ädlare 
representanterna för denna bedendom. En af dessa, nyplatonikern P(o- 
tinus har uttalat följande omdöme om de gnostiska sekterna p& sin tid: 
”Lärau om dygden felas hos dem helt och hållet, och de säga hy ark en 
kvad dygden är, eller huru mycket hon innehåller i sig, eller huru mycket 
skönt de gamlas läror innehålla om denna dygd, af hrilka man kan hem- 
ta”; — och vidare: ”Deras lära tadlar med ännu ungdomligare öfvermod 
(än Epikureerna) försynens herre och försynen sjelf (jemför uttrycket 
ytinotQot Jud. 16!) Den har bragt alla lagar, som här skola gälla, i van¬ 
heder, gifvit den på hvarje tid erkända dygden och sedligheten på lifvets 
område till pris åt åtlöjet.... och upphäft den i sederna inplantade rätt- 
färdigheten .... så att intet mera blifver för dem öfrigt än lusten och de¬ 
ras eget jag, likasom deras afsöndring från gemenskapen med andra men- 
niskor och afseendet på blotta nyttan” (Jemf. Jud. 16; 2 Pet 2:3!). Baur , 
Gnosis 433—434; cit. efter GrauL 

33 ) Vi hänvisa för kännedomen om dessa inkast här och i det födande 
till inledningarne i Huthers och Wiesingers kommentarer. 

3I ) Jemf. anm. 4. 

35 ) Th. Sekott y Der xweite Brief Petri und der Brief Judå Erlgeo 
1868 Pag. 96: ”In der That wäre ein so äber die Mässen plumpes aus 
der Rolle fallen gerade am entscheidenden Punkt ein Beweis von einer so 
absoluten Uofäbigkeit und Albernheit des Verfassers, dass nicht zu begreifen 
wäre, wie ein soicher — man verzeihe den, eben allein zutreffenden, Aus- 
druck — ein soicher Gimpfel nur den Plan zu einem d erart igen Betrug zu 
entwerfen und auch nur zwei Zeilen lang die Täuschung mit Erfolg durch- 
zuftihren vermocht haben soll”. 

36 ) J. Chr. K. Hofmann Weissagung und ErfUllung II, 307. 

3T ) P. a. st pag. 24. 

38 ) Huru Polycarpi epist. ad PhUipp. c. 2 och 5 har kunnat läggas 
till grund för tillvaron af en sådan isolerad irrlära, är svårt att förstå. 
Der anspelas endast på dem, som förnekade Kristus öfverhufvud (således 
äfven hans parusi), och sådana funnos på Polycarpi tid till stort antal i de 
Gnostiska irrlärarena. Med mera skäl åberopas det s. k. andra brefvet af 
Clemens Romanus; men just den hithörande delen af detta bref (a 10) 
visar de tydligaste spår till bekantskap med Petri 2:a Bref, som endast för 
den, hvilken på förhand anser detta sednare brefvet vara icke blott pseudo- 
petrinskt, utan äfven yngre än det pseudoclementinska (förmodligen tillhö¬ 
rande slutet af det 2:a årb.), kunna gå förlorade. 
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,0 ) Huthet* p. a. st. s. 250. 

40 ) G. F. E. FronmUller, Die Brie/e Pttri und Der Brief Judå (i Theol. 
homil. Bibelwerk herausg. von J. P. Lange) s. 68. 

41 ) Denna bilden användes äfven af Ireneeus adv. hceres I: 29, 1 ; " Su¬ 
per hos autem ex his , qui prcedicti sunt Simoniani , multitudo Gnosticorum . . 
exsurrexit , et velut a terra fungi manifestati sunt”.. Epiphanius haer. 
31, § 1 på samma sätt: '7k tvi ydg ypoVp ovro* narrse és /uvxrjni Ix yijc 
drtfikåajtjaay''. 

42 ) Huther p. a. st. s. 247, ff. 

43 ) K. A. Credner i sin Einleitung ins Neue Testament 

44 ) Bertholdt p. a. st. s. 3100. 

45 ) Å andra sidan innebär detta stora antal af an Isy. en likhet med 
Petri l:a Bref, som äfven förtjenar att bemärkas. Man räknar af sådana 
på det l:a Brefvet 53 och på det 2;a inalles 50. Jemf Schott p. a. st. 
s. 178, 179. 

46 ) Jemf. den vidare utvecklingen af denna punkt hos Schott p. a. st a. 
181 ff. 

4T ) Huther p. a. st. s. 250. 

48 ) W. L. M. De Wette, Lehrbuch der hist. brit. Einl. tn das N. Test . 
3 Aut s. 285. 

40 ) H. E. F. Guericke , Gesammtgeschichte des N. Tests oder Neut. 
Isagogik s. 470. 

**) Schott p. a. st s. 265. 

5I ) Se ” Briefe iweener BrUder Jesu in unserem Kanon * (tryckt 1775) 
ss. 72, 73, 76. 

92 ) Bertholdt , p a. st. s. 3147, 3148. 

93 ) Ännu ett bevis på denna inre planmessighet må här anföras såsom 
ett förbisedt tillägg till det föregående. Det kunde synas som öfvergången 
från det 2» till det 3:dje kap. i detta Petrinska bref, äfven med det upp¬ 
visande af sammanhanget i stort, som skett i det föregående, vore nog tvär 
och plötslig; men huru försvinner icke äfven detta utseende för en närmare 
betraktelse! Apostelen har dröjt vid den sorgliga synen af de ur nåden fall¬ 
na irrlärarena; hvad kan då vara mera naturligt, än att han omedelbart 
d eri från vänder sig till den hugnande anblicken af dem, som stodo qvar i 
deona nåd, för att stärka och befästa dem på grundvalen af den en gång 
kända sanningen! Men det är just detta sednare, som utgör innehållet af de 
första orden af kap. 3. 

M ) P. a. st. s. 88. 

M ) Knappast förtjena de öfriga skäl, med hvilka den nämnda åsigten 
blifvit försvarad, ett ord i förbigående. De hafva i De Wettes framställ¬ 
ning fÖ\jande lydelse: l:o "Uttrycken i Jude bref äro i Petri Br. vanställda 
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och på ett underligt sätt ombytta”; 2:o 'Tankegången i Jud® Br. är fasi 
och bestämd , i 2 Petr. Br. derraed vacklande såsom en imitatörs". 3:o "Petr. 
2 Br. har af de lastbara menniskor, mot hvilka Jud* Br. är rigtadt, god¬ 
tyckligt gjort irrlärare , om livilka man till råga p& allt icke vet, om do 
äro närvarande eller tillkommande”. Svaret på de tvenne sista inkasten är 
efter det föregående öfverflödigt. Det l:a åter innebär tydligen en petitio 
principii , hvilken icke förbättras genom de af De Wette anförda exemplen. 
Ty det är svårt att säga, hverföre icke cmlddec Jud. 12 skulle hafva kun¬ 
nat uppkomma af anilo* 2 Petr. 2: 13, eller äynnatc på det förra stället 
af anåraH på det seduare, eller vt (filat årvdgo* Jud. 12 af ntjyai arvdgoe 
2 Petr. 2: 17 o. s. v., lika väl som tvärtom . Här öfvergår kritiken till en 
sjelfkritik, åt hvilken ordet bäst afstås. 

ae ) Jemf. Der xweite Brief Petri ausgdegt eon W. O. Dietlein , pagg. 
1 — 74 . 

aT ) Huther p. a. st. s. 240. 

as ) P. a. st. s. 4 

a9 ) P. a. st, s. 243. 

ö0 ) Jemf. Novum Testamentum Sinaitieum cum epistula Bamabce et frag¬ 
mentis Pastoris . ed. Tischendorf Lips. 1863. Membr. 145, 145*. 

61 ) C. J. Hefele % Patrum apostolicorum opera s. 22. 

6:2 ) Dialogus cum Tryphone Judceo , pag. 669 (i upplagan af Migne): 
”JZvyqxaptv xai to tlgti/uiroy, ön"^fiiga xvgiov wc lr$", élc tovto avvåya . 

Adv. hatres V, capp. 23, 28 (pagg. 1186, 1200 i uppl. af Migne). 

«*) Olaus Petri i sin lilla afhandling "Om werldenes första förvandlingar 
och ålder'\ intagen i 5:te Bandet af "Skrifter och Handlingar till upplysning 
i Svenska Kyrko- och Reformationshistorien Upsala 1791”. 

65 ) Så hom. VII in Josu. (II, 412): ” Petrus etiam duabus epistolarum 
suarum per sonat tubis*. 

a ") Cypriani opp. ep. 75. 
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Uppkomsten af åkerbruk inom ett samhälle medför med nödvändighet 
tillämpning af begreppet om eganderätt, hvilket förut i fråga om lös¬ 
egendom gjort sig gällande, jemväl på det jordområde, hvaröfver sam¬ 
hällets medlemmar spridt sig. Ty utan den säkerhet, som i egande- 
rätten innebäres, att den, hvilken underkastar sig den för jordens upp¬ 
odling erforderliga möda, sjelf får åtnjuta frukterna af sitt arbete, sak¬ 
nas för individerna tillräckligt motiv att vända sin verksamhet åt åker¬ 
bruket, hvilket först efter förloppet af en längre tid gifver någon er¬ 
sättning för det dervid använda arbetet. I de åkerbruksidkande folkens 
positiva lagar finna vi derföre alltid eganderätt till jorden erkänd och 
skyddad, och åkerbrukets och kulturens utveckling och framåtskridande 
åtföljes jemväl af en fortgående utveckling af detta begrepp från den 
tidigare uppfattningen af jorden, såsom tillhörande antingen Gud och 
i följd deraf hans representanter eller ock staten, hela folket, stammen 
eller slägten, till det numera allmänt gällande begreppet om individuell 
eganderätt, som medför för den enskilde befogenhet till fri disposition 
öfver jorden och säkerhet för hvaije intrång från andras sida i denna 
dispositionsrätt. Men ehuru således denna rättighet, i sitt abstrakta 
begrepp betraktad, för egareu innebär absolut dispositionsfrihet, måste 
dock denne, då eganderätten utgår från staten och i denna utöfvas, 
vid dess konkreta utöfvande vara underkastad de inskränkningar eller 
lagliga begränsningar, som staten för vinnande af sitt ändamål stadgat, 
och hvilka utgöra de vilkor, under hvilka eganderätten af staten er¬ 
kännes. 

Då åkerbruket förser samhällets medlemmar dels med de produk¬ 
ter, hvilka hufvudsakligen tjena till att uppfylla det första och nödvändi¬ 
gaste af alla menskliga behof, behofvet af föda, dels med en betydlig del 
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af de råämnen, hvilkas vidare bearbetning utgör förädlinganäring&rnas 
ändamål, "och sålunda dess utveckling måste anses såsom det nödvän¬ 
diga vilkoret för öfriga näringars uppkomst, samt härtill kommer att 
jorden vid böljan af samhällets utveckling utgjort den förnämsta delen 
af nationalförmögenheten, i följd hvaraf ej mindre staten derifrån hein- 
tat större delen af de medel, hvarmed statsutgifterna blifvit bestridda, 
än ock jordegarne erhållit en särskild politisk betydelse, så är det lätt 
förklarligt, att vida flere lagliga inskränkningar blifvit stadgade i jor¬ 
dens begagnande än i begagnandet af den lösa egendomen, hvilken dess¬ 
utom i följd af svårigheten att kontrollera iakttagandet af de i ifråga¬ 
varande hänseende gifna föreskrifter städse i vida ringare grad varit 
föremål för statens lagstittning. Af dessa inskränkningar i jordegendo¬ 
mens begagnande, hvilka naturligen under olika tider och i olika sam¬ 
hällen varit högst olika, har en ej ringa del uppkommit af national¬ 
ekonomiska skäl, i det lagstiftaren sökt att ordna jordbruksnäringen 
på det sätt, han ansett dess bedrifvande medföra antingen den högsta 
produktion eller i öfrigt den största fördel för staten. 

Väl har i allmänhet, åtminstone bland dem, som från theoretisk 
synpunkt behandlat frågan om statens förhållande till individernas verk¬ 
samhet i national-ekonomiskt hänseende, den åsigt numera gjort sig 
gällande, att individerna af sin egen fördel vida kraftigare än af hvaije 
lagbud drifvas att vid produktionen förfara på det under för hand va¬ 
rande omständigheter fördelaktigaste sätt, att äfven från statens syn¬ 
punkt det fördelaktigaste resultatet vid produktionen erhålles derigenom, 
att individen tillåtes fritt ordna sin produktiva verksamhet, och staten 
dervid för honom endast stadgar de inskränkningar, som antingen er¬ 
fordras för skyddandet af andras rättigheter eller föranledas af statens 
politi-lagstiffcning. Ty då statens lagstiftning, såsom i mer eller min¬ 
dre grad generell, ej kan göra afseende på hvarje särskildt förhållande, 
hvarunder produktionen i samhället eger rum, komma de i och för 
produktionens befordrande föreskrifna inskränkningar i individernas fria 
verksamhet i en viss näringsgren ej sällan att motverka sitt ändamål. 
Dessa grundsatser hafva jemväl mer och mer vid näringslagstiftningen 
blifvit tillämpade, och, äfven hvad särskildt åkerbrukslagstiftningen be¬ 
träffar, kan detta i allmänhet anses vara händelsen. Fortfarande råder 
dock inom detta område stor meningsskiljaktighet om tillämpligheten af 
dessa grundsatser i fråga om sättet för jordegendomens fördelning emel¬ 
lan statens medlemmar. Under det man å ena sidan yrkat fri delbar¬ 
het och förytterlighet af jordegendomen, såsom bäst befordrande dess 
fördelning på det sätt, som för jordbrukets fördelaktiga bedrifvande er¬ 
fordras, samt ansett, att härigenom det största och allmännaste välstånd 
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inom samhället beredes, har man å den andra påstått, att en sådan 
fördelning af jordegendomen emellan samhällets medlemmar, hvilken 
inedgifver åkerbrakets fortfarande framåtskridande och utveckling, en¬ 
dast kan bibehållas derigenom, att staten genom sin lagstiftning upp¬ 
ställer vissa inskränkningar i individernas fria dispositionsrätt öfver 
jorden, emedan en obegränsad frihet i detta hänseende med nödvän¬ 
dighet förer till en för produktionen ofördelaktig styckning af jorden i 
allt för små lotter. Denna fråga har sedan långt tillbaka varit före¬ 
mål för talrika undersökningar, men någon öfverensstämmelse har ännu 
ej blifvit uppnådd emellan anhängarne af de olika åsigterna, hvilka 
hvar för sig fortfarande finna de ifrigaste försvarare. En undersökning 
af de grunder, som från national-ekonomisk synpunkt för och emot den 
fria delbarheten anföras, i förening med en kort redogörelse förverkan 
af de vigtigaste främmande länders lagstiftning i detta hänseende samt 
en framställning af den historiska utvecklingen af den Svenska lag¬ 
stiftningen rörande hemmansklyfhing och jordafsöndring äro denna af- 
handlings föremål. 

Då, såsom redan är angifvet, den fria jordstyckningens motstån¬ 
dare såsom den egentliga olägenheten häraf anföra, att frihet häruti 
föranleder till jordens utläggande i egendomar af allt för ringa omfång 
för åkerbrukets rätta bedrifvande, och de inskränkningar i denna fri¬ 
het, som i den nyare Europeiska lagstiftningen förekomma, hafva för 
ändamål att motverka ofvan angifha olägenhet samt att följaktligen 
bibehålla jordens fördelning i stora eller åtminstone medelstora egen¬ 
domar *), såsom de för jordbruksnäringen fördelaktigaste, blir den för¬ 
sta fråga, som vid vår undersökning framställer sig, — och hvilken 
äfven mest sysselsatt de författare 1 ), som behandlat ifrågavarande 

*) I den äldre lagstifningen förekommer väl äfven inskränkning i egar- 
nes fria dispositionsrätt öfver jorden, åsyftande förekommandet af jordegen¬ 
domens sammanhopande på färre händer; men då dessa varit föranledda af 
uteslutande politiska motiver och dessutom, så vidt vi känna, cj numera 
förekomma i de Europeiska staternas lagstiftning, anse vi oss kunna vid 
efterföljande undersökning förbigå dem. Vid vår framstållniug af Svenska 
lagstiftningen rörande ifrågavarande ämne skola vi dook omnämna de in¬ 
skränkningar, hvilka i detta hänseende varit i Sverige stadgade. 

3 ) Då det särdeles vid den likhet, som råder emellan de för&ttare, 
som uti ifrågavarande ämne hysa samma åsigter, möter stor svårighet att 
vid hvaije särskild pnnkt af efterföljande allmänna undersökning hänvisa till 
sammanstämmande eller afrikande författare, må det tillåtas oss att här på 
ett ställe angifVa de författare, hvilkas skrifter vid undersökningen hnfvud- 
sakligen blifvit rådfrågade: 

Kolby Ueber die Theilbarkeit des Grundeigenthums, i Bau och Hanssm, 
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ämne, — frågan om företrädet för samhället afjordens fördelning uti 
stora, medelstora eller små egendomar. 

Hvilket slag af dessa bör för samhället anses fördelaktigast måste 
i främsta rummet bestämmas af den olika inverkan på produktionen, 
som de ntöfva, då de olika sätten för jordens fördelning, derest de alla 
visade sig i samma grad gynnsamma för produktionen, skulle från na- 
tional-ekonomisk synpunkt för staten vara alla af lika värde, om ock 
i politiskt och socialt hänseende det ena ändock kunde vara att före¬ 
draga framför de andra. 

Innan vi likväl öfvergå till undersökningen af den olika produktivi* 
teten hos stora, medelstora och små jordegendomar, torde det vara nö¬ 
digt att utreda, hvad med dessa olika benämningar bör förstås. Tyd¬ 
ligt är att bestämmandet af en viss areal såsom kännetecken på de o- 
lika slagen af jordegendom skall vid den olikhet i jordens fruktbarhet, 
klimat, brukningssätt och jordbruksprodukternas värde, som ej blott 
emellan särskilda länder, utan äfven emellan olika delar af samma land 
förekommer, vara helt och hållet olämpligt. De uppgifter på stora eller 
små egendomars areal, som efter förhållandena inom större eller mindre 
trakter blifvit af särskilda författare uppgifna, bafva väl sitt värde, så¬ 
som uttryckande storleken af sådana egendomar på den ort, hvarifrån 
dessa uppgifter blifvit hemtade, men till jemförelse emellan förhållaudena 
på olika orter låta de med svårighet använda sig. En annan mera 

Archiv der politischeu Oeconomie, Neue Folge. Band I. Schneer, Die Dis- 
raembratioDsfrage, dersammastades Band III. Rau , Ober das minimum ei- 
nes Bauerngutes, samt Grundsätze der Volkswirthschafts-politik, Heidelberg 
1854. Reichensperger , Die Agrarfrage, Trier 1847. Bemhardi , Versuch 
einer Kritik der Grände, die för grosses und kleines Grundeigenthum ange- 
förht werden, Petersburg 1849. Stelig , Ueber die Geschlössenheit des Grund- 
besitzes, i Zeitschrift för die gesammte Staatswissenschaft, Band VII. Helferich, 
Studien flber wärttembergische Agrarrerhältnisse; ders. Band IX & X. Letts , 
Die Vertheilung des Grundeigenthums, Berlin 1858. SckUz, Ueber den Ein- 
fluss der Vertheilung des Grundeigenthums auf das Volks- und Staatsleben, 
Tubingen 1836. Leon de Faucher , Sur Tétat et la tendance de la propriété en 
France, i Rev. des deux Monde 1836. Passy, Des Systémes de Culture, Paris 
1853, och urtikeln Agriculture i Dictionnaire de TEconomie Politique. Roset, 
Cours d'Economie Politique, II. Wolowski , De la division du sol, i Rev. 
des deux Mondes 1857. AfUl , Principles of Political Economy. Kay, The 
social condition and education of tbe people in England and Europé, Vol. 
I, London 1850, samt isynnerhet Roscher , System der Volkswirthschaft, VoL 
II; Nationalökonomik des Ackerbaues, Stuttgart 1860; och Ideen zur Po¬ 
litik und Statistik der Ackerbausysteme i Rau och Hanssen % Archiv der 
politischen Oeconomie, N. F. Band. III. 
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allmänt gällande bestämning af hvad med uttrycken stora eller små 
egendomar bör förstås måste man derföre söka uppställa, och en sådan 
har af Itoscher *) blifvit uppgifven efter det olika sätt, hvarpå egaren 
vid åkerbruket i produktionen deltager, och efter dennes deraf här- 
flytande sociala ställning. Stora kallas sålunda de egendomar, hvilkas 
egare vanligen tillhöra den bildade klassen af samhällets medlemmar 
och endast sysselsätta sig med ledningen af jordbruket utan att per¬ 
sonligen såsom arbetare deri deltaga; medelstora åter sådana, hvilkas 
egare, vanligen tillhörande det egentliga landtfolket, sjelfva såsom ar¬ 
betare lägga band vid jordbruket, men hvilka dock äro af den storlek, 
att egarne för deras skötsel måste använda biträde af främmande ar¬ 
betare; samt små de egendomar, for hvilkas brukande egarens och 
dennes familjs arbetskrafter äro tillräckliga, men hvilka dock äro af 
den storlek, att de lemna tillfälle till dessas fullständiga användande. 
Mindre jordstycken än de sistnämnda eller egentliga jord parceller, på 
hvilka egaren och hans familj ej finna fullständig sysselsättning, böra 
betraktas såsom en fjerde klass, hvilken, då dess odlande för egaren 
vanligen ej utgör den hufvudsakliga sysselsättningen, utan endast en 
binäring, ej bör, såsom vanligen skett, med den lilla egendomen sam¬ 
manblandas 2 ). Dessa mindre jordstyckens betydelse för samhället bör 

*) Roseher , Nationalökonomik des Ackerbaues, sid. 126. 

2 ) Ofvan anförda bestämning på stora, medelstora och små egendomar 
synes ej mindre rara den som allmännast låter tillämpa sig oberoende af 
de olikheter i afseende på brukningssätt, kulturföremål o. s. v., som emellan 
de särskilda länderna förefinnas, än ock särskildt mest öfverensstämmande 
med förhållandena i Sverige. Till de stora egendomarne komma sålunda 
att höra våra så kallade herregårdar; till de medelstora flertalet af våra 
vanliga bondgårdar, hvilka af hemmansegarne med biträde af i deras tjenst 
stadde drängar och pigor skötas; till de små jordtorp, smärre hemmans- 
delar och större afsöndrade lägenheter, hvilkas egare endast af jordbruket 
hafva sin utkomst; samt till den Qerde klassen sådana smärre afsöndrade 
lägenheter, som af landthandlande, handtverkare eller dagsverkare innehaf- 
vas, jemte mindre torp och andra smärre lägenheter. Med några mindre 
8ki\jaktigheter öfverensstämma de flesta Tyska författare med Roseher i fråga 
om dessa bestämningar, om ock med olika indelningsgrund. Så antar Rau 
jemväl ofvan anmärkta fyra klasser, men låter skilnaden dera emellan be¬ 
stämmas af antalet plogspann, som för egendomens skötsel erfordras (såsom 
kännetecken på en stor egendom uppger äfven Rau , att dess skötsel for¬ 
drar särskild förvaltare). Bemhardi, 1. c. sid. 20, bestämmer skilnaden 
dem emellan efter storleken af deras afkastning. Enligt honom bör den e- 
gendom kallas stor, hvilkens afkastning tillförsäkrar egaren och hans familj 
en oberoende ställning, äfven om denne utarrenderar egendomen och sålunda 
afstir från den profit, han såsom arbetsledare genom dess skötande kan 
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ej sökas i deras större eller mindre produktivitet, i hvilket afseeode de 
ej kunna med de öfriga jemföras, då de vanligen ej en gäng förmå pro¬ 
ducera de för egarens och hans familjs uppehälle nödiga näringsmedel, 
samt dessa således från de egentliga landtegendomarnes produktion må¬ 
ste erhålla sin näring. Deras odlande måste betraktas såsom för arbe- 
tarne utgörande en binäring, och deras hufvudsakliga fördel sålunda 
sökas i den förbättring af arbetsklassens ställning, som besittningen af 
dem medförer Vid jemförelsen emellan den olika produktiviteten hos 
större och smärre egendomar komma vi derföre att under sistnämnda 
benämning endast innefatta sådana, hvilka böra anses såsom sjelfstån- 
diga jordegendomar enligt ofvan angifna bestämningar, samt sedermera 
särskildt undersöka, huruvida den fria jordstyckningen kan anses med¬ 
föra jordens upplösning i parceller, för små för jordbrukets bedrifvande 
såsom hufvudnäring. 

Den möjliga olikhet, som i den stora eller lilla jordegendomens 
produktivitet kan förefinnas, måste bero derpå, att de, sinsemellan be¬ 
traktade, befordra utbredandet af olika kultursätt vid jordbruket, eme¬ 
dan det ena eller andra slagets allmännare förekommande framkallar 
bedrifvande af nämnda yrke i olika skala och såsom en följd deraf äf- 
ven användande af olika methoder vid jordens bruk. Så är ock verk¬ 
ligen förhållandet, ty ehuru stor och liten jordegendom ej far anses lik- 
betydande med stor och liten kultur, då ej mindre den stora jordegen- 

påräkna; på den medelstora egendomen måste egaren för sitt uppehälle 
sjelf vara arbetsledare, och den profit, han såsom sådan förvärfvar, utgör 
för honom den hufvudsakligaste inkomsten af jordbruket ; egaren af den lilla 
egendomen åter måste för sin existens räkna på den inkomst, han genom 
sitt och sin familjs deltagande i arbetet förtjenar. ÄfVen Bemhardi af~ 
skiner från de små egendomarne smärre jordafsöndringar eller parceller, som 
äro otillräckliga för ett ^jelfständigt landtbruks bedrifvande. — Passy, Des 
Systémes de Culture. sid. 84, öfVerensstämmer med Rau, men gifver 
dessutom i afseende på Frankrike födande uppgifter på arealen af de olika 
slagen: liten egendom under 15 hectares, medelstor emellan 15 och 40, 
samt stor derutöfver. De Lavergne , Economie rurale de la France depuis 
1789, sätter gränsen för de stora egendomarne vida högre, vid 200 — 300 
hectares. Mae CuUoch , Prinoiples of Political Economy. London 1830. sid. 
469, anser farmer af 15, 30 till och med 50 aeres* storlek för små samt 
uppger i sin statistik öfver England 160—170 aeres såsom utgörande en 
medelstor egendom; 500 aeres utgöra enligt hans uppgift den fördelaktigaste 
storleken af en gård, hvadan man kan sluta, att enligt hans åsigt denna 
areal fordras för en stor egendom. Äldre Engelska författare uppgifva dock 
betydligt mindre storlek på de två sistnämnda slagen. Så utgör enligt Ar¬ 
thur Young 88 aeres en stor egendom; men redan i Sinclairs statistik öf¬ 
ver Skottland förekomma uppgifter, h vilka närma, sig till Mae GuRocKs. 
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domen kan vara utarrenderad i huru små parceller eom helst och följ¬ 
aktligen blifva föremal för den lilla kulturen, äu ock å den lilla jord¬ 
egendomen genom utarrendering och sambruk med angränsande egen¬ 
domar stor kultur kan användas 1 ), visar dock allmänna erfarenheten, 
att den stora kulturen vanligen gör sig gällande, der den stora egen¬ 
domen är radande, hvaremot på de trakter, der den lilla jordegendo¬ 
men är herskande, den lilla kulturen företrädesvis skall komma i bruk. 
Företrädet emellan den stora och lilla egendomen med afseende på 
deras produktivitet kommer sålunda att helt och hållet vara beroende 
på det företräde, den stora eller lilla kulturen kan anses ega; hvadan 
för fortgången af vår undersökning en jemförelse emellan dessa båda 
kulturslags produktivitet blifver af nöden. 

De skäl, som anföras för den enas eller andras företräde, hvilka 
i öfrigt ända från böljan af striden härom nästan utan förändring upp¬ 
repats af de motsatta åsigternas försvarare, torde låta i korthet sam¬ 
manfatta sig på följande sätt. 

Den stora kulturens anhängare 2 ) anföra såsom stöd för dess före¬ 
träde: 

Jordbrukaren vid den stora kulturen hörer till de bildade klasserna 
och har följaktligen fått en uppfostran, särskildt afsedd att göra ho¬ 
nom skicklig för det yrke, han valt, hvarigenom han är i stånd att 
på ett långt mera rationelt sätt, än de små jordbrukarne, bedrifva 
åkerbruket. Alla förbättringar deri, om hvilka han, äfven då de på 
långt aflägsna trakter förekomma, kan förskaffa sig kunskap, finna i 
honom en ifrig befordrare, hvaremot de små jordbrukarne, envist fast¬ 
hållande det sätt för åkerbrukets bedrifvande, de från sina förfäder 
ärft, motsätta sig bvaije förbättring, äfven om de bafva tillfälle att 
personligen iakttaga fördelarne af dess införande. Dessutom äro endast 

*) Såsom exempel på förstnämnda förhållande kan anföras flertalet af 
Engelska aristokratiens stora gods i Irland, hvilka isynnerhet före 1847 
med få undantag voro förpaktade i en otalig massa små parceller, å det 
senare anför Passy, 1. c. sid. 65 , flere exempel från Frankrike. Äfren från 
Sverige kunna talrika exempel härpå hemtas, då det Öfverallt är vanligt, 
att större eller mindre hemmansdelar af samegare bibehållas oskiftade och 
för gemensam räkning utarrenderas. 

2 ) Af förut citerade författare äro Possi, Mac Culloch , Helferich för¬ 
svarare af den stora kulturen, hvilket dessutom äfren är fallet med Physio - 
cratema , Say samt de flesta Engelska författare i national-ekonomi. Den 
motsatta åsigten försvaras af KoU>> Schneer, Reichensperger , Bemhardi , Lette , 
MiU % Kay m. fl. Den fullständigaste utredning af förhållandet emellan 
stora och lilla kulturen är lemnad af Passy och Roscher i ofran nämnda 
arbeten. 
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de stora jordbrukaroe i besittning af det för införandet af de festa 
förbättringar erforderliga kapital, hvarföre ock erfarenheten tillräckligt 
utvisar, att jordbruket endast genom dessa erhållit någon högre ut¬ 
veckling; och denna fördel af större kapitaltillgång vid den stora kul¬ 
turen eger jernväl rum i den händelse egarne till jorden ej sjelfva äro 
jordbrukare, utau utarrendera denna, då vid den stora kulturen arren¬ 
den eudast kunna med fördel öfvertagas af de personer, hviika med 
större skicklighet i jordbruket förena tillgång till betydligt kapital. 
Den stora kultureu tillfalla äfven alla de fördelar, som arbetets fördel¬ 
ning medförer, hvaijemte det dervid nedlagda kapital i jemförelse med 
den lilla kulturen finner ett vida fördelaktigare användande, då ej blott 
den del deraf, som å byggnader och vanliga åkerbruksredskap måste 
användas, blifver proportionsvis mindre, utan äfven den stora jord¬ 
brukarens kapitaltillgång tillåter honom att anskaffa sådana maskiner, 
som antingen bespara arbete eller ock förrätta detta noggrannare och 
bättre, än hvad vid handarbete eger rum. Då härtill slutligen kom¬ 
mer att den stora jordbrukaren är i tillfälle att rätta sin prodnktion 
efter verldsmarknadens behof, hvaremot vid den lilla kulturen jord¬ 
brukaren saknar ej blott kännedom om marknadens ställning, utan äf¬ 
ven förmåga att derefter förändra föremålen för sin produktion, anse 
den stora kulturens försvarare, att vid detta brukningssätt betydlig 
besparing i produktionskostnaden måste ega rum, och att följaktligen 
nettobehållniugen dervid skall blifva betydligt större än vid den lilla 
kulturen; hvadan den stora kulturens företräde vore gifvet, då det 
brukningssätt, som gifver den största nettobehållniug så väl från indi¬ 
videns som statens synpunkt, måste anses för fördelaktigast 1 ). 

Under bestridande af verkligheten ut&f större delen af nyss an¬ 
märkta fördelar vid den stora kolturen anföra anhäng&rne af den lilla 
såsom dennas företräden: 

Jordbrukarnes brist på bildning och vetenskapliga insigter i jord¬ 
bruket uppväges dels af den noggranna kännedom, som hos dem före¬ 
finnes, om beskaffenheten hos hvarje särskildt stycke af deras jord, 

') Några andra skäl för den stora kulturens företräden, hviika isyn¬ 
nerhet af äldre författare anföras, såsom att den stora jordbrukaren kan 
köpa sina förnödenheter för billigare pris, att han vid god skörd kan ge¬ 
nom att dröja med försäljningen deraf betinga sig högre pris, att han jemtc 
jordbruket kan bedrifva åtskilliga näringar till förädling af jordbrukspro¬ 
dukter, m. fl., ehuru de kunna anföras såsom omständigheter, hviika frän 
privut-ekonomisk synpunkt för den enskilda jordbrukaren göra användandet 
af den stora kulturen fördelaktigt, måste dock vid undersökningen af detta 
brukniogssätts produktivitet anses sakna all betydelse. 
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b vilken kännedom ho8 dem finnes i vida högre grad än hos de stora 
jordbrukarne, dels af större produktivitet af det arbete, som verkställes 
för arbetarens egen räkning, och hvarvid denne omedelbart åtnjuter 
frakten af hvaije förökad ansträngning, än af det arbete, som mot 
fega för en annans räkning förrättas, helst vid åkerbruket arbetets för¬ 
delning endast i ringa grad är möjlig, samt således en af de hufvud- 
sakligaste orsakerna till det företräde, som vid öfriga industrigrenars 
bedrifvande i stort eger rum, vid denna näringsgren ej förefinnes. En 
mängd produkter, och dessa just sådana, som äro föremål för jord¬ 
bruket i dess högsta utveckling, kunna med fördel endast genom den 
lilla kulturen frambringas, då deras odlande fordrar så mycket arbete 
och eftersyn, att den stora jordegaren, för hvilken hvarje tillökning i 
det arbete, som vid åkerbruket erfordras, medför nödvändigheten att 
öka antalet af legda arbetare, alltid måste föredraga att välja ^ndra 
föremål för sitt jordbruk, hvaremot den lilla jordbrukaren genom sin 
och sin familjs förökade flit utan tillökning i kostnad åstadkommer det 
förökade arbete, som för dem erfordras. Och äfven arbetet af de tje- 
nare, som vid den lilla kulturen användas, står långt framför dags- 
verkarnes vid den stora kulturen, då de förstnämnda anses såsom till¬ 
hörande den lilla jordbrukarens familj och gemensamt med denna del¬ 
taga i arbetet. Långt ifrån att kapital skulle vid den lilla kulturen 
saknas, är den lilla jordbrukaren vanligen långt rikare dermed försedd 
än den stora: den förre nedlägger nemligen å jorden hvaije besparing, 
som genom hans och hans familjs ansträngande arbete och sparsamma 
lefoadssätt uppkommer, och det är för honom vida lättare att härigenom 
anskaffa det vid den lilla kulturen nödiga driftkapital, än för den stora 
jordbrukaren att anskaffa den betydliga summa, som efter samma pro¬ 
portion skulle för honom erfordras, särdeles som mycket af det, som 
vid den stora kulturen erfordrar användande af kapital, vid den lilla 
kan ersättas endast genom tillökning i den lilla jordbrukarens arbete. 
Då till nu anmärkta fördelar kommer den omständighet, att vid den 
lilla kulturen ett betydligt större antal personer blifver vid jordbruket 
sysselsatt, samt sålunda vid detta kultursätt större qvantitet och till 
qvaliteten mera produktivt arbete för producerandet af näringsmedel 
användes, måste vid den lilla kulturen bruttoafkastningen blifva be¬ 
tydligt större än vid den stora kulturens användande. Ocb ej nog 
härmed, dessa fördelar förorsaka tillika, att nettobehållningen i all¬ 
mänhet äfven blir större vid den lilla kulturen, men äfven om sa icke 
skalle vara händelsen, anser dock flertalet af dess anhängare den 
lilla kulturens företräde vara gifvet, då vid jordbruket bruttoafkastningens 
> L 
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tilltagande &r af vida större vigt för samhållet ån storleken af netto- 
behållningen *). 

Redan i fråga om den mätare på de olika kultorslagens företräde, 
som vid frågans afgörande bör användas, visar sig sålunda skiljaktig¬ 
het emellan de olika systemernas anhängare, i det att den stora kul¬ 
turens anhängare såsom sådan antaga nettobehåilningen, under det 
försvararne af den lilla kulturen vanligen yrka, att bruttoafkastning 
måtte dertill begagnas. 

Då grunden till denna skiljaktighet hufvudsakligen kan sökas i den 
olika bestämning af begreppet nettobehållning , som hos dem förefinnes, 
torde en redogörelse för hvad med detta begrepp rätteligen bör förstås 
vara af nöden för bestämmandet af hvilken mätare bör användas å de 
särskilda systemernas olika produktivitet. 

Låtom oss derföre först antaga produktionen försiggå under de 
enklaste förhållanden, eller att en ensam individ för eget behof syssel¬ 
sätter sig med ett produktivt företag, hvarvid han producerat en viss 
qvantitet nyttighet A', men äfven, då produktionen endast är möjlig 
genom dels omskapande dels förstörande af redan för hand varande 
nyttigheter, derunder i och för denna konsumerat en viss qvantitet 
nyttighet B' 2 ). Vill nu producenten vid företagets slut beräkna, huru¬ 
vida han derigenom förbättrat sin ekonomiska ställning, om han deraf 
har vinst eller förlust, kan han under antagande, att de nyttigheter, 
han konsumerat och producerat, äro af samma slag, samt under fort¬ 
farande förutsättning, att han arbetat endast för tillfredsställandet af 
sitt eget behof, och således utbyte af någon del utaf de vunna produk¬ 
terna ej ifrågakommer, beräkna sin vinst eller förlust af företaget genom 

') Vid denna sammanfattning af de hvarandra bekämpande olika me¬ 
ningarna bafva vi endast talat om den stora och lilla kalturen, s&som mot¬ 
satta relativa begrepp, motsvarande större ocb smärre egendomar. Inom 
dessa bar man likväl, såsom förut uppgifvits, skilt emellan stora, medel¬ 
stora och små, och man skulle med anledning deraf äfven kunna från den 
stora och lilla kulturen särskilja den medelstora. Äfven denna har verkli¬ 
gen erhållit sina försvarare, hvilka påstå, att detta kulturslag skulle hafra 
ett bestämdt företräde framför de öfriga, såsom i sig förenande den stora 
och lilla kulturens företräden, men undvikande deras olägenheter. Men d& 
vid olika uppfattning af skilnaden emellan stora, medelstora och små egen¬ 
domar gränsen dem emellan måste blifva sväfvande, och hvad om företrädet 
i bruket af små egendomar är sagdt hufvudsakligen äfven gäller om de 
medelstora, såsom dessa af oss efler Roscher blifvit bestämda, hafra vi qj 
ansett nödigt att fästa oss vid annan motsättning än emellan stor och liten 
kultur. 

2 ) Jfr FonUnay , Du Revenu foncier, Liv. II, Chap. I & IL Bastiat , 
Harmonies Eoonomiques, Chap. XIV. 
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jemförelse emellan qvantiteterna A' och B'. Om dervid A' är större 
än B', har han i ekonomiskt hänseende förbättrat sin ställning; är A 
lika med B', befinner han sig vid företagets slut i samma belägenhet i 
detta hänseende, som vid dess början; är slutligen A' mindre än B', 
har han försämrat sin ekonomiska ställning. 

Qvantiteten (A'—B') eller skilnadeu emellan qvantiteten af de 
producerade och konsumerade nyttigheterna kan sålunda under nyss¬ 
nämnda tvenne förutsättningar anses uttrycka producentens vinst eller 
förlust af företaget. Om åter, såsom i samhället alltid är händelsen, 
producenten i och för produktionen förbrukar nyttigheter ej blott af 
samma slag som den blifvande produkten, utan äfven mångfaldigt au- 
dra, och för honom tillfälle förefinnes att genom utbyte för de genom 
produktionen erhållna nyttigbeter förskaffa sig de nyttigheter, han till 
fyllandet af sina behof önskar erhålla, blir värdet å de konsumerade 
och producerade nyttigheterna den enda jemförelsegrund, som af honom 
för utrönande af hans vinst eller förlust af det produktiva företaget 
kan användas. Ty förhållandet emellan de qvantiteter nyttighet, som 
producerats och konsumerats, kan ej vidare användas såsom mätare å 
vinsten eller förlusten af företaget, då dessa nyttigheter ej längre äro 
af samma slag, och således någon annan måttstock å deras inbördes 
förhållande ej finnes än den helt och hållet godtyckliga, som i hvaije 
fall af hvaije särskild individ på grund af subjektiv uppfattning kan 
bestämmas 1 ), hvaremot skilnaden i värdet af de konsumerade och pro¬ 
ducerade nyttigheterna, vid det förhållande att detta utgör den beräk¬ 
ningsgrund, hvarefter producenten för sina genom produktionen erhållna 
nyttigheter kan förskaffa sig nyttigheter af de slag, han derunder för¬ 
brukat, är att anse såsom den enda rigtiga mätaren å det genom pro¬ 
duktionen för producenten vunna resultat. 

Om således värdet af de vid produktionen konsumerade nyttigheter 
betecknas med B, och värdet af de producerade med A, kommer qvan¬ 
titeten (A—B) att blifva uttryck för den förändring i producentens 
ekonomiska ställning, som af företaget förorsakats. Så länge A är 
mindre än B, har producenten derå förlust, när A är lika med B, 
har han i de genom företaget erhållna produkterna endast erhållit 
godtgörelse för sin produktionskostnad; först när A är större än B, 
d. v. s. när de erhållna produkternas värde öfverstiger produktions¬ 
kostnaden, har han vinst af företaget, har han af detta en nettobe- 

*) Den vidare utvecklingen häraf få vi strax härnedan tillfälle att 
framställa vid bestämmandet af begreppet nettobehdilning från samhällets 
synpunkt Jfr noten å sidd. 13 — 15. 
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hållning. Från producentens synpunkt utgör sålunda nettobehållningen 
vid ett produktivt foretag det belopp, hvarmed v&rdet å de dervid er¬ 
hållna produkterna öfverskjuter värdet å de föremål, som i och för 
produktionen blifvit förbrukade, eller, såsom det vanligen uttryckes, 
produkternas (bruttoafkastningens) värde med afdrag af produktions¬ 
kostnaden. 

Men jemte den vinst eller förlust, som ett produktivt företag så¬ 
lunda för producenten medför, förorsakas äfven derigenom en förändring 
uti rikedomen i det samhälle, inom hvilket produktionen egt rum. Ty 
genom sitt företag har producenten förökat samhällets effektiva rike¬ 
dom 1 ) med de nyttigheter, han såsom produktionens resultat erhållit, 
hvaremot han förminskat densamma med de af honom vid produktio¬ 
nen förbrukade nyttigheter 2 ). 

Yid sådant förhållande uppstår frågan, huruvida samhället af 
denna förändring haft nytta eller skada, huruvida samhällets effektiva 
rikedom derigenom ökats eller minskats. Denna frågas besvarande er¬ 
bjuder ej någon svårighet, derest deu erhållna produkten utgör nyttig¬ 
het af samma slag som den i och för produktionen konsumerade; i 
detta fall kan produktionens inverkan på samhällets rikedom tydligen 
uppskattas efter förhållandet emellan qvantiteterna af producerad och 
konsumerad nyttighet; om den förra öfverstiger den senare, har sam¬ 
hällets rikedom tillväxt, i motsatt fall har den aftagit; hvadan vi så¬ 
som uttryck för samhällets vinst af produktionen i detta fall återfinna 
den fördel, producenten kan anses deraf hernta. Mera invecklad blir 
deremot denna fråga, då, såsom vanligen är händelsen, nyttighet utaf 
olika slag med den erhållna produkten är i och för produktionen för¬ 
brukad, och sålunda genom produktionen tillgången inom samhället 
på visst slags nyttighet förökad, under det att i afseende å annat 
slags nyttighet förminskning i den förut befintliga qvantiteten egt rum. 
Hvilket mått skall man vid sådant förhållande finna för jemförelsen 
emellan de olika slagen af nyttighet, som blifvit producerad och kon- 

') Vi begagda här uttrycket effektiv rikedom i betydelseo af samman* 
fattningen af dc nyttiga föremål, som inom samhället förefinnas, i öfverens- 
stämmelse med deu bestämning, Bastiat i Harm. Econ. Chap. VI gifrit på 
"la richesse effective.” 

2 ) Tydligt är att härvid Jen fria nyttighet , som kan förekomma an¬ 
tingen i produkten eller i de vid produktionen förbrukade nyttigheterna, 
måste lenurns utan afseende. Producenten kan nemligen ej anses genom 
sitt företag hvarken hafva ökat eller minskat dessa, då de, för att vara 
Iria, måste i förhållande till behofvet förekomma i en oändligt stor qvan- 
titet 
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sumerad; huru skall man kunna utröna, om samhällets effektiva för¬ 
mögenhet genom produktionen blifvit förökad eller förminskad? Tyd¬ 
ligt är att i detta fall nyss använda jemförelse emellan qvantiteterna 
af producerad och konsumerad nyttighet härpå lika litet gifver oss nå¬ 
got svar, som den under samma förutsättning kunnat besvara frågan 
om producentens vinst eller förlust af företaget. Ej heller låter denna 
bestämma sig genom cn jemförelse emellan det tillfälliga inköps-värdet 
af de förbrukade nyttigheterna och försäljnings-värdet af de producerade, 
hvilken jemförelse bestämmer individens vinst eller förlust af det pro¬ 
duktiva företaget, emedan dessa värden kunna vara beroende af om¬ 
ständigheter vid nämnda transaktioner, h vil ka äro utan inverkan på 
produktionens förhållande till det allmänna. En annan grund för jem- 
förelsen, en annan måttstock för bedömandet af produktionens inverkan 
på samhällsförmögenheten, måste sålunda uppställas, derest frågans 
b<svarande skall vara möjligt. 

Då inom ett gifvet samhälle och på en viss tid de olika nyttighe- 
ternas medelvärden uttrycka, huru mycket af ett slags nyttighet man 
för erhållande af en viss qvantitet annan nyttighet i allmänhet måste 
utgifva, erbjuder de konsumerade och producerade nyttigheternas medel¬ 
värde, beräknade för den tid, då produktionen egt rum, den sökta 
grunden för jemförelse dem emellan; och samhällets vinst eller förlust 
af en viss näringsgren låter sålunda bestämma sig efter förhållandet 
emellan de dervid konsumerade och producerade nyttigheters medel¬ 
värden 1 ). Så vidt de sistnämnda öfverstiga de förra, har samhällets 
rikedom genom företaget blifvit förökad 2 ), eller, med andra ord, kan 
äfven samhället anses deraf haft en nettobehållning. 

*) Häraf får man dock ej draga den slutsats, att man med användande 
af de producerade nyttigheternas medelvärden såsom måttstock skulle kunna 
anttälla en exakt jemförelse emellan ett samhälles rikedom på tveunc långt 
skilda tider eller emellan rikedomen i två särskilda stater, som befinna sig 
på olika ståndpunkt i utveckling, och hvarest de särskilda produktionsslagen 
befinna sig under helt olika naturliga förhållanden. Vid en sådan jemförelse 
erhåller man ett vida säkrare resultat genom redogörelsen för i hvad mån 
medel till de olifta behofvens uppfyllande inom de olika staterna eller på 
de särskilda tiderna för samhällets medlemmar förefimnits, och till hvad grad 
dervid blifvit sörjdt för uppfyllandet af samhällsmedlemmarnes högre behof. 

2 ) Under ogillande af värdets användande såsom måttstock vid ifråga¬ 
varande jemförelse yrkar Bemhardi i öfverensstämmelse med flere andra 
Tyska författare, såsom Herman , Lots, Rau m. fl., att den större eller 
mindre nytta , som hos de producerade och konsumerade föremålen före¬ 
finnes, skulle såsom måttstock användas. 

Sedan Bemhardi i ofvan citerade arbete (sid. 69 ff.) kallat ”die Brauch- 
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Tänka Ti oss nu flere individer gemensamt deltagande i ett pro* 
duktivt företag, kan denna omständighet ej medföra någon förändring i 

barkeit eines Guts" för tingets värde. "die unmittelbare Verwendbarkeit zuiu 
Nutzen des Besitzers. die Fähigkeit dessen Bedörfni>se zu befriedigen", för 
dess "Gebrauchswerth" och "die Fähigkeit gegen andere Giiter vertauscbt 
zu werden" för dess "Tauschwerth" samt sökt bevisa, ej miudre att ett tings» 
"Tauschwerth" är helt och hållet beroende af dess "Gebrauchswerth". än ock 
att, då tingets pris är beroende af produktionskovtnaden, intet kan rara 
origtigare än påståendet, att ett tings värde uppenbarade sig i dess pris. 
uppställer han den grundsats, "dass der Wohlstand eines Volks kcinigsweg* 
nach dem Preis der Giiter zu berechuen ist. die es in bestimten Wirtschafts- 
perioden gewinnt. dass er unmittclbar nach der Natur und Menge dieser 
Giiter selbst beurtheilt werden muss, nach ihrera Gebrauchswerth"; hvarefter 
han (sid. 230 fT.) yttrar: "und wie das Wesen der Pröduction tiberhaupt 
in Schafftmg oder Steigerung eines Gebrauchswerthes liegt, so kaun auch 
nur der Gebrauchswerth einen Mass-stab an die Hand geben, nach dem sich 
erm essen lässt ob in einem gegebencn Falle wirklich eine Production statt 
gefiinden habe, und in wiefern sie ergiebig genannt werden durfe. Dem 
Gebrauchswerth nach sind die Behufs der Production aufgeopferten und die 
gewoonenen Göter zu vergleichen. Der Gewinn, der Erwerb, der för den 
Producenteu aus der Verschiedenheit des Preises der aufgewendeten und der 
gewoonenen Giiter hervorgehen kann, ist etwas ganz anderes, eine selb- 
ständige Erscheinung för sich." — Äfven i det fall att produktens pris un¬ 
derstiger produktionskostnaden, kan enligt Bemhardis åsigt tillökning i na¬ 
tionalförmögenheten ega rum, "wenn nur die erzeugten Göter an sich einem 
entsprechenden Bediirfnis9 begegnen und wnrkiich einen Gebrauchswerth be- 
wahren, der den der aufgewendeten Giiter Ubersteigt." Men huru jemförelseo 
emellan tingen skulle ske, för att man skulle kunna utröna deras olika 
"Gebrauchswerth" i förhållande till hvarandra och finna, bvilketderas är 
större, deroni yttrar sig ej Bemhardi , ehuru han visserligen i förbigående 
omnämner, att många af Ricardos läijungar ansågo den &f honom upp- 
stälda beräkningsgrund origtig. Påståendet, att särskilda föremåls "Ge¬ 
brauchswerth", hvarmcd ingenting annat kan förstås, än hvad man vanligen 
kallar deras nytta, deras förmåga att tillfredsställa menskliga behof, skulle 
med hvarandra omedelbart kunna jemföras. äfven då föremålen äro af olika 
slag, och sålunda storleken af den nytta, som tillkom det ena eller andra 
slaget i förhållande till de öfriga, kunna angifvas, hvilket påstående hos 
ofvannämnda författare ofta förekommer, och hvarpå nyss anförda theori 
grundar sig, beror på den förblandning af begreppen värde och nytta , som 
hos dessa författare eger rum, och hvartill utau tvifvel yelfva benämningen 
"Gebrauchswerth" gifvit anledningen. Möjligheten af den utaf dem yrkade 
jemförelsen i afseende på den olika nytta, som olika föremål medföra, må¬ 
ste vi helt och hållet förneka. Ty då ett föremåls nytta (dessa författares 
"Gebrauchswerth") består i föremålets egenskap att kunna tillfredsställa ett 
menskligt behof, och man således med olika slags nyttighet måste förstå 
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s&ttqt för nettobehållningens beräkning dervid , vare sig vi vid 
denna beräkning utgå från synpunkten af producenternas vinst eller 
förlast af företaget, eller vi fästa oss vid dettas inverkan på natio¬ 
nalförmögenheten. Äfven i detta fall utgöres nettobehållningen i all¬ 
mänhet af skilnaden emellan de erhållna produkternas värde och värdet 

föremål af den beskaffenhet, att devtjena till uppfyllandet af olika mensk- 
liga behof, är en jemförelse emellan föremål i afseende på deras olika 
nytta och ett bestämmande af huru mycket det ena eller andra slaget 
deraf i nyttighet öfverstiger de öfriga endast möjligt under den förutsätt- 
ning, ej mindre att de menskliga behofven kunde i afseende på deras stor¬ 
lek sinsemellan jemföras, än ock att det vore möjligt bestämma den qvan- 
titet, hvarmed ett större behof öfyerstege ett mindre. Att en dylik jem- 
förelse emellan behofven och ett sådant bestämmande af deras inbördes för¬ 
hållande i sig innehåller en omöjlighet torde yara alldeles uppenbart Ty 
om ock de menskliga behofren kunna indelas i primitiva och sekundära, 
och de förra, b vilka måste till en viss grad vara uppfylda, innan möj¬ 
lighet för individen förefinnes att vända sin verksamhet åt de sekundäras 
tillfredsställande, kunna anses såsom i viss mån större än de sistnämnda, 
huru skall företrädet emellan de särskilda primitiva och sekundära behofven 
afgöras? Hvilken qvantitet skall för öfrigt kunna anses uttrycka, huru 
mycket större ett primitivt behof är än ett sekundärt? Åfven om från 
hvaije enskild individs synpunkt en viss klassifikation af behofven eger rum, 
kan dock härur ej någon generell regel erhållas, då icke blott icke någon 
öfverensstäramelse emellan de särskilda individerna förefinnes, utan äfven 
hvaije individ under de vexlande förhållanden, hvarunder han befinner sig, 
vid olika tillfällen föredrager uppfyllandet af olika behof. Roscher , System 
der Volkswirthschaft Vol. I. sid. 5, erkänner väl omöjligheten att i de 
flesta fall noga uttrycka fiere särskilda tings förhållande till hvarandra i 
afseende på deras nytta, men anser, att tingens "Gebrauchswerth" är högre, 
ju fiere behof genom tinget uppfyllas, ju allmännare dessa behof förefinnas, 
ju nödvändigare deras uppfyllande är, samt ju fullkomligare, säkrare, var¬ 
aktigare, lättare och angenämare bebofvet uppfylles. Af dessa utaf honom 
anförda mätare på storleken af tingens ”Gebrauchswerth" kunna endast be- 
hofvets allmänhet och dess nödvändighet komma i fråga att användas såsom 
måttstock vid det förhållande, att de olika nyttigheterna äro af olika slag. 
Och äfven dessa äro helt och hållet oanvändbara härtill, då, såsom vi re¬ 
dan sett, den större eller mindre nödvändighet, hvarmed ett behof måste 
uppfyllas, endast kan tjena såsom indelningsgrund för behofvens särskiljande 
i primitiva och sekundära utan att i öfrigt vara tillräcklig för bestämmande 
af de särskilda behofvens större eller mindre vigt för individen. Hvad åter 
angår användandet af behofvets allmänhet såsom mätare på dess storlek, 
torde detta ännu mindre lämpa sig dertill, då de primitiva behofven hos 
hvarje individ förefinnas, och vid de sekundära de flestas allmänhet helt 
och hållet rättar sig efter individernas förmåga att förskaffa sig medlen till 
deras uppfyllande. 
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& de i och för produktionen förbrukade nyttighetema. Af denna netto- 
behållning erhålla samtliga i produktionen deltagande individer sin an¬ 
del, hvilkens storlek väl för de särskilda deltagame kan vara olika, 
men hvari dock ingen af dem i allmänhet kan blifva helt och hållet 
lottlös, då denne i sådant fall skulle helt och hållet förfela ändamålet 
med sin produktiva verksamhet och följaktligen förr eller senare der- 
med upphöra. Om sålunda, såsom i samhället vanligen är händelsen, 
kapitalisten (hvarunder vi äfven innefatta jordegaren), arbetsledaren 
och arbetaren samverka till ett produktivt företag, skola vi finna en 
del af nettobehållningen ingå i den ersättning, som hvardera för sitt 
deltagande deri erhåller. Och detta är förhållandet, icke blott då den 
vid företaget erhållna produkten emellan deltagarne fördelas, i hvilken 
händelse ifrågavarande förhållande påtagligen måste ega rum, åtmin¬ 
stone i alla de fall, der vilkoren för den gemensamma produktionen 
fritt blifvit emellan deltagarne bestämda, utan äfven i de fall, då ar¬ 
betsledaren ensam öfvertagit risken af det produktiva företaget, hvar- 
emot kapitalisten och arbetaren af honom erhållit en på förhand be¬ 
stämd ersättning för sitt deltagande deri. Så kunna vi i den ersätt¬ 
ning, hvilken tillkommer jordegaren eller kapitalisten för den af honom 
åt arbetsledaren för produktionen utarrenderade jorden eller det utlå¬ 
nade kapitalet, hvilken ersättning benämnes arrende, lega, hyra eller 
intresse, urskilja tvenne delar, den ena tillhörande produktionskostnaden, 
och hvilkens storlek bestämmes af det belopp, som är nödvändigt för 
ersättande af den förbrukning eller försämring af kapitalet, som genom 
produktionen förorsakats, den andra, en del af nettobehållningen, ut¬ 
görande hvad jordegaren eller kapitalisten utöfver nyssnämnda belopp 
erhåller 1 ). Likaledes ingår en del af nettobehållningen af det produk- 

') Tydligt är att i produktionskostnaden för ett företag måste inräk¬ 
nas ersättning för hela det cirkulerande kapital, som vid företaget förbru¬ 
kats, och för den försämring, som derigenom i det begagnade fasta kapi¬ 
talet förorsakats. SA ofta således det vid produktionen begagnade kapital, 
som blifvit af jordegaren eller kapitalisten åt arbetsledaren förskjutet, af 
den sistnämnde skall återställas in specie och i det skick, det vid företagets 
slut befinner sig, måste tydligen så stor del af den utaf arbetsledaren till 
kapitalisten eller jordegaren gifna ersättning, som erfordras till ersättande 
af den försämring, som genom produktionen förorsakats i det till arbets¬ 
ledaren öfverlemnade kapital, anses tillhöra produktionskostnaden; hvaremot 
i det fall, att antingen arbetsledaren åtagit sig att återställa det lånade 
kapitalet i samma skick som han emottagit detsamma, eller ock detta 
skall återgäldas ’*in eadem quantitate et qualitate”, arrendet eller intresset 
måste till bela sitt belopp anses tillhöra nettobehållningen. Häraf föjjer 
att intresset å det vid produktionen använda cirkulerande kapital måste 
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tira företaget i de arbetslöner, som af arbetaledaren åt de i produktio-" 
nen deltagande arbetarne utbetalats, så ofta dessa arbetslöner öfVer- 
stiga det belopp, som är nödvändigt för fyllande af de bebof hos dem, 
hvilkas tillfredsställande erfordras för bibehållande af deras arbetskraf¬ 
ter och till förekommande af arbetsklassens minskning under det redan 
förefintliga antalet, hvilket sistberörda belopp äfven utgör en del af 
produktionskostnaden 1 ). En tredje del &f nettobehållningen tillfaller 

anses tillhöra nettobeh&llningen, då detta vid produktionen belt och hållet 
förbrukas, och i fö(jd baraf nytt kapital, motsvarande det förbrukade, må¬ 
ste åt kapitalisten återställas, hvilkets värde i produktionskostnaden inbe- 
räknas. Påståendet, att arrendet af en jordegendom helt och hållet skulle 
utgöra en del af nettobehållningen, är deremot endast i det fall rigtigt, 
att arrendatorn ensam bekostar ej blott det årliga driftkapitalet ("les avan- * 
ces annoelles"), utan äfven underhållet af de å egendomen befintliga bygg¬ 
nader jemte det öfriga derstädes nedlagda grundkapital ( w les avances fon- 
ciéres"), hvilket, åtminstone hvad grundkapitalets vidmagtbållande beträffar, 
mera sällan är händelsen. En annan felaktig åsigt, hvilkcn af Physiocra - 
tema först uppstäldes, af Adam Smith och hans läijungar försvarades samt 
ännu i dag räknar talrika anhängare, är, att arrendet skulle i sig inne¬ 
hålla hela nettobehållningen vid jordbruket. Denna åsigt har sin grund i « 
antagandet, att ej mindre intresset å det använda brukningskapitalet än ock 
hela den arbetslön, som de vid företaget använda arbetarne erhålla, böra 
i produktionskostnaden inberäknas, hvarföre vi för dess vederläggning hänvisa 
till ofvanstaende framställning af fördelningen utaf nettobebållningen emellan 
de i produktionen deltagande personer. Rossi , 1. c. II. sid. 19 fT., visar 
ock genom ett exempel, berotadt från ett land med öfverflödig tillgång 
?ä god jord, origtigheten af denna åsigt. 

*) Roscher , 1. c. I. sid. 188, yttrar den åsigt, att "im volkswirthschaft- 
lichen Sinne gehören zu den Productionskosten bloss die ftir die Production 
erforderlichen Kapitalverwendungen, die keinem Menschen Genu*s bringen”; i 
öfverensstämmelse hvarroed han såsom tillhörande den rena nationalinkomsten t 
anför ”der Genuss unmittelbar gebrauchter Vermögenstheile.” En gifven följd 
bäraf blifver, att Roscher måste antaga arbetslönen vid produktionen utgå 
helt och hållet af nettobehållningen, hvilken åsigt jemväl af Bemhardi de¬ 
las. Denna åsigt strider dock helt och hållet mot det äfven af Roscher an¬ 
tagna kännetecken på nettobehållningen, nemligen att denna kan förtäras, 
utan att samhällets stamförmögenhet derigenom förminskas; i följd bvaraf 
nettobebållningen utgöres endast af det nya värde, som finnes bos de nya 
förmögenbetsdelarne (sid. 280). (Med de nya förmögenhetsdelarnes nya 
värde kan Roscher å sistberörda ställe svårligen förstå något annat än öf- * , 

verskottet af det värde, som finnes hos de producerade förmögenhetsdelarne ut- 
öfrer värdet af de under produktionen konsumerade). De produkter, som under 
produktionen blifvit använda för tillfredsställandet af arbetarnos nödvändiga be- 
hof. till hvilkas anskaffande en del af arbetslönen användts, bafva otvifvelaktigt 
blifvit tagna af samhällets stamförmögenhet, och ett motsvarande belopp måste först 
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arbetsledaren och utgör således en del af profiten, i hvilken Äfven in¬ 
går ers&ttning för den del af produktionskostnaden, som af arbetsleda¬ 
ren sjelf utgifvits. 

Vill man sålunda finna nettobehållningen af ett produktivt företag, 
måste man söka beräkna de delar deraf, som tillfalla livar och en af 
de särskilda i produktionen deltagande personor, arbetsledaren, kapita¬ 
listen (jordegaren) samt arbetarne; dessa delar tillsammanlagda utgöra 
nettobehällningeu vid företaget 1 ). 

åter tilläggas denna, innan man kan säga. att någon tillökning deri egt 
rum. Den dertill använda delen af arbetslönen måste således med nödvän- 
dighet anses tillhöra produktionskostnaden, hvadan påståendet, att arbetslö¬ 
nerna helt och hållet skulle utgå af nettobehållningen, tydligen är origtigt. 
Sitmondi , Reicken*perper % Schneer m. fl. antaga i rak motsats häremot, att 
arbetslönerna vid ett produktivt företag helt och hftllet tillhöra produktions¬ 
kostnaden, hvårföre de neka, att arbetarne erhålla någon andel i den vid 
produktionen uppkommande nettobehållning, hvilken af dessa författure vid 
jordbruket identifieras med arrendet. Felaktigheten af denna åsigt om netto¬ 
behållningens natur är i det föregående påpekad. Till hvad redan blifvit 
anfördt kan tilläggas att, då arbetslönens belopp, såsom ostridigt oftust är 
händelsen, tillåter arbetaren att utöfver de oundgängliga behofvens uppfyl¬ 
lande aflägga en sparpenning eller förskaffa sig medel för tillfredsställandet 
af andra behof, orsaken härtill, hvilken af sistnämnda författare aldrig an- 
gifvits, ej kan sökas i någon annan omständighet än deri, att arbetaren 
genom sitt deltagande i produktionen förbättrat sin ställning, hvadan i den 
honom tillkommande ersättning för detta deltagande måste ingå en del af 
nettobehållningen vid företaget. 

’) Betrakta vi produktionen särskildt i förhållande till en arbetsledare, 
som mot ersättning af andra förskaffat sig det i och för produktionen nödiga 
kapital (deri inberäknad jorden) och arbete, måste från dennes enskilda 
synpunkt ej blott det dervid förbrukade kapitalet, utan äfven allt hvad 
han såsom ränta, arrende och arbetslön utgifvit anses för honom utgöra 
företagets produktionskostnad, hvilken af de erhållna produkterna först må¬ 
ste blifva ersatt, innan han af företaget kan anse sig hafva någon vinst 
eller nettobehållning. Är produkternas värde härtill otillräckligt, har före¬ 
taget lör honom enskildt medfört förlust, äfven om det enligt förut anförda 
beräkningsgrunder skulle anses medfört nettohelmllning, derost man samman¬ 
lade de inkomster af detta företag, som tillfallit samtlige vid produktionen 
medverkande personer. Och äfven om arbetsledaren sjelf vid företaget för¬ 
skjutit en större eller mindre del af det dervid erforderliga kapital, måste 
han, så ofta han ej äfven dera erhåller vanlig ränta, anse sig på företaget 
hafva förlorat, då det alltid varit honom möjligt att utan eget arbete en¬ 
dast genom kapitalets utlånande till andra personer deraf förskaffa sig denna 
inkomst. Detta betraktelsesätt, som vid undersökningen af lagame för för¬ 
delningen onekligen erbjuder flere fördelar framför ofVan använda, har gif- 
vit anledning dertill, att flere författare påstått, det äfveu från synpuuktcn 
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Medgifraa måste vftl att denna beräkning, särdeles i fråga oro huru 
•tor del af arbetslönerna bör anses i nettobehållningen ingå, i verklig¬ 
heten erbjuder stora svårigheter; men detta förhållande torde dock ej 
kunna upphåfva föregående bestämning af begreppet nettobehållning, 
såsom grundande sig på undersökning af produktionens begrepp och de 
förhållanden, hvarunder produktionen i samhället förekommer. 

Vilja vi nu slutligen bestämma, hvad från samhällets synpunkt 
förstås med nettobehållning af en viss näringsgren eller af hela sam¬ 
hällets produktiva verksamhet, och huru denna bör beräknas, blir den 
nödvändiga konseqveusen af föregående undersökning, att dermed må¬ 
ste förstås det belopp, hvarmed samhällsförmögenheten genom ifråga¬ 
varande produktionsgren eller genom hela samhällets produktiva verk¬ 
samhet blifvit förökad; och bör detta belopp bestämmas genom beräk¬ 
nande af öfverskottet utaf samtliga producerade nyttigheters värde ut- 
öfver värdet af de i och för produktionen konsumerade nyttigheter, vid 
hvilken beräkning så väl de producerade som de konsumerade nyttig¬ 
heternas medelvärden böra användas 1 ). 

af produktionen i sin helhet vanlig ränta å det vid produktionen använda 
kapital ("les av&nces avec leurs profits ordinaires”, Rossi m. fl.) kulle anses 
iogä i produktionskostnaden. Detta påstående är dock uppenbart origtigt. 
såsom stridande mot den betydelse, hvari begreppet produktionskostnad äf- 
ven af dessa författare blifvit från produktionens synpunkt bestämdt. En¬ 
dast den betydelse kunna vi tillerkänna detta beräkningssätt, att det kan 
anses uttrycka den medelinkomst af ett produktivt företag, uoder hvilken 
detta i allmänhet ej kan anses såsom för producenten fördelaktigt, enär 
ban alltid kan påräkna att genom sitt kapitals användande i någon annan 
produktionsgren erhålla denna medelafkastning. 

*) I. B. Say , Epitome, art ”Produit net” och flerstädes, har förnekat, 
att för en nation någon särskild nettobebållning förefunnes, då denna för 
nationen skulle sammanfalla med dess bruttoinkomst. Hvad som för arbets- 
ledaren utgjorde produktionskostnad vore nemligen nettobehållning dels för 
de vid produktionen använda arbetare dels för de personer, hvilka produ¬ 
cerat de dervid konsumerade föremål. Detta påstående är dock tydligen * 
origtigt, då ej mindre, såsom bekant, bvaije produktion förutsätter en för¬ 
brukning af värden, hvarigenom med nödvändighet äfven från samhällets 
synpunkt den förefintliga rikedomen dervid till en del förbrukas, än ock, såsom 
förut är visadt, man ej kan antaga, att hela arbetslönen utgör cn del af 
nettobehållningen. — Clement , Diet de 1’Écon. Pol. art. ”Produit net”, och*efter 
honom Gamier , Traité dÉconomie Politique sid. 588, påstå väl, att Rossi 
jemte öfrige författare, som tillskrifva Say denna åsigt, missförstå den de¬ 
finition, Say gifver å begreppet Produit brut. Vid den definition, som 
Say i sin Epitome härpå gifver: ”La valeur produite est le produit brut", 
borde man neinligen ihågkomma, att Say på detta ställe ej ansett nödigt 
att upprepa, hvad han i öfrigt på flere ställen i sina skrifter omnämnt, 
att med ”la valeur produite” förstod es resultatet af produktionen, först sedas 
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Föregående bestämning af begreppet nettobekåttning sätter oss i 
tillfälle att med lätthet besvara den länge omtvistade frågan, hvilket- 
dera för samhället vore af större vigt: tillökning i bruttoafkastningen 
eller nettobehållningen vid jordbruket. Då hvaije producents afAigt 
med sin produktiva verksamhet är åstadkommande af förökade medel 
för tillfredsställandet af sina behof, och detta ändamål endast genom 
uppkomsten af en nettobehållning vid företaget kan vinnas, samt till¬ 
växten i samhällets rikedom likaledes är beroende af nettobehållningens 
förökande, måste för samhället ej mindre än för individen nettobehåll¬ 
ningens storlek anses såsom uttrycket för dess framsteg i ekonomiskt 
afseende. Tillväxten deri är följaktligen det för samhället eftersträf- 
vansvärda, hvaremot en blott förökning i bruttoafkastningen, som ej till¬ 
lika medför tillväxt i nettobehållningen, måste så väl för samhället som 
för individen vara helt och hållet likgiltig. Ty ej kan det såsom fram¬ 
steg i produktionen betraktas, att dervid väl erhålles en större produkt, 
men hela tillväxten deri åtgår till betäckande af större produktions¬ 
kostnader, hvadan sålunda derigenom hvarken arbetsledaren, kapitalisten 
eller arbetaren l ) i högre grad än förut erhålla medel för tillfredsstäl¬ 
landet af sina behof; ty detta kan, såsom vi sett, endast blifva en 
följd af förökad nettobehållning *). 

det dervid konsumerade kapital till fullo (iotégralement) blifvit ersatt; men 
detta Cltments och Gamiers påstående vederlägges helt och hållet så väl 
af den framställning, Say % Traité d'Éconoraie Pol. Liv. L Chap. 10, gifver 
Angående sättet för kapitalets transformerande vid produktionen, som ock 
af det exempel, han i Epitome, art. "Revenue" anför till upplysande af det 
sätt, hvarpå en produkts totala värde ingår i samhällets revenue; af b vilka 
ställen tydligt framgår att Say i den af Rossi antagna mening framstält 
påståendet, att för samhället bruttoafkastningen och nettobehållningen af 
produktionen samroaufölle. 

*) Anledningen dertill, att Sismondi % Reichensperger, Kolb , Schnser 
m fl. förfäkta åsigten om bruttoafkastningens större vigt för samhället äa 
nettobehållningen, ligger deri, att samtliga dessa författare sammanblanda 
nettobehållningen vid jordbruket med arrendet (jordräntan), hvarföre alla de 
af deiu anförda bevis till försvar för denna åsigt gå ut på att visa, att det 
för samhället vore fördelaktigare, att i detta förefunnes en talrik och väl¬ 
mående arbetsklass, än ett färre antal rika jordegare, vid hvilket förhållande 
bruttoafkastuingens storlek måste för dem blifva produktionens ändamål, 
enär samtliga arbetslönerna innehölles deri utan att till någon del ingå i 
nettobehållningen. 

2 ) Ett fall kan visserligen tänkas, i hvilket en tillökning i åkerbrukets 
bruttoafkastning, oberoende af tillväxten i nettobehållningen, kunde vara 
för samhället fördelaktig. Vore nemligen befolkningen inom ett samhälle så 
talrik, att det för en del deraf vore omqjligt att finna någon produktiv 
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Nettobehållningen utgör således den måttstock, hvarefter företrädet 
emellan den stora och den lilla kolturen skall bedömas; om sålunda 
användandet af endera af dem på lika stor yta gifver större netto¬ 
behållning, måste detta kulturslags företräde anses gifvet. Huruvida ett 
sådant företräde i allmänhet kan tillerkännas någotdera af dessa skall 
nu blifva föremål för vår undersökning, dervid vi dock först måste 
fästa uppmärksamhet på origtigbeten af tvenne sätt, hvarpå jemförelsen 
emellan de båda kulturslagens nettobehållning ej sällan blifvit anstäld. 
Det ena af dessa, förekommande hos en eller aunan af den stora kul¬ 
turens anhängare, består deri, att man ej jeraför de olika kulturslagens 
absoluta nettobehållning på lika stor yta, utan söker proportionen e- 
mellan den erhållna nettobehållningen och det använda kapitalet vid 
hvart och ett af dem, samt anser det kulturslag, som pä detta sätt 
visar sig lemna en större relativ nettobebållning, såsom det fördelak¬ 
tigaste. Felaktigheten af detta beräkningssätt torde utan svårighet 
inses, då man ihågkomroer den allmänna lag, som gäller ej mindre för 
jordbruket än för alla öfriga produktionsgrenar, neroligen att ju högre 
produktionen utvecklas, desto mera ökas den absoluta, men min¬ 
skas den relativa vinsten eller nettobehållningen (d. v. s. förhållandet 
emellan vinsten och det vid produktionen använda kapital) 1 ). I följd 
häraf måste vid jordbruket det mest extensiva brukningssätt vara 
det, som gifver den högsta relativa nettobehållning, ehuru den abso¬ 
luta nettobehållningen deraf år högst obetydlig, hvaremot det inten¬ 
sivaste brukningssättet tvert om gifver den absolut högsta, men re- 

sysselsättning, vid hvilket förhållande denna del måste på bekostnad af 
samhällets återstående medlemmar underhållas, måste det anses för sam¬ 
hället fördelaktigt, derest genom sysselsättande af denna del utaf befolk¬ 
ningen vid jordbruket en tillökning i denna näringsgrens bruttoafkastning 
egde rum, äfven om användandet af fÖrökadt arbete dervid ej medförde 
någon tillökning i nettobebållniogen, samt sålunda dessa arbetare produce¬ 
rade endast en del — större eller mindre — af de för deras lifsuppehälle ound¬ 
gängliga näringsmedel. Denna förutsättning innebär dock, att samhället 
skulle lida af en starkare öfrerbefolkning, än som någonsin i verkligheten 
hittills förekommit; och detta tillstånd skulle medföra ett sådant elände 
bland den arbetande klassen, att lagarne för befolkningens tillväxt och af- 
tagande inom kort tid ovilkorligen skulle föranleda upphörandet af det¬ 
samma. 

*) Den relativa nettobebållningens storlek har endast betydelse så till 
vida, som den, jemförd med den vanliga kapitalräntan, utvisar, bura inten¬ 
sivt bedrifvande af produktionen (användande af kapital ocb arbete i före¬ 
taget) är under för hand varande förhållanden för producenten fördelaktigt. 
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lativt minsta oettobehållning 1 ). Den relativa vinsten afen mager betes¬ 
mark måste derfore vara betydligt större än af den bäst skötta trägård, 
men ingen torde väl ändock vilja påstå, att den torra i produktivt 
hänseende är fördelaktigare än den senare. — Vid det andra sättet der- 
emot, som allmänt förekommer hos de författare, hvilka försvara den 
lilla kultnrens företräden, anställes väl jemförelsen emellan den abso¬ 
luta nettobehållningen vid de båda kulturslagen; men för dennas be¬ 
räknande antages ej vid båda jordbrukets bedrifvande ega rum i samma 
intensiva grad, utan härvid förblandar den liila kulturen med intensivt 
jordbruk. Väl är det sant, att den geometriska storleken å gårdarne 
aftager, i den mån jordbrukets intensitet ökas. hvartill anledningen 
förefinnes ej mindre i det förhållande, att ju intensivare jordbruket är, 
ju större qvantitet arbete och kapital å jorden nedlägges, desto min¬ 
dre yta erfordras för vinnandet af en viss qvantitet produkter, än ock 
deruti, att vid tilltagande intensitet i jordbruket svårigheten att på 
längre afstånd förrätta det mångdubblade arbetet dervid och att kunna 
fortfarande bibehålla uppsigten öfver en större yta i bog grad tilltager; 
men denna förminskning i arealen eger rum ej mindre i afseende på 
stora än små egendomar och kan efter den definition, vi på dessa förut 
gifvit, ej anses berättiga till antagandet, att liten kultur och intensivt 
jordbruk skulle vara likbetydande. En på detta sätt anstäld Jemförelse 2 ) 
synes oss derföre endast kunna utvisa, huruvida ett intensivt eller ex- 
tensivt jordbruk är fördelaktigare, men lentnar frågan om den stora 
eller lilla kulturens företräde ovidrörd. Vid denna frågas besvarande 
måste man med nödvändighet antaga, att vid bådaderas användande 
ett lika intensivt jordbruk eger rum. 

*) Roacher , 1. c. II. sid. 90 ff., har uppstålt följande exempel, utvisande 
förhållandet i produktivt afseende emellan det Siberiska kultursättet (S). 
det gamla två- eller tre-skiftessystemet (T), det Meklenburgska *Teldgras- 
wirtbschaft" (M) samt det Flandriska vexelbruket (F), hvilket exempel tyd¬ 
ligt utvisar ifrågavarande förhållande: 

S T M F 

Bruttoafkastmng 1000 2400 6000 14000 

Produktionskostnad 168.75 1012.5 3375 10125 

Nettobehållning 831.» 1387.5 2625 3875. 

3 ) En sådan jemförelse emellan nettobehållningen vid den stora och 
lilla kulturen, dervid den senare eger mm i förening med ett vida inten¬ 
sivare åkerbruk &n det, som vid den förra användes, an fö res ofta såsom 
bevis på den lilla kulturens företräde. S& Kolb , 1. c. sid. 97, hviiken jem- 
för Rhen-Pfalz med Ost-Preussen. Samma jemförelse finnes hos Reichen- 
aperotr m. 0. 
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Af den förut lemnade redogörelsen för de skäl, som vanligen an¬ 
föras för den stora eller lilla kulturens företräde, inhemtas att den 
stora kulturens egentliga företräde ligger dels i den stora jordegarens 
högre intellektuella bildning, dels i möjligheten att i viss mån dervid 
använda arbetets fördelning samt dels i det proportionsvis fördelaktigare 
användande af kapital, som dervid eger rum; hvaremot den hufvud- 
sakliga fördelen vid den lilla kulturens användande består i det före¬ 
träde, hvilket så väl i afseende på beskaffenhet som myckenhet måste 
tillerkännas den lilla jordbrukarens arbete framför de arbetares, som 
vid den stora kulturen användas. En gifven följd häraf blir, att, då 
för erhållandet af en viss produkt produktionen för sitt fö)delaktiga 
bedrifvande fordi ar användandet af stort kapital och högre intellektuell 
arbete, den stora kulturens användande måste antagas gifva större 
nettobehallning; hvaremot i det fall, då tiäget och omsorgsfullt arbete 
för produktionens fördelaktiga bedrifvande erfordras, detta måste blifva 
händelsen vid användandet af den lilla kulturen. Så till exempel må¬ 
ste den stora kulturens företräde i fråga om boskapsskötsel och sädes¬ 
odling anses gifvet, hvaremot endast den lilla kulturen kan med fördel 
producera handelsväxter, frukt, vin, silke och andra säd ana produkter, 
hvilkas odlande erfordrar ett oupphörligt arbete 1 ). 

Större nettobehallning vid det ena eller andra kulturslaget upp¬ 
kommer sålunda allt efter de olika slag af produkter, hvilkas odlande 
hufvudsakligen utgör landtbrukets föremål; och i den mån således be¬ 
folkningens täthet och rikedom, förefintliga behot, klimatiska förhållan¬ 
den eller jordeus olika läge och beskaffenhet på en viss ort göra fram¬ 
bringandet af det ena eller andra slaget utaf produkte* fördelaktigare, 
blir äfven användandet af den stora eller lilla kulturen derstädes före- 
nadt med större fördel. Något absolut företräde torde således ej kunna 
tillerkännas nägotdera af dessa kult ursystem er, utan deras jemsidiga 
förekommande, bvart och ett under de förhållanden, som tor detsamma 
äro mest passande, måste anses vara det för samhället fördelaktigaste 
sätt för jordbruksnäringens bedrifvande, hvarigenom denna näringsgren 
bäst sättes i tillfälle att med den största vinst ej mindre för produ¬ 
centerna än för samhället frambringa den rikaste tillgång på alla jord- 

l ) Rigtigheten af ofvan uppgifna förhållande bekräftas af erfarenheten 
i alla länder. Öfver allt skall man finna ej mindre den lilla kulturen huf- 
vudsakligen sysselsättande sig med de produktionsgrenar, som erfordra stän¬ 
digt och särdeles omsorgsfullt arbete, än ock deu stora kulturen företrädes¬ 
vis använd vid sädesproduktionen och boskapsskötseln. Vid redogörelsen 
för förhållandet i de särskilda länderna i afseende på jordstyckningen få vi 
tillfälle att härtill återkomma 
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bruket» akter. De bida kultursystemerna firo sålunda i tilUUle att 
fullt utveckla de särskilda företräden, som hos dem förefinn&s, och 
att på visst sått komplettera hvarandra. 

Då vi i det föregående hafva antagit, att den stora och lilla kul¬ 
turen bedrifvits med samma intensitet, återstår till besvarande deu frå¬ 
gan, huruvida detta vid åkerbrukets fortgående utveckling städse kan 
blifva möjligt, eller om ej en punkt finnes, efter hvars öfverskridande 
endast genom den lilla kulturens användande den erforderliga intensi¬ 
teten i brukningssättet kan åstadkommas. En sådan åsigt, ehuru ej 
uttryckligen uttalad, måste dock anses ligga till grund för påståendet, 
att ju intensivare kultur användes, desto större företräde måste tiller¬ 
kännas den lilla kulturen framför den stora, hvilket påstående utan 
annat bevis än åberopande af den större produktiviteten hos arbetet 
vid den lilla kulturen 1 ) och en eller annan jemförelse emellan jordbru¬ 
ket i olika starkt befolkade länder förekommer hos flertalet af den lilla 
kulturens anhängare, och hvilket påstående, då, såsom bekant, brutto- 
afkaatningen vid jordbruket ökas, i samma mån intensiteten deraf till¬ 
tager, af dem vanligen uttryckes på det sätt, att vid den lilla kulturen 
erbålles större bruttoafkastning än vid den stora. Sant är att vid en 
mängd produkter, och dessa sådana, som vanligen endast vid en in¬ 
tensiv kultur äro föremål för jordbruket, det för deras odlande erfor¬ 
derliga myckna och noggranna arbete, såsom vi redan ofvanföre på¬ 
pekat, medför ett bestämdt företräde för den lilla kulturen; men vid 
det motsatta slaget af produkter, hvilkas producerande, såsom redan är 
nämndt, hufvudsakligen erfordrar stort kapital och högre inteilektuelt 
arbete, bibehåller den stora kulturen sitt företräde äfven vid tilltagande 
intensitet i brukningssättet; ja man torde med fästadt afseende på åker- 
*- bruksförhållandenas utveckling i England ej vara oberättigad att påstå, 
att den stora kulturens företräden i afseende på sistnämnda slag af 
produkter vid stigande intensitet i jordbruket tilltaga; bvadan sålunda 
påståendet, att den lilla kulturen skulle gifva större bruttoafkastning 
än den stora, endast är med verkliga förhållandet öfverensstämmande 
så till vida, som ett intensivare brukningssätt dervid användes, i hvil¬ 
ket fall den större bruttoafkastningen är en följd af denna omständig¬ 
het, men ej af användandet utaf den lilla kulturen 1 ). 

3 ) Jfr Reicktntptrpir, 1. c. sid. 41 ff.; JToft, 1. c. sid. 97; Scknur , 
1. c. sid. 18, in. fl., bvilka samtliga mer eller mindre förblanda den lilla 
kulturen med intensiv kultur. 

3 ) Medelbarligen kan man likväl tillskrifts den lilla kulturen upp¬ 
komsten af en större bruttoafkastning i de fall, då, såsom i Flandern, de 
små jordbrukarne, för att kunna btrga sig på deu ringa jördrymd, som 
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Innan vi lemna frågan oin företrädet emellan den stora och lilla 
kulturen, anse vi oss böra gifva en kort redogörelse för den af Passy 1 ) * 
gjorda beräkning öfver de båda knlturslagens olika produktivitet, vid 
hvilken beräkning denne kommit till det resultat, att ett bestämdt före¬ 
träde skulle tillkomma den lilla kulturen i detta hänseende. Då Passy, 
sa vidt vi känna, är den ende författare, som verkstält en sådan be¬ 
räkning utan att dervid sammanblanda frågan om den stora och lilla 
kulturens olika produktivitet med det förhållande i detta afseende, som 
olika intensitet vid jordbruket förorsakar, samt då det resultat, hvar¬ 
till han kommit, synes oss gifva anledning till grundade anmärkningar, 
kan granskningen af ifrågavarande beräkning tjena såsom ett indirekt 
bevis för rigtigheten af ofvan framstälda åsigter om förhållandet emellan 
dessa kulturslags produktivitet. Sedan han visat, att den absoluta 
nettobebållningen vid de båda kulturslagen måste läggas till grund för 
jemförelsen dem emellan, anmärker han, att, ehuru man i arrendet 
vanligen sökte uttrycket för nettohehållningen vid jordbruket, detta ut¬ 
tryck ej vore exakt, då i arrendet icke innefattades de delar af netto¬ 
behållningen, hvilka dels användes till skatternas betalande, så ofta 
jordegaren sjelf ej erlade dessa, dels tillfölle arrendatorn såsom hans 
profit af företaget, hvilken i allmänhet ej utgjorde någon obetydlig del* 
af nettobehållningen och ofta uppginge till samma belopp som intresset 
på brukningskapitalet I arrendet inginge dessutom räntan på det ka¬ 
pital, som blifvit användt till uppförande af egendomens byggnader. 
Åfven spanmålsprisen utöfvade stort inflytande på arrendets belopp, 
då arrendet egentligen utgjorde en del af skörden och följaktligen må¬ 
ste med priset på denna stiga eller falla. Efter dessa anmärkningar 
uppställer Passy följande medelvärden å arrenden vid stor, medelstor 
och liten kultnr i olika länder: * 

Stor Kultur . Arrendenas storlek per Hectare. 


England — Lincoln och Northumberland.111 frcs. 

Wilt-, Berk-Shire, Durham, York. 92 — 

Frankrike — Brie, Beauce, Yexin, Picardie, Normandie 
samt arrondissementerna Dfinkirchen, Avesnes 

och Cambray i Flandern. 75 — 

Medelstor Kultur . 

Italien — Milanesiska gårdar om 15—20 hectares. 240 — 


Frankrike — Departementet Nord, gårdar om 15—30 hectares 90 — 


kvar och en af dem innebar, använda ett intensivare brnkningssått än det, 
som å större närbelägna gärdar eger rum. 

’) Passy, Systimes de Culture. Cbap. ED. 
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Departementen emellan Belgiska gränsen och 


Bretagne. 80 fre». 

Liten Kultur . 

Spanien — Cataloniens kustland och Valencia. 260 — 

Italien — Toscana, Lucca, Siena och Bergamo. 230 — 

Belgien — Trakten omkiig YVaes och Termonde . . . 100—160 — 

Frankrike— Flere kantoner i Depart. Seioe-et-Oise . . 100—180 — 

Departementet Nord. 100—120 — 

Elsass, Artois, Picardie och Nortnandie. . 80—100 — 


Härvid kunna de höga arrendebeloppen från Spanien, Italien 
och departementet Seine-et-Oise förklaras ur förhållanden, som firo o- 
beroende af det derstädes använda kulturslag. I de båda första län¬ 
derna är det ett gynsamt klimat, i departementet Seiue-et-Oi$e grau- 
skapet till Paris, som förorsakar arrendenas storlek, hvarföre Passy 
vid jemförelsen emellan den stora och lilla kulturen lemnar dessa utan 
afseende; hvaremot han härvid använder ofvan upptagna arrendebelopp 
från England, Frankrike och Belgien, då dessa länder i afseende på 
klimat, produktionsföremål, befolkningens täthet samt öfriga förhållan¬ 
den enligt hans åsigt äro hvarandra temligen lika. 

Medeltalen af de i dessa länder förekommande arrenden utgöra för 
den stora kultureu 102 fr., för den medelstora 85 fr. och för den lilla 
110 fr. för hvarje hectare. Från dessa belopp afdrager Passy den 
del af arrendet, som kan anses såsom ränta å de af egaren beko¬ 
stade byggnader å egendomen, beräknad vid den stora kulturen till Yio» 
vid den medelstora till V? samt vid den lilla till Vs af arrendets be¬ 
lopp, hvarefter han såsom arrende blott och bart för jorden erhåller: 
stor kultur 92 fr., medelstoi 73 fr. samt liten 88 fr. Den del af 
nettobehållningen, som användes till skatternas betalande, måste lein- 
nas utan afseende, då man saknar kännedom om deras inbördes för¬ 
hållande i de särskilda länderna, och då det enda, man i detta afse¬ 
ende kan uppgifva, är, att skatterna och de kommunala utskylderna ej 
äro mindre i England än i Frankrike. 

Likaledes anser Passy sig utan olägenhet kunna negligera den del 
af nettobehållningen, som efter afdrag af produktionskostnaden qvar- 
stadnar såsom profit hos arrendatorn, huru betydlig den än är. Ty 
denna del af nettobehållningen måste bestämmas af konkurrensen samt 
af iutressets och profitens vanliga belopp, och den bör ej erbjuda an¬ 
märkningsvärda olikheter vid det ena eller andra kulturslaget eller till 
och med i det ena eller andra landet, åtminstone i afseende på de 
arrenden, som äro föremål för ifrågavarande uudersökning. Om mau 
beräknar vid eoa slaget 5% och vid det andra 6 å 7% på det an- 
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vända brukningskapitalet, dcri inbegripen den vanliga räntan derå, skalle 
detta obetydligt förändra nyss anförda siffror. Deremot måste dessa kor¬ 
rigeras för den inverkan, som spanmålsprisens olika höjd i de särskilda län¬ 
derna på dem utöfvar. Medelpriset på hvete under 10 år utgjorde i Belgien 
17 fr., i norra Frankrike 18 fr. och i England 25 fr. för hectolitern, 
hvilket sistnämnda belopp, enär motsvarande prisskilnad i afseende på 
foder ej egde rmn i nyssnämnda länder, för ifrågavarande jemförelse 
borde nedsättas till 22 fr.; hvadan man kunde antaga spanmålspriset 
vid ofvan anförda medeltal för nettobehållningen utgöra vid den stora 
kulturen 22 fr. och vid den lilla 18 fr. för hectolitern. Ville man så¬ 
lunda uttrycka nettobehållningen vid de särskilda kulturslagen i spau- 
mål, biefve denna vid den högst utvecklade stora kulturen 419 litres 
hvete, vid den medelstora 405 litres och vid den lilla 489, hvilka be¬ 
lopp, förvandlade till penningar efter ett gemensamt pris af 20 fr. för 
hectolitern, gåfve såsom mätt för de särskilda systemernas produkti¬ 
vitet: för det förstas 83 fr. 80 c., för det andras 81 fr. och för det 
tredjes 97 fr. 80 c., hvilka siffror utvisade, att bestämdt företräde skulle 
tillkomma den lilla kulturen. Detta bekräftas äfven enligt Passys 
åsigt af den omständighet, att å alla de orter, hvarest jordbruket gjoit 
några betydligare framsteg, de små gårdarne vore de, som betalade de 
högsta arrenden, och skulle detta vara händelsen äfven i vissa delar af 
England och Skottland samt i Irland, hvarförutan i Belgien och norra 
Frankrike de små gårdarne af denna anledning utträngde de stora. I 
följd bäraf ansåg Passy sig vara berättigad att påstå, det nettobehåll¬ 
ningen vid den lilla kulturen vore större än vid de öfriga kulturslagen. 

Mot sättet för ofvanstående beräknings verkställande kan dock 
först anmärkas, att Passys påstående, att man utan fara för att er¬ 
hålla ett felaktigt resultat skulle kunna lemna utan afseende den del 
af nettobehållningen, som tillfaller arrendatorerna, är helt och hållet 
felaktigt. Ty den starkare konkarrens, som eger rum emellan ar¬ 
rendatorerna vid den lilla kulturen i Belgien än vid den stora kul¬ 
turen i England, förorsakar, att arrendatorerna i förstnämnda land 
måste åtnöja sig med en inkomst (ränta å deras kapital och profit till- 
sammanräknade), bvilken utom vanlig arbetslön för arrendatorn knappt 
uppgår till 3% af brukningskapitalet, under det att arrendatorerna i 
England beräkna 10% deraf såsom deras vanliga inkomst vid arren¬ 
den 1 ). Om man sålunda antager brukningskapitalet för hvarje hectare 
i England vid den stora kulturen till 360 fr. och i Belgien vid den lilla 

l ) Passy, I. c. sid. 95. LavtUys , Economie rurale de la Belgiquc 1. 
Let Flandres, i Rev. det deux Mondes 1 Dec. 1860, sid. 746. 
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kulturen till 750 fr. 1 ), fa vi arrendatorns nettobehållning att utgöra 
för hvaije hectare: vid den stora kolturen 36 fr. och vid den lilla 22 
fr. 50 c., hvilka belopp böra tillftggas ofvan uppgifna nettobehållning 
vid den stora och lilla kulturen 1 ). En annan anmärkning, som lika¬ 
ledes kan mot Passys beräkning framställas, är, att den af honom 
verkstäida korrektion af arrendenas belopp på grund af den skilnad i 
spanmålspris, som emellan Belgien och norra Frankrike å ena sidan 
samt England a den andra eger rum, torde böra undergå en betydlig 
förminskning, då vid den lilla kulturen i Belgien och Frankrike odlan¬ 
det af spanmål ej är jordbrukets hufvudförertoål, utan detta utgöres 
af de industriella växterna 3 ), hvilka deremot alldeles icke förekomma 
vid det Engelska åkerbruket. Med iakttagande af dessa rättelser i Paa- 
sys beräkningar skola vi finna nettobehållningen vid de af honom fram- 
stälda exempel å den stora och lilla kulturen uppgå till ungefär samma 
belopp 4 ) samt sålunda bekräfta ofvan af oss framstälda åsigt, att netto¬ 
behållningens storlek vid den stora och lilla kulturen blir lika, då dessa 
båda kultursystemer bedrifvas med lika intensitet, och hvart och ett 
af dem användes vid odlandet af de produkter, för hvilkas frambrin¬ 
gande det bäst lämpar sig. 

Då Öfriga national-ekonomiska skäl, som anföras för det ena eller 
andra slagets absoluta företräde, antingen bero derpå, att man vid jera- 
förelsen dem emellan antagit jordbrukets intensitet vid det ena kultur¬ 
slaget större än vid det andra och anfört de fördelar, som kunna an- 

’) Lavslsys , 1. c. sid. 739. Lavsrgns, Essais sur 1'Eoonomie rurale de 
l’Angleterre, öfversatt af Westbeig, sid. 74. 

2 ) Äf?en i afeeende pä den del af nettobehållningen, som ingår i ar¬ 
betslönerna, är företrädet å den stora kulturens sida, om man jemför Eng¬ 
land med Flandern. Väl är antalet af vid jordbruket använda arbetare i 
Flandern betydligt större än i England, då de i Vest-Flandern utgöra 63 
och i Ost-Flandern 103 personer på 100 hectares, hvaremot de i England 
på samma rymd endast uppgå till 30; men under det arbetslönen i Flan¬ 
dern endast uppgår till 1 fr. — 1 fr. 20 c., hvilket belopp enligt Lavdfye, 
1. c. sid. 747, ej är tillräckligt för fyllande af deras oundgängligaste beho£ 
utgör den i England enligt Lavsrgns^ 1. c. sid. 77, 2 fr. — 2 fr. 20 c., 
hvilket belopp, äfren om det i anledning af de högre spanmålsprisen i 
England för jemförelsen med arbetslönen i Belgien måste undergå någon 
reduktion, doek måste antagas i sig innehålla någon del af nettobeh&li- 
ningen. 

3 ) Lavtleys , 1. c. sidd. 734 och 735. 

4 ) Det af Passy anförda faktum, att arrendena ftro högre vid d*n 
lilla kulturen än vid den stora, finner sin förklaring deri, att konkurrensen 
i fråga om dessa vid den lilla kulturen år större, hvadan de små arrende 
torerne i allmänhet måste åtnöja sig med mindre vinst än de store. 
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ses härflyta från ett intensivare brnkningasfttt, såsom härledande sig 
från det kultursystem, hvars företräde man försvarat, eller ock besta i 
anförandet af omständigheter, hvilka, om de ock förekomma i de län¬ 
der, der det ena eller andra systemet företrädesvis användes, dock äro 
helt och hållet oberoende af det herskande åkerbrukssystemet och finna 
sin förklaring i helt andra förhållanden 1 ), hvarföre någon särskild 
granskning af dessa skäl ej torde vara behöflig; så kan man på grund 
af det resultat, hvartill man i fråga om den stora eller lilla kulturens 
företräde i produktivt hänseende kommit, anse sig berättigad till på¬ 
ståendet, att en blandning af stora, medelstora och små egendomar är 
det för samhället fördelaktigaste sätt för jordegendomens fördelning. Ty, 
såsom förut redan är nämndt, måste skilnaden i national-ekonomiskt 
hänseende emellan dessa anses hufvudsakligen ligga i det inflytande, 
hvart och ett slag af dem utöfvar på de särskilda kultursystemernas 
utbredande. 

Efter denna förberedande undersökning kunna vi nu öfvergå till 
besvarandet af den fråga, som utgjort vår utgångspunkt, nemligen huru¬ 
vida staten för vidmagthållande af den fördelning utaf jordegendomen, 
som kan anses i produktivt hänseende fördelaktigast, bör genom lag¬ 
stiftningen stadga några hinder i fråga om jordens fria delbarhet och 
förytterlighet. Genom föregående framställning torde vara tydligt att 
företrädet i produktivt hänseende af stor, medelstor eller liten egendom 
först och främst är beroende derpå, huruvida företrädesvis vid det ena 
eller andra slaget af dem så intensiv kultur eger rum, som det under 
de faktiskt gifna förhållandena är för brukaren möjligt att med fördel 
använda, och i andra rummet bestämmes af det särskilda produktions- * 
sätt, som vid de olika jordbruksprodukterna eger rum; att således blotta 
tillvaron af stora, medelstora eller små egendomar ej är tillräcklig för 
åstadkommandet af det i produktivt hänseende fördelaktigaste resultat, 
hvilket dereroot helt och hållet är beroende derpå, att den största möj¬ 
liga skicklighet i jordbrukets bedrifvande hos denna näringsgrens idkare 

*) Så t. ex. beror påståendet, att ettdera kultursystemet skulle 
vid jordbruket använda större kapital än det andra, tydligen på antagandet 
af det förras större intensitet ån det senares; hvaremot frågan, huruvida 
den stora eller lilla jordbrukaren har större tillgång på kapital, ej kan i 
allmänhet besvaras, då detta helt och hållet beror å ena sidan på kapital* « 
tillgången inom landet och på den benägenhet, kapitalisterna derstådes hafva 
att nedlägga sina tillgångar i landtbruksföretag, och å den andra på den 
grad af sparsamhet och arbetsförmåga, som bos den lilla jordbrukaren före* 
finnes. I följd bäraf måste i England företräJet i detta hänseende tiller* 
kännas do stora arrendatoreraa, hvaremot ett motsatt förhållande eger rum 
i Belgien. 
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förefinnes. Men då detta är förhållandet, inses horn kraftlös statens 
lagstiftning måste vara att direkt befordra denna näringsgrens produk¬ 
tivitet. Ty äfven om de af staten stadgade inskränkningar i jordens 
fria styckning förorsaka bibehållandet af egendomar, hvilka, derest 
egarne öfver dem egde full dispositionsfrihet, skulle blifvit styckade i 
mindre delar, huru skail lagstiftningen, äfven i det fall att jordegarne 
ej genom deras utarrenderande i större eller mindre lotter helt och 
hållet eludera lagens stadganden, antingen kunna åstadkomma, att de 
stora jordegarne sjelfva ega förmåga och vilja att å sina egendomar 
använda ett rationelt jordbruk, införa erforderliga förbättringar, göra 
nyttiga försök och sålunda i verkligheten realisera de fördelar, som ett 
landtbruk i stort medförer, eller ock framkalla arrendatorer med till¬ 
räckligt kapital att på arrende öfvertaga dessa egendomar och derunder 
sköta dem på nyss anförda sätt; huru skall lagstiftningen kunna åstad¬ 
komma, att egarne af de medelstora gårdarne vid deras brukande an¬ 
vända det fördelaktigaste och mest produktiva sätt; och huru skall slut¬ 
ligen lagstiftningen kunna förhindra den lilla egendomens inuehafvare 
att i följd af brist på insigter och arbetsamhet vansköta sin jord och 
derigenom utarmas? Tydligen är äfven den på inskränkningar i egar- 
nes fria dispositionsrätt öfver jorden mest rika lagstiftning härtill oför¬ 
mögen. Lyckligtvis finnes det dock ett af lagstiftningen oberoende motiv 
af tillräcklig styrka att förmå egarne ej allenast att på bästa sätt bruka 
den jord, de innehafva, utan äfven att i hvarje fall bestämma omfån¬ 
get af deras jordbruk på det sätt, som för dem och derigenom äfven 
för samhället gifver det fördelaktigaste resultat, samt sålunda undvika 
en jordstyckning, som i produktivt hänseende skulle vara skadlig. Detta 
motiv är egarnes egen fördel; och derest de af okunnighet, oskicklig¬ 
het, lätja eller annan anledning öfverträda de lagar för deras produk¬ 
tiva verksamhet, detta motiv uppställer, blir följden med nödväodig- 
het, att det instrument, de vid produktionen använda—jorden— förr 
eller senare öfvergår i de personers händer, som förmå deraf göra ett 
bättre bruk; och om jorden dervid styckas, kan anledningen dertill ej 
vara någon annan än den, antingen att förhållandena göra användan¬ 
det af ett mindre jordbruk fördelaktigare, eller ock att personer i stånd 
att med fördel bedrifva ett större jordbruk för tillfället saknas, en brist, 
hvilken lagstiftningen, såsom redan är nfimndt, ej förmår att afhjelpa. 
Äfven om friheten i jordens delbarhet och förytterlighet skulle under en 
viss tid missbrukas, och sålunda olägenheter deraf uppstå, så kan dock 
utan frihetens bibehållande något verksamt korrektiv mot missförhål¬ 
landet icke vinnas; och om under öfvergången till ett bättre skick större 
eller mindre lidande skulle drabba den enskilde, är detta en omstän- 
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dighet, som inträffar vid hvarje rättelse af ett n&tional-ekonomiskt miss¬ 
förhållande, och hvars orsak ligger i de föregående felen, ej i botemed¬ 
let. Förgäfves söker man förebygga sådant genom inskränkningar i den 
fria dispositionen af jorden, hvilka snarare, på samma gång de äro 
kraftlösa i att förhindra jordbruksnäringens förfall, utgöra direkt hinder 
för användandet af det enda verksamma botemedlet, jordegendomens , * 

öfvergående i de personers händer, som kunna draga högsta fördelen 
deraf. Dessa inskränkningar måste således vara af skadlig inverkan 
på produktionen, och bör staten i följd häraf öfverlemna omsorgen om 
vinnandet af den högsta möjliga produktivitet vid jordbruket åt indi¬ 
viderna, hvilka i sin egen fördel hafva det kraftigaste motivet att efter- 
sträfva detta. 

Vid föregående undersökning har, såsom förut är nämndt, det blif- 
vit förutsatt, att den lilla jordegendomen varit af tillräcklig storlek för * 
jordbrukarens och hans familjs fullständiga sysselsättning, att den så¬ 
lunda ej understigit arbetsminimum. Det återstår således att undersöka, 
hvilken inverkan på produktionen jordens styckning under detta mini¬ 
mum medförer, huruvida frihet från inskränkningar i rättigheten att 
stycka jorden kan anses förorsaka en öfverdrifven pnrcelJering deraf, 
samt huruvida genom i lag stadgade inskränkningar i denna rättighet 
nyssnämnda fara kan förebyggas. Att ett arbetsminimum verkligen 
finnes är tydligt deraf, att åtminstone på bndtbrukets nuvarande stånd¬ 
punkt ej en obegränsad qvantitet arbete kan med fördel nedläggas på 
jorden. Afven nuvarande intensivaste jordbruk, som vid den lilla kul- 1 
turens användande kan åstadkommas, trägårdsskötseln och odlandet af 
industriella växter, låter endast på vissa ställen med fördel sig använda, 
och det är ej möjligt, att ett helt lands jordbruk skulle derraed ute- * 

slutande kunna sysselsätta sig. 

Jordbrukets bedrifvande å en jordlägenhet, mindre än arbetsmini¬ 
mum, måste i produktivt hänseende anses såsom högst ofördelaktigt, 
då härvid förslösande både af kapital och arbetskrafter eger rum, i följd 
hvaraf produktionskostnaden upptar allt större andel af bruttoafkast- # 

ningen, ju mindre jordlägenheten blifver. Endast i den händelse så¬ 
dana jordstyckens innehafvare ega tillfälle att såsom arbetare finna 
sysselsättning vid andra produktiva företag, kan jordens fördelning i 
sådana parceller ej anses för samhället medföra någon olägenhet. Tvert * 
om måste under en sådan förutsättning tillvaron af ett tillräckligt an¬ 
tal parceller för samhället betraktas såsom en fördel, då derigenom för 
arbetarne beredes tillfälle att förskaffa sig efter deras tillgångar afpas- 
sade jordlotter, på hvilkas odlande de kunna använda den tid, de hafva 
ledig från deras hufvudsakiiga sysselsättning, och genom hvilkas be- 
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sittning de komma i Åtnjutande af alla de fördelar, aom eget hem och 
egande af jord medföra. Antalet af de parceller, som utan olägenhet 
för samhället kunna förefinnas» bestämmes saiunda af tillgången på lö¬ 
nande biför^jenst för deras innehafvare. Tydligt är dock att i följd af 
de fördelar, arbetets fördelning medförer, den hufvudsakliga delen af ett 
lands jordbrukare maste vara hänvisad till jordbruket såsom den enda 
källan till sitt uppehälle, hvadan endast en mindre del afjorden utan 
skada för åkerbrukets produktivitet kan vara i smärre parceller för¬ 
delad. Tilltager parcelleringen utöfver den ofvan angifna gränsen och 
otbreder sig öfver ett helt land, mäste således följden blifva ett af- 
tagande i samhällets välstånd. Ty vid förherskande dvergkultur måste 
det vid jordbruket använda driftkapital aftaga, dragare, öfriga kreatur, 
åkerbruksredskap försvinna, endast spaden, som trädt i stället för plo¬ 
gen, finner användande. Odlandet af spanmal undantränges af potatis¬ 
odlingen. Deijemte försvinner hvaije tillfälle att genom arbete hos an¬ 
dra erhålla någon biförtjenst, då hvar och en jordbrukare ensam är 
mer än tillräcklig för brukandet af sin lilla lägenhet. Erfarenheten 
lärer ock, att befolkningen under sådana förhållanden förökas i en o- 
trolig grad, hvarigenom hvaije individs and i i de producerade nyttig¬ 
heterna förminskas, det vanliga existensminimum inom samhället ned- 
sättes till det minsta möjliga belopp, och fattigdomen tilltager i bredd 
med folkökningen, så att äfven i goda år ej kan blifva fråga om något 
välstånd. Den minsta tillstötande yttre olyckshändelse, såsom missväxt, 
krig o. s. v., lemnar för flertalet af befolkningen ej något annat val 
än att antingen på ett eller annat sätt lefva pä samhällets bekostnad 
eller ock dö af hunger. Allmän nöd, missnöje och brott taga öfver- 
handen, och då de olyckliga sakna kredit, hafva de ej en gång hoppet 
att kunna förbättra sin ställning. När en egare af en parcell sålunda 
gått under, inträder genast en annan i hans ställe, för att å den in¬ 
köpta lotten gå samma öde till mötes. 

Sådana äro de faror, som vanligen angifvas härflyta från jorden! 
öfverdrifna parcellering och dvergkulturens öfverhandtagande inom sam¬ 
hället, och man har påstått, att dessa genom den fria delbarheten af 
jorden skulle med nödvändighet förorsakas, samt att förden skull deras 
inträdande endast genom stadgandet af lagliga inskränkningar i denna 
frihet kunde förebyggas *). Ty frihet att efter behag stycka jorden skulle 
med nödvändighet medföra öfverbefolkning med alla dess fruktansvärda 

0 Mohl , Die Polizei-Wissenschafb nach den Grundsätzen des Rechts- 
staates, Tiibingen 1833, II. sid. 27. Bemhardi , L c. sid. 481 ff. 
rieh y l c. art. L Reichensptrgtr, 1. c. sid. 295 ff. 
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följder. Vid fri delbarhet af jordeti fördelade hvarje fader den gård, 
som måhända knappt vore tillräcklig för en familj, emellan sina 
barn, hvilka hvart och ett å sin del grundade ett nytt hushåll; hvaije 
dräng eller daglönare, hvilken, derest lagliga inskränkningar i jordegen¬ 
domens parcellering egt rum, skulle genom arbete hos större jordbru¬ 
kare funnit sin tillräckliga utkomst och till och med varit i tillfälle att 
samla en sparpenning, inköpte för en obetydlig summa några qvadrat- 
alnar jord, gifte sig och odlade sin åkerlapp med hackan eller spaden 
samt sökte derigenom förskaffa sig och en snart uppkommande talrik 
familj deras uppehälle, hvilket dock vid den största flit och under goda 
ar endast bestode i det mest oundgängliga. Den lika arfsrätten, den 
fria jordstyckningens vanliga följeslagare, skulle snart söndersplittra de 
små egendomarne i blotta parceller, och ej nog dermed, en i samma 
rigtning arbetande spekulationsande bemägtigade sig de större jordegen- 
domarne och söndersmulade dem i smärre områden, hvarigenom den 
visserligen satte hvarje individ i stånd att blifva egare af en del utaf 
jorden, men äfven gjorde denna otillräcklig för en familjs uppehälle. 
Så medförde denna frihet inom samhället en öfverdrifven parcellering 
och dermed förenadt öfverhandtagande af en dvergartad kultur, hvar- 
till utsigten att förvärfva en egen jordbit och att bilda egen fa¬ 
milj, hvilken innebure en synnerligen stor lockelse för den fattige, gaf 
ständigt ökad näring 1 ). I sammanhang härmed framställes äfven faran 
af en slutlig öfverdrifven reaktion mot ofvan beskrifna missförhållande, 
när de små jordparcellerna förr eller senare i följd af deras egares ut¬ 
armande måste försäljas, då slutligen till dem inga andra köpare fun¬ 
nes än de stora kapitalisterna, i hvilkas händer jorden slutligen skulle 
hopas i så stora egendomar, att på dem användandet af ett intensivt 
jordbruk blefve omöjligt. Dessa äro de skäl, som i allmänhet anföras 
såsom bevis för påståendet, att frihet vid jordstyckningen nödvändigt 
måste vara för samhället skadlig. 

Väl är det sant, att befolkningens tilltagande i ett samhälle, der 
frihet i jordens fördelning eger rum, naturligen måste medföra en till¬ 
tagande förminskning i jordegendomarnes storlek; men deraf kan ej an¬ 
ses bevisadt att denna jordstyckning fortskrider längre, än den genom 
tätare befolkning möjliggjorda större intensiteten i jordbruket tillåter 2 ). 


*) Förhållandena i Frankrike och Wurtemberg åberopas vanligen såsom 
faktiska bevis för påståendet, att vid fri jordstyckning öfverbefolkning och 
dvergkultur skall blifva rådande. Vi få i det följande tillfälle att åter¬ 
komma till granskningen af dessa bevis. 

2 ) Jfr Roscher , Nationalökonomik des Ackerbaues, sid. 388 ff. 
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Sa länge samhället ej befinner sig i tillbakagående, utan fortfarande 
utvecklas, är det befarade öfverhandtagandet af dvergkulturen omöjligt. 
Detta förutsätter nemligen, att den äkerbrukande delen af samhälls¬ 
medlemmarna, hvilka i de fiesta .samhällen utgöra det öfvervägande an¬ 
talet af medborgare, skulle så helt och hållet förlorat all klokhet, för¬ 
utseende och insigtafsin egen fördel, att de endast skulle tänka på att 
föröka sitt antal utan att bekymra sig om den oundvikliga följden deraf; 
att hvar och en af dem, endast han finge grunda en egen fami|j, skulle 
vara helt och hållet likgiltig för att nedsjunka från det relativa väl¬ 
stånd, hvari han blifvit uppfödd, till ett tillstånd, hvan han med svå¬ 
righet kunde förskaffa sig ett knappt uppehälle. Vid detta förhållande 
blir öfverhandtagande parcellering af jorden endast ett symptom af den 
sjuklighet i samhällskroppen, hvaraf nationalvälmågans sjunkande är en 
följd, och ej orsaken till detta sjunkande. Denna måste nemligen un¬ 
der sådana förhållanden sökas vida djupare, nemligen deri, att detta 
samhälle redan öfverskridit gränsen för sin utvecklings- och blomstrings- 
tid och mer och mer nalkas sin upplösning. Befinner sig deremot sam¬ 
hället i fortgående utveckling, måste, om jordstyckningen på ett eller 
annat ställe öfverskridit den gräns, som intensiteten i jordbruket före- 
skrifver, det kraftigaste botemedlet häremot ligga i de allmänna lagar, 
hvilka, såsom vi redan hafva sett, föranleda jordens öfvergående från 
de personer, som af denna i produktivt hänseende göra ett mindre för¬ 
delaktigt bruk, till dem, som förstå att bättre begagna densamma. 

Åf det föregående är tydligt att öfverhandtagande af dvergkulturen 
ej bör kunna tillskrifvas friheten i jordstyckning, ty långt ifrån att 
denna frihet skulle verka ett minskande af den förtänksamhet, klokhet 
och sparsamhet, som hos landtbefolkningen förefinnes, måste hon tvert 
om anses bidraga till dessa egenskapers utveckling. Ty der frihet i 
jordstyckningen eger rum, har hvarje individ tillfälle att genom spar¬ 
samhet och arbetsamhet förvärfva sig ett hans krafter motsvarande jord¬ 
stycke, hvilket han genom ett klokt användande af sin verksamhet kan 
så småningom utvidga. Så väl den vanliga daglönaren som den lilla 
jordegaren hafva härigenom det starkaste motiv till sparsamhet och till 
att inrätta sin verksamhet pä det i ekonomiskt hänseende fördelakti¬ 
gaste sätt Inskränkningar i denna frihet måste åstadkomma ett mot¬ 
satt resultat, då derigenom daglönaren aldrig kan hoppas att komma 
ur den beroende ställning, hvari han befinner sig, och den lilla jord¬ 
egaren är förhindrad att i mån af sin tilltagande förmåga utvidga sin 
jordegendom, samt således motivet för dem att göra några besparingar 
måste betydligt försvagas. Men i samma mån, som besparingar blifva 
inom den arbetande klassen allmänna, måste med nödvändighet dess 
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ställning förbättras, och i följd der&f det vanliga existensminimum ten¬ 
dera att ökas, hvilken omständighet måste anses motverka arbetsklas¬ 
sens förökande i högre grad, än tillväxten i näringsmedlen medgifver, 
då det är ett allmänt begär hos individerna att ej blott sjelfva qvar- 
hålia sig på den ståndpunkt i samhället, de en gång uppnått, utan äf- 
ven att, så vidt möjligt är, förekomma, det deras barn skola blifva 
nödsakade att nedsjunka från denna ståndpunkt. Det torde sålunda ej 
knnna förnekas, att den lilla jordegaren i sjelfva besittningen af jorden 
eger ett starkt motiv att undvika tidiga äktenskap och allt för stor af- 
komraa. För daglönaren deremot utgöres gränsen för hans familjs stor¬ 
lek endast af hans förmåga att under minderårigheten uppföda sina 
barn, da de derefter såsom daglönare enligt hans åsigt alltid komma i 
lika fördelaktig belägenhet, som han sjelf. Ty hos huru mången daglönare 
^ kunna vi förutsätta den utveckling, att han vid ingåendet af sitt gifter- 
mil betänker, det storleken af hans familj i sin män kommer att in¬ 
verka på hela arbetsklassens framtida belägenhet? Erfarenheten från 
flertalet af de länder, der den fria delbarheten af jorden sedan längre 
tid tillbaka egt rum, bekräftar ock ifrågavarande förhållande: så är i 
Frankrike och Belgien folkökningen långsammare än i de flesta andra 
Europeiska länder. 

Väl måste medgifvas att folkökningen och jordstyckningen få vissa * 
orter uppnått en sådan höjd, att en återgång till en i produktivt hän¬ 
seende fördelaktigare fördelning af jorden måste vara förenad med stora 
svårigheter; men en sådan återgång kan endast åstadkommas enligt de 
allmänna naturliga lagarne för befolkningens reglerande genom en all¬ 
män sträfvan hos folket att förbättra sin belägenhet Fåfängt skall 
man försöka att genom positiva lagbud åstadkomma denna förbättring 
eller förekomma det tillstånd, som gör denna förbättring nödvändig. 

Ty om man ock genom lagens stadgande kan förhindra egendomens 
sönderetyckande i smärre parceller, hvad hjelper detta ett folk, som 
sjelft är oförmöget att hålla sitt antal i jemvigt med sina tillgångar? 

Väl hindras genom stadgandet af ett minimum, under hvilket jorden ej * 
far styckas, uppkomsten af egare till de allt för små parcellerna, men 
huru skall staten utan att helt och hållet förinta individernas sjelf- 
verksamhet kunna förhindra uppkomsten af förpaktare på dessa små 
jordlotter? Och att fattigdomen och eländet är mycket större bland 
förpaktare af jordlotter, hvilka understiga arbetsminimum, än bland 
egare af sådana, torde ej behöfva något bevis. Lika litet kunna öfriga* 
inskränkningar, hvarigenom man sökt förekomma jordens öfverdrifna 
styckning, såsom inrättande af fideikommiss, olika arfeordning, vissa 
jordegendomars slutenhet o. s. v., förhindra uppkomsten af ett prole- 
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tariat på landet, om befolkningens eget förutseende ej år dertill till¬ 
räckligt. Verkan af jordens bundenhet blifver endast den, att denna 
klass i stället för egare blifver för annans räkning brukare af de små 
lotterna, och ett ständigt stigande af arrendena i förening med tillta¬ 
gande svårighet att utgöra dem. 

Vi finna sålunda, såsom resultat af föregående undersökning, att 
jemväl i fråga oui jordens öfverdrifna parcellering endast individernas 
fria verksamhet förmår förekomma detta tillstånd, till hvars afväijande 
statens lagstiftning visar sig vanm&gtig. 


Då erfarenheten utgör det säkraste kriteriet på rigtigheten af de 
grundsatser, national-ekonomien uppställer, och dessutom förhållandet 
i särskilda länder af de olika åsigternas försvarare städse åberopas, 
torde en framställning af lagstiftningen i några af vestra Europas kul¬ 
turländer rörande jordstyckningen jemte denna lagstiftnings inverkan p& 
jordens fördelning och åkerbrukets utveckling böra bifogas föregående 
undersökning. Att denna framställning måste inskränkas till en redo¬ 
görelse i största korthet för de allmännaste förhållandena uti ifråga¬ 
varande länder och sålunda blifver i mycket ofullständig, är en gifven 
följd af dessa ämnens beskaffenhet, hvilka för en i någon mån fullstän¬ 
dig behandling skulle erfordra långt vidlyftigare undersökningar än dem, 
hvilka kunna inrymmas i en afhandling sådan som denna. 

I Frankrike 1 ) egde en långt gången jordstyckning rum redan före 
1789 års revolution. Den Romerska rättens lika arfsordning var rå¬ 
dande i södra delen af landet, och flertalet af de i den norra delen 
gällande feodal-coutumer föreskref äfven den lika fördelningen af o- 
fräise personers efterlemnade egendom och stadgade endast undantag 
derifrån i afseende på adelns fastigheter 2 ). En ej obetydlig del af dessa 
hade emellertid i följd af deras egares fortgående skuldsättning öfver- 
gått i l änderna på oftälse personer, hvilka i städerna samlat förmögen¬ 
het, och den del, som fortfarande tillhörde adeln, var vanligen utarren¬ 
derad i smärre gårdar 3 ). 

’) Jfr Legoyt, La France et 1'Etranger, études de St&tistique comp&rée. 
Faris 1864, XXII étude, sid. 430 ff. Passy , 1. c., Appendice. Wolowsbi, 
1. c. sid. 640. 

2 ) Legoyt , ]. c. sid. 432. 

3 ) Så anför Arthur Young i sin resa i Frankrike under åren 1787 — 
1790, att äfven i norra delen af detta land stora gårdar ej voro vanliga, och 
tillskrifver den öfverdrifna sönderdelningon af jorden det ytterliga elände, 
som flerstädes var rådande. Såsom botemedel härför föreslår Young stad- 
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Genom uppb&fvande ej mindre af alla de inskränkningar, den äl¬ 
dre feodala lagstiftningen stadgat i afseeride på de skattskyldiga jord- 
egames fria dispositionsrätt, än ock af tionden samt alla oncra af feo¬ 
dalt ursprung, som hvilade på jorden, omskapade revolutionen jord¬ 
bruksförhållandena i en rigtning, som befordrade jordstyckningens till¬ 
tagande; och öfver 1,000,000 nya små jordegare uppkommo i följd af 
försäljning utaf kyrkogodsen och emigranternas fastigheter samt genom 
delning af kommunal-egendomen l ). Grenom stadgandet af ovilkorlig 
lika fördelning emellan arfvingarne af så väl fastighet som lösegendom 2 ) * 
och förbud ej mindre för föräldrar att genom testamente tilldela ett af 
sina barn större del af den efterlemnade egendomen än de öfriga, än 
ock att inrätta fideikommiss eller substitutioner, sökte man befordra 
fördelningen af jorden och hindra dess sammanhopande på ett färre 
antal händer. 

Dessa grundsatser upptogos i Code civil, ehuru de visserligen un- 
dergingo någon förmildring. Enligt denna lag eger en oinskränkt fri¬ 
het rum i afseende på jordstyckningen; vid bestämmandet af succes- 
sionsordningen fäster lagen ej något afseende på egendomens natur eller 
ursprung; barn och deras efterkommande ärfva sina föräldrar och för¬ 
fäder utan afseende på kön och förstfödslorätt och taga lika lotter, 
dervid representationsrätt eger rum; substitutioner äro förbjudna 3 ); 


gandet af ett minimum af 1 arpent (34 ares = 22.04 kpld), hvarunder 
styckning af jorden skulle vara förbjuden. 

*) Enligt då varande finans-ministerns uppgift i pairs-kammarcn vid 
diskussionen 1826 öfver lagförslaget angående majorater; Legoyt , 1. c. sid. 432. 

2 ) Genom lagen af den 6 Jan. 1794. 

®) Code civil, artt. 732, 745, 896. — I fråga om substitutioner och 
mqorater har den Fransyska lagstiftningen efter införandet af Code civil 
undergått fiere förändringar. Enligt art. 1048 är det tillåtet för en per¬ 
son att gifva den del af sin förmögenhet, hvaröfver han eger testarn ents- 
frihet, åt ett eller fiere af sina barn med vilkor att öfverlemna denna egen¬ 
dom åt donatariens barn, men endast i första led och med den inskränk¬ 
ning, att substitutionen skall gälla alla donatariens barn utan undantag. 
Genom lagen af den 17 M^j 1826 utsträcktes denna substitutions-rättighet 
till afkomma i andra led efter donatarien. Men denna utsträckning upp- 
häfdes genom lagen af den 7 Maj 1849. Napoleon I införde 1808 majo¬ 
rater i afsigt att bilda en ny ärftlig adel. Lagen af den 12 Maj 1835 
förordnade: l:o att inrättandet af majorater för framtiden skulle vara för¬ 
bjudet, 2:o att de dittills af enskild egendom stiftade majorater endast 
skulle sträcka sig till två led, den oberäknad, till hvars förmån majoratet 
blifvit stiftadt; men sistberörda stadgande upphäfdes genom lagen af den 7 
Maj 1849. 
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genom testamente eller gåfva kan en person endast bortgifva en del af 
sin egendom, derest han vid sin död efterlemnar barn, hälften, om han 
efterlemnar endast ett barn 1 ), tredjedelen, om han efterlemnar endast 
två, samt fjerdedelen, om han lemnar efter sig tre eller flere; hvar och 
en arfvinge kan fordra att erhålla sin andel in natura af den arffallna 
såväl fasta som lösa egendomen 2 ). 

Sådan har den Fransyska lagstiftningen varit från böljan af detta 
sekel, och då sålunda jordstyckningen under två generationer fatt fortgå 
utan hinder af några lagliga inskränkningar, kunna de förhållanden i 
afseende pä jordens fördelning, som i Frankrike för det närvarande 
förefinnas, anses förtjena en särskild uppmärksamhet, såsom utgörande 
bevis för nyttan eller skadan af en obegränsad frihet uti ifrågavarande 
hänseende. Hvad först angår frågan i hvad mån jordstyckningen under 
denna lagstiftning tilltagit, äro de statistiska uppgifter, som i afseende 
på jordegendomens fördelning i Frankrike förefinnas, af den beskaffen¬ 
het , att en direkt beräkning af de förändringar i jordegarnes antal och 
i brukningsdelarnes storlek, som under detta sekel egt rum, ej är möj¬ 
lig att anställa. Endast för år 1851 finnes nemligen bestämd uppgift 
på antalet af fastighetsegare i Frankrike, hvilket detta år uppgick till 
7,846,000 3 ). Af dessa betalade likväl 3,000,000 ej någon direkt per¬ 
sonlig skatt 4 ), och för de flesta af dem har anledningen till deras be¬ 
frielse officielt uppgifvits vara fattigdom, hvadan man kan antaga, att 

*) Code civil, art. 913. En dylik inskränkning eger jemräl rum, derest 
den ailidne efterlemnar adscendenter; art. 915. 

2 ) Code civil, art. 826. — Dock bör observeras att efterföljande ar¬ 
tikel innehåller stadgandet, att, om en fastighet ej lämpligen kan delas, 
bör den försäljas på auktion (par licitation). och att art. 832 föreskrifver, 
det man vid arfs fördelning i lotter bör så mycket som möjligt undvika att 
sönderstycka särskilda fastigheter; hvilka stadgaoden vanligen helt och hål¬ 
let förbises af de författare, som kriticerat den Fransyska arfsordningen. 

*) Vid efterföljande beräkning följa vi helt och hållet Lcgoyt , då denne 
meddelar de sista statistiska uppgifter, som blifvit i Frankrike publicerade, 
och dessutom lemnar vida bestämdare upplysningar angående hithörande för¬ 
hållanden, än Lavergne , Wolowshi och öfrige författare, som på senare ti¬ 
der behandlat detta ämne. 

4 ) Block, Statistique de la France. Paris 1860. Tom. IL sid. 23, 
enligt en uppgift förekommande i ett betänkande år 1856 ingifvet till Se¬ 
naten angående omarbetning af Code rural. Enligt Block, 1. c. L sid. 
391, skall ifrågavarande skatt (la contribution personelie-mobiliére) erläggas 
af hvar och en invånare, som är i åtnjutande af sina rättigheter och qj 
anses såsom fattig. Till dem, som betraktas såsom i åtnjutande af sina rät¬ 
tigheter, räknas åfven omyndiga, derest de hafra egen inkomst af kapital 
eller arbote. 
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den af dem innehafda jord tillsaiumanräknad maste utgöra ett högst obe¬ 
tydligt belopp. Af de återstående 4,846,000 betala omkring 600,000 i 
medeltal ej mera än 5 c. i grundskatt (contribution fonciere en prin¬ 
cipal) 1 ). Om man beräknar grundskatten utom de sa kallade centiines 
additionels i medeltal till 3 fr. för hvarje hectare, skulle dessa 600,000 
jordegare tillsammaus innehafva 10,000 hectares. Då arealen af den 
jord, som tillhör enskilda personer i Frankrike och användes till jord¬ 
bruk (deri ej inberäknad den yta, hvilken upptages af byggnader, sta¬ 
tens egendom, vägar, floder m. m.), utgör enligt katastérn 49,285,292 
hectares, finua vi, under antagande att fjerdedelen af det återstående 
antalet af fastighetsegare innehar endast stadsfastighet, och att ofvau- 
nämnde 3,600,(XX)*arbetaie, som tillika äro jordegare, tillsammans 
innehafva 20,000 hectares, den inedelareal, som skulle innehafvas af 
hvar och en utaf de återstående 3,200,000 fastighetsegarne, hvilka ut¬ 
göra de egentliga jordegarne, uppgå till ungefär 15 hectares. 

Såsom redan är nämndt, finnes antalet fastighetsegare ej uppgifvet 
för något annat är än 1851, hvårföre man måste från andra statistiska 
uppgifter hemta medel för anställandet af jemförelser emellan jordstyck¬ 
ningen på olika tider. Dä uppgifter å antalet cotes fönciéres?) för olika 
tider från och med år 1815 finnas tillgängliga, kunna dessa, om ock 
vissa korrektioner vid deras användande äro af nöden, läggas till grund 
för vår undersökning 3 ). 

*) Hvarifrån Legoyt hemtat denna uppgift, nämner han ej. Troligt är 
att den är tagen fr&n den beräkning af antalet och storleken utaf cotes 
fonciere», hvilken egt rum för år 1858. 

2 ) Med cote fonciere förstås sammanfattningen af den fastighet, som 
samma person eger inom en kommun (Block, I. c. sid. 23). Med parcell 
åter förstås hvarje jordstycke, soro i katastérn blifvit utmärkt med särskildt 
nummer, bvarvid bör märkas att äfven ett sammanhängande jordstycke, som 
tillhör en egare, kan vid katasterns upprättande erhålla flere nummer, när 
nemligen olika delar deraf äro föremål för olika kulturslag. Så t. ex. om 
af ett sammanhängande jordstycke en Qerdedel utgör trägård, en fjerdedei 
åker, en (jerdedel skog, samt en (jerdedel betesmark, erhåller i katastérn 
hvaije fjerdedei af detta jordstycke sitt särskilda nummer (Jfr Noizet , Etude 
zur le Cadastre. Paris 1857. sidd. 41, 48). De parceller, som efter ka¬ 
tasterns upprättande sammanslås, bibehålla naturligen, detta oaktadt, de 
särskilda nummer, de vid katasterns upprättande erhållit. Samma för* 
hållande i afseende på numreringen af parcellerna eger jemväl rum i Bel¬ 
gien, Rhenprovinserna och Ffalz, hvilka länders kataster böljade upprättas 
under den tid, de voro med Frankrike förenade. 

3 ) Wolowski , 1. c., bar såsom bevis derpå, att parcelleringen af jorden 
i Frankrike cj skulle i någon betydligare mån tilltaga, anfört, att år 1821 
parcellernas antal skulle hafva utgjort 126,000,000, hvaraf 6,577,000 ut* 
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Antalet af cotes foncieres för nedannämnda år jemte den propor¬ 
tion, hvari de tillväxt, inhemtas af följande uppgifter: 

Cotes foncieres . Cotes foncOres. 

1815 . . . 10,083,751 — 1853 . . . 12,653,715 

1826 . . . 10,296,693 — 1854 . . . 12,745,350 

1835 . . . 10,893,528 — 1855 . . . 12,822,738 

1839 . . . 10,998,730 — 1856 . . . 12,945,219 

1842 . . . 11,511,846 — 1857 . . . 13,041,243 

1851 . . . 12,393,366 — 1858 . . . 13,147,093 

1852 . . . 12,549,954 — 1859 . . . 13,206,711. 


gjordes af byggnader, och 16,422,000 af smärre jordstycken, hörande 
till byggnader, hvadan således de egentliga jordbruksparcellerna utgjort 
102,981,000; hvareraot år 1851 hela antalet parceller väl uppgick tilL 
127,000,000, men deraf 7,578,000 utgjordes af byggnader, och 18,945,000 
af parceller, hörande till byggnader, i följd hvaraf jord bruks parcell erna en¬ 
dast skulle utgöra 100,497,000. En minskning af öfver 2,000,000 skulle 
sålunda under loppet af ifrågavarande 30 år egt rum i de sistnämndas an¬ 
tal , och följaktligen parcell eringen aftagit. Wolowski anser sig häraf kunna 
sluta, att den Fransyska lagstiftningen skulle åstadkommit en tendens 611 
jordegendomens sammanslående. Mot detta raisonnement kan först och 
främst anmärkas, att ifrågavarande minskning i parcellernas antal, derest 
den verkligen egt rum, endast skulle utvisa, att en tendens till bättre ar- 
rondering af jordegcndomarne förefunnits, men att man deraf alldeles icke 
är berättigad att sluta, det jordstyckningen minskats, då vi nemligen med 
jordstyckning förstå jordens fördelning emellan särskilda egare eller brukare, 
ej egornas mer eller mindre spridda läge vid hvarje jordbruk. Legoyt y I. 
c. sid. 434, anmärker dessutom emot Wolowskfs beräkning, att antagandet, 
att parcellernas antal i hela Frankrike år 1821 skulle utgjort 126,000,000, 
ej har något annat värde än såsom cn approximerad beräkning på grund 
af det resultat, man erhållit för den del af landet, hvarest katastern då hun¬ 
nit att upprättas. Sistnämnda år var nemligen af Frankrikes 37,250 kom¬ 
muner endast 11,254 om tillsammans 14,000,000 hectares’ areal katastre- 
rade, vid hvilket förhållande ett bestämdt angifvande af parcellernas antal 
i Frankrike vid denna tidpunkt tydligen är omöjligt. Beträffande åter 
siffran 127,000,000 för antalet af parceller år 1851, saknar denna äfven 
officielt ursprung och hvilar på en helt och hållet enskild approximativ be¬ 
räkning. Legoyt förklarar, att administrationen för finanserna för år 1851 
ej eger någon annan uppgift å parcellernas antal i Frankrike än det tal, 
katastern angifver, eller 126,070,962, hvilken uppgift ej kan anses till¬ 
höra något bestämdt år, då katastern påbörjades 1808 och afslutades först 
år 1844. Af den förnyade kataster, som sedermera i ett visst antal kom¬ 
muner blifvit upprättad, anser LegoyU att man ej kan draga någon bestämd 
slutsats, huruvida parcellernas antal i Frankrike på det hela ökats eller 
minskats. 
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Tillväxt för år. 

1816—26 — 0.19% 
1826—36 — 0.64% 
1836—42 — 0.81% 
1842—62 — 0.90 o/ 0 
1852-55 — 0.72 % 
1865—59 — 0.75 o/ 0 . 


Af dessa cotes foncieres utgöres en del af byggnader, hvadan så¬ 
lunda den tillväxt, som under sistförflutna årtionde egt rum i de stora 
städerna, måste i betydlig mån bidragit till förökandet af cotes foncieres, 
då derigenom en mängd nya byggnader, tillhörande särskilda egare, blif- 
vit uppförde. För jemförelse med ofvan angifna antal af cotes foncieres 
torde sålunda antalet af byggnader, underkastade grundskatt, för några 
af ofvan anmärkta år böra anföras: 


Byggnader . 

1826 — 6,484,176 
1835 — 6,805,402 
1842 — 7,143,968 

1851 - 7,519,310 

1852 — 7,524,050 
1855 — 7,593,423 
1859 — 8,007,784. 


Tillväxt för år. 

1826-35 — 0.55 % 
1835-42 — 0.71 o/ 0 
1842—52 — 0.53 o/ Q 
1852-55 — 0.38% 
1855-59 — 1.23 o/ 0 . 


Om hvaije nybygdt hus föranledde uppkomsten af en ny cote fon- 
ciére, vore det naturligen tillräckligt att subtrahera tillväxten i bygg¬ 
nader från förökningen i cotes foncieres, för att finna den tillväxt, som 
berodde på tillökningen i särskilda jordbruk. Detta kan dock ej anses 
vara händelsen, då samtliga nybyggnader å landet mera sällan föran¬ 
leda uppkomsten af nya cotes foncieres. Man måste sålunda åtnöja 
sig med att endast i allmänhet genom sist anmärkta uppgifter kunna 
ådagalägga, att tillväxten i byggnader bör hafva medfört en betydlig 
tillökning i antalet af cotes foncieres, utan att kunna exakt angifva 
beloppet deraf. 

En jemförelse emellan ofvan angifna antal cotes fonciéres för år 
1851 och det antal fastighetsegare, som för detta år uppgifvits, utvi¬ 
sar, hvad redan af sättet för bestämmandet af antalet utaf cotes fon¬ 
cieres är påtagligt, att förstnämnda antal betydligt öfverstiger fastighets- 
egarnes. För nyssnämnda år hafva vi nemligen funnit cotes foncieres 
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åtgöra 12,393,366, hvaremot fastighetsegarne endast oppgingo till 
7,845,724, och utgjorde således fastighetsegarnes antal detta år endast 
63°/ 0 af de uppgifna cotes fonciéres. Under förutsättning att samma 
proportion dem emellan egt rum jemväl under de följande åren 1 ), skulle 
man således erhålla fastighetsegarnes antal år 1859 att utgöra 8,360,618, 
och skulle sålunda fastighetsegarne i Frankrike enligt denna beräkning 
hafva under åren 1851 — 1859 ökats med omkring en half million. E~ 
huru, såsom redan är nämndt, denna tillväxt till en ej ringa del för¬ 
orsakats genom stadsfastigheternas ökade antal, samt försäljningen af 
statens och kommunernas egendom och uppodlingen af förut ofruktbar 
mark jemväl härtill bidragit, visar dock föregående beräkning en så 
betydlig tillväxt i antalet af fastighetsegare, särdeles under sistförflutna 
årtionde, att man måste antaga, det en fortgående jordstyckning i Frank¬ 
rike egt rum. De förändringar, soro härunder inträffat i afseende på 
antalet af de stora, medelstora och små cotes foncieres, utvisas när¬ 
mare af efterföljande tabell 1 ) öfver antalet och storleken af cotes fon¬ 
cieres för hvart och ett af åren 1835, 1842 och 1858. 

*) Puynode, Des lois dc Travad. Paris 1860. I. sid. 28, uppger, att 
under de sista tiderna kommunerna skulle blifrit mycket fördelade, och att 
härigenom antalet af cotes foncieres betydligt förökats utan motsvarande 
tillökning i fastighetsegarnes antal, dä ett ej ringa antal egendomar genom 
denna fördelning kommit att tillhöra tvenne kommuner, och sålunda i stället 
för en föranledt uppkomsten af två cotes foncieres. Legoyt , 1. c. sid. 436, 
påstår deremot, att i Frankrike förening af kommuner lika ofta eger rum 
som deras sönderdelande. 

a ) Legoyt, 1. c. sid. 436. 
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*) Befolkningen för Åren’ 1835 och 1842 augifven enligt Passy'8 uppgift; befolkningen för 1858 be¬ 
räknad enligt de hos JLegoyt , 1. c. sid. 173, befintliga uppgifter angående befolkningens tillY&xt 1856—1861. 
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Dessa appgifber utvisa, ej mindre att antalet af cotes foncieres 
vuxit i vida högre grad än befolkningen, än ock att denna tillväxt, 
hvilken under åren 1835—1842 visat sig starkast i de större cotes 
foncieres, under åren 1842—1858 hufvudsakligen egt rum i de små, 
hvaremot de störres antal under denna period tvert om aftagit, i följd 
hvaraf man måste antaga, att, om ock tillväxten af de små cotes fon¬ 
cieres till en del är beroende af förhållanden, som ej kunna anses stå 
i något sammanhang med jordstyckniugens tilltagande, denua likväl, 
särdeles under perioden 1842-1858, i ej oväsendtlig mån bidragit till 
den lilla jordegendomens förökande på den storas och medelstoras be¬ 
kostnad 1 ). Detta kan dock anses hufvudsakligen förorsakats af de sär¬ 
skilda förhållanden, som i det Fransyska samhället under denna tid 
egt rum, hvadan man med skäl kan betvifla rigtigheten af det ofta 
gjorda påståendet, att detta förhållande skulle vara en nödvändig följd 
af den i den Fransyska lagstiftningen medgifna frihet i jordstyckningen. 
Ty aftagandet af de stora egendomarnes antal finner sin naturliga för¬ 
klaringsgrund i den allmänna benägenhet, som under sistförflutna år¬ 
tionde visat sig hos kapitalisterna i Frankrike, att företrädesvis i värde¬ 
papper och industriella företag nedlägga sina tillgångar. Denna böjelse, 
som äfven sträckt sig till de större jordegarne, har förorsakat, att flere 
af dem varit benägna att försälja sina egendomar, för att inflytta till 
städerna och der lefva på räntan af sitt kapital, för hvilket de under 
denna tid i inköp af aktier eller obligationer haft lätt att finna ett 
produktivt användande. De små jordbrukarne, hvilka i Frankrike ge¬ 
nom sin arbetsamhet och sparsamhet ständigt varit i besittning af ej 
obetydliga kontanta tillgångar, hafva deremot fortfarande varit mest be¬ 
nägna att använda dessa till inköp af jord, och den naturliga följden 
af dessa förhållanden har derföre blifvit, att vid försäljningen af större 
jordegendom denna merendels blifvit styckad i smärre delar, såsom det 
säkraste sättet att derå erhålla spekulanter, och att sålunda de små 
egendoinarne på bekostnad af de större erhållit en betydlig tillökning. 
Men denna det större kapitalets benägenhet att företrädesvis vända sig 
åt industrien och spekulationen kan dock ej vara annat än öfvergående. 
Under antagande att Frankrikes utveckling fortfarande kommer att ega 
rum i samma proportion som hittills under detta sekel, kan nemligen 
den tidpunkt ej vara aflägsen, då i detta land i likhet med England 

! ) Tillväxten under de sistförflutna åren i Paris och öfriga större stä¬ 
der gör troligt, att antalet af de högre cotes foncieres, som bestå af stads¬ 
fastigheter, under perioden 1842—1858 ej minskats; i följd hvaraf hela 
ofvan anmärkta förminskning i dessas antal måste bero på styckning af dc 
större jordbruksfastigheterna. 
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det stora kapitalet åter skall uppsöka jordbruket, emedan det deri fin¬ 
ner ett lika vinstgifvande och säkrare användande än i grundläggandet 
af nya industriella företag. Och å andra sidan måste den tilltagande 
bildningen bland de små jordegarne hos dessa sprida benägenhet att på 
annat sätt än genom inköp af jord göra sina besparingar fruktbärande, 
så ofta de ej kunna påräkna att af den inköpta jordens afkastning er¬ 
hålla en inkomst, motsvarande den vanliga räntan å köpeskillingen. 
Den proportionsvis starka tillväxt i antalet af de små cotes fonciéres, 
som ofvan anförda siffror utvisa, torde derföre ej kuuija anses utgöra 
tillräckligt bevis, att jordstyckningens frihet med nödvändighet måste 
medföra den stora jordegendomens upplösning i parceller. Att jord¬ 
styckningen i öfrigt ej i någon oroväckande grad under den fria lag¬ 
stiftningen tilltagit i Frankrike ådagalägges bäst deraf, att den Fran¬ 
syska landtbefolkningen under åren 1846—1861 aftagit. Ty under det 
att tillväxten under dessa år i hela Frankrikes befolkning utgjorde 
1,355,385 personer, ökades på samma tid befolkningen i arrondissemen- 
ternas lmfvudorter med tillsammans 1,712,215 personer, hvadan landt¬ 
befolkningen i följd af dessa städers tillväxt måste hafva förminskats 
med öfver 350,000 personer 1 ). Då härtill kommer att denna förminsk¬ 
ning hufvudsakligen egt rum i de departementer, der en långt gången 
jordstyckning i förening med ett extensivt jordbruk förefunnits 2 ), och 
då den under åren 1840—1851 öfver vissa delar af Frankrike förnyade 
katastern, jemförd med den äldre, utvisar, att åtminstone i de delar 
af Frankrike, som den nya katastern omfattar, tillökningen i cotes fon- 
ciåres hufvudsakligen egt rum på de orter, hvarest en uppblomstrande 
industri eller andra orsaker föranledt en ovanlig koncentration af be¬ 
folkningen 2 ), torde man vara fullt berättigad till påståendet, att till¬ 
växten i cotes foncieres i allmänhet varit föranledd af öfvergången till 
ett intensivare brukningssätt, och att man sålunda af den tilltagande 
jordstyckningen ej är berättigad att sluta till inträdandet af något för¬ 
fall i Frankrikes åkerbruksnäring. 

') Block , 1. c. IL sid. 34. Legoyt , 1. c. sidd. 173 och 181. Dä en¬ 
ligt Block öfriga städer med öfver 10,000 invånare under perioden 1846 — 
1856 ökats med 378,000 personer, mäste det belopp, hvarraed landtbefolk¬ 
ningen under 1846—1861 minskats, vara betydligt större och torde kunna 
utan fara att beräknas för högt angifvas till omkring 750,000 personer. 

2 ) Jfr Legoyt , 1. c. sid. 174. Census år 1861 utvisade, att befolk¬ 
ningen aftagit i Auvergne, Marche, Lothringen samt Pyrénées- och Alp¬ 
departementen, hvarest öfver allt en långt gången jordstyckning egt rum 
i förening med ett extensivt och föga utveckladt åkerbruk. 

3 ) Jfr Passy, 1. c. sid. 175 ff. och sid. 185 ff. 
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Dessa slutsatsers rigtighet synes oss till fullo bekräftad af det re¬ 
sultat, man erhåller vid jemförelse emellan den Fransyska jordens an¬ 
vändande åren 1789 och 1859. Enligt Lavergne *) egde vid nyssnämnda 
två tidpunkter följande fördelning rum: 

1789 1859 

Åker 25,000,000 hectares 26,000,000 hectares 
Trägårdar och fruktträds- 

planteringar 1,500,000 — - 2,000,000 — 

Vingårdar 1,500,000 — 2,000,000 — 

Skog 9,000,000 - 8,000,000 — 

Äng 3,000,000 — 4,000,000 — 

Ofruktbar jord 10,000,000 — 8,000,000 — 

50,000,000 — 50,000,000 - 

Enligt dessa uppgifter skulle sålunda den ofruktbara jorden och 
skogarne tillsammantagna minskats med 3,000,000 hectares, under det 
att trägårdar och åkerjord ökats med 1,500,000, ängar med 1,000,000, 
och vingårdar med 500,000 hectares; och denna tillväxt i åkerjordens 
areal måste anses så mycket betydligare, som det årliga trädet sedan 
år 1789 blifvit inskränkt från 10,000,000 hectares till 5,000,000. Re¬ 
dan dessa uppgifter utvisa, att den tilltagande jordstyckningen varit 
åtföljd af framsteg i åkerbruket och öfvergång till ett intensivare bruk- 
ningssätt; men ännu påtagligare blifver detta genom jemförelse emellan 
den olika qvantitet af de särskilda åkerbruksprodukterna, som i Frank¬ 
rike under åren 1815, 1842 och 1857 erhållits 2 ). 

] ) Jfr Lavergne , Kconomie rurale de la France depuis 1789, sid. 51. 
Lavergne anför ej källan för sina uppgifter för år 1859. Hos Block , 1. c. 
II. sid. 20, förekomma uppgifter på den areal. som de olika kulturslagen 
skulle upptaga, hvilka äro teraligen Öfverensstäm mande med Lavergnes. Block 
uppgifrer, att dessa skulle erhållits genom en approximitiv beräkning af de 
officiella uppgifter, som 1858 börjat publiceras för en del departement; 
hvadan det tynes sannolikt, att Lavergne på samma sätt erhållit ofvan an- 
gifna sifferuppgifter. 

2 ) Jfr Block, 1. c. II. sid. 35 ff, enligt hrilkens uppgifter efterföljande 
tabell är upprättad. 
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1815 1842 1857 



besådd 

skördens 

besådd 

skördens 

besådd 

skördens 


areal 

belopp i 

areal 

belopp i 

areal 

belopp i 


hectares 

hectolitres 

hectares 

hectolitres 

hectares 

hectolitres 

Hvete 

4,591,677 

39,460,971 

5,576,110 

71,314,220 

6,593,530 

110,426,462 

Båg 

2,574,000 

25,700,000 

2,574,000 

30,000,000 

2,672,865 

28,884,246 

Korn 

1,100,000 

14,600,000 

»> 

yy 

1,110,556 

21,178,649 

Hafre 

2,500,000 

36,580,000 

3,000,000 

48,809,785 

3,040,359 

68,732,714 

M&is 

514,000 

5,630,000 

640,000 

7,620,000 

652,021 

9,865,095 

Bohvete 

750,000 

7,500,000 

yy 

yy 

750,000 

8,500,000 

Potatis 1 

Grön- 

560,000 

21,597,045 

920,000 

93,257,563 

957,000 

101,366,867 

saker 

230,000 

1,876,684 



355,000 

5,000,000 

Hvit- 







betor 



57,663 

l» 

100,000 

» *) 

Rot- 

trnkter 

Olje- 

»i 

" 

yy 

»» 

200,000 

II 

växter 

W 

»t 

173,506 

2,279,000 

något ökad 3 å4,000,000 

Lin och 







Hampa 

Valnöts 

>1 

- 

i 

274,400 

i 

„ 

i 

274,400 

yy 

träd 

Kasta- 

1 ” 

i 

1 

1 n 

7,740 

yy 

2,000 

ti 

nier 

ii 

” 

435,387 

3,500,000 

563,986! 8,000,000 s ) 

Oliver 

Mullb.- 

yy 

yy 

121,229 

t) 

något 

förminflkad 

ii 

träd 


yy 1 

41,275 

yy 

4 ) 

ii 

Trä¬ 

gårdar 

Frukt¬ 

1 

yy J 

1 

yy 

360,696 

; i 

i 

it 

i 

500,000 

*) 

trä¬ 







gårdar 

Vinod¬ 

yy j 

yy 

yy 

yy 

164,000 

ii 

ling 

Naturl. 

t» 1 

i 

yy 

2,242,000 

i 

yy 

2,180,096 

ii 

ängar 6 ) 

Artifi¬ 

yy 

yy 

4,198,198 

tt 

5,160,780 

ii 

ciella 


i j 

i 




ängar 

yy 

i 1 

yy 

1,576,567 

y* 

2,554,347 

» 7 ) 


*) Afkastningen af potatis har i Frankrike rarit högst variabel, under 
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Beräkningarna åren 1839 och 1852 af antalet kreatur gifva föl¬ 
jande resultat: 

1839 1852 


hästar 

2,818,496 

— 2,983,966') 

tjurar 

399,026 

— 400,000 

oxar 

1,968,838 

— 2,400,000 

kor 

5,501,825 

— 6,800,000 

ungnöt 2,066,849 

— 2,550,000 

far 

32,151,430 

— 33,510,531 

svin 

4,910,721 

— 5,082,141 

getter 

964,300 

— 1,385,940*). 


Redan en flygtig blick på ofvanstående uppgifter visar oss, att det 
Fransyska åkerbrukets intensitet under åren 1842—1857 i betydlig mån 
tilltagit. Så finna vi produktionen af hvete hafva tillväxt med 50 °/ 0 , 
foderväxternas odling hafva tilltagit, nötkreaturen till antalet förökade 
och af bättre beskaffenhet samt produktionen af industriella och trä- 
gårdsväxter likaledes hafva vunnit en betydlig tillväxt. Då härtill kom¬ 
mer att potatisodlingen ej i någon betydligare mån tilltagit, synes man 
vara fullt befogad att påstå, det jordstyckningen i Frankrike i det hela 3 ) 
ej fortgått i högre grad, än att den fullt motverkats af den stigande 
intensiteten i åkerbruket, och att följaktligen den frihet, som i lag¬ 
stiftningen rörande detta ämne varit rådande, ej visat sig medföra de 
skadliga följder, dess motståndare tillskrifva densamma. Slutligen torde 
en kort redogörelse för den stora och lilla kulturens utbredning i Frank- 

defc att arealen af den till dess odlande använda äkerjorden efter 1840 
varit nästan oförändrad. Så utgjorde skörden, beräknad i millioner hecto- 
litres, 1841: 117, 1842: 93, 1843: 163, 1844: 119, 1845: 77, 1848: 
87, 1849: 28, 1850: 74, 1853: 69, 1855: 94, 1856: 80. 2 ) Afkast- 

ningen fördubblats, enligt Block. 3 ) Ovanlig afkastning 1857. Medeltalet 
utgör 3 '/ 2 millioner. 4 ) Mullbärsplanteringarna hafva under åren 1842— 
1858 ökats i dep. Gard med 5,750 hectares, i ö fri ga departement åro 
de nästan stationära. 5 ) Värdet af trägårdsprodukter 1842: 157 m. fr., 
1857: 315 m. fr. 6 ) Uppgifterna å ängarnas storlek äro för 1858. : ) Fo- 

derafkafetningen af naturliga och artificiella ängar tillsammantagna utgjorde 
1842: 152 */ 2 m. och 1858: 224 7a ni. quintaux métriques. 

') Uppgifterna angående hästarnes antal gälla åren 1840 och 1850. 

2 ) Dessutom bör man ej förbise, att de olika kreatursslagens storlek 
och vigt i allmänhet betydligt förökats under ifrågavarande period. 

3 ) Härmed vi\ja vi alldeles icke neka, att jordstyckningen i Frankrike 
kan på sina ställen hafva gått längre, än jordbrukets intensitet derstädes 
medgifver. Men, såsom vi redan nämnt, visar sig just på dessa ställen i 
befolkningens stillastående eller aftagande en tydlig reaktion häremot 
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rikss olika provinser här lämpligen finna sin plats. Ty härigenom 
torde det bästa beviset lemnas pä rigtigheten af de grundsatser, som i 
det föregående blifvit uppstälda i fråga om den stora eller lilla kol¬ 
turens fördelar, samt den inverkan, frihet i fråga om jordstyckning ut- 
öfvar på jordens fördelning och de olika kultursystemernas utbredning 1 ). 

Bölja vi sålunda vår redogörelse med Frankrikes nordligaste del, 
möter oss i den Fransyska delen af Flandern en provins, der den lilla 
kulturen är förherskande och nått sin högsta utveckling. Befolkningens 
täthet, uppgående till 213 personer på 100 hectares, af hvilka nära 
hälften sysselsätter sig med åkerbruket, har nödsakat jordbrukarna 
att för sin existens använda det mest intensiva brukningssätt, som 
varit möjligt, och att dervid sysselsätta sig med odlandet af sådana 
växter, hvilkas producerande fordrar mycket arbete. De industriella 
växterna hafva derföre inom denna provins erhållit större utbredning 
än i någon annan del af Frankrike, och det Flandriska åkerbrukets 
intensitet kan uthärda jemförelse med hvilket annat lands som helst 
Det noggrannaste och flitigaste arbete och den rikligaste gödning sam¬ 
verka att ständigt öka jordens fruktbarhet, och fifven kreatursskötseln 
är här ej underlägsen något annat lands. Bruttoafkastningen af jorden 
utgör i medeltal 450 fr., och arrendena 100—150 fr. för hvaije hec- 
tare. Ehuru stora och medelstora gårdar fifven finnas, utbreder sig 
dock den lilla kulturen allt mer och mer, isynnerhet derigenom att 
egarne af stora eller medelstora egendomar finna för sig fördelaktigt 
att utarrendera dessa i smärre gårdar, då de små ar rendatorerna häri 
likhet med dem i Belgien äro de, som betala de högsta arrendena, hvar¬ 
till orsaken måste sökas i den ringa ersättning för det af dem använda 
arbete och kapital, hvarmed de i följd af den starka konkurrensen 
måste åtnöjas. Befolkningen befinner sig dock fortfarande i jemförelse 
med öfriga Fransyska departement, Seinedepartementet oberfiknadt, i 
starkt tilltagande, hvartill utan tvifvel bidrager den högt uppdrifna in¬ 
dustriella verksamhet, som i Flandern eger rum. Någon öfverdrifven 
parcellering och dermed följande dvergkultur synes dock ej hafva här- 
stfides visat sig; utan jordbruket befinner sig i fortfarande utveckling, 
om ock en stor del af de sm&rre arrendatorerna måste åtnöja sig med 
en inkomst, som endast försäkrar dem oin ett knappt uppeh&lle, och 
följaktligen en minskning i befolkningens antal är nödvändig för åstad¬ 
kommande af välmåga bland större delen af jordbrukarne. — I Picardie 

*) Vid denna redogörelse följa vi hufvudsakligen Lavtrgn *, Economie 
rurale de la France depuis 1789. Riktigheten af Lavergne’» uppgifter sy¬ 
nes oss så mycket otvifvelaktigare, som denne <g kan anses såsom någon 
uteslutande anhängare af någotdera kultursystemet 
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finaa vi den stor» och Ull» kolturen på olik» trakter rådande, dan 
förra företrädesvis sysselsättande sig Ined boskapsskötsel och sädeapro- 
duktion, den senare med de industriella växterna. — I Normandu 
är den stora kulturen förherskande. Klimatets beskaffenhet gynnar 
gräsväxten a de naturliga ängarne, hvilka upptaga öfver qjettedelen af 
provinsens areal, och i Paris har Normandie en närbelägen afsättnings- 
ort för sina ladugårdsprodukter. Härigenom blifver boskapsskötseln 
provinsens hufvudnäring, och 500,000 kor, 200,000 oxar, 1,000,000 
far samt 300,000 hästar uppfödas inom de fem Normandiska departe¬ 
menten, ett antal, som ej understiger det i England å motsvarande 
areal förekommande. Välmågan är särdeles stor i Normandie, befolk¬ 
ningen växer långsammare än annorstädes, då den på 70 år endast 
tilltagit med 35°/ 0 , under det förmögenheten inom provinsen under 
denna tid fyrdubbl&ts. Detaljerade upplysningar rörande egendomens 
fördelning och åkerbrukets utveckling förefinnas för departementet Eun , 
hvilka utvisa, att brutto- och nettobehallningen af åkerbruket inom 
detta departement sedan 1789 fördubblats, utan att någon väsendtlig 
förändring i de olika kultnrsystemernas användande egt rum, och utan 
att jorden vidare blifvit styckad. Redan före år 1800 hade den stora 
kulturen utbredt sig öfver de flesta slätter inom departementet, hv&r- 
emot de smärre dalarne upptagits af den medelstora och lilla kulturen. 
Under det att å de förras hårda lera endast spanmål kan med fördel 
odlas, äro grönsaker och industriella växter kulturens föremål på de 
sistnämndas lätta, sandblandade jord. 

I lale-de-France finna vi likaledes stora gårdar och äfven stor 
egendom i de från Paris mera aflägsna delarne, hvilka förse nyss¬ 
nämnda stad med spanmål och mjölk. Slätterna upptagas här af går¬ 
dar ntaf flere hundra hectares* areal, å hvilka bedrifves ett jordbruk, 
som i intensitet täflar med det Engelska, och hvilkas arrendatorer i 
kapitaltillgång ej äro sina likar i England underlägsna. Trakten när¬ 
mast Paris, hvarifrån tillförseln af trägårdsalster eger rum, upptages 
deremot af den Ull» kulturen. Före 1848 års revolution egde i denna 
provins en öfverdrifven jordstyckning rum, hvilken isynnerhet tilltog 
devigenom, att större egendomar utarrenderades i små parceller. Sedan 
de små arrendatorerna i följd af den genom revolutionsoroligheterna 
förorsakade tillfälliga svårighet att afsäita sina produkter blifvit ur- 
ståndsatta att under de första derpa följande åren erlägga sina arren¬ 
den, hvilka blifvit uppdrifna till ett öfverdrifvet högt belopp, har dock 
den fortgående jordstyckningen härstädes afstadnat, då egarne måst 
återtaga sin jord och derefter mera allmänt utarrenderat den i större 
gårdar åt arrendatorer, som varit försedda med tillräckligt kapital för 
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deras rfttta skötande. Samma resultat har äfven öppnandet af lättare 
kommunikationer med de egentligen vinodlande provinserna medfört i af- 
seende på departementet Seine-et-Marne. Ty i detta departement, der , 
vinodling och i följd deraf den lilla kulturen var temligen utbredd, 
förorsakade den lättade transporten af bättre vinsorter till Paris, hvari¬ 
genom det i förstnämnda departement producerade vin ur förbrukningen 
undanträngdes, öfvergåendet från vinkultur till sädesproduktion och får- * 
skötsel, hvilken öfvergång medförde den lilla kulturens utträngande af 
den stora. — I likhet med Brie är äfven Beauce en provins, der den 
stora kulturen är förherskande; äfven här äro spanmål och farskötsel 
dess föremål. 

Öfvergå vi nu till nordöstra delen af Frankrike, innefattande de 
gamla provinserna Champagne , Bourgogne , Franche-Comté , Lothringen 
och Elsas*, i hvilka alla den lilla eller den medelstora kulturen huf- 
vudsakligen förekommer, finna vi i Champagne den förra antingen i för¬ 
ening med industriell verksamhet eller ock sysselsättande sig med vin¬ 
odling, under det att ullproduktion samt odlandet af råg och andra 
sämre sädesslag äro den senares hufvudsakliga föremål. Jorden tillhör 
vanligen dem, som odla henne, och ej sällsynta exempel finnas, att i 
denna provins bönder ega 100—200 hectares, som de bit för bit in¬ 
köpt. — Ullproduktionen och vinodlingen äro likaledes i norra delen af 
Bourgogne hufvudföremålen för jordbruket; redan från äldre tider har, 
i följd af den sistnämnda, liten kultur och liten egendom i denna pro¬ 
vins varit rådande och förorsakat söndersplittricg af jorden i en stor 
mängd skilda parceller samt flerstädes äfven en öfverdrifven förminsk¬ 
ning i egendom och kultur. — Bördigare jord och vidsträcktare ängar 
hafva i Franche-Comté medfört ett mera utveckladt jordbruk än i de 
sistnämnda två provinserna. Ehuru boskapsskötseln är provinsens huf- 
vudnäring, är den lilla egendomen derstädes den vanligaste; jordbru- 
karne hafva dock i associationen funnit ett medel att förskaffa sig de 
fördelar, som den stora kulturen i fråga om denna produktionsgreu er¬ 
bjuder. Antingen förena sig flere jordegare om gemensam osttillverk¬ 
ning, eller uthyra de sina kreatur öfver sommaren åt en osttillverkare, 
hvilken för denna tid jemväl arrenderar någon högländt betesmark. 
Under vintrarne sysselsätta sig jordbrukarne i denna provins, liksom 
sina grannar Schweizarne, med husslöjder, hvarigenom de förskaffa sig 
medel att öka sitt välstånd eller afbetala den skuld, som häftar å 
deras jord. Väl äro de små jordegarne h&rstädes ofta betydligt skuld¬ 
satta för inköpet af sin jord; men deras ifrigaste sträfvanden gå ut på 
att kunna befria sig från sin skuld, och i allmänhet har den kris, 
som under år 1848 här inträffade, lärt dem att iakttaga större för- 
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jigtighet vid inköp af jordegendom. - I Lothringen finna vi Öfver alit 
den lilla kultnren i förening med linnevainad, broderi ocb andra bi¬ 
näringar vara förherskande. 1 följd af befolkningen* täthet bar jord- 
»tyckningen häratades nått en öfverdrifven utveckling, särdeles som till 
följe af landets naturliga beskaffenhet odlandet af de för den lilla kul¬ 
turen lämpligaste växter ej kan ined fördel ega rum. Den lilla kul¬ 
turens utbredniug liar derföre ej inedfört öfvergäng till ett intensivare 
brukningssätt. utan odlandet af sänire sädesslag ocb potatis utgör fort¬ 
farande hufvudsaken för det Lothringsku jordbruket, som äfveu i af- 
seende på boskapsskötseln och odlandet af foderväxter star på en lag 
utvecklingsgrad. Att under sådana förhållanden den öfverdrifna jord- 
styckningen skall åstadkomma fattigdom hos befolkningen torde cj 
väcka någon förundran. För denna fattigdom finnes ej något annat 
botemedel än en förminskning i befolkningens antal och en öfvergång 
till stor kultur, hvilket äfven på åtskilliga trakter i Lothringen redan 
böljat att inträda. ~ 1 EUats finna vi den lilla kulturen i sin högsta 
utveckling och i förening med en blomstrande industri, men åtföljd af 
öfverbefolkning. Invånarne i denna provins uppgå till 123 på 100 
hectares, af hvilka endast hälften finner sysselsättning vid industrien. 
Jordbruket har nästan uppnått samma grad af utveckling som i Flan¬ 
dern. De industriella växterna utgöra äfven här hufvudföremålet för 
kulturen, och bruttoafkastningen uppgår till 350 fr. hectaren. Jord¬ 
styckningen har uppnått den höjd, att katastern för provinsen upp¬ 
tager 400,000 cotes fonciéres, i följd hvaraf medelstorleken på går- 
darne, äfven under antagande att jordeg&rnes antal uppgår till endast 
hälften af antalet cotes fonciéres, skulle utgöra blott 4 hectares, hvilka 
dessutom äro kringspridda i ett stort antal parceller. Ofverbefolknin- 
gen, hvartill den starkt utvecklade industriella verksamheten inom pro¬ 
vinsen i väsendtlig mån bidrager, åstadkommer ett uppjagande af pri¬ 
set på jorden, långt öfverstigande dess verkliga värde, och föranleder 
till jordstyckningens fortgående långt öfver den gräns, ett fördelaktigt 
användande afjorden medgifver. Denna öfverdrifna jordstyckning, som 
här och der redan före revolutionen visat sig, befordrades i hög grad 
genom den våldsamma omstörtning i egendomsförhållandena, som vid 
denna i Elsass egde rum, då jorden, som förut till större delen tillhört 
kyrkan, adeln ocb kommunerna, helt och hållet öfvergick i arbetarnes 
händer. Här&f blef följden, att alla ville blifva jordegare eller åtmin¬ 
stone arrendatorer, och ingen fortfarande förblifva blott arbetare vid 
jordbruket, hvilken allmänna benägenhet naturligen i hög grad måste 
befordra tillökningen i jordstyckning, hvars öfverdrifter under sådana 
förhållanden svårligen kunna anses härflyta från den nuvarande iag» 
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stiftningens beskaffenhet. Äfven saknas ej tecken till att det onda 
uppnått sitt maximum, och att en återgång till ett bättre förhållande 
börjat. Folkräkningen är 1856 utvisade tor Klsass, pa samma sätt 
som för Lothriugen och Bourgogne, ett attagamle i dess befolkning 1 ), 
förorsakadt genom utflyttning dels till Paris dels till America; och se¬ 
dan några är tillbaka hafva associationer emellan de sma jordegarne 
ingåtts för verkställandet af gemensamma arbeten, hvilka erfordra an¬ 
vändandet af större kapital. 

1 vestra delen af Frankrike tinna vi Loires bördiga dal upptagas 
af vinodling och trägårdar, i följd deraf den lilla kulturen ensam före¬ 
kommande samt små jordegare i besittning af denna flods stränder. 
Den återstående delen af Touraine upptages deremot af stora egen¬ 
domar och stor kultur, hvilken dock hittills ej uppnått samma grad af 
utveckling, som den i nyssnämnda floddal förefintliga lilla. — Maine* 
och Anjoti * åkerbruk står betydligt framför Touraine's; i dessa pro¬ 
vinser förherskar den medelstora kulturen, och dess föremål äro jemto 
spanmäl8odling och uppfödande af nötkreatur grönsaker, frukter och 
fjäderfön för marknaden i Paris. Flertalet af härBtädes befintliga större 
jordegare utarrenderar sin jord i gårdar om 30—40 hectares, och väl¬ 
måga råder ej* blott hos jordegarne, utau äfven hos arrendatorerna, då 
befolkningens tillväxt är ringa, och jordegarne gerna nedlägga en del 
af sina inkomster pä jordens förbättrande. 1 olikhet med de flesta 
öfriga trakter i Frankrike medför hälftenbruket, som ännu härstädcs 
på många ställen förekommer, fördel både för jordegaren och bru¬ 
karen samt måste anses befordra jordbrukets utveckling. — Samma 
egendomsförhållande och kulturslag, som i Anjou, förekommer äfven 
vanligen i Bretagne , medelstorleken å gårdarno utgör 25 hectares, bo¬ 
skapsskötseln och odlandet af säd äro hufvudföremålen för jordbruket, 
antalet af hästar och nötkreatur uppgår tillsammans till 14 million. 
Välmågan är i denna provins allmän, ett bevis derpå är, att jordegen¬ 
domen endast är intecknad till 8°/ 0 af sitt värde, under det medel¬ 
talet för hela Frankrike utgör 1Ö%- - 1 Foilou finna vi förhållan¬ 

den, liknande de nyss omförmälda. Äfven här utgör boskapsskötsel 
och sädesproduktion hufvudnftringarna, och årligen exporteras i medel¬ 
tal 3 millioner hectolitres spanmål samt ett betydligt antal hästar och 
mulåsnor. Den lilla kulturen synes ej vara utbredd, då befolkningen, 
genom Vendée-krigen betydligt förminskad, ännu ej uppgår till 250,000 

! ) 1861 års census visar väl åter tillökning för Elsass, men denna är 
qj större, än att den troligen helt och hållet otgörc» af den tillväxt, »ont 
under perioden 1856 — 1861 egt rum i städernas befolkning, hvilken i El¬ 
sas®, liksom i det öfiriga Frankrike under dessa år, betydligt ökats. 
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personer på en areal af 500,000 hectares. — i de till Poiten angrän¬ 
sande provinserna SainUmge och Angoumois återfinna vi den lilla kul¬ 
turen tillika med vinodlingen. Jorden är här näst den i Elsass den 
mest parcellerade i Frankrike. Men befolkningen öfverstiger ändock ej 
det antal, som af vinodlingen kan finna sin utkomst, hvadan ett visst 
välstånd är rådande. — Såsom det allmänna förhållandet i samtliga 
de provinser, som höra till vestra Frankrike, torde man sålunda kunna 
uppgifva, att jordstyckningen ej tilltagit i vidare mån, än rikedomens 
tillväxt och åkerbrukets utveckling till större intensitet föranledt 

I sydöstra delen af Frankrike är deremot den lilla kulturen för- 
herskande, ty de kulturväxter, som i Rhones och Iséres floddalar 
samt i Languedoc och Provence med största fördel kunna odlas, lämpa 
sig föga för användandet af den stora kulturen. Vinrankan, mullbärs¬ 
trädet, de industriella växterna, oliven, mandelbusken, den äkta ka- 
stanien, valnötsträdet och öfriga fruktträd äro de hufvudsakliga före¬ 
målen för den lilla jordbrukarens arbete och förskaffa denne det väl¬ 
stånd, hvaraf han är i åtnjutande, hvaremot uteslutande sädesproduk- 
tion och boskapsskötsel på dessa trakter vanligen för honom medföra 
fattigdom. Sistnämnde produktionsgrenar hafva ej heller härstädes 
vunnit någon särdeles utveckling. Så väl Languedoc som Provence 
producera ingalunda spanmål och kreatur i tillräcklig mängd för fyl¬ 
landet af dessa provinsers eget behof. Jordstyckningen, gynnad af 
Romerska rättens arfsordning, som här alltid varit gällande, har i denna 
del af landet sedan långt tillbaka gjort stora framsteg. Man torde 
dock ej kunna påstå, att den här i allmänhet gått längre, än intensi¬ 
teten af det förherskande kulturslaget medgifvit En kris har visser¬ 
ligen egt rum under sista decenniet bland sydöstra Frankrikes landt- 
befolkning, men denna har förorsakats af de sjukdomar, som under 
denna tid drabbat så väl vinrankan som silkesmasken, och hvarigenom 
produktiviteten af de två hufvudsakliga näringsgrenarna för traktens jord¬ 
brukare lidit en högst betydlig förminskning. Att en för långt gången 
jordstyckniug skulle dertill hafva bidragit, hafva vi ej seot uppgifvas. 

I sydvestra delen af Frankrike hafva samma orsaker, som i den 
sydöstra, medfört den lilla egendomens och isynnerhet den lilla kultu¬ 
rens allmänna utbredande. Man uppger, att tre Qerdedelar af jorden 
utgöras af medelstora eller små egendomar; de återstående större äro 
vanligen i medelstora eller små gårdar utarrenderade åt hälftenbrukare. 
Vin- och fruktodling äro i denna del af Frankrike allmänna, och de¬ 
ras produkter spridas öfver hela Europa; spanmålsproduktionen der¬ 
emot, ehuru gynnad både af jordmånen och klimatet, befinner sig på 
en ringa utvecklingsgrad, hvilket äfven är fallet med boskapsskötseln. 
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Vända vi oss slutligen till centern, finna vi i det gamla Sologne 
ofantliga egendomar och den stora kulturen i förening med det miust 
utvecklade jordbruk i hela Frankrike. "Menniskor, djur och växter 
hafva der ett eländigt utseende" >). Dennu trakt, som ursprungligen 
var betäckt af stora skogar, utgjorde under feodaltiden en vistelseort 
för ett ej ringa antal af adeln, som i jagten fann en omtyckt för¬ 
ströelse, och på den tiden rådde härstädes en jemförelsevis ej ringa 
välmåga. Religionskrigen medförde först aftagande af välståndet i 
Sologne, och sedan adeln i allmänhet upphört att vistas på sina gods 
och begifvit sig till hofvet, tilltog fattigdomen, då egarne af de stora 
egendomarne icke blott underläto att vidtaga några åtgärder till jord¬ 
brukets förbättrande, utan äfven, för att förskaffa sig medel till ett 
slösande lefnadssätt, nedhöggo skogarne och utsögo jorden. Någon för¬ 
bättring i provinsens jordbruk har visserligen under de sista tiderna 
visat sig, men Sologne erbjuder fortfarande ett exempel derpå, att 
stor egendom och stor kultur i och för sig ej äro tillräckliga för åker¬ 
brukets framåtskridande och välståndets förökande, utan att för åstad¬ 
kommandet häraf tillgång på kapital och skicklighet i jordbruksnärin¬ 
gens bedrifvande måste med dem förenas. — Samma slutsatser kunna 
äfven dragas af jordbrukets tillstånd i den angränsande provinsen 
iferry, hvarest äfven den stora egendomen och den stora kulturen äro 
förherskande. Jordbruket befann sig nemligen härstädes, detta oaktadt, 
på en ringa utvecklingsgrad, till dess för några decennier sedan de 
stora jordegarne började att å jordens förbättrande nedlägga betydliga 
kapital; sedan denna tid har det vunnit en sådan utveckling, att dess 
produkter kunna anses på 25 år hafva fördubblats. — Om Berry och 
Sologne sålunda visa oss, att stor egendom och stor kultur ej med 
nödvändighet medföra åkerbrukets förkofran, utgör det närbelägna 
Marche (departementet Creuse) bevis derpå, att den lilla egendomen 
ej heller alltid förmår åstadkomma detta. I denna provins, hvars na¬ 
turliga beskaffenhet hänvisar dess invånare till boskapsskötseln såsom 
bofmdnäring, och hvars af naturen ofruktbara jord erfordrar stark 
gödaiBg, derest hon skall frambringa annat än de magraste skördar, har 
sedan urminnes tider jorden varit föremål för en fortgående styckning. 
Hälften af Marches manliga befolkning utvandrade nemligen om våren 
till Paris och Champagne, der de under sommaren arbetade såsom mu¬ 
rare, och återförde till sin hemort årligen besparingar, uppgående till 
omkring 4 eller 5 millioner fr. Dessa besparingar användes till större 
delen för inköp af jord i hemorten, då hela befolkningen ville ksom 


*) Lmmgnéy 1. c. sid. 351. 
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dess fäder vara jordegare. Häraf måste naturligtvis en öfverdrifven 
jordstyckning förorsakas, särdeles som i följd deraf, att en betydlig del 
af manliga befolkningen under sommaren var frånvarande från hem¬ 
orten, användandet af ett intensivt brukningssätt omöjliggjordes. En 
allmän fattigdom var rådande, och åkerbruket kunde ej höja sig ur 
den lägervall, hvari det rakat genom brist på arbete och kapital. Den 
kris, som i följd af arbetsförtjenstens aftagande under 1848 och de 
derpå följande åren egt rum i denna provius, har likväl medfört bör¬ 
jan till förbättring i dess invånares belägenhet. Jordstyckningen har 
afstadnat, en talrik emigration har förorsakat en betydlig minskning i 
provinsens befolkning, och förbättringar i åkerbruket hafva här och der 
börjat vidtagas, sedan befolkningen upphört att hufvudsakligen lefva 
på den arbetsförtjenst, den under sommaren på andra orter kunnat 
förskaffa sig. 

Sådana äro de allmänna dragen af egendomens fördelning och jord¬ 
brukets tillstånd i Frankrikes olika provinser. Genom denna framställ¬ 
ning kan en ytterligare bekräftelse anses vara vunnen på rigtigheten af 
det resultat, vi erhållit vid jemförelsen emellan de statistiska uppgif¬ 
terna på Frankrikes åkerbruksproduktion å olika tider, nemligen att 
Frankrikes jordbruk fortfarande utvecklat sig under den tid, nuvarande 
fria lagstiftning i fråga om jordens fördelning varit gällande, att, om 
ock den fria jordstyckningen å vissa orter gått till öfverdrift, rättelse 
häruti i följd af de allmänna ekonomiska lagarnes inverkan visat sig 
inträda, samt att sålunda det ofta förekommande påståendet, att Frank¬ 
rikes fria lagstiftning i afseende på jordstyckningen skulle medföra åker¬ 
brukets och den åkerbrukande klassens undergång, visar sig vara helt 
och hållet ogrundadt. 

T Belgien *), der i öfrigt frihet i afseende på jordstyckningen från 
urminnes tider egt rum, är den Fransyska lagstiftningen gällande se¬ 
dan den tid, då Belgien var förenadt med Frankrike. Enligt 1846 
års uppskattning utgjorde antalet jordbrukare 572,560, och arealen af 
den odlade jorden (deri ej inbegripna skogar, hedar o. s. v.) 1,793,158 
hectarea 2 ), hvadan sålunda medelstorleken af brukningsdelarna i Belgien 
uppgår till 1 3.13 hectarea *). Detta medeltal å brukningsdelarnas stor- 

*) Jfr Laveleye % Econoraie rurale de la Belgique, i Rev. des deux 
Mondes 1 Dec. 1860 — 1 Mars 1862; och Situation généralc de la Bel¬ 
gique 1841 — 1850. Tit. IV: État agricolc etc. 

*) Situation etc. sid. 27 ff. 

3 ) I Ost-Flandern, der jordstyckningen längst framskridit, utgör me¬ 
deltalet & brukningsdelarnes storlek 2.48 hectares odlad jord. Medelstor¬ 
leken A ltrukningsdelarne, då deri innefattas skog, bedar o. s. ▼., uppgår för 
hela konungariket till 4.5 hectares och för Ost-Flandern till 2.76 heotarss. 


* 
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lek utvisar, att i Belgien den lilla kulturen är förherskande; och detta 
blir ännu tydligare af efterföljande uppgifter å antalet af jordbrukare, 
som innehafva små, medelstora och stora gårdar. Af Belgiens 572,550 
jordbrukare innehade år 1846 43°/ 0 eller 247,551 50 a res och der- 
under, 12°/ 0 eller 70,413 51 ares -- 1 hectare 1 ), 29°/ 0 eller 165,933 
1—5 hectares, 7.47 °/ 0 eller 42,737 5—10 hectares, 5.62°/ 0 eller 
32,175 10—25 hectares, 1.60°/ 0 eller 9,108.25—50 hectares, 0.58°/ 0 
eller 3,329 50 — 100 hectares, 0.18°/ 0 eller 1,004 öfver 100 hectares. 

Oaktadt sålunda den lilla kulturen är i Belgien förherskande, må¬ 
ste likväl äfven de ifrigaste beundrarne af den stora medgifva, att 
jordbruket i detta land nått en ovanlig grad af utveckling. Särdeles 
gäller detta om de provinser, i hvilka jordstyckningen längst fortgått, 
nemligen Ost- och Vest-Flandern. Åkerbrukets höga ståndpunkt i 
dessa provinser torde vara så allmänt bekant, att någon utförligare 
redogörelse derför ej kan anses erforderlig. Af naturen ingalunda be- 
gåfvade med någon särdeles fruktbar jord, då jordmåuen i den del af 
Flandern, der jordstyckningen längst framskridit, och der det Flam¬ 
ländska åkerbruket nått sin högsta utveckling, endast består i en ma¬ 
ger sandjord, hafvA de ifrågavarande prövinserna genom den lilla kul¬ 
turen i förening med det mest intensiva jordbruk utaf små jordbrukare 
blifvit omskapade till en trägård. Användandet af den kraftigaste göd¬ 
ning, det noggrannaste bearbetande af jorden samt mångfalden af de 
särskilda kulturväxterna tillåta jordbrukarne härstädes ej blott att helt 
och hållet undvika trädet, utan äfven att å en del af jorden årligen 
taga tvenne skördar. Att vid ett sådant brukningssätt driftkapitalet 
måste vara högst betydligt inses i tan svårighet, då detta brukningssätt 
betingas af ett fortfarande återgifvande ät jorden af de näringsämnen, 
som hon genom de ständiga skördarne beröfvas. Jordens gödning är 
ock i Flandern föremål för en omsorg, vida större än i något annat 
land. Förutom de gödningsmedel, som ä garden produceras, hvilkas 
qvantitet är jemförelsevis större än till och med i England, och vid 
hvilkas uppsamlande och bevarande den största omsorg eger rum, an¬ 
vänder äfven den minsta Flandriska jordbrukare i medeltal 80—100 fr. 


*) Situation etc. sid. 29. Af de jordbrukare, som innehade under 50 
a res, voro 174,249 arrendatorer, hvilket äfrcn var fallet med 47,143 af 
dem, som brukade 50 aret» — 1 hectare. Dessa siffror torde visa, huru 
litet stadgandet af ett minimum i fråga oro eganderått till jorden skulle 
kunna förekomma den lilla kulturens öfrerhandtagande å sådana orter, der 
*■n öfverdrifvm jord?dyckning eger ruin, och att den onda verkan af ett 
sådant stadgande skulle blifva, att jordeu styckades emellan ett öfverdrifret 
antal små ar rendatorer i stället för egare. 
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för hvaije hectare till inköp af artificiella eller naturliga gödnings¬ 
ämnen *). Brukningskapitalet uppgår i Flandern till minst 500 fr. 
hectaren, och de skickligaste jordbrukarne anse denna summa för li¬ 
ten *). Då de vanliga sädesslagen äfven vid den rikaste skörd ej skulle 
förskaffa jordbrukaren ersättning för hans å jorden nedlagda kapital 
och medel till betalandet af det höga arrendet, blir användandet af 
detta intensiva brukningssätt möjligt endast derigenom, att de indu¬ 
striella växterna utgöra jordbrukets hufvudföremål *). 

Ej mindre den hufvudsakliga plats, som vid det Flandriska jord¬ 
bruket intages af de industriella växterna, än ock det höga driftkapi¬ 
talet och den jordbrukande befolkningens talrikhet hafva medfört den 
lilla kulturens förherskande. De större egendomarne utarrenderas van¬ 
ligen i smärre lotter och gifva sålunda en vida högre inkomst än så¬ 
som odelade. I följd häraf är jorden i Flandern ytterligt styckad 4 ); 
men denna styckning har ingalunda medfört något tillbakagående i 
åkerbruket, tvert om är det vanliga förhållandet, att ju mindre går¬ 
darna äro, desto mera arbete och proportionsvis större kapital använ¬ 
des af jordbrukarne, hvadan man såsom allmän regel uppstält, att å de 
minsta gårdarne den proportionsvis största produktionen eger rum. Icke 
heller för boskapsskötseln har i Flandern den lilla kulturen visat sig 
ofördelaktig 6 ), då äfven den minsta jordbrukare känner nödvändig¬ 
heten af underhållandet utaf ett tillräckligt antal kreatur och aktar 
sig noga för användandet af ett brukningssätt, som skulle utsuga jor¬ 
den. Jordens styckning vid arfskiften förekommer sällan, der den 
skulle inverka ofördelaktigt på produktionen, då arfvingarne vanligen 


*) Laveleye , ). c. I. sid. 735. 

3 ) Laveleye, 1. c. L sid. 739. Brukningskapitalet är vanligeo fördelad* 
pä följande sätt: ett nötkreatur 240 fr., gödning 160 fr., redskap och 
provisioner 100 fr.; summa 500 fr. för bvage hectare. Laveleye anser, 
att å en väl skött gärd 750—1000 fr. bectaren erfordras såsom bruk- 
ningskapital. 

3 ) Säsom ett ytterligare bevis på det Flandriska jordbrukets intensitet 
kan anföras, att tredjedelen af åkern vanligen användes för de sä kallade 
cultures dérobécs, b varmed förstås den andra skörd utaf foderväxter, som 
efter den bufvudsakliga skörden, bestående af industriella växter eller säd, 
på samma är tages ur jorden. 

*) Laveleye , 1. c., kallar gårdarna "extrémement petits" och uppger, 
att i Vest-Flandern 45,073 jordbrukare innebafVa mindre än 50 ares, och 
att i Ost-Flandern knappt 2% af gårdarna uppgå till 20 bectares. 

6 ) I arrond iss eraen t et Termonde , bvarest den längst gångna jordstyck- 
oingen förekommer, underhållet största antalet kreatur, neraligen 118 styc¬ 
ken å 100 hectares; jfr Laveleye , 1. c. 1. sid. 741. 
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föredraga att odeiad sälja en fastighet, som delad skulle gifva mindre 
afkastning. Bruttoinkomsten af åkerbruket i Flandern är högst betyd¬ 
lig, den uppgår i medeltal till 340 fr. för hvarje hectare. Befolknin¬ 
gens täthet, som härstädes är större än på de flesta ställen i Europa, 
och som jemväl utvisar det Flandriska jordbrukets stora produktivitet, 
har likväl åstadkommit, att så väl arrendena som inköpspriset å jor¬ 
den uppgått till en höjd, betydligt större än i England och Frankrike, 
och att de små arrendatorerna endast genom den dem utmärkande o- 
vanliga arbetsamhet och sparsamhet kunna förskaffa sig sin bergning. 
Redan år 1846 uppgingo arrendena i Ost-Flandern till 93 och i Yest- 
Flandern till 73 fr. hectaren, och priset å jorden i den förra provin¬ 
sen till 3,218 och i den senare till 2,426 fr. hectaren, och dessa be¬ 
lopp bafva sedan denna tid ökats med minst 14% l ). Flanderns jord¬ 
bruk torde sålunda med skäl kunna anföras såsom ett framstående 
exempel på möjligheten af åkerbrukets framsteg och utveckling under 
en fri lagstiftning i afseende på jordens delbarhet och förytterlighet. 

Förhållandena i Belgien ådagalägga deijemte, huru äfven i detta 
land friheten i jordstyckning medfört egendomens fördelning på det sätt, 
som erfordras för det fördelaktigaste odlandet af de produkter, som å 
de särskilda orterna utgöra jordbrukets hufvudföremål. Ty under det 
att i Flandern, der de industriella växterna och närheten af stora stä¬ 
der tillåta användandet af det intensivaste jordbruk i förening med od¬ 
landet af sådana produkter, hvilka företrädesvis lämpa sig för den lilla 
kulturens användande, denna jemte den lilla egendomen blifvit förher- 
skande, finna vi i provinserna Brabant , Hermegau och nordvestra de¬ 
len af Lättich , der jordmånens beskaffenhet företrädesvis gynnar sädes- 
produktionen, medelstora och stora gårdar allmänna i förening med 
intensiv kultur. I södra delen af Luttieh och Namur deremot har det 
derstädes rådande extensiva jordbruket föranledt bibehållandet af större 
gårdar än i öfriga delar af Belgien. Den höga ståndpunkt, hvarå Bel¬ 
giens jordbruk befinner sig, visas äfven af totalsumman utaf dess åker- 
bruksproduktion. Enligt samma beräkningsgrund, som af Lavergne i 
fråga om England och Frankrike blifvit använd, skulle i Belgien brutto- 
afkastningen af åkerbruket utgöra på en areal af ej fullt 3 millioner 
hectares öfver 500 millioner fr. eller för hela Belgien ungefär 180 fr. 


r ) LaviUy*, 1. c. I. nid. 743. Man måste derföre, såsom redan är 
nämodt. vid jemförelsen emellan åkerbrukets produktivitet i Flandern och 
på andra orter observera, att i följd af den t*tarka konkurrensen emellan 
arrendatorerna deras inkomst af jordbruket endast uppgår i medeltal till 
3% af brukningskapitalet. 
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hectaren 1 ); och kan slutligen såsom ett säkert bevis på åkerbrukets 
framsteg i Belgien uoder tiden från 1840—1861 anföras, att, ehuru 
folkmängden under denna tid ökats från 4,337,000 till 4,700,000 per¬ 
soner, importen af mjöl och spanmål minskats i medeltal med hälften, 
hvaremot exporten af landtmannaprodukter under denna tid fördubblats 2 ). 

I England 3 ) finna vi lagstiftningen utan att innehålla något för¬ 
bud emot jordens styckning i huru sma delar som helst gyuna sam¬ 
manhållandet af stora egendomar. Den feodala arfsordningen, enligt 
hvilken en persons efterlemnade egendom odelad tillfaller lians äldsta 
son eller, derest en sådan icke finnes, den enligt lagens arfsordning 
närmaste slägtingen, är i England fortfarande med fä undautag gällan¬ 
de i fråga om fast egendom. Och ehuru härstädes fullkomlig testamente- 
frihet eger rum. och sålunda den af lagen stadgade arfsordning endast 
inträder i det fall, att den aflidne ej genom testamente förordnat 
om sin efterlemnade egendom, samt denna testa me ntsfrihet i allmänhet 
begagnas, då i England sällan en person aflider utan att efterlemna 
ett testamente, herskar dock allmänt den sed att äfven i testamentet 
förordna, att den efterlemnade fastigheten odelad skall tillfalla en af 
arfvingarne. J era te denua arfsordning, hvilken tydligen måste i hög 
grad motverka jordens styckning, medgifva de Engelska lagarne hvatje 
person befogenhet att testamentera en jordegendom, som af honom så¬ 
som fee simple 4 ) innehafves, åt en eller flere lefvande personer efter 
hvarandra och slutligen åt en vid stiftelsen ännu ofödd person pi de 
vilkor, att samtlige innehafvarne, tills den sistnämnde uppnått 21 år, 
endast kunna förfoga öfver egendomen på det sätt, stiftelse-urkunden 
medgifver. Sä snart deremot denne uppnått 21 års ålder, kan egen¬ 
domen, äfven om han ej ännu kommit i besittning af densamma, ge- 

') LavtUyc, I. c. IV. sid. 55 ff., anser, att den i Belgiens officiella 
statistik angifna bruttoafkastn ingen af åkerbruket, 753 ra. fr., är för hög, 
då deri ingår bland annat värdet å halm, gödsel o. \ v., och andra pro¬ 
dukter, såsom t. ex. iqjölk, blifvit för högt värderade. 

'*) Lavdeye, 1. c. IV. sid. 73. 

:! ) Jfr JTaei, !. c. I. sid. 38 lf. Helferich . I. c. II: 2. sid. 143 ff. Lette , 
I. c. sid. 59 <T. 

*) Fee simple kallas enligt Engelska rätten den jord, hvars innehaf- 
vare deröfver h.ir en så allmän och absolut dispositionsfrihet, som en person 
kan bafva öfver jorden i England, hvilken derstädes fortfarande, såsom be¬ 
kant, anses som lån af konungen. Denna disposition&frihet motsvarar dock 
fö 11 k om ligt rganderätten i öfriga länder, då innehafv&ren har rätt att för 
sig och sina arfviugar för alltid behålla sådan jord samt sälja och gifva kö¬ 
paren full rått att sälja den till hvilken han bobagar. Jfr Blaekrtont, Com- 
mentaries on thc Laws of England. Vol. II. Chapt VII. 
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nom öfverenikomme)»* emellan honom och hans företrädare befrias från 
fideikommissbandet. Före denna tid kan ingen af godsets innehafvare 
äfven med sina efterträdares samtycke försälja detsamma eller öfver sin 
besittningstid belasta det med skulder. Inrättandet af familje-fidei- 
kommiss är numera förbjudet i England 1 ); men den allmänt her- 
skande seden att från den ena generationen till den andra förnya nyss¬ 
nämnda substitutioner medför samma verkan i afseende på jordegen¬ 
domens sammanhållande i aristokratiens hand, som man i andra län¬ 
der sökt åstadkomma genom inrättande af ständiga fideikommiss. Här¬ 
till kommer att saknaden af hypotheksböcker förorsakar stort besvär 
och mycken kostnad lör styrkandet af innehafvarnes eganderätt till 
jorden och för utrönandet af de sakrätter, som derpå hvila, och att 
sålunda försäljningen deraf i smärre lotter försvåras af de betydliga 
kostnader, hvilka köparen måste underkasta sig för erhållandet af lag¬ 
lig eganderätt till jorden samt säkerhet, att ej denna är behäftad iued 
några för honom okända realrätter. Engelska lagstiftningen måste så¬ 
ledes anses i hög grad gynna jordens sammanhållande i stora egendo¬ 
mar, och härtill medverkar äfven den rikedom på stora kapital och den 
benägenhet att nedlägga dessa på inköp af jordegendom, som i detta 
land förefinnes. Ty härstädes söka i allmänhet äfven de personer, som 
genom handel eller industriella företag samlat förmögenhet, att ned¬ 
lägga en del deraf på inköp af någon jordegendom, hvars besittning 
utgjort målet för deras sträfvanden 2 ). Men icke blott den stora egen¬ 
domen, utan äfven den stora kulturen har i England blifvit rådande. 
Beskaffenheten af de produktionsslag, som härstädes äro jordbrukets 
föremål, boskapsskötsel och sädesproduktion, har nemligen i förening 
med den stora kapitaltillgång, hvilken tillåtit de stora arrendatorerua 
att bedrifva ett intensivare jordbruk än de små och således satt dem i 
stånd att för jorden betala högre arrenden, medfört den stora kultu¬ 
rens förherskande. Enligt 1851 års census 3 ) utgjorde arrendatoremas 

] ) Inrättandet nf eviga familjcfideikommiss biet i England tillåtet under 
Edward I:» tid genom Westminster-statutet 'Mc donis conditionalibu»" 1282. 
Sedan domstolarnes praxis under tidernas lopp godkänt vissa rättsförfaranden, 
hvarigenom eviga fideikommiss kunde upphäfvas. blef slutligen år 1833 
rättigheten att stifta sådana inskränkt till den substitutionsrätt, som olvan- 
för är omnämnd. 

2 ) Jfr Lavcrgnc , Essais sur rÉconomie rurale de 1’Angleterre. Chap. IX. 

Bestämd uppgift å jordegarnes antal i England saknas; Mac Oul- 
lock . 1. c. sid. 451, uppgifver deras antal i England och WAles tillsammans 
till 200,000; andra påstå, att detta antal är öfverdrifvet stort. Enligt La- 
vtrgnc , 1. c. sid. 81, skulle 2,000 jordegare innebafva */ 3 nf hela konunga¬ 
riket» jord. 
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antal i England 225,318 och i Skottland 56,150, samt gårdarnes medel¬ 
storlek i det förra landet 145 acres (58.77 hectares) 1 ) och i det se¬ 
nare 2 ) 200 acres (80.82 hectares) 2 ). Af de Engelska och Skottska 
arrendatorerna tillsammanräknade brukade 18,975 trader 5 acres, 25,299 
5—10 acres, 93,025 10—50 acres, 53,274 50-100 acres, 52,912 100— 
200 acres, 20,603 200—300 acres, 9,031 300-400 acres, 6,311 400— 
600 acres, 2,816 600—1000 acres, samt 1,132 1000 acres eller der- 
öfver 4 ). Af dessa uppgifter, jemförda med dem, som förut angående 
Frankrike och Belgien blifvit lemnade, visar sig, huru mycket gårdarne 
i dessa länder äro mindre ån de i England och Skottland. Att åker¬ 
brukets höga ståndpunkt i sistnämnda länder hufvudsakligen bör till- 
skrifvas den utveckling, som den stora kulturens användande härstädes 
erhållit, torde vara sa allmänt bekant, att någon särskild redogörelse 
derföre ej kan vara erforderlig. Såsom redan är nämndt, utgöras huf- 
vudföremålen för det Engelska jordbruket af foder- och spannmålspro¬ 
duktion samt boskapsskötsel, hvaremot odlandet af de produkter, som 
i Frankrike och Belgien utgöra den lilla kulturens hufvudsakliga före¬ 
mål, i England ej i någon vidsträcktare mån förekommer; och erhålla 
vi härigenom en ytterligare bekräftelse på hvad redan genom redogörel¬ 
sen för Frankrikes och Belgiens åkerbruk kan anses vara bevisadt, 
nemligen att, i enlighet med det resultat hvartill föregående allmänna 
undersökning ledt oss, den stora kulturen vid dess intensivare bedrif- 
vande måste företrädesvis egna sig åt sädesproduktion och boskapsskötsel. 

Att det Engelska åkerbrukets höga utveckling dock ej kan anses 
hafva sin orsak i den Engelska arfsordningen eller i de förefintliga lag¬ 
liga inskränkningarna i jordens fria förytterlighet, utan att dessa, om 
de ock medföra jordens sammanhållande i större egendomar, likväl i 
och för sig ej förmå åstadkomma åkerbrukets bedrifvande på ett för 
samhället fördelaktigt sätt eller utgöra någon garanti emot dvergkuitu- 
rens öfverhandtagande, derpå erbjuder oss Irland 5 ) det tydligaste be¬ 
vis. Ty under det att i detta land jorden till större delen tillhört stora 
jordegare, och lagstiftningen i likhet med i England genom dess arfs- 

*) 1 acre 0.404 hectare = 26.23 kappland. 

2 ) Enligt en uppgift i parlamentet skulle 7,273 jordegare funnits i 
Skottland år 1854. 

*) Legoyt , 1. c. sid. 479. 

4 ) Jfr Roécfur, 1. c. sid. 175. 

5 ) Jfr Lavergne , Essais sur TEconomie rurale de PAngleterre. Chap. 
XXIII. Btaumonty Llrlande sociale, politique et religieuse. Paris 1863. sidd. 
1—IXXXIII; samt uppsatser i Edinburgh Reriew för ökfc. 1846, Jan. 1848, 
Jan. 1851 samt Juli 1857. 
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ordning, substitationer och fideikommiss bidragit att sammanhålla de 
stora jordegendomarna, hade likväl dvergkulturen här tagit öfverhand i 
högre grad än i något annat Europeiskt land. Ehuru jordens och kli¬ 
matets beskaffenhet särdeles gynnat boskapsskötseln, och således lan¬ 
dets naturförhållanden bäst lämpat sig för den stora kulturens använ¬ 
dande, voro de stora egendomarna utarrenderade i en mängd små lot¬ 
ter, å hvilka arrend&torerna för sitt och sin familjs uppehälle hufvud- 
sakligen odlade potatis. Anledningen till detta förhållande måste sökas 
deri, att jordegarne på detta sätt, utan att egna någon omsorg åt skö¬ 
tandet af sin jord och utan att derå nedlägga det ringaste kapital, deraf 
drogo den högsta möjliga inkomst Ty befolkningens starka tillväxt i 
förening med den af landets politiska förhållanden och bristen på ka¬ 
pital förorsakade svårigheten för dess invånare att på annat sätt än 
såsom arrendatorer af andras jord förskaffa sig sin utkomst förorsakade 
ett allmänt uppdrifvande af arrendena för äfven de minsta parceller. 
De små arrendatorernas inkomst af jordbruket nedsjönk till minimum 
för deras existens, och då de flesta af dem helt och hållet saknade 
bildning och genom minsta olyckshändelse fördjupades i skuld till jord¬ 
egarne eller de "middlemen”, af hvilka de arrenderat sina åkerbitar, 
utan möjlighet att någonsin kunna blifva derifrån befriade, var det na¬ 
turligt, att det för dem i allmänhet skulle blifva omöjligt att genom 
flit och omtanke förbättra sin ställning, och att slutligen äfven sträf- 
vandet härefter hos dem skulle upphöra. Besittningen af en lägenhet, nog 
stor för produktionen af den för en familjs uppehälle nödvändiga qvan- 
titet potatis, blef det högsta målet för den Irländska landtbefolkningra* 
önskningar. Intet arrende syntes dem för högt att utlofva för erhål¬ 
landet af en sådan lägenhet, hvilken åtminstone för ett år skyddade 
dem mot hungersnöd. De, som erhållit en sådan, odlade derpå det 
mest gifvande slags potatis på det sätt, som fordrade minsta arbete. 
En usel lerkoja uppfördes med obetydlig kostnad, och i denna uppe- 
höllo sig familjens medlemmar tillsammans med kreaturen. Deras klä¬ 
der voro af sämsta beskaffenhet, och äfven deras vanligen enda föda — 
potatis — förefans ofta i så otillräcklig mängd, att de måste åtnöja sig 
med endast en knapp måltid om dagen. Till arrendets betalande od¬ 
lade de arrendatorer, hvilka lyckats erhålla lägenheter, större än den 
areal, som ovilkorligen måste för potatisodlingen användas, spanmål 
till afsalu, ehuru naturligen denna produktionsgren måste under sådana 
förhållanden befinna sig på den lägsta utvecklingsgrad. Innehafvarne 
af de minsta lägenheterna måste deremot genom arbete hos andra söka 
förskaffa sig medel till arrendets betalande, hvilket dock, då alla sökte 
arbete, och ingen hade behof af arbetare, i de flesta fall blef omöjligt. 
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Fattigdomen och jordstyckningen tilitogo, di ej blott de små gårdarnt, 
som knappt voro tillräckliga för en familjs uppehälle, vid innehafv&rens 
död delades emellan dennes barn, hvilka hvart och ett för sig på sin 
del uppförde en koja och bildade en ny familj, utan äfven dels arrenda- 
torerna af större gårdar utan egarnes vetskap och äfven mot deras 
vilja, för att kunna förskaffa sig medel till det öfverdrifna arrendets 
utgörande, åt andra utarrenderade bitar deraf, och dels ett stort antal 
af så kallade "middleraen” såsom näringsfång sysselsatte sig med att i 
smärre parceller emot öfverdrifven lega utarrendera de egendomar, som 
af dem sjelfva på arrende innehades. Långt ifrån att substitutions- 
och fideikommiss-institutionerna skulle bidragit till förhindrande af 
dvergkulturens allmänna utbredniug, utgjorde tillvaron af det stora an¬ 
tal egendomar, öfver hvilka egarne saknade full dispositionsfnhet, näst 
Öfverbefolkningen hufvudorsaken till jordens förpaktande i de minsta 
parceller och potatisodlingens öfverhandtagande. Dessa egendomars 
innehafv&re voro netnligen till större delen fördjupade i skulder, och 
så väl egarnes soin deras kreditorers hufvudsakliga sträfvanden gingo 
endast ut på att med minsta kostnad och besvär för ögonblicket af 
dem draga den största möjliga inkomst. Följden häraf blef, att dessa 
egendomar vanligen utarrenderades åt någon "middleman”, som i sin 
ordning utarrenderade dem åt andra sådana, så att de små jordbro- 
karne vanligen först i tredje eller fjerde hand mot ett öfverdrifvet ar¬ 
rende blefvo innehafvare af jorden, och möjligheten af en förändring 
utaf detta förhållande till något bättre genom jordens öfvergång från 
de skuldsatta egarne till personer med tillräckligt brukningskapital o- 
möjliggjordes genom dessa egendomars oförytterlighet 

Sådant var tillståndet i Irland, då potatisskördens felslående år 
1846 deri medförde en kris, som utgjorde början till förbättring. Be¬ 
folkningen, hvilken vid 1841 års census uppgick till 8,175,000 perso¬ 
ner, hade i följd af hungersnöden och emigrationen år 1851 minskats 
till 6,552,000 och derefter genom fortfarande emigration ytterligare ned¬ 
gått, så att den år 1861 utgjorde 5,764,000*). Åfven i de smärre 
lägenheternas antal har under perioden 1841—1861 en betydlig minsk¬ 
ning egt rum, under det att antalet af de större gårdarna erhållit en 
motsvarande tillökning, enligt hvad efterföljande uppgifter å antalet af 
lägenheter utaf olika storlek 1841 och 1861 utvisa 3 ). 


1—5 acres 

5—15 acres 

15—30 acres 

öfver 30 acres 

1841 310,436 

252,799 

79,342 

48,625 

1861 85,469 

183,931 

141,251 

157,833. 

*) Beaumont. 1 

. c. sid. LXV1I. 



2 ) Legoyt , 1 . c. 

sid. 480. 
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I väsendtiig mån bidragande till denna förminskning af de minsta 
lägenheternas antal är den försäljning, som i följd af "Encumbered 
estates act" sedan år 1849 l ) egt rum utaf liypothiserad jordegendom. 
Enligt denna lag skulle en hypothiserad egendom, derest någon del af 
den den intecknade skulden vore till betalning förfallen och ej under 
årets lopp blifvit liqviderad, genom en särskild kommissions (the Irish 
incnmbered estates commission) försorg på begäran ej mindre af egaren 
än af inteckningsinnehafvaren försäljas till fordringsegarnes förmån utan 
afseende å de hinder, substitutioner eller testamentariska förordnanden 
kunde lägga i vägen för egendomens försäljning, och köparen af kom¬ 
missionen erhålla en åtkomsttitel, som gjorde alla föregående anspråk 
på egande- eller nyttjanderätt till den försålda fastigheten kraftlösa. 
Kommissionen fördelade vid försäljningen egendomen i så stora lotter, 
som den ansåg fördelaktigast. Då kommissionen trädde i verksamhet 
på en tid, då de skuldsatta jordegarne i följd af de föregående miss¬ 
växtåren ej erhållit någon inkomst af sin egendom, och den för for- 
dringsegarne erbjöd ett i jemföreise med det vanliga sättet för hypothi¬ 
serad egendoms försäljning säkert , billigt och hastigt sätt för erhållande 
af betalning ur den intecknade fastigheten, var det naturligt, att dess 
verksamhet skulle sträcka sig öfver en ej ringa del af Irlands jord. 
Under de 8 första åren af dess tillvaro såldes ej mindre än 4,100,000 
acres, utgörande femtedelen af hela Irlands areal, för hvilka det år¬ 
liga arrendet beräknades till 1,450,000 P. St 

I Preussen 7 ) herskar sedan böljan af detta sekel frihet i afseende 
på jordens delbarhet och förytterlighet i följd af de Stein-Hardenberg- 
ska edikten af den 9 Oktober 1807 och den 14 September 1811. En¬ 
ligt de uppgifter, som af embetsmännen i de särskilda provinserna blif¬ 
vit afgifna, har denna frihet ingenstädes, på sätt dess motståndare allt 
ifrån dess införande ständigt påstått, medfört bondeståndets undergång, 
om ock på åtskilliga trakter befolkningens tilltagande i förening med 
öfvergången till intensivare kultur förorsakat bondgårdars klyfhing och 
sönderdelande i parceller, hvilka försålts till daglönare, handtverkare 
eller arbetare å närbelägna fabriker, samt likaledes afsöndringar från 
gårdarne för sådant ändamål ofta egt rum. Alla de förslag, som af 
regeringen eller adeln blifvit framstälda i afsigt att på ett eller annat 
sätt inskränka denna frihet eller att i och för jordegendomens samman¬ 
hållande införa olika arfsrätt, hafva äfven ständigt mött motstånd af 

*j Edinburgh Review Juli 1857. JLetsteyrie, L’Irlande ses griefs et sa 
natiooalité, i Rev. des Deux Mondes. Dec. 1860. 

2 ) Jfr Letts, Die Vertheilung des Grundeigenthums. Berlin 1868. 
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landtbefolkningens representanter, särdeles från de provinser, i hvilka 
den lilla och medelstora egendomen och kulturen äro förherskande, 
nemligen Westfalen och Rhenprovinsen. Jordstyckningen är starkast i 
Rhen pro vinsen, der äfven jordbruket är intensivast; äfven de stora jord- 
egarne utarrendera hår sin egendom i små parceller af 10 morgens 
areal till arbetare, handtverkare, fabriksarbetare, trägårdsmästare eller 
små jordbrukare, såsotn det mest vinstgifvande sätt för jordens använ¬ 
dande. Mot öster tilltager den stora egendomen och stora kulturen, 
hvaremot intensiteten i jordbruket altager. Enligt de beräkningar, som 
år 1852 blifvit i statistiska bureau’n i Berlin anstälda, skulle i Rhen¬ 
provinsen egendomar af under 5 morgen upptaga 10.8 °/ 0 af 5—30 mor¬ 
gen 27 %, af 30—300 34.7 %, af 300—600 6.8 % samt af 600 
och derutöfver 21 °/ 0 af provinsens areal, hvaremot i provinsen Preus¬ 
sen den förstnämnda klassen upptog endast 0.6 °/ 0 , den andra 3%, 
den tre4je 49 °/ 0 , den fjerde 8 °/ 0 , samt den sista 38 °/ 0 af arealen 
Ehuru på senaste tider antalet af små egendomar betydligt ökats, sy¬ 
nes ej något aftagande af de större egendomarnes antal hafva egt rum, 
hvilket utvisas af följande uppgifter å antalet af olika stora egendomar 
i Preussen för åren 1849 och 1861 2 ). 



Öfver 600 

600—300 

300—30 

30—5 

Under 5 


raorgen 

morgen 

morgen 

morgen 

morgen 

1849 

14,696 

13,486 

370,190 

520,499 

871,998 

1861 

18,289 

16,076 

391,586 

617,374 

1,099,161. 


1 Rhen-Pfalz *) är den Fransyska lagstiftningen fortfarande gäl¬ 
lande, sedan den tid landet var med Frankrike förenadt. Befolkningens 
täthet och jordbrukets intensitet hafva förorsakat en långt gången jord¬ 
styckning, utan att dock denna öfverskridit gränsen för åkerbrukets 
fördelaktiga bedrifvande, då arfvingar vanligen odelad föryttra en arf- 
fallen fastighet, som ej med fördel kan delas 4 ). Jordbruket i Rhen- 
Pfalz bar uppnått en hög grad af utveckling, den lilla kulturen är nä¬ 
stan uteslutande rådande, och bland dess föremål återfinna vi vinr&n- 
kan, trägårdsprodukter och industriella växter. Medelstorleken å egeo- 
domarne utgör endast 8.5 Tagwerke, under det att denna uppgår till 
15.33 Tagwerke 5 ) i Bayerns öfriga kretsar, der från äldre tider in¬ 
skränkningar i jordens fria delbarhet egt rum, och der jemväl genom 

>) Letts y 1. c. sid. 154. 

2 ) Legoyt , L c. sid. 474. 

*) Jfr KM, 1. c. sid. 90 ff. 

4 ) Kolb, 1. c. sid. 91. 

5 ) 1 Tagwerk » 0.3407 hectsre s- ‘22 0S4 kpld. 
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lagen af den 22 Febr. 1856 *) bildandet af fideikommiss och ”Erb- 
guter” blifvit tillåtet. Åkerbruket i Pfalz har dock, oaktadt den långt 
gångna jordstyckningen, nått en vida högre utveckling än i det öfriga 
konungariket. Så upptaga i förstnämnda provins de industriella väx¬ 
terna och vinodlingen nära 7 °/ 0 , rofvor och artificiella ängar 14 °/ 0 , 
och träde 6 °/ 0 af hela den odlade jorden, hvaremot i den återstående 
delen af Bayern vinodling och industriella växter upptaga endast 1.5 u / 0 , 
samt rofvor och artificiella ängar 7 °/ 0 , men trädet 13 °/ 0 af den vid 
jordbruket använda arealen. En jemförelse emellan qvantiteten af de 
åkerbruksprodukter, som i Pfalz och Bayerns öfriga provinser erhållas, 
utvisar dessutom, att den förra provinsen i afseende på sädesproduk- 
tionen och boskapsskötseln ej är det öfriga Bayern underlägsen, om 
ock i följd af de oroligheter, som under åren 1848 och 1849 i Rhen- 
Pfalz egde rum, uppgifterna för denna provins, jemförda med dem, 
som år 1844 blifvit samlade, utvisa för denna tid ringa tillväxt eller 
till och med tillbakagående i qvantiteten af erhållna produkter vid jord¬ 
bruket och särdeles i kreaturens antal 2 ). 

I Wurtemberg *) har i det gamla hertigdömet redan från 16:e 
och 17:e seklet frihet i jordstyckningen egt rum så väl å den fria som 
den under adeln skattskyldiga jorden. Slutna gårdar fnnnos ej, och 
den Romerka rättens arfsordning var gällande äfven i afseende på jord¬ 
egendom. Åldre förordningar förbjödo väl tjenstemän och domstolar 
att vid arfskiften tillåta en realfördelning af hus och jordegendom, då 
en sådan skulle medföra skada, men dessa förbud voro helt och hållet 
kraftlösa emot den herskande seden, enligt hvilken vid arfskiften bar¬ 
nen vanligen in natura delade jorden. Ehuru hvaije jordegaré var be¬ 
rättigad till att upprätta fideikommiss och substitutioner, utötvades lik¬ 
väl aldrig denna rättighet. Vid rikets utvidgning i böljan af detta 
århundrade utsträcktes denna lagstiftning till de nyvunna landsdelarne, 
hvarest jordens bundenhet förut egt rum. Den riksomedelbara adeln 
genomdref visserligen, att innehafvarne af de under densamma skattskyldiga 
hemman ej utau dess samtycke skulle ega rättighet att stycka dessa 
egendomar. Men sedan länsförhållandet år 1848 blifvit upphäfdt, bort¬ 
föll denna inskränkning, hvadan således i Wtirtemberg fullkomlig fri¬ 
het i afseende på jordstyckningen numera eger rum. Då i detta land, 

*) Roecher, L c. sid. 401. 

3) Jfr Hermann , Beiträge zur Statistik des Königreichs Bayern. VII. 
Mänchen 1857. 

3 ) Jfr Hdferich , 1 . c. sid. 183 ff. Lette, 1. c. sid. 110 ff. Dtnfe/, 
Ueber die bäuerlichen Credit-Verbältnisse in Wärtemberg, i Zeitschrift får 
die gesammte Staatswissenschaft. Band. XII. 
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särdeles i det gamla hertigdömet, befolkningen starkt förökades, och 
ej mindre någon större industri helt och hållet saknades, än äfven 
handtverkarne i städerna ifrigt eftersträfvade att blifva egare af små 
jordlägenheter, visade sig bland den arbetande klassen en stark benä¬ 
genhet att blifva jordegare. Detta medförde i den äldre delen af lan¬ 
det jordegendomens sönderstyckande i egendomar, föga större än exi¬ 
stensminimum, hvaremot i de nytillkomna delarne den fortfarande all¬ 
mänt herskande seden, att föräldrarne under sin lifstid emot fördel 
till ett af sina barn öfverlemnade gårdarne, i väsendtlig mån hindrade 
jordstyckningens tilltagande. I förstnämnda del af landet steg i följd 
af den starka efterfrågan i betydlig grad priset å de små lägenheterna, 
och härtill bidrog utan tvifvel väsendtligen den lätthet, som för ar- 
betarne förefans att få på kredit inköpa sådana, då kapitalisterna i 
landet under 1820- och 1830-talet i allmänhet voro benägna att emot 
inteckningssäkerhet utlåna sina penniugar. Då härtill kom att lagstift¬ 
ningen ej tillät medlemmarne af en kommun att fritt inflytta i en an¬ 
nan, och fullständig näringsfrihet först 1862 infördes, var det lätt förklar¬ 
ligt, att i det gamla hertigdömet, der befolkningen starkast tillväxt, 
jordstyckningen skulle i hög grad tilltaga; hvaijemte derstädes äfven 
en fortgående skuldsättning egde rum i följd af de uppjagade jordpri¬ 
sen och den lätthet, som äfven för den minsta jordegare förefans att 
mot inteckning i sin jord erhålla lån ej sällan till högre belopp än den¬ 
nas verkliga värde. När derefter vid medlet af 1840-talet under flere 
på hvarandra följande år missväxt inträffade, och denna isynnerhet 
egde rum i afseende på de produkter, som utgjorde de hufvudsakliga 
produktionsföremålen för de små jordegarne, nemligen potatis och druf- 
vor, blef deraf den nödvändiga följden, att de flesta skuldsatta små 
jordegare måste gå under. Och då kapitalisterna, uppskrämda af de 
förluster, som de härigenom ledo, samtidigt härmed allmänt sökte att 
draga sina kapital från jordbruket, för att nedlägga dem i jernvägar 
och andra industriella företag, förorsakades häraf i förening med de 
föregående raissväxtåren ett allmänt prisfall å jorden i förening med 
realkreditens aftagande och räntans stigande. Tydligt är att den våld¬ 
samma kris, som dessa samverkande orsaker åstadkommo bland landt- 
befolkningen, häftigast måste inträda bland de skuldsatta små jordegarne, 
för hvilka samtidigt missväxt inträffade och deras kredit försvann, och att 
följaktligen nöden bland dem måste blifva vida högre än bland de större jord¬ 
egarne, särdeles der dessa genom upplåtelse af sina föräldrar kommit i besitt¬ 
ning af sina egendomar mot en jemförelsevis ringa lösningssumma. Skul¬ 
den härtill torde dock ej, såsom ofta skett, kunna tillskrifvas den fria 
delbarheten afjorden, ty den öfverdrifna parcelteringen inom vissa de- 
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lar af landet kan ej betraktas såsom orsak, utan var snarare en följd 
af befolkningens starka tillväxt i förening med de hinder, som dels af 
lagstiftningen dels af särskilda förhållanden förorsakats för den öfver- 
flödiga befolkningens öfvergående till andra produktionsgrenar. Att i 
följd af ofvan omförmälda förhållanden ej mindre antalet af exekutiva 
auktioner i de delar af landet, der den lilla jordegendomen förherskade, 
varit betydligt flere än å de orter, der större egendomar genom den 
herskande seden allmänt varit bibehållna, än ock att de år 18."0 in¬ 
samlade statistiska uppgifter för förstnämnda orter måste utvisa en 
ringare tillväxt i jordbruksprodukter och kreatur än för det öfriga lan¬ 
det torde ej väcka någon förvåning. Att deraf vilja sluta, det jordens 
bundenhet skulle ega bestämdt företräde framför frihet i jordens del¬ 
barhet och förytterlighet, och att sistnämnda förhållande med nödvän¬ 
dighet skulle medföra åkerbrukets tillbakagående och dvergkulturens 
öfverhandtagande, torde vara helt och hållet obefogadt, helst jordbruket 
i Wurtemberg i jemförelse med angränsande länder städse stått på en 
hög ståndpunkt, samt tillståndet bland dess landtbefolkning efter ofvan- 
nämnda kris tagit en öfverraskande vändning till förbättring. 


Det återstår oss nu att lemna en kort framställning af hufvud- 
dragen utaf den Svenska lagstiftningens utveckling i fråga oro hem- 
mansklyfning och jordafsöndring. 

Att i våra äldsta rättssamlingar, Landskapslagarne, ej förefinnes 
något direkt förbud emot jordens styckning är en gifven följd af det 
ursprungliga samhällstillståndet inom vårt fädernesland. Bönderna, 
hvilka genom uppodling kommit i besittning af de utaf dem iunehafda 
hemman, hade till jorden en fullständig eganderätt, i hvilken några 
inskränkningar från samhällets eller, dess representant, konungens sida 
ej förekommo. Så länge ouppodlade marker funnos i öfverflöd, måste 
äfven ett direkt förbud emot jordens styckning synas helt och hållet 
öfverflödigt, och detta så mycket mera, som egaren, ehuru oin¬ 
skränkt hans dispositionsfrihet öfver jorden äu var i förhållande till 
staten, i förhållande till sin slägt var underkastad sådana inskränk¬ 
ningar i fråga om dispositionen deraf, att han kunde anses såsom 
föga mera än förvaltare af jordegendomen, till hvilken slägten var 
den egentliga egaren. 1 följd häraf innehålla Landskapslagarne mång¬ 
faldiga bestämmelser till att förekomma, det egaren till slägtens för¬ 
fång skulle förminska den jord, han förvaltade. Det i Landskaps¬ 
lagarne törherskande arfvejordssystemet utgjorde ett kraftigt medel 
till förekommande af jordens söndersplittrande, och om äfven tvenne 
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rättsinstitut, som med skäl anses såsom i hög grad bidragande till 
jordens styckning, systers samartVarätt med broder och Romerska 
rättens jus repnesentationis, småningom äfven i Svensk rätt gjorde sig 
gällande, verkade likväl jordegendomens betydelse, såsom det hufvud- 
sakliga vilkoret för individens och slägtens sjelfständighet och inflytande, 
i förening med den fortgående kolonisationen samt de ständiga krigen 
och sjöfärderna förekommandet af någon betydligare jordstyckning vida 
kraftigare, än något direkt förbud. 

Sedan konungamagten efter de särskilda rättssamfundens närmare 
sammanslutning till ett politiskt helt börjat inom dem göra sig gäl¬ 
lande, finna vi direkta inskränkningar stadgade i friheten att förvärfva 
jord. Dessa inskränkningar, härledande sig från finansiella grunder, 
afsågo likväl ursprungligen förekommandet af jordens sammanhopande 
i större possessioner, då derigenom kronans inkomster ledo en betyd¬ 
lig förminskning. Ty sedan konung Magnus Ladulås beviljat skatte¬ 
frihet emot utgörande af rusttjenst, utan att någon viss norm blifvit 
stadgad för rustningsskyldighetens utgörande i mån af hvars och ens 
större eller mindre förmögenhet, måste kronans inkomster lida en be¬ 
tydlig förminskning, derest frälsemännen utan motsvarande tjenst slogo 
under sig skattegods *). Till förekommande häraf vidtog konung Mag¬ 
nus Eriksson flere lagstiftningsåtgärder. 1 Upsala stadga af år 1344-) 
förbjödos frälsemän att, genom fingerade köps ingående med skattebön¬ 
derna af deras jord, svikligen draga under sig kronans ingäld, ett 
förtärande, hvilket under denna tid ej var sällsyut i följd af den för¬ 
ökade tunga, som genom frälsets tillväxt förorsakades för de åter¬ 
stående skattedragande i de utlagor, som utgingo till ett bestämdt 
belopp för häradet eller skeppslaget 3 ). Den, som bröt häremot, 
skulle sta tjufsrätt, och detta stadgande upptogs i XXVI kapitlet 
Konungabalken M. E. L.L. Konung Magnus utfärdade jemväl forbud 
för adeln att inköpa skattegods, och ehuru han ej förmådde förskaffa 
detta förbud åtlydnad, visar dock Margarethas reduktion, att grund¬ 
satsen, det frälset endast med konungens tillstånd egde att inköpa 
skattegods, af henne gjordes gällande 4 ). Men ej blott jordens sam- 

1 So/jfr, Bidrag till Skandinaviens historia. I. sid. XII. 

' Hadorpk. vid Bjärköa Rätten sid. 18. Redan i Skenninge Stadga af 
år 1335 förekommer samma straff för den, som svikligen drager under 
sig Konungens ingäld, hvilket stadgande jemväl synes åsyfta ofvannänutda 
svikliga förfarande. 

3 ) Styjfe, 1. c. 1. sid. XIII. 

4 ) 8tyfe t 1. c. I. sid. XIII; Q. sid. LX1. Den af Magnus Eriksson 
utfärdade förordningen angående förbud (Ör frälset att inköpa skattegods 
finnes ej i behåll. 
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manhopande i Trålsets hand, utan äfven flere hemmans sammanläg¬ 
gande under en skattebonde medförde minskning i kronans inkomster. 
Ty då ander perioden för Landskapslagarnes skriftliga upptecknande 
en del af de ordinarie och flertalet af de extra ordinarie skatterna och 
besv&ren utgingo efter mantalet, d. v. s. sålunda att skatten utgjordes 
efter böndernas antal oberoende af deras olika förmögenhet, ehuru 
visserligen egandet af en viss förmögenhet fordrades, för att upptagas 
bland böndernas antal 1 ), samt äfven, sedan man sedermera börjat 
urskilja hela och halfva, fullsädes och halfsädes skattebönder, någon 
bonde aldrig blef uppskattad högre än såsom belgärdsbonde *), är det 
påtagligt, att kronans inkomst skulle minskas genom* sammanförandet 
af två eller flere helgärdshemman i en bondes hand. 1 Strengnäs 
stadga af 1437 3 ) förbjödos derföre skattebönder att köpa mera gods, 
än de voro fullsädes uppä, och detta stadgande öfvergick till 30 ka~ 
pitlet Konungabalken i Christoffers Landslag, der det heter: ”Engin 
bonde hafwi wald att köpa mera skattajord under sigh än han är 
sjelfwer fulsädhe och besittiande uppa. Hwilken thet gjör swa att 
kronones ingjäld theraf minskas böte Konunge åter skadhan och a 
40 marker Konungens ensak.” I plakatet om skattegodsens vidmagt- 
hällande år 1459 utsträcktes detta förbud för bönderna jemväl till att 
på annat sätt än genom köp draga under sig flere gårdar, än 12 ovel- 
dige män i häradet af frälsemän och bönder ansågo dem fullsädes *) 
uppå, och i sammanhang härmed stadgades 5 ), att, när skattebonde 
dog, skulle skattegodset, som han satt uppå, ej skiftas eller ödelägg- 
gas, utan efter värdering af 12 skäliga män lösas af den närmaste 
bördeman, som sjelf ej egde något hemman. Funnes ej bland börde- 
männen någou, som förut icke var hemmansegare, skulle godset säl¬ 
jas till någon främmande. Denna förordning skulle hafva retroaktiv 
verkan, och ålades i följd deraf dem, som antingen genom köp blif- 
vit egare af flere gods eller ock vid arf sönderskiftat hemman, att 
inom ett år, efter det ifrågavarande förordning blifvit för dem kun* 
gjord, åter sälja sådana gods under skatte. Det första förbudet emot 
hemmansklyfning, som sålunda förekommer i Svenska lagstiftningen, 
var tydligen föranledt af finansiella skäl till förekommande af minsk¬ 
ning i kronans inkomster; och i samma afsigt upprepades i de tvi 

') Bergfalk, Om Svenska jordens beskattning, sid. 63. 

a ) Bergfalk , 1. c. sid. 64. 

Hadorpk , vid Bjärköa Rätten sid. 44 § 3: ”Ingen Skattebonde köpc 
mera Gods, »n han kan vara fullboa pa, och siekfwer kan fara.” 

♦) Plakatet 1459. $ 1. Hadorpk , vid BtjfekSa Rätten sid. 54. 

*) KongL plakatet 1459. ^ 2. 
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recesserna i Calraar åren 1474 och 1483 ej mindre förbudet för skatte- 
bonde att genom köp eller annorledes draga under sig mera gods, ån 
han var fullsädes uppå, än ock stadgandet, att, der ett hemman i 
arf tillföll flere skattebönder, detta ej skulle få sönderstyckas, utan 
lösas utaf en af arfvingarne, som var bäst fallen dertill och ej förut 
egde jord, der han var fullsädes uppå 1 ). Enligt 1483 års recess skulle 
lösningssumman bestämmas af 6 gode män. 1 1474 års recess tilläts 
väl den skattebonde, som erhöll skattejord i arf, att behålla denna 
mot det att full skatt äfven för denna erlades; men denna tillåtelse 
inskränktes i den senare recessen till det fall, att bonden hade barn 
eller arfvingar, som han kunde sätta uppå den arffallua gården, och 
som förmådde utgöra skatten till kronan. 1 fråga om små skatte- 
jordar föreskrefs likaledes, att ej någon fullsädes bonde skulle lösa 
dem till sig, utan skulle dessa inlösas efter värdering af 6 gode män 
antingen af egarne till de gårdar, hvilka de lågo till hinder, eller ock 
af andra, som ej voro fullsädes bönder 2 ). 

En följd af Gustaf Vasas omvårdnad ej blott om kronans inkom¬ 
ster, utan äfven om jordbruksnäringens förkofran i landet var, att 
han äfven rigtade sin uppmärksamhet på förekommandet af en öfver- 
drifven hemmansklyfning. Så stadgades genom Konungens öppna bref 
från Upsala den 15 April 1541 **att hvilken som måst åtte i ett 
skattehemman och bäst var fallen att besitta detsamma skulle hafva 
lof och minne efber Sveriges beskrifna lag lösa dem andra ut för 
skäliga penningar eftersom öre och örtug galt uti byenom; thet hvar¬ 
ken en eller annan skulle hafva makt att stå emot; uppå thet att 
hvart hemman måtte blifva tillhopa och dess bättre besuttit och icke 
för många rifVas och slitas derom” *). Den lösningsrätt, som sålunda 
tillerkändes den största delegaren i hemmanet, till de återstående de- 
larne synes dock sällan hafva blifvit begagnad; ty 1555 finna vi Ko¬ 
nungen i flere bref 4 ) klaga deröfver, att, när som några skattehem¬ 
man komma i arf, och der lefva barn efter, då vilja de sönderrifva 
och slita sig emellan kronans skattejord, liksom de skifta andra lös¬ 
ören, så att hvar tager sitt stycke från hemmanet; den ene tager 
ängen från rätte bolstaden, den andre åkern, den tredje fiskevattnet, 
och den Qerde skogen, och blifver så kronans skattejord ryckt 

’) Calmare Recess 1474. § 25. Calmare Reeess then andra. Åbr 1483. 
§§ 44. 46. Hadorph., vid Bjärköa Rätten sidd. 59 o. 61. 

2 ) Calmare Reeess 1483. § 45. 

3 ; Riksregistraturet för 1541. 

4 ) K. Br. den 20 Jupi 1555. Jfr ock K. Br. den 19 April 1555, 
tryckt bos S^jernman, 
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från bolstaden, der den med rätta ligga borde inunder andra skatte¬ 
gårdar, der som han intet lyder, och kronan och hennes rättighet 
dermed mycket förkortad och förminskad, och ganska förrädeligen 
och tjufveligen med Sveriges krona i så måtto handladt; och lyckas 
så dermed att de hemman, som i förtiden voro väl besutna, blefvo 
uti så många delar skiftade, att man rätteligen ej veta kunde, hvar 
man skall tinna dem igen. Samma förbud emot hemmanens sönder- 
rifvande vid arfsskiften upprepas af Carl IX i patentet af den 20 
Mars 1593, i hvilket äfven klagas öfver de förra förbudens kraftlös¬ 
het. Under upprepande af stadgandet om de större delegarnes rätt 
att utlösa de mindre förklaras i Kongl. Resolutionen af den 17 Febr. 
1652, att, der hemmanet var så godt, att flere kunde derpå berga 
sig, och kronans inkomster i framtiden derigenom förbättras, Kongl. 
Maj:t kunde väl lida, att i sådana fall hvar njöte sin del; dock skulle, 
innan tillstånd härtill gafs, förhållandet af nämnden undersökas och 
pröfvas. 

Väl hade förbudet för frälseman att inköpa skattegods förnyats 
af Johan III i mandatet af den 6 Sept. 1572, i hvilket stadgats så¬ 
som straff för brott häremot förlust af sköld och hjelm samt 100 
slagna dalers bot, och samma bötesbelopp stadgades äfven i nyss¬ 
nämnda mandat för den skattebonde, som genom inköp af flere går¬ 
dar sökte förminska kronans inkomster; men sedan under 16:e seklet 
jordens ständiga skattläggning blifvit införd, och härigenom kronans 
inkomster blifvit försäkrade emot förminskning så väl i följd af flere 
hemmans sammanhopande i en skattebondes hand som ock genom 
klufna hemmansdelars sammanläggande med hemman, hvilkas innehaf- 
varej redan voro fullsädesbönder, upphörde försöken att genom i lag 
stadgade förbud förekomma hemmanens sammanläggning. Det stän¬ 
diga mantalets åsättande å jorden föranledde deremot lagstiftningen 
att jemte upprepandet af förbuden emot hemmanens klyfning i smärre 
delar, såsom medförande fara för grundskattens ordentliga utgående, 
jemväl söka förekomma, att delar af de sålunda till sitt omfång en 
gång för alla bestämda mantalen skulle afsöndras utan deltagande i 
hemmanens utskylder, då derigenom dessas förmåga att utgöra de å 
dem hvilande skatter förminskades. Under det att således i Resolu¬ 
tionen på allmogens besvär den 22 Nov. 1680 § XXX ! ) det äldre stad¬ 
gandet om en delegares lösningsrätt till hela hemmansdelen, då denna 
ej vidare tålde klyfning, upprepats, samt i Plakatet,”hurualla skatte¬ 
hemman skola bebos och brukas, så att de genom egonias skiftning 


*) Sfymtnan, Riksdagar och mötens beslut. II. sid. 125. 
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i allt för inånga delar icke måga fördärfvas", al' denlOJnni 1684 >) 
stadgats, att ingen, soin icke egde åtminstone en fjerdedd utaf ett 
skattehemman, skulle understa sig att bebo och bruka detsamma, 
utan eller mätis manna ordoui af den största delegareu låta utlösa 
sig, genom hvilket stadgande för första gången en viss del af hem¬ 
manet bestämdes såsom minimum för hemiuansklyfningen; finna vi i 
Plakaten den 2 Maj 1673 och den 21 Juni 1677 2 ) upprepade förbud 
emot skattskyldig jords minskande genom afsöndringar. 1 det först¬ 
nämnda af dessa plakat stadgades, ”thet ingen här eller må understå 
sig till att antingen igenom kiöp, byte, pant, lego eller hvariehanda 
förlikning och contract afhända och abalienera ifrån Skattehemman 
någon Aker, Ang, Holmar, Skog eller Marek, jämväl Fiskev&tu eller 
hvad namn thet eljest hafva kan, vid straff tillgiörandes, som Lagen 
, 30 Cap. Kong.B. förmähler.” Stadgandet skulle ega retroaktiv verkan, 
och all afsöndrad jord utan hinder af derå meddelad fasta, så vida ej 
derpå var kommen urminnes häfd, utan lösen återgå till det hemman, 
hvartill den rätteligen hörde. 1 det senare plakatet upprepas hvad i 
nyss nämnda plakat blifvit stadgadt, och utsträckes förbudet emot af- 
söndring jeniväl till städernas jord samt kronohemman i allmänhet och 
särskildt till de hemman, som besuttos af militien eller brukades för 
något embete. Dä stadgandet i dessa plakat, att afsöndringarna skulle 
återgå till hemmanen utan lösen, blefvo af några sa tolkade, att, äfven 
i det fall att samma jordegare, som försålt afsöndringen, återfordrade 
densamma, denne ej skulle vara skyldig att återbetala den erhållna 
köpeskillingen, förklarades i Resolutionen på Adelns besvär vid 1682 
års Riksdag 3 ) denna tolkning för origtig, och hänvisades de, som der- 
igenoin blifvit prejudicerade, att söka derom Rätten. Från de sålunda 
utfärdade förbuden emot skattskyldig jords förminskning tillätos dock 
isynnerhet till förmån för stadsmanna-näringarna och bergsbruket vissa 
undantag. Genom K. R. den 12 Mars 1682 *) förklarades, att 1677 
års plakat ej skulle tillämpas i fråga om sådana egor, hvilkas afsön- 
drande ej kunde anses medföra allt för stor afsaknad för bolbyen vid 
utgörandet af dess skatter, men hvilka för brukens bestånd voro nöd¬ 
vändiga, utan skulle bruken ega rättighet att fortfarande behålla dessa; 
och genom K. Br. den 1 derpå följande Juli medgafs invånarne i stä¬ 
derna rättighet att behålla den öde och skogvuxna mark, de af kring- 

*) Schmedeman , Kongl. Stadgar, Förordningar, Bref och Resolutioner, 
från år 1528 intill 1701. sid. 865. 

*) Schmedeman , 1. c. sidd. 653 o. 690. 

3 ) 1. c. § 41. 

*) Schmedeman , 1. c. sid. 751. 
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liggande skattebönder sig tillhandlat och sedermera kultiverat, emot det 
att de undergingo en billig taxering för sådana uppröjda egor, som ej 
förut voro skattlagda. Af ven föreskrefe genom| K. F. den 14 Augusti 
1690, att, derest de afsöndrade egorna voro omistliga för de hemman, 
som af dem voro i besittning, men umbärliga för dem, hvarifrån de 
blifvit afsöndrade, dessa egor ej skulle dömas äter under deras ur¬ 
sprungliga bolstad. I fråga om det stadgade miuimum för hemmans- 
klyfuingen visade sig snart behofvet af en särskild undantagslagstiftning 
för de provinser, der befolkningens större täthet trots förbudet åstad¬ 
kommit hemmanens klyfvande i mindre delar än fjerdedelar. Så till- 
läts genom K. Br. den 2 Sept. 1684 med anledning af den talrikare 
befolkning, bergsbrukets bedrifvande ansågs fordra, i bergslagerna en 
hvar bebo sin andel, som han i något hemman kunde hafva, och skulle 
han ej vara förbunden att derför taga löseu; sa stadgades genom K. Br. 
den 1 Maj 1693 såsom minimum för Öster- och Vester-Dalarne samt 
Gagnefs socken mantal, och för det öfriga Dalarne f / 8 mantal. 

At Landshöfdingarne 1 ) uppdrogs tillsyn öfver efterlefuaden af förord¬ 
ningarna mot lieinmansklyfningen och särskildt af 1684 års förordning; 
och skulle Landshöfdingarne tillhålla innehafvarne af de smärre hem- 
mansdelarne att låta utlösa sig och att emottaga till bruk krono- eller 
frälsehemman. 

Den hufvudsakliga anledningen till förbuden emot hemiuansklyfning 
och jordafsöndriug var fortfarande omsorgen, att de å jorden hvi- 
lande skatter och besvär skulle kunna oafkortade utgöras. På samma 
sätt som i de äldre förordningarna åberopas i de sist anförda såsom 
skäl till förbuden i främsta rummet, att kronans inkomst ej måtte för¬ 
minskas, och endast i sammanhang cfermed att en för långt gängen 
liemmansklyfning skulle för jordbrukarne medföra fattigdom. Under 
sista året af sin regeriug öfverändakastade Carl XII hela den gamla 
lagstiftningen angående hemmansklyfningen genom följande bref till 
Kammar-Kollegium af den 26 Mars 1718: "Såsom Wi i nåder godt- 
funnit, at beordra Wåra tiouverueurer och Landshöfdingar, atså mänga 
äboer som åstunda, kunna besitta et Hemman; Alltså late Wi Eder til 
underdånig efterrättelse sådant i nåder weta." Men denna förändring 
blef i likhet med de flesta öfriga af Carl Xll under hans sista regerings¬ 
år vidtagna reformer i rikets inre förhållanden af kort varaktighet, då 
den stod allt för långt framför de national-ekonömiska åsigter, som ännu 
voro uteslutande förherskande. Redan vid 1719 års Riksdag anhöllo 
bönderna, att hemmanen ej måtte fa klyfvas längre än tillförene; med 

f ) Landsliöfdinge-iDstrukfcioDerna 1687, § 37 i och 1734, § 36. 
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anledning hvaraf Regeringen i Resolution på Allmogens besvär 1 ) för¬ 
klarade sig deröfver vilja iuhemta Kammar-Kollegii utlåtande. Vid 
påföljande Riksdag 1720 förnyade allmogen sin begäran härom , och 
förbjöds i följd häraf i Resolutionen på dess besvär 2 ) vederbörande 
Landshöfdingar och Domare att tillåta klyfning af något hemman, till 
dess Kammar-Kollegium inkommit med sitt ofvan omförmälda betän¬ 
kande; från hvilket förbud dock undautogos bergslagen och de orter, 
som undfått särskilda privilegier.' Genom Kammar-Kollegii bref af den 
28 Aug. 1721 återstäldes de förhållanden, som egt rum före Carl XII:s 
tid, då genom detta bref förbjöds klyfning af hemmanen i smärre delar 
än Qerdedelar samt stadgades, att egarne af mindre delar för dem skulle 
taga lösen, dock med stadgadt undantag för bergslagen och privilegierade 
orter. 

I 1734 års lag upptogos den äldre lagstiftningens principer ej min¬ 
dre i afseende på hemmansklyfning än jord&fsöndring. 1 A.B. 12: 7 
stadgas det nemligen: ”Nu få flere del i sätesgård, eller annan jord; 
kan den ej väl delas eller klyfvas; hafve då den rätt, som större delen 
eger, att, efter laga värdering, lösa de andra ut, antingen med pen¬ 
ningar eller jemngod ränta, hvilketdera den helst vill, som lösen taga 
skall”, i öfverensstämmelse hvarmed i fråga om börd i J. B. 6: 3 stad¬ 
gas: ”Kan den jord, hus eller tomt ej delas, eller tåla mer än en åbo, 
och åsämjer dem ej, hvilkendera börda skall; löse den, som största 
delen hafver”, hvilka stadganden afse all jord, och hvarigenom ej någon 
ändring skedde i hvad genom 1684 och 1721 års bref blifvit stadgadt 
i afseende på minimum för skattehemmans klyfning. I afseende på 
jordafsöndringen stadgades i J. B. 4: 9: ”Ej må den, som å skattskyldig 
jord sitter, genom köp, skifte eller å annat sätt, något söndra eller min¬ 
ska af det som dertill med rätta hörer; gör det någon, ware ogildt”, 
och i R. B. 20: 3: ”Konungens ombudsman hafve ej wåld Kronans 
rätt genom förlikning minska:-: Ej bonde den jord som skatt¬ 

skyldig är, ehvad derom emellan grannar i by eller serskilda bolbyar 
tvist är” 3 ). Genom dessa stadganden måste förbudet emot jordafsön- 
dring anses hafva blifvit utsträckt jemväl i afseende på allmänna fräl- 
set, hvilket, såsom bekant, utgör en del af grundräntan, hvaremot 

') K. R. den 3 Juni 1719, § 8. 

*) K. R. den 25 Maj 1720, § 5. 

J ) J. B. 4: 9 saknades i Lag-Konimissiuncns ursprungliga förslag; vid 
1734 års Riksdag föreslogs al Kommissionen en § af ofvan anförda lydelse, 
hvilket förslag bifölls, och blef den nya § insatt emellan 8:e och 9:e §§ i 
4 kap. J. B. uti det ursprungliga förslaget. Jfr Lag-Cororoissionens förslag 
till Sweriges Rikes Lag af år 1734, sid. 47, 
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fråga om dessa stadgandens tillämpning i afseende på det ypperliga 
frälset natorligen ej kunde uppstå. Det i 1684 och 1721 års bref inne¬ 
hållna förbudet emot hemmansklyfning sträckte sig ej till frälsejorden, 
å hvilken egarne fortfarande ansågos berättigade att sätta så många 
åboar, de för sig ansågo fördelaktigt 1 ). 

Bemödandet att öka landets befolkning, hvilket i Sverige på sam¬ 
ma sätt som i öfriga länder under 18:e seklet var föremål för den lag¬ 
stiftande magtens omsorg, såsom det säkraste medlet att befordra lan¬ 
dets välstånd och styrka, medförde likväl förmildring i förbuden emot 
hemmanens klyfning i mindre delar än Qerdedelar af mantalet. Härtill 
bidrog äfven den omständighet, att man ville genom befordrande af 
folkökningen förekomma den brist på tjenstefolk, som af krigen blifvit 
en följd, särdeles som den under föregående århundrade kraftigaste drif- 
tjäder till antagande af tjenst hos adeln, utskrifningarna till krigstjenst, 
genom den ständiga roteringens införande upphört, sedan man förgäfves 
sökt att vinna detta mål dels genom noggranna bestämmelser angående 
det antal af tjenare och hemmavarande barn, som det för allmogen skulle 
vara tillåtet att vid dess jordbruk använda, dels genom stadgandet af 
skyldighet för en hvar, som ej egde eget hemmansbruk eller enligt de 
stadgade grunderna af en hemmansegare försvarades, att genom anta¬ 
gandet af årstjenst skaffa sig laga försvar 2 ). I följd af Rikets Stän¬ 
ders framställning vid 1746 och 1747 års Riksdag utkom den 30 Juni 
sistnämnda år en ny förordning angående hemmansklyfning, hvilken i 
anseende till den brist på nödigt arbetsfolk vid jordbruket, hvaraf lan¬ 
det ansågs lida, tillät, att skatte- och kronohemman jemväl å de or¬ 
ter, der deras klyfning ej varit tillåten längre än till ett Qerdedels man¬ 
tal, skulle få klyfvas i sex, åtta eller mindre delar, allt efter som hem¬ 
manen pröfvades kunna tåla, hvilken pröfning efter förutgången under¬ 
sökning vid Härads-Ratt skulle af Landshöfdingen verkställas. Såsom 
vilkor stadgades, att den, som ville erhålla rättighet att besitta den 
utklufna hemmansdelen, skulle träda i gifte. Klyfning af skattefrälse- 
hemman gjordes beroende af ränteegarens samtycke, och i fråga om rust- 
håll skulle Ofverstens bifall inhemtas. I det sätt, som genom nyss¬ 
nämnda förordning blifvit stadgadt för pröfning af ansökning om hem¬ 
mansklyfning, gjordes genom K. F. den 24 Jan. 1751 den ändring, att 
Landshöfdingens pröfningsrätt endast bibehölls i fråga om kronohem¬ 
man, hvaremot vid skattehemman frågan om deras klyfning skulle af 
Härads-Rätt upptagas och afdömas. Besvär öfver Landshöfdingarnes 

') K. R. den 13 Mars 1726. 

2 ) Legostadgan den 21 Aug. 1739. Art 1. § 1. Art 3. § 1. 
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utslag kunde ej anföras, hvaremot den med Härads-Rättens utslag 
missnöjde kunde vädja till Lagmans-Rätten, vid hvars utslag det skulle 
förblifva i dessa mål. Sedan i K. F. den 26 Nov. 1763 förklarats, 
att, derest innehafvarne af skatte-rusthåll åstundade klyfva dessa i 
mindre delar än fjerdedelar, de voro skyldige underkasta sig den pröf- 
nfng, föregående författningar stadgade, förblef lagstiftningen angående 
hemraansklyfning oförändrad, till dess 1827 års förordning utkom. Der- 
förinnan hade dock lagstiftningen medgifvit vissa undantag från det i 1734 
års lag i likhet med den äldre lagstiftningen stadgade förbudet emot 
jordafsöndring. Detta skedde hufvudsakligen genom enskiftesförfattnin- 
garna i ändamål att bidraga till enskiftets utbredande, ehuru visser¬ 
ligen redan förut anläggande af torp blifvit tillåtet 1 ). Genom dessa 
författningar tilläts nemligen egarne af enskiftade hemman att af sin 
ouppodlade jord upplåta till och med tiondedelen af hela siu egolott till 
främmande personer att bebygga, uppodla och med full eganderätt be¬ 
sitta, dock med vilkor att ingen lägenhet gjordes mindre än fyra tunn¬ 
land, och att å den lades en årlig afgäld, motsvarande hvad som derå 
belöpte sig i förhållande till hemmanets hela egorymd och godhet. Af- 
gäldens belopp skulle af Kon. Befallningshafvande pröfvas och fast¬ 
ställas, och den fick af hemmansegaren sjelf uppbäras, så länge han 
rigtigt utgjorde de hemmanet åliggande onera. För afsöndringar från 
kronohemman och boställen erfordrades dock tillstånd af Konungen, 
hvaremot Kammar-Kollegium egde att, derest någon egare af ett en- 
skiftadt hemman, till hvilket mer än vanlig egorymd hörde, ansåge 
större afsöndring än en tiondedel för sig nyttig, sådan tillåta, så vida 
säkerheten för hemmanets utskylder derigenom ej sattes i fara 2 ). 

Oaktad t sålunda lagstiftningen sökt hindra en för långt gången 
jordstyckning, finna vi likväl vid böljan af detta århundrade klagan 
deröfver från olika län framställas. Ledamöterna i Bondeståndet från 
Vermland föreslogo vid 1809 års Riksdag, att en ny förordning der- 
emot måtte utfärdas, och äfven från Skåne klagades, att denna på 
vissa orter gått till öfverdrift 3 ). Sedan Ständerna vid 1815 års Riks- 

*) Jfr K. Br. den 18 Februari 1757 och den 18 Februari 1767. 

2 ) K. F., angående egors fördelande i enskiften etc. i hertigdömet 
Skåne, den 31 Mars 1803. § 18; K. F., angående enskiften i Skaraborgs 
län, den 25 Juli 1804. § 17; K. F., om enskiften, den 2 Febr. 1807. § 
15; Kougl. Maj:ts förnyade Förordning, angående enskiftesdelningen i Skåne 
och Skaraborgs län, den 24 Juli 1812. § 23. 

3 ) Riks-Arkivet. Handlingar till Ilemmansklyfaingsförordningen af d. 
10 Dec. 1K27. 
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dag med anledning af väckta frågor om ändringar i författningen om 
hemmansklyfning begärt, att Landsliöfdingarne måtte hvar och en för 
sitt län efter hörande af ortens domare och en eller två af Lands- 
höfdingen tillkallade deputerade föreslå sådana grunder för hemmans- 
klyfningar till befordrande af ödemarkers uppodling, som kunde efter 
hvaxje orts beskaffenhet och öfriga lokala förhållanden finnas af nöden, 
tillsattes genom K.Br. den 20 Okt. 1820 sådana kommittéer, hvilka un¬ 
der det påföljande året inkommo med utlåtanden l ). Vid 1823 års 
Riksdag anhöllo Stäuderna i särskilda skrifvelser 2 ), dels att den i en- 
skiftesförfattningarna egame af enskiftad jord tillerkända rättigheten att 
afsöndra högst en tiondedel af hemmanets jord måtte utsträckas till 
öfriga hemmansegare, hvilkas egor befunnos i ett sammanhang och från 
angränsande hemmansegor lagligen frånskilda, dels att Lagmans-Rätten 
måtte upphöra att vara den högsta instansen i mål rörande hemmans¬ 
klyfning, hvarjemte vid den omarbetning af lagstiftningen rörande stor- 
och enskiftet, som i följd af Ständernas skrifvelse af den 16 Mars 
1819 företogs, föreskrifterna angående afsöndring af jord ansågos böra 
ur skiftesstadgan utgå och förenas med författningen rörande hemmans- 
klyfningen 3 ). Med anledning häraf utarbetades ett särskildt förslag 
till förordning angående sistberörda ämne, hvilket af Högsta Dom¬ 
stolen granskades och enhälligt tillstyrktes 4 ), hvarefter Kongl. Förord¬ 
ningen, angående grunderne och vilkoren för hemmansklyfning samt af¬ 
söndring af jord eller andre lägenheter från hemman, den 19 Dec. 
1827 utfärdades. 

I fråga om hemmansklyfningen öfvergafs den i 1684 års bref upp- 
stälda grundsatsen om en viss del af mantalet såsom minimum, i hvars 
ställe begreppet om besutenhet dertill antogs 5 ). Besuten kallades den 
åbo, som af sin hemmansdels afkastning i vanliga år kunde påräkna 
bergning och jemväl deraf utgöra de med hemmansdelen förenade ut- 
skylder; och bestämde förordningen, att härtill skulle anses erforder¬ 
ligt, att minst tre arbetsföra personer af egornas behållna afkastning 
kunde underhållas, samt att ett visst antal kreatur å hemmansdelen 

*) Riks-Arki vet, Handlingar till K.F. d. 19 Dec. 1827. Dessa låns- 
kommitteers betänkanden äro högst olika: några föreslogo oinskränkt fri¬ 
het i hemmansklyfningen, andra önskade, att ej något afseende skulle fä¬ 
stas vid hemmantalets storlek. 

2 ) R. St. Skrifvelser d. 12 Juli och d. 10 Nov. 1823. 

3 ) Danckwardt , Några anmärkningar rörande hemmansklyfning och 
jord afsöndring från hemman, Stockholm 1854. sid. 6. 

4 ) Danchvardt , 1. c. sid. 7. 

a ) K.F. d. 19 Dec. 1827. 1: 1. 
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kunde vinter- och sommarfödas ! ). Var hemmanet sa beläget, att en 
åbo af någon binäring kunde hafva ständig och säker förtjenst, borde 
sådant vid fråga o*n besutenhet i särskild beräkning ingå *). Detta 
gälde likväl endast frälseskatte- och kronoskatte-heinman, k rono- och 
skatte-rusthåll samt de krono- och publike hemman, som under stad¬ 
gad åborätt äro upplåtne 3 ), hvaremot å säteri, rå- och rörs- samt 
frälse-hemman klyfning, såsom dittills, fick enligt 1827 års förordning 
obehindradt verkställas. Den enligt äldre författningar den större del- 
egaren i en hemmansdel tillkommande lösningsrätt till de delar, som 
enligt gällande lag voro för små, för att få utklyfvas, bibehölls och 
utsträcktes jemväl till de delegare i samma heramansnuinmer, hvilkas 
egor med den obesutna lotten kunde sammanläggas, med företräde för 
egaren af en mindre del framför en större *). 

Rörande jordafsöndriug utsträckte denna förordning den rättighet, 
som i enskiftes-förordningarna tillerkänts egarne af enskiftade hemman, 
till öfriga hemitiansegare, hvilken utsträckning redan före 1827 års 
förordning i praxis gjort sig gällande. På satuina sätt och under 
samma vilkor, som i enskiftes-författningarna voro stadgade, tilläts det 
egare af frälse-, frälseskatte- och kronoskatte-hemman att afsöndra en 
tiondedel af hemmanets jordrymd antingen för alltid eller på viss tid, 
dock ej öfver femtio år; hvarjemte för innehafvarne af de med ständig 
åborätt upplåtna krono-, kronorusthålls- och andra publika hemman en 
dylik afsöndring var tillåten, dock ej med bättre rätt än den författ¬ 
ningarna för besittningen af sjelfva hemmanen föreskrifra 5 ). Mini¬ 
mum för de afsöndrade lägenheterna ökades för Norrland till sex tunn¬ 
land, hvaremot från hemman, beläget inom en mil från stad eller kö¬ 
ping, minimum för jordafsöndringar på viss tid nedsattes till ett halft 
tunnland 6 ). Industriella anläggningar jemte nödigt utmål af jord till 
dera kunde från hemman afsöudras, äfven om utraålets storlek ej upp¬ 
gick till det i öfrigt bestämda minimum 7 ). Från boställen eller pu¬ 
blika hemman, som icke under stadgad åborätt besittas, — kungs- 
och kungsladu-gårdar samt öfriga under kronans omedelbara disposition 
varande hemman likväl undantagna—, kunde med bifall af det em- 
betsverk, under hvars allmänna inseende och vård bostället eller hem¬ 
manet är stäldt, afsöndring på viss tid enligt författningens allmänna 
grunder ega rum 8 ). Hvad säterier, rå- och rörs- samt insockne frälse¬ 
hemman angick, var deremot afsöndring från dem af jord eller andra 
lägenheter, såsom dittills, utan inskränkning tillåten°). Arfvinge, hvars 

') 1. c. 1: 2. 2 ) 1. c. 1:3. 3 ) 1. c. 1 : 1. *) I. c. 1: 5. 

3 ) 1. c. 1: 1. I. c. 1 : 4. 7 ) 1. c. 1: 10. *) 1. c. 1: 7. 

: 9 ) L c. 1: 15. 
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arfslott i ett hemman var aå ringa, att han derå ej vore besnten, egde 
rätt att under iakttagande af de i förordningen stadgade vilkor i af¬ 
seende på afsöudringar fä denna ur hemmanet utbruten under full 
eganderätt, doek med iakttagande att ej mera än en tiondedel från 
hemmanet utbrötes, deri inberäknadt hvad förut från detsamma kunde 
vara afcöndradt 1 ). Derest lägenhet, som för alltid blifvit från hem¬ 
manet upplåten, klots i mindre delar än det stadgade minimum, var 
hemmansegaren berättigad att mot skälig lösen återvinna hvarje sådan 
del till hemmanet. En dylik lösningsrätt egde jemvftl rum, om innehafvaren 
af en på viss tid afsöndrad lägenhet utan hemmansinnehnfvarens till¬ 
stånd på annan man öfverlät denna, hvaremot vid besittningstidens slut 
lägenheten skulle till hemmanet återfalla utan lösen, ehvad förbehåll 
vid upplåtelsen derom kunde vara gjordt eller icke 2 ). Såsom korrek¬ 
tiv emot jordstyckningens tilltagande utöfver hvad i förordningen blif¬ 
vit tillåtet stadgades, att, om jord på annat sätt eller under andra 
vilkor upplåtits, än som vore tillåtet, skulle en sådan afsöndring efter 
af vederbörande väckt påstående rättas och jemkas efter förordningens 
föreskrifter mot skäligt skadestånd till den lidande samt derefter ega 
bestånd, der den i öfrigt vore laglig. Atnöjdes icke lägenhetens inne- 
bafvare med sådAn rättelse, eller kunde den icke ske, skulle jorden 
återgå till hemmanet emot skälig lösen 3 ). Tvister om hemmansklyf- 
ning och jordafsöndring skulle upptagas vid Härads-Rätt 4 ) jemväl i 
afseende på de under stadgad åborätt upplåtna kronoheinman och kunde 
fullföljas genom vad till Lagmans-Rätt och vidare i den för tvistemål 
vanliga ordningen *). Vid påföljande Riksdag antogo Ständerna Ko¬ 
nungens förslag att utsträcka tillämpningen af de i 1827 års författ¬ 
ning stadgade grunder jemväl i afseende på säterier, rå- och rörs- samt 
insockne-fr&lse-hemman, dock att af dessa hemman till och med en 
femtedel fing upplåtas*). 

Ehuru i 1827 års förordning genom den stadgade lösningsrätten 
dels för de större dclegarne i hemmansnumret till obesntna hemmans- 
delar dels för henunansegarne till sådana jordafsöndringar, som i strid 
mot författningarna egt rum f förefans den enda verksamma kontroll på 
dess efterlefnad och det enda möjliga korrektiv emot en för långt gån¬ 
gen jordstyckning, derest man ej vill tillgripa den redan 1810 af den 

*) L c. 1:9. 2 ) 1. c. 2: 6. 3 ) 1. c. 2: 13. 

♦) 1. c. 1:8; 2: 25. 

5 ) 1827 års förordning blef ej gällande i D&l&rne förrän år 1859, 
då den med några modifikationer jemväl utsträcktes till denna provins, 
bvarest till dess K.Br. d. 9 Jan. 1802 och d. 17 Aug. 1804 varit gällaude. 

6 ) K. F. den 14 Nov. 1829. 
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Svenska lagstiftningen förkastade fideikommiss-institutionen eller dan mot 
Svensk sed helt och hållet stridande primogenitur-arfsrätten, böljade 
man snart yrka på förökade kontroller på efterlefnaden af denna för¬ 
fattning samt ökade garantier emot jordstyckningens tilltagande. Med 
anledning af en utaf Ordföranden i Fångvårdsstyrelsen år 1833 gjord 
anmälan om nödvändigheten häraf 1 ) förordnade Kongl. Maj:t, att i 
hvarje län utom Stora Kopparbergs en komiuittée, bestående af Landa- 
höfdingen såsom ordförande, Lands-Sekreteraren och Häradshöfdingitae 
samt sex af Landshöfdingen dertill anmodade, för klokhet, nit och red¬ 
lighet kända, personer från särskilda delar af länet, nemligen 2:ne 
jordbrukare af Adel och Ståndspersoner, 2:ne af Preste- och 2:ne af 
Bondeståndet, skulle afgifva yttrande angående förhållandena inom lä¬ 
net med afseende på jordstyckningen, samt huruvida några närmare 
föreskrifter vore af nöden, för att för framtiden förekomma mot 1827 
års förordning stridande hemmansklyfningar och jordafsöndringar 2 ). 
Vid Riksdagen år 1834 anhöllo Ständerna hos Kongl. Maj:t, att han, 
sedan dessa yttranden inkommit, ville låta utarbeta de förslag till än¬ 
dringar, förklaringar och tillägg till 1827 års förordning, hvilka af dessa 
yttranden kunde föranledas, samt deraf gifva Ständerna del. Ifråga¬ 
varande yttranden innehöllo bland annat, att hemmansklyfningen under 
de sistförfiutna tjugo åren isynnerhet tilltagit i Wermlands och de båda 
Skånska länen, der den blifvit verkstäld med fullkomligt åsidosättande 
af föreskrifterna i 1827 års förordning, samt att denna författning följ¬ 
aktligen ej kunde anses hafva förorsakat något tilltagande i jordstyck¬ 
ningen, hvilkens egentliga orsak borde sökas i en tilltagande befolk¬ 
nings behof af bosättning jemte ett allmännare sträfvande efter obe¬ 
roende. Kommitterade i 12 län ansågo det i 1827 års förordning stad¬ 
gade minimum för hemmansklyfningen för lågt, och i 18, att vidare 
kontroller å denna författnings efterlefvande vore af nöden, i hvilket 
afseende i allmänhet föreslogs en återgång till stadgandet af en viss del 
utaf mantalet såsoui det minimum, hvarunder klyfning endast efter före- 
gåeude undersökning skulle vara tillåten. I afseende på jordafsöndrin- 
gar ansågo de fieste Kommitterade likaledes förökade kontroller nöd¬ 
vändiga 9 ). Genom K. Br. den 16 Nov. 1838 uppdrogs åt särskilda 
Kommitterade för hela Riket att med ledning af länskommittéernas 
yttranden utarbeta förslag till ändringar och tillägg i 1827 års förord¬ 
ning. Dessa Kommitterade afgåfvo påföljande år sitt förslag till för- 


*) Danckwardt , 1. c. sid. 8. 

2 ) Danckwardt , 1. o. sid. 9. 

3 ) Underdånigt betänkande angående Hemmansklyfning och Afsöndring 
af jord eller andre Lägenheter från Hemman, Stockholm 1839. sidd. 6 o. 7. 
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ordning angående hemmansklyfning och jorda&öndring, hvilket förslag 
till Rikets Ständer vid 1840 års Riksdag öfverlemnades. 

Ständerna, hvilka i skrifvelse af den 14 Jani 1841 förklarade sig 
i hufvudsaken instämma i Kommitterades förslag i afseende på det mi¬ 
nimum, till hvilket klyfning utan föregången undersökning skulle vara 
tillåten, ansågo dock det af Kommitterade föreslagna % mantal ej vara 
lämpligt för hela riket, utan hemstälde de, att Landshöfdingame i för¬ 
ening med nya Kommitterade kunde erhålla uppdrag att hvar för sitt 
län föreslå ett sådant minimum. Genom K. fir. den 14 Aug. 1841 l ) 
anbefoldes i följd af denna Ständernas anhållan Kon. Befallningshaf- 
vande i samtliga Rikets län med undantag af Stora Kopparbergs 
att i samråd med Häradshöfdingarne och sex andra, för klokhet, nit 
och redlighet kända, personer från olika delar af länet efter befintliga 
lokalförhållanden föreslå det minsta hemmantal, hvartill heramansklyf- 
ning utan föregående undersökning borde inom länet fä ega rum, samt 
storleken af den minsta jordlägenhet, som skulle kSmna från hemman 
afsöndras vare sig för alltid under eganderätt eller på viss tid. Sedan 
dessa yttranden under loppet af 1842 inkommit, hördes deröfver Kam¬ 
mar-Kollegium, hvilket såsom minimum föreslog dels */* och dels y,„ 
mantal. Efter denna behandling af frågan granskades Ständernas för¬ 
slag till ändringar i Hemmansklyfnings-Förordningen af Högsta Dom¬ 
stolen, hvilken vid denna granskning förklarade, att den ansåg frågan 
om besutenhet, eller i hvad mån jord må klyfvas, afsöndras samt för 
längre eller kortare tid upplåtas, icke innefatta ämnen af den beskaf¬ 
fenhet, att de utgjorde föremål för dess pröfning, i följd hvaraf den 
endast fäste uppmärksamhet vid de föreslagna stadgarnes öfVerensstäm- 
melse så väl inbördés som med lagstiftningen i öfrigt och vid sättet för 
hithörande frågors behandling 2 ). 

Derefter fick frågan hvila, till dess genom K. F. den 13 Juli 1853 
betydliga inskränkningar i friheten i fråga om hemmansklyfning och 
jordafsöndring stadgades. Denna förordning, som hufvudsakligen öfver- 
ensstämde med Ständernas vid 1840 års Riksdag aflåtna skrifvelse i 
detta ämne, stadgade bland annat y R mantal såsom den minsta del, 
hvartill ett hemman utan föregående undersökning finge klyfvas, likväl 
att för de orter, der denna minimi-bestämning i anseende till skiljak¬ 
tiga förhållanden kunde tåla nedsättning, Kon. Befallningshafvande egde 
att efter samråd med sakkunnige män inom länet derom afgifva sär- 
skildt förslag. Klyfning af hemman under det för orten stadgade mi- 

*) Riks-Arkivet, Handlingar till K. F. den 13 Juli 1853. 

2 ) H. D. prot. den 2 Mty 1844. 
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nimum var tillåten endast efter föregående undersökning, huruvida hvar- 
dera af de till utklyfning ifrågakorane mindre delarne kunde medföra 
besutenhet. Denna undersökning skulle företagas af en i hvarje socken 
bland sockennäinmlens ledamöter å sockenstämma vald nämnd &f tre 
personer; lagfart ä utklufna hemmansdelar fick ej ske, förrän klyfnin- 
gen blifvit af nämnden eller efter klagomål öfvor nämndens beslut af 
domstol godkänd; afsöndring af jord för alltid under full eganderätt 
förbjöds, derest ej den afsöndrade delen antingen i och för sig eller 
genom sammanläggning med angränsande lika beskaffad, redan befintlig 
lägenhet medförde besutenhet, dock med undantag af afsöndring för de 
i 2:7 K. F. den 19 December 1827 omförm&lda industriella anläggningar, 
hvaremot afsöndringar på lifstid fortfarande tillätos. Denna förordning 
väckte dock inom kort missnöje genom de inskränkningar, den med¬ 
förde i den fria dispositionsrätten öfver jorden, och de besvärliga kon¬ 
troller, den stadgade vid fastighets öfverlåtandc. Redan vid 1853 — 
1854 års Riksdag anhöllo Ständerna om ändring i tvenne, ehuru min¬ 
dre betydande, punkter, och utfärdades med anledning deraf K. K. den 
20 Juli 1855. Vid påföljande Riksdag ingick Bondeståndet med en an¬ 
hållan till Konungen, att 1853 års förordning måtte upphafvas. Efter 
inhemtande af Kammar-Kollegii utlåtande utfärdades K. K. den 12 Nov. 
1858, hvarigenom K. F. den 13 Juli 1853 och K. K. den 20 Juli 1855 
upphäfdes, samt K. F. den 19 December 1827 med äldre deri gjorda 
förändringar förklarades skola tjena till efterrättelse, dock med den sär¬ 
skilda föreskrift, att minimum för de för alltid afsöndrade lägenheter¬ 
nas storlek skulle utgöra hälften af den i 1827 års förordning bestäm¬ 
da, och minimum för å viss tid eller lifstid upplåtna lägenheter obe¬ 
roende af lägenhetens alstånd från stad blifva ett hälft tunnland, hv&r- 
jemte en förmildring skedde i det i 1827 års förordning förefintliga för¬ 
budet att afsöndra odalåker eller äng. Friheten i jordstyckningen har 
numera vunnit en ytterligare utveckling genom K. F. den 6 Aug. 1864 
angående grunderna och vilkoren för hemmansklyfniug och jordafsön- 
dring, hvilken med bibehållande i allmänhet af samma föreskrifter rö¬ 
rande dessa ämnen, som förut voro gällande, icke upptagit stadgandet 
af minimum för afsöndringars storlek eller förbudet att från hemman 
afsöndra odalåker eller äng. 

Den Svenska lagstiftningen har sålunda sa småningom öfvergått 
från 16:e och 17:e seklens absoluta förbud emot hemmansklyfniug och 
jordafsöndring till allt större frihet i dessa hänseenden och synes nu 
hafva uppnått den ståndpunkt, hvilken, så långe grundskatterna hvila på 
jorden, är den för de faktiskt gifna förhållandena mest lämpliga. 


Digitized by 


Google 




UPSALA UNIVERSITETS 


ÅRSSKRIFT. 


1865. 


PH1L0S0PHI, SPRÅKVETENSKAP 

OCB 

HISTORISKA VETENSKAPER. 


gitized by Å^OOQLe 



Digitized by t^ooQle 





IM ed causalitetslagen förstår nian den lag för det menskliga med¬ 
vetandet, enligt livilken hvaije verkan måste hafva sin orsak. Öfver- 
tygelsen om denna lags giltighet innebär alltså det medvetandet, att 
orsaker och verkningar kunna och måste på ett nödvändigt sätt sam¬ 
manbindas med hvarandra. 

Att causalitetslagen är af stor betydelse för menniskan, inser man 
lätt, om man helt flyktigt tager i betraktande, hvad som försiggår i 
hennes verld. Der företer sig nämligen en mångfald af verkningar. 
Dessa kunna hänföras till hufvudsakligen tvänne classer. Till det ena 
slaget räknas alla sådana verkningar, hvilka äro af menniskans frihet 
oberoende, till det andra åter de, som äro åstadkomna gecom hennes 
fria viljeverksamhet. Och det är naturligt, att till båda dessa slag af 
verkningar orsaker måste uppvisas. 

Fästa vi oss vid det förra slaget af verkningar, så är det gifvet, 
att deras orsak måste uppsökas i något, som är oberoende af menni¬ 
skans frihet Det som är af en sådan beskaffenhet i menniskans verld 
utgöres af de yttre tingen och deras krafter. Med anledning deraf 
synes man lätteligen komma till den uppfattningen af orsaken, att denna 
utgöres af ett yttre ting, som genom sin kraft förorsakar den verkan, 
hvars förklaring åsyftas. Men fattas orsaken på detta sätt, så måste 
cau8alitet8förhållandet conseqvent uppfattadt blifva rent mechaniskt. Alla 
ting äro i tiden. Der måste det ena tinget tänkas före det andra. Ar 
verkan en följd af orsaken, så måste det ting, som utgör denna orsak, 
i tiden föregå sin verkan, ty i annat fall vore verkan åstadkommen af 
intet, hvilket är omöjligt Men i sådant fall kan verkan sägas vara 
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en efterföljande effect af orsaken, hvilken sjelf efficierar denna verkan. 
Yi se sålunda, att vid en sådan uppfattning af causalitetsförhållandet 
orsaken med rätta kan kallas causa efficiens. 

Vända vi oss till det andra slaget af verkningar, som förete sig i 
menniskans verld, så utgöres det af med fritt viljebeslut utförda hand¬ 
lingar. Aro dessa handlingar fria, så måste deras orsak vara ett fritt 
viljande väsende. Af sådana väsenden känna vi i den tillvarande verk¬ 
ligheten blott ett, nämligen menniskan. Menniskan sjelf, såvida den 
fria viljan kommit till actualitet hos henne, är sålunda orsak till dessa 
fria verkningar. Nu inträffar det egna med menniskans fria handlingar, 
att orsaken först blir känd, sedan handlingen blifvit företagen. Ar 
vidare handlingen den af orsaken åstadkomna verkan, så framträder 
verkan i tiden före orsaken. Men blir orsaken sednare i tiden actoell 
än verkan, så kan han sägas utgöra det ändamål, till hvars uppnående 
verksamheten tenderar. Man kan derföre med rätta kalla orsaken för 
causa finalis till skilnad från en causa efficiens. Yi hafva här erhållit 
ett teleologiskt causalitetsförhållande. 

Genom en flyktig blick på verldsföreteelserna i menniskans verld 
hafva vi, såsom det synes, erhållit medvetande om tvänne causaliteter. 
Redan häraf är klart, att en noggrannare insigt i causalitetsförhållandet &r 
af stor vigt för menniskan. Den frågan uppstår nämligen af sig sjelf, 
huru dessa båda causaliteter kunna förlikas med hvarandra. Månne 
båda causalitetsförhållandena, såväl det mechaniska som det teleologiska, 
äro lika berättigade? Eller månne blott det ena kan vetenskapligen 
förklaras? Se der frågor, som sjelfmant erbjuda sig vid en blick på 
causaliteten, hvilka frågor först då kunna besvaras, sedan causalitets¬ 
förhållandet sjelft erhållit sin vetenskapliga förklaring. 

Men om causalitetslagens riktiga uppfattning är af stor vigt för 
menniskan vid v< ridsföreteelsernas hänförande till hvarandra, så är den 
ej af mindre betydelse för philosophien, alldenstund causalitetslagen kan 
sägas vara fundamentallagen för all philosophi. Ar nämligen philoso¬ 
phien, såsom redan Aristoteles uttryckte sig, en vetenskap om alltings 
yttersta grunder, ibland h vilka äfven deras rea Igrunder eller orsaker 
måste inbegripas, torde detta af sig sjelft inses. Och är causaliteten 
af en sådan vigt och betydelse för philosophien i allmänhet, så är den 
af lika värde för dess bada stora underafdelningar, den theoretiska och 
den praktiska philosophien. Då en oriktig uppfattning af causalitets- 
begreppet medför en oriktig såväl theoretisk som praktisk philosophi, 
framstår ännu klarare för oss nödvändigheten af att, såvidt möjligt, 
gifva en riktig förklaring af detta begrepp. 
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Vid förklaringen af ett philosophiskt begrepp fordras isynnerhet, 
att en riktig synpunkt väljes, från hvilken det ifrågavarande begreppet 
kommer att betraktas. Hvilka fördelar eller olägenheter för det till 
behandling framställda begreppet sjelfva denna synpunkt knn medföra, 
har philosophiens historia sjelf visat med afseende på causalitetsbegreppet 
Detta begrepp kan nämligen undersökas dels ifrån ontologisk dels åter 
ifrån kunskapstheoreti.sk synpunkt. Det förra har blifvit försökt af 
Wolff, det sednare af Kant. Wolff framställde i sin Ontologi många 
pä bredden utdragna undersökningar om detta begrepp, men hvaraf den 
vetenskapliga vinsten blef nästan ingen. Kant åter sökte att ur det 
inenskliga subjectet sjelft härleda causalitetsbegreppets sanning och gil¬ 
tighet med den framgång, att han samtidigt gaf en ny riktning åt hela 
det philosophiska vetandet. Det är naturligt, att vi, genom att följa 
den af Kant gifna fingervisningen, komma att från psychologisk och 
kunskapstheoretisk synpunkt företaga våra undersökningar om causali- 
teten. 


Vid en kunskapstheoretisk betraktelse af ett föremål måste objec- 
tet för betraktelsen på sådant sätt hänföras till menniskans kunskaps¬ 
förmåga, att man i henne kan finna och uppvisa dess grund och källa. 
Skall alltså causalitetslagen till sitt väsende på detta sätt bestämmas, 
så måste äfven dess källa uppsökas i den inenskliga kunskapsförmågan. 
För att bereda oss möjligheten till den uppkastade frågans besvarande 
måste vi först bestämma, hvari den menskliga kunskapsförmågan till 
sin natur och beskaffenhet består. 

Den menskliga kunskapsförmågan är, såsom sjelfva ordet innebär, 
en förmåga af kunskap. Med kunskap menas ett sådant mennisko- 
andens verksamhetssätt, hvarigenom de särskilda momenterna i ett 
föiemål särskiljas ifrån och sammanbindas med hvarandra. En kunskap 
kan sålunda ej tänkas, utan att det gifves ett object eller föremål, 
bvarom den är kunskap. Ar den menskliga kunskapsförmågan en för¬ 
måga af kunskap, så är hon ock en förmåga af kunskapsobjecter. Frå¬ 
gan blir då, af huru många slag de möjliga kunskapsobjecterna kunna 
vara, ty, sedan den frågan blifvit besvarad, veta vi ock de törraögen- 
heter för dessa objecters uppfattning, som finnas hos den menskliga 
kunskapsförmågan. 

Menniskan är ett väsende, som har uppkomst, fortvaro och slut 
i tiden och i rummet Hon är ett i tiden och rummet tillvarande vä¬ 
sende. När hennes medvetande vaknar, så uppfattar hon en mångfald 
af åskådningar i tiden och rummet Med tillhjelp af dessa åskådningar 
kan hon sedermera erhålla en uppfattning af en mängd objecter i tiden 
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och rummet. Den verld, hon på detta sätt uppfattar, utgöres af den 
s. k. sinnliga verlden. Den kunskapsförmåga, förmedelst hvilken denna 
sinnliga verld uppfattas, kan med rätta kallas menniskans sinnlighet. 

Kunde vi ej säga något mera om menniskan, än att hon har upp¬ 
komst, fortvaro och slut i tiden, så skulle sinnligheten vara hennes 
enda kunskapsförmåga. Hon måtte i sådant fall höja sig huru högt 
som helst i dialectiskt tänkande, så kunde hon ej tänka något annat 
object än någonting i den sinnliga åskådningen gifvet. Låtom oss ock 
för det närvarande stanna härvid och på försök uppställa den satsen, 
att menniskans sinnlighet är hennes enda kunskapsförmåga. Vi vilja 
tillsvidare anse oss dermed hafva uppvisat den menskliga kunskaps¬ 
förmågans natur och beskaffenhet. Skall derföre en kunskapstheoretisk 
förklaring af causalitetsbegreppet komma ifråga, så måste det under 
den gifna förutsättningen härledas ur menniskans sinnlighet. 

Betrakta vi alltså sinnligheten såsom all kunskaps källa, så synes 
det enklaste sättet för kunskapens, sålunda ock för causalitetens, förklaring 
vara följande. Menniskan är ett i tiden och rummet tillvarande väsende. 
Föremålet för hennes kunskap måste då vara i tiden och rummet gifna 
objecter. Hon sjelf såsom kunskaps/tfrmd^a är blotta möjligheten af 
kunskap. Denna möjlighet måste bli/va till verklighet. Den derigenom 
åstadkomna verkligheten är sjelfva kunskapen. Måste all kunskap 
blifva, så måste den ock uppkomma. Måste all verklig kunskap vara 
kunskap om det i tiden och rummet gifna, så måste den uppkomma 
genom erfarenhetsobjecterna. Erfarenhetsobjecterna göra alltså den 
möjliga kunskapen verklig. Dessa förete sig utom den menskliga kun¬ 
skapsförmågan. Någonting utom sinnligheten måste sålunda åstadkomma 
en inverkan på henne. All kunskap uppkommer alltså genom intryck 
utifrån. 

Anser man sinnligheten hos menniskan såsom hennes enda kun¬ 
skapsförmåga, så är denna kunskapstheori — den s. k. empiriska — 
naturlig. Sinnliga objecternas allmännaste kännetecken äro, att de äro 
behäftade med tids- och rum-bestämningar. Hvad är då naturligare, 
än att samma charakterer tilläggas den sinnliga kunskapen och — 
då ingen annan kunskap anses möjlig — all kunskap? All kunskap 
måste uppkomma (= produceras i tiden), och all kunskap måste upp¬ 
komma genom intryck utifrån (= gifvas menniskan i rummet). 

Emellertid äro med denna kunskapstheori flera modificationer möj¬ 
liga. I all kunskap måste tvänne elementer finnas, nämligen innehåll 
och form. Betraktas sinnligheten såsom en förmåga af kunskap, hvil¬ 
ken först genom intryck utifrån kan erhålla en verklig kunskap, så 
äro med denna kunskapstheori två åsigter om kunskapen möjliga. Skil- 
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nåden emellan dessa båda åsigter beror ej på olikheten i det sätt, hvarpå 
innehållet meddelas åt kunskapsförmågan. Att detta ej kan ske på 
mera än ett sätt är naturligt, alldenstund detta innehåll under den 
gifna förutsättningen alltid måste tänkas komma utifrån genom in¬ 
tryck. Olikheten emellan de båda möjliga åsigterna inom den empiriska 
hunskapstheorien måste alltså bero på det sätt, hvarpå formen, det 
andra elementet i kunskapen, anses vara ^ifven åt det kunskapsegande 
subjectet Det låter nämligen tänka sig, antingen att formen i kunska¬ 
pen, likaväl som dess innehåll, kan erhållas genom intryck utifrån, 
eller ock att formen meddelas åt kunskapen ur kunskapsförmågan sjelf, 
då deremot innehållet ensamt erhålles genom intryck. 

Hyllar man af de båda nämnda åsigterna den kunskapstheorien, 
att både innehållet och formen i kunskapen komma utifrån genom in¬ 
tryck , så äro i detta fall två vägar möjliga att beträda för kunskapens 
förklaring. Man kan nämligen för det första ensamt reflectera på inne¬ 
hållet i kunskapen och taga för gifvet, att formernas allmängiltighet 
och nödvändighet åtföljer innehållets, såsom man uttrycker sig, sinn¬ 
liga evidens. Erhåller man nämligen — så lyder det på denna grund¬ 
val stödda resonnementet — starka och lifliga intryck utifrån, så tvinga 
dessa medvetandet till producerande af de dermed förenliga formerna. 
Men för det andra kan man ock reflectera ensamt på formerna i kun¬ 
skapen. Vid ett sådant reflecterande uppstår lätt tvifvel på dessa for¬ 
mers allmängiltighet och nödvändighet. Det blir svårt att finna någon 
plats för förståndet i den menskliga kunskapsförmågan. Kommer allt i 
kunskapen utifrån genom intryck, så finnes blott innehåll, ej några 
nödvändiga former i kunskapen. De två möjliga åsigterna om kun¬ 
skapen, hvad dess former angår, blifva i detta fall antingen Dogmatism 
eller Scepticism, den förra, då formerna utan någon undersökning på 
god tro antagas, den sednare, då de vid en noggrannare reflexion må¬ 
ste förnekas. 

Tager man bort det sinnliga förståndet, d. v. s. förmågan af 
allmängiltiga och nödvändiga former i kunskapen, så finnas i männi¬ 
skans sinnlighet endast tvänne kunskapsförmögenheter, nämligen sinnet 
och inbillningskraften. Enligt Dogmatismen är sinnet den enda afsigt- 
ligt antagna kunskapskällan, enligt Scepticismen åter både sinnet och 
inbillningskraften. 

Hvad särskildt causaliteten angår, eller den nödvändiga samman¬ 
bindningen emellan erfarenhetsobjectema efter orsak och verkan, så 
tillhör denna kunskapens form. Huru skall denna form, detta blir nu 
frågan, enligt den nämnda kunskapstheorien kunna härledas ur menni- 
skans manlighet? Ty att den der måste hafva sm källa, är naturligt. 
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såvida nämligen sinnligheten, enligt den gjorda förutsättningen, skall 
vara principen och grunden for all kunskap. 

Härvid äro trenne torklaringssätt af causalitetsbegreppct möjliga. 
Man kan för det första hysa den åsigten, att sinnet ar den enda kun¬ 
skapskällan, då causaliteten, likasom hvarje annat moment i kunskapen, 
måste vara en omedelbar följd af utifrån gifna intryck. 1 sådant fall 
synes det, som om causaliteten hade sin rot i menniskans sinne. E- 
mellertid kan man ej på allvar uppställa den läran, att sinnet är prin¬ 
cipen för de abstracta begreppen och formerna i kunskapen. Derföre 
antager man på god tro förståndet såsom med sinnet medverkande vid 
kunskapens uppkomst. Med anledning sålunda af de yttre intrycken, 
så lyder förklaringen, tvingas förståndet att på ett visst sätt combinera 
de uppkomna sensationerna, och en af dessa combinationer är sam¬ 
manbindningen af dem efter begreppet orsak och verkan. Dock är det 
naturligt, att intresset och uppmärksamheten enligt denna theori huf- 
vudsakligen äro riktade på innehållet i kunskapen eller sensationerna, 
under det att man blott i förbigående gör det tillägget, att de former, 
som behöfvas för sensationernas sammaubindning, erhållas genom för¬ 
ståndets verksamhet. Men detta innebär ej på denna ståndpunkt, att 
formerna äro förståndets ursprungliga egendom. Afven de, likasom 
innehållet eller sensationerna, komma utifrån genom intryck. 

Det andra sättet för causalitetsbegreppets förklaring vore att här¬ 
leda det ur den sinnliga inbillningskraften. Skall verkligen allt i kun¬ 
skapen erhållas genom intryck utifrån, så bör man ej ensidigt fasta sig 
vid innehållet i kunskapen, utan äfven vid dess former, till hvilka 
cau&a Ii tets begreppet måste räknas. Men i sådant fail kan causaliteten 
ej hafva sin grund i förståndet, alldenstund detta begrepp då skulle 
vara gifvet före intrycket, hvaraf ock vore en följd att, tvärtemot för¬ 
utsättningen , det ena elementet i kunskapen ej kunde härledas ur yttre 
intryck. Nu kan causaliteten ej heller härledas ur sinnet, då ju dess 
functioner utgöras blott och bart af sensationer, hvilka skola utgöra 
kunskapens innehåll. Men kan causaliteten härledas hvarken ur det 
sinnliga förståndet eller ur sinnet, så återstår ej annat än att förklara 
detta begrepp för en ren illusion och sålunda såsom dess källa angifva 
den sinnliga inbillningskraften. Det finnes sålunda enligt denna theori 
blott innehåll i kunskapen, men inga allmängiltiga och nödvändiga for¬ 
mer. Nu äro sådana former nödvändiga för kunskaps möjlighet Det 
gifves sålunda, detta blir här resultatet, ingen kuuskap. Vi hafva med 
andra ord ren Scepticism. 

Ett tredje sätt för causalitetsbegreppets förklaring, om man vill 
härleda det ur meDuiskaus sinnlighet, vore att angifva det sinnliga för- 
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ståndet såsom dess källa. Det låter nämligen tänka sig, att ett ele¬ 
ment i kunskapen, nämligen innehållet, kommer från intryck utifrån, 
men att det andra elementet eller formerna vore sinnliga kunskaps¬ 
förmågans egen ursprungliga egendom. De former, hvarigenom i tiden 
och rummet gifna företeelser sammanbindas till erfarenhetsobjecter, måste 
vara allmängiltiga och nödvändiga. En af dessa former är causalitets¬ 
begreppet. En sådan allmängiltig och nödvändig form kan ej hafva sin 
grund i menniskans sinne eller inbillningskraft, alldenstund deras func- 
tioner äro vexlande och föränderliga. Den måste deremot till sin prin- 
cip uppvisas i det på det sinnliga innehållet riktade förståndet, d. v. 8. 
i menniskans sinnliga förstånd . 

Dessa trenne sätt för causalitetsbegreppets förklaring äro de enda 
möjliga, om man utgår från den förutsättningen, att menniskans sinn¬ 
lighet är hennes enda kunskapsförmåga, och att kunskapen uppkommer 
genom intryck utifrån och production i tiden. Det tillhör oss nu att 
närmare redogöra för och granska hvartdera af de nämnda förklarings- 
sätten. Yid företagandet af dessa våra undersökningar uppstår af sig sjelft 
i vårt medvetande erinringen af de tre representanterna för de nämnda 
sätten att förklara causaliteten. Philosophiens historia har nämligen att 
uppvisa dessa representanter i Locke , Hume och Kant . Det torde alltså 
vara det ändamålsenligaste sättet för våra betraktelser att gifva en redo¬ 
görelse för och kritiskt belysa dessa trenne philosophers sätt att upp¬ 
fatta causalitetsbegreppet, så mycket mera som derigenom en större 
åskådlighet beredes för vår framställning af det föresatta ämnet. 


Anser man menniskans sinnlighet såsom den enda kunskapskällan 
för all kunskap, så synes det mest i ögonen fallande sättet att förklara 
kunskapens uppkomst bestå deri, att de sinnliga företeelserna göra in¬ 
tryck på menniskans sinne. Vid ett sådant förklaringssätt ligger när¬ 
mast till hands att antaga, att allt i kunskapen på detta sätt blifver 
till för det menskliga medvetandet. Nu finnes i kunskapen både inne¬ 
håll 1 ) och form. Enligt denna den mest enkla theori för kunskapens 
förklaring skulle alltså både innehållet och formen i kunskapen upp¬ 
komma genom yttre intryck. Causaliteten är en af dessa kunskapens 
former, nämligen den, förmedelst hvilken sinnliga företeelser samman¬ 
bindas med hvarandra såsom orsak och verkan. Det enklaste för 
klaringssättet af causaliteten skulle sålunda, synes det, bestå deri, att 

*) Med kunskapens innehåll eller object förstå vi den conoreta verklighet, 
som gifver menniskan anledning att om sig utveckla ett vetande. 
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detta begrepp, likasom alla de öfriga kunskapens former, ytterst bär- 
leddes ur yttre intryck på det menskliga sinnet. 

Härmed bal va vi ock den theori om den menskliga kunskapei — 
och derined ock om causaliteten —, h vil ken eger sin vetenskaplige måls¬ 
man i Engelsmannen Locke. Enligt honom uppkommer genom intryck 
på själen 1 ), hvilken till sitt begrepp uppfattas såsom en tom enhet 
utan några till dess väsende hörande bestämningar, en mångfald af per- 
ceptioner, hvilka alla af honom kallas ideer 5 ). Somliga af dessa — 
de enkla — uppkomma omedelbart genom intrycken, utan att med¬ 
vetandet sjelft visar den minsta grad af verksamhet; det är i stället 
vid deras erhållande rent passivt 3 ). Andra idéer åter — de complexa 
— äro visserligen ock åstadkomna genom intryck utifrån, men med¬ 
vetandet sjelft måste dock vid deras förvärfvande använda en hög grad 
af activitet 4 ). En af dessa complexa idéer är causalitetens idé. Denna 
uppkommer, menar Locke, sålunda, att medvetandet genom den iakt¬ 
tagelsen, att ett sinnligt ting eller en sinnlig qvalitet uppkommer ge¬ 
nom ett annat sinnligt ting eller en annan sinnlig qvalitet, förklarar 
det förra tinget eller den förra qvaliteten såsom en verkan af det sed- 
nare tinget eller den sednare qvaliteten såsom dess orsak 5 ). Causali¬ 
teten skulle alltså utgöra ett förhållande, som vore uppkommet på grund 
af de enkla idéer, hvilka i tingens vexling träda fram för det mensk¬ 
liga sinnet. Denna kunskapsförmågas bestämningar — sensationerna — 
utgjorde det material, hvaraf — likasom i allmänhet de complexa idé¬ 
erna i förhållande till de enkla*) — causalitetsbegreppet vore bildadt. 

Så enkel denna förklaring af causalitetsbegreppet vid det första 
påseendet synes vara, så förråder den dock vid en noggrannare under¬ 
sökning en stor grad af osäkerhet. Skall nämligen allt i kunskapen 
uppkomma genom yttre intryck, så är det menskliga medvetandet så¬ 
som en förmåga eller möjlighet af intryck rent passivt. Intet mo¬ 
ment i kunskapen, hvarken innehållet eller formen, kan hafva upp¬ 
kommit genom kunskapsförmågans egen inneboende verksamhet. Ty 
att antaga en förmåga hos den passiva kunskapsförmågan, som vore 
activ, skulle innebära en tydlig motsägelse. Men det oaktadt finna vi 
hos Locke antagandet af en sådan activ förmåga, alldenstund enligt 
honom kunskapsförmågan genom sin egen verksamhet — det menskliga 

') Locke, Essay concerniog human understandiog. Book II. Chapt I. § 24. 

2 ) L. c. Book I. Chapt. I. § 8. 

3 ) L. c. Book II. Chapt. L § 25. 

4 ) L. c. Book II. Chapt. XII. § 1. 

5 ) L. c. Book II. Chapt. XXV. § 11. Chapt XXVL §§ 1 och 2. 

6 ) L. c. Book II. Chapt XIL § 1. 
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förståndet — bildar de complexa idéerna, de allmängiltiga och nöd¬ 
vändiga begreppen. Detta är en uppenbar motsägelse hos Locke. En¬ 
ligt det conseqventa utförandet af hans kunskapstheoris principer skulle 
de allmängiltiga och nödvändiga begreppen — sålunda ock causalitets- 
begreppet, —, likasom de enkla idéerna eller sensationerna hafva sin 
källa i det passiva medvetandet. Men deraf skulle ock blifva en följd, 
att dessa begrepp, causalitetsbegreppet inbegripet, skulle förlora sin 
allmängiltighet och nödvändighet. Att komma till ett sådant re¬ 
sultat var ej Locke’s afsigt. Tvärtom utgår han ifrån öfvertygelsen 
om begreppens allmängiltighet och nödvändighet, fastän han anser sig 
hafva ensam på ett riktigt sätt förklarat deras uppkomst. Sedan näm¬ 
ligen, så lyder förklaringen, de enkla idéerna — sensationerna — ge¬ 
nom de yttre intrycken uppkommit i det passiva medvetandet — det 
menskliga sinnet —, så inträder verksamhet och activitet hos den 
menskliga kunskapsförmågan, hvadan hon efter de allmängiltiga och 
nödvändiga begreppen combinerar de uppkomna sensationerna. Denna 
activa kunskapsförmåga, som nu antages bredvid den passiva, är det 
menskliga förståndet. Grunden till ett sådant införande af förståndet 
för kunskapens förklaring kan ej vara någon annan, än att Locke i 
utförandet af sin kunskapstheori lämpat sig efter, hvad som factiskt 
försiggår hos menniskan vid förvärfvandet af kunskap, hvarvid alltid 
förståndet förser kunskapsinnehållet med de nödvändiga formerna. En¬ 
ligt Locke*s kunskapstheoretiska principer skulle alltså causaliteten hafva 
sin grund i menniskans sinne, — men derigenom skulle dess allmän¬ 
giltighet och nödvändighet försvinna. Enligt Locke’s accomodation ef¬ 
ter det factiskt gifna har detta begrepp sin källa i menniskans för¬ 
stånd, — derigenom blir dess allmängiltighet och nödvändighet visser¬ 
ligen bevarad, men ej på ett vetenskapligt sätt bevisad, utan blott på 
god tro antagen. 

Den uppvisade svårigheten vid Lockes kunskapstheori har af ho¬ 
nom sjelf ej blifvit uppmärksammad. Sjelf insåg han ej något orim¬ 
ligt deri, att sensationerna, så att säga, voro det material, hvaraf 
förståndet bildade de allmängiltiga och nödvändiga begreppen, sålunda 
ock causalitetsbegreppet. För oss åter är, med bibehållande af Locke*s 
förutsättningar, orimligheten tydlig. Antingen — för att hålla oss en¬ 
samt till causalitetsbegreppet — skall causaliteten vara en product af 
sensationerna, då dess allmängiltighet och nödvändighet försvinner, eller 
ock skall detta begrepp vara bildadt af förståndet, då själen ur sig 
sjelf producerade de allmängiltiga och nödvändiga bestämningarna i 
kunskapen och sålunda icke vore en tabula rasa. Nu ville ej Locke 
å ena sidan förneka causalitetsbegreppets allmängiltighet och nödvän- 
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dighet, men å den andra sidan ejheller medgifva, att det vore själens 
ursprungliga egendom. Och skälet, hvårföre Locke ej märkte de svå¬ 
righeter, som derigeuom måste uppstå, blir oss klart, om vi se på det 
intresse, som ledde honom vid hans kunskapstheoretiska undersöknin¬ 
gar. Han riktade nämligen företrädesvis sin uppmärksamhet på inne¬ 
hållet i kunskapen eller sensationerna. Och håller man sig ensamt till 
dessa, så kan man lätteligeu komma till principerna för Locke s kun- 
skapstheori. I sådant fall kommer man nämligen till läran om in¬ 
trycken och kuuskapsförmågans passivitet Begreppen, på hvilka man 
ej särskildt reflecterar, blifva då på god tro antagna såsom egande sin 
giltighet bredvid sensationerna. Men häraf är klart, att, så intressanta 
Locke’s undersökningar om sensationerna äro, så föga af intresse er¬ 
bjuda oss hans betraktelser af begreppen i allmänhet och särskildt af 
causalitetsbegreppet, på hvilken form i kunskapen han blott i förbi¬ 
gående riktar sin uppmärksamhet 

Skulle man deremot i en sådan kunskapstheori, som Locke’s, en¬ 
ligt hvilken förståndet skall ur sensationerna bilda sina begrepp, taga 
causalitetsbegreppet i närmare betraktande, så visar sig lätt, att, lika¬ 
som i allmänhet ett sådant bildande af begrepp är omöjligt, äfven cau¬ 
salitetsbegreppet icke kan på nämnda sätt förklaras. Omöjligheten af 
en sådan förklaring kan uppvisas hufvudsakligen i tvänne afseenden. 
För det första måste causaliteten, såsom en begreppsmessig samman¬ 
bindning af sensationer i ett visst afseende, vara ett klart och tydligt 
förnimmande i det menskliga medvetandet Sensationerna åter äro 
dunkla och till sina bestämningar otydliga förnimmelser. Skulle cau¬ 
saliteten härledas ur sensationerna, eller skulle de sednare utgöra den 
förras material, så skulle det egendomliga inträffa, att en klar och 
tydlig förnimmelse skulle härledas ur det me6t dunkla och otydliga 
bland allt, nämligen ur menniskans sensationer. Causaliteten kan så¬ 
lunda icke härledas ur sensationerna, hvadan det är tydligt, att dess 
källa ej kan sägas vara det menskliga sinnet. För det andra måste 
causaliteten vara en constant och oföränderlig sammanbindning emellan 
orsak och verkan. Sensationerna åter äro vexlande och föränderliga. 
Skulle dessa vara grunden och principen för causaliteten, så skulle det 
constanta och oföränderliga härledas ur det mest vexlande bland allt, 
nämligen ur menniskans sensationer. Causalitetens källa kan sålunda, 
äfven fråu denna sida sedd, ej vara sinnet hos menniskan. Sätter 
man alltså sinnet såsom deu enda eller såsom den primära förmågan 
hos menniskan för kunskapens bildande, så är det omöjligt att bevisa 
causalitetsbegreppets allmängiltighet och nödvändighet. 
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Kan sålunda causaliteten hvarken omedelbart eller, såsom Locke * 
antog, medelbart hafva sitt ursprung i det menskliga sinnet, men vill 
man det oaktadt försöka att ur sinnligheten hos menniskan förklara 
detta begrepp, så sta blott tvänne vägar öppna för förfarandet. An¬ 
tingen fas t häl ler man den åsigten att ur yttre intryck härleda allt i 
kunskapen, hvarvid ock hvarje förnimmelse måste erhålla den charak- 
ter af vexling och föränderlighet, som tillkommer sensationerna, eller 
ock söker man ur sinnlighetens högsta förmåga, nämligen det sinnliga 
förståndet, härleda formerna i kunskapen. 1 det förra fallet försvinna 
i sjelfva verket alla former, i det sednare åter bevaras de. Med er¬ 
kännande af den sanningen, att formerna i kunskapen äro uödvändiga 
för kunskapens egen möjlighet, är det klart, att det förra förklarmgs- 
sättet upphäfver all kunskaps möjlighet, då deremot det sednare räddar 
kunskapen från undergång. Hålla vi oss särskildt till causalitetsbegrep¬ 
pet, så är det ena återstående sättet för dess härledande ur menni- 
skans sinnlighet att förklara den sinnliga inbillningskraften för dess 
princip och källa, det andra åter att uppsöka dess princip i menniskans 
sinnliga förstånd. Het förra har blifvit försökt af Hume, det sednare 
af Kant. 

Hos Locke var, såsom vi redan haft tillfälle att anmärka, upp¬ 
märksamheten företrädesvis riktad på sensationerna och blott mera i 
förbigående på formerna i kunskapen. Hos Hume deremot eger ett 
motsatt förhållande rum. Det är nästan uteslutande formerna i kuu- 
skapen, hvilka af honom göras till föremål för haus betraktelser. Då 
causalitetsbegreppet hör till dessa former, så är det naturligt, att, lika 
litet som Locke till följd af sin riktning i philosopherandet fästade sig 
vid detta begrepp, lika mycket måste Hume undersöka dess betydelse 
och giltighet. Kommer vidare härtill, att causalitetsbegreppet utgör 
den nödvändiga form i kunskapen, hvartill alla de andra kunna hän¬ 
föras, alldenstunH ett begreppsmessigt uppfattande af ett i erfarenheten 
gifvet töremål i första hand fordrar dess uppfattning såsom stående i 
det förhållandet till andra erfarenhetsföremål, att det intager en be¬ 
stämd plats i tiden såsom följande efter ett föregående och såsom före¬ 
gående ett efterföljande, hvadan det alltså kan sägas vara en verkan 
af det föregående föremålet och en orsak till det efterföljande, så kunna 
vi förstå, att causalitetsbegreppet skulle framför andra former i kun¬ 
skapen af Hume till behandling upptagas. Också går hela bans philo- 
sopherande i theoretisk riktning uteslutande ut derpå, att uppvisa den 
enligt hans å^igt enda riktiga uppfattningen af causalitetsförhållandet. 

Den menskliga kunskapsförmågan, hos hvilken genom intryck ut¬ 
ifrån kunskaper uppstå, kallas af Hume för förstånd i vidsträckt be- 
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* märkelse 1 ). Detta förstånd innefattar i sig trenne kunskapsförmögen- 
heter, nämligeu sinuet, niinnet och inbillningskraften. Med sinnet upp¬ 
fattas omedelbart intryck, hvarigenom uppstå i medvetandet sensationer 
och varseblifningar. Med minnet och iubillningskraften uppfattas i med¬ 
vetandet qvarvarande bilder eller copior af intrycken, hvilka copior af 
lluiue kallas idéer 2 ). Skilnaden emellan minnets och inbillningskraftens 
idéer är den, att de förra äro starka och lifliga samt derföre ock till 
formen bundna yid det ursprungliga intrycket, hvarigenom detta hålles 
mera lefvande för medvetandet, då deremot de sednare äro mera svaga 
och otydliga samt mindre lifliga afbilder af intrycken, hvadan de ock 
till form och ordning kunna förändras 3 ). 

Såsom en motsats mot dessa kunskapsförmögenheter kunde man 
vara hugad att antaga en kunskapsförmåga till hos menniskan, näm¬ 
ligen förståndet i inskränkt bemärkelse, med hvilket man skulle förstå 
förmågan af abstracta, allmängiltiga och nödvändiga begrepp. Men en 
sådan förmåga finnes ej enligt Hume. Ja han förklarar öppet, att de 
s. k. abstracta begreppen i sjelfva verket icke äro abstracta. Afven 
de, likasom alla andra idéer, måste vara bilder af intryck. Aro in¬ 
trycken individuella, så äro äfven begreppen, såsom afbilder af intryc¬ 
ken, individuella. Emellertid antaga de ett utseende af abstracthet och 
allmängiltighet. Detta utseende erhålla de derigenom, att de förlorat, 
snart sagdt, alla grader af styrka och liflighet. Alldenstund nämligen 
de olika intrycken skilja sig ifrån hvarandra genom grader af styrka 
och liflighet, så är det naturligt, att sådana bestämningar i medvetan¬ 
det, som nästan sakna all dylik gradation, lätteligen kunna utsägas 
såsom gällande om en mångfald af intryck, ja om alla intryck af lik¬ 
artad beskaffenhet, samt derigenom taga skenet af allmängiltighet och 
abstracthet, fastän de alltid i sjelfva verket äro, likasom intrycken, 
enskildgiltiga och individuella. Saknas sålunda de allmänna begreppen, 
så är den kunskapsförmåga, hos hvilken de skulle finnas, nämligen för¬ 
ståndet i inskränkt bemärkelse, obehöflig 4 ). Till dessa allmängiltiga 

’) Detta synes af titlarna pä de båda skrifter, i hvilka Hume nedlagt sina 
kuuskapstheoretiska åsigter: A Treatise of human nature. Book L Of tke 
under stand ing. (The philosophical Works of David Hume. Edinburgh 1826, 
Vol. I) och An Inquiry concerning the human understanding. (Works VoL 
IV. p. 1-193). 

2 ) Of the understanding Part I. Section I. (Works I. p. 15—22), In¬ 
quiry Section IL (Works IV. p. 17 — 23). 

3 ) Of the understanding Part I. Section III, Part III. Section V. (Works 
L p. 23-25, 118 — 120. Jfr p. 159). 

4 ) Of the understanding Part L Section VIL (Works L p. 34—45). 
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begrepp räknar man vanligen causalitetsbegreppet. Måste man nu en- " 
ligt Hume förneka hvaije begrepps allmängiltighet och nödvändighet, 
så se vi redan här, huru ett tvifvel på c&usalitetsbegreppets allmän¬ 
giltighet och nödvändighet hos honom lätt kunde uppstå* Det är näm¬ 
ligen klart, att ett förnekande af detta begrepps nödvändighet är en 
conseqvent följd af en sådan kunskapstheori, enligt hvilken både inne¬ 
hållet och formen i kunskapen skola härledas ur yttre intryck 1 ). 

Aro sålunda enligt Hume sinnet, minnet och inbillningskraften de 
enda kunskapsformögenheterna hos det menskliga medvetandet, och 
kallas den förras bestämningar intryck, de sednares åter idéer, så 
kan den menskliga kunskapen, hvilken alltid utgöres af en samman¬ 
fattning af mångfaldiga momenter till en enhet, bestå i antingen en 
sammanbindning af intryck eller en sammanbindning af idéer 2 ). Sam¬ 
manbindningen af intrycken, hvarigenom en kunskap om erfä enheten 
ensamt kan vinnas, kan antingen vara af mera tillfällig och föränder¬ 
lig eller af mera constant och oföränderlig beskaffenhet. Det är blott 
i det sednare fallet, man oro dem kan sägas erhälla en verklig kun¬ 
skap. En mera constant och oföränderlig sammanbindning emellan 
intrycken kan endast under det vilkoret ega rum, att ett sinnligt ting 
eller tillstånd uppfattas i förhållande af verkan af eller orsak till ett 
annat sinnligt ting eller tillstånd. Genom begreppet orsak och verkan 
eller genom causalitetsbegreppet skulle alltså en verklig kunskap om 
tingen vara möjlig 3 ). 

Härmed är ock problemet för Hume’s kunskapstheoretiska under¬ 
sökningar gifvet. Detta måste blifva att uppvisa causalitetens grund 
och källa i det menskliga medvetandet. Men innan detta uppvisande 

] ) Ett undantag från detta förnekande af förståndet såsom en förmåga 
af allmängiltiga ocb nödvändiga begrepp synes ega rum bos Hume, då 
han tillerkänner de matbcmatiska begreppen, isynnerhet de arithmetiska, 
allmängiltighet och nödvändighet. Jfr Of the understanding Part III. Sec- 
tion I. (Works I. p. 100—01); Inquiry, Section IV. (Works IV. p. 32 — 33). 
Men huru litet detta antagande af de mathematiska begreppens oföränder¬ 
lighet öfverensstämmer med Hume's principer, har isynnerhet Kant visat. 

Jfr Kritik der reinen Vernunft von G. Hartenstein, Leipzig 1853, p. 46—48. 

*) Inquiry, Section IV. (Works IV. p. 32). 

®) Hume antager jemte causalitetsförhållandet tvänne andra sätt att cora- 
hinera gifna företeelser, hvarigenom dock endast en factisk kunskap vinnes, 
nämligen efter deras likhet och efter deras angränsning i tid och rum, men 
för möjligheten af dessa sammanbindningar förutsättes causalitetsförhållandet. 

Jfr Of the understanding Part I. Section IV, Part IIL Section II. (Works I. 
p. 26 — 29, 103—105); Inquiry, Section III, Section IV, Section VII. Part 
U. (Works IV. p. 24—26, 34, 89—90). 
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med fördel kan företagas, måste först noga bestämmas, af hvilka mo- 
menter ett causalitetsförhållande består. Ty dcrigenoni vinnes den 
fördelen, att man känner det begrepp, som man vill undersöka, hvil- 
ket isynnerhet ar af vigt vid det ifrågavarande begreppet. 

Tager man alltså causalitetsbegreppct i närmare betraktande, så 
menas, enligt det vanliga språkbruket, med causaliteten det förhållaude 
emellan två föremål, att det i tiden föregående föremålets existens 
eller verksamhet medför det i tiden efterföljandes existens eller verk¬ 
samhet och detta med nödvändighet 1 ). 

Härigenom inses, att causalitetsbegreppet ej kan vara en sinnlig 
qvalitet hos ett i erfarenheten gifvet object. Man må nämligen granska 
hvarje med sinnena uppfattbar bestämning hos de föremål, som ställas 
till hv&randra i förhållande af orsak och verkan, så kan ej en dylik 
qvalitet hos det ena tinget sägas vara orsaken till någon sådan qvalitet 
hos det andra. Och detta inses så inycket mera, om man refleeterar 
derpå, att causaliteten utsäges om alla föremål, utan att man kan 
uppgifva någon sinnlig qvalitet, som har en så vidsträckt omfattning 3 ). 
Måste nu de föremål, om hvilka det ena kan sägas vara orsak till det 
andra såsom dess verkan, stå i förhållande till hvarandra, så erhålles 
en noggrannare insigt i causalitetsbegreppets moiuenter, om detta för¬ 
hållande närmare undersökes och bestämmes. Ar alltså causaliteten 
ett förhållande emellan ting, och äro alla ting i rummet, så ingår i 
causalitetsförhållandet angränsuing i rummet emellan de föremål, som 
utgöra orsak och verkan, detta förhållande må vara antingen omedel¬ 
bart eller förmedladt genom en mångfald af mellanliggande medelorsaker 3 ). 
Aro vidare de objeeter, hvarom causalitetsbegreppet kan anväud&s, ting 
och föremål i tiden, så måste i causMlitetsförhållandet ingå en succes¬ 
sion i tiden, så att orsaken i tiden går före verkan 4 ). Vidare lordras 
i causalitetsförhållandet en beständig sammanbindning emellan de före¬ 
mål, som skola utgöra orsak och verkan, så att intet undantag visar 
sig från den hittills gjorda iakttagelsen 5 ). Slutligen fordras ock eu 
nödvändighet i sammanbindningen, så att den ej blGtt hittills visat sig 

*) Of the understaoding Part III. Section II. (Works I. p. 104). 

2 ) Of the understand ing Part III. Section II. (Works I. p. 105). 

r ) Of the understanding Part III. Section II och XV. (Works I. p. 105 

— 106, 229). 

*) Of the understanding Part III. Section II och XV. (Works L p. 106 

— 107, 229). 

5 ) Flerestädes hos Hume. Se t. ex. Of the understaoding Part m Sec¬ 
tion VL (Works L p. 152), lnquiry, Section IV. Part IL (Works IV. p. 42, 
44—45). 
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▼ara beständig, utan att man med säkerhet kan sluta, att den alltid 
måste vara på samma sätt 1 ). De i causalitetsförhållandet, sådant det 
allmänt uppfattas, gifna momenterna äro sålunda angränsning i rummet, 
succession i tiden, beständighet i sammanbindningen emellan orsak och 
verkan och nödvändighet i denna sammanbindning. 

Sedan sålunda sjelfva factum af causalitetsförhållandet blifvit fast¬ 
ställd t, måste Hume visa dess berättigande eller möjliga oberättigande. 
Skall detta uppvisas från kunskapstheoretisk synpunkt, så måste grun¬ 
den till detta factums berättigande eller oberättigande härledas ur de 
menskliga kunskapsförmögenheterna. Skall sålunda causalitetsbegreppet 
kunna förklaras, så måste dess fyra elementer hafva sin princip och 
källa i menniskans kunskapsförmåga. Finnes det ett enda af de nämnda 
elementerna, som ur henne ej kan uppvisas, så kan causalitetsbegreppet 
ej vetenskapligen rättfärdigas. 

Angränsning i rummet och succession i tiden kunna varseblifvas 
af menniskan. För möjligheten af en sådan uppfattning af tvänne före¬ 
måls förhållande till hvarandra fordras, att menniskan uppfattar en 
flerhet af intryck, hvilka sedermera på något sätt sammanställas med 
hvarandra Detta uppfattande af intryck eger rum i menniskans sinne. 
De genom dessa intryck uppkomna varseblifningarna äro qvar, så länge 
intrycken fortfara. Försvinna deremot intrycken, så äro ock varse- 
blifningen samt derroed angränsningen i rummet och successionen i ti¬ 
den omöjliga. Dä nu causalitetsförhållandet, utom angränsuingen i rum¬ 
met och successionen i tiden 4 , för sin möjlighet och verklighet fordrar, 
såsom redan blifvit nämndt, ännu tvänne elementer, men dessa två ej 
kunna vara till för sinnet, så kan causaiiteten ej varseblifvas och så¬ 
lunda ej hafva sin källa i menniskans sinne. Härigenom är Locke's 
utsago, att sensationerna äro det material, hvarat* causalitetsbegreppet 
bildas, rättad derhän, att sensationerna bidraga till vissa momenter i 
causaiiteten, men att det mest vigtiga momentet i detta begrepp, näm¬ 
ligen nödvändigheten i sammanbindningen emellan orsak och verkan, ej 
kan härledas ur sensationerna och förmågan af dem, det menskliga 
sinnet 2 ). 

Det tredje elementet i causalitetsförhållandet var den beständiga 
sammanbindningeu emellan orsak och verkan, sådan den städse hittills 
visat sig för betraktaren. Sedan varseblifningen af angränsningen i 
rummet och successionen i tiden emellan tvänne föremål försvunnit, så 

*) Of the underetanding Part HL Section II. p. 108. 

*) Jfr bland andra ställen Inquiry Section VIL Part L (Works IV. p. 74 
—75); Of the underetanding Part IIL Section V. (Works L p. 117). 
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kan dock detta förhållande bevaras i minnet genom derstades qvar- 
varande bilder af sjelfva intrycken. Nu kan samma förhållande emellan 
likartade föremål i rummet och tiden flera gånger varseblifvas och bil¬ 
derna häraf bevaras i minnet. Derigenom uppstår i medvetandet den 
insigten, att två föremål af likartad beskaffenhet hittills visat sig så¬ 
som sinsemellan förenade under formen af orsak och verkan. Emeller¬ 
tid är detta ej tillräckligt för causalitetsbegreppets förklaring. Dertill 
fordras, såsom redan blifvit nämnd t, att man skall kunna säga, att 
det ena föremålet äfven för framtiden alltjewt måste hafva det andra 
till sin verkan. Som ett sådant uppfattningssätt för minnet är omöj¬ 
ligt, så kan causaliteten ej sägas hafva sin källa i menniskaus minne, 
äfven om denna kunskapsförmåga, likasom sinnet, till en viss grad 
med ve» kar till causalitetsförhållandets möjlighet 1 ). 

Har sålunda Hume ur menniskans sinne och minne uppvisat möj¬ 
ligheten af vissa elementer, som ingå i causalitetsförhållandet, så åter¬ 
står dock det aldra vigtigaste, nämligen den nödvändiga förknippningen 
emellan orsak och verkan. Denna kan naturligtvis ej hafva sin grund 
i sinnet och minnet hos menniskan, alldenstund genom dem blott kan 
uppfattas, hvad som varit och är, men ej hvad som med nödvändighet 
äfven skall komma att blifva. Ejheller kan denna nödvändighet i för- 
knippningen hafva sin grund i förståndet såsom en fönnåga af abstracta 
begrepp, alldenstund en sådan kunskapsförmåga enligt Hume ej finnes 
till för menniskan 2 ). Men i sådant fall återstår blott en förmåga hos 
menniskan såsom denna nödvändiga sammanbindnings källa, nämligen 
hennes inbiUningshraft 3 ). 

År alltså inbillningskraften causalitetsbegreppets källa, så är sam¬ 
manbindningen emellan tvänne föremål såsoin stående i förhållande till 
hvarandra af orsak och verkan blott och bart eu phantasisammanbind- 
ning dem emellan. Allmängiltigheten och nödvändigheten i causalitets¬ 
förhållandet är en inbillningskraftens lek, en skenbild för imaginationen. 
Alla elementer, som factiskt visade sig i causalitetsförhållandet, äro 
berättigade utom ett enda, nämligen allmängiltigheten och nödvändig¬ 
heten. Nu constitueras sjelfva ceMsaWtzt&begreppet af denna allmän- 

l ) Of the understanding Part III. Section VI. (Works I. p. 121). 

*) Jfr ofvan p. 12. Hume visar vidlyftigt förståndets oförmåga att upp- 
fhtta ifrågavarande nödvändighet i Inquiry Section IV. (Works IV. p. 35 - 
40; 43-44). 

3 ) Flerestädcs hos Hume. Se isynnerhet Inquiry Section VIL (Works IV. 
p. 67 — 93); Of the understanding Part III. Section VI, XIV. (Works I. p. 
123—129. 219). 
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giltighet och nödvändighet. Förklaras den vara omöjlig, sa är ock 
hela begreppét omöjligt att förklara. 

Skall kunskap finnas, sa måste den vara allmängiltig och nöd¬ 
vändig. Denna dess nödvändighet måste bestå i en nödvändig samman¬ 
bindning emellan orsaker och verkningar. Skall kunskap finnas, så må¬ 
ste causalitetslagens allmängiltighet och nödvändighet vara satt utom 
allt tvifvel. Denna allmängiltighet och nödvändighet kan enligt Hume 
ej vindiceras åt causalitetsbegreppet Både formen och innehållet i 
kunskapen måste nämligen härledas ur intryck utifrån. Intrycken äro 
vexlande och föränderliga. Idéerna eller intryckens copior måste hafva 
samma charakter som originalerna; äfven de äro vexlande och föränder¬ 
liga. Dessa copior äro kunskapens former. Det gifves sålunda i kun¬ 
skapen jemte innehållet former, men inga allmängiltiga och nödvändiga 
former. Fordrar man sådana såsom väsendtliga beståndsdelar i kun¬ 
skapen, så är kunskapen sjelf omöjlig. Nöjer man sig med vex¬ 
lande former i kunskapen, så blir all kunskap vexlande och föränder¬ 
lig. Detta sednare är det enda möjliga. Ingenting kån sålunda med 
nödvändighet och säkerhet utsägas. Hume’s förklaring af causalitets¬ 
begreppet ledde till ren Scepticism. 

Men fastän causalitetsförhållandet ej kan vara något annat än en 
tom phantasisammanbindning emellan tvänne sinnliga föremål, så stan¬ 
nar ej Hume vid blotta utsägandet af detta på grund af sina kunskaps- 
theoretiska principer nödvändiga resultat. Tvärtom söker han i vid¬ 
lyftiga undersökningar visa, hvarifrån denna inbillningskraftens lek 
måste härledas. Hvilket är skälet — detta blir nu en oundviklig fråga 
för Hume — till det sken af allmängiltighet och nödvändighet, som 
inbillningskraften föregycklar oss vid vårt användande af causalitets¬ 
begreppet? 

Den nödvändiga sammanbindningen emellan orsak och verkan, hvil¬ 
ken man inbillar sig finnas i causalitetsförhållandet, beror på en jem- 
förelse emellan flera i erfarenheten gifna företeelser. För denna jem- 
förelses möjlighet fordras en flerhet af erfarenhetsfall l ). Jemför man 
dessa erfarenhetsfall med hvarandra, och finner man städse det vara 
förhållandet, att den ena företeelsen är i tiden föregående, och att hon 
alltid visat sig åtföljas af den andra såsom i tiden efterföljande, så ut¬ 
säger man om dessa båda företeelsers ömsesidiga förhållande causalitets¬ 
begreppet. Utom en flerhet af erfarenhetsfall fordras en likhet i de båda 
företeelsernas ömsesidiga förhållande hvaije gång de framträda för med- 

*) Of the understanding Part III. Section VUI och XII. (Works I. p. 141 
177); Inquiry Section VII. Part IL (Works IV. p. 87—88). 
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vetandet, på grand af hvilken likhet man om dem utsäger causaliteten *). 
Genom en sådan jemförande betraktelse af flera erfarenhetsfall, som likna 
hvarandra, uppstår en vana-) i deras ömsesidiga sammanbindande. 
Denna vana blir slutligen så stark, att, om blott intrycket af ett före¬ 
mål eller ett minne deraf finnes i medvetandet, detta medvetande ge¬ 
nast från denna företeelse sluter till den företeelse, som står i för¬ 
hållande till henne såsom orsak eller verkan. Genom en sådan vana 
att sammanbinda företeelser efter deras förhållande af orsak och ver¬ 
kan uppstår en tro på causalitetsbegreppets allmängiltighet och nöd¬ 
vändighet 1 ). Denna tro består uti en stark och liflig uppfattning af 
den med den närvarande företeelsen i nära sammanhang stående idéen 
om den andra företeelsen, som brukar föregå eller efterfölja henne, 
hvarigenom orsaksförhållandet blir möjligt att utsäga. Denna tro och 
den dermed förenade styrkan och lifligheten måste bero på en känsla 
eller en instinct hos menniskan, en naturlig disposition i hennes med¬ 
vetande 4 ). Denna känsla skiljes från alla andra deruti, att hon ar 
den mest fasta, starka och lifliga bland alla känslor, som kunna upp¬ 
stå vid reflexionen på inbillningskraftens verksamhet, men att gifva en 
förklaring af henne, ja att finna ett ord, som fullt uttrycker henne, 
är svårt 5 ). En hvar måste erfara henne, om han reflecterar på sitt 
sätt att uppfatta den för honom gifna verkligheten. 

På sådant sätt söker Hume förklara det sken af allmängiltighet 
och nödvändighet, hvilket inbillningskraften förlänar causalitetsbegreppet. 
Att detta begrepp i sjelfva verket måste sakna denna allmängiltighet 
och nödvändighet, är en nödvändig följd af Hume*s kunskapstheori, 
enligt hvilken både innehållet och formen i kunskapen måste erhållas 
utifrån genom intryck. 

Causaliteten visar sig vara en allmängiltig och nödvändig form i 
kunskapen. Locke trodde, att denna form utan mehn för dess nöd¬ 
vändighet kunde, så att säga, hopsättas af de vexlande sensationerna. 

*) Of the understandiug Part IIL Section VIII. (Work* I p. 136—140 
m. fl); Inquiry Section VIL Part II. (Works IV. p. 88 — 89). 

2 ) Inquiry Section V. Part I. (Works IV. p. 52—55); Of the under- 
itanding Part III. Section VIII, XII, XIV. (Works I. p. 141 — 142, 176— 
191, 220—221). Jfr definitionerna på orsak, Part III. Section XIV. (Works 
I. p. 225 och 227). 

®) Of the understandiug Part III. Section VIII. (Works I. p. 145). 

4 ) Of the understandiug Part III. Section VIII. (Works I. p. 137); In¬ 
quiry Section V. Part I. (Works IV. p. 56). 

3 ) Of the understanding Part III. Section VII. (Works L p. 134 —135); 
Inquiry Section V. Part II. (Works IV. p. 59 — 60). 
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Hume insåg orimligheten af ett sådant antagande. Derföre uppgaf han 
allmängiltigheten och nödvändigheten i kunskapens former, sålunda ock 
i causalitetsbegreppet. Detta begrepp är visserligen en form, men, 
likasom sensationerna, en vexlande och föränderlig form. Skulle så¬ 
lunda den kunskapstheori bibehållas, enligt hvilken allt i kunskapen 
uppkom genom intryck utifrån, så blef Hume’s förklaringssätt det enda 
riktiga. 

Emellertid kan det menskliga medvetandet svårligen komma ifrån 
allmängiltigheten och nödvändigheten i causalitetsbegreppet. Hume sjelf 
söker på allt sätt visa möjligheten deraf, att inbillningskraften tvingas 
att sammanbinda företeelser med hvarandra såsom orsaker och verk¬ 
ningar. Han förklarade den, såsom vi ofvan sett, bero på en vana i 
associerandet af likartade erfarenhetsfält, hvilken vana härledde sig från 
en stark och liflig känsla. Väl förklarar Hume denna känsla vara en 
hemlighet inom philosophien l ) och sålunda ej möjlig eller åtminstone 
svår att på något sätt förklara. Men är hon en känsla, så har hon 
samma charakter af vexling och förändring, som vidlåder alla känslor. 
Vill man derföre på allvar söka bevara och för sig förklara causalitets¬ 
begreppet, så måste man välja ett annat förklaringssätt än Hume*s. 
Ett sätt att förklara detta begrepps allmängiltighet och nödvändighet, 
och det enda återstående inom den kunskapstheori, som vill söka grun¬ 
den för kunskapen i menniskans sinnlighet, är att i denna hennes sinn¬ 
lighet, i motsats mot Hume, uppvisa en förmåga af allmängiltiga och 
nödvändiga begrepp. Men i sådant fall måste dessa begrepp vara 
kunskapsförmågans egna tillhörighet oberoende af allt yttre. I annat 
fall är Hume*s kunskapstheoretiska resultat oundvikligt. En del af 
kunskapen, nämligen formen, skulle i ifrågavarande fall komma inifrån 
kunskapsförmågan sjelf, då den andra delen eller intrycken skulle komma 
utifrån. Förmågan af allmängiltiga och nödvändiga begrepp kallas för¬ 
stånd; förmågan af dylika begrepp, som blott hafva sin användning på 
det i rummet och tiden gifna, måste vara ett sinnligt förstånd. Med- 
gifvet alltså, att innehållet i kunskapen kommer utifrån genom intryck, 
kunde man likväl försöka att härleda formerna och ibland dem causa¬ 
litetsbegreppet ur menniskans sinnliga förstånd. Och detta försök har 
blifvit gjordt af Kant: 

I sina kunskapstheoretiska undersökningar hade Hume kommit till 
en sådan uppfattning af menniskan såsom kunskapsegande subject, att 
den nödvändiga enhet, hvarigenom de vexlande förnimmelserna skulle 
sammanhållas, visat sig vara blott skenbar och sålunda i sjelfva verket 

*) Of the undentanding Part HL Sectioo VII. (Works L p. 134). 
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«j utgöra någon enhet. Det dr nämligen enligt Hume omöjligt att i 
det menskliga medvetandet uppvisa någonting varaktigt Det menskliga 
medvetandet är blott en summa af förnimmelser 1 ); man kan i det¬ 
samma ej uppvisa någon kraft, som ett enda ögonblick är oföränder¬ 
lig 2 ); allt som deri kan finnas är blott ett aggregat af vexlande till¬ 
stånd, af hvilka några taga utseende af oföränderlighet, utan att i 
sjelfva verket ega en sådan charakter. Men saknar menniskan i sina 
förnimmelser en dem alla sammanhållande enhet, så måste hon i sina 
kunskaper sakna all sjelfständighet och allt sammanhang emellan kun¬ 
skapens momenter. Och derigenom blir det omöjligt för henne att er¬ 
hålla en tänkande eller begreppsmessig uppfattning af sin verid. 

Det är för att bevara det kunskapsegande subjectet från en sådan 
undergång i dess vetande, som Kant riktar sin protest emot Hume ge¬ 
nom en den noggrannaste undersökning af de krafter, som i den mensk¬ 
liga kunskapsförmågan bidraga till kunskapens uppkomst. Alla dessa 
undersökningar gå ytterst ut på att vindicera åt det menskliga med¬ 
vetandet en enhet, som fortvarar under alla dess vexlande tillstånd. 
Kan en sådan enhet uppvisas, så är det ock möjligt för menniskan 
att erhålla en sammanhängande uppfattning af det innehall, som fyller 
hennes medvetande. 

Kant söker sålunda i sin kunskapstheori att vetenskapligen till¬ 
försäkra det menskliga medvetandet enhet och sammanhang i dess för¬ 
nimmelser. Emellertid ger ej Kant sitt problem den universella vidd 
och utsträckning, att det skulle innebära en uppgift att förklara sam¬ 
manhanget i aUt menniskans förnimmande. De förnimmelser, som 
kunna finnas hos det kunskapsegande subjectet, utgöras enligt Kant 
endast af sådana, hvilkas innehåll är det sinnliga. Nu är det klart, 
att enhet och sammanhang i subjectet endast under det vilkoret kunna 
finnas, att subjectet sjelft är mftgtigt af någon kunskap. Kunskap — 
deri är Kant ense med Hume — om den finnes, kan endast erhållas 
om det sinnliga. Det är sålunda endast om möjligheten för det kun¬ 
skapsegande subjectet att få sammanhang i uppfattningen af det sinn¬ 
liga, som Kant anställer sina undersökningar. 

Då Kant sålunda ville rädda det kunskapsegande subjectets all¬ 
mängiltiga och nödvändiga enhet i uppfattningen af det sinnliga, sa 
Yar det naturligt, att han vid förklaringen af denna kunskaps möjlig¬ 
het måste till en viss grad afvika från Locke*s och Hume's förutsätt¬ 
ningar, enligt hvilka allt i kunskapen skulle uppkomma genom intryck 

*) Of the understanding Part IV. Section IL (Works I. p. 268). 
a ) L. c. Part IV. Section VL (Works L p. 322). 
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utifrån. Väl måste enligt Kant det sinnliga innehållet i kunskapen 
erhållas genom intryck. Men dessa intryck äro såsom varande i tiden 
vexlande och föränderliga. Att ur dem alltså härleda enheten och 
sammanhanget i kunskapen vore eu orimlighet. Det måste i stället 
gifvas en kunskapsförmåga, som lemnar denna enhet och detta sam¬ 
manhang oberoende af intrycken. 

Hume hade visat, att sinnet, minnet och inbillningskraften äro de 
förmögenheter, förmedelst hvilka allt det vexlande och föränderliga 
uppfattas i kunskapen. Hume hade antagit, att dessa kunskapsför- 
mögenheter voro de enda hos menniskan. Kant medger, att Hume så 
tillvida har rätt, att genom dessa förmögenheter det vexlande inne¬ 
hållet i kunskapen erhålles. Men Kant gör dessutom det tillägget, 
att för möjligheten af dessa intrycks sammanbindning till ett samman¬ 
hängande helt fordras en förmåga till hos medvetandet, nämligen det 
af Hume föraktade förståndet i inskränkt bemärkelse eller en förmåga 
af abstracta begrepp. 

Innan vi gå vidare, måste vi, för att undgå allt missförstånd, 
göra en anmärkning. När Kant begagnar sig af uttrycket sinnlighet 
såsom en förmåga af kunskap hos menniskan, så menar han dermed 
en rent passiv förmåga, sålunda en förmåga, som motsvarar, hvad vi 
kallat det menskliga sinnet. I motsats mot sinnligheten sätter Kant 
förståndet, hvilket är en activ förmåga hos menniskan, hvarigenom 
hon kan erhålla abstracta begrepp. Såsom en förmedlande förmåga 
emellan båda antager han inbillningskraften, af hvilken förmågas arter 
han, såsom bekant är, isynnerhet riktar uppmärksamheten på den 
schematiserande inbillningskraften. Det tyckes sålunda, som om Kant 
uppfattade förståndet såsom en motsats emot sinnligheten, och att det 
sålunda Yore orätt att kalla det förstånd, som enligt Kant skulle vara 
det kunskapsegande subjectets nödvändiga enhet, för sinnligt förstånd. 
Väl synes det så vara händelsen. Och menar man med sinnlighet en 
blott passiv och med förstånd en blott activ förmåga, så är denna 
motsats obestridlig. Emellertid vilja vi ej här undersöka möjligheten 
för menniskan af att i någon function af sin theoretiska verksamhet 
vara uteslutande passiv eller uteslutande activ. Utan att man inlåter 
sig på en sådan fråga, kan man lätt inse, att intet hinder uppreser 
sig emot det antagandet, att man med sinnligheten kan mena en för¬ 
måga att uppfatta i rummet och tiden gifha föremål, vare sig att denna 
förmåga visar sig vara öfvervägande passiv eller öfvervägande activ. 
Men i sådant fall är det klart, att man, likaväl som man antager ett 
sinnligt sinne och en sinnlig inbillningskraft, äfven kan bland sinnlig¬ 
hetens förmögenheter intaga ett sinnligt förstånd. Med ett sådant skulle 
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man da mena en förmåga af allmängiltiga och nödvändiga bestämningar 
om det sinnliga, d. v. s. om det i rummet och tiden gifna. Och att 
Kant med förståndet just menat en sådan förmåga, framgår af hela 
hans kritiska undersökning, hvilken just går ut på att visa, att det 
menskliga förståndet, såsom han sjelf på flera ställen uttrycker sig, 
blott har ett empiriskt bruk, d. v. s. har sin användning på det i 
rummet och tiden uppfattade. 

Sedan vi genom det ofvan sagda erhållit en klar insigt i den all¬ 
männa grundvalen för Kants kunskapstheori i dess helhet, vända vi 
oss särskildt till hans förklaring af causalitetsbegreppet. Denna för¬ 
klaring finna vi i hans lära om grundsatsen för erfarenhetens analogier. 
Till denna grundsats höra enligt Kant trenne speciella och en af dem 
är causalitetsgrundsatsen. 

Vid förklaringen af causalitetsbegreppet har man, menar Kant, 
begått den oriktigheten, att man ur erfarenheten velat förklara cau- 
salitetsförhållandets möjlighet. Kant är tydligen medveten om det för¬ 
vända i en sådan synpunkt för causalitetens uppfattning. Ja af hela 
detta förklaringssätt har Kant endast bibehållit det, som med nöd¬ 
vändighet följer af hans egen kunskapstheoretiska förutsättning — denna 
är nämligen den, att innehållet i kunskapen uppkommer genom intryck 
utifrån — att causalitetsbegreppet, om en förklaring deraf kan gifvas, 
endast kan ega sin användning på erfarenheten och dess objecter. 

De förnämste, som på nämnda förvända sätt ur kunskapstheoretisk 
synpunkt sysselsatt sig med causalitetsbegreppets förklaring, äro Locke 
och Hume. Båda ville ur erfarenheten härleda detta begrepp. Locke 
trodde sig kunna uppfatta detsamma såsom en objectiv sammanbind¬ 
ning emellan materiella substanser, åstadkommen af dessas inverkan 
på det menskliga medvetandet, Hume åter såsom en subjectiv samman¬ 
fattning i inbillningskraflen af förhållandet emellan de i erfarenheten 
gifna tingen, utan att han närmare fastade sig vid, om dessa ting 
voro att uppfatta såsom materiella substanser eller phmnomener. Men 
det är naturligt, menar Kant, att ett sådant förklaringssätt måste 
misslyckas. Vore nämligen causalitetsbegreppet på sådant sätt vunnet, 
så skulle ur det faetiska förhållandet, att likartade företeelser i tiden 
följa efter likartade andra företeelser, hvilka i tiden gå före dessa, 
blott den slutsats kunna dragAs, att det är sannolikt, att samma för¬ 
hållande alltid och med nödvändighet skall ega rum. Derigenom vun¬ 
nes visserligen en allmängiltighet, men, såsom Kant uttrycker sig, blott 
en comparativ sådan 1 ), ej en absolut säker. Men en sådan causalitets- 

*) Kant, Kritik der reinen Vernunft, von G. Hartenstein, Leipzig 1853, 
p. 37—38. 
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begreppets allmängiltighet vore i sjelfva verket ej annat än dess till¬ 
fällighet, hvadan i sådant fall causalitetsförhållandet, hvilket ock Hume 
tydligen utsagt, blott vore ett sken 1 ). Och dessutom, menar Kant, är 
det tydligt, att den på nämnda sätt gjorda härledningen af causalitets- 
begreppet ej är någon förklaring af detsamma. Man upptäcker likhet 
i företeelsers följd på hvarandra i tiden inom den gifna erfarenheten. 
Från denna likhet i företeelsers tidsföljd sluter man till förhållandet af 
orsak och verkan. Förhållandet af orsak och verkan uppfattas på detta 
sätt såsom varande detsamma, som likhet i företeelsers tidsföljd, all- 
denstund nödvändigheten i företeelsernas följd ej genom en sådan för- 
klariiig kan ingå i causalitetsförhållandet. Genom nämnda härledning 
har man sålunda härledt begreppet af likhet i företeelsers tidsföljd från 
begreppet af likhet i företeelsers tidsföljd. Man har med andra ord 
härledt causalitetsförhållandet från sig sjelft. Men derigenom har sam¬ 
ma förklaring blifvit gifven af causalitetsförhållandet, som den för¬ 
klaringen af rummet och tiden, enligt hvilken dessa båda begrepp skulle 
vara empiriska, d. v. s. härledda ur erfarenheten och sålunda ur sig 
sjelfva 2 ). Då det alltså tydligen inses, att causalitetsbegreppet ej kan 
härledas ur erfarenheten, så måste ett annat sätt för dess förklaring 
uppsökas. Och nödvändigheten af ett nytt förklaringssätt af detta be¬ 
grepp visar sig, menar Kant, så mycket mera oundgänglig, som det 
nämnda uppfattningssättet förfalskar erfarenheten. För erfarenhetens 
möjlighet fordras nämligen vexling och förändring, alldenstund erfaren- 
hetsobjecterna äro i tiden, med hvilken vexling och förändring alltid 
äro förenade. Skall sålunda erfarenheten till sin möjlighet kunna för¬ 
klaras, så skola också vexlingen och förändringen till sin möjlighet 
kunna förklaras. Med förändring — hvartill i sjelfva verket all vex¬ 
ling kan reduceras 3 ) — menas ett sätt af phaanomenell tillvaro, som 
med nödvändighet följer på ett annat sätt af phaenomenell tillvaro, 
hvilket sjelft föregått detta i tiden 4 ). Att, likasom Hume, förklara 
bort denna nödvändighet i förändringen, vore att förfalska hela er¬ 
farenheten. Ty gifves det ett enda moment i erfarenheten, som till 
sin möjlighet ej kan förklaras, så innebär detta ett erkännande af o- 
förmågan att förklara hela erfarenhetens möjlighet. 

Nu är enligt Kant bland alla kunskaper, som gifva sig ut för att 
vara kunskaper, kunskapen om erfarenheten den enda, som är möjlig 
för menniskan, och som sålunda eger något berättigande. Skall alltså 
erfarenheten kunna förklaras, så måste förändringen, som är ett mo¬ 
ment i erfarenheten, ock kunna förklaras. Och möjligheten af detta 

*) L. c. p. 191. 2 > L. c. p. 191. *) L. c. p. 186. 4 ) L. c. p. 184. 
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för erfarenheten nödvändiga moment kan enligt Kant endast förklaras 
genom uppvisande af causalitetsbegreppets allmängiltighet och nödvän¬ 
dighet. 

Då all kunskap uppkommer genom intryck utifrån, så måste det 
menskliga medvetandet på något sätt upptaga de utifrån gifna intrycken. 
Genom intrycken gifves åt medvetandet en mångfald af sensationer. 
Dessa måste för erfarenhetens möjlighet sammanbindas till åskådningar. 
Denna sammanbindning eger rum i medvetandet derigenom, att sensa¬ 
tionerna af detsamma uppfattas jemte och efter hvarandra. Formen 
för deras uppfattning är sålunda coexistens och succession. Dessa for¬ 
mer tillhöra medvetandet sjelft. Coéxistens och succession äro rum- 
och tidsförhållanden. Rummet och tiden äro de former, hvari det ge¬ 
nom intrycken gifna innehållet upptages af medvetandet. Alla i tiden 
och rummet uppfattade ting och tillstånd äro sålunda phaenomener för det 
med rummets och tidens form försedda medvetandet Skall nu enligt 
Kant allt kunskapsinnehåll gifvas utifrån genom intryck, så är det 
klart, att endast i tiden och rummet gifna phaenomener kunna vara 
föremål för den menskliga kunskapen. Skall vidare causalitetsbegrep- 
pet användas på det möjliga kunskapsinnehållet, alldenstund i annat 
fall det ej kunde blifva fråga om en vetenskaplig förklaring af detta 
begrepp, så kan causaliteten galla endast om ett pbsenomenelt varande. 
Att, likasom Locke, utsäga detta begrepp om materiella substanser, 
är sålunda en orimlighet 1 ). Ja att i allmänhet tillämpa causaliteten 
på ett substantielt vara i och för sig, låter sig enligt Kaut ej göra. 
Genom sina inom vetenskapen epochgörande undersökningar om rum¬ 
met och tiden har Kant kommit till den sanningen, att, om ett vä¬ 
sende skall kunna hafva en orsak, detta väsande i något afseende 
måste vara phaenomenelt, Men deraf följer ock negativt, att ett vä¬ 
sende, som saknar all phmnomenalitet, om ett sådant väsende finnes, 
ej kan sägas hafva någon orsak, alldenstund verksamhet och förän¬ 
dring, de nödvändiga fordringarna för causalitetsförhållandets möjlighet, 
ega sin tillämpning endast på det phaenomenella. Grenom ett noggrannt 
iakttagande af denna riktiga tanke hos Kant kunna sådana åsigter 
undvikas, enligt hvilka vexling och förändring inläggas i det absoluta 
medvetandet sjelft, hvarigenom man måste utsätta sig för olösliga svå¬ 
righeter vid uppfattningen af såväl det absoluta som det relativa och 
causalitetsförhållandet dem emellan. 

Skall causalitetsförhållandet alltså kunna förklaras, sa måste det 
enligt Kant ega sin användning endast på det pbmnomenella* Det 
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phsenomen i rummet och tiden, hvarom detta förhållande kan utsågas, 
är förändringen i det phaenomenella. Denna förändring innebär ett 
tvång i hänförandet af de föränderliga tillstånden till hvarandra. Man 
kan nämligen ej efter behag uppfatta det ena tillståndet före eller efter 
det andra. Detta tvång måste hafva sin källa i den menskliga kun¬ 
skapsförmågan. Af de förmögenheter, som der äro verksamma, och 
som sålunda kunna sammanbinda phsenomenella tillstånd med hvar¬ 
andra, finnes, om man undantager sinnet, som är passivt och som sa¬ 
londa ej kan göra några combinationer, åtminstone en, nämligen in- 
billningskraften. Det nämnda tvånget i förknippningen emellan phae- 
nomener kan ej hafva sin grund i inbillningskraften. Denna förmåga 
fortgår nämligen i sin verksamhet utan allt tvång, hon är i stället 
fnllkomligen regellös. I inbillningskraften ligger sålunda intet hinder 
att uppfatta förändringens företeelser i motsatt ordning mot den, de 
verkligen intaga i förändringen 1 ). Men derigenom blefve förändringen 
bortförklarad och sålunda, på Hume’s sätt, erfarenheten förfalskad. 
Tvånget i förändringen måste derföre hafva sin grund i en annan för¬ 
måga än inbillningskraften. För förändringens möjlighet fordras, 
att en företeelses plats i tiden skall med noggrannhet och bestämdhet 
kunna angifvas i förhållande till en föregående och en efterföljande 2 ). 
Ett sådant bestämdt angifvande kan endast ega rum under den förut¬ 
sättningen, att den ifrågavarande företeelsen i förändringen är föror¬ 
sakad af den föregående, och att hon sjelf förorsakar den efterföljande 
företeelsen. Men derigenom är ock utsagdt, att den nämnda företeel¬ 
sen är en verkan af den föregående, hvilken i förhållande till denna 
sin verkan måste betraktas såsom orsak, och att samma företeelse sjelf 
är orsak till den efterföljande, hvilken i detta förhållande måste blifva 
denna företeelses verkan. På detta sätt leder sig Kant till den slut¬ 
satsen, att det tvång i förändringeu, som ligger i dess momenters för¬ 
hållande till hvarandra, ej kan tänkas vara möjligt, om ej om förän¬ 
dringen kan utsägas begreppet orsak och verkan eller causalitetsbegrep¬ 
pet. Men skall detta begrepp finnas, hvilket måste vara händelsen, 
om förändringen och dermed ock erfarenheten skola vara möjliga, så 
måste dess källa vara det menskliga förståndet, och icke inbillnicgs- 
kraften hos menniskan*). 

Skall alltså den i erfarenheten gifna förändringen vara något an¬ 
nat än ett tomt sken — och att hon icke är ett sken söker Kant med 
exempel visa 4 ) — så kan dess möjlighet endast förklaras så, att cau- 

>) L. c. p. 186, 190, 194. *) L. c. p. 192. 
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salitetsbegreppet eller begreppet af orsak och verkan är ett verkligt 
begrepp, d. v. s. eger charakteren af allmängiltighet och nödvändighet, 
och sålunda har sin källa i det menskliga förståndet. Det menskliga 
förståndet måste i sådant fall vara en verklig kunskapsförmåga och ej, 
såsom Hume antog, blott och bart en skenbar förmåga hos menniskan. 
Det menskliga förståndet är förmedelst sin inneboende form causalitets- 
begreppet den det kunskapsegande subjectets nödvändiga enhet, som 
ovilkorligen fordras för förändringens, och då denna är ett moment i 
erfarenheten, för erfarenhetens egen möjlighet. Causalitetsbegreppet 
måste sålunda tillhöra de allmängiltiga och nödvändiga förståndsbegrepp, 
hvilka i förståndet finnas oberoende af allt empiriskt och hvilka, då 
de ej kunna härledas ur erfarenheten, måste uppsökas i förståndet 
sjelft såsom nödvändiga vilkor för denna erfarenhets möjlighet. 

Resultatet af Kants undersökningar om causalitetsbegreppet är så¬ 
lunda det, att detta begrepp har sin källa i det menskliga förståndet, 
fastän det blott eger sin användning på det sinnliga och phsenomenella. 
Dermed är ock tydligt, att det förstånd, som Kant i detta fall angif- 
ver, måste vara det förstånd, som till sitt innehåll endast kan tänkas 
hafva det sinnliga och phaenomenella, d. v. s. det sinnliga förståndet. 
Men oaktadt det sinnliga förståndet enligt Kant är causalitetsbegrep- 
pets källa, kan detta begrepp ej härledas ur det sinnliga innehållet, 
som fyller förståndet, utan ur förståndet såsom en förmåga oberoende 
al' detta innehåll, och hvilken sjelf gifver innehållet dess nödvändiga 
enhet och form. Causalitetsbegreppet är, för att begagna Kants egna 
termer, ett aprioriskt och ej ett aposterioriskt begrepp. Och det är 
genom denna dess aprioritet, som dess allmängiltighet och nödvändighet 
kan blifva bevarad. 

Vi hafva sett de möjliga sätten för den menskliga kunskapens för¬ 
klaring, ifall sinnligheten antages vara menniskans enda kunskapsför¬ 
måga. Skall nämligen den menskliga kunskapen uppkomma genom in¬ 
tryck utifrån, så synes det vara enklast att låta de yttre tingen sjelfva 
göra dessa intryck på kunskapsförmågan, hvilken sjelf i sådant fall 
måste tänkas vara rent passiv eller utgöra den rena möjligheten. Men 
är kunskapsförmågan den rena möjligheten, så är hon i sjelfva verket 
ingenting, ty det rent möjliga eller det rent bestämbara, hvilket alltså 
icke kan sägas vara bestämdt på något sätt, kan icke ens sägas ega 
någon verklighet, alldenstund det verkliga alltid är på något sätt. Detta 
resultat utdrog Hume ur Lockianismen. Enligt honom var kunskaps¬ 
förmågans verkliga enhet omöjlig att upptäcka. Emellertid kunna lätt 
tvifvel uppstå på de af Locke antagna materiella substansernas verk¬ 
lighet såsom ett på en gång materielt och sabstantielt vara. Man finner 
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da — h vilket Berkeley och Kant visat —, att hvarje materiell och sinn¬ 
lig bestämning hos tingen blott eger någon betydelse, såvida den tan¬ 
kes vara ett det menskliga medvetandets förnimmelsesätt. Men i så¬ 
dant fall kan ej det, som benämnes för ett materielt vara, såsom ma- 
terielt ega någon sjelfständighet för sig. Måste denna det materiellas 
sjelfständighet såsom materielt och sinnligt förnekas 1 ), så måste det 
varande, som utifrån gör intryck på medvetandet, tänkas afklädt hvarje 
materiell och sinnlig bestämdhet, alldenstund alla sinnliga qvaliteter äro 
medvetandets egna perceptioner. Derföre bestämde ock Kant detta vara 
ej längre såsom en materiell substans, utan såsom ett rent qvalitets- 
löst ”Ding an Sich.” Men måste allt, som har en sinnlig charakter 
och bestämdhet tänkas inom medvetandet, så är det klart, att behof- 
vet af en enhet för alla dessa sinnesförnimmelser så mycket lifligare 
framstår. Denna de sinnliga bestämningarnas enhet måste, alldenstund 
de sjelfva äro förnimmelser, vara en förnimmande enhet. Men skall 
den vara ett sådant förnimmande, som verkligen kan vara en enhet, 
så måste den vara ett nödvändigt förnimmande. Ett nödvändigt för¬ 
nimmande måste vara förståndsenligt. Det menskliga förståndet sjelft 
måste alltså vara den medvetandets enhet, som i sig innehåller de nöd¬ 
vändiga bestämningar, hvarigenom sinnesförnimmelserna sinsemellan för¬ 
enas till enhet och sammanhang. Men i sådant fall kan det menskliga 
medvetandet ej längre fattas såsom rent passivt. Det är visserligen en 
förmåga och såsom sådant bestämbart. Men det är en förmåga, som 
redan såsom enhet är till på ett sätt och ej utgör den reua bestäm¬ 
barheten. Och det sätt, hvarpå förmågan är till, är det, att hon är 
den verkliga möjligheten, d. v. s. det potentiella, som ur sig sjelf vid 
intryckens erhållande till actualitet utvecklar de inneboende allmän¬ 
giltiga och nödvändiga begreppen. Det kunskapsegande subjectets en¬ 
het ansåg sig Kant på detta sått hafva bevarat. 

I öfverensstäminelse med den allmänna ståndpunkt, som i kun- 
skapstheoretiskt afseende blifvit intagen af Locke, Hume och Kant, 
har äfven, såsom vi förut visat, deras förklaring af causalitetsbegrep- 
pet blifvit gifven. Vi hafva sett, huru vi steg för steg blefvo drifna 
från Locke’s åsigt till Hume's och från Hume’s till Kants. Stanna vi 
något litet vid Kants uppfattning af causalitetsbegreppet, så skall en¬ 
ligt honom detta begrepp härledas ur förståndets enhet. Men denna 
förståndets enhet kan enligt Kant ej genom sig sjelf vara verklig; den 
är, såsom vi sett, möjligheten af verklig kunskap. Vidare kan denna 
möjlighet icke heller enligt Kant genom sig sjelf blifva verklig. Denna 

*) Jfr författarens afbandHng: Kritik af Realismen. 
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dess verklighet skall erhållas genom phsenomenerna i rummet och i 
tiden. Innan dessa tänkas uppfylla medvetandet, är causalitetsbegreppet 
ännu ej verkligt. Men vidare kuuna enligt Kant dessa sinnliga phae- 
nomener endast under det vilkoret finnas i förståndet, såvida en utom 
medvetandet varande realitet gjort intryck på detsamma. Förståndets 
enhet, hos hvilken causalitetsbegreppet skulle finnas, är sålanda till 
sin verklighet beroeude ej blott af sinnesförnimmelserna, utan äfven af 
den utom medvetandet varande sjelfständiga realiteten. I yttersta band 
tyckas sålunda såväl förståndets enhet som dess former — sålunda ock 
causalitetsbegreppet — böra härledas ur en realitet utom raenniskans 
medvetande. Kant hade väl frånkänt denna realitet alla möjliga för 
menniskan vetbara bestämningar. Men skall man Asta någou betydelse 
vid honom, så måste han, ifall han skall täukas utifrån inverka på 
medvetandet, uppfattas såsom ett yttre och sålunda såsom ett kropps¬ 
ligt varande, det vill med andra ord säga såsom en materiell substans. 
Ur materiella substanser skulle sålunda causalitetsbegreppet ytterst här¬ 
ledas. Vi skulle med andra ord hafva återkommit till Lockianismen 
och de svårigheter, som dermed äro förenade. 

Fäster man alltså någon betydelse vid Kants "Ding an Sich" och 
vid dess förhållande till det menskliga medvetandet, så blir den möj¬ 
lighet, som Kant tilläde det menskliga medvetandet, i sjelfva verket 
identisk med den rena bestämbarheten och icke en verklig potentia. 
Men i sådant fall skulle såväl medvetandets enhet försvinna som dess 
förment allmängiltiga och nödvändiga former blifva rena tillfälligheter. 
Causalitetsbegreppet skulle alltså enligt Hume s riktiga uppfattning vara 
en imagination. 

Skall alltså, såsom Kant påstod, kunskapens uppkomst bero på 
en utom medvetandet varande realitet, som gör intryck på detta med¬ 
vetande, så blir den conseqventa följden, att causalitetsbegreppets all' 
mängiltighet och nödvändighet försvinner. Emellertid har Kant tydligen 
utsagt, hvari causalitetsförhållandet skulle bestå, om det skulle kunna 
förklaras ur, raenniskans sinnlighet. Det skulle nämligen vara ett för¬ 
hållande emellan yttre phmnomener, af hvilka det i tiden föregående 
skulle vara orsaken till det i tiden efterföljande. Men att ett yttre 
phmnomen ej kan vara orsak, inser man lätt. Allt yttre är nämligen 
ett osjelfständigt varande. En orsak måste vara ett i någon mån sjelf- 
ständigt varande. En viss grad af sjelfständighet visar den i phseno- 
menet verkande kraften. Skall sålunda något i pheenomenet vara or¬ 
sak, så måste det vara dess kraft» Nu är hvaije kraft såsom enkel 
och odelbar ej i rummet. Kan kraften ensam vara orsak, sa kan or¬ 
saken ej sägas vara en yttre orsak. Vidare är kraften såsom oför- 
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änderligen densamma ej i tiden. Orsaken behöfVer i sådant fall ej nöd¬ 
vändigt i tiden gå före verkan. Skall något sålunda vara en verklig 
orsak, så måste det vara ett öfver tiden och rummet höjdt andligt 
varande. Med sinnligheten kan man endast uppfatta det yttre. Aro 
orsakerna nödvändigt inre och andliga, så kan sinnligheten icke upp¬ 
fatta de verkliga orsakerna. Causalitetsförhållandet kan sålunda icke 
förklaras ur menniskans sinnlighet. 

Vi hafva funnit, att Kant var den högste bland dem, som ur 
menniskans sinnlighet sökt förklara causalitetsbegreppet. Vi hafva 
också sett, att han är fullt medveten af samt att han i tydliga ord 
utsagt den enda vetenskapligen möjliga förklaringen af detta begrepp, 
om man bibehåller den förutsättningen, att menniskans sinnlighet är 
hennes enda kunskapsförmåga. Det causalitetsförhållande, om hvilket 
man enligt Kant kan ega någon kunskap, är nämligen blott det em¬ 
piriska, enligt hvilket ett phaenomen såsom i tiden föregående är yttre 
orsak till ett i tiden efterföljande. Allt i phsenomenverlden måste för¬ 
klaras ur yttre i tiden föregående orsaker. Men emot detta vetenska¬ 
pens resultat uppreser sig det faetiska förhållandet, att allt i phaeno- 
menverlden icke kan förklaras ur yttre orsaker. Detta faetiska för¬ 
hållande visar sig förnämligast i tvänne afseenden. För det första kan 
menniskan i phsenomenverlden företaga verkningar med fritt viljebeslut, 
och för det andra förete sig mångfaldiga naturföreteelser, der det yttre 
mechaniska causalitetsförhållandet icke är gällande, t. ex. alla lefvande 
varelsers lifsverksamhet Alla dessa verkningar måste såsom verknin¬ 
gar hafva orsaker. Men kunna dessa orsaker ej vara yttre, allden- 
stund i sådant fall all fri verksamhet och naturenlig lifsverksamhet skulle 
vara ett sken — hvilket de ock i sjelfva verket voro enligt Hume 1 ), 
så måste de i stället vara inre. Nu kunna vi enligt Kant blott ega 
kunskap om yttre orsaker; vi måste sålunda, då vi tvingas att der- 
jemte antaga inre orsaker, tro på desamma. 

Dessa tvänne slag af inre orsaker, på hvilka vi enligt Kant måste 
tro, äro causalitet genom frihet och en naturens ändamålsenlighet 
Dessa båda causaliteter fordra en verksamhet efter ändamål. Gifver 
sålunda enligt Kant vetenskapen det resultat, att det endast finnes 
causae efficientes, så fordrar dock vår tro öfversinnliga orsaker eller 
causae finales. 

Kant har sålunda tydligen utsagt det förhållande emellan de olika 
causaliteterna, till hvilket man kunde komma inom den empiriska kun- 

! ) Jfr A Treatise of the understaoding Part III. Section IV. (Works L p. 
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skapstheorien. Menniskan vet blott om yttre orsaker, men måste tro 
på öfversinnliga krafter, som verka i hennes verld. Men i sådant fall 
är det klart, att det ligger utom vetenskapens område att förklara 
causae finales och deras förhållande till causaa efficientes. 

Emellertid kan en kunskapstheoretisk betraktelse af* causalitets- 
begreppet ej vara tillfredsställande, förrän man kunnat göra sig redo 
för, huru detta sammanhang emellan causse efficientes och causse finales 
är möjligt. Men dertill fordras, att de öfversinnliga krafter, som er¬ 
hålla benämningen finalorsaker, äfven äro tillgängliga för det menskliga 
vetandet. I sådant fall kan ej sinnligheten vara causaiitetsbegreppets 
kunskapskälla. Ur sinnligheten erhåller man ingen kunskap om det 
öfversinnliga. Vi måste derföre se till, om ej någon annan kunskaps¬ 
förmåga hos menniskan finnes än hennes sinnlighet. 


För att finna möjligheten af en annan kunskapstheori och dermed 
ock ett annat och riktigare sätt att förklara causalitetsbegreppet, må¬ 
ste en granskning företagas af de — såsom man föregifvit — sjelf- 
klara förutsättningarna hos dem, som velat härleda causalitetsbegreppet 
ur menniskans sinnlighet. Dessa förutsättningar voro, att för kunska¬ 
pens möjlighet fordras uppkomst genom production i tiden och intryck 
utifrån i rummet. 

Den sednare förutsättningens oriktighet kan på flera sätt uppvisas. 
Lättast torde den inses sålunda. Funnes en sådan yttre realitet, som 
gjorde intryck på medvetandet, så skulle förnimmelserna i medvetandet 
vara verkade af en med dem helt och hållet olikartad orsak. Nu är 
det bekant, att, om förhållandet emellan orsak och verkan skall ega 
någon betydelse, i verkan ej kan finnas något af annat slag, än det 
som finnes hos orsaken, såvida verkan är verkad af en bestämd orsak. 
Men i sådant fall måste förnimmelserna vara verkade af en orsak, som 
sjelf är förnimmande, och ej af en orsak, som är icke förnimmande. 
För kunskapens möjlighet behöfver och kan ej antagas en realitet utom 
medvetandet. Allt i kunskapen, såväl innehållet som formen, måste 
härledas ur kunskapsförmågan sjelf och hennes enhet, nämligen sjelf- 
medvetandet. Och det är bekant, att denna sanning blifvit inom spe- 
culationen fullt medvetet utsagd först af Fichte. 

Skall alltså allt i kunskapen hafva sitt ursprung i menniskans 
sjelfmedvetande, så kan man försöka en kunskapens förklaring med 
bibehållande af den andra förutsättningen i den empiriska kunskaps- 
theorien, den nämligen, att allt i kunskapen uppkommer genom pro¬ 
duction. Sjelfmedvetandet hos menniskan visar sig ock vara sjelfverk- 
samt. Kunskaperna äro producter af sjelfmedvetandets sjelfverksamhet. 
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Nu år det sjelfmedvetande, som utgör det menskliga medvetandets en¬ 
het det rena och bestämningslösa sjelfmedvetandet. Detta rena sjelf¬ 
medvetande producerar ur sin renhet allt i kunskapen, såväl inne¬ 
hållet som formen, hvilket allt sålunda måste tänkas vara rent ideelt. 
Sa ungefär skulle denna kunskapstheori lyda. Men det sunda förstån¬ 
det säger menniskan, att hon ur sitt eget sjelfmedvetande ej kan pro¬ 
ducera både formen och innehållet i sina kunskaper. En sådan magt 
strider nämligen emot menniskans ändlighet. Derföre har man öfver- 
flyttat en sådan kunskapsprocess, som den nämnda, på det absoluta 
väsendet sjelft och föreställt sig, att den hos detta väsende vore iden¬ 
tisk med verldsprocessen. Derigenom öfvergick man från en kunskaps- 
theoretisk till en metaphysisk betraktelse at det menskliga medvetan¬ 
dets bestämningar. Och på detta sätt har Pantheismen, sådan den 
hos Schelling och Hegel framträder, blifvit herrskande inom vetenskapen. 
Enligt denna Pantheism är visserligen det absoluta väsendet sjelfmed¬ 
vetande, men det är tillika sjelfverksamt. Dess sjelfverksamhet fortgår 
efter den nödvändiga lagen, att allt i universum måste vara dess ome¬ 
delbara verkningar. Men dermed har man ock på det absoluta väsen¬ 
det i och för sig användt causalitetsgrundsatsen. Man har på god tro 
antagit denna lags giltighet och användning på det absolutas sjelfverk¬ 
samhet. Man glömde bort den noggrannhet, med hvilken Kaut under- 
sökte causalitetsbegreppet, och hvarigenoin han inskränkte detta be- 
' grepp till ett i någon mening phsenomenelt väsende i rummet och i 
tiden. Man sysselsatte sig numera ej med någon kunskapstheoretisk 
' r betraktelse af detta begrepp. Men då detta just utgör den synpunkt, 
från hvilken denna vår afhandiing om causalitetsbegreppet är skrifven, 
^ hafva vi hos desse Pantheister intet af intresse att hemta för vårt 
"C ifrågavarande ämne. 

En sådan kunskapens production ur det reua sjelfmed vetandet, 
hvilken tyckes blifva en följd deraf, att man borttager möjligheten af 
intryck utifrån, grundar sig ännu på en oriktig uppfattning af menni¬ 
skans väsende. Enligt denna skulle succession i tiden tillhöra hen¬ 
nes ursprungliga väsende. Har man nämligen genom borttagande af 
intryck utifrån förklarat det menskliga medvetandet vara medvetande i 
och af alla sina bestämningar, hvilka alltså fullständigt måste tänkas 
till sin realitet inom detsamma, så har man dock genom bibehållande 
*:af kunskapens production angifvit tidlig succession, i hvilken man före- 
v ställt sig, att det efterföljaude och concretare skulle förorsakas af och 
{* nr det föregående och abstractare, såsom ursprunglig bestämdhet hos 
det menskliga medvetandet. Men äfven i detta fall kan uppfattningen 
* af menniskan ej blifva annat än empirisk. Hennes enhet — det rena 
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sjelfmedvetandet — vore den rena möjlighet, som skulle blifva till verk¬ 
lighet derigenom, att hon ur sig sjelf satte en mångfald af sjelfmed- 
vetna producter i de vexlande tidsögonblicken. Men hnrn orimlig en 
sådan uppfattning af den menskliga kunskapens uppkomst är, inser man 
lätt. Vi beböfva nämligen blott göra den anmärkningen, att or det 
rena sjelfmed vetandet kunskapsinnehållet ej kan produceras, om det ej 
förut funnes närvarande i enheten. I annat fall skulle ur intet blifva 
något, hvilket är en orimlighet. Men på hvad sätt innehållet skulle 
ursprungligen kunna tänkas närvarande i enheten, är för oss omöjligt 
att begripa, alldenstund sjelfmedvetandets enhet, fattad såsom det rena 
sjelfmed vetandet, är utan alla bestämningar. 

Dessa anmärkningar torde vara tillräckliga för att visa ohållbar¬ 
heten af de båda förutsättningar, hvilka de antogo såsom sjelfklara, 
enligt hvilka sinnligheten var den enda kunskapsförmågan hos menni- 
skan. Skall alltså den menskliga kunskapen till sin möjlighet kunna 
förklaras, så kan hon icke förklaras ur menniskans sinnlighet. 

Stanna vi vid menniskan såsom ett blott sinnligt väsende, så må¬ 
ste hon såsom sådan vara inskränkt af något annat. Måste hon i all¬ 
mänhet uppfattas såsom inskränkt, så måste ock detta vara förhållan¬ 
det vid hennes kunskap. Detta senterade också Kant, hvadan han 
antog detta andra, som inskränker henne, vara en sjelfetändig realitet 
utom hennes medvetande. Nu har Fichte visat, att en sådan utom 
medvetandet varande realitet är omöjlig att antaga. Emellertid måste 
enligt honom ock någonting inskränka menniskan i hennes kunskap. 
Detta inskränkande moment förläde han följdriktigt inom menniskan. 
Han kallade det en negation af hennes sjelfmed vetande, ett icke-Jag. 
Emellertid måste vi fråga: hvad är till sitt väsende detta moment, 
hvilket man enligt Kant och Fichte måste tänka sig såsom inskrän¬ 
kande menniskans sinnliga kunskap, och utan hvilket ingen kunskap 
vore för menniskan möjlig? 

Ar det moment, som inskränker menniskan i hennes sinnliga kun¬ 
skap, såsom Fichte visat, inom menniskans sjelfmed vetande, så blir 
frågan för oss den, med hvilken kunskapsförmåga hos menniskan detta 
inskränkande moment måste af henne uppfattas. 

Med sinnet uppfattar menniskan sensationer, med inbillningskraftea 
sinnliga föreställningar och med det sinnliga förståndet begrepp om det 
sinnliga. Nu är det, som gör dessa uppfattningar möjliga, något t 
menniskans medvetande, som hvarken är sensation eller sinnlig före¬ 
ställning eller sinnligt begrepp. År detta "något” i menniskans med¬ 
vetande, och ett sådant, som gör de nämnda medvetandets verksam¬ 
hetssätt möjliga, så kan det icke heller vara det menskliga medvetandet 
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sjelft såsom en ur sin enhet producerande förmåga. Det skulle näm¬ 
ligen i sådant fall sammanfalla med det medvetande, i hvilket det må¬ 
ste finnas såsom bestämning. Emellertid måste det, såvida det verk¬ 
ligen skall vara något, af det inenskliga medvetandet uppfattas. Kan 
det icke uppfattas af menniskans sinnlighet, men måste det finnas hos 
menniskan för sinnlighetens egen möjlighet, så måste det uppfattas af 
en annan kunskapsförmåga hos henne. Sinnligheten är sålunda icke 
menniskans enda kunskapsförmåga. 

Allt, som sinnligheten kan uppfatta, måste, såsom Kant visat, 
vara behäftadt med rum- och tidsbestämningar. Det åter, som gör en 
sådan förmåga möjlig, måste sjelft vara oberoende af tiden och rum¬ 
met. Då menniskan måste kunna tillerkännas kunskap om detta, så 
kan hon ock hafva kunskap om ett af rummet och tiden oberoende 
vara, d. v. s. om ett osinnligt varande. 

Måste alltså det, som gör ett sinnligt uppfattningssätt möjligt, 
sjelft vara osinnligt, och måste menniskan ock ega en förmåga att 
uppfatta detta, eftersom äfven det måste vara inom menniskans sjelf- 
medvetande, så måste denna kunskapsförmåga vara en förmåga att 
uppfatta ett osinnligt varande. Ett osinnligt varande måste — hvilket 
vi här ej hafva tillfälle att vetenskapligen bevisa — bestå af percep- 
tionskrafter eller förnimmande väsenden. Alla bestämningar hos dessa 
förnimmande väsenden måste, — såsom den absoluta Idealismen visar 
— tänkas vara rent ideella och såsom sådana oberoende af rummet 
och tiden. De förnimmande väsenden, som hafva sådana bestämnin¬ 
gar, kallas för förnuftiga väsenden. Menniskans förmåga att uppfatta 
ett osinnligt varande är sålunda en förmåga att uppfatta förnuftiga 
väsenden, hvadan denna menniskans kunskapsförmåga ock med rätta 
kan kallas hennes förnuft . 

Vi hafva sålunda sett, att menniskan har en förnuftig kunskaps¬ 
förmåga jemte den sinnliga, och att den förra förutsättes för den sed- 
nares möjlighet. Vi hafva också sett, att causalitetsbegreppet icke kan 
förklaras ur menniskans sinnlighet Vore alltså sinnligheten menniskans 
enda kunskapsförmåga, så vore causaliteten oberättigad. Emellertid 
vill ej menniskan uppgifva detta begrepps berättigande, alldenstund i 
sådant fall allt sammanhang skulle försvinna ur hennes verld. Vi må¬ 
ste derföre anställa en undersökning, om causalitetsbegreppet kan för¬ 
klaras ur menniskans förnuft eller förnuftiga kunskapsförmåga, hvilken 
undersökning vi möjligen en annan gång komma att företaga. 
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Inledning. 

Den märkvärdiga skrift, som är föremal för närvarande afhandling, 
utkom år 1634 första gången i tryck. Utgifvaren, Riksantiqvarien 
Johan Thomesson Bure, lemoar om den af honom begagnade hand¬ 
skrift och om anledningen till offentliggörandet följande underrättelser. 
Arbetet hade af Riksrådet Johan Skytte, i hvars ego det befann 
sig, blifvit Konung Gustaf Adolf förevisadt och tillvunnit sig dennes 
synnerliga bifall, så att han det ”då och sedhan som oftast, för sijne 
fhltrogne Män Rijksens Herrar och andra, icke utan merkeligh berö- 
melse och loford nämna kunde”, och äfven var betänkt på att låta 
införa det till läsning i skolorna. På Konungens befallning ombesörj¬ 
des af Bure ett aftryck, hvilket dock först ofvannämnda år offentlig¬ 
gjordes. Den handskrift, som tillhörde Skytte, var den enda, som 
då fanns att tillgå, och bar hon tydliga spor af att vara en afskrift, 
gjord af någon, som icke alltid kunnat läsa originalet, hvarföre Bure 
^mångestådhes medh ymtan och gissning måste utleta lijkligeste me¬ 
ningen.” Bures upplaga (4:o) innehåller jemte texten (afdelad i fyra 
”balkar”, af hvilka den sista ytterligare delas i sju ”flockar”) tre af 
utgifvaren tillagda ”register och tarftige längder”, nämligen ett sak¬ 
register, en uppsatts öfver åberopade författare och en ordlista. An¬ 
tydningarna i brädden angående innehållet härröra likaledes från Bure, 
äfvensom efter all sannolikhet öfverskrifterna öfver verkets serskilda 
afdelningar *. Å titelbladet säges boken vara ”fordom för någre hun¬ 
drade åhr af en förståndigh Swensk man skrifvin”; någon närmare giss- 

*) Se Bydqv., Föret rann. 
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ning om författaren förekommer icke. Arbetet är tillegnadt Drottning 
Christina och Joh. Skytte. — Efter det att ett aftryck af Bnres upp¬ 
laga blifvit år 1650 af H. Keyser utgifvet i sammanhang med Upp¬ 
lands-, Östgöta- och Helsinge-lagarne'(12:o), företog slutligen Skyt- 
teanske professorn vid Upsala universitet, Joh. Scheffer, en ny bear¬ 
betning af skriften. 1 Scheffers upplaga, tryckt i Stockholm 1669 
(fol.), finner man text (af utgifvaren ytterligare indelad i kapitel), 
Latinsk öfversättning och anmärkningar, samt ett aftryck af Bures 
register. Texten företer dels med afs. på stafningsreglor 1 , dels här 
och der i enskilda ord och ordförbindelser flerfaldiga olikheter med Bures. 
Dessa afvikelser hos Scheffer stå stundom i strid med bruket i äldre 
språket eller innehålla rena grammatikaliska fel, och moste då anses som 
godtyckliga ändringar, gjorda antingen af Scheffer eller af någon af- 
skrifvare. Öfversättningen är icke alltid fri från svårare missförstånd *, 
liksom äfven invändningar kunna göras mot ett par förslag till textens 
förfullständigande *. Företalet till denna upplaga innehåller ett försvar 

*) So Rydqv. xxxil 

*) S& återgifver han s. 148 orden: "Attunda är, at kunungur ok höf- 
dingo skal hedra ok ära sendebuda, ok utlänzka ok okunnunga (för okun- 
nugha = okända) män, the til hans koma — ” mod: "Octavum est, ut rex 
princepsque honoret legatos ad se missos, peregrinosque A ministros regum 
invisentes ipsum —Scheffer har här behandlat adjektivet okunnunga som 
genit. pl. af kununger. — S. 150 förvexlar han konjunktifven m af t oara 
med vb. sea och öfversätter orden: ”änkte se thet fagert ok lustelikt godx 
i ängiom älla ögiom —" med: "nec videamus pulchrum jucundumque ali- 
quid in pratis, vel in insulis —.** S. 178 finner man följande ställe: **flik- 
rare ok höggoma män, the pläga änkte sigia älla rada, thsra herra ahö¬ 
rande (då deras herre hör det) —hvilket af Scheffer s& tolkas: "Adula- 
tores enim vanique homines nihil loqui aut suadero solen t, quod superiori- 
hus sit utUe —.” 

®) Ett s&dant tillägg finner man s. 12 — 13. Utan tvifvel är texten här 
stympad, men m&hända icke alldeles på det ställe, der tillägget blifvit gjordt, 
utan ett par rader ofvanför. Författaren har härlcdt ordet kununger af kyn 
(slägt) för att dymedelst visa, hurusom sjelfva benämningen hänvisar på en 
af börd beroende, ärftlig magt. Men då texten sedan fortfar: N Ok med the 
skäl, är thet af alder kumit i sidwänio manna, at almoge ma $ik kununga 
wälia thän hanom asämbär”, så synas dessa ord innebära motsattsen till 
hvad som borde iö(ja. Före denna mening har då, tyckes det, någonting 
bortfallit, som innehållit skäl för konungamagtens grundande på val. Schef¬ 
fer tillfogar deremot först efteråt följande ord: "Sidan är vpkommit at &1- 
moge Kunglika Kyni oaktat hawär byriat sik Kunungar wälia af hwaria- 
handa släkt ok Kyni”, hvilka förutsätta att något blifvit sagdt om val inom 
en kunglig slägt, då deremot den föregående meningen talar om oinskränkt 
valrätt — S. 22 tager Scheffer anstöt af fö\jande ställe: ”Nu the] sum ey hawa 
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förskriftens äkthet, undersökningar om tiden för hennes tillkomst och 
om författaren samt en jemnförelse med Aegidii Romani arbete: ”de 
regimine principura”, hvilket blifvit ansedt som den Svenske författa¬ 
rens förebild. Då bevis för arbetets äkthet varit öfverflödiga, om en 
gammal handskrift funnits att lägga fram för de tviflande, tyckes det 
som om någon sådan icke legat till grund för denna upplaga. Schef- 
fers utsago, att ännu på hans tid personer funnits, hvilka försäkrade 
sig med egna ögon hafva sett en rätt gammal handskrift, som vid 
första ögonkastet vederläde tvifvelsmålen, innebär ock ett erkännande, 
att han sjelf icke sett pågon af högre ålder. 

Den redan vid Scheffers tid började tvisten om detta arbetes 
äkthet har sedan blifvit fortsatt in i våra dagar. Rydqvist, som i sitt 
stora verk: Svenska Språkets Lagar, ur Kg. St. anför talrika språk- 
prof och i fråga om fornspråkets former tillerkänner denna skrift vits¬ 
ord jemte andra fornskrifter, upptager i inledningen till vederläggning 
de misstankar, som blifvit uttalade om hennes tillkomst under en se¬ 
nare tid, och om Joh. Skytte och Bure som de egentlige författarne. 
De invändningar, som grundats på språkets förmenta regellöshet, be¬ 
möter han med den anmärkningen, att någon sådan regellöshet i det 
hela icke förefinnes, och att de enskilda språkfelen del$ icke sakna 
motstycken, till och med i gammal handskrift, dels esomoftast uppen¬ 
barligen tillkommit genom felläsning. Dylika misstag synas visserli¬ 
gen vara bevis nog, att åtminstone Bure icke författat skriften, utan 
haft för sig en främmande text, hvilken han icke alltid förstått 
Emellertid tillkommer ännu en annan omständighet, hvarom Rydqvist 
i anmärkningarne till tredje bandet af ofvannämnda arbete lemnar 
upplysning. I en å kungl. bibliotheket i Stockholm förvarad hand¬ 
skrift, som innehåller en mängd ord, antecknade af Bure ur forn- 
Nordiska skrifter, upptagas äfven ur Kg. St. icke få sådana, hvaraf 
tydligen framgår, att han sjelf betraktade Kg. St som en äkta forn- 
skrift Bures oskuld kan derföre anses vara fullt ådagalaggd. Att 


kunung enwaldugan, hawa thet gripit til sidwänio, at welia en wittran man 
af androm landom eller stadom, then um et ar ma them styra ok rada —.** 
NAgrt sådant bruk känner S. icke till. Han förmodar derföre, att stället 
blifvit stympadt, och gör ett försök att ifylla det som fattas. Betänklig- 
ligheterna synas dock härvidlag ogrundade. Författaren syftar tydligen på 
en ötverhetsperson, som från slutet af 1100-talat brukade vädjas i de Lom- 
bardiska fristaterna äfvensom i Rom. Han kallades i Lombardiet Podestå, 
i Rom Senator, skulle ovilkorligen vara från en främmande stat och utöf- 
vade sin embetsmyndighet endast ett år. Jmfr Hallam, Öfversigt af tillst. 
i Eur. under Medeltiden, Öfvers. af Callerholm, I, s. 257 — 9, 277—8. 
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återigen Skytte ensam skulle hafva varit författaren, har man ingen 
anledning antaga, då han icke gjort sig känd för dertiil erforderliga 
språkkunskaper. — Skriften hanföres af Rydqvist i inledningen, med 
afseende på språkets beskaffenhet, till medlet af 1300-talet, eller se¬ 
nast till slutet af detta århundrade; i ofvan åberopade anm. till tredje 
bandet synes han böjd att något framflytta tiden för författandet, 
möjligen till medlet af 1400-talet*. 

En från den ofvan anförda afvikande åsigt uttalas af Reuter- 
dahl i y-edje bandet af Svenska Kyrkans Historia. R. medgifver, 
att skäl kunna anföras både för och mot äktheten. Skriften har i 
det hela, v så till innehåll som språk, en fornartad syftning; Bures 
uppgift^m Aandskriftens förevisande för konung Gustaf Adolf m. m. 
vore, Autyosann, nog djerf; åtskilliga bibel-citater synas vara hem- 
tajle ufc^eriio Vulgata; slutligen är bevekelsegrunden till ett bedrä¬ 
geri i det<p } fall svår ått finna. A andra sidan förekommer det miss¬ 
tänkt, att uton^ Bures, och Scheffers ur andra hand lemnade, intet 
vittnesbörd om tillvaron af någon gammal handskrift finnes. Vidare 
står den i arbetets anläggning och utförande rådande ordning och reda 
i motsatts mot behandlingssättet i andra medeltidsskrifter, liksom äf- 
ven frågor väckas och åsigter uttalas, hvilka icke rätt förlika sig 
med medeltidens skaplynne. Tillfölje af ådagalaggd bekantskap med 
bibeln och kyrkliga skrifter moste man tänka sig en andlig som för¬ 
fattare; men detta motsäges åter af bokens föga kyrkliga syfte. Andt- 
ligen < förekomma här och der ord, hvilka bära utseende af att vara 
konstgjorda efterbildningar *. Den siutsatts, hvilken R. — ehuru, som 
det synes, med någon tvekan — drager, är, att verket sannolikt till¬ 
kommit i senare tider och har till upphofsman Joh. Skytte, biträdd 
af Bure eller någon annan språkkunnig man. 

! ) Med anledning af en något sväiVande uppgift i Bures anteckningar, 
hvilken synes innebära, att tecknet & någon gång i handskriften till Kg. 
St förekommit. Se nedanföre, s. 1, not. 1. Å ett annat ställe i samma 
anteckningar heter det dock: "Å är i samma bok intet annat än a.” 

a ) Åtminstone några af de som exempel anförda orden misstänkas utan 
skäl Undérstanda finner man i Leg- (se ss. 68, 94, 184); oiafliker (EL 
bar ojå/lik, hvilket förmodligen är tryckfel, då både Bure och Scheffer å 
det åberopade stället h&fVa a) i Vestg.L. (uiaflxker); afskédhes, widhwr- 
skipte , dyghdeman motsvaras af Isl. afskei&ia, vi&rMpti el. och 

dygtoarma&r, liksom äfven amälo (amåle är väl tryckfel, alldenstund denne 
form icke förekommer å det anförda stället, men väl å ett annat längre 
fram. Se denna afhandling, s. 41) och werldsman (wärtdsman) torde rätt- 
förd ig as af IsL émcdi (tadel) och åmcola (tadla), samt veraidcufélk (reddens 
innevånare, äfven laici). 



Undersökn. öfir. språket i skriften: Um Styrilsi Kununga ok Höfdinga. V 

Hora stora än de svårigheter kunna vara, som möta vid försö¬ 
ket att förlika ifrågavarande skrifts innehåll med Medeltidens före¬ 
ställningssätt, så torde dock svårigheten, att ur I7:e århundradets 
språkliga förhållanden och språkinsigter förklara hennes form, vara 
ännu större. Ett arbete sådant som detta, hvarest, jemte en mängd 
fel och inkonseqvenser, dock öfverallt det gamla språkets lagar träda 
i dagen, synes förutsätta en af dessa lagar ännu ledd språkinstinkt. 
Men den tid, då Kg. St. först offentliggjordes, lärer väl hafva i det 
närmaste förlorat sinnet för fornlik stränghet i form- och sattsbildning. 
Ville man äfven antaga, att ett sådant verk kunnat åstadkommas 
genom lärd beräkning, så fordras dock härför grammatikaliska insig- 
ter, hvilka man svårligen hos någon då lefvande kan förutsätta 1 . 
Skriftens ursprung moste således sökas längre tillbaka i tiden. Vore 
hon äfven yngre än den form, i hvilken hon blifvit klädd, så moste 
dock författaren, för att så väl lyckas i sin förfalskning, hafva lefvat 
den tid, hvars föreställnings- och uttryckssätt han sökte efterbilda, 
betydligt närmare. 


Författaren bar vid utarbetandet af denna afhandling haft till 
syfte, att lemna en'möjligast trogen och fullständig bild af språket i 
ifrågavarande skrift, såväl med afseende på lagar och former, som 
ordförråd. Den enklaste anordningen hade härvid varit, att serskildt 
meddela detta senare i form af en ordbok; men då en sådan icke 
skulle medgifvit den åsyftade öfverblicken öfver de olika ordslagen, 
har förf. ansett bättre, att efter Rydqvists föredöme anföra orden, 
fördelade i flockar, i sammanhang med böjningsprofven och derjemte 
bifoga ett bokstafsordnadt register 2 . Författaren har bemödat sig att 
upptaga alla ord af någon slags märklighet, dels sådana, som endast 
tillhöra fornspråket, dels sådaaa rent Svenska ord, som ännu begag¬ 
na», men i Kg. St. förekomma med en ålderdomlig form eller bety- 

! ) Huru bristfällig Bures språkkunskap i detta afseende var, kan man 
finna af de utdrag, som i anmärkningarna till 3:e bandet af Sv. språk. lag. 
göras ur hans ofvannämnda anteckningar. Ännu ett par prof ur dessa an¬ 
teckningar tilläggas här. I uttrycken: tala illa vm han , s. 16 (40); Han 
halda alle vitre mån pri —, s. 42 (109); redhae han ok hedhra alle mån, 
47 (120), står, heter det, han för honom. I gen. pl. thera står a för as. 
1 ackus. pl. balka saknas **r finale." Härvid moste dock medgifvas, att 
Bure möjligen endast kunde hafva åsyftat en jemnförelse med sin egen tids 
språk, utan att vi(ja påstå Kg. St» former vara origtiga. 

*) I detta register har ett eller annat ord upptagits, som i ordsamlin- 
garaa blifvit förbigånget Vid sådana är alltid hänvisning gjord till Kg. 
Ste* taxte 
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delse, dels slutligen ett eller annat ur Tyskan inkommet, från hvars 
användning i denna skrift möjligen någon slutsatts skulle kunna dra¬ 
gas med afseende på hennes ålder. För likformighets skuld hafva i 
dessa ordlistor af alla verb infinitifven och af alla öfriga böjliga ord 
sinffular- 1 ^ nominatif främst blifvit upptagne, äfven om dessa böj¬ 
ningsformer icke i texten förekomma. Der så ansetts nödigt hafva 
dylika i texten icke begagnade former utmärkts med tecknet *. Ser- 
skildt rörande nominatifven anmärkes, att i alla obetonade ändelser 
den vokallösa formen blifvit brukad, samt af de véxlande ändelse- 
vokalema i och e den förstnämnda, såsom den ursprungligare, ensam 
upptagits *. För öfrigt har vid ordsamlingarnas affattande en viss 
enhet i stafsättet blifvit iakttagen, äfvensom de dubbla konsonant¬ 
tecknen x och £, der de stått i stället för gs och ds eller ts, blifvit 
utbytta mot dessa. I böjningsprofven hafva inga andra former upp¬ 
tagits, än de, som antingen i texten förekomma, eller till hvilka man 
med säkerhet kunnat sluta från dem som finnas. Tomrum utmärker 
bristande former. Der i motsvarande eller likartade fall mindre olik-. 
beter i ändelserna förekommit hafva vid böjningsprofven* uppsättande 
dessa olikheter utjemnats, såvida de kunnat anses bero af en blott 
slump. Så t. ex., om en ändelse haft till vokal u och en annau 
motsvarande o, hafva i båda fallen båda vokalerna blifvit anförda, 
om valet af olika vokaler tydligen endast varit tillfälligt. Bevisstäl¬ 
len hafva meddelats med utförlighet, i ändamål att göra jemnförelsen 
med texten öfverflödig, alidenstund upplagorna, i synnerhet den här 
till grund laggda Bureska, äro temligen sällsynta. De båda vid hvarje 
anfördt ställe utsatta talen beteckna sidan, det första i Bures, det 
senare, inom klämmer slutna, i Scheffers upplaga. Alla dylika utdrag 
ur texten har författaren med noggrannhet återgifvit. Endast har han 
emellanåt för större tydlighets skuld utbytt det som vokaltecken nytt¬ 
jade w mot w, äfvensom någon gång användt liten bokstaf der texten 
har stor, eller omflyttat orätt satta skiljetecken. Det första bihanget 
innehåller en eller annan tydning, som afviker från förut i afhand- 
lingen lemnade. Dessa ojemnheter förklaras deraf, att afhandlingens 
sista del författats en längre tid efter det den första redan blifvit 
tryckt. Bland de i detta bihang anmärkta språkfel, af hvilka en del 


*) Af denna sträfvan efter likformighet i det hela har n&gon gång blif¬ 
vit en följd, att en ordflock i nominatifven fått en ändelsevokal, tom ser- 
skildt inom denna flock icke förekommer. Detta är fallet med de svaga 
masculina på ari , hvilka* nominatif i Kg. St. egentligen icke har t till ändelse, 
utan endast e, ehuru hos andra svaga masculina båda vokalerna vexla. 
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redan förut af Nordin (i en i Upsala 1773 utgifven disput.) och Ryd- 
qvist blifvit belysta, har författaren icke upptagit sådane iukonsequen- 
ser, hvilka i den föregående afhandlingens sista afdelning blifvit på¬ 
pekade, t. ex. sammanbindningen af olika kasus vid samma preposi- 
tion, användningen af olika modi i förening med hvarandra o. d., ej 
heller hafva alltid obetydligare skrif- eller tryckfel, sådana som göma 
för giäma , missömia för missämia , anmärkts. De hjelpredor, som 
vid författandet af denna afhandling blifvit anlitade, äro hufvudsak- 
ligen: Rydqvist, Svenska Språkets Lagar (Stockh. 1850—63); Lund, 
Oldnordisk Ordföjningslaere (Kjöbenh. 1862); Jonsson, Oldnordisk Ord¬ 
bog (Kjöbenh. 1863); Fritzner, Ordbog over det gamle Norske sprog 
(häft. 1—5, Krist. 1862—64); samt Schlyters Landskapslagar mt,d 
deras glossarier. 


Förkortningar. 


Nr. = Norska aUmogemålet. 
Dan. s= Danska. 

01. Dan. = gammal Danska. 

T. = Tyska, 

Allm. m. = Allmoge målet 

Yestg. = V estgötska. 

Östg. = Östgötska. 

Yrml. == YermlAndska. 

Hall. = Halländska. 

Ydr. = Ydremålet 

Isl. = forn-Isl&ndska. 

A. S. = Anglo-Saxiska. 

K. G. = Möso-Götiska. 

TJp. L. = Uplands Lagen. 
Söderm. L = Södermanna Lagen. 
Yestm. L. = Yestmanna Lagen. 
Yestg. L. = Yestgöta Lagen, 
östg. L. = Östgöta. Lagen. 


Leg. ] Fornsvenskt Legendari- 

i um, Bonaventuras betrak- 

Bonav. 1_ telser öfver Christi lidan- 

/ de, Birgittas uppenbarel- 

Birg. UppA ser, utg. af Srenska Forn* 

> skrift-sällskapet 

Prs. = Presens. 

Impf. = Imperfekt 
Imp. = Imperatif. 

Sg. = Singularis. 

Pl. = Pluralis. 

N. = Nominatif samt, der ingen tve¬ 
tydighet kan uppstå, Neutrum. 
G. = Genitif. 

D. == Datif. 

A. = Ackusatif. 

Obl. = Casus obliqvi. 

M. = Masculinum. 

F. = Femininum. 


1 sammanhang hftrmed anmårkes, att i afhandlingens förra del spärrning blif¬ 
vit använd vid vissa infinitifver och nominatifver, för att beteckna, att de med den 
nngifha formen i Kg. St. förekomma. Desse äro: liggia, sitia , sea, döa , sörghia , 
löggia , såghia , sätia samt mundr, dombr. Detta beteckningss&tt har sedermera, 
såsom förlitet i ögonen fallande, Öfvergifvits och vid dylika former alltid bevisstäl- 
len anförts. 
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Tillägg och rättelser. 

Sid. 30. Den enda gen. pl. af svaga feminina som i Kg. St anträffas 
är qurinna , h vilken form lemnar oafgjordt, om ändeisen är 
na eller a. 

Sid. 31. I sammansättningen öghnalatum träffas den gamla nentrala 
genitifändelsen på na. 

' Sid. 54. Ordet nese, nesa bör hänföras till s. 58. 

Sid. 56. Formerna ungari, ungkari förekomma icke, utan i stället en 
nominatif på a; ordet hör till s. 62 (under herra). 

Sid. 70. föghelikr återgifves i Kg. St 24 (58) sannolikt rättast med 
måttlig , oföghelUer 24 (60) med oanständig. 

Sid. 85 (och 104). Prep. um har i Kg. St 53 (136) datif jemte ac- 
kus. efter sig: vm vngara ok allom som —. 

Sid. 88. Neutr. plur. af pron. demonstr. med afseende på två sub- 
stantif af olika genus (fem. och neutr.) finner man i Kg. St 
84 (206): tön hindra tnyhU te män som stridha, vm so¬ 
len skin —, Så ok ån wådherit blås. 

Sid. 91. anmärkningsvärdt är bruket af konjunktif i Kg. St 72 (177): 

mångr man är suilcin ok förderuadhr —, Af ty at ille ok 
vtrone rådhgiua haui opinbarat lönlik ting. Konjunktifven 
synes bero deraf, att här omtalas hvad som i allmänhet 
plägar ske och kan komma att ske. 

Sid. 98. verbet fa el. fanga synes i Kg. St. 83 (204) stå med dat: 

ångin gitr i härfärd huario lustmåti fångit. Jmfr dat vid 
Isl. verbet nd. 

Sid. 114. I Kg. St 22 (53) läses: Tå han hauer likamens rodha , Läg¬ 
ger han —. Detta rodha är sannolikt läsfel för ro, tha —. 
Ihre anför ur Heims-kringla ett Isl. ropa med bet ro; men 
den af honom åberopade Peringsköldska upplagan har ropar 9 
hvilket åter, som man af P:s öfversättning finner, är tryck¬ 
fel för ro par , i nyaste upplagor motsvaradt af par rå. Se 
Olof Tryggv. s., kap. 74. 

Slutligen anmärkes, att en eller annan inkonseqvens i stafhingen 

insmugit sig, t. ex. thiäna jemte thiena , konsonantförbindelsen rdh 

jemte den eljest, i enlighet med Kg. Sts skrifsätt, brukade rd o. a v. 
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I. Ljudförhållanden och ljudheteckning. 

Vokaler. 

Vokalen a lärer i urskriften enligt forn-Svenskt bruk vanligen 
varit använd i stället for nyare språkets & >). Bure, har i sin upp¬ 
laga infört det sistnämnda tecknet. Dock påträffas det ursprungliga 
skrifsättet här och der. Man finner sålunda: xoar (pron. poss.), radlta , 
magha, wald, lata , hardhr o. s. v. Stundom brukas på Danskt sätt 
aa, t. ex. haar , aar. Scheffer har öfverallt aflägsnat å-tecknet. 

Dubbelt e förekommer någon gång och synes skola beteckna lång 
vokal, t. ex. seen, rem, een, eenstaka, kärleeker , meera , geenwärda , 
see , tee 2 ). 

Vokalen i som stamvokal bibehålies af åtskilliga ord, der han i 
nyare språket öfvergått till e eller ä . Sådane äro: wita , wit , sam - 
wit, sigher, siker (säker), lith (led), lidhamot , tighl, limber , stna, 
wild , wildogher (veld, veldig), iiioa, lifnadher 9 liweme , sighia , urcn, 
vnnskaper, hiti 9 liitna (dock äfven: leweme , seghia el. säghia , 
samt jemte At^na adj. Alt). I ändelser vexlar i ständigt med i. 
— / för vårt (5 märkes i: vnrda 9 wirdning (äfven: wyrdning ), tunV 
el. tu7t; båda vok. omskifta i jiri (före el. för). 

Följande ord hafva i stammen u , ensamt eller vexlande med nyare 
språkets o: luter (lott), fughel 9 brut (brott), lukka 9 skudha, bnrt, 
bughe , hugher 9 thula, kunnist el. kunst 9 mun, sun 9 kununger, kuma, 
luf 9 lujliker, fidk (äfven: thola , konst , mon 9 son, konunger, koma , io/, 
lofiiker 9 folk). Omvändt finner man sionka och jemte luste , dugha äfven 
loste , dogha. U och o omskifta i ändelser, liksom i och e. — I ad- 
jektifvens afledningsändelse på -g motsvara u och o ny-Svenskans i, 
t. ex. girugher , hårdugher , ostyrogher , unliogker. 

Y (någon gång vexlande med () mot ny-Svenskt <5 finner man, 
emellanåt jemte denne senare vokal, i: byrdh 9 kgn 9 bylghia , myss (pl. 
af mus), mgrker , fylghxa, sympn, othyrster , fryria, syrghia, fryghd 
(eller: böria, sörghia 9 fröghd). 

') I Bures & Kgl. bibliotheket i Stockholm förvarade anteckningar heter 
det: "A för & skrifs mest i denne boken (Kg. St.), ty har jagh mest sat 
& der det skal vara, pä det de enfallige des better kunna läsa och förståt" 
2 ) Fördubblad vokal träffas dock utan något sådant skäl, t. ex. maat. 

1 
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Utom ofvan anmärkta vacklan mellan äldre språkets mera slutna (i, 
n, y) och ny-Svenskans motsvarande mera öppna (e, o , ö) ljudskift¬ 
ningar, företer vokal-beteckningen äfven i andra afseenden vexling och 
osäkerhet. Hit höra följande anmärkningar: 

Af det fom-Svenska bruket att i ändelser, emellanåt äfven i starn- 
stafvelser, utbyta vok. a mot en bokstaf, betecknande ett d- eller e- 
Ijud, märkas här och der spor. Så finner man e i st. f. a i orden: 
ware inf. s. 10 (25), umwarder ind. prs. sg. 16 (40), styre ind. prs. 
3 pl. och toite inf. 20 (50), höre ind. prs. 3 pl. 32 (82), döme inf. 48 
(122), mere adv. 51 (129), göre inf. 52 (133); samt a för a i sup. 
förskuldät 64 (159). Dat. weli el. wäli 9—10 (23, 24) i st. f. det 
kort derefter förekommande wali och inf. leta 51 (130) för lata ') ut¬ 
göra ex. på en dylik vokal-vexling i sjelfva stamstafvelsen. 

Ö träder någon gång i stället för e: liöta f. heta, hödhs f. bedhs, 
hörö, tilhörö f. höre(r). 

I och y vexla i några ord. Man finner: flghia och fylghia, thikkia 
och thykkia , spiria och spyria, sijsla och sy sia , grimber och grymber, 
digher och dygher , dighd och dyghd. 

I obetonade ändelser på r är vokalbeteckningen sväfvande, för¬ 
modligen till följe af sjelfva ljudets dunkelhet Man ser sålunda jemte 
hvarandra former på er, är, ir, ur, t. ex. af verb: ind. prs. sg. kom - 
ber, kombär, kombir, brytur; sigher , sighur, såmbår — af subst.: sg. 
nom. kununger, kunungär, kunungur — af adj.: witer, witir , witur 
samt sg. nom. m. milder, blottår thydhelekur . — Obetonade ändelser 
skrifvas äfven, och detta till och med oftare, utan vokal, således: 
kombr, fylghr, främbr; kunungr, aldr, wapn; ondr, dighr; widhr. 

Konsonanter. 

Det aspirerade d (dh) begagnas i allmänhet endast efter vokaler 2 ). 
Emellanåt finner man i stället t eller th, t. ex. hughnat, lifnat, för¬ 
minskat (pl. n. n.; Bure 38, Scheff. 100), skapat (pl. n. n.; B. 2, S. 3), 
skipat (sg. n. f. o. pl. n. n., B. 52 o. 65, S. 132 o. 161), lith (Isl. 
lid’), meth, with, lifnath . — I slutet af ord efter vokal ses någon 
gång dh för t, t. ex. mikidh, tådh (thet) s ). 

®) Äldre Vestg. Lag., kirk. b. 3, har p& samma sätt ItUz för lata . 

2 ) Det Isl. & sättes efter vokaler och konsonanterna f, g, r; samma re¬ 
gel följes af forn-Svensk&ns f> inuti eller i slutet af ord. 

3 ) Rydqvist (Föret. XXXIV) anför som ex. pä en dylik konsonantförrex- 
ling äfven a«y. pl. blödhe (B. 83, S. 205); men blodher och blöter äro skilda 
ord, liksom Isl. blaufrr (kraftlös, feg) och blautr (blöt). Tvärtom synes mig 
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Bruket af g och gh hänvisar på den regel, som synes gälla for 
Svensk fornskrift i allmänhet, att näml. g sättes efter n och p (dh), 
gh efter vokaler (såframt icke g-ljudet är dubbelt) och konsonanterna 
l och r *). 

K i st för ny-Svenskt g förekommer ofta; man finner sålunda: 
iak , tnik, thik, sik (sällan thigh , sigh), taka. Hit höra adjektifven på 
liker: andeliket •, likamliker , qioinliker, kunungliker (men äfven hinimg• 
ligher) o. d., samt adverb på lika , t. ex. rättdika, daghlika. 

P framför t , motsvarande vårt f, märkes i orden: skapt, skipta , 
krapter , råpst, opta , äpte , (dock äfven a/fe, skrift). Omvändt 

finner man näfsa jemte näpsa. 

Inskjutning af konsonanter eger i vissa fall rum: 

1) Efter l infogas d framför maskulinets ändelse i sg. nom. af 
adj. och framför adjektiv-ändelser, som börja med r, t. ex. ålder el. 
(ddr (all), snielder (Isl. snjallr), aldra (men också allra , gen. pl.), 
äldre (sg. d. f.); slutligen äfven i Ind. prs. sg. af vb. falla: faldr. 

2) Efter n finner man d inskjutet i adj. sg. n. m. sandr (äfven 
sannr). 

3) Efter m plägar b inskjutas framför ändeisen i ind. prs. sg. af 
vissa verb. samt i sg. nom. m. af subst. och adj., äfvensom framför l 
i de sammandragna formerna af adj. gamal, t. ex. komber , fråmber; 
domber , stormber; armber, gry tuber, hofsamber (äfven: hofsamr), gam¬ 
blom, gamble, gambla (äfven: gamlom, gande , gamla). — P efter m 
finner man framför neutral-ändelsen t i grympt (deremot armt), samt 
framför n i: sympn, stpnpni , hampner, ympne, ympno, ämpne (men 
äfven: ymno , ämne). 

Bortkastandet af r som slutkonsonant är mycket vanligt, t. ex. 
idhka, fylghe , stridhe; kununga , dyghde; äpte (för: idhkar, fylgher, 
8tridher; kunungar, dyghder; äpter). 


n. Böjning och böjliga ord. 

Fornspråkets böjningsformer finnas i Kg. St. till större delen bi¬ 
behållna. Framstående egenheter äro i synnerhet de ofvan anmärkta: 
bortkastandet af slutkonsonanten r och vokal-vexlingen i vissa ändelser. 

icke osannolikt, att det ett par rader ofranför i alldeles samma använd¬ 
ning förekommande blöte st&r i stället för blödhe. A^j. blöter träffas s. 80 
(199) i sin egentliga bet. Jmfr Jonss. 

') G utmärker förmodligen ett h&rdt el. nasalt (jud, gh ett ir\jukt = j. 
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1) Verb. 
Stark böjning- 


l:a arten. 

2:a arten. 

3:e arten. 

Indikatif. 

Prs. sg. 1,2, 3 bind -r, er 

giw -r, -er, -är, -ir, -i 

dragh -r, -er, -e 

pl. 1 bind -um, -om 

giw -um, -om 

dragh -um, -om 

3 bind -a 

giw -a 

dragh -a 

Impf. sg. 1, 3 band 

gaf 

drogh 

pl. 3 bund -o 

gaw -o 

drogh -o 

Konjunktif. 

Prs. sg. 1,2, 3 bind -i, -e 

giw -i, -e 

dragh -i, -e 

pl. 3 bind -in, -en 

liupf. pl. 3 

gaw -in, -en 


Imperatif. 

sg. 2 bind 

g* 

dragh 

pl. 1 bind -um, -om 

giw -um, -om 

dragh -um, -om 

2 bind -in, -en 

giw -in, -en 

dragh -in, -en 

Infinitif. bind -a 

giw -a 

dragh -a 

Part. prs. bind -ande 

giw -ande 

dragh -ande 

prtr. bund -in, -en 

giw -in, -en 

dragh -in, -en 


4:e arten. 

5:e arten. 

6:e arten. 

Indikatif. 

Prs. sg. 1,2,3 grip -r, -er 

skiut -r, -er, -är, 

-ur lat -r, -er, -e 

pl. 1 grip -um, -om 

skiut -um, -om 

lat -um, -om 

3 grip -a 

skiut -a 

lat -a 

Impf. sg. 3 


lat 

Konjunktif. 

Prs. sg. 1,2,3 grip -i, -e 

skiut -i, -e 

lat -i, -e 

pl. 3 


lat -i, -e, -in, -en 

Imperatif. 

sg. 2 grip 

skiut 

lat 

pl. 1 grip -um, -om 

skiut -um, -om 

lat -um, -om 

Infinitif. grip -a 

skiut -a 

lat -a 

Part. prs. grip -ande 

skiut -ande 

lat -ande 

prtr. grip -in, -en 

skiut -in, -en 

lat -in, -en 
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Svag böjning . 


l:a arten. 

2:a arten. 

Indikatif. 

Prs. sg. 1, 2, 3 kall -ar, -a 

döm -ir, -i, -er, -e. 

pl. 1 kall -um, -om 

döra -um, -om 

3 kall -a 

döm -a 

lmpf. sg. 1, 2, 3 kall -adhe 

döm -de 

pl. 3 

döm -de 

Konjunktif. 

Prs. sg. 1, 2, 3 kall -i, -e 

döm -i, -e 

pl. 1 

döm -in 

3 

döm -i, -e, -in 

lmpf. sg. 1, 2, 3 kall -adhe 

döm -de 

pl. 3 

döm -den 

Imperatif. 

i 

sg. 2 kall -a 

döm 

pl. 1 kall -um, -om 

döm -um, -om 

Infinitif. kall -a 

döm -a 

Part. prs. kall -ande 

döm -ande 

prtr. kall -adhr, -adher 

döm -dr, -der 

3:e arten. 

Indikatif. 

Prs. sg. 1, 2, 3 lägg -er, -är, -ur, -r 

spyr 

pl. 1 

spyr -ium, -iom 

3 lägg -ia 

spyr -ia 

lmpf. sg. 1, 2, 3 lag -de 

spur -de 

Konjunktif. 

Prs. sg. 1, 2, 3 lägg -i, -e 

spyr -i 

pl. 3 lägg -in 

spyr -in 

lmpf. sg. 1, 2, 3 lag -de 

spur -de 

Imperatif. 

8g- 2 lägg 

spyr 

pl. 1 

spyr -ium, -iom 

Infinitif. lägg -ia 

spyr -ia 

Part prs. lägg -iande 

spyr -iande 

prtr. lag -dr, -der 

spur -dr, -der. 


5 


Anmärkningar. 

1. Ind. prs. eg. Slutkonson. r bortkastas sällan af starka verb 


0 
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och de vokalförvandlande svaga 1 ); vanligen af dem, som böjas svagt 
efter första arten; ofta af andra artens svaga verb *). — Andelsevo- 
kalen är i de starka verben oftast e , någon gång t, a, eller u; i svaga 
verb af första arten a och ett par gånger e 3 ); i andra och tredje 
artens svaga verb vanligen e , stundom ä eller i, en eller annan gång 
n eller ö (det senare endast i vb. höra). Vokalens bortkastande är 
mycket vanligt i starka verb och i de vokalförvandlande svaga 4 ), der- 
emot sällsynt i de svaga af andra arten. — Hela ändeisen bortfaller 
i starka verb, hvilkas stam slutas med enkelt n, r eller s 5 ), i vo¬ 
kalförvandlande svaga med slutkonsonanterna l och r samt i verben 
skilia, spara och thula *). 

2) Ind. impf. pl. 3 af svaga verb träffas endast en gång och då 
med ändeisen e: fylte (af fylla) 1 ). 

3) Konjunktif. Andeisen in i prs. pl. 1 förekommer en gång: 
höghin*). I 3 pl. af pres. och impf. är änd. in eller en rätt vanlig 
hos regelbundna och oregelbundna verb. 

4) Vid Part. prs. finner man ett par gånger ett s tillagdt, t. ex. 
68 (167): medh liwandes åthäwom, 80 (198): liwandes öghon 9 ). 

Ordsamling. 

Starka verb . 

1 . 

* Simma, sumrao 10 . 

Sionlca (sjunka). 

Warda, forwarda, för — (tillintetgöras, gå under). Jmfr A. S. for- 

veor&an (-vearé etc., perire) 11 . 

*) Af desse senare endast i presensformcn görs s. 13 (30). 

2 ) Då ändeisens r bortfallit, liar alltsom oftast varit svårt att afgöra, om 
en form borde räknas till indik. eller konjuukt. 

**) Se nedanför i ordsamlingen: akte y hughse , umwarder (not.) 

4 ) I synnerhet: sighr , såg hr. 

5 ) N och s förekomma dock endast i skina och hlasa , af hvilket senare 
vb. prs. blås väl får räknas till den starka böjningen, ehuru fornspr&ket 
brukade svagt imperfekt. 

# ) Jmfr Rydqv. I, 307. 

7 ) Fornspr&ket har eljest ändeisen u (o). 

8 ) Angående denne sällsynte form se Rydqv. I, 343. 

°) Se derjemte under vb. waras: otvarandis. — Jmfr Rydqv. 1, 415 — 
424 samt 479. 

,0 ) Se Rydqv. 1, 201. 

n ) 2 (3), alla må thet — sköt förwarda. 16 (39): minskas ok brot (för: 
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Winna (vinna, öfvervinna *). 

2 . 

Bära , umbära (fördraga) 2 . 

Gita , gitta (få, kunna), impf. konj. pl. 3 gätin 3 . 

Förgäta , förgiätit 4 . 

Koma, kuma (inträns.: komina, hända 5 ; trans.: föra, bringa, skaffa 8 
— med sik: uppföra sig 7 ), tilkoma (hända) 8 , kombr, koraber, 
kombär, kombir. 

Lig g ia, impf. la. 

Nirna (lära, inhemta) 9 . 

Si ti a (sitta). 


brat s brådt) för warda. 17 (43): ther forwarder almoghen. 00 (150): 
thön släkt förwardr som ey akta gudh — . 

') 22 (55): Thön är tighiandc ther wunnen är (=s är öfvervunnen) — . 
Se ordfogn. (particip.) samt bihaug I, om felaktiga ställen i texten. 86 — 87 
(211, 212): bus (fästningar) winna. 

2 ) 20 (49): umbär thulmodhlika alla genuärdo. 75 (185): umbära no¬ 
korn skadha. 

3 ) Ordet förekommer i förbindelse med ett sup., t. ex. 24 (58): — um 
tu gitr han släkt (= om du får släcka din lusta). 55 (138): thessin tu 
gitter bon cy wäl i sändr giort (dessa två saker kan hon ej göra väl 
på en gång). 68 (167): gitr ey — huar stadh warit (= kan ej vara 
allestädes). 76 (188): Än (s men) skulden the ensarae samman byggia 
ridderskap ok fatökt äruodhes folk, tå gätin töm ey wäl åsamt. Scheffers 
öfversätlning af de sista orden (tå gätin etc.): "neutris res succederent ex 
voto", är tagen ur luffen; riktigare torde meningen återgifvas med: "då 
skulle de ej kunna komma väl öfverens." Gätin kan väl ej vara annat än 
impf. koqj. 3 pl. af gäta = gita, äsamt är sup. af åsämia och töm står i 
st f. the eller möjligen för thön (nom. pl. neutr. med afs. på ridderskap och 
ärwodhes-folk, som båda äro neutr. gen.). 

4 ) Detta ord, som icke lärer förekomma i den äldsta Svenskan, är dock 
säkerligen af inhemsk stam och icke bildadt efter det Tyska vergessen. A. 
S. har ett alldeles motsvarande: forgötan (-geat, -göten), och i Ydre-målet 
finner man: förgjäta, förgät, förgjätet el. förgått. Se Rydqv. I, 159. 

5 ) 21—22 (52 — 53): thet må koma, at tu wil thet lowa tu hauer förra 
lastat 83 (204): Ok kombr giärnt, at män som ära blöte ok quinzkc, 
gita ey tult —. 

6 ) 11 (26): sik älla sin slektaman nokrom til kununglikt wald komma. 
63 (157): Ok suå kom ber han thöm til, at hwar tbera inbyrd is annan för- 
derwa. 82 (202): Ther gitr han änga bätring å komit —. 

7) 22 — 23 (55): sik suå koma som han se i höghom wådha (som om 
han vore i stor våda). 

*) 21 (52): Jak wänte ey at thetta måtte tilkoma. 

9 ) 22 (54): nim thz tik är quämelikt kunna. 50 (127): nimin göra thz 
got är. 52 (132): Huadh bara nimma i tera yngsko, thz —. 
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Skära, impf. 3 pl. skaro. 

Soioa , part. prtr. sowin l . 

Wägha (öfverväga, öfvertänka), part. n. wäghit 7 . 

5. 

Fara 3 . 

Taka (taga). 

Uphåjia (resa) 4 . 

Wäwra, part. sg. a. f. siälf-wäxna 5 . — Ydremålet har part. växen 
jemte vuxen. 

4. 

Driwa, fördriwa*. 

Gripa , förgripa 7 . 
iZttia 8 . 

Skina, ind. prs. sg. skin. 

*Wika*. 

o. 

Bryta, aterbryta 10 , undibryta 11 . 


*) 30 (76): w&kin eller souin (sofvande). Jmfr Rydqv. I, 149. 

2 ) 19 (47): wäghr alt tliet görande är älla latande medh sinom skiäloni. 

72 (176): akta ok wägha thet heroelika medh androm witrom mannom. 

®) 55 (139): Suä far ok tungonne åt, um mål ok mat (så går det ock 
med tungan med afe. på —). Jmfr Isl. "fara at” = aflöpa på ett eller 
annat sätt: ”for pk at illa” = det gick illa; samt med persouen i datif: 
"hversu hefir per at farit?” = huru har det gått dig? Se Fritzner, s. 134. 

4 ) 62 (156): at the hawin ängin ämpne sik uphävia mote — (på det 

de icke må hafya någon magt att sätta sig upp mot —). Scheffer har 

häwa . Se Rydqv. I, 174. 

5 ) 4 (7): Thön haua ok sina födho siälfwäxna —. 

6 ) 16 (39): — gudz ret fÖrsmå(r) ok ftJrdriuer medh sino walde —. 62 
(154): — hans wålskap (wälde) fördriva —. fördriwer ok afläggr gilde ok 
samdrykkio manna —. 

7 ) 51 (130): — the sidhi ok thön wana the gripa (antaga) i sinne yng- 

sko. 62 (155): at almoghe gripe sik nokora tröst (stöd) ok wärio mote —. 

73 (178): tå teth hauer medh skiälum en ända gripit (tagit slut med 

skälen). — 34 (87): förgripa sik i sinom gåuom (gå till öfverdrift med 
sina gåfvor). — 54 (138): för grip ey upå alrahanda mat (tag ej för myc¬ 
ket af —). 55 (139): sik förgripa i onyttom ordom (förgå sig —). 

®) 67 (165): riva ok röva spakmändet ok almogha. — riva ok röva 
undidåna sina. 

9 ) 67 (165): thön thr wiker ok wände (som vrider och vänder lagen) —. 
Se bihang 1, om felaktiga ställen i texten. 

,0 ) 19 (48): återbrytr (kufvar, hämmar) i mannenoiu alla» — lusta. 

n ) 61 (152): umgära ok undibryta (betvinga, förslafva) land ok almo¬ 
gha. — Jmfr Isl. subst. undirbrot betvingning. Jonss, 
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Liuta (få) l . 

Nitäa , förekommer äfven med pron. reflex, i bet. af deponens 2 . 
Riuta (ryta) 3 . — Dal.: riota, irapf. rot, sup. rutid’. 

Skiuta, part. skutin. 


6 . 

Falla , ind. prs. sg. faldr. 

Halda (hålla), konj. prs. pl. 3 haldens, imperat. halt, part. prs. (adj.) 
haldande *. 

Lata 5 (låta behålla 6 ; undvika, öfvergifva 7 ; framställa, fram¬ 
lägga 8 ; lemna, gifva 9 ; låtsa 10 , göra åtbörder eller gifva ifrån 
sig ljud 11 o. s. v.) lata a/* 12 , förlata (förlåta, öfvergifva 13 ), 
impf. ind. sg. lat. 

Radha (gifva råd, öfverlägga 14 , i rådplägning behandla, göra till 


*) 9 (21): hafuer huar skadhan som liuther (hvar och en får vidkännas 
skadan, som drabbas af benne, d. v. s. den förfördelade får ingen skade¬ 
ersättning). Jmfr Up. Lag. kirk. b. 7: hawi p&n skatte sum liutser. 

а ) 60 (150): Niutom os i wåm tiraa (må vi njuta, inedan vi lefva) —. 
Jmfr. Rydqv. I, 483, not 

^ 29 (72): riut&nde leon. — Se Rydqv. I, 225. 

4 ) Förekommer i uttrycket: haldande hus = fasta hus, fästningar; 84 
(207), 86 (211). Jmfr Birg. Up. s. 13: Jak vp bygd lic mik ärlikit hal¬ 
lande hws. 

3 ) Ang. leta i st f. lata se ofvanför: (judförh. och ljud bet. 

б ) 19 (48): lata huariom thet hans är. 

7 ) 23 (57): alt lata thet iuirmätes är. — 50 (127): Lat thz ilt är —. 

*) 21 (52): lata alt firi hugh thin. — 16 (41): i lius lata alt sit hierta 
och hemelik ting. 

°) 50 (126): Suå mång il äptedöme biskuper -— later sinom undidå- 
num, suå —. 

,0 ) 15 (36): lata sik wara gudhlikan i ordom ok å sinom munne, ther 
han är ey swå —. 47 (120): later sik haua rät före mannom som han 
hauer lönlikan ilvili å (låtsar sig hafva rätt mot menniskor, mot hvilka han 
hyser hemlig illvilja). 

n ) 24 (60): Köp äuxius mans wiuskap niedh tby at tu — faghert late 
före hånom. — 11 (26): styra ok illa lata (strida och göra oväsen). 

,2 ) 50 (127): Laten af (upphören) illa göra —. 

,3 ) 45 (116): — likamens kraptr ok fägbrind — tliöm förlatr. 

,4 ) 72 (176): Han tort* ey långe rådha ok huxa um thz änkte är wärt 
(om det, som ej är af någon vigt, ej förtjenar att rådslås öfver). — 74 
(181): Tå skulu te (rådgitVarne) tes mere huxa ok rådha, huru almoghe 
må — —. 
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föremål för rådplägning 1 , skaffa 2 , uppfosta, tukta 3 , råda öf- 
ver, bestämma öfver 4 , herrska). Part. sg. n. n. radhit, pl. n. 
n. radhen. 


Serskildt anmärkas verben: 

Sea (se), widliersee (se sig for, taga sig i akt) Ä : 
ind. prs. sg. see, se, pl. 1 sem, 3 sea. 

— impf. — 3 sa. 
konj. — pl. 3 saen. 

Doa (dö), konj. prs. sg. 3 döe. 

Standa (stå), för standa , understanda (förstå) 6 , genstanda (göra mot¬ 
stånd mot) 7 , ind. prs. sg. star, standa 7 , pl. 3 standa; konj. 
prs. sg. stande 8 . 

Sia (slå), sias (reflex, bet.) 9 . 

Fa,fanga (få, skaffa 10 , fånga? 11 ), 
ind. prs. sg. far, fa, pl. 3 fa. 

konj.-3 fange, pl. 3 fan. 

part. fangen, fangit, fanget. 


') 70 (173): Ok niedh thöm (rådgifvarne) »kal han (konungen) akta ok 
rådha rikesins äranda — —. 73 (178, 179): — godh rådh skal länge 
huxas ok rådhas —. länge ok wäl huart mal huxa ok rådha —. Ok tå 
teth är medh skiälum huxat ok rådhet, tå —. 

'-) 82 (202): Tå må thet bätras ok bot å rådhas. 

3 ) 51 (128—129): styra ok rådha sinom eghnom barnom til faghra — 
sidhi —. — at ftliera barn warden dyghdelika styrd ok rådhen —. 

4 ) 77 (189): the rika wilia alt rådha, ok te fatöka roågho änkte rådha. 
Se vidare ordfogn. (dat. och ack.). 

5 ) 26 (66): näfs suå röuarora —, at andre roåghe rädhas ok vidher see 
—. Jmfr Ial. subst. vi&sjå el. vi&rsjå = varsamhet, försigtighet. Jonss. 

6 ) 9 (22): Nu må huar man — thz wita ok understanda, at —. 13 

(30): Nu mågom wij — trefaldelika understanda Mannen (betrakta menni- 
skan ur tre synpunkter) —. 

7 ) 29 (72): Ty at suå ok ängin suara el la giänstanda girughom — höf- 
dingom. 

8 ) eller indik.: 26 (66): utan (så firamt icke) tu fullelika förstånde san- 
nind (sanna förhållandet) —. 

°) 43 (112): — the mykit slås i ofdrykkio (som mycket slå sig på 
dryckenskap) —. 

,0 ) 41 (107): å nyo alt få thet syslonne åfåt är. 

n ) 87 (212): töm at fånga (taga dem till fånga) —. Kan äfven vara 
af ett svagt fanga, fangadhe etc. 
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Oa, ganga (gå), för g ang a (förgå) 1 , umganga (umgås med, befatta 
sig med) 2 . 

Ind. prs. sg. gangr, pl. 3 ganga. 

Part. prs. gangande. 

— prtr. gangin, gängen. 


Svaga verb. 

I. 

Akta (tänka på 3 , hafva för afsigt, ämna 4 , vänta 4 ), Ind. prs. sg. 
aktar, akta, ak te •. 

Blanda (förekommer med reflex, bet. i pass. 7 ), Imperat. blanda. 

Byria, böria, Ind. prs. sg. byria. 

Dikta (uttänka) 8 . 

Fliicra (smickra), Ind. prs. sg. flikrar; Konj. flikre 9 . — Nr. flikra 
(”kjaele, smigre, indsmigre sig”). Jmfr Isl. fleka (bedraga), Vrml. 
fleka, (smeka, klappa). 

Förda (befordra, främja, sätta i verket), Ind. prs. sg. forda l0 . — 
Isl. fordra, -a&a (frälsa, beskydda); A. S. foréjan (promovere). 

Fulkoma, fulkomna, Ind. prs. sg. och Imperat. fulkoma 11 . — Isl. full¬ 
koma och fullkomna. 


*) 16 (40): hans wald ok ära skal försmås ok sköt iörgånga. 

2 ) 25 (61): Huar tu umgångr medh iämningom tinom —. 51 (130): 
umgånga medh klerkdom, —. 

,J ) Se ofran s. 10 not 1. 

4 ) 67 (165): We är thöm orät dichta ok städ ia, ok akta ther medh 
tunga — fadhr lös barn —. 

5 ) 84 (207): akta sik hiälp (vänta sig, hoppas på l\jelp). 

9 ) 13 (31): thet (lefrernet) hafuer thet folk som änkte achte utan äta —. 
Detta akte kan möjligen äfven fattas som konjunktif, ehuruväl indikatif bru¬ 
kas å ett par andra ställen i enahanda sammanhang: ss. 3 (6), 14 (31 — 32). 

*) 33 (86): blandas ey medh androm til sin kiutlika lusta —. — blan¬ 
das ey saman utan the wilia — —. 

*) Se ofran not 4, jmfr Rydqv. 

°) 21 (51): — han sum är falskr ok flikrar . 24 (60): Köp änxins 
mans winskap medh thy at tu flikre ella faghert late —. I äldre bibel¬ 
upplagor finner man (Tob. 11) impf. fl ek rad he el. fläckrade (om en hund, 
som inställsamt viftade med svansen); i nyare uppl. liar ordet blifvit för- 
vexladt med v b. fläkta. 

lu ) 64 (158): hans budhskap ok wilia forda ok främia —. 68 (167): 
Nu äru thön lagh dödh — , ther ängin är then thön forda ok fulkoma —. 
73 (178): Tå må thz sköt fördas (hastigt sättas i verket) —, Jmfr Rydqv. 

n ) Se föregående not. 
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Fylslca (smutsa) l . 

Förborgha sik (skuldsätta sig) 2 . 

Förderwa. 

Gimas (hafva begär efter), ind. prs. sg. girnas 3 . — Isl. girna, -da 

* (impers.), girnask (hafva begär efter). 

Harmäggia (väcka hämndlysten ifver hos ?) 4 . — Isl. eggja (ägga), 
-a&a. 

Hitna (blifva het). — Isl. id. 

Hopas (hoppas). 

Hughsa, hoglisa (tänka 5 , tänka på, betänka*, ämna 7 ), firihughsa, 
forhughsa , f&rehughsa (förutse, på förhand betänka), umhughm 8 , 
Ind. prs. sg. hughsa, hughse 9 , impf. hughsadhe. — Isl. hugsa 
(tänka öfver), Hels. hugsa, hogsa (hafva lust, ämna). 

Häfda (bruka, begagna), Ind. prs. sg. häfda 10 . 

*Iawa (tveka om), part. prs. iawande ll . 


*) 43 (110): taka 8in mat — orenlika. ok fylska ther af sik siluan —. 
Ang. böjningen af de med sk afledda verb, se Rydqv. I, 49 — 50. 

2 ) 61 (151): Han skal armlika sik förborgha (svårt skuldsåtta sig). I 
Vestg.L. förekommer ordet borgha (-a pe) i bet. af gå i borgen, i Isl. har 
ordet samma böjning och samma betydelse, allmogen i Vestergötland an¬ 
vänder det i bet. af: taga på kredit. 

3 ) 43 (110 — 111): girnas ofmykit äptc krasmäti ok dyran mat—. Jinfr 
Bonav. 152: hulkin som girnadhis — —. Birg. upp. 232: han girnadhis 
orättelika (efter riket) —. 

4 ) 59 (147): — warda quinna försmådha, Tå lukka the — ok harm 
äggia sina husbönder til mångt —. 

5 ) 6 (13): Ok hittas the thz huxa ok sighia, at—. 60(149): Tå huxa 
the at han är godher ok rätvis —. 

6 ) 14 (31): huxa thz gudi — tilhörö. 14 (32): Nu skal kunung thz 

wita ok hoxa, at — —. 22 (53): Huxa huad tu lowa —. huxa ok idhna 

i hugh tinom thz got — är. 

*) 28 (69): — tit han hauer sik huxat. 80 (197): — the ällas hafden 

huxat mandom fylgia (som eljest hade ämnat —). 

R ) 72 (176): lengc ok wäl sik umhuxa (öfverlägga med sig) huru —. 

°) 20 (50): the (verldsliga ting) äru farande ok komande —, um tu 
rätte)ika huxe up å thera naturalik skipilse —. 

,0 ) 73 (180): — warna—, at kunungur — taki ey älla häfdi sina un- 
didåua godhs —. Huar som taker älla häfda annars godhs —, thz är 
rån —. Ordet förekommer med den angifna betydelsen i lagarne, t. ex. UpL. 
Vi p. b. 2: liusie aellr hmfjbao biaergh = bygga hus på berget, eller på an¬ 
nat sätt begagna det (Schlyter) —. 21: hd&fptL seng = begagna en ängsmark. 

1 ') Med bet. af part. fut. pass.: 72 (175—176) Um thet mål han wardr 
åtspurder är fast iauandc (kan blifva föremål för tvekan) ok ouist —, tå—. 
Se Ordfogn. partic. UpL. har iava i bet. af tvifla; i Mgn. Er. L.L. finner 
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Idhlca *. 

Idhna (sysselsätta sig med), Imp. idhna 2 . 
lämnas (vara jemngod med) 3 . 

Krona (kröna), sup. kronat. 

Kunnugha (bekantgöra) 4 . 

Leta (leta, undersöka 5 , uppsöka 6 ), Ind. prs. sg. leta. 

Lika (göra lik 7 , jemnföra 6 ; pass. vara lik 9 ), Ind. prs. sg. likar, 
lika, likas. — Is), lik ja (göra lik, jemnföra), — ta, likjask (vara 
lik) i*>. 

Liknas (vara lik) n . 

Lukka (locka). 

Mena (betaga, undanhålla) 12 . — Isl. meina, -a&a. 

Minska , förminska 13 . 

man bemärkelsen misstänka: — a»n pen, sum sak gifs, i*ua a* 11 re ne^is 
nakan — enetta vild liaua inote sik (Kg. b. 32) —. iieuer nakan vildoghan 
vara (pg. b. 31) —; likaså i Christ. L.L. (1692 års upp).): jäfwar noghon 
— wäldog&n wara (Tingm. b. 36) —; i aam. till 1726 års uppl. af denne 
lag liksom i 1734 års lag står ordet med objekt i bet. af: yttra misstro¬ 
ende mot, förklara som partisk. Ordet torde med rätta hänföras till denna 
konjug. oaktad t den ofvun ur Mgn. Er. L.L. anfördaj presens-foriuen ijever 
och ehuru anmärkningarna till Christ. L.L. jemte part. jäfwader och prs. ind. 
sg. jäfwar äfven bafva jäfwer. Motsvarande Isl. vb. är ifa el. efa (tvifla, 
betvifla), — a&a. 

*) 50 (127): idhka sik i ängom gudhclikom åthäuom (utöfvar inga —), 

2 ) Se föreg. a. not 6. 

3 ) 36 (93): sinom iuirmannom wil han jämnas —. Isl. jafnask ciuum = 
vara någons like. Jonss. 

4 ) Jmfr UpL. conflrm.: Nu hawrnr — hierne byrghir (Birger) — os tryg- 
gilik® kunnugh&t —. 

5 ) 6(13): — spiria, ok mädh skälum leta, huad thz är —, älle — (med 
framdragande af skäl undersöka, huruvida —, eller —). 

6 ) 52 (132): leta slöghan ok röntan mästara til thön skript 

7 ) 29 (72): Ok lika sik ey åtenast vith onda män —, utan likar ok 
sik vidh grym ok fbl diur —. Uttrycket lika sik kunde äfven betraktas 
som deponens = likas. 

*) 31 (80): the lika ok almanna samhälde widh mnnz likarna —. 

°) 3 (5): Til sina skiäla ok andelik thing likas han widh ängla —. then 
första likas widh ängla lifnadh —. 

,0 ) Se Jonss. 

n ) 3 (5): liknas widh ängla — liknas widh södhe (är lik änglar — 
djur) —. Jmfr Leg. 107: for thy at thz ser owserth at jak liknas minom 
msestara (är lik el. göres lik; en annan handskrift har likes). 

,2 ) 85 (208, 209): huse (fästningen) watn mena. — täth (vattnet) bor- 
gharom mena. Jmfr Leg. 145: menade hanom inganga. 

I3 ) 19 (47): then bugher —, som — ey är skynthr til at blötas, ella 
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Nidhra (vanära, förnedra), nidhradhr *. — bl. ni&ra, -aäte. 
Opinbara , yppinbara , sup. — at. 

PrÖwa (bevisa). 

Kosa (skryta) * 2 . 

Rökta (förvärfva, anstifta) 3 , Ind. prs. sg. rökta. — Isl. roekta (vårda 
m. m.), -a&a. 

Skipa (inrätta, afpassa, anordna, bibringa en viss beskaffenhet 4 , för¬ 
anstalta 5 , tillsätta, förordna®), Part. sg. n. f. och pl. n. n. 
skipat 7 . 

Skudha (skoda). 

Skulda (skatta) ®, förskulda > Sup. förskuldät 9 . 

Städhga (i st. f. stadhga, == ordna) ,0 . 


minskas (nedstämmas) —. 38 (100): At the ok thera kununglika wald ok 
hedhr warda ther af huarke förminzkat (nedsatte) medh försmåelse el la o- 
lydhno. Förminskat är pl. nom. n., emedan subj. äro flere och af olika 
genus. Se ofvan s. 2. 

! ) 80 (198). 

*) 25 (62): rosa sieluer af gerningom — tinom. I Isl. heter det: hrosa 
einu = skryta med, berömma sig af nägot. Jmfr Fritzner. 

3 ) 52 (131): Nu sem wi almän nolika, at fedhr — rökta sinom barnora 

— wärilzlikt godhz —. — rökta sinom barnom äverulzlikt uphälde —. 

63 (156, 157): rökta missämio — landa mällom —. rökta skiålnadh in¬ 
födda manna mällom —. Jmfr Bonav. 95 : rök tar sik daghlica nyan ok 
större hedhir. Birg. Upp. 230: the letto (sökte efter) mit liiff ok röktado 
min dödh —. 

4 ) 15 (36): skipa sin lagh ok stadhga äpte gudhlikom — laghum —. 
16 (40): suå skipa sin ord ok äthäue, at han haui —. 

5 ) 42 (109): skipa ok akta, at hans män hauin renan kost —. 

6 ) 66 (163): skipa i allom landom — sins rikes rön(t)a — sysloraän —. 
68 (167 — 8): skipa i huart landskap — rätvisa laghmän —. 

*) Se ofvan, s. 2. 

8 ) 66 (163): — alt thz hans land skulda. I Östg.L. finner man skylda 
eL skulda med ofvan angifna betydelse; se B. b. 28: annat (hsora£>) skyldar 
ba pe kununge ok iarle ok annat skyldar egh utan m tep kununge (endast 
till konungen). — p&t skyldser mera: — p&t skuldar minna. 

°) Förskulda förekommer dels i bet. af förskylla — 64 (159) —, dels, 
som det tyckes, med bemärkelsen inbringa, gifva: 61 (151) förgör mera än 
hans ingiäld (inkomster) honom förskulda. Ihre öfversätter här: reddere, 
suppeditare. 

I0 ) 65 (160): skipa ok städhga sin land ok rike wislika —. Ordet skulle 
också kunna betraktas som ett illa stafvadt städhia (jmfr straxt nedanför: 
städia almanna vägha —), alldenstund det icke nödvändigt behöfver stå i 
lnd. prs. sg., utan snarare torde vara att anse som Infinitif. Se nedanför 
bihang 1, om felaktiga ställen i texten. 
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Tapa (förlora, förstöra) 1 . — Isi. tapa id. 

Tweka 2 . 

Thruffha (förtrycka) 3 . — Isl. J>ruga (pressa, trycka), -a&a. 

Thafka (smaka på) 4 . 

Undra (undra öfver, beundra) 5 . 

Wagha (våga), Part. neutr. waghat (med adjektiv bet.) 8 . 

Waras (taga sig till vara) 7 , owarande , owarandis 8 . — Jmfr Isl. 
varask (taga sig i akt för), uvarandi (som icke väntar, vet af 
något). 

Wardha (angå) 9 , nmtcardha ,0 . — Isl. var&a (bevaka, angå m. m.), 
-ad’a. Hall. vara (angå, liafva att vårda sig om), -ade. 


*) 57 (143): ovitur kunungur tapar ok fördärua sit folk —. 

2 ) 21 (52): han tuäkar ey um thz warda må (undrar ej, om det skal] 
ske eller icke). 

3 ) 61 (151, 152): Trughom ok ödhom alinogha —. Först trughar han 
herra ok walborna män —. 

4 ) 55 (138): hon (tungan) skal täfka i munnenom manz mat — . Jmfr 
Leg. 185: — se ok höra ok j>mfka. — Angående böjningen af verb med 
k-afledning se Rydqv. I, 49 — 50. 

3 ) 2 (4): Thet undra David Propheta, tha han sagde — —. Undra är 
här antingen ett förkortadt imperfekt (f. uudradhe), eller Ind, prs. sg. (f. 
undrar). 39 (101): almoghen se ok skudha ok undra theru åthäue. 

6 ) 82 (204): wågha til olarva (onödigtvis våga) —. 10 (25): Nu knn 
nokor seghia thet uåghat ware (att det är Yågadt, farligt) —. 6 (13): thz 
är wåghat ok grympt ok ostadhokt —. 72 (176): Opta år wåghat ens 
mans rådh (att följa en menniskas råd, utan att inhemta fleres, år ofta 
farligt). Scheffer och Ihre låsa å det sist anförda stället wåghat för waghat 
och öfversätta, den förre: "explorando probatum est”, den senare: "valuit.” 
Men huru en sådan verbalform skulle vara att förklara, inser jag icke; ej 
heller synes meningen blifva bättre genom de angifna betydelserna. Se Ihre, 
Gloss. II, 403 (under ordet: råd). 

7 ) 81 (199—200): han kan tå hälst warda slaghin, hau waras minzt. 

6 ) 57 (142): — thet land ouarande skadha (owarande är attribut till 

land). 22 (53): — hånom kombr alt owarandis til. 87 (212): — owa- 
randes — up & tom koma — (owarandis och owarandes brukas här som 
adverb.). 

°) 17 (42): thön ro ål ther wårda land ok almogha —. 32 (82): höra 
ok göma huat almoghan wårda. 78 (193): — i allo ty töm wårda —. 
Jmfr Bonav. 63: — thz som vara siäla helso vardhadhe —. Ang. uttryc¬ 
ket: ”wardhande mal” se Ordfogn., particip. 

,0 ) 16 (40); — Suå wardr ok han ok hans budhord, ok tliet hau ura- 
wårder, förs ra åt —. Orden: thet han umwärder , lära väl betyda: det som 
angår honom, ligger honom om bjertat. Jmfr UpL. confirm.: — |>em a 
bönen di jer uro w&rpadpi ("quorura intererat”) —. 
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Warna (tillse, gifva akt på 1 , foga anstalt med afseende på*, und¬ 
vika 3 , skydda 4 ), aticama 5 , Imperat. warna. — Isl. varna (för¬ 
bjuda, förhindra) -a&a. 

\Värna (taga sig i akt 6 , förhindra 7 , skydda). — Isl. verna (värna 
om, försvara), -a&a. 

Ära , Part. pl. äradhe 8 . 

Änvodha (arbeta) 9 . 


Sannolikt hithöra äfven: 


Arma (utarma) ,0 . 

Ofräghda (vanfräjda). 

Pala (påla, slå ned pålar) 11 . 

Tilstorma ,2 . 

Thunga (betunga) ,0 . 

Win&a (bestyrka, bevisa) 13 . — Ydr. vissa (trygga, försäkra). Nr. 

vissa (förvissa, försäkra) impf. vissa (för: vissade). 

Örlögha (strida) 14 . 

*) 82 (203): — te ftru Tolff, thr wis kunungur alla förman skal akta 
ok wnrna —. 72 (177); thz är mest warnande i kununx rådh ok hof- 

dinga, at thera saki ok ärande häldens lönlik. 26 (05): uarna at ängin 
androm orät ella skad ha göra (göre). 

2 ) 22 (53): huxa ok warna thz som warda må —. 

3 ) 77 (191): warna medh alle sinne macht hans wredhe ok owinskap. 

4 ) 20 (49) varna sik för förrädhilsora ok allom wådha. 

5 ) Sä hör man säkerligen läsa s. 21 (52): han bidliar at thz kumbr, at 
warna sik thrföre medh thi han förmå (vidtager deremot de försigtighets- 
mått han kan) —. 

6 ) 57 (144): ty skal godhr — kunungr warna at han warde ey girughr —. 

7 ) 26 (65): wärna ok för biudha, at ängin androm skadha göri —. 
Jemför not 1, sista ex. — Ordet torde fa hänföras hit i öfverensstämmelse 
med böjn. i Isl. och Ny-Sv. 

8 ) Jmfr Rydqv, II, 390. 

9 ) Jmfr. Bonav. 24: äruodadhe. 

,0 ) 67 (165): — tunga i wTongom domoro änkio ok fadhr lös barn, ok 
arma almogha. Man skulle också kunna tänka sig, att ett n bortfallit i 
texten, och läsa: arman (ack. af adj. armber) almogha. 

‘ n ) 85 (208). 

,2 ) 53 (136): göra sik hus ok fäste, ok tilstorma — —. 

13 ) 10 (24): wissa tliet medh mångom ok ftillum skälum —. 

,4 ) 81 (200): manlika örlögha —. 
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II. 


Bedhas (bedja om, utbedja sig), Ind. prs. sg. bedhes, Irap. bödhs *. 
Blötas (bevekas) 2 . — Isl. bleyta (göra våt, uppmjuka), -ta. 

Byggia (bo 3 , bygga, bebygga 4 , odla, bruka 5 , bekläda, belägga 0 ). 
Böghia (böja) 7 . — Isl. beygja. 

Dela (tvista), Ind. prs. sg. dele ®. 

Dirwas (djerfvas) ®. — Isl. dirfask. 

Dröwa (förvirra, störa m. m.), Ind. prs. sg. dröwer, dröwe; Part. 
dröfdr 10 . — A. S. dréfan (turbare), M. G. drobjan (skaka, 
uppröra), Östg. dröva (bedröfva), T. triiben. 

Flöghia (hoppa, springa) 11 . — Allm. mål. flöja (hoppa, springa, om 
djur), -de. 

Fylghia, j/Ughia (följa). 

Fästa 12 . 


*) 54 (137). — Jmfr Leg. 86: — beddus cristindom —. 158 — bed¬ 
dis thy Rumc til nada oc fridh aff gudhi (utbad sig ro och frid för det 
rummet) —. 

2 ) Se ofvan, not. till vb. minska. Jmfr Leg. 134: — p&r mz blötte 
han £era bryst ok hiserta ok vsende tel cristendom —. 

°) 57 (143): — sliker then är som rådhr nokrom stadh, Slike äru the 
ther innan byggia. Se deijemte ofvanför, not till vb. gita. 

4 ) 60 (150): — wilia hawa ok byggia huarn stath (ställe) —. 

5 ) 76 (186): Riddrskap skal land ok rike byggia, ok alt fä ok fängta 
thz manna liuerne tilhöre. Jmfr Söd.L. B.B. 18: giaer^e byggia (odla en 
inhägnad skogslott), samt subst. bygning (bygninga-balker = landtbruks-b.) 
och Ql. Danska bygge (”dyrke, bruge jord", Molb.). Scheffer öfversätter: excolere. 

°) 85 (209): — töm (grafvarna) medh sten innan byggia) —. 

7 ) 19 (47). 

8 ) 11 (29): — dele ta slächt widher slekt —. Jmfr Rydqv. I, 101 — 2. 

°) 54 (137), 75 (184). 

,0 ) 43(111): Thet (dryckenskap) dröue manzens hierna—. 62 (155): — 
hindra ok dröver manna samhäld —. 78 (192): —- hindre huarghen 

älla dröue hans godhs älla kununglikan rät (skade hans gods eller kränke 
hans kungliga rättigheter). 39 (101): — möddr ok dröfdr (förstämd, ned¬ 
tryckt) til sin hugh ok sina skiäla. 77 (191): — t& han är dröfdr, T& 
är änkte utan dröuilse i rike hans (då konungen är förstämd, då är icke 
annat än bedröfrelse — eller: är allting ur sin jemnvigt — i hans rike). 

n ) 53 (136): — ridha ok ränna hästom, löpa å fot, ok flöghia fram 
ok åter —. Jmfr Leg.: — flögfe nij>ar — a ior£ena (hoppade ned till 
marken). 

,2 ) 48 (122): I kununx rätviso höghis kununx wald ok ära, ok fästes 
almoghans styrilse (genom konungens rättvisa — kommer ordning och stadga 
i folkets styrelse). 71 (174): dom fästa (fälla dom). 

J 
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Göma , gyma (gifva akt på, vinnlägga sig om 1 ; akta, bevara 2 ; 
tillse 3 ), atgöma (gifva akt på) 4 . — I&I. geyma (gifva akt på, 
bära omsorg för, iakttaga), M. G. gaumjan (se, gifva akt på m. m.). 
Uawa 5 , forhawa •, Ind. prs. sg. hawer, hawär, har, impf. bafde. 
Hughia (höja), Konj. prs. pl. 1 höghin 7 . 

*Inna (förvärfva), Imperat. innoin 8 . 

Känna (docere)®, kännas (erkänna) 10 . — Isl. kenna (docere m. m.), 
kennast (vidkännas, bekänna, tillstå). Fritzn. 


! ) 38 (99): män göma måst åt tora (konungars) ordora ok Äthåuom —. 
20 (49): haldr ok göme starklika thöra (dygderna) —. 

*) 58 (144): — göma ok wäria gamalt kronona godliz ok gamblan 
kununxlikan rät —. 14 (33) — göma sik i allom sinom åtliäuom för gudz 
ouinskap —. 15 (34): — sik gönm —, at han skulde änkte thefc göra 
(akta sig för att göra) —. 81 (200): — sik göma för of&to ok of- 
drikkio —. 

3 ) 21 (52): göm at tin huxan (dina tankar) se rät ok stadhugh —. 
69 (170): — göm at tu ey suå rädhes —, at—. 

4 ) 38 (99): — huxa ok åtgöma, medh liuem thön umgånga —. 

5 ) 2 (3): — sik hafva swå älla annorledh, til then ända thet är til 
skapat (förhålla sig på ena eller andra sättet för att motsvara det ändamål, 
för hvilket det är skapadt) —. 81 (199): — sik wäl haua (förhålla sig 
väl) i stridh ok örlogh. 18 (45): — tolf dyghde, the sik haua til (be¬ 
träffa) manzens sidlii —. 76 (189) : Ån almoghen han må sik haua bådhe 
til rika ok fatöka (kan träda i förhållande till, i gemenskap med —). 

6 ) 36 (94): Thet är ok en dighr lastr, hua sik forhauer sieluan (icke 
har aktning för sig sjelf) —. Jmfr Södm.: förhavd = allmänt föraktad. 
Rietz. Se Ihre I, 547. 

T ) 36 (94): — thön dyghd ther — haldr us åtr, at vi höghin os ey 
mera än skiäl säghin. — 49 (123): ey höghia ella ära thöm orät — göra. 
Se deijemte not. till vb. fästa. 

fi ) 60 (150): Niutom os (se vb. niuta) i wårn tima innan werilzlikt godz, 
Ätum ok drikkom —. Man synes här kunna antaga, att ordet innan till¬ 
kommit genom ett läsfel i st f. innom , på samma sätt som ackusativ-änd. -an 
ofta i texten influtit i st f. dat änd. -am (-om). Jmfr Rydqv. I, p. XXXIH 
och 177, samt gloss. till Vestg.L. 

9 ) 14—15 (34): Ok ty sagde ok kände — Aristoteles sinom herra A- 
lexandro kun unge, at —. 53 (133): barnom känna — dyghd ok snille. 

10 ) 16 (39): — huilken kunungr kännis medh ordom ok gerningom sik 
wara gudz undidåna (med ord och gerningar erkänner sig vara guds under¬ 
såte) —, han är —. Jmfr St. Rimkrön. (Sthlm 1616) s. 304: "wi k®n- 
noms (bekänna, erkänna) thet wäl —”, ett bref från Albr. af Mecklenb. 
(Bidr. till Skand. hist, utg. af Styffe, s. 197): "kmnnomps oppinbarlika —, 
at wi —", samt Leg. 138: "allom lanz hserrom som vare kunuga (för: 
kununge) k sen dos” (alla höfdingar, som kändes vid vår konung, erkände 
hans öfvervälde). Scheffer öfversätter origtigt: intelligitur. 
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Kära, Ind. prs. sg. kärir *. 

Lysa (uppenbara) 2 . 

Lysta 3 . 

*Längja (förlänga), Ind. prs. sg. länger 4 . — Isl. lengja, -da. 

Lära (docere); Part. prtr. brukas som adj. med bet.: andlig, clericns 5 . 
Löna (dölja) ®. 

Lösa (försona) 7 . 

*Mödha (trötta), Part. möddr 8 . 

Näfsa , näpsa , Imp. näfs. 

Nöghia (nöja, vara nog)®. 

Nöta (njuta, förbruka) 10 . — Isl. har neyta (nyttja, äta), -ta, och 
nyta (nyttja), -ta. 

Reta y Ind. prs. sg. rete ll . 

Räna (råna, röfva), Ind. prs. sg. räne 12 . — Isl. raena, -da. 

Ränna (trans.: låta löpa) 13 . v 

*) 50 (127): Ty kerir gudli A glömske biscupa —. 30 (75): — hauer 
sik för ftngom kära (liar ingen att klaga för) —. 

2 ) 2 (4): hugh ok wilia sin lysa —. 71 (174): Tu skal ey firi huar- 
iom tia hugh lysa —. 

3 ) 5 (9): mannen är samwistelikt diur — , thet ä (alltid) lyste liua ok 
wara medh flerom —. Lysta torde här snarast böra betraktas som perso- 
nale. Ett dylikt personligt bruk af ordet finner man Leg. 182: Tomas 
lydde ok lyste at ly^a pxt gu^lekt var (T. lyssnade och var begärlig ef¬ 
ter att höra det, som gud ligt var). Iv. Åasen anför ett Norskt lysta med 
personlig bet. 

4 ) 54 (138): — länger sit lif. 

5 ) 70 (173): — witra ok rönta män leca ok lärda. 

6 ) 69 (170): — hua som sighr älla witna fals, älla löne sannind —. 

7 ) Se nedanföre, not. till vb. trösta. 

8 ) Se ofvan, not. till vb. dröwa. Jmfr Bonav. s. 85: — ä huru thröttir 
älla möddir han var —. 

®) 23 (57): ha sik latr nöghia at sinom taruom, han —. 

,0 ) 46 (118): nöta ella niuta (gods och rikedomar). 61 (151): wentom 
os cy mera af wärilzlikt godz, ån wi hawom ok nötom i wärre skämtan 
ok glädhi (l&tom oss sätta värde pä timligt gods endast såtillvida, som det 
ger oss njutning?). 

n ) 69 (170): Huasom — sighr osant, Han rete gudh åraot sik —. Jmfr 
Rydqv. I, 104. 

,2 ) 73 (179): — Tå riuer han ok räne af spakmände ok almogha —. 
Se Rydqv. I, 113; II, 357. 

,3 ) 53 (136): ridha ok ränna hästom —. Jmfr Isl.: renna hesti. å skeid 1 
(sätta en häst i traf). Se Rydqv. I, 179, 259 — 260. 
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Röna , Part. röntr (synes hafva både passif bet.: bepröfvad 1 , och 
aktif: den som samlat erfarenhet, klok 1 ). — Isl. reyna, reyndr 
(bepröfvad). 

Skilia , Ind. prs. sg. skil 3 , Konj. prs. sg. skili 4 , Part pl. skilde. 
Skipta (dela, ombyta 5 , förbyta 8 ), Ind. prs. sg. skipte 5 . 

Släkkia (släcka) 7 , Sup. släkt. 

Smälta (trans., om mat). Part. smältr. 

Snybba (snubba), Ind. prs. sg. snybbe *. 

Spara , Ind. prs. sg. spar®. 

Spilla 

Späkia (späka) u . 

Styggias 12 . 

Styra , for styr a 13 . 

Styrkia (styrka) 14 . 

*) 10 (23): — tå maghc the welia, then wittur är ok rönter til man¬ 
dom ok godha ridlia (vis och af bepröfvad mandom och rådighet) . 80 
(198): — röntr i rädde ok odyghd (befunnen med, känd för) —. 

2 ) 82 (203): Ok ty sighia wise män, the i stridh äru rönte, at the &ru 
tolff, thr wis kunungur — skal akta — tå han stridha wil. 

3 ) G7 (165): — suåsom skil åt (det är skilnad emellan) rätwisan ku- 
nung — ok girughan wåldsraan —: suå skil ok åt rätwis lagh ok orät¬ 
tan stadhga. Se lhre, II, 593. Jmfr Nr.: ”d® skil ikje lite” (är icke liten 
skilnad). 

4 ) 86 (210): Tå skal göras utan widh borgha muren en annar mur, at 
te bådha murana skili nokot rum (så att ett mellanrum skiljer de båda 
murarna åt) —. 

5 ) 41 (107): Thes optare iak syslomannom skipte, ty mera —. — skipta 
um sysslomannom —. 

8 ) 28 (71): — warna — , at hans wald skiptes ey i röuara — åthåue. 
42 (109): — köpa ok sälia ok skipta et gods i annat. 

T ) 85 (209): — eld släkkia —. 

s ) 24 (60): Um tu näpse ella snybbe nokrora — , tå gör thet —. Jmfr 
Leg. 138: — han snybde petro, p a han af r®p hanom dö/>en (bannade 
Petrus, då denne ville öfvertala honom att undvika döden). 172: — var 
fru snybde dieeflom —. 

9 ) 46 (118), 61 (153). Jmfr Rydqv. I, 285 — 6. 

,0 ) 67 (165): — Laghoni spilla (förderfva lagen, motverka hans ända¬ 
mål). Tlien spille laghom —. 

H) 67 (166): — dåra ok ostyroghe män, thöm skal man späkia —. 
«) 83 (205). 

,3 ) 20 (49): — at mannen forstyrer sik af ondre giri (afhåller sig från 
ond begärelse) —. 

■ 4 ) 30 (78). 
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Söma , såma (anstå), Ind. prs. sg. sömr, söme, säraer. — Isl. soema, 
-da. 

Syrgliiu , sörghia. 

Tima (hända), Part. prtr. n. timt 1 , Part prs. timande (förekommer 
i adj. användning = tiralig 2 ). 

Trösta (lita på, hafva säkert hopp), impf. tröste 3 . — Isl. treysta, 
-ta; Hall. trösta (våga, töras), -te; Vestg. id. (hafva lust eller 
mod till, kanna förmå sig till). 

Thrängia (tvinga) 4 . — Isl. £röngja el. Juengja (tränga, tvinga), -åra. 

Thula , thola, Ind. prs. sg. thul, Konj. prs. sg. thuli, Sup. thult, tholt 5 . 

Thydha (betyda 6 , uttyda). 

Wirdha (värdera), Imp. wirdh 7 . — Isl. vir&a, impf. vir&a. 

Wäghia (gifva vika för 8 , undvika 9 ). — Isl. vaegja, -^a. 

Wåkia (väcka), upwåkia I0 . — Isl. vekja, vakta. Nr. vekkja, vekte 
och vakte. 


*) 79 (195): — ther alt kan huxa ok warna thz han m& tinia, (kan 
hända honom) ok ey torf sighia sidhan hanom nokoth timt är: —. 82 

(202 — 3): — at h&nom älla hans folke timo ty (fÖr<y) ofmykin skadhi älla 
blyghd. 

2 ) 21 (51): Timanda tingom skal man sik ey up & noket få»ta (ej fä¬ 
sta sig rid timliga ting) —. 

3 ) 30 (76): — han tröste suå sinom fastom husum, at hon änkte red¬ 
des sin almogha. 69 (170): — utan tu tröste tik ther til, at tu mågbo 
(så framt do icke litar på, att du k&n) —. 70 (171): — tliär rädhes 
ängin illa göra, ther han tröste sin brut medb peniogom lösa. 

4 ) 86 (211): — trångias til at giva hus ok wärio (— att uppgifva fö¬ 
ste och försvar). Aonat är hungur ok sylt tdth bilaghda borghara trängia 
(plur. m. afs. på hungur och sylt) til at hus giva. 

5 ) Se Rydqv. I, 285. 

6 ) 27 (69): Kununglikt namn, suåsum thz hauer tydha å Latin, tå är 
thz takit af styrilse. Jmfr Leg. 21: Veritas pm t pjper sannind —. Jnsti- 
cia psbt pjpsr rsetuisa —. 63: oktouianus forsto p huat tekn haf^e pjp* —. 

7 ) 20 (50): — wird ey werulzlik ting fram för dygdelikan lifhat —. 

*) 9 (21): — ingin wil androm wäghia —. 

°) 58 (144 — 5): Annat är thet kunungr skal weja: At lian ey förgiör 
— kununglik ingiäld —. 

,0 ) 24 (58): Hungr skal wäkia tina goma (reta din gom), ok ey många 
handa mat täfia (läs mat-tåfia: ej doften eller smaken af många slags mat). 
31 (80): Then första lutren af biärnanom han väkkr up hugh ok åthåue 
likamens. 75 (185): — opwäkkia mykin wådha ok dröuilse landa mäl- 
lom. — Det forn-Sv. verbet synes icke varit vokalförvandlande eller åtmin¬ 
stone icke alltid. Jmfr Leg. 141: — vsekte mik af — syrane; Birg. Up. 
241: upuäktis til nakot got; Bonar. 10: — väkte han uppa mod horena. 
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*Wälcna (väpna), Part. pl. nom. väknte *. 

Wäla (öfverlägga) 2 . 

Wanta , Ind. prs. sg. wäntr, impf. wänte 3 . 

ÄIlas (åldras), Ind. prs. sg. ällis 4 . — Isi. eldask (ellask), prs. el- 
disk el. elzk 5 . 

*Öpa (ropa), *nidheröpa (öfverrösta), impf. öpte, part öpter 6 . — 
Isl. oepa, -ta. 

Serskildt anmärkas: 

Boa 7 (bereda, bo), Ind. prs. pl. 3 boa; Part. prs. boande (med adj. 

bet.) 8 , prtr. sg. n. f. bod 9 , sup. bot. 

Flyia y jlyghia , flya 10 (fly), Ind. prs. sg. fly 11 , pl. 3 fly a, Part. prs. 

flyande (med pass. bet.: fugiendus) l2 . 

Fwsma (försmå), Ind. prs. sg. försmå, Konj. prs. sg. försmae. Part. 

prtr. sg. n. m. försmadr, pl. n. m. försmådde, f. försraadha. 

*Snoa (sno), Part. prtr. sg. n. n. saraansnot, samansnött ,s . 

Tea , tee (te, visa), Ind. prs. sg. tee, the 14 ). 

*) 84 (206): — Huarn wäghen te män stridha skulu äru båter wäknte 
(på bvilkendera sidan de män, som skola strida, äro bättre beväpnade) —. 
Jmfr Rydqv. I, 108. Folkspråket bar subst: v åkenhus (vapenhus). 

2 ) 17 (42 — 3): — ther är godh rådh at finna rådh, ther månge witre 
män — um wäla (der är godt tillfälle att finna råd, der månge kloke män 
öfverlägga) —. Jmfr Up.L. confirm.: Sitsen j>mssir allir haf^u giörlikac um 
welt —. 

3 ) 62 (155): Han wentr ilt åt sik. Som sik wet illa hawa port. 21 (52): 
Jak wänte cy at thetta måtte tilkoma. Detta impf. skulle dock äfven kunna 
tillhöra infinitifven: wäna. Se vidare not. till vb. nöta. Jmfr Rydqv. I, 112. 

4 ) 45 (116): — suå som ällis alla krapt, suå skal ok —. 

5 ) Jmfr. Jonss. 

6 ) 42 (107): Tå öpte hin såra, ok saghde —. 69—70 (171): — han 
warder ok försmådhr ok nidher öpter i allo ty han tala. Jmfr Leg. 129: 
pe öpto ffipte pO m —. 

7 ) 65 (161—162): widh almänna wäghi boa —. byggia ok boa —. 
79 (194): i firidh boa —. 

8 ) 65 (160): Boande mannom (jordbrukande män, bönder) skal han skipa 
ok halda firidh ok frälse —. Boande män äru landz uppehälde (bönderna 
äro de, som vidmagthålla ett land; på dem beror landets bestånd). Jmfr 
A. S. buan (habitare, parare, colere) och T. bauen (odla m. m.). 

°) 52 (132): — taflo släta then skipat ok bod (beredd) är til at skrinas å. 
,0 ) 13 (30): flyia alt thet illt — är. 17 (43): flya alt thz odyghde- 
likt är —. — wita bvadb han skal fylghia el la flyghia. 

M ) 14 (31): — thet folk som fly ok försägher werilziik godz —. 

12 ) Se ordfogn., om particip. 

13 ) 6,7 (14,15). 

u ) 4 (9): Huru måtte han toa alla fulkoma sin mildlek (visa eller bringa 
till handling sina milda böjelser) —. 
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Troa (tro), Ind. prs. sg. tro 1 . 


Till de svaga, icke vokalförvandlande verben har man äfven att 

föra : 

Fridha (skydda) 2 . 

Fängta (anskaffa) 3 jemte ett sup. fänkt*, hvilka båda former kunna 
tillhöra antingen samma verb, böjdt efter den andra arten (fängta, 
fångte, fängt); eller måhända sannolikare två serskilda (fänga, 
fängde, fängt 5 och ett deraf härledt freqvent.: fängta, fängtadhe, 
fangtat 6 .) 

Hughas (få lust) 7 . 

Öwa 8 . 


III. 

Asämia (pers. 9 och impers. 10 ), Ind. prs. sg. åsämbär, sup. åsamt. 
Bärias (slås) 11 . 

*> 21 (51): ey troa afbrat (ofbrat =3 allt lör hastigt) thz som fals må 
vvara. 

2 ) 14 (33): ära ok fridha ok fräiuia godha män —. Jmfr freda y -ade 
och hvardags-ordet: fri (sig), fvid.de. Se Rydqv. I, 138. 

3 ) 76 (186—187): Riddrskap skal land ok rike byggia, ok alt få ok 
fängta thz manna liuerne tilhöre. Jmfr Södni.L. kirk. b. 3: — til fsenkt» 
pet a faat ier (anskaffa det som fattas) —. 

4 ) 4 (8): — wunhuxat (um —), fånget ok fånkt (ombesörjt och an¬ 
skaffat) —. 

5 ) Motsvarande det A. S. fengan (capere). Ihrc (gloss. I, 455) förer 
sup. fänkt till cn infinitif fänga . 

e ) Folkspråket har ett fängta el. fänta , - ade med bet. af samla, efter- 
sträfva. Jmfr Möller och Rietz. 

7 ) 55 (139): — ok hughas the tå ok diruas til at tala mångt thet thöra 
är ey höuelikt (ej höfves) —. Adj. hugad tyckes tala för ordets hänfö¬ 
rande till första artens verb; å andra sidan finner man i Isl. ett vb. huga 
(öfverväga, besluta m. m.), hvilket synes hafva vacklat mellan företa och 
andra arten (se Jonss.), äfvensom i M. G. ett hugjan (tänka, mena m. m.), 
•ida. 

*) 81 (200). Ordet har i äldre språket varit böjdt efter andra arten. 
Se Rydqv. I, 106 samt ordb. 

°) So ofvan s. 7, not. 3. 

10 ) 6 (12): Almoghe må sik konung wälia thän hånom åsämbär (den, 
•m hvilken allmogen kommer öfverens). Jmfr UpX. kirk. b. 5: pmn at 
tak» pem allum a s»mb»r (taga den till prest —). 

n ) 75 (185): — Tå är bätra bärias än tula bådhe blyghd ok skadba. 
Jmfr Rydqv. I, 78. 
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Böra , tilböra (tillkomma) 1 . 

Dwälia (fördröja, uppskjuta), Imperat. dwäl 2 ). — Isl. dvelja (uppe¬ 
hålla, försinka), dvalda. 

Främia , Ind. prs. sg. främbr, främber. 

Gära, gera , giära , ydra, giöra, göre , ffogära (förbruka, göra ände 
på) 3 , umgära (oinbringa, bringa i vanmagt) 4 , Ind. prs. sg. gör, 
göre 5 , Konj. prs. pl. 3 görin. 

Låg g ia , afiäggia (bortlägga 6 , afskaffa 7 ), förläggia (undanhålla, be¬ 
taga), *bilåggia (belägra) 8 . 

*Skädhia (skada), Part. skaddr, skadt. — Isl. skedja, skadda 9 . 

Spyria, spiria , atspyria , Ind. prs. sg. spyr, impf. spurdhe, Part. spurdr. 
spurder, Imperat. spyr 10 . 

Stådhia (ställa 11 , stadga 12 , inrätta 13 ), Ind. prs. sg. städhr, Part. pl. 
nom. stadda, Sup. stat. 

Säghiciy seghia, sig hi a, försåghia (afsäga sig, afstå ifrån) 14 , widhr - 


*) 1 (1): — hwem thet tilbör, rät Kununger at wara. 31 (80): Lat 
huarium haua sit eghit, ok luiarium thz hånom bör til rätta = låt hvar och 
cn behålla sitt eget och hvar och en (behålla) det honom med rätta till¬ 
kommer. Råtta är sannolikt gen. sg. af rätUr (rätt). Jrafr Rydqv. I, 07. 

2 ) 36 (96): Duäl hämdena thr til wredhen är iui gångin. 49 (124): 
duälia sina wredhe, thr til hon är iui gången (fördröja utbrottet af sin 
vrede). 

3 ) 58 (144 — 5): — fÖrgiör oärlika (på skamligt sätt) alla onyttelika 
kununglik ingiäld (inkomster) —. 

4 ) 53 (136): — i stridh annan umgera —. Se deijemte ofvanför, not 
till vb. bryta. 

5 ) 13 (30). 

6 ) 24 (58): läg alt thet af, ther iuirmätes är —. 

T ) 62 (154). Se s. 8, not 6. 

8 ) 87 (211): töm (sum) bilagde äru kost ok födho förläggia —. Jrafr 
Bib. Luc. XIX, 43: belägga, XXI, 20: belagdt. 

9 ) Jmfr Rydqv. I, 80. 

,0 ) 70 (174): Thet rådh warder skintare (skiutare = hastigare) funnet, 
ther spyrs af flerom wisom mannom. 71 (175): Nu skulum wi rådhspyria 
ok leta (rådh spyria o. 1. = spörja och forska efter råd) um thet (sum) 
suå älla annorlek (-ledh) warda må —. 

M ) 84 (206): the haua dighran förmon, å mera höghd äru stadda (som 
äro ställda, stå på en större höjd). 

'-) 67 (164—6): — huar som giwer älla städhr lagh —. huar som 
Lagh wil stådhia —. 

13 ) 65 (161): Å thöm wägom skal han skipa ok städhia köptorp —. 
Se ofvan s. 14, not 10. 

,4 ) 14 (31): thet folk som fly ok försägher werilzlik godz ok äro —. 
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säffhia (kl) 1 , Ind. prs. sg. sägbr, sägher, säghur, sighr, sigher, 
sighur, pl. 3 säghia, sighia; impf. saghde, sadhe. 

Sätia (sätta), afsåtia , tilsätia 2 , Part. sattr, sätter. 


Verb, som vackla mellan olika böjningssätt. 

1) Mellan stark och svag böjning: 

Skapa, impf. skop, skapadbe 3 . 

Skriwa , Ind. prs. sg. skriwar, Sop. skriwit och skriwat. 

2) Mellan olika svaga böjningssätt: 

Liwa (lefva), Ind. prs. sg. liwer, Konj. prs. pl. 3 liwin, impf. lifde, 
Part. prtr. neotr. liwat 4 . 

Hitta , Ind. prs. sg. hittas och hittes 5 . 

Råtta, (rätta 6 , rigta 7 , döma el. straffa 8 ), uprätta, Ind. prs. sg. rät¬ 
tar, rätte 9 . 

Thiäna, med sammandr. sup. thiänt l0 . 

Oregelbundna verb. 

Wara, ware 11 . 

Ind. prs. sg. 1 och 3 är, 2 äst, pl. 3 äru, äro, ära 12 , äre 13 . 
impf. sg. 3 war, pl. 3 waro. 

*) 3 (5): the som hawa vidhr saght alt wärilzlikt godz —. Jmfr Leg. 
488: Jak vidbersighor (öfvergifver) hans sisengh —. 

*) 59 (147): lata hus ok borgbr ok alla köpstadhi wäl ok hedherlika 
byggia ok tilsätia. Ordet synes här icke kunna betyda något annat än: 
besätta, förse med besättning. Jmfr 74 (183): warna at rikesins borghr 
ok fäste se wäl satta medh tronom mannom. 

3 ) 7 (16): En är Gudh, ther alt skop ok skapadhe —. 

4 ) 5 (9), 76 (188). Se ordfogn. (partio.) 

3 ) 75 (185). Se Rydqr. I, 104. 

6 ) 26 (65 — 66): hua sura androm gör skad ha ok orät, Tå rätte (i st. 
f. rätta, imperat el. infin.?) thz medh fulla hand (skaffa fullständig upp- 
rättelse) —. 

*) 27 (67): — rättar ok styrer allom hans åthäuom til thz got — är. 
®) 9 (21, 22): — kunung enraldugan ther rätta må iri brut manna. — 
rätta iri hrar then är (hvar och en, som) brytur widb annan —. 

°) 29 (73): — rätris kunungr rätte up sit land. Ok then girughr är 
han förderua thz. — Jmfr Rydqr. I, 105. Verben hitta och rätta hänföras 
hit på grund af ändelse-rokalen i Ind. prs. sg, hYilken dock icke lemnar 
något fullt afgörande kännetecken. Se ofran, s. 2 och 6. 

,0 ) Jmfr Rydqr. I, 61. 

n ) 10 (25): Nu kan nokor seghia thet någhat ware. Se s. 2. 

,2 ) 6 (14). Kanske tryckfel. 

,3 ) 69 (169): — suå som sighia — wise mästara. The äre finghur ther 
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Konj. prs. sg. 2 se, 3 se, wari, pl. 3 se, sen, warin. 
iinpf. sg. ware. 

Imp. sg. war, pl. 2 warin. Sup. warit. 

Magha (kunna 1 ni. m.), förmagha , 

Ind. prs. sg. ma, pl. 1 maghoin, 3 magho, magha, ma. 

Konj. prs. sg. maghi, maghe, pl. 3 maghe, maghen. 
irapf. sg. matte, pl. 3 matten. 

Part. moghande *. 

Agha , Ind. prs. sg. 3 a 2 . 

Kunna , Ind. prs. sg. 3 kan, pl. 3 kunno, kunna; Konj. prs. pl. 3 
kunnen. 

*Skula (skola). 

Ind. prs. sg. 1 och 3 skal, 2 skalt, pl. 1 skulura, 3 skulu. 

Konj. impf. sg. skulde, pl. 3 skulden. 

*Muna , endast i Ind. prs. sg. 3: mun 3 . — Isl. munu (vilja, skolam. 

m.), ind. prs. mun, munt, mun o. s. v. 

Thorwa , widhrthorwa (tarfva, behöfva), Ind. prs. sg. 2 thorft, thorf, 
3 thorf, pl. 3 thorwo, thorwa, thorwe. 

Wilia , Ind. prs. sg. 2 wilt, wil, 3 wil, pl. 1 wiliom, 3 wilia; impf. sg. wilde. 
Wita (veta), Ind. prs. sg. 3 wet, pl. 3 wita; impf. sg. wiste; Impe- 
rat. wit. 

Afunna (afundas) 4 . 


Verb af mer eller mindre oviss böjning: 
Stridha (äfven med transit. bet. 5 ). 

*Thighia (tiga), Ind. prs. sg. thighr, Part. thighiande 6 . 
Thwinga 7 . 


wille manna doma —. Kunde också möjligen anses som Konj. till följe af 
or. obl. Se Rydqv. I, 155. 

') 7 (15): — flere mågho bäter et skip dragha än en enstika man —. 
81 (199): thc skulu wara wiliande ok moghande, tula mykin tunga —. 

2 ) 69 (169): nokor miste — sin rät (sum) han å medh rätto haua. — 
Substantift brukas part äghandi (egare) 68 — 69 (169): utan äghanda wit 
ok wilia; 73 — 74 (180): äghandanom owitando — af rättom äghanda. 

3 ) 1 stället för pl. 3: Hui mun (huru kunna) kununga ok höfdinga warda 
girughe —? (Bure 29, S. 73). 

4 ) Endast infinitifven förekommer: afhnna androm lof ellr godha fröghd. 
25 (62). Jnifr Rydqv. I, 267. 

3 ) 83 (205): — te stridha giärnt sighr (tillkämpa sig gerna seger). 

6 ) Se ordfogn., partic. Jmfr Rydqv. I, 216 — 217. 

7 ) 11 (28): thuinga (förtrycka) land ok almogha —. Jmfr Rydqv. I, 186* 
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*Blåsa , Ind. prs. sg. blås 1 . 

Heta, höta . 

Thigyxa (enoottaga) 2 . 

*Walda (vålla), Ind. prs. sg. waldr*. 

Wita (anklaga), Imperat. wit 4 . 

Thora , thoras (töras) *. 

WiUa (förvilla, bringa på afvftgar) •. 

Sökia (begifva sig till, besöka) 7 . 

Thykkia % thikkia (synas), thykkias , thikkias , Ind. prs. sg. thykke, 
thikkie, thikke, thykkis, thikkis, pl. 3 thykkias ®. 

Styra (strida, kämpa e. d.) ®. 

Wita , witta (se på, taga i betraktande, rätta sig efter) 10 . 


*) 84 (206): Schoffer skrifver bias, men ISure hnr «tniin>tone på två af 
de tre ställen, der ordet Annes använd t, vok. ä. Ingen för böjningen af- 
görande form förekommer. Se ofvan s. 6 not. 5. 

2 ) 34 (88, 89): ty likt ting af suå månne (en sådan man, den mannen) 
tiggia- Giwin mik tå en pening, thz iak är wnn tiggia. Jmfr Rydqv. I, 121. 

a ) 29 (73): Thet waldr tbera mikla sielfs wald (dcrtill är deras obe¬ 
gränsade magt orsaken). Jmfr Rydqv. I, 197. 

4 ) 35 (89): wijt thz tik sieluom at tu owislika bedhes (skyll dig sjclf 
för att du beder ovisl.). 62 (153): wita, hata ok försmå witra män —. 

*) 83 (205): tora sea manna blodh —. Några för böjningen bevisande 
former förekomma ej. Enligt af Rydqv. (I, 269) meddelade ex. företer detta 
verb spor af stark böjning. 

# ) Se ofvan s. 25 not. 13. Jmfr Rydqv. I, 102. 

T ) 65 (160): — thöra thet land wilia sökia, älla tätlian torvo fara —. 
66 (162—163): hampne, the godha äru sökia —. Rydqv. I, 74. 

®) 23 (56): Tå skal tik tikkia at —. 29 (74): fylghr allom sinom wilia, 
ok ty honom tikkie got wara. 50 (128): MAnge wägha äru the almogha- 
nom tykkias wara rätte —. 63 (157): Ok tykke hånom at han hawer 

fångit fulla gläd hi —. 60 (150), 77 (189). — Se Rydqv. I, 73. 

®) Se ofvan, s. 9 not. 11. Scheffer har styria. Jmfr Isl. subst styrr s strid, 
larm, ooh Gotl. uppstyr ** krångel, bråk. 

|0 ) 7 — 8 (17): wilia Aere wita wild ok wilia sin, än almogans tharue—. 
8 — 9 (20): ther wil huar witta ok främia vild sina —. Detta verb synes 
kunna sammanställas med det M. G. vitan, -aida, aij>s (se på, iakttaga m. m.). 
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2) Substaalif. 

Stark böjning. 

Första deklinationen. 

Hit hänföras masculina och feminina, som till ändelse-vokal i nom. 
pl. liafva a, samt alla starka nentra 


Masculinnm. 


Sg. n. Kunung -r, -er, -är, -ar, - 2 Sighr, sigher, sighur 

g. kunung -s 


d. kunung -i, -e, - 

sighr -i, sighr, sigher, sighur 

a. kunung 

sighr, sigher, sighur 

Pl. n. kunuug -a 

sighr -a 

g. kunung -a 

sighr -a 

d. kunuug -ura, -om 

sighr -um, -om 

a. kunung -a. 

sighr -a. 


Femininum. 

Sg. n. gärning 

graf 

g. gärning -s, -is, -es 

3 

d. gärning 

graf 

a. gärning 

graf 

Pl. n. gärning -a 

graw-a 

g. gärning -a 

graw -a 

d. gärning -um, -om 

graw -um, -om 

a. gärning -a. 

graw -a. 


Neutrum. 

Sg. n. land 

undr, under howudh 

g. land -s 

under -s howudh -s, höfd -es 

d. land -i, -e, - 

höfd -i, -e 

a. land 

undr, under howudh 


■) De Forn-Nordiska språkens starka substantif indelas vanligen i 3 klas¬ 
ser (eller 2, då den första och andra sammanslås), allteftersom nominal- 
stammens ursprungliga slut-vokal varit a, i eller u. Men då i Kg. St den 
tredje deklinationcns vigtigaste kännetecken, ändelse-vokalen u (o) i ackusat 
plur. ro., alldeles saknas och det för samma deklination egendomliga i-om¬ 
budet endast i mycket få ord framträder, har jag ansett mig böra utesluta 
u-dcklinationen och fördela eljest under densamma uppförda ord på de båda 
andra klasserna. 

2 ) Tecknet: - utmärker ändclsens bortfallande. 

3 ) Denne genitif förekommer endast i sammansättningar. 
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Pl. n. land undr, under 

g. land -a undr -a 

d. land -um, -oru undr -um, -om 

a. land. undr, under. 


howudh 

höfd -um, -om 
howudh. 


Sg. n. lyt -i, -e 
g. lyt -is, -es 
d. lyt -i, -e 
a. lyt -i, -e 
Pl. n. lyt -i, -e 
g. lyt -a 
d. lyt -um, -om 
a. lyt -i, -e. 


rik -i, -e, -ie 
rik -is, -es 
rik -i, -e 
rik -i, -e 
rik i-, -e 
rik -ia 


rik -i, -e. 



Andra deklinationen. 

Hit räknas mascul. och femin., som i nom. plur. hafva ändelse- 
vokalen i (e), eller ändelse-konson. r utan föregående vokal. 


Masculinura. 

Femininum. 


Sg. n. södh -r, -er 

hampn 

hand 

g. södh -a 1 , -s 

hampn -a 


d. södh -i* -e, - 

hampn 

hand 

a. södh 

hampn 

hand 

Pl. n. södh -i, -e 

hampn -i, -er, -e 

händ -r, -er 

g. södh -a 

hampn -a 

hand -a 

d. södh -um, -om 

hampn -um, -om 

hand -um, -om 

a. södh -i, -e. 

hampn -i, -er, -e. 

händ -r, -er. 


Svm 5 böjning. 



Masculinum* 


Sg. n. stadhg -i, -e, -a 

borghar -e 

wil -i 

g. stadhg -a 



d. stadhg -a 

borghar -a, -e 

wil -ia 

a. stadhg -a 

borghar -a, -e 

wil -ia 

Pl. n. stadhg -a 

borghar -a, -e 


g. stadhg -a 

borghar -a 


d. stadhg -um, -om 

borghar -um, -om 


a. stadhg -a. 

borghar -a, -e. 



l ) Se not. 3 till sid. 30: råtta. 


Digitized by LaOOQle 


30 


C J. G. Landtmanson. 




Femininum. 


Sg. n. 

gaw -a 

kirk -ia 

snill -i, -e 

g- 

gaw -u, -o 

kirk -iu, -io 

snill -i, -e. 

d. 

gaw -u, -o, -a 

kirk -iu, -io, -ia 

snill -i, -e 

a. 

gaw -u, -o, -a 

kirk -iu, -io, -ia 

snill -i, -e 

Pl. n. 

gaw -ur, -or 

kirk -iur, -ior 


g- 

gaw -a 



d. 

gaw -ura, -om 

kirk -ium, -iom 


a. 

gaw -ur, -or. 

kirk -iur, -ior. 



Böjning med artikel. 

Masculinum. Neutrum. 

Sg.n. kunungr(-unger,-ung)-in,-en land -it, -et riki -t, e -t 

g. kunungs -ins, -ens lands -ins, -ens rikes -ins, -ens 

d. knnnngi -num, e -nom landi -no, e -no riki -no, e -no 

a. konnng -in, -en land -it, -et riki -t, e -t 

Pl. d. kunungom -en 

a. knnnnga -na. land -en. 

Mascul. Feminin. 

Sg.n. södhr (-dher) -in, -en hampn -in, -en 
g. hampn -ina, -enna 

d. södhi -num, e -nom hampn -enne, -ene 
a. södh -in, -en hampn -ina, -ena 

Sg.n. stadhge -n gawa -n 

g. stadhga -ns gawo -na 

d. stadhga -num, -nom gawo -nne 

a. stadhga -n. gawo -na. 

Anm. vid den starka böjningen. 

1) Ändelse vok alen u framför r i obetonad stafvelse träffas myc¬ 
ket ofta i sg. nom. af ordet kunungr (Icunungur), samt ett par gånger 
i ord, hvilkas stam slutas på r (hedhur , hungur , fadhur). — Åndel- 
sen i sg. nom. masc. bortkastas efter r och n (mun, rtn, son, men 
en gång *unr l ), samt af ordet gvdh, eljest sällan 2 . 

2) Gen. sg. på a (för ar) framträder endast i några få fall tyd¬ 
ligt 2 . Stundom är svårt afgöra, om sg. eller pl. varit åsyftad. 

>) 10 (24). 

2) Kunung 17 (43) v 18 (46), 64 (159); druhinskap 43 (111). 

3 ) 8 (17): Hwar är sina wdda win (bvar ock en är sitt godtyckes vän 
mm fö|jer helst sitt godtycke). 37 (98): huar som män warda vini firi tanta 
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Anm. vid den svaga böjningen. 

1) Ett par gånger finner man i masc. sg. n. a för i (likarna, 
radhgiwa), och i a. i för ia (ilwili). 

2) I f. sg. n. träffas någon gång u (o) för a (genwärdo , äru, mis - 
sämio ), i sg. d. el. a. flerstädes a för u el. o (göma, födha m. fl.). 

3} Neutrala former äro mycket sällsynta och förete ingen olikhet 
med de nu varande. Något böjningsprof upptages derföre icke. 

Anm. vid den artikulerade böjningen. 

1) Ordet likami finnes emellanåt med ändelse-vok alen e i st. f. 
a i gen. sg.: likamens för likamans; likaledes i dat.: Itkamenom för 
likamanom l . 

2) Den singulara ge nitif-än delsen a förekommer i slutartikeln åt- . 
skilliga gånger. Hit höra ordformerna: werUdenna , sidlina , naturina, 
dyghdenna , tungana , kronona . 

Ordsamling. 

Starka Subetantif\ 

I. 

Masculina. 

Kunungr, kunungår , kunungur , kunuvg , konungr. 

Almoghr 2 . 

Almånningr (allmänhet, menige man) 1 . — Isl. almenningr (menige 
man, folk i allmänhet m. m.) 4 . 

Atrgangr 5 . 

Balkr , a. pl. balka. 

*Biswermbr , d. sg. bisverme. 

Bokstafr , a. pl. bokstawa. 

skyld. Tå haldz suå lenge vinskaperen sum tarmn fylghs. 82 (204): — 
strid ha ok wågha til otarva (utan nödvändighet). Sannolikt höra fifven föl¬ 
jande ställen hit: 4 (8): at en man giti tbet alt — giort sik til tharwa —. 
20 (51): nytia thz tik til tarua —. 31 (80): — thz hånom bör til rätta 

(se ofvan, not till vb. böra; jmfir Rydqv. I, 97, II, 53). Ifrågavarande 
genitif innehålles i åtskilliga sammansättningar, såsom: stoa-strand 85 (208),. 
borgha-muT (ibid), atöfca-man 11 (26), radhgärda -man 17 (43) o. d. 

*) Denne datif-form kan dock äfven hänföras till det starka likambr. 

2 ) Ordet förekommer endast ett par gånger i denna starka form (Bure 
76, 79; Sch. 187, 195). Jmfr det svaga almoghe . 

3) 81 (200): gita tolt titla ok almänninx födho. 

4 ) Jmfr Fritzner. 

®) 22 (55): — åtrgång f& i sinom åthäuom (misslyckas i sina företag). 
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*Gombr (gom), a. pl. goma L — Isi. géinr, -s, -ar. 

* Hembi' (verld), d. sg. hem*. 

Ilöfdingr. 

* Kompan (stallbroder), n. och a. pl. kompana. — bl. kumpånn (-s, -ar); 

Gl. Dan. kompan, kompaen, af Gl. Fr. compain 3 . 

Mun dr (mun), d. sg. mumie. 

Mur , steinmur 4 , adhelmur (hufvudraur) borghamur , d. pl. muromen, 

a. pl. inurana. 

Nidhingr (gnidare) ®. 

Skaller (skalk, skälm). 

Stafkarl (tiggare) 7 . 

Stein 8 , sten. 

Stormbr (storm) ®. 

Sgmpn (sömn), d. sg. sympni. 

Dombr , a. pl. doma. 

Herradombr (herradöme) ,0 . 

* Hor dombr. 

*Klerkdombr (lärda ämnen, saker som kräfva lärdom) 11 . 

*Mandombr (mensklighet, menniskonatur 1 mandom, tapperhet). 
*Rikedombr. 

*Siukdombr. 

*Wisdombr . 


*) 24 (58): Hungr skal wäkia tina goma, ok ey många handa mat täfia 
(mat-täfia) d. y. s. hunger och q' smaken (el. doften) af många slags mat 
skall reta din gom. — I Isl. brukas ordet på samma sätt i plur., ex.: berr 
mér eitt å göma k något faller mig in att säga. Jmfr Fritzner. 

*) 7 (16), 39 (101): i thenna hem —. 49 (126): i androm hem —. 

52 (131): i themma hem —. 

®) Jmfr Molbech, gloss. 

4 ) 44 (113). 

5 ) 86 ( 210 ). 

*) 35 (90): Nw vm kununger kan w&rda antiggia nidhingr ella vrgytia 
(gnidare eller slösare), suå är —. 

T ) 77 (191): stafkarla kunungur (öknamn på en konung, som utarmat 
sitt folk). 

®) Se ofyan, sanimans. steinmur. Tye(judet lärer e(jeet endast förekomma 
i runskrift. Jmfr Rydqy. II, 30. 

°) 44 (112): Drukinskaper är — tungona stormbr (dryckenskap är tun¬ 
gans storm ss» sätter tungan i otyglad rörelse). 

»«) 28 (70). 

1 •) 51 (130): urogånga medh klerkdom —. 

12 ) 45 (115): åthäue, the som äru bådhe mot skiälum ok mandome. 
36 (94): — akta sin hedhr ella mandom (menniskovärde). 
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*GodIdekr (godhet). 

Kärlekr . 

Mildlekr (gifmildhet 1 , kärleksfullt sinnelag *). 

*Sikrlekr (säkerhet). 

Stadhlekr 3 . 

Starklekr , styrklekr 4 . 

*Warlekr\ 

WilrUkr (vishet, klokhet). 


Sighr , sikr (seger)®. 

Aldr (ålder) T . 

Angr (förtrytelse) ®. 

*Fughl (fogel), n. pl. fughla, d. pl. fughlum. 

Hedhr , hedhur. 

Hungr, hungar (hunger) 9 . 

Lair (löje) I0 . — Isl. hlåtr (-rs och -rar f pl. -rar). 

') 34 (88). 

2 ) 4 (9). 

3 ) 49 (125): Almoga ok landa fridhr ok frälse, huglmadhr ok hälsa ok 
allr stadhlekr (?), hauer sik äpte kununx lifnndh. 

*) Uttrycket hughsens starkleker eller styrkleker begagnas vid omnämnan¬ 
det af de fyra liufvnddygdcrna som öfversättning af det Lat. fortitudo . Se 
19, 20 (47, 49). 

®) 4 (7): snm (diur) liaua warlek ok lättan likanima, at lya thet thöm 
må skadha —. Scheffer öfversätter warlek med velocitas , en betydelse, som 
visserligen ger mening, men icke synes kunna härledas ur ordet Rättare 
torde vara att återgifva det med: skarpsynthet , eller och med varsamhet, 
för3 ig tig het ; ordet skulle då vara bildadt af adj. tear, Isl. varr « seende , 
varsam , fGrsigtig. Ihre (dial. lex.) och Kalén (Östg. dial.) anföra ur Öst¬ 
göta målet ett subst varlek med betydelse af vane. Huruvida dessa båda 
ord hafva någonting med hvarandra att skaffa, vågar jag ej afgöra. 

®) 82 (203): — at han winne siker —. 83 (205): — te stridha giärnt 
sighr (tillkämpa sig gerna seger). Dessa båda ställeu göra sannolikt, att 
det siker % som förekommer s. 80 (196) i förbindelse med vb. stridha ("— skal 
man siker stridIm —. hua som sikr wil stridha —.”) är substaotif (» sighr), 
icke, soin Rydqvist antager, acjjektif. Jmfr Rydqv. 11, 406. Det ovanliga 
k-tecknet tyckes icke vara utan motsvarighet i andra fornspråk. Diefenbacli 
anför ur Foruhögtyskan ett siki och ur Medelhögt. sie. 

7 ) 21 (51): skipa tit åthäue serlika epte ty som åldr ok time kunno sik 
skipa. Se nedunföre, not. till subst. howudh. 

8 ) 30 (75): — ånger ok sorgh ther han hauer af ty, at han hauer medh 
wald ok orätto mist sit godz —. 

°) 86, 87 (211). 

|0 ) 24 (59): Tu skalt flya ofmykin ok oföghelikan låtr, ty at han gör 

3 
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Speghil *. 

*Utékäkd (utstående kant på en befästning), a. pl. utskäkla 2 . — Jmfr 
Is!, skekill, skekkili el. skoekill (kant, snibb på en hud e. d.), 
m., -s, -lar *. 

Afledt t märkes endast i: 

*Thiifr (smak el. lukt), pl. n. thäfia 4 . 

Till l:a deklinationens masculina köra dessutom: 

*Sio (sjö), g. sg. sioa 4 . 

*Sniö (snö) ®. 

och sannolikt: 

Här, g. sg. el. pl. hära T . 

*Portr (port), *adhalportr (hufvudport) # . 


Feminina. 

Gärning, ger ning, giåming, ilgärning, handagäming (arbete) 9 , /<5r- 
gärning (inord el. möjligen förgiftning) 10 , t våldsgärning, mat¬ 
gärning (matlagning), godhgäiming, g. sg. gärnings, gärningis, 
gärninges 11 , pl. n. och a. gärninga. 

Afling (förvärf) l2 . 

Bätring l3 . 


man otikkan (obehaglig) —. 58 (145): giuer thet (kronans inkomster) leka¬ 
rom ok lyddarom, slikiarom ok smikrarom (se sy. masc.), fåfångoni ok häggoma 
mannom (pratraskare e. d.), the hånom giua later ok Rnnclof (smicker) —. 

*) 39 (102): At huar som se tern äthäue, mågha sea sin spcgliil ok 
äptedöme (mönster och föredöme). 

2 ) 85 (208): tås flere slindohorn (från sidorna utskjutande hörn) wik 
(veck, vinklar?) älla utskäkla borghamtir liauer, Tas fastare är thet hus —. 

*) Jmfr. Jonss. 

4 ) Se s. 32 not. 1. 

9 ) I sammansättoingen sioa-strand , 85 (208). Se Rydqv. II, 37. 

•) 40 (105). Se Rydqv. II, 37. 

*) I sammans, hära födha (fältkost), 83 (204). 

H ) 85 (209): ttri ad hal porta nom (fel i st. f. — portenomj skal wara stor 
grop —. utan (utanför) adhalport skal wara port luka järnadh —. 

•) 4 ( 8 ). 

10 ) 59 (146): thr af kornbr giärnt inissämia, förgiäruinga, förrådhilse —. 
61—62 (153): thera lif förderua huilka ledli han förmå, raedk förgår- 
ningom, fördervilsom, föngilsom —. 

n ) Desse genitifver förekomma endast i summans, med man. 

,J ) 3 (6): thet folk som liwär — widh rätta afling. 

1 *) Se ofran, s. 7, not. 6. 
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Fiskning l . 

Räkning (räkenskap) 2 . 

Thydkning *. 

Wirdning % wyrdning (vördnad, hedersbevisning), säwirdmng (förakt) 4 . 
Isl. svivirding. 

Graf , iordgraf, a. pl. grawa 4 . 

Grop , a. pl. gropa 4 . 

*Härd (skuldra), a. pl. härda®. 

Siäly siäla (gen. sg. el. pl.?) 7 . 

Af feminina med t-afledning finner man endast datif-formerna 
ängiom af äng och öiom eller öghiom af <5. 


Neutra. 

Land , lands, sg. d. Jande, pl. g. landa, d. landom. 

Afhald (afhållande från någonting) 8 . 

Armbyrst •. 

Bland (sällskap) 10 , sambland (beblandelse) n . — Isl. bland n. (bland¬ 
ning, sällskap: i bl. vid* einn = i sällskap med), sambland (sau- 
rugligt s. = beblandelse). Dal. bland n. (blandning af sädesslag). 

>) 42 (108-9). 

2 ) 51(130 — 1): skriua ok tydha bref ok mångfald ärande ok räkninga —. 
wäl förstanda sin bref ok rekninga —• 

*) 52 (131). 

4 ) 2 (4): at thu hawfir giort hanom slyka wirdning —. 25 (61): androm 
wirdning göra, ok änga wirdning af androm bedluts —. 60 (149 —150): 
til lydhno ok alla wirdning —. r&dzl ok wyrdning —. 16 (39): af almoga 
fä han olydbno ok sävirdning. 

4 ) 85 (208-9). Se bihang I. 

6 ) 80 (198): tbe skulu haua — bret bryst ok härda. 

7 ) I sammansättningen nälarökt (själavård). 50 (126). Ord o t torde böra 
hänföras uuder l:a dekl.. ehuru inga för böjningen afgörande former i Kg. 
St. förekomma. Rydqv. (TT, 62) anför ur Birg. Up. en pl. sicelanar , men 
intet ex. med » (t) som Andelsevok. i plur. 

*) 26 (65): thz är ey ful (full) rätvisa. ey androm skadha göra. Utan 
tbet är et afhald —. 

°) 53 (136): skiuta medh armbyrst ok handbugba. 

*°) 4 (8): i bland ooh samwaru ilera inanna —. 5 (9): medh fleroin i 
bland och samuaru. Angående det senare stället heter det i Bures anteck¬ 
ningar: **denna phrasen rosar Canzl. Axel Oxst.'* 

n ) 59 (147): sambland quinna (== med qvinnor). Jmfr Up.Lag. (Schlyt. 
». 9, not): sambland meth quinno. Orden bland och gambiand upptagas 
bland neutr. på grund af Dalskan och Isländskan. Jmfr Rietz. 
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Blodh K 
Brut (brott), d. pl. brutum. 

Bryst *. 

Diur , wtllediur . 

Fall*. 

Fals (osanning) 4 . — Isl. fals (falskhet, svek) n., A. S. fals (corrup- 
tio) m. 

*Fang pl. *. — Isl. fang n., i plur. = forråd, medel o. d. 

Fulle , folk , hwardaghsfolk (hoffolk, konungens dagliga omgifning) •, 
arwodhisfoUc (arbetsfolk). 

Giäld , ingiäld (inkomster) 7 . 

Hop (hopp). 

Horn (horn, hörn *), dindohom (hörn eller vinkel, utskjutande från 
sidan af en befästning) •. — Isl. horn (horn, hörn). 

Hus (hus, fästning) 10 . 

Härskap , hwardaghshärskap (omgifning, hoffolk) 11 . 

Höghmodh , d. sg. höghmodhe 12 . 

*) 55 (139): T& hitna thera blodh —. Frånvaron af nominatif-änd. vitt¬ 
nar för neutralt genus. 

2 ) 80 (198). 

3 ) 73 (178): — vm suå fir tarf ok fal & (om behofvet så kräfver och 
tillfälle gifres). 

4 ) 21 (51): ey är alt thet fals, som ey tikkis genstan wara trolikt Ty 
at opta tikkis thz sant wara sum fals är, ok thz fals som sant är. 

5 ) 86 (210): äpte fångom vitra manna ok föreaktugha borg ha ra (allt 
efber de medel, som stå till buds?). 

®) 1 (2). Jmfr Isl. hverdags-ma&r = ”ahuiiideligt, dagligen förekoni- 
mende Menneske." Fritzner. 

T ) 58 (145): förgiör — kununglik ingiäld the hånom äru laghd til up- 
häldes —. 73 (179): konunglikt ingiäld —. råt kununglikt giäld. Se der- 
jemte s. 14, not. 9. 

8 ) 85 (208): täs flere barfrid b i (vakttorn) tån mur hauer, jwi allom por¬ 
tom, hornom ok wikom, täs fastare är täth hus —. 

°) Se ofvan, not. till subst. utskäkil. Den första sammansättnings led en 
hänvisar på ett fem. slinda i st. f. det eljest brukliga slind (sida). Jmfr 
Rydqv. H, 376. 

,0 ) 84-87 (207 — 212). 

n ) 40 (104): wäl skipa (ordna) ek styra sit hus ok huardax härskap —. 
41 (105 — 6): haua före sik ok sit härskap al tarwa bus (behöfliga hus) —. 
61 (152): sik ok sit härskap föd ho. 64 (159): — Himerike, ther hanar 
daghlika innan medh sit härskap. 

la ) 25 (61): försmå ängin medh höghmodhe ella undrlatom (se nedanföre 
bland neutra på -i) ti nom. Denue datif kan dock möjl. äfven hänföras till 
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Kif. 

Köp , döra-köp (det, att ntanför sin egen dörr uppköpa sina förnö¬ 
denheter, utan att behöfva herata dem annorstädes?) 1 . 

Köpthorp (ställe vid allmän väg, hvarest förnödenheter tillhandahållas 
resande) 2 . 

Laghy olaghy landslagh 3 . Hiorudagh. 

Landskap *. 

Leon (lejon) 4 . 

Lidh (hjelp) •. 

Lidhamot (ledfogning) T . 

Liudh (tystnad, uppmärksamhet). — Isl. hljod* (ljud, tystnad) Ä . 

den svaga feminin-formen på e, till hvilken hoghmodhe s. 8 (18—19) san¬ 
nolikt hörer. 

*) 66 (163): hava döraköp heroa i lande sino —. 

2 ) Se s. 24, not. 13. 

3 ) Ordet lagh med bet. lex förekommer ofta i plur., t. ex. 10 (23): för- 

derwilse lagha och landa —. 66 — 68 (164—167): giwa landom godh Lagh 
ok rätwis —. godh Lagh skulu hawa —. Suå skulu Lagh rätwis wara, 
at —. Lagh skulu tarflik wara —. huar som giwer kila städhr lagh, 

ok äru thön ey almoghanom til fridh — , thet äru olagh oc'i wåldzgär- 

ninga —. Lagh skulu ok wara möghelik —. Ok skulu godh lagh tässin 
try halda. Nu äru thön lagh dödh ok fåfäng —. Å andra ställen är sin- 
gularen äfven möjlig, t. ex. 68 (167): Ok ty six kunungur wara liwande 
lagh. ok må lagh göra (ok?) stftdhia. Qöra kan här antingen fattas som 

infinitif med uteglömdt ok, i hvilket fall lagh blir ack. sg. eller pl. af obe- 

stämd t genus; eller ock härledas fr&n det oregelbundna participium gör 
(as gjord, jmfr Rydqv.). 1 sistnämnda händelse vore lagh fem. sg. (jmfr 
Rydqy. Il, 99). göra lagh stode måhända i motsatts mot liwande lagh och 
öfversättningen blefre: och derföre säges konung rara lefvande lag och 
eger att stadfästa skriften lag. 

4 ) 57 (143): fördärua sit folk ok landskap —. 63 (157): dragher in i 
sit rike utlänzka män, sinom in födhom mannom ok lanzkapi til förderwilse. 
68 (168): Nu skal ok nokor i huario landskapi ok aif kununge wald haua, 
at —. 

5 ) 29 (72). 

•) Ordet förekommer s. 82 (204) i ett ordspråk, som utgör ett verspar 
med regelbunden alliteration: 

Then lete lith, 

thr liten hauer kniwen. 

d. v. s. den söke lyelp, som har liten knif (= är underlägsen). Versfor¬ 
men förråder sig genom ordföljden, då ac(j. liten blifvit framflyttad t framför 
verbet för att med sin begynnelse-bokstaf bilda versparets hufvudstaf. 

T ) 80 (198): Stor ben ok lidhamot Ordet är sammansatt af lidher och 
mot (möte, fogning). Jmfr Rydqy. 

*) 54 (137): tala ey thr tu ey hauer liudh. 
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Luf , lof (pris), ånnelof (smicker?) 1 . 

Lön 2 . — Isl. laun pl. n. 

Mal (talförmåga, sak, angelägenhet). 

Mynt (mynt, prägel 3 ). 

Namn , nampn . 

Radh (råd, som gifves el. följes, rådsförsamling 4 , rådplägning 5 t till¬ 
fälle el. tillgång °). 

Riddarskap , lidderskap 7 . 

Samhalil (samfund) 9 . — Dan. samhold (förbindelse, förening för en 
gemensam afsigts uppnående) n. 

Skapt (spjut) 9 . — Isl. skapt (skaft, kastvapen), Engl. shaft (pil, 
kastvapen). 

Ship (skepp). 

Skiäl (skäl, förstånd 10 ). 

Skut (pilar och kastvapen) 11 . — Isl. skot (skott, skjut- eller kast¬ 
vapen) n. 

Swik (svek, besvikning) l2 . 

! ) Se ofran not 10 till s. 33. Ordet tyckes vara sammansatt af änne (panna) 
ock lof, ock betyder d& egentl. beröm. som egnas någon i hans nftnraro 
("laus adulatoria, quae coram alicui datur”. Ibre). 

2 ) 80 (197): Suåsom pris ok ära skal wara dyghdenna lön, snå skal ok 
rådde ok odyghd haua skam — åt sinom lönom (till sin lön) —. 64(159): 
til högh lön —. Ordet framträder å båda dessa ställen som plur. tant. 
och å det sista med tydligen utmärkt neutralt kön. 

3 ) 28 (70): fals peningr som hauer rät mynt ok är änkte wärt. 

4 ) 72 (178): witre män (sum) & rådhe sitia medh kununge —. 73(179): 
te (sum) i kununx ok rikesins rådh äru. 

a ) 71 (175): rådh är en spurdaghi i owissom tingom (rådplägning är ett 
sätt att utforska det rätta i —). 

•) 17 (42): ther är godh rådh (pl.) at finna rådh —, 

T ) 77 (189): ey gitr riddarskap änsamt i landom warit —. 

*) 62 (155): hindra ok dröver manna samhäld forn ok gamul —. 

°) 53 (136): skapt skiuta ok sten kasta. Jmfr Isl. skjöta skapti. 
t0 ) 7 (16): En är ok siälina krapter ther henne råder ok styrer —- thz 
är Skälen (n. pl.). 9 (22): Nu må huar man, ther skäl hauer, thz wita 

ok understanda —. 28 (70 — 71): the haua ey vit ok snille ok ful skiäl 

(a. pl.) —. the haua vit ok snille ok högh skiäl (a. pl.) —. 33(85): haua 
al sin ful skiäl —. 44 (112): Han r&dhr huazke sik sieluom ttlla sinom 
skiälum. 40 (105): Hanom är skapat skiäl ok wit, ok marghfäIdelika 
dygbde —. 

u ) 84 (206): Niunda är aktande, Huaru wägben (på hvilkendera sidan, 
den egna eller fiendens) ful k hauer mera skut ok födho. 

I2 ) 23 (56), 75 (184), 86 (211). 
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*Sysken 9 d. pl. sy sk enom *. 

SåUkap 2 . 

Tom *. 

Th\d 9 thol (tillåtelse 4 , fördragsamhet *). — Isl. |>ol n. Ordet fort- 
lefver ännn i uttrycket: gifva sig till tols. 

Wal, wål f wel Ä . 

Wald (magt, välde), sg. 7 och pl. 8 . 

Wit (vett), manurit (naturligt förstånd), bokurit 9 , samwit (samvete) 10 , 
j Handawerk (med händer gjordt verk) 11 , bulwerk (bolverk, en betäck¬ 
ning af sammanfogade bjelkar) 12 . 

Örloghy örlögh 13 , g. sg. örlöghis, örlighis M . 


Undr (under). 

*Flilcr (smicker) 15 . — Allm. mål: flicker, flecker (smicker, gäckeri 
m. m.) n. 


') 78 (192). Denne datif kunde äfven tillhöra en Mtigul. syskene. Jmfr 
Rydqv. II, 116. 

2 ) 63 (135). 

3 ) 86 ( 210 ). 

4 ) 16 (40): gudh giuer opta sit t hol \ t her til at almoghe fördärwar ku- 
nung sin —. 

9 ) 36—37 (96): Duäl (uppskjut) härodena — ; ty at thul ok forhuxan 
fylghe dyghd ok snille. 

*) So ofran s. 2. 

7 ) 11 (26): kununglikt wald. 14 (34): suä sum wäl sönie kunungliko 
walde —. 

*) 26 (66): kununga ok höfdinga — the tbr rätlika wilio sinom waldom 
styra —. 

°) 53 (133): Han (en god lärure) skal wara wäi kunnande (utrustad med 
goda kunskaper) til sit bokwit, Snieldr (klok, förståndig) ok rådhughr til 
sit roanwit —. 

*°) 52 (131). Dat. sg. på » s. 36 (93) kan naturligtvis tillhöra så val 
denna som den i-afledda formen samwiti: baldr suå höght i sino sarouiti (i 
sitt medvetande, sin föreställning om sig sjclf) sik sieluan ok sine lUhäuc, at —. 

n ) 2 (4): sik siälwan ok sin handawärk (a. pl.), roedh sinom skiäluin 
styra ok rådha —. alt tit handawärk —•. 

,2 ) 86 (210): torn ok barfridhi wäria för blido kaste medh slakum (fla- 
kum) ok fiälom, ok bulwärke (förmedeUt plankbetäckning och bolverk skydda 
torn för kast från blidor) —. Ordet är sammansatt af bul el. bol (trästam 
m. m.) och verk. 

,3 ) 81 (199): stridh ok örlogb. 81 (201): sit örlögh. 

H ) 1 sammans, med man. 

,a ) 73 (178): medh flikit föra. 
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Foatr. 

Sil/r. 

Tekn. 

Tigld (tegel). 

Wapn, d. pl. wapnoin. 

Watn , d. sg. watne, d. pl. watnom. 

Wädhr (blåst). 

Howud/i , hw.oudh 1 (hufvud, bildligt: ursprung 3 ), g. sg. höfdes, hö* 
widhs 3 , howuzins, d. sg. höfdino, höfdeno, d. pl. höfdom. 


Lyti. 

Anlitiy änliti. 

Arwodhi , ärwodhi (arbete) 4 . 

Athäwi (handling, uppförande, handlingssätt, sed) 4 . 

Dömi (inagt, myndighet) 4 . 

Äptedömi (eftcrdöme 7 , exempel ur verkligheten 8 , minnesmärke •). 
Frälsi (frihet) I0 . 

Fästi (fästning). 

Föräldri (förfäder) 11 . — Isl. foreldri el. forellri n. (mest i plur.). 

*) Stundom bkrifvet: howdh , huwdh. 

2 ) 7 (17): thca* mera hu&tna (hvaije ting) skils off Höfdes äldri (från ti¬ 
den för sitt ursprung, w ab setate principii sui”, Scheff.), thes mera tliz för¬ 
därvas 

3 ) I sammansiittn. höxmdhsman. 

*) 4 (8), 19 (47). 

5 ) 13 (30): medh höueskom ok dyghdelikoru åtheuom. 44 (113, 114): 
Torpara åthäue (seder) äru thessin —. Siu höuisk åthäue äru thessin —. 
45 (116): Annat oärlikt åthäue (uppförande) är thz, um gamul man liuer 
ogudhlika. 47 (120): Thet stunda oärlikt åthäue tä är thz, um Christen 
man — dele (tvistar) gärna —. S 52 (131) förekommer en obl. sing. öf- 
häuo , hvilken form kan betraktas antingen som tryckfel (el. läsfel afutgif- 
varen), eller ock som en mot den nyare plur. åthävor svarande svag sin- 
gularis. 

°) 68 (167): lagh städhia medh döme ok walde sino. 

7 ) 50 (126). 

8 ) 7 (16): Nu pröua t lie thet medh naturlikom skålom, ok suå medh 
manna skälom ok äptedömom —. 8 (20): Ok pröwas thet medh epte dö- 
mom, »t —. 75 (185): Ok hittes thz suå medh skiålum ok äpte dömom 
(finner man, då inan med skäl och exempel pröfvar saken, att —), Tå är —. 

°) 61 (151) : tekn ok äptedöroe af wårre fryghd ok glädhe —. 

*°) 6 (14): landom ok almogha til fridh ok frälse ok sämio —. 8(20): 
hafua fridh ok frelse ok godha semio inbyrdis. 

n ) 5 (12): som (läsfel för son) äpte fa d ber ok föräldre sina. I st. f. ama 
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GUdi (gille) '. 

Hundari (härad) 2 . 

Klädhi (kläder) 5 . 

Krasmäti (läckerhet) *. — Gl. Dan. kraesmsde 5 . 

Lmtmati (lystraäte) ®. 

Litoemx T . 

Mali (röst, stämma) 8 , amäli (klander) 9 , Höghmuli (vigtigt mål, vig¬ 
tig sak) 10 . — Isl. inaeli, åmaeli (ined samma betydelser) n. 

Nåmi (fattningsförmåga) 11 . — Isl. nsmi, Nr. naeme, Dan. nemme 
(alla med samma bet.) n. 

Nänni (mod, djerfhet) ,2 . — Dan. n&nne el. nsende (”den Sindsstera- 
ning, hvori man kan beqvemme sig til noget”) n. ,3 . 

Ordqwådhi (ordspråk) ,4 . 

Renliwi (ren, kysk vandel) 15 . — Isl. hreinlifi (id.) n. 


kan man antingen med Rydqv. (II, 128) läsa sin, eller ook sino, då dat. 
efter prep. Öpter i tidsbet. icke är utan ex. (se ordfogn). 10 (24): the 
haua tliiänt ok lydhuge waridt fadher ok föräldrc hans. Schefler har å 
detta senare ställe föräldrar , hvilken raaskulina form älven hos Bure ett 
par gånger (s. 10 och 11) förekommer. 

*) 62 (154): fbrdriwcr ok afläggr (afskaffar) gilde ok sanidrykkio manna —. 

J ) 68 (168): skipa ok afftaka (förordim och afsätta) domara i häradhe 
ok hvtndare huario —. 

3 ) 14 (32): medh hofsämio i maat ok dryck — i gärningom ok klft- 

dhom —. 36 (94): bar werre ok fulare klädhe än hånom tilhöre —. 43 (110): 

fylska (smutsa) — sik siluan el la sin klädhe. 

4 ) 43 (110—111): girnas ofmykit äpte krasmäti ok dyran mat —. 

5 ) Se Molbech, Gloss. 

®) 83 (204). 

Y ) 14 (34): wita ok fbrstanda thesse triggia hauda liuerne (a. pl.). 

*) 32 (82): Suå skal ok — kunungr haua mun ok mäle til almoghans 

tarua. 

°) 23 (56): hora taslan ok åmäle um annan —. 

W) 71 (175): — the al hOghmäle (a. pl.) skulu wägha (Öfverväga) —. 

n ) 52 (132): barna skiäl (förstånd) ok näme —. 

12 ) 80 (199): got (godt) näone. 

,3 ) Se Molbech, Dan. Ordb. 

1 ,4 ) 8 (17): i gamblo ordquädhe. 46 (117): gamalt ordquädhe. 

15 ) 3 (5, 6): thän lifnadh hawär renliwis folk, the som hawa vidhr saght 
alt wärilzlikt godz —, ok hawa änga akt andra, utan thiäna Gudhi allan 
tima i reenliwe siuo —. i huario renliwe liuärne (renliwe-liuärue, d. v. s. 
i hvaije klosterorden). 47 (120): Christen man älla renliuis man —. Jmfr 
Leg. 106: — kom mz predikau 4 hans frillur til renlifuis. 124: hans snille 
ok realifbe frsegdhadhis widha vm vjerldiqnn—, 225: renlifuis pign. 248: 
renlifhis folk. 
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Samhåldiy (gemenskap, samhälligbet, samhälle, samfund) 1 . 

Upltäldi, uppehåldi (uppehälle, det som håller vid magt*). 

Skaplyndi 3 . 

Spakmåndi (stilla, fredligt folk) *. 

Tidhindi (underrättelser) 4 . 

Widhrskipti , widhurskipti (utbyte) 6 . — Isl. vid'- eller viärrskipti (det, 
att hafva att göra med) d. 

Witni (vittnesmål) 7 . 

Ambiti. 

Amniy ämpni (anledning 6 , tillgång 6 , magt 10 ). 

Ärandi (ärende, angelägenhet). 

DenoiUi , förderwilsi 11 . 

FulkumiUi 12 . 

FänyUri. 

FörradhtUi, förrådhiUt, d. pl. förrädhilsom **. 

Försmailsi , försmäilsi (ringaktning, äfven motsattsen till högmod: öf- 
verdrifven anspråkslöshet) l4 . 


’) 19 (48): Retvisan är (hön dyghd ther gömer ok saman haldr manna 
samhelde —. 31 (80): Wise mästara the lika ok almanna samh&lde widh 
rnanz likarna —. 41 (105): Nu mä han änkte af thesso fä, utan i sam- 
hälde flere manna (i gemenskap med flere men niskor) —. 62 (154): ftrdri- 
wer ok afläggr gildc ok samdrykkio manna, ok al samhålde (a. pL) ok 
samquämd, ther manna winskaper ok samhälde mä afkoma. 

2 ) 65 (160): Boande män (bönder) äru lands uppehälde. 

3 ) 32 (83): Han skal ey skipta skaplynde sit vidb huart ord —. 

*) 67 (165): riva ok röva spakmäodet ok almogha. 

5 ) 25 (63): troen (benägen att tro) i tidhindom um ofrftgbd annars. 

6 ) 4 (8): At hwar hawi aff androm gagn ok hnghnadh til widhurskipte 
ok banda gärning thera (i ans. till utbyte af varor ooh för sitt arbete). 
66 (162, 163): landa widhrskipte um godz tera —. 

7 ) 70 (171): wara rfttwis i domom sinom älla witnom —. 

*) 16 (40): giui almoga ängin ftmpne (a. pl.) til at tala illa um han —. 

°) 41 (106): bord bonadhr — dyr äpte ämnom bans —. 

10 ) Se s. 8, n. 4. 

n ) 5 (11): deruilse almogans bådhe til lif ok godz. 8 (20): Ok hwar 
ey haldz thet, thå er thet oiaflikt almogans fördervilse. Oiafiikt bör vkl 
anses som epitbet till fördervilse och beteeknar dä detta ord som neutrum. 
Orden på ihi upptagas här samtligen; äfven sådane, hvilkas kön år ovisst 
eller vacklande. 

,a ) 52 (131). 

I3 ) 30 (76). 

u ) 35 (93): Ofinykil hcmelikhet (förtrolighet, nedlåtenhet) gör giårnt 
olydhno ok försmåilse. Ty är ödhmiukt thöo dyghd, ther mit år mellen 
hughmödba ok försmåelse. 
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Ffrrstandil&i l . 

FöncåndUsi 2 . 

SkiptUi (inrättning, daning, beskaffenhet, egenskap) 8 . 

Styrilsi 4 . 

StyrJcihn 5 . 

Underatandilsi , undistandilsi (förstånd) 6 . 

HParifct (skydd) T . 

2&&t, rt£ié, iorderiki 9 himeriki . 

Härberghi , g. pl. hårberghia s . 

Till denne ordflock torde slutligen kunna föras.ordet iafi, dat. 
latum, motsvarande det Isl. laeti, latum (neutr. pl., åtbörder, later) 
och förekommande i sammansättn. underläti , underlatum (troligen: 
ringaktning, spotska later e. d.) och öghnalatum (ögonkast) •. — Dat 

*) 27 (67): i monzens hugh — ok i bans förstånd ilsom — . 52 (132): 
Suå uima ok barn i sin förståndilse (sannolikt a. pl. n.). 

2 ) 44 (112): Drukinskaper är — förvändtlse hux ok skiäla —. 
a ) Det neutrala genus framträder tydligt i följande exx.: 2 (5) äpto sin 
naturlik skipelse (a. pl.); 8 (18) äpte sin naturlik skipilse; 13 (30) äpte 
bans naturalik skipilse. — bawer nokor skipelse roedh södhom —. til sin 
eghin manlik skipelse; 43 (112) mera än hons naturlik skipilsi torua; 
53 (135) til al likamlik skipilse; 56 (141) haua godh skipilse; 65 (161, 
162) i huilko lande äy äru t hön skipilse, tbär —. at tlir se tylik ski¬ 
pilse —, som nu äru saghd. Tvetydiga äro deremot ställen sådane som 

dessa: 15 (35) thz är rettr gudz domber ok naturalik skipilse—; 18(46) 
Dyghd är godh ok faghr skipilse —; 50 (127) Godh äthäue almoghans 
är faghr ok rätfärdogh skipilse i sidhom thera —. Ordställningen lemnar 
bår rum för tvekan mellau sg. f. och pl. n. 

*) Som afgjordt neutrum förekommer ordet å följande ställen: 3 (6) ha- 
wer buazke dyghd älla skiäl ok ängen godh styrilse (a. pl.); 31 (80) 
främbr alt hans styrilse. — hauer try styrilse (a. pl.); 79 (195) til sin 
godh styrilse (a. pl.). Maskulint eller feminiut kön trätfas s. 19 (47 — 48): 
thön dyghden är en styrilse i manzens skiälum, ther han styrer —. 

s ) 39 (101): til ro ok styrilse —. Man bör säkerligen läsa så, soin 
ofvan angifves. 

®) 13 (30): til sijn skäla (läsfel för skäl) ok underståndilse. 18 (45): 

thet han gitr ey gripit medh sinom skiälum ok undistnndilsum. 

7 ) 85 (209): liuseno til vrärilse för eld —. 

8 ) 65 (161): wäghfarande m&nnom til härberghi a —. Jmfr Buros tryck- 
felsförteckning. 

°) 25 (61): ta tu tala gladhr ella wredhr, tå göm at tu haui ey undr- 
läte i röst ella åthäuom —. försmå ängin medh höghmodhe ella undrlatom 
tinoro. 53 (134): — osidhom — i mat ok dryk, — i ordom ok ögbna* 
latum. 
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sinnt (gång, vicis) 1 kan hänföras såväl till formen ntan i (sin), som 
till den i-afledda formen (sinni). 

Af neutra, som framför ändeisens vokal inskjnta afiedningen i 
märkes endast utnäa (udde), d. pl. utnäsiom 2 . Kyn (slägt) förekom¬ 
mer icke i någon för i-afledning mottaglig casus *. 


II. 


Masculina. 

Södhr (djur), pl. n. och a. södhe 4 . 

Biorn (björn), pl. n. biorne 4 . 

Fridhr. 

*Barfridhr , pl. a. barfridhi Ä . — Gl. Dan. barfred. Medeltids-Lat. 
berfredus, balfredus, bilfredus, belfragium. Gl. Fr. bellefroy, be&u- 
froy; Ny-Fr. beffroi. 

®) 18 (46): af allon tböm är ey sighiande nu åt sinne (denne gången) —. 

2 ) 85 (207). 

*) 5 (12): Kunungftr hauär nampn aff kyn i sino, at äy må kunungär 
utan af god ho kyni komin wara. 

4 ) 3 (5, 6): til sin likarna — likas han widh (är lik) södhe och wå- 
ruldzlik diur. — södbaliwärne ok wille diura —. 13 (31): fylgia allom 
sinom likamalosta som söde ok wille diur. — han likas mera södhe (d. &g.) 
än månne. 

5 ) 29 (72): — suåsoiu äru biorne ok ulua —. riutande leon ok swltin 
biorn. 

6 ) 85 (208): täs flere barfridhi tän mur hauer jwi allom portom —, tås 
fastare är täth bus —. 86 (210): torn ok barfridhi wäria för blido kaste —. 
Med barfridhr (af bäria och fridhr, således = skyddsvärn mot slag eller 
kast) menades ursprungligen ett torn, som af de belägrande fördes intill en 
stads eller borgs murar och från hvilket man sköt eller kastade på de be¬ 
lägrade; sedermera öfverflyttades namnet på sådane tornbyggnader, som till 
städers eller lästens försvar uppfördes på murorne. I denna senare bety¬ 
delse förekommer ordet å ofran anförda ställen. Emedan i sistnämnda sla¬ 
get af torn klockor brukade upphängas, med hvilka vakten gaf tecken, då 
någon fiende nalkades (hvarföre Fr. beffroi betyder både vakttorn och larm¬ 
klocka), så användes benämningen berfredus äfven om byggnader, som upp- 
buro klockor, bestämda att begagnas under fredstid. Häraf förklaras upp¬ 
komsten af Engl. ordet belfrey el. belfry (klocktorn, klockstapel), hvilket 
således icke ursprungligen härleder sig från beU (klocka). Belfragium (hvar- 
af namnet Belfrage) har sannolikt tillkommit genom Latinisering af bellefroy , 
då den ursprunglige slutkonsonanten d fallit i glömska och ett g i stället 
blifvit tillagdt. Jmfr Ihre, glos*.; Molbech, gloss.; du Cange, gloss. mediss 
& infira® Latinitatis, I, 577—8. 


Digitized by t^ooQle 


Undersökn. öfv. språket i skriften: Um Styrilsi Kununga ok Höfdinga. 45 


Lastr (kroppsfel 1 , moraliskt fel, last 2 , skuld 3 , klander 4 , vanära 5 ), 
sg. d. med art. lastenom, pl. a. laste. 

Limbr (lem), pl. a. limi 6 . 

Lutr (lott), n. med art. lutren, luteren. 

Mun, mon i sammans, förmon och iordmun 7 . 

Råttr 6 , orättr , landsrättr ®. 

Sidhr (sed), pl. n. och a. sidhi. 

Stadhr (ställe, stad), köpstadhr , pl. n. stadhi och städhi, g. stadha, 
d. stadhom, städhoni 10 . 

Sunr 11 , son. 

Win , ven (vän), sg. g. wins, pl. n. och a. wini. 

Bonadhr l2 . — Isl. bunadr (utrustning, tillbehör). 

Hughnadhx 1S . 

Iamnadhr , iämnadhr 14 (jemnt förhållande, jemn, billig fördelning).— 
Isl. jafna&r (jemnt förhållande m. m.). 

Lifnadhr (lefnad) 15 . 

*Skilnadhr , *skiälnadhr (oenighet) 16 . 

*) 32 (82): — huwdh helt ok helbrighdo utan last ok lyte —. 

2 ) 33 (85): Thöm lasten om fylghe giärnt en fulare lastr —. 35 (90): 

thz (att ?ara snål) last är ok blyghd —. I det förra ex. framträder det 
maskulina genus tydligt, i det senare saknas maskulinets nominatif-ändelse. 

3 ) 46 (117): thz göra (sum) them må wara utan last i tera äptersta 
tima. 58 (145): tlien fadher illa förgiär sina barna godhz — , han hauer 
ther af last ok synd —. 

4 ) 1 (2): utan last ok umälo. 

3 ) 33 (85): se nedanfftre, not. till ordet dottir. 

6 ) 7 (16). 81 (200): idhkelika öua (öfra) limi ok likarna —. 

*) 84 (206), 85 (208). 

% ) Se ofvan not. 3 till s. 30. 

°) 61 (151). 

,0 ) 84 (206): skipilse tes stadlis, stridh skal i wara (beskaffenheten af 
det ställe, på hvilket striden skall stå). 9 (21, 22): theLand ok the stadhi, 
ther ey haua höfdinga —. landom ok stadhom ther ey haua kunung —. welia en 
wittran man af androm landom eller stadhom —. 17 (43): thy standa t hön land 
wäl och thy (bör rara the) städhi —. 65 (161): ther som ey äru köpstadi — . 
n ) 10 (24). 

,2 ) 41 (106): bord bonadhr (bordservis) kuuunx til mat ok dryk —. 

,J ) 26 (67): fullan hughnadli (sg. a.). 49 (125. 

M ) 19 (48): engin rättr ella iämnadhr manna mellin —. 76(188, 189); 
the älska hälzt kärlek ok iamnadh i samwaru sinne. — thr är ängin iam¬ 
nadhr tera mällom, ty at the rike wilia alt rådha —. 

,5 ) 3 (6): rätter wärulzlikär lifnadhr. 33 (86): — dyglidelikr ellr o- 
dyghdelikr lifnadr — i sinom orenom lifnade. 

,6 ) 62 (155): ä män bun gitr giort skilnadh manna raellom, tå —, 
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Thiufnadhr '. 

Boikapr (boskap, fänad). 

Budhskapr *. 

Darskapr 3 . 

Drukimkapr 4 . 

Köpskapr (handel 5 , kollekt.: handelsvaror ®). 
Nidhskapr (nidskhet, snålhet) 7 . 

* Waldskapr (välde) 8 . 

* Wedheskapr (jagt) 9 . — Isl. vei&iskapr (jagt, fiske). 
Winskapr med art.: winskaperen l0 . 


Feminina. 

Skuld , skyld. — Isl. skald, skyld. 

Akt (omtanke, omsorg, afsigt) 11 , forakt, förakt, föreakt (försorg, för¬ 
tänksamhet, klokhet) 13 . 


63 (157): rökta skiälnadh infödda manna roällom —. Könet är här icke 
utmärkt. 

*) 73 (180). 

a ) 47 (119): Hans stadhge ok budskapr försmås ok wardr åt ängo. Här 
utmärker nominatif-andelsen ordet som masculinum, tvetydigt är deremot 
könet s. 64 (158): At the skulu hans hudliskap ok wilia forda ok främia. 
Ordet torde & detta ställe snarast böra anses som neutrum (pl.). 

3 ) 12 (48). 

4 ) Ordet förekommer 43 (111) utan , och 44 (112) med den maskulina 
liominatif-äudelsen. Omöjligt är att afgöra, om det förra är en tillfällighet, 
eller betecknar en lutning åt det nu stundom använda feminina genus. 

a ) 42 (109). 

*) 66 (162): medh goz ok köpskap —. 

Y ) 34 (88): Nu är Nidhskapr odyghd, uiu man haldr alt kmirt huat 
som giwande är (bör gifvas). 

R ) Texten har wålskap , 62 (154): rädhes ä (alltid) at nokoi måghe hans 
wåUkap fördriva. 

9 ) 42 (108): idbka wedheskap af wille diurum ok fugliluiu. Jrafr verb. 
wedlia, Leg. 206: redde han som fughalara fugel. 

,0 ) 37 (96 — 97): haua stad bughan wiuskap medh thöiu the sin wiuskap 
medh biuda. — haua få ord ok stadhughan winskup —. 

n ) 3(5): liawa änga akt andra, utan tliiäna Gudhi —. 6 — 7 (15): uin 
the haua alle rnua akt ooh en wilia —. thz hörö til ens mans act ok 
hiälp —. 22 (54): Lägger — sin hugh ok sina akt til at huxa ok skipa —. 

*-) 7 (15): ens mans föreakt ok styrilse. 10 (25): han huxa görla (noga) 
medh fulle forakt (sg. d.), huem han sätter i hender sin son —. 18(45): 
the (dygderna) äru summa i mnnzens skälum suåsum witerleker, t hän må 
höta (som må beta) Föreakt (öfversättning af Lat. prudentia). 
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Bliughd , blyghd. 

Borgh , sg. g. borgha 1 , pl. n. borghr, borghe *. 

Dyghd , udyghd , howudhdyghd , pl. n. dyghde s . 

Fikt (begär) 4 . 

Flård (bedrägeri) 4 . 

Fräghd , ofråghd . 

Fryghd (fröjd). 
ödM (galenskap) ®. 

Hampn (hamn, portus), pl. n. h&mpner, hampne T . 

Häfd (bruk, nyttjande) ®. 

Hämnd •• 

LedÅ (sätt) 

9 Lund (sätt) 11 . — Isl. lund (sätt m. m.) f., pl. -ir. 

Makt'*. 

Mark (i vigt), p). a. markr. 

Mu’d (mull) 

9 Nadh (fred, ro, nåd), pl. a. nadhr, nadhe 14 
Nåfst, näpst 15 . 


') I sammans, borgha-stadhr och borgha-mur. 

J ) 79 (169): fast hus ok borghr. 84 (207): Borghe ok godh fäste. 
Borghe ok haldande Hus. 

3 ) Den artikulerade ockusatifVen dyghdana , som en gång förekommer, 
måste anses som tryckfel. 

4 ) 3 (5): the som hawa vidhr saght — alla w&rulzlika fikt —. 17 (44): 
ther til styrer munnenom wärilzlik fikt —. 

4 ) 74 (182): flård i kOpom —. 

6 ) 44 (112): gtir likaiiieuoiu riukdom, ok hughenom giäld. Ordet hår¬ 
leder sig af vh. gala i bet. af: sjunga trollsånger, betyder således eg. för¬ 
trollning. Jinfr Rydqv. 1, 172; II. 89. samt Fritzner under Yb. gala. 

7 ) 65 (162): huxa huur godha hampuer äru —. 66 (162): godha 

hampne. 

8 ) 61 (151). 

°) 36 (95): afbradhe (ofbr&dhe = allt för hastige) wara i hämiom si¬ 
nom —. 

10 ) 3 (5): Ena ledb, andra ledh (sg. a). 

M ) 61 (152): tio lundom umgära ok undibryta land —. 

,2 ) 13 (30). 

,3 ) 84 (206). 

H ) 25 (63): War seen til wredhe ok skyothr til nådha (sannol. pl g.). 
38, 39 (101, 102): änkte må thz länge helbrykt wara, ther ey hauer 
stundom ro älla nådhr. — af gudz nådhorn —. bedlias innerlika gudz nåde 
(pl. a.). 74 (183), hua som ey wil medh nådhorn wara —, ta skal han 

plåghas —, at riket må wara i fridh ok nådhorn. 

19 ) 78 (194): näffst ilgärningesmanna. 50 (127). 
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Radhgärd (rådplägning, beslut), sg. g. radhgärda (i sammans.) *. 
Räpst (räfst) *. 

Rökt (vård) 3 , siälarökt . — Isl. roekt (vård, skötsel), f., -ir. 

Sak , pl. n. saki 4 . 

Skript , skrift , brewaskript (brefskrifning). 

Släkt. 

Stygd (fruktan) 5 . — Isl. styggd (skygghet m. ra.), f., -ir. 

Sylt (svält)®. 

Tidh 7 . 

I Van (vån, förväntan) ®. 

Wild (godtycke®, veld 10 , gåfva, gifven för att muta med? 11 ). 

Wäght (vigt) 13 . — Isl. vaett f., pl. -ir. Jmfr Rydqv. 

*Ärfd (arf), sg. g. ärfda 13 . 

Daghthingan *♦. 

Dyrkan . 

Fovhughsan , förhughsan (förtänksamhet) ,5 . — Isl. fyrirhugsan (tanke 
om något i förväg, omsorg). 

Idhkan (sysselsättning, arbete) 1 ®. 

’) 17 (43): rådh giärda män. 33 (83): stadhughr ok oy huinkande i 
ordom ok r&dhgftrd sinne. 

2 ) 78 (193): rätwis i domom ok rnpstom sinom —. 

3 ) 53 (134): tön Herra barn hånom setias i rökt ok göma—. 50 (126). 

4 ) Saka s. 27 (68), 72 (177) kan anses som gen., men skulle äfven 
kunna gälla som ack. pl. 

з ) 58 (145—146): kunungur skal ey tea sik — ofmykit grymman ok 
räddelikan, ty at tå hauer han af undidånom sinom stygd ok ängan kärlek. 

®) 84 (206), 86 (211). 

7 ) 43 (110). 

8 ) 82, 83 (203, 204): thes är win (lä»f*l el. tryckfel f. ivän), at han 
wiune siker (seger) —. ty är thes wån, at theu n«å stridli winna. 

°) 8 (17): Hwar är sina wilda win (hvar och en är sitt godtyckes vän, 
d. v. h : vill frångå sitt godtycke). 67 (165): wiker ok wfmdc (lagen) — 
äpte wild ok wilia sinom —. 

,0 ) 48 (122): Rätlika döiue (döma) utan alla vild. 

1 ') 69 (169, 170): til hielpa — för pen inga älla nokora wild —, at 
nokor miste orätlika godhs sit —. Hwar som döme orätta doma — före 
nokora peninga wild —. 70 (171): peninga wild (penningc-mutor, eller 

penninge-lystnad ?) fdrwände huar stadh rätt ok sanuind. Jmlr Rydqv. II, 88. 
n ) 74 (182). 

IS ) 11 (27): medh ärfda rät (arfs-rätt). 

и ) 75 (185): medh winskap ok wire daghtingan ok winlikom åthäuom —. 
,5 ) Ordet begagnas s. 18 — 20 (47, 49, 50) som öfversättning af det 

Lat. prudentia för att beteckna en af de fyra hufvuddygderna. 

,6 ) 42 (108). 
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Lmvan (löfte) l . 

Lukkan (lockande) 2 . 

Ouran (missväxt) 3 . 

Skämtan , skämptan 4 . 

Taslan (prat, sqvaller) 5 . 

Waglian (vågande) 6 . 

Fäghrind (fägring) 7 . 

Radhind (uppfostran) 8 . 

Sannind (sanning 9 , samvete 10 ). 

Swälghind (svalg) ll . 

Kunnist y hmst , konst 12 . 

Thiänist (tjenst) l3 . 

Bok , pl. d. bokum l4 . 

Bot. 

Hand pl. n. och a. händr, händer, g. handa, d. handom. 

Natt. 

Tand , tänder. 

Ilvarförutom till denna deklinations feminina äfven torde böra föras: 
Rädhsl (rädsla) ,s . 

Styrsi (styrelse) 16 . 

Falskhet 17 . 


*) 33 (84): halda ord ok loiian sina. 

2 ) 17 (44). 

®) 74 (181): tå gudh plågba land ok almogha medh oåran, t& —. 

4 ) 61 (151): i wårre skämtan ok glädhi. 

5 ) 23 (56). 

6 ) 66 (163). 

7 ) 17 (44): wärilzlik fikt ok fäghrind. 45 (116): likamens kraptr ok 
fäghrind. 

8 ) 51 (129): Ok tonio höfdingabarn hälst i sine yngsko — haua godha 
ok dyghdelika r&dbind. 

9 ) 73 (178): sannind sighia —. * 

10 ) 15 (35): ey acbta gudh ok sannind sina ok sina siel —. Jmfir Vestg. 
b. IL, praef.: pe amoot sinnae sannind swaeriae —. 

n ) 35 (138): föra (maten) til suälghindina (sg. a., el. g. för swälghin- 
dinuar). 

,2 ) 28 (71), 38 (99). 

,3 ) 39 (101), 60 (149). 

u ) 1 (1): Bok thessin är uttakin medh fåm ordom af thöm Bokum —. 

,3 ) 60 (150): rädzl. 78 (194): räzl. 

,6 ) 87: Här lyktas Konunga styrsl. Orden äro måhända tillagda af Bure. 
Angående subst. på sl se Rydqv. II, 97. 

n ) 19 (48). 

4 
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Hemelikhet (nedlåtenhet, förtrolighet) 1 . 


Substantif, som vackla mellan de båda starka deklinationerna: 
Wäghr (väg, sida, sätt), utwäghr , med pluralformerna: wägha(n. och 
a.), wäghi (a.), wägher (n.) 2 , wäghna (oregelb. a.) s . — Isl. vegr, 
pl. -ar och -ir. 

Tharf (behof, nytta), otharf , sg. n. med art. tharwin, sg. g. tharwa, 
pl. a. tharwer, tharwe, tharwa och tharf (neutr.) 4 . 

Starka substantif af oviss deklination. 

1) Masculina. 

Kraptr 5 . 

Sven (page) 6 . 

Thattr (ett af de finare tog, Tivaraf ett rep är sammansnodt) 7 . — 
Isl. J>attr (tog i ett rep m. m.), pl. J>a?ttir. 

Tliyrstr (törst) 8 . 

*) 35 (93): Ofmykil hemelikhet gör giärnt olydhno —. 

2 ) 65 (160, 161): städia (inrätta) almanna vägha —. ther af warda 
thön land rik (sum) suå ära skipat, ther almanna wägher byggia (byggias?). 
— widh almänna wäghi boa (pl. ac.). 82 — 84 (204 — 207): huarn wäghen 
(pä hvilkendera sidan). 86 (210): tän wäghen. 87 (211): skudha ok leta 
alla wäghi huarn (huru?) te mågho (efterforska alla sätt, huru de må 
kunna —. 

3 ) 18 (45): å manzens wäghna (å menniskans sida). 46, 47 (118): af 
manzelis wäghna —, af quinna wäghna (hos mannen, hos qvinnan). 50 (126): 
å gudz wägna (ä guds vägnar). 58 (144): utgiuit af almoghans wäghna 
kun unge — til upphäldes (gifvet af allmogen till konungens uppehälle). 
64 (159): Warin lydhne allom förmannom af gudz wäghna (för guds skuld, 
emedan de äro i hans ställe). 78 (192): Tå skal han af sina w'äghn& (& 
sin sida) tässon try haua —. Jmfr Rydqv. II, 54. 

*) 7 (17): fylghia thykkio ok tharf sinne (d. sg.) —. 22 (54): tina tar- 
uer (a. pl.). 23 (57): tå latr tu tik nöghia, än (om) tu hauer tina lifis 
tarue. Ty at ha (hvar och en som) sik latr nöghia at sinom taruom han är 
rikr —. 41 (105—106): al tarwa (trol. sg. g.) hus (alla behöfliga hos). 

78 (193): firi almoghans hedhcr ok tarua (pl. a.). 87 (212): nåkora an¬ 

dra sina tarwe göra. 24 (58): iui naturalik tarf (pl. a. neutr.). Se vidare 
not. 3 till s. 30. 

ö ) 7 (16): En är ok siälina krapter ther henne råder —. 45 (116): li¬ 
kamens kraptr. Deremot synes ordet ett par rader ofvanföre luta åt fem.: 
suå som ällis (åldras) alla (i st. f. all) krapt. Se Rydqv. II, 36 — 37. 
ö ) 49 (125): tuli (tillåte) sinom suenom änga ilgärninga. 

7 ) 6 (14): Swå som repet är thäs starkare, at thät är aff flerom thåttom 
starkliga samansnot. 

8 ) 87 (211) 
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2) Feminina. 

Fiäl (fjöl, bräde) l . — Dan. fiml. 

Gif (gåfva) 2 . 

Tröst (bjelp, stöd, bistånd) s . — Isl. transt (bistånd m. m.) n. 

Walk (möda) 4 . — Isl valk (möda m. m.) n* 

Wäruld y wärild, wärld, sg. g. wärulds, wärilds, wärildenna, d. wäril- 
dene, a. werildena 4 ; hvarförutom till genitifven wärulds sluter 
sig en sammansatt form af motsatt bet.: äwärulds (den eviga 
verldens) 5 . — Isl. veröld, f. pl -aldir. 

Wärn «. 

Starka substantif af ovisst genus. 

Samqwämd , samqwämdur (samvaro, samqväm) 7 . 

Slagt (strid) 8 . 

Thrang (nödvändighet) 9 . 


Oregelbundna starka substantif. 

Fadhr, kännefadhr (lärare) 10 , sg. g. fadhurs, fadhrins 11 , d. fadher, 
a. fadhr, fadhur 12 . 

*) Se ofvanför, s. 39 not. 12. 

*) 70 (172). Se Rydqv. II, 60. 

3 ) 58 (145): ther rikeno må wara til tröst ok froma—. 77 — 78 (192): 
Riker almoghe är kunungs ära ok tröst landa —. Se ofvanffcr, 8. 18 not. 7. 
Jmfr Rydqv. 

4 ) 66 (163): — utan mykla walk (sg. a. £) ok wäghan —. 

5 ) 2 (4): alt thet i wärildene är. 14 (32, 33): i thesse werld. — i 

thesso (thesse) werild. 38 (100): medh wärilzmannom (lekmän ren- 

liwismän). 45 (115): wärilz ting. 49 (126): äwärulz pine (evig pina). 
*— ibland wärulsmannom. 52 (132): äuerulz lif. 63 (158): — huru Gudh 
skipa ok styre thessa wäruld. — iwi alla wärildenna (öfver hela verlden). 
64 (159): i tässe wäruld. Jmfr Rydqv. II, 67, 391 — 2. 

6 ) 79 (195 — 6): sikra Wärn: (sg. a. f.). Nu är tön Wärn tuäskuna (af 

två slag): En är —. Annor Wärn landa är —. 85 (208): til alla wärn 

(sg. a. f.). Rydqv. (II, 84) anfittr pluralformer både på -ar och -ir. 

7 ) 5 (10): thär sum många manna samquämdur (sg. nom. masc.) er, ther —. 
62 (154, 155): han fördriwer ok afläggr — al samhälde ok samquämd 
(pl. ack. neutr.?). — huar han wet manna samquämd wara. Ordet är el¬ 
jest såväl i Isl. (= överensstämmelse, pL -ir), som forn-Sv. femin. Jmfr 
Rydqv., ordb. 

®) 84 (206): utan slagt ok sår —. Jmfr Rydqv. H, 154. 

°) 41 (107): utan trång. 58—59 (146): utan trång ok högh skiäL Jmfr 
Rydqv. II, 98. 

,0 ) 53 (133). 

n ) 10 (25), 52 (132). 

,a ) 10 (26). 
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Modhr l . 

*Dottir f pl. d. döttrom 2 , a. dottr 3 . 

* Systir , pl. d. systrom 2 , a. systir 3 . 

*Fotr , sg. d. fot 4 , pl. d. fotom 5 , pl. a. fötär®. 

Man (menniska 7 , man 8 ), dyghdeman, förm., gåmingsm ., harm, (kri¬ 
gare) 9 , hchcidhsm ,, iwirm ., laghm ., radhgärdham, (rådgifvare) 1 
ransm. (rånare) 11 , rerdiuism, (munk) 12 , sleadham ., slaktarn , 13 , 
syslom ., thiånistom ., walcUm, (öfverhetsperson) I4 , wärtddsm. el. 
wärildsm, (lekman) 12 , toitnism., örloghism, el. Örlighism. Sg. d. 
manne, man, pl. n. män, med art männene, g. manna, d. man- 
num, mannom. 

*Mus y pl. n. mys, med art myssena 15 . 

*Spandr (spann, ett rymdmått), förekommer endast i pl. d.: span¬ 
nom 16 . 


Svaga substantif. 

« Masculina. 

Sladhgi (stadga, förordning), sg. obl. och pl. a. stadhga 17 . 


*) 44 (112). 

2 ) 59 (146). 

®) 33 (85): rädhas at han göri thöm last ok blyghd um husfru or ok 
systir ok dottr thera. 

4 ) 53 (136): löpa å fot 

3 ) 84 (206). 

6 ) 2 (4). 

7 ) 2 (3 — 5): Nu är Mannen en aff them thingom swä äru skapat —. 
Nu är mannen äpte sin naturlik skipelse skapad er mit mällen ängla ok 
wärilzlik diur. 

8 ) 46, 47 (118): af manzens wäglina x af quinna wäghna. 

9 ) 83 (205). 

,0 ) Se s. 48, not 1. 

M ) 28 (71): röuara ok ransmanna athäue. 

,2 ) Se s. 41, not. 15. 

,3 ) 11 (26). 

u ) 15 (35): kununger ella höfdinge ella annor walsman. 16 (39): kn- 
nungr älla walsman. 67 (165): su&som skil åt rätwisan kunung — ok 
girughan w&ldsman. 

,3 ) 30 (76). 

,6 ) 74 (182): medh orättoni spannom ok bismarom —. SeRydqy.lt 170. 

n ) 47 (119): Hans stadhge ok hudhskapr försmås ok wardr åt ängo. 
67 (165): orättan stadhga (sg. a.). 43 (110 —111): girnas ofmykit äpte 

— dyran mat, höghra än hans ämpne ella hans stadhge (?) tilsighr. 


Di _ d k_ 


G_e 
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9 Ahughi (omtanke), sg. obl. ahugha >. 

Almoghi , sg. obl. almogha, pl. d. almoghom, med art.: almoghans, 
almoghanom (sg. d.). 

Bardaghi (strid), sg. obl. bardagha 2 . 

*Bili % pl. a. bite (betar, tänder) 3 . 

Bari (dåre), sg. obl. dara. 

Fiäldi (myckenhet) 4 . — Isl. fjöldi (id.) sv. m. 

*Flaki (en i lutande ställning anbringad betäckning af plankor e. d. 

mot skott och stenkast), pl. d. flakum. — Isl. flaki el. fleki sv. m. 
9 Flotmosi (af vatten öfversvämmad mosse?), pl. d. flotmosom 5 . 

* Fromi (fromma), sg. obl. froma. 

Försti (furste) 6 . 

Handbughi , sg. obl. handbugha 7 . 

9 Hiti (hetta), sg. obl. hita 8 . 

Hiämi , sg. obl. hiärna, d. med art. hiärnanom 9 . 

*Häggomii höggomi (fåfänglighet) ,0 . — Isl. Hégomi sv. m. 

Höfdingi 11 , sg. obl. höfdinga. 

9 Iamningi , 9 iämningi (like), pl. d. iämningom, a. iamninga ,2 . — Isl. 
jafningi sv. m., pl. -jar. 

9 Kuldi (köld), sg. obl. kulda ,3 . — Isl. kuldi sv. m., Dan. kulde. 
Likami 14 , sg. obl. likarna, med art.: likamans, likamens, likamanom, 
likamenom 15 . 


*) 56 (140). 

'*) 9 (21): tbå komber ther af slagh ok bardaghi —. 44 (112): driaer 
mannen til träto ok bardagha —. Se derjerate not. 4. 

*) 4 (7): Thön (djuren) haua — hwassa klor, ok bite, ok hwassa tändär. 

4 ) 79 (196): mera gör i stridh ok bardagha, witer försea (klok ledning) 
ok godh nänna (mod), än — dygher siälde (fiälde) manna. 

3 ) 84—85 (207): godhe borgha stadhi skulu wara — i forsom älla flot¬ 
mosom —. 

«) 78 (193). 

7 ) 53 (136). 

*) 40 (104—105): sik wäria fhr — hita ok kulda —. 

°) 31 (80). 

I0 ) I sammansättningarne: håggoma-luf (tomt lof) och höggoma-mån , 35 
(89), 73 (178). 

n ) 32 (83), 33 (85). 

I2 ) 25 (61): Huar tu umg&ngr medh iämningom tinom t-Ila rainnom man- 
nom, tå —. 36 (93): Sina jamninga holdr han för änkte —. 

,3 ) Se ofvan, not. 8. 

H ) 32 (81): blindr likame, then ey hauer flghon —. 

,a ) Se ofran, s. 31 
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Lustig sg. obl. lasta, losta 1 . — Isl. losti sv. m. 

Nese, nesa *. 

*Owirmaghi , *ughurmaghi 3 . 

Radhgiwi , radhgäwi , radhgivoa (rådgifvare), sg. obl. och pl. n. radh- 
giwa ♦. 

*Räddughi (rädsla), sg. obl. reddugha 5 . 

Rafungiy g. sg. el. pl. räfunga 8 . 

*Saröki (sår, smärta), sg. obl. saröka 7 . — Isl. sårauki el. sarsauki. 
Skadhi , sg. a. skadha, skadhan 8 . 

*Skytti (skytt), pl. n. skytta •. 

*Somi (heder), sg. obl. somä 10 . — Isl. somi sv. m. 

Spurdaghi , sg. obl. spurdagha 11 . — Isl. spurdagi (spörjsmål) sv. m. 
Suridhi (sveda) 12 ). — Isl. svidi sv. m. 

*Sändebudhi (sändebud) 13 . — Isl. sendibodi sv. m. 

Timi (tid 14 , timme 15 ), sg. obl. tima. 


] ) 13 (31): fylgia allom sinom likamalosta. 23 (57): späk tin lusta.— 
huat ofgiri ok ondr luste kräuer. 

^ 78 (192): armbr almoghe är kunungz nese. 77 (191): — Suä år 
thz ok huariom ädhla ok byrdughom herra dyghr blyghd ok nesa, (at) —. 

®) 10 (23, 25): fä barn ok owir magba til kunung —. tå kunno barn 
ok ugur magha kununga warda —. 

4 ) 16 (41): haua trona — rådhgiua —. Radhgiui se (vare) thik ey en 
i tusand —. 71 (174): Tik skal rådhgiua wara nåppelike en af tusend. 
72 (175, 177): huar godhr ok witur rådhgäui —. god hr rådhgiui skal 
wara troen —. 

5 ) 14 (33): liva medh dighra (bör vara dighran) reddugha. 19 (47): 
utan allan reddugha. Jm£r Rydqv. 

°) 47 (119): räfunga kostr. 

^ 83 (205): ey rädhas huarn såröka. — rädhas ofmykit allan saröka. 
Jmfr Leg. 239: at swa gamal man gathe tholt (kunde tola) tholikin saröka. 

®) 10 (23): thz är almoghans skadhi —. 11 (27): thet är mera skadhi 
landa —. 

ö ) 84 (206): huarn wäghen (på hvilkendera sidan) äru flere skytta. Jmfr 
Rydqv. II, 236. 

10 ) 59 (148): — At han ok hans riki haui ther af bådhe hedher ok 
somä —. Ang. ä för a se sid. 2. 

n ) 17 (43): utan thera rådh ok spurdagha (utan att spöija dem till 
råds). 71 (175): Hwatna är spurdagha wärt (allting är värdt rådfrågning, 
allting förmenar, att man derom spöijer efter råd). Se derjemte ofvanför, s. 
38, not. 5. 

12 ) 87 (211): opta bilaghde borghara fördärua tyrstr suidhi ok hungur—. 

,3 ) 59 (148): hedhra ok ära sendebudha —. Jmfr Rydqv. II, 200. 

u ) 3 (5): thiäna Gudhi allan tima —. Se deijemte s. 33, not. 7. 

,a ) 43 (110). 
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*Twehughi (tvehogsenhet), sg. obl. twehugha l . 

Thungi (tunga, något som betungar), sg. obl. thunga 2 . — Isl. Jrnngi 
sv. m. 

*Undidani (undersåte), sg. obl. och pl. n. g. a. uudidana, d. undida- 
num, -om 3 . 

* Wadhi (våda), sg. obl. wadha 4 . 

Wandi (svårighet, fara) 5 . — Isl. vandi (vanskligheter, invecklade om¬ 
ständigheter ra. m.) sv. m. 

*Waniy sg. obl. wana 6 . 

Ändi (slut, ändamål), sg. obl. ända 7 . 

•Ärwingi ». 

Borghari (en af besättningen i en borg), pl. n. borghare, g. borghara, 
d. borgharom, a. borghara 9 . 

Biddari (tiggare) 10 . 

*Bisrnari (besmau), pl. d. bismarom 11 . 

Domari , landsdomari 12 , pl. n. domare, a. domara. 

Dr apari y pl. a. drapara. 

Flikrari (smickrare), pl. n. flikrare, d. flikrarom l3 . 

Fotgangari (infanterist), pl. d. fotgangarom 14 . 

Kesari (kejsare) 15 . 

*) 80 (197): medh räddc ok twähngha sinom —. 

2 ) 43 (110): Thz är dröuilse til hans skiäla, ok tunge til hans likamlik 

åthäue. 81 (199, 200): tula mykin tunga ok äruodhe —. thz är dighr 
tunge föra tung wapn —. 

9 ) 10 (24): kärleek til almogha ok sinna undidåna (g. pl.). 12 (29): — 
hans undidåna måghe liva medh fridh —. Se deijemte s. 18, not. 10. — 
Af de ofvan anförda formerna är det dock endast singul. undidana, soro 
nödvändigt hänvisar på en svag nominatif; de öfriga kunna äfven tillhöra 
ett starkt subst. undidan. Jmfr Rydqv. 

4 ) 85 (209): — för eld ok allan brådhan wådha. 

5 ) 52 (131): opta komber wande ok skadhi af ouarlike (ovarsam) breua 
skript —. 

°) 51 (130): Huar en man haldr giärnt the sidhi ok thön wana (sum) —. 

7 ) 2 (3): til then ända thet är til skapat —. 60 (150): suå at ther 

ängin ände ella återwändi är å tera giri. 

8 ) 11 (26): ärvinga (a. sg. el. pl.). 

O) 85 — 87 (209 — 211). 

,0 ) 34 (88, 89). 
n ) 74 (182). 

,a ) 68 (167 — 8): skipa i huart landskap witra ok rätvisa lagbmän allt 
lanzdomara —. 

13 ) 45 (115), 73 (178). 

14 ) 53 (136): stridh medh hästom ok fotgångarom —. 

,a ) 71 (174). 
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Lakari , pl. a. lakar a 

Lekari (spelman, gycklare), pl. d. lekarom, a. lekara 1 . 

Loddan, hjddari (odugling, dagdrifvare), pl. d. lyddarom, a. löd- 
dara 1 . — Isl. loddari sv. m. 

Slikiari (sraickrare), pl. d. slikiarom *. 

Mordan (mördare), pl. a. mordara. 

Mastan , tgktomästari , sg. obl. mästara, pl. n. mästara, mästare-. 
Radhgiwari , pl. a. radhgiwara 3 . 

Röwari. 

Sangari (sångare). 

Slukari (frossare), sg. obl. och pl. a. slukara 4 . 

Stnikrari . 

Speiari. 

Thorpari 5 . 

Ungari , ungkarl (adlig yngling, junker), pl. n. ungara, g. ungkara, 
d. ungaroin 6 . 

Af hithörande ord med i-afledning tinner man endast det bland 
böjningsmönstren upptagna wili med sammans, godhwili och ihtnli 7 . 

') 49 (123—124): elska ok födha löddara ok lakara. 55 (139): fröghde- 
lika lekara ok sångara. 58 (145): giuer thct (kronans inkomster) lekarom ok 
Jyddarotn, slikiarom ok sraikrarom. Måhända är lakara cudast ett trvckfel i 
st. f. lekara ; man kuudc eljest tänka på det gamla ordet lakkare (belac¬ 
kare, Salom. predik. X, 11), gl. Dan. lakker. Jmfr Ihre II, 2; Molbech, 
gloss. — Slikiare kommer af ett gammalt vb. slikia el. slika (krypa), Norrl. 
sleka (slinka hit och dit, Ihre), Dan. slege (smickra ra. ni.). Tysk. schleichen. 
Jmfr Ihre, II, 6G2; Molbech, Dansk ordb. (under adj. sledsk och sleg). 

'-) Framför namn förekommer ordet utan slut-vokal: mästar Aegidius. 

3 ) 56 (142). 

4 ) 42 (109): Han (obj.) halda alle vitrc män tiri ovätughan (ofätughan 
= för mycket begifven på mat) slukara. 43 (110): the mågho sik wita 
owätugha slukara. 

5 ) Ordet förekommer 44 (113) i bet. af tolp , ohyfsad menniska : t hor- 
para athäwe (ohyfsade seder , i motsats mot höurisk athåwej. Samma bet. 
har ordet äfven i Isl. Se Jonss. 

fi ) 38 (99-100), 42 (109), 43 (112), 53 (135, 136), 54 (137). 

7 ) 5 (11): t-lier aft’ kombir missåmia ok ilwili. 16 (40): at han haui 
sannelika fullan godvilia ok ey falsan af undidanum sinum. 59 (146): thr 
af kombr missämia — hat, ilwili. 78 (193): medh lif ok lydhno ok ful¬ 
lan godhwilia. 
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Feminina. 

Gaica (gäfva), sg. obl. gawu, gawo. 

*Amäla (klander), sg. obl. amälo >. 

Blidha (kastredskap), sg. obl. blidho 2 . 

Dela (tvist), sg. obl. delo 3 . 

Dwala (dröjsmål), sg. a. dwalu 4 . 

*Fauriska (fåvitskhet), sg. obl. fawisko. 

Flugha , pl. n. flughur, a. med art. flughuna. 

Fohka (dårskap) 5 . — Isl. folska. 

*Frua , * husfrua, pl. d. fruom, a. fruor 6 ). 

Födha (föda, uppfostran), *upfödha (uppfostran) 7 , ajfödha* , sg. obl. 
födho födha 7 . 

'Försea (omvårdnad, omtänksamhet, styrelse 9 , husförestånderska 10 ), 
sg. obl. förseo, försea 9 °* 10 . 

*Ganga (gående), sg. obl. gango ll . 

*Genwtirda (svårighet, motgång), sg. nom. och obl. genwärdo, pl. d. 
genwärdom 12 . 


') Se ofvan, s. 45, not. 4. Jmfr anmtili , s. 41. 

2 ) 86 (210), 87 (212). 

d ) 5 (11): afl* missämia kombär dela, ok aff delo komber slagh ok dråp. 

*) 75 (1H4): utan alla dualu. 

Ä ) 46 (118): Huru må mera folska fiunas medh (hos) niannom, än —. 
Jmfr Engl. fool (narr). 

6 ) 33 (85), 59 (146, 147). Å detta sednare ställe finner man äfven 
den starka formen husfru. 

7 ) 51 (129): i sine yngsko ok upfödlio. — i thera yngsko ok födho. 
83 (204): thct folk ther tola må hära födha (för -o, troligen läs- eller 
tryck-fel). 

8 ) 60 (150): Thön affödha manna skal haua hedhr ok äro som rädhes 
gudh. 

°) 57 (143 — 144): — suå oprettas land ok rikie af witra manna förr- 
seo. — bätra sit land niz godhe förseo. 65 (161): al land the wisa ok 
godha förseo hava. 76 (188): The mågho sik ok wäria äpte makt ok 
försea te*ra (efter måttet af sina krafter och sin omtänksamhet). 

,0 ) 35 (91): Thz är ok dighr hedhr ok ära kunungum — haua faghran 
ok renan kost, ok faghra ok witra försea. Någon annan betyd, än den 
ofvan angifna synes här icke passa; under 1500-talet lärer benämningen 
första för hushållerska varit vanlig och kan väl då också hafva förekommit 
tidigare. Jmfr Rydqv. II, 219. 

n ) 53 (134): i mat ok dryk, i sätu (sittande) ok gåugo —. 

,2 ) 8 (19): hafa opta inånga geen wärdo firi olydhno ok bogmodhe sina. 
19 (47): — thul (tol) uådha ok genwärdo. 20 (49): — umbär (fördra¬ 
ger) thulmodhlika alla gen uärdo. 21 (51): huadh tik kan til koma glädhi 
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Göma (vård), sg. obl. göma 1 . 

Gödhaka (båtnad) 2 . — Isl. goezka (godhet, öfverflöd, välsignelse). 
Hafridha (hafskust) *. 

Hughmödha, höghmödha (högmod), sg. obl. hoghmödho, hoghmödha 4 . 

* Hällaskrubba (rumut hugget i klippan, cistern), sg. obl. hällaskrubbo 
Höviska (höfviskhet), ohöwiska 8 . 

* Inkorna (det, att komma in), sg. obl. inkomo 7 . 

*Knoka (benknota), pl. a. knokor 8 . — Delsbomål. id. •. 

Kona 10 . 

*Lydhna (lydnad), *olydhna , sg. obl. lydhno 11 . 

Lykka 12 . 

*Misfalla (olycksfall), sg. obl. misfällo IS . 

Nanna (mod, dristighet), sg. obl. nänno 14 . 

Ofala (omåttligt ätande), sg. obl. ofato, ofata 15 . 

Omänaka (ett menniskan ovärdigt handlingssätt) 1Ä . 

Portluka (stängsel att nedfälla framför en borgport), sg. obl. -a 17 . 

alla (ålla) genuärdo. 57 (142): haua wärn ok sikra wårio firi ouenom 
sinom, i allom genwärdom. 

') Se s. 48, not. 3. 

2 ) 52 (131 — 132): thet warder thöm äuerldlik gözka til tora siäL 

3 ) 66 (162). 

4 ) 35, 36 (93, 94): Nu är hughmödha en howdh lastr —. thy är hugh- 
mödba änkte annat utan at —. Thz är ok ena handa hughmödha at —. 
44(113): Fierda (thorpara-athäwe är) höghmödha i bland wini. 48(121: 
medh sinne hughmödho. Se derjemte s. 42, not 14. 

5 ) 85 (209): göra stora hälla skrubbo, tär röghn watn må innan flyta. 

6 ) 54 (137). 

7 ) 79 (196): hindra rikesins owini af inkomo tera. 

8 ) 80 (198): — Stora händr ok hårda knokor. 

°) Se Uppränning till en Gram. för Delsbomålet, 8. 52. 

,0 ) 46 (118): Thet femta oärlikt (athäwe) är Kona utan blyghd. 

,! ) 10 (25), 64 (158). 

,2 ) 83 (205): Giärnt fylghe lykka godhre nänno. 

lfl ) 44 (113): thr fateke warda i misfållo (som genom ett olycksfell 

blifva fattige). — Jmfr. Isl. ?b. mis falla (falla sig olyckligt). 

,4 ) 83 (205): Nänna är half giärning. Se derjemte ofvan, not. 12. Jmfr 
neutr. nänni , s. 41. 

,a ) 33 (84): Huilkin kunungr — sik göme ey för ofåta ok ofdrikkio, 

han —. 54 (138): förderuadhe af ofåto. 81 (200): sik göma för ofåto 

ok ofdrikkio. 

1# ) 33 (83—84): thz är ok odyghd ok omänska ey halda ord ok lo- 
uan sina. 

* 7 ) 85 (209). 
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Qurinna 1 , pl. n. 2 och g. qwinna 3 . 

*Reghla (regel), sg. obl. reghlo 4 . 

Rättvisa. 

Sina (sena), pl. a. sinur 5 . 

*Säta (sittande), sg. obl. sätn 6 . — Isl. seta. 

Tunga , sg. g. tungona, d. tungonne 7 . 

*Thiänista (tjenst), sg. obl. thiänisto 8 . 

* Wara (varande, vistelse), sg. obl. waru 
*Närwara , sg. obl. närwarn. 

Samtvära , satnwara , sg. obl. samwaru 10 . 

Wara (handelsv.), sg. obl. wara 11 . 

*Yngska (ungdom), sg. obl. yngsko 13 
Ar a, wanära , sg. obl. äru, äro. 

Hit böra väl äfven föras: 

Mumänna (stackare, en som icke förtjenar namn af menniska) 13 , med 
hvilket förmodligen sammanhörer ordformen mismänio (pl. a. för 
-or?) 14 , 

och datifven: 

Gräwum , sannolikast tillhörande en nominatif: gäwa med bet lycka , 
Isl. gcefa l5 . 

0 5 (9). 

2 ) 59 (147): warda quinoa försmådha, tå lukka the —. 

3 ) 47 (118): af quinna wäghna (hos qvinnor). 49 (124): kirkiu fridh 
ok quinna fridh. 59 (147): i sambland quinna (med qvinnor). 81 (201): 
quinna åthäue. Jmfr Rydqv. III, anm. 24. 

4 ) 3 ( 6 ). 

5 ) 80 (198): harda sinur. 

6 ) Se ofvan, s. 57, not 11. 

7 ) 44 (112). Se ofvan, s. 8, not. 3. 

8 ) 57 (153): tienisto män. 60 (149): i gudz tienisto (vid gudstjensten). 

9 ) 60 (150): thr thöm tikkie (synes) wara wänt, lustclikt godz ok fa- 
ghra waru (angenämt att vistas). 

10 ) 40 (104): utan flere manna samväro. 41 (105): ty är flere manna 
samwara ä (alltid) bättre —. 

n ) 74 (182): medh fals wara (fals = wara, Rydqv.) ok flärd i köpom —. 
Tvetydig är, som Rydqv. anmärker, dat waru. 41 (105—106): hus, thr 
han (konungen) är medh waru sinne (med sina tillhörigheter). Jmfr Rydqv. 
II, 211. 

,2 ) 46 (117): i sinne yngsko. 51 (129): i sine yngsko ok upfÖdho. 

13 ) 36 (94): han (bwa sik forhawer sielwan, jmfr s. 18) är missmänna. 

u ) 80 (197): rädda män ok mismänio skal man ey ther til haua. 

19 ) 45 (115): — At han se war ok witur ok stadhlikr i gäuum sinom 

ibland flikraroiu (varsam, vis och ståndaktig under medgångon bland smick- 
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*Kirkia, sg. obl. kirkiu *. 

Bylghia (uppsvallning?) 2 . 

*Enkia (enka), pl. d. enkiom, a. enkio (för -ior) *. 

Fyliskia (snusk) 4 ). 

*Iärnwi ihia (jernkedja), pl. d. iärnwidhiom 5 . 

Menniskia 6 . 

Ofdrikkia , ofdrykkia (för mycket drickande, dryckenskap), samdriklda^ 
samdrykkia (dryckeslag), sg. obl. -io 7 . — Isl. ofdrykkja, s&m- 
drykkja. 

Sidhxoänia 8 . 

Sä i nia, missäinia , osämia 9 . 

*Fridhsämia (sämja) 1 , sg. obl. fridhsämio l0 . 

*Hof8ärnia (måttlighet), sg. obl. hofsämio 11 . 

*Thykkia (tycke), sg. obl. thykkio ,2 . 

* Wäria (försvar), sg. obl. wärio, wäria 13 . 


Snilli (förstånd, vishet) 14 . 


rare) —. Denna förklaring af ordet ger god mening, då omedelbart förut 
omtalas, huru nian bör skicka sig i motgången (i geuwärdo); men hon har 
det emot sig, att motsvarande Isländska ord endast brukas i sing. Jmfr 
Jonss. Scheffer läser gawum (gåfvor). 

*) 49 (124): kirkiu fridh. 

“) 44 (112): Drukinskaper är — likamens bylghia (kommer kroppen 
att uppsvälla). 

3 ) 49 (122), 67 (165): tunga (betunga) — änkio ok fadhr lös barn. 

4 ) 24 (59): fyliskia ok oren lifnadr. 

3 ) 85 (209). 

6 ) 51 (129). 

7 ) 43 (111): Ofdrykia ok drukinskap är ok lasti ok odyghd. 

8 ) 67 (166). 

°) Man finner en gång en sg. a. nämia med ett bestämuingsord i masc.: 
30 (76 — 77) tå haua the sannan sftmia. Detta, såsom möjligen beroende 
på bristande uppmärksamhet hos författaren eller fel-läsning af utgifvaren, 
synes icke berättiga till uppställande af ett sv. masc. sämi , då någon så¬ 
dan form icke annorstädes blifvit bemärkt. 

,0 ) 50 (127), 64 (159). 

n ) 14 (32): medh hofsämio i maat ok dryck —. 23 (57). 

,2 ) 7 (17): hvar wil fylghia thykkio ok tharf sinne. 

,3 ) 10 (25): undi lydhno ok wärio fedhurs —. 53 (136): til slagh ok 
wäria. 74 (182): um rikesins wärio ok fäste. 86 (211): giva hus ok 
wärio (uppgifva faste och försvar). 

14 ) 17 (43): Huar sum äru mång rådh ok opta, ther är mykil snille. 
28 (70, 71): sumi män af sin naturalik skipilse äru träla —, ty at the 
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Alwori (allvar) 

Dirwi (djerfhet) 2 . 

Enhärdi (envishet) s . 

Giri (begär), of giri (omåttligt begär) 4 . 

Glädhi , sg. g. glädhis 5 . 

Höghmödhi , hoghrnodhi (högmod) 6 . 1 

Räddi (rädsla) 7 . 

Råiwisi (rättvisa) 8 . 

Wredhi 9 . 

ÅUi (ålderdom) 10 . — Isl. elli f. 

Fridhsämi (fred) 11 . — Isl. fri&semi f. 

Frändsåmi (slägtskap) ,2 . — Isl. fraendsemi f. 


haua ey vit ok snille ok ful skiäl (fullt förståud). — han (menniskan 
djuren) hauer skiäl ok vit ok snille. 53 (133): barnom känna medh or¬ 
dom ok åthäuom dyghd ok snille (lära barn dygd och vishet). 

*) 24 (59): blanda stundom skämtan medh aluore tinne. Eljest bruka¬ 
des en annan svag feminin-form alwara. Jmfr Rydqv. 

^ 44 (113): Tridhia (thorpara-athäwe är) ofin i kil dirue —. 

3 ) 44 (114): Siätte (thorpara-athäwe) är enhärde moto sinom skiälom ok 
tarflikt (nyttigt) rådh. Siunde är enhärde mote sinoni eghnom taruom. Or¬ 
det torde fä hänföras hit oaktadt bristen på för höjningen bevisande ställen. 
Det motsvar Isl. adj. einkertir el. einhar&r på samma sätt, som snilli mot¬ 
svarar snildr , dirwi , diarfr el. diärf , glädhi , gladhr o. s. v. — Beslägtadt 
är sannolikt ett af Hof ur Vestg. mål. anfördt subst. enhälling (”det ytter¬ 
sta, som man kommer till, sedan man länge dragit ut tiden”). 

4 ) 23, 24 (57): fylgh ey tinne giri. — huat ofgiri ok ondr luste krä- 
uer. — fylghia alle tinne giri ok likamlikom lusta. Se derjerate nedanför 
s. 62, not. 1. 

3 ) 63 (157): at han hawer fangit fulla glädhi ok wilia sin —. 64 (159): 
et glädhis hus. 8 (20). 19 (48). 61 (151). 

6 ) 8 (19): firi olydhno ok hogmodhe sina (sg. a.). 48(121): hauer hugh 
ok wilia til godhz ok höghmödhe. — hauin ey hugh ella höghmödhe (få- 
fängligt begär) til wärilzlik ting —. Jmfr Rydqv., Ordb. 

7 ) 69 (169, 170): Et (som leder domar och vittnesmål från rätt och 
sanning) är rädde. — före nokors manz rädde (sg. g.) skuld. 80 (198): 
wardr röntr i rädde ok odyghd (gör sig känd för —). Se derjemte s. 55, 
not 1. 

H ) 26 (66): byria rätvise af sieluom tik (iakttag först sjelf rättvisa). 
48 (122): thet är kununglik rätvise —. 49 (124—125): Wärna sit rike 
meth makt mandom ok rätvise. 

9 ) Se s. 24, not. 2. 

,0 ) 46 (117): i sinne älle. 

n ) 82 (204): fridhsämi leta (söka vinna fred). 

,2 ) 69 (170): Hwar som döme orätta doroa före winskap, älla frän- 
sämi —. 


Digitized by t^oooLe 



62 


C. J. O. Landtmanson. 


Hofsämi (måttlighet) l . 

% Warkunsåmi (medlidande) 2 . 


Neutra. 

Hit höra endast tre ord: 
Hiärta , sg. d. hiärtano. 

Ögha , pl. n. öghon, g. öghna 3 . 

Öra, pl. n. öron. 


Oregelbundna svaga substantif. 

Bondi, husbondi, pl. bönder 4 . 

Frändi , pl. fränder, frändom. 

Herra 5 , herre, landsherra , sg. obl. och pl. n. g. a. herra, d. herrora. 
Urgytia , urgitia (slöseri, slösare), pl. n. urgytia 6 . 

! ) 19 (47, 48): Tridhia liowdh dyghd är Hofsämi —, ok thön dyghd 
hetr Temperantia & Latino. — Hofsämi haua i mat ok drik —. 20 (49): 
Än (men) hofsämi är i thy (ligger deri), at mannen forstyrer sik (afhåller 
sig) af ondre giri ok odyghdelikom lusta. 

2 ) 41 (107): tå bar han widli warkunsåmi (fattade medlidande derrid). 

3 ) I sammans. Öghnalatum. Se s. 43. 

4 ) 76 (187): thön almoghr äru bönder ok köpmän ok alrahanda gar- 
ninges-män (handtverkare). Jmfr uttrycket boande män (s. 22). Se der- 
jemte s. 12, not. 4. 

5 ) 2 (4): Herra Gudh hwath är mannen — ? 47 (118, 119): Thet siätta 
är herre utan dyghd. — huar som wil wara retter herra —. huilkin herra 
ey hauer — , hans —. 

6 ) 34, 35 (87, 88, 90): warda flere urgythia än dyghdelika milde (gif- 
milde). Suå är ok Urgytia annor odyghd, um man giuer alt huat ey gi- 
wande är (bör gifvas). Nu um kununger kan warda antigya nidhingr (gni* 
dare) ella urgytia, suå är urgytia bätre än nidhingr. 
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3) Adjektif. 


Stark böjning . 

Masc. Fem. Neutr. 


Sg.n. Godh -r, -er, -är, -ar, - 

godh 

got, god -t 

g. godh -s 


ggdh -s 

d. godh -am, -om 

godh -re, -e 

godh -o 

a. godh -an 

godh -a 

got, god -t 

Pl. n. godh -i, -e, -a 

godh -a, -e 

godh 

g. godh -ra, -a 

godh -ra, -a 

godh -ra, -a 

d. godh -um, -om 

godh -um, -om 

godh -um, -om 

a. godh -a, -e 

godh -a 

godh. 

Sg.n. gamal, gamul 

gamal 

gamal -t, gamul -t 

g. gamal -s 


gamal -s 

d. gambl (-ml) -am, -om 

gambl (-ml) -e 

gambl (-ml) -o 

a. gambl (-ml) -an 

gambl (-ml) -a 

gamal -t, gamul -t 

Pl. n. gambl (-ml) -i, -e, -a 

gambl (-ml), a, -e 

gamul 

g. gambl (-ml) -a 

gambl (-ml) -a 

gambl (-ml) -a 

d. gambl (-ml)-am,-om 

gambl (-ml) -om, -om 

gambl (-ml) -um, -om 

a. gambl (-ml) -a, -e 

gambl (-ml) -a 

gamul. 

Sg.n. nakin, naken 

nakin, naken 

naki -t, nake -t 

g. nakin (-en) -s 


nakin (-en) -s 

d. nakn -um, -om 

nakn -e 

nakn -o 

a. nakin,naken,nakn -an 

nakn a 

naki -t, nake -t 

Pl. n. nakn -i, -e, -a 

nakn -a, -e 

nakin, naken 

g nakn-a 

nakn -a 

nakn -a 

d. nakn -am, -om 

nakn -um, -om 

nakn -um, -om 

a. nakn -a, -e 

nakn -a 

nakin, naken. 

Sg, n. witr, -er, -ir, -ar 

witr, -er, -ir, -ur 

witer -t 

g. witer -s 


witer -s 

d. witr -um, -om 

witr-e 

witr-o 

a. witr -an 

witr-a 

witer-t 

Pl. n. witr -i, -e, -a 

witr -a, -e 

witr, -er, -ir, -ur 

g. witr -a 

witr-a 

witr-a 

d. witr -ura, -om 

witr -um, -om 

witr -um, -om 

a. witr -a, -e 

witr-a 

witr, -er, -ir, -ur. 


Anmärkningar. 

1) Andelsevokalen u i obetonad stafvelee förekommer ofta i adj. 
witr (witur , sg. nom. masc. och fem. samt pi. nom. n.), äfvensom i 
sg. nom. masc. af några andra ord (thydhelekw, högkmödhoghur , gi- 
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m 

rughur , owärdoghur , tungur). — Andeisen i sg. nom. masc. bortfaller 
efter konsonanterna r, s (wis, rättvis, dyghdalös ), enkelt n (iämn^ kyv, 
ren , sen, tron, en sa min , nakin, lydhin in. fl.; deremot sandr eller 
sannr), äfven som efter / i orden gamal (gamul) och sål (deremot aldr , 
a&/dr, a//r), samt någon enda gång efter annan konsonantEfter 
rokal finner man ändeisen bortkastad i adj. fru 

2) I pl. nom. masc. är ändclsen vanligen e, sällan a; pl. nom. fem. 
och pl. ac. masc. hafva oftast a sällan e. 

Svmg böjning. 

Sg. n. Godh -e, -a godh -a, -e godh -a 

obi. godh -a godh -a godh -a 

Pl. godh -o, -e, -a godh -a godh -a. 

Plwr. på -o märkes endast en gång (superi, witrasto , se ordsaml.). 

Komparatifvens böjning är temligen osäker och vexlande, 
bvarför intet prof uppställes. Endast torde böra anmärkas, att dat 
pL ändas på -t im el. -om (flerum, Jlerotn, rnimiom, merom). 

Ordsamling. 

Godhr , lönsgodhr (tystlåten), sg. n. n. got, godt, gut, d. f. godhre, 
godhe, pl. g. godhra, godha. 

Afskapadhr (vanskaplig), nentr. afskapat 1 . 

*Blödhr (blödig), pl. n. m. blödhe *. 

Bradhr (bråd, brådskande), ofbradhr (för mycket —), pl. n . m. 
bradhe 4 . 

Iämadkr (jernbeslagen) *. — Isl. jårna&r. 

Ledhr. 

Olydhr (olydig) •. 

Råddr *, oräddr. 

Aldr , attr, sg. d. f. äldre, alle, pl. g. alra, aldra, alla 7 . 


*) 1 (1): hwem thet til bör, rät kununger at w&ra. 

2 ) 44 (112): gör roanzens änlite lyt ok aftkapat 

9 ) 83 (205): blödbe män ok qvinlike. Jmfr s. 2, not 3. 

4 ) 42 (109): Huar som brädhr ok slidhzkr (snål) löper i sin mat —. 
68 (168—169): wildughe (yeldige) älla ofbradhe i domon sinom. 

•) 85 (209): port luka järnadh. 

•) 15 (35): Huar som är gudhi olydhr —. 

T ) 1 förbindelsen alra handa, aldra A, el. alla A. 
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*Fuldr (full), sg. d. f. fulle >. 

*Huldr , sg. n. n. hult, a. f. och pl. a. m. hulla. 

*lldr (ond), sg. d. f. ille, pl. n. n. il, ill, g. illa. 

*Marghfaldr y sg. d. f. marghfalde, a. m. marghfaldan, pl. a. neutr. 
marghfald. 

Mildr (välvillig 2 , gifmild 3 ). 

Snieldr (klok), pl. n. m. snille 4 . — Isl. sniallr, Dan. snild. 

Wildr 

Sandr, sannr. 

*Wandr (svår), neutr. want 6 . 

*Helbryghdr (helbregda), neutr. helbrygt T . 

*Ofräghdr (vanfräjdad), pl. n. f. ofräghda 8 . 

Blötr (mjuk, vek lig) •. 

Onytr (onyttig), neutr. ony t, pl. d. onyttom ,0 . 

Blottr 11 . 

Lättr, olättr. 

Rättr, orättr , rät 12 , sg. d. f. rätte. 

% Gyltv (förgylld), pl. a. m. gylta 13 . 

*Othyrstr (otörstig), sg. a. m. othyrstan l4 . 

Skyntr (skyndsam, snar), komp. skyntare ,5 . 


*) 10 (25). 

2 ) 4 (8—9) : Mannen är aff sin naturlik skipel.se mildor ok thydholekur 
(vänlig). 

3 ) 34 (86): mildr af godz ok penniogom sinom. 

4 ) 53 (133): Snieldr ok r&dhughr til sit manwit. 27 (68 — 69): The 
äni vitre ok snille, thr sik ok andra män kunna rätlika styra. 

5 ) 27 (67): vildrfara (fara vill). 

ö ) 23 (55): thz är want at wita huru —. 

7 ) 38 (100-101): änkte mä thz länge helbrykt wara, ther ey hauer 
stundom ro. 

8 ) 16 (39); hans gerniuga warda ofräghda. Jmfr Isl. vb. frotgja (göra 
berömd m. m.). -^a. och det ofvan anförda vb. ofräghda (s. 16). 

9 ) 80 (199): blöt kiöt -r* bart k.). 83 (204): blöte ok quinzke. Jmfr 
s. 2, not. 3. 

,0 ) 81 (199): han är onytr i stridb. 

M ) 4 (7): han är ok aldär blottär til sin likarna. 

,2 ) Se ofvan, s. 64. not. 1. 

,3 ) 44 (113): meth gylta bokstaua. 

,4 ) 24 (58): Drik tik otyrstan ok ey druknan. 

,5 ) 25 (63): War seen til wredhe och skynthr til nädha (fred). 70 (172): 
ty äru odyghdelike män skyntare til at utgiua sannind sina (sälja sit sam¬ 
vete), än —. Se derjemte s. 13, not. 13. Att man med Rydqv. i st f. 

5 
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Armbr , 6g. d. m. armom *. 

*Frombr 2 . 

*Fråmbr (tapper, rask, dugtig), pl. n. ra. fr&rai *. 
Grytnbr, grimbr , neutr. grympt, pl. n. m. grymi 4 . 
Hofsambr , ho/samr , pl. n. ra. hofsami, hofsämi 4 . 
Miskundsambr ®. 


Höghr , ofhöghr (allt för hög). 

Slöghr (skicklig), sg. a. m. slöghan 7 . 

Dulghr (feg, trög, lat?), pl. d. dulghom *. 

Fafängr (syslolös). 

Mangr •, marghr , neutr. mängt, pl. a. m. margha. 

Strängr 10 . 

Thungr, thungur 11 . 

Wrangr (vrång) l *. 

Fatölcr , fatekr , fatikr , fatughr (fattig) I3 . 

(laicus), pl. a. m. leka 14 . 

<SjpaAr (fridsam, oförargelig), pl. g. spakra, spaka 15 . 

komparatifven skintare — 70 (174) — bör läsa skintare , är vål troligt; 
men tillvaron deijemte af ett a^jektif skyntr synes mig icke omöjlig. Jmfr 
Rydqv. I, xxxii. 

*) 78 (192): armbr almoghe är kunungz nese. 

2 ) 59 (147): medh — honum r&dhom (goda, nyttiga råd). 80 (197): 
hua innan stridh gör froma gärninga (käcka handlingar). 

3 ) 82 (202): främi män ok turughe (dristige). 83 (205): the män främi 
sins (Bure orätt: främisins) lifs äro. Jmfr ordfogti., genitif. 

4 ) 61 (152), 73 (180). 

3 ) 23 (57): hofsamr i liuerne ok åthäuom. 44 (114): hofsarober (Åter¬ 
hållsam) i dryk ok åthäuom sinom. 

6 ) 25 (62). 

7 ) 52 (132): leta slöghan ok röntan mästara. Jmfr Rydqv. 11, 377. 

*) 80 (196): raedh räddom dulghom ok twähugha (tveksamme) manoom. 
Bure öfversätter: "dubiis, twikachtigh." 

°) 72 (177): mångr man. 

10 ) 50 (127): många biscupa ok stränga ödha mit folk. Detta f&r vål 
anses som tryckfel; ordet skulle eljest vara det ny-Sv. sträng (skarp, stråf, 
om lukt), Isl. strangr (sträf, hård, bitter, häftig). Scheffer har stränga. 
n ) 81 (200): ther af wardr man tungur. 

12 ) 67 (165): i wrongom domom. 

,3 ) 29 (72), 48 (121). 

14 ) 70 (173): witra ok rönta män leca ok lärda. 

15 ) 31 (80), 67 (166). 
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Thäkkr , othäkkr (behaglig, misshaglig) l . — Isl. pekkr (behaglig, kår- 
kommen). 

Otikkr , sg. a. m. otikkan *. 

Otökkr , pl. d. otökkom *. 

Myrkr (mörk), sg. n. n. myrkit (för myrkt) «. 

Star kr, of st ar kr och iwistarkr (öfvermägtig) Ä . 

FaUkr. 

Höwiskr, höweskr . 

Qwinskr (qvinlig) •. 

Slidhskr (snål) 7 . 

Utlandskr 8 , utländskr , utlänskr. 


Byrdughr (af god börd) 9 , wälbyrdughr (id.). 

Etdatughr (envis, sjelfrådig?), sg. a, m. enlatoghan 10 . 

Föreaktughr , föraktughr (förtänksam), pl. g. fÖreaktogha ll . 
Gemoärdoghr (hinderlig, skadlig) 13 . 

Girugkr, girughur 1 *. 

Gradhughr (glupsk), pl. n. t*, gradhugha l4 . Isl. grå&igr el. grå&ngr, 
Dan. graadig. 


') 24 (60): Glädz huam t i ma tu åst otäkker oudom mannom. 31 (79): 
täkkr gudhi ok mannom. 33 (84): Han wardr otäkkr af allom godhom 
mannom. 33 (85): Han få huazke täkka ella hulla tienist. 

2 ) 24 (59 — 60): han (omåttligt skratt) gör man otikkan (obehaglig). 

®) 45 (115): ibland flikrarom ok otökkom (Scheffer: improbos) mannom. — 
Det är icke lätt att afgöra. huruvida de två sist anförda orden böra, såsom 
tillkomna genom felläsning, föras tillsammans med a^j. othäkkr; eller om 
de böra derifrån skiljas. Man skulle i senare fallet kunna sammanställa 
åtminstone otikkr (othikkr) med vb. thykkia el. thtkkia. Jrofr de Isl. subst. 
upykkt och upykkja (ovänskap, ovi(ja). 

*) 64 (159): et rädhelikt (fruktansvärdt) myrekit hus. 

5 ) 75 (184, 185): rikesins makt of starkr. rikesins makt iwi starkr. 

8 ) Se ofvanför, s. 65, not. 9. 

7 ) Se ofvanför, s. 64, not. 4. Jrafr gloss. till VestgJL. 

H ) 75 (183): at rikesins fäste fåns ey i händr utlanzkom mannom. 

9 ) 77 (191): — Suå är thz ok huariom ädhla ok byrdughom herra 
dyghr blyghd —. 61 (152): mäktughe ok wälbyrdugbe berra. 

10 ) 38 (99): skal ey tee sik ofmykit gladhan, ok ey ofmikit hemelikao 
(förtrolig), ok ey enlåtugban —. Bure öfversätter: ”ensintan." 

n ) Se ofvan, «. 36, not. 5. Tillfölje af tryckfel eller läsfel förekommer 
83 (205) föraktugh i pl. n. m. 

,3 ) 31 (78 — 79): alt thet odyghdelikt är ok skadhelikt ok genvärdogt 

är manna samhälde. 

,3 ) 19 (48). 

u » 42 (108): tå koma andra (fltighur) grådhugn —. 
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Hårdughr (härdig) l . 

Uöghmödhughr , höglnnodhoghur (högmodig) 2 . 

Kunnughr , hinnoghr (bekant, beslägtad?), olcunnughr , okunnoghr , pl 
d. kunnughom, a. m. okunnugha 3 . 

Lvstughr , Imtoghr (hogad), olustughr , olustoghr (olustig) V 

Lydkughr , lydhoghr . 

Maktughr , maktugh •, wanmåktughr 5 . 

Nännoghr (modig), pl. d. n&nnoghom, a. m. nännogha*. — Hels.nän- 
nog (djerf) 

Ofannoghr (okostig, oskicklig) 8 . Ordet är icke, som Ihre menar, 
sammansatt af o/* och annoghr y utan af o och fannoghr y Vestg. 
fannig (skicklig, snäll att göra något). 

Ostyroghr (oregerlig), pl. n. m. ostyroghe, g. ostyrogha*. 

O/åiughr (för mycket begifven på mat), sg. a. ofätugh&n, pl. a. m. 
ofätugha 10 . 

Radkughr (klok) 11 . 

Renfårdoghr (ren), sg. n. n. renfärdoght, pl. n. n. renfärdogh n . — 
Isl. hreinfer&ugr, Dan. reenfaerdig. 

Rätfårdughr, rätfurdoghr . 

Sidhughr (sedlig, sedig), osidJinghr , wälsidhoghr , sg. a. m. sidhugban, 
sidhoghan 13 . 


’) 83 (205): te män thr härdughe äru ok stadhughe. 

2 ) 48 (121). 

3 ) 45 (114): ibland okunnugha män. — ibland winom ok kunnughom 
mannom. 78 (193): kunnogher älla okunnoghr. 

4 ) 42 (109): ther af warda the lätte ok lustughe til andra åthäua. 

53 (135): Han wardr tunger ok olustughr ok ofannoghr til al likamlik 

skipilse (tnng, olustig och okostig till hela sin kropps-beskaffenhet). 81 (200): 
tungur ok olustoghr. 

5 ) 8 (19). 

6 ) 79 (80): medh wilioghum röntora nännoghoin ok oräddom mannom. 

skal rnau siker stridha (se s. 33, not 0). 83 (205): Um han hauer nä* 

nogha män ok stadhugha. 

7 ) Ihre, dial. lex. 

8 ) Se ofvan, not 4. 

9 ) 67 (166): för illa ok ostyrogha manna skuld. Ån (men) dåra ok 

ostyroghe män, thöm skal man späkia. 

,0 ) 42, 43 (109, 110): Han (honom) halda alle vitre män firi ovåtu* 
ghan slukara —. the mågho sik wita owätugha slukara. Jmfr Rydqv., ordb. 

n ) Se ofvan, s. 65, not. 4. 

,2 ) 33 (86): al renfärdogh diur ok fughla haua ok älska huart ther» 
sin maka —. wärre än nokot renfärdoght diur. 

**) 20 (50): huar thöm (de fyra hufvud dygd erna) göme, thå göra th* 
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Undersökn. öfV. språket i skriften: Um Styrilsi Kun unga ok Höfdinga. 69 


Skyldoghr (skyldig, förbunden) 1 . . 

Stadhughr , stadhoghr (fast, ståndaktig), sg. a. m. stadhughan, pl. n. 
ra. stadhughe 2 . 

TUlatughr (eftergifven) 3 . 

Thulinmodhughr , thulinmodhöghr (tolmodig), sg. a. m. thulinmodhö- 
ghan 4 . 

Thulughr (tolig) 5 . 

Thurughr (dristig), pl. n. ra. thurughe Ä . — Xor.’ torig (id.). 

Wcddughr , waldoghr (mägtig), enwaldughr (enväldig), sg. a. m. wal- 
dughan, waldoglian 7 . 

Wildughr , wildoghr (veldig), owildoghr , sg. a. ra. wildoghan 8 . 

Wilioghr (villig), godhwilioghr , wältcilioghr , sg. a. m. wilioghau, n. 
wilioght 

Wårdughr, wårdogher , owärdhoghur. 


Likr, dikr , thylikr , thilikr . 

Andelikr , pl. d. andelikom 10 . 

Dyghddikr , ndyghdeliki ', odyghdelikr, odöghdeliJcr 11 . 

han wälsidhoghan man. 24 (59): thöu (ful ord) göra mau led han ok osi- 
dhughan. 

*) 70 (172). 

2 ) 23 (55): Um tu hauer mykin hugh ok stadhughan, tå —. 25 (61, 63): 
war stadhughr i ordom tinom, ok ey (= men ej?) enträten (envis'). War 
stadhughr i genvärdo. 3$ (83): stadhugher i hugh ok ordom ok i åthft- 
uom. 45(115): at han haui stadhughan ok tulinmodhöghan hugh. 83(205): 
stadhughe til stridh. Se ofvan, s. 68, uot 1 och 6. 

3) 25 (62): War allom blidbr, ok ängom ofmykit til låtughr, ok fam 
hemelikr (förtrolig). Nordin (Mon. Sviog., s. 12) har utau skäl misstänkt 
detta ord och velat ändra det till litillatugr. Textens läsart passar rätt väl 
och står i öfverensstämmelse med de Isl. orden tillåt och tillatsemi (eftergif- 
▼enhet), tillätsamr (eftergifven). 

4 ) 25 (64): war tulinmodhughr i (vid) annors ordom. Se ofvan, not. 2. 
3 ) 49 (125), tulughr i allom genvärdom. 

6 ) Se ofvau, s. 66, not 3. 

7 ) 6 (13): haua en kunung waldugan. 9 (21). 

*) 11 (27), 31 (79), 56 (142), 68 (168), 78 (194). 

9 ) 45 (114): — At han wari godhvilioghr ok ödhmiukr ibland wiuotu 

56 (142): haua lydhän ok viliogban almogha. 80 (196, 197): tbr til 
wälia wilioght folk ok lytit (som har lust). — the sit folk wilia göra wäl- 
wilioght —. 

10 ) 13 (30): medh Änglom och andelikom Creaturoro. 
n ) 13 (30). 
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G. J. G. Landtmauson. 


FangeWcr (möjlig att anskaffa), sg. n. f. fangelik l . — Dan. allm.mil: 

fangelik (som kan fås). 

Fröghdelikr , pl. a. m. fröghdelika 
Föghelikr, sg. n. f. foghelik 3 . 

Genwärdlikr (vidrig, olycklig, ogynnsam), pl. a. n. genwärdlik 4 . 
Gudhlikr , gudhelikr , ogndhlik>\ sg. d. m. gudhelikom. a. m. gudhlikao. 
Hedhrlikr , hedherlikr 5 . 

Hemelikr (förtrolig, hemlig, tystlåten), pl. a. m. hemelika, neutr. hemelik*. 
Höwelikr , (anständig) 7 . 

Iafiikr (tvifvelaktig), oiajlikr , sg. n. n. oiaflikt, pl. d. iaflikom *. 
Idhkelikr (idkelig) •. 

Kötlikr , kiutlikr (köttslig), sg. d. m. kötlikom, a. m. sv. kiutlika. 
Kununglikr , konunglikr, kitnungslikr y kununglighr, sg. n. f. kunungligh. 

d. n. kunungliko, a. m. kunungslikan, pl. d. konunglikom. 
Lasdikr (lastbar, klandervärd) 10 . 

Likamlikr, lekandikr , sg. a. m. likamlikan ll . 

Luflikr , lojWcr ll . 

LusUlib' (behaglig, angenäm) 13 . 

*) 24 (58): Tin föd ha se fangelik ok tögelik. 

а ) 55 (139): thy haua kununga ok herra fröghdelika lekara. 

3 ) Ordet är det ny-Sv. foglig, Dan. föielig (foglig, passande, beqväm). 1 
öfverensstämraelse med Danskan bör det i not. 1 anförda ställe tydas: dio 
föda vare möjlig att anskaffa och passande, d. v. s.: var belåten med deo 
föda, som kan fås och är afpassad efter dina omständigheter (el. din hel- 
sas fordringar). — För vb. foga finner man i äldre språket föga (Ihre, 
I, 513). 

4 ) 19 (47): thön dyghd, ther hård ok gen wärdlik ting må medb skiä- 
lum thula. 

3 ) 23 (56). 

б ) 16 (41): haua trona ok vitra ok hemelika rådhgiua ok ey många, 
thöm han må hämelika opinbara — alt sit hierta och hemelik ting. 22 (54): — 
med huem tu byndr tin hemelika winskap. 35 (93): ofmykit hemelikr 
allom mannom. Se deijemte s. 69, not. 3. 

7 ) 55 (139): tala mångt tbet thöm är ey höuelikt ella tarflikt (nyttigt). 
' ®) 71 (175): i owissom ok iaflikom tingom. Se deijemte s. 42. not 11. 
Jmfr gloss. till VestgJL. 

*) 87 (211). 

,0 ) 21 (52), 24 (60). 

n ) 14 (31): thet folk som fly ok försftgher — ail&n likamlikan lusta 
,a ) 68 (167). 

I3 ) 27 (67): Nu är triggia banda got —. Thz är got lustelikt, got 
tarflikt, ok got ärlikt (se dessa ord). 41 (106): Nu skal thet hus af siäll 
syne gärning (sällsynt arbete), witt, liust. rent ok lustelikt innan wan. 
60 (150, 151): lustelikt godz —. 
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Undersökn. öfr. språket i skriften: Um Styrilsi Kununga ok Höfdinga. 71 

Lönlikr (hemlig), sg. a. n. lönlikit 1 , pl. a. n. lönlik. 

Manlikr (mensklig, raenniskan värdig), omanlikr % pi. d. manlikom, a. * 
neutr. manlik 2 . 

Maiigfalielifcr , marghfaldelikr , sg. a. in. mangfallelikan, pl. u. f. ruargh- 
faldelika. 

Möghelikr , möghlihr . 

Naturalikr , naturlilcr. « . 

Owarlikr (ouppmärksam), sg. d. f. owarlike *. 

Owinnelikr (oöfvervinnelig), pl. n. f. owinnelika ♦. 

Qwinlikr 5 . 

Qioämelikr (passande, lämplig, anständig), oqwåmelikr , sg. n. n. qwä- 
melikt, a. m. oqwämelikan 8 . 

Rädhelikr , råddelikr (fruktansvärd), sg. n. f. rädhelik, a. u». räddeli- 
kan, a. neutr. rädhelikt 7 . 

Samwistelikr (böjd för samlefnad), sg. n. n. samwistelikt 8 . 

Skiälikr (förnuftig), uskiälikr , pl. n. n. skiälik: kompar. skiälikare •. 

Stadhlikr (beständig, ståndaktig), pl. n. n. stadhlik 10 . 

') Troligen endast en förlängd form i st. för lönlikt , liksom myrkit i st ' 

f. myrkt. 

2 ) 13 (30): Än tridhia. tiiet må gom wij förstanda äpte hans manlikom 
skipilsum, swasum han är nåkot um sik til sin egliin nmnlik skipcisc (men 
den tredje synpunkten kunna vi finna genom att betrakta raenniskan enligt 
hennes menskliga bestämningar, såsom varande någonting i och för sig i 
anseende till sin egen menskliga bestämdhet). 14 (34): flya thet ogudhlikt 
ok omanlikt är, ok fylghia tby sura gudhlikt ok manlikt är. 

3 ) 52 (131): opta komber wande (svårighet) ok skadhi af ouarlike breua 
skript 

*) 86 (210). 

*) 83 (205). 

6 ) 19 (48): allan huxens ok likamens — oquemelikan lusta. 24 (59): 

Fly alt thz orenlikt är ok oqucmelikt. 34 (88): um thz är hånom quä- 
melikt ok skadhalöst, thylik ting giua —. 36 (95): suå mykit stånda äpte 
hedhr ok äro som skiäl sigliia, ok thöm är quämelikt —. 84 (206): Äl- 

lipte är aktande quämelikr tinie. 

7 ) 58 (145): tea sik firi almogha ok undidåuom sinom ofuiykit grym* 

man ok räddelikan. 64 (159): et rädhelikt tnyrckit bus. 77 (191): Herra . 

wredhe han (läslel för Kort) är bådhe rädelik ok wådhelik. 

8 ) 5 (9): mannen är samwistelikt diur. 

°) 7 (16): thz (som göres med konst) är thes bättra ok skiälikare at * 

(ju) —. 71 (175): ty at manna åthäue m&gbo wara ill, alla godh ok 
skiälik alla uskiälik. 

I0 ) 20 (50): the (verldsliga ting) äru farande ok komande ok huargea 
(aldrig) stadhlik. Se deijemte s. 59, not. 15. 
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Syndelikr (syndig), sg. a. m. syndelikan *. 

Tharfiikr , tharfiiyhr (nyttig), pl. n. n. tharflik; komp&r. tharflikare *. 

Thydhelikr (blid, vänlig)*. 

Wadhelikr (vådlig) 4 . 

Winlikr (vänlig), pl. d. winlikom 5 . 

Wåruldslik, wCmddlikr , wärildslikr , wäriUlikr , (verldslig, till denna 
verlden hörande), sg. n. och a. n. weruldslikt, wärildslikt, we- 
rildslikt, d. m. werildslikom, d. n. weruldsliko, a. m. wcruldslikan, 
a. f. wäruldslika, werilslika; pl. n. och a. n. wäruldslik, weriids- 
lik, g. weruldlika, d. wärildslikom. werildslikom 6 . 

Awäruldslikr , äwäinldslikr, äwårldlikr, sg. n. f. äwerldlik, a. m. ewä- 
mldslikan, a. f. ewärildslika, a. n. äwäruldslikt, äwernldslikt •. 

Äwärdelikr , sg. a. n. ewärdelikt 6 . 

Ärlikr (hederlig, ärofull), oärlikr , sg. n. n. ärlikt, pl. n. n. oärlik, 
komp. ärlikare 7 . 


*> 53 (135). 

,J ) 29 (74): thet alinoga är got ok tarflikt. 41 (105): bättre ok tarf- 
likaro. 44 (114): tarflikt rådh. 06, 67 (164): Thön (godh lagh) skal 
wara rätwis. tarflik, ok möghelik (möjlig att hälla). Lngh skulu ok al- 
mogba tarflik wara. 68 (167): Thz suå är nåkrunt tarflikt. at thz se ey 
(ej är) androm skadhlikt. 

3 ) 4 (8 — 9): Mannen (menniskan) är milder ok thydbelekur fram firi all 
annor diur. 

4 ) Se ofvan. ». 71, not. 7. 

5 ) Se olvan. s. 48, not. 14. 

2 (5): Modh änglom hawär han (gemensamt med äglarne har meoni- 
skan) skäl ok lijf, ok medh wärilzlikom diurom hawär han —. 3 (5,6): 
wfiruldzlik diur. — tbe som bawa vidhr sught alt wärilzlikt godz, ok alla 
wärulzlika fikt wärulzlikär lifnadhr. 19 (48): lusta weruldlika tinga 
(begär efter -). 46 (118): ävärulzlikt godhz jorderikos godhz). — 

älska suå werilzlikt godhz — . at the förgiäta ok tapa thrförc evärdelikt 
lif, 50, 51 (128): til euärulzlikan dödh. — til ä wäruizlikt lif. 52(131. 
132): rökta (förvärfva) sinom barnom medh olle sinne makt wärilzlikt godhz. 
— rökta .sinom baraom äverulzlikt uphäWe. - - thet wurder thöm äuerldlik 
gözka (båtnad\ Angående förhällandet nioilan det sist anförda ordet och 
de båda föregående sc Rydqv. II. 391 — 39?. Här må endast anmärkas, 
att för härledningen af adj. äwärdelikr från wäruld de nödiga mellanlän¬ 
karn e i Kg. St. förefinnas: wärulxlikr , weruldlikr , äwerldlikr % ett* ärdelikr. 

45 (115): tolf oärlik åthäue. 81 (201): ärlikare är medh dyghd ok 
mandom stridha ok döa, än liua medh skam. Se deijemte det s. 70. not. 
13 anförda ställe, hvarest ordet är begagnadt som öfversättning af Lat 
honest u« (med bet. sedlig). 
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Undersökn. öfr. spr&ket i skriften: Urn Styrilsi Kununga ok Höfdinga. 73 


*Far (paucus), sg. a. neut. fatt, pl. n. m. och a. neutr. fa, d. fam L 
Hit torde kunna föras sg. n. n. afat (bristande, som fattas) *. 
Fri*. 

*iVyr, sg. d. n. nyo, pl. a. n. ny 4 . 


Dyr *. 

*Gör (gjord), pl. n. f. göra *. 

*Afär (ypperlig, fräjdad), pl. d. iuärom 7 . 

*Sar (sårad, bitter, plågsam), sg. n. ra. sv. och sg. a. f. st. sara Ä . 
Qwar , neutr. qwart 9 . 

Snar 1 

War (varsam, omtänksam), pl. n. m. wari l0 . 

Yppinbar , pl. d. yppinbarom 11 . 


•Fal” 

*Ful (oanständig, vederstygglig, lastfull) u . 
*Hel (hel, välment) 14 . 

Säl, sått 


*) 1 (1): nieclb fåm ord om. 25 (64): Tala fått. 

2 ) 40 (104): Mannenom är mångt åfåt til uppehäldis. 41 (107): tbet 
syslonne åfåt är. Jmfr Rydqv. II, 417. 

Se s. 64. 

4 ) 30 (76): thes hauom ympna äptedöma (ympuo äptedöme?) bådhe ny 
ok fornt (ny ok forn, el. nytt ok fornt?) 

9 ) Se ofvan, s. 41. not. 4. 

®) 44 (113): Förgäta the godhgiärninga (suru) tliöm äru göra (de väl- 
gern ingår, sora äro dem bevisade). Se derjemtc s. 37, uot. 3. 

7 ) 38 (99): Mcdh märotn ok wisorn manuom ■< almogha). Jmfr Rydv., 
ord b. 

**) 42 (107): Tå öpte (skrek) bin *åra. 50 (127): the reta gudli åt 
sik til såra liämd. Se Rydqv. II, 412. 

°) 34 (88): haldr alt kuart (qvarhåller allt). Jmfr Rydqv. 11. 413 samt 
öfvcrs. af Luthers förspr. till Rom. Ep. (Bibi.. Lund 1801, s. 237): ond 
lusta och %ynd blifwa ju ännu qware i oss. 

,0 ) 79 (194): Är bätre wara firi war än äpte snor (bättre att vara om¬ 
tänksam pä förband än rask efteråt). 

n ) 62 (153). 

I2 ) 69 (171). 

,3 ) 24 (59): Halt tik af fuluro ord oro. 29 (72): grym ok ful diur. 
35 (89— 90): Thet är ey l ätra lowas af fulum mannom — , än lowas före 
onda ok fula gärninga. 

u ) 37 (97): giär huar androm hcdher ok gaghn med b hclom hugb. 

,5 ) 11 (28): the land ärn säll (pl. n. n.). 70 (171): Then är *el —. 


Digitized by 



74 


C. J. G. Landtraanson. 


*Forn (gammal), 8g. a. n. fornt, pl. a. n. forn 1 . 

Jämn 2 . 

Äyn, kön (klok, modig?), sg. n. n. könt *. — Isl. koenn (klok, fint- 
lig), A. S. céne (acer, aadax), Engl. keen, T. köho. 

Ren 4 , orm. 

Sen 

*SiälUyti (sällsynt), sg. d. f. si äl Isy ne s . 

Wan f owan 7 . 

m Wån (vacker), sg. a. n. wänt 9 . 


Fals (falsk), sg. a. m. falsan 9 . 

Lös i sammans, dyghdalös 10 el. dyghdelös , fadhrlös , skadhafös 11 . 
Wis (sapiens) 12 , sg. d. ra. wisora, f. wise 13 . 

*W\s (certus), sg. n. n. wist, pl. n. m. wisse 14 . 

Rätuns ls . 


*Gamal t gamul 16 , 6g. n. f. gamnl, n. gamalt, gammalt, gamult, d. n. 
gambio, a. m. gamblan; pl. n. m. gamble, gamle, o. n. gamnl, 
gammal, g. gambla, d. gamblom, gamlom, a. m. gambla, gamla. 

*) Se s. 38, not 8. ocb 8. 73, not. 4. 

*) 78 (193).. 

3 ) 5 (12): Then kyn är til godha rådba (klok, fintlig att gifra god» 
råd). 80 (196—197): wilioght folk ok lytit (»om har lust), thet wantok 
könt är i stridli. 

4 ) 41 (106). 

5 1 25 (63): War seen til wredhe. 

6 ) 41 (106): af siäll sy ne gärning (af sällsynt, utsökt arbete). Jmfir 
Rydqv. I, 449; II, 410. 

7 ) 83 (204). 

8 ) 60 (150): wänt, lustelikt godz. 

°) 16 (40): at han haui sannelika fullan godhuilia ok ey falsan —. Or¬ 
den fah peningr s. 28 (70) böra väl läsas sammanbundna (fals-peningr), 
enär detta tydligen är händelsen med de i näst föregående rad förekom¬ 
mande fals mynt (e(jest falst m.J. Den första sammansåttningsleden kan di 
vara såväl suost. som adj. 

,0 ) 45 (115): uni Witur man är dyghdalös. 

**) 34 (88). 

* 2 ) 20 (49). 

,3 ) Se ofvan s. 48, not. 14. 

,4 ) 21 (51): änkte ther um wist at döma (icke fälla något best imdt om¬ 
döme om —-). 60 (163): wisse ok trone (pålitlige oeh trogne). 

,3 ) 30 (77). 

16 ) 45 (116): um Gamul man liuer ogudhelika. — Formen gamoi i sg- 
n. m. förekommer tillfälligtvis icke, men väl neutr. gamoZt. 
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Undersöka, öfr. språket i skriften: Um Styri U i Rununga ok Höfdinga. 75 

Hdaghr (helig) 1 , pl. n. m. helgha. 

*Litil (liten), s. d. n. litlo, a. m. liten, a. f. litla, a. n. litit 

Mikil, myiril , mykin (stor), ofmikU (för st.), sg. n. och a. ueutr. mi- 
kit, mikidh, mykit, d. m. myklorn, d. f. uiykle, d. o. tnyklo, a. 
ro. mykin, a. f. roykla; pl. d. myklorn; sv. 6g. d. m. rnikla*. 

Nakin 4 . 

Bulghin (uppsvälld), neutr» bulghit 6 . — Isl. bolginn, Dan. bulleu 
(svullen). 

Christin 9 iamnchristin (medkristen) •. 

Drukkin, sg. a. ro. druknan 7 . 

Eghin 8 . 

Ensamin (ensam) 9 , sg. d. ro. cnsaronoro , n. ensainno. — Man fiuner 
äfven neutr. ensamt och pl. n. ro. ens&roe, tillhörande formen 
ensambr. 

Enthrätin (envis, trätiysten) 10 . 

Hemelikin (förtrolig) 11 , 

Höghmödhin 17 


‘) 43*—44 (112): en wis ok halaghr man Augustinus. — Ordet upp¬ 
tages här, då det är underkastad! sammandragning och till afledningsvoka- 
len öfrerensstäinmer ined gamaL 

2 ) 2 (4): litlo minna än ängla. Se derjenite s. 31, not. 3. 

a ) 15 (35): thön ord ther Aristotrleh kände (lärde) sinom herra, mikln 
Alexandr kununge. 20 (51): vy hulda thz förinikidk (se s. 2). 23 (65): 

Um tu hauer mykin hugh (storsinthet) ok stadhughan, tå må tu liua medh 
mykle tröst. 51 (129, 130): giua sik ther um mykla akt —. Tå är thet 
mykin hed hr. 54 (137): tala i mykla ok witra manna närwaru. 82 (203): 
oftnykin skadhi. — um hau hauer suå mykla manna makt (mykla sg. a. f.. 
sås. biord till makt: suå m. mannamakt). Se degemte s. 33, not. 10; s. 
51, not. 4; sid. 60, not. 14; s. 61, not. 2. — Formen på -il » sg. n. 
tr&ffas i fem., icke i masc 

«) 4 (7). 

9 ) 43 (112): Tå (om uägon häugifver sig åt dryckenskap) wardr han 
giårnt trutin ok buighiu. — thz trä som ä (alltid) flyter i watne, thz wardr 
blöt ok bulghit. Se Rydqv. I, 198, 228. 

*) 64 (159): mz (medh) sinom jamnkrisnoim 

7 ) 24 (58): Drik tik otyrstan ok ey druknan. 

•) 4 (7): aff sin eghin skipelse (pl. a. neutr.). — alT sy o eghin naturlik 
skipelse. 

°) 46 (118). 

,<r ) Se ofran, s. 69, not. 2. 

M ) 38 (99): råttelika ok liofsamlika gladhr ok hemelikin i ordoro ok 
åthåuom. 

,a ) 48(121): — um Fatekr man är bögbmödbeo. 
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Lydhin (lydig), olydhin , sg. n. n. olydhet, a. m. lydhin, lydhån, pl 
n. m. olydhne ! . 

*Lytin (som har lnst), neutr. lytit *. 

Soicin (sofvande) *. 

Suliin el. swxdtin 4 . 

Troin (trogen, lättrogen), utroin , pl. n. m. utrone, otrone, d. tronom, 
pl. a. m. troua 4 . 

Thriwin (rask) # . 

Thrutin (uppsvälld, däst) T . — Isl. |>rutinn (uppsvälld, svullnad). 
Wälborin R . 


Witr, witir , witur, wittur (vis, klok), sg. d. m. witrom, d. f. witre, 
a. in. witran, wittran, a. f. witra; pl. n. u. witur, g. witra, a. m. 
witra; superi, pl. sv. witrasto 9 . 

Dighr , dy g hr, sg. a. m. dighran, u. dighert 10 . 

Faghr , sg. a. m. faghran, a. f. faghra, pl. n. n. faghr, d. faghrom. 
*Ftikr (inställsam, hycklande), neutr. flikert 11 . 

Sikr (säker), sg. a. m. sikran, a. f. sikra, pl. n. m. sikre. 

•) 8 (18): han war olydhin thön (thöm, = olydig mot den) thär —. 
15 (35): hånom warder alt olydhet. 46 (117): Then fåfangr ok olydhen 
liucr. 56 (142), haua lyd hän ok vilioghan almogha. 

-) Se of van s. 69, not. 9. Jmfr Rydqv I, 228. 

3 ) 30 (76): Huath han war wakin eller souin. — Jmfr Rydqv. I, 149. 
*) 29 (72): swltin biorn. Detta w kan föreställa såväl u som u*u. 

4 ) 25 (63): Tu skalt ey wara mykit troen i tidhindom um ofräghd an¬ 
nars. 72 (177): godhr rådhgiui skal wara troen. — at ille ok vtrone 
rådhgiua haui opinbarat lönlik ting. — ty skal troen rådhgiui hnlda —. 

6 ) 79 (195): triwin almoghr, til at wäria land —. 

7 ) Se ofvan s. 75, not. 5. 

*) 59 (147): at hon älske wäl borna fru or. 

,J ) 59 (146): älska ok opta hos sik huua sina wälbyrdugha män, ok 
hälst the vitrasto. 

,0 ) 14 (33): liva niedh dighra (dighran?) reddugha. 30 (76): for ut 
å et dyghert vatn. 79 (196): dygher siiilde (fiåldc myckenhet) manna. 

n ) 22 (53): suåsum annat tikki» wara flikert. suå tikkis anuat wan 
lluili (såsom det ena ser ut som smicker, så ser det andra ut som illvilja). 
Rydqvist (ordb.) åberopar detta ställe vid subst. fiikr (se s. 39) och anta- 
ger således t vara tillkommet genom misstag. Detta behöfves dock icke. 
Danska folkspråket har ett motsvarande adj. flegr eL fiasgr (hycklande, 
falsk, inställsam). Se Molbech. dial. lex. 
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Participia med adjektif betydelae. 

Doghandi (hederlig, aktningsvärd, dugtig) 1 . 

Hwinkandi (vacklande) 2 . 

Liwandi, liwandis (lefvande, liflig) *. 

Osörghiandi 4 . 

Timandi (timlig)*. 

Oböjliga adjektif. 

Enstaka , enstika Ä . 

Helbrighdo (helbregda) 7 . 

Lika 8 . 

Twehugha (tvehogsen, obeslutsam) •. 

Ädhla (ädel, af god börd) 10 . 

Ödhe ll . 


') 54 (137): ungara ok allo doghande män, the widh kunungz bord 
sitia. Jmfr Rydqv. II, 425. 

2 ) 33 (83): stadhughr ok ey huinkaude i ordom ok rådhgärd sinne. — 
Den af Ihre gjorda sammanställningen med Tysk. hinken synes hafva skäl 
för sig. Samma stain framträder väl äfven i Isl. yb. hvika (ett starkt och 
ett svagt, båda med bet. vackla), i sammanhang med hvilka Fritzuer anför 
ett mot det Tysk. verbet svarande imperfT hinkafti. 

3 ) 68 (167): Nu äru thön lagh dödh, ther ängin är then tliön forda ok 

ftilkoma, medh dom ok liwandes åthävom (pl. d.). 80 (198): haun liwan- 

des ögbon (pl. a.). Se derjemte s. 37, not 3. 

4 ) 24 (58 — 59): gladhr ok osörghiande. 

3 ) Se s. 21. 

6 ) 5 (9): ey är got mannenum enstaka wara. 6 (14, 15): the mågho 
raskara got rådh finna än en eenstaka man. 6 (15): raskare mågho flere 
wise män rätt finna, än en enstika man. 

7 ) 32 (82 — 83): ä män (så länge som) likamen haner sit huwdh helt 
ok helbrighdo —. almoghe the kunung ok höfdinga hauer rät visan ok hel¬ 
brighdo til sinna skiäla. 

8 ) 9 (21): Ok wil nokor rätta anner them lika är (vill någon annan, 
som är deras — de rikes — jemnlike, bringa dem till ordning?). 

°) 80 (196): incdh räddora — ok twähugha mannora. — Jmfr Rydqv. 
II, 423. 

10 ) 51 (129): suå som siäliu är mere ädhla än likamen. 54 (137): 
medh ädhla mannom. 77 (191): Suå är thz ok huariom ädhla ok byrdu- 
ghom herra dyghr blyghd —. Pl. n. ro. ädhla s. 54 (137) och kompar. 
ädhlare 51 (129) kunna äfven tillhöra positifven ädhel. 

n ) 60 (150): leggia ödhe gamalt kronona godhs. 65(161): landit låx 
Ödhe. 
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Almanna (allmän) *. 
Lagha *. 


Slutligen anmärkas serskildt stegriugsformeroa: 
Meri (större, förnämligare, högre)*. — Isl. meiri. 
Mirmi (mindre) 4 . — Isl. minni. 

Äptarstr , äpterstr (efterst) \ — IsL aptartr, epztr. 


4) Pronomen. 


a) Personliga pronomen. 


n. iak 

Ura 


g. min 

thin 

sin 

d. mik, migh 

thik, thigh 

sik, sigh 

a. mik, migh 

thik, thigh 

sik, sigh 

n. wi 



d. US, 08 

idbr 

sik, sigh 

a. us, os. 

idhr. 

sik, sigh. 


Masc. 

Sg. n. han 
g. hans 

d. hanum, -om, honom 
a. han. 


Fem. 

hon 

henne 

hona, henna. 


Gen. sg. af pers. pron. utan könsskilnad förekommer blott eu gång 
54 (137): tigh ther ängin til tin tala. Mik, thik och sik äro de van¬ 
liga formerna, endast ett par gånger träffas som slutkonsonant 


’) 65 (160, 161): städia (inrätta) almanna rägha ther almanna 
wägher byggia (se s. 50). Huru rida det ett par rader längre ned i famns 
ställning förekommande olmönna bör räknas hit eller till det regelbundna 
almän, kan rara ovisst. 

2 ) Liksom det föregående ursprungi. pl. g. Jrofr Rydqr. Il, 424. 

3 ) 35 (92): Thes merc man tu äst, thes —. 38 (100): medh minnom 
man nom ok merom. 48 (121): Huath må mera (sg. n. ra.) dårskaprwart 
än at — . 68 (168): Nu skulu alle Domare, huath tbe äru minne älla 
mere — , rätvise wara. 84 (20G): & mera (sg. d. f.) högbd stadda (ställde, 
stående på en större höjd). 

4 ) 2 (4): thu hawär han skapat litlo minna (sg. a. m.) än ängla. 25(61): 
Huar tu umgångr medh iämningom (jemnlikar) tinom ella minnom mannon. 
Tå —. Se deijemte föregående not 

a ) 31 (80): Theo tridhi är äptarste luteren (af hjerneo). 


Digitized by t^ooQle 



UndersOks. Ofr. språket i skriften: Um Styrilsi Kununga ok Höfdioga. 79 


Masc. 

Sg. n. min 
g. mins 

d. minum, -era 
a. min 
PL n. mine 

g. minna, mina 
d. minum, -om 
a. mina 


b) Possessifva pronomen. 


Fem. 

Neutr. 

min 

mit, mitt 

mina 

mins 

minne, mine 

mino 

mina 

mit, mitt 

mina 

min 

minna, mina 

minna, mina 

minum, -om 

minum, -om 

mina 

min. 


Af possessifva pronomen förekomma win, thin, sin samt tior (var), 
det sistnämnda i följande former: sg. n. m. och f. war, d. f. warre el. 
ware, a. m. warn och war. 


4 


c) Demonstratifva pronomen. 


Masc. 

1) Sg. n. then, thön, the 
g. thes 
d. thöm 
a. then, thön 1 
Pl. n. the, thi 
g. thera 
d. them, thöm 
a. the, thöm 9 


Fem. 

the, thön, then 


tha, the, thön, then 
the 
thera 

them, thöm 
tha, the, thöm 4 


Neutr. 

thet 
thes 
thy, thi 
thet 

the, thön, then 
thera 

them, thöm 
the, thön, thöm s . 


2) Sg. n. thessin thetta 

d. themma, thenna thesse thesso 

a. thessa thetta 


*) 51 (130): Huar en man haldr giårnt the sidhi ok thön wana the 
gripa i sinne yngsko. 

2 ) 52 (132): til thön skript. 85 (209): utan adhalport skal vara port 
luka järnadh, tän man må up ok nidh vinda. 

3 ) 16 (40): vär (försvarar) thöm för allan orät. 45 (116): — at li¬ 
kamens kraptr ok föghrind mera thöm (gamle män) förlatr (öfvergifver). 
67 (166): dåra ok ostyroghe män, thöm skal man späkia. 

4 ) 18 (46): hua som ey hauer thöm (hufvuddygderna). 85 (209): töm 
(grafvarna) medh sten innan byggia. 

s ) Formen tköm & följande ställen torde Täl vara att hänföra till pl. a. n.: 
72 (177): hua thöm (kunungs saki ok ärande) opinbara, han 75 (186): 
tå skal rätwis kunungur — töm (lagh ål la stadhgr, båda pl.) bätra. 
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Pl. n. thesse 

g. thessa thessa 

d. thessum. -om thessum, -om 

a. thessa 


thessin 

thessa 

thessum, -om 
thesse, thessin, thes- 
sen, thesson, thessa l . 


Pron. hin förekommer endast en gång: 42 (107) Tå öpte hin såra 
(då skrek den sårade). — Som ett slags demonstrat. pron. brukas ett 
par gånger *wa med bet. af: den, en sådan 2 . 


d) Interrogatifva pronomen 3 . 


Masc. 

Neutr. 


1) Sg. n. hwar, hwa, ha 4 hwat, hwadh 


d. hwem 

hwi 


a. 

hwat, hwadh. 


Masc. 

Fem. Neutr. 


2) Sg. n. hwar 

hwar hwart 


g. hwars 

hwars 


d. hwariom 

hwarre hwario 


a. hwarn 

hwart. 


Masc. 

Fem. 

Neutr. 

n. hwilikin, hwilkin, 

-en, hulkin, -en 

hwilkit 

d. hwilkom 


hwilko 

a. hwilikin, hwilkin, 

-en, hulkin, -en hwilka 

hwilkit 


e) Obestämda proi. men. 

1) nakor (någon). 

Masc. Fem. 

Sg. n. nakor, nokor nokor 
g. nokors 

d. nakrum, -om, nok¬ 
rom, nokorom 

a. nokom, nokron nakra, nokra, nokora 


Neutr. 

nakot, nokat. nokot 

nokors 

nokro 

nakot, nokat, nokot 


*) 76 (186): Thet hauer tessa try —. 78 (192): TA i^kal han _ tå»~ 

son try haua —. 

2 ) 84 (88, 89): tylikt ting of suA manne tiggia (få), giwa »uå nivkit 
ella mera. än (men) ey suå manne som tu ftst. 72 (177): Femta &r suå: 
at —. Jmfir Rydqv. II, 494—5. 

3 ) Se Ordfotrn. pronom. 

4 ) 23 (57). 
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Pl. n. nakre, nokre nokor 

g. nokra nokra nokra 

d. nakrum, -om, nokrom, nokorom 

a. nakora nokor. 

2) *sumr, *somr (någon), pl. n. m. sumi, f. summa, n. sum, a. m. 


somma. 

3) engin (ingen). 

Masc. Fem. Neutr. 

Sg. n. engin, ingin engin engts 

g. engsins 

d. engom engo 

a. engan, engin enga engte 

Pl. d. engom. engom engom 

a. enga engin. 


4) hwarin , hicarn (sg. n. m. och f., hvar och en) *. 

5) hwatwitna , hwatna (hvarje sak, allting) 2 . 

6) *hwarghin , sg. a. f. hwargha *. 

7) sielfr, sg. d. m. och pl. d. sielwom, sg. d. n. sielwo, a. m. silwan, 

sielwan, pl. n. m. sielwe, a. m. sielwa. 

Slutligen anföras här de i Kg. St. förekommande Relatifva par¬ 
tiklar. Desse äro tre: sum el. som , ther och dr, af hvilka dock det 
sista träffas endast en gång *. 

*) 17 (43): Nu är dyghd ok odyghd huarin andre åmote. 18 (46): 
Ty at hyarn thera (af bufvuddygderna) hauer nokot samband med b andra. 
30 (101): liua ok wara dyghdelikare ok gudblikare än huarn annor man. 
41 (107): Thes optare iak syslomannom skipte, ty raera skadha hauer iak 
ther af, ok sä huarin sysla. — Hwam torde kunna betraktas som sam¬ 
mandragning af hwarin. Jrafr Kydqy. II, 529. 

2 ) 7 (17): tbes mera buatna skils aff Höfdea åldri (frän sitt uppbofs 
tid), thes —. 22 (54): huxa huru han skal huatuitna til taka (företaga 
hvarje sak). 23 (57): buatwitna redhas (vara rädd för allting). 26 (66): — 
af hu&t wilia huatna giort är. 32 (83): skipta skaplynde sit vidh huart 
ord, ok buatna thet hånom kan tilkoma. 54 (138): tå falkomnas huat 
oitna i sin naturlik skipilse. Tå huatna gör sina syslo. 71 (175): Hwatna 
är spurdagha wärt (jrafr s. 54, not 11). Se Rydqv. n, 529—530. 

*) 55 (138—139): Huar som takr til at göra tuå syslor i sändr. Han 
falkomna huargha tera (ingendera) wäl. Jmfr Rydqv. II, 528. 

4 ) 9 (22): rätta ivi (straffa) hvar then är brytur widh annan. Jmfr 
Rydqv. II, 510. _ 

6 
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S) Räkneord. 

Grundtml. 

a) en, et, g. m. ens, d. ra. enom, a. ra. en, f. ena. 

b) *twe, (två), g. tweggia, d. twem, a. f. twa, neutr. tu. 

*badhi (båda), d. badhora, a. ra. badha. 

c) *thri (tre), f. threa, n. thry, g. thriggia, d. thrym, a. n. thry. 

d) *Jiuri (tyra), f. fira, n. fiughur, g. fiura, d. fiurura, a. m. fyra, n. 

fiughur. 

e) siex , hundradha 1 , thusand el. thusend 2 . 

Ordningstal. 

a) *förstr , sg. n. n. först *, Samt svaga former. 

b) annar (den andre): 

Masc. Fem. Neutr. 


Sg. 

n. 

annar, annor, annan 4 

annar, annor 

annat 


g- 

annars, annors 


annars 


d. 

androm 

andre 

andro 


a. 

annan 

andra 

annat 

Pl. 

n. 

andre, andra 

andra, andre 

annor 


g- 

andra 

andra 

andra 


d. 

androm 

androm 

androm 


a. 

andra, andre 

andra 

annor. 


Äfven svaga former förekomma. 

c) thridki 3 , sg. nom. f. och n., d. m., a. f. och n. thridhia. 

d) af öfriga förekommande ordningstal företer endast sg. n. n. aUipia 

en ålderdomligare form. De träffas oftast i sg. n. n. och ändas 
då vanligen regelbundet på a: stunda , aäunda, niunda o. s. v. 


') 34 (89): giwa raik hundradha markr. 80 (197): hiudra ok rädda 
göra hundradha (män). Se Rydqv. II, 117. 

a ) Se ofran, s. 54, not. 4. Jmfr. Rydqv. II, 120 
8 ) 58 (144): Fönit är, At han skal göma ok wäria gamalt kronos» 
godhz —. Annat är —. Tridhia är —. o. s. ▼. Detta först tyckes icke 
kunna anses som adverb, då det motsvaras af nom. numeral. 

4 ) 14 (33). 
a ) 31 (80). 
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HL Partiklar. 

I) Adverb. 

Arla (tidigt), giäma 1 , görla (noga, omsorgsfullt) 2 , Isl. görla, 
gerla, gjörla, opta. 

Armlika *, blidhlika , blötlika (mjukt) 4 , bradldika (brådt, plöts¬ 
ligt), daghlika , dyghdelika , enkannelika , enkanlika (enkannerligen), 
frilika 5 , fridhsamlika , fullelika , fulika (osedligt, lastfullt) 9 , fidkum - 
/tfca, föghelika (anständigt, blygsamt e. d.) 7 , gudhelika , gudhlika 9 göi- 
lika (noga, omsorgsfullt) 8 , hardlika (hårdt), hedherlika, hemelika (hem¬ 
ligt, förtroligt) 9 , hofsamlika , höghlika , höghmödhelika (högmodigt), 
iamlika (ständigt) 10 , idhkelika (idkeligen), lönlika (lönligen), maklika 
(makligt), näppelika (text: — ö), opinbarlika , otimelika (i otid) 11 , 
oärlika (på skamligt sätt), radhelika , radhlika (klokt, visligen), rcwA;- 
Zifca (raskt, snabbt) 12 , redhlika , renlika , rätlika , rättelika , rätwis - 
ZiAo, sanndika 9 sanlika (verkligen, i sanning), sarlika (plågsamt) 1 *, 
serlika (på serskildt sätt) 14 , lsli sérliga, sidMika (skickligt, anstän¬ 
digt) 14 , stadhlika (med fasthet) 19 , starklika , syrghelika , tharjlika (på 


*) 11 (26): görna (sannolikt tryckfel). 

а ) Se s. 46, not 12. 

*) Se s. 12, not. 2. 

4 ) 81 (200): blötlika liggia. 

3 ) 58 (146): ty skal han (konungen) sik huarn stadh wirdelika ok fri¬ 
lika haua (uppföra sig värdigt och otvunget). 

б ) 33 (86): liuer fulika ok odyghdelika. 

7 ) 24 (59): blanda stundom skämtan medh aluore tinne, ok tho föghe¬ 
lika utan mans bliughd ok åtlöghe. 45 (114): — Åt han tali föghelika 
ok bofsamlika ibland oknnnugha (okända) män. 

8 ) 67 (166): huar som Lagh wil städhia, han skal görlika huxa tarf ok 
landsidh tera manna, thön lagh sknlu h&lda. Se ofvan: görla Jmfir det s. 
22, not 2 ur Upl.L. anförda ställe. 

°) 16 (41): — rädbgiua —, thörn han må hämelika opinbara, ok ful- 
kumlika i lius lata alt sit hierta —. 44 (114): hemelika (>-< opinbar¬ 

lika). 

*°) 81 (199): jamlika i wapnom wara. 

M ) 49 (125): äti ey ella drikki otimelika. 

,2 ) 80 (198): hals ok höwdh rat (rät) halda ok rasklika höra (röra?). 

,3 ) 42 (108): sugha sårlikarc ok haluo mera. 

,4 ) Se s. 33, not 7. 

w ) 38 (100). 

,ft ) 20 (49): motsvarande det Lat forttier. 
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nyttigt sätt) 1 , threfaldelika , thulmodhlilca , warWca (försigtigt) *, owar- 
lika *, winlika (vänskapligt) 4 , icirdelilca 5 , wiirlika (visligen), iriÄz, 
ändelika (nödvändigt) •. 

Genstan (genast) 7 , innan (innantill), utan (utantill), sidllan (sil¬ 
lan), Isl. sjaldan, thäthan. 

Afskedhes (på afväg) 8 , Isl. afskeidls, inbyrdis , inhyrdes , tnAfr- 
cfes, t nländes. 

Annorledh, samuledh, ångcdedh , ånguledh. 

At enast (allenast), 6ra* (brådt), o/&ra£ (allt för —), (bort), 

fast (mycket) 9 , giåmt (gerna) 10 , sköt (hastigt, snart) 11 , thiL 

Båter , Adlur (bättre), förra (förr, förut) 12 , heldr, helder, hd- 
dra l * 9 raskara , raskare , ai/Azf (minst) 14 , Isl. sizt ined komp&r. si$r. 

Aldre eigh, aldrei , aWre (aldrig) 14 , etta*, ettis, etta (eljest)] 14 , 
engte (icke) 17 , hwarghin, hwarghm, hwarkin (aldrig el. ingensta- 

*) 63 (158): Han bawer hänna (verlden) skapat ok skipat w islika ok 
tarflika. 

*) 21 (52): loua warlika ok lasta warlikare. 

*) 82 (202): owarlik (tryckfel). 

4 ) 37 (99). 

^ Se s. 83, not. 5. 

®) 9 (22): Nu män (alldenstund) thz skal wara en del i ka almoghans tarf, 
at haua kunung enwaldugan —, Tå —. 49 (125): Ok är kunungr orifotr, 
Tå är thz ändelika wist, At hans il — åthäue ofräghda —. 65 (160): 

wäga —, the ändelika skulu faras winter ok somar —.71 (175): Anam 
thet ey ma warda, Alla um thet ändelika skal suå wara: Ther — um — 
(men om det, som ej kan ske, eller om det som nödvändigt skall sä rar», 
derom —). Jmfr hvardagsspråkets "ändtUgen” i uttryck sådana som: ”bedja 
någon dndtiigen göra det eller det** o. d. 

*) 21 (51). 

®) 2 (3): affskedes gånga. 

•) Se b. 12, not. 11. 

") 15 (35). 

n ) 2 (3), 15 (37), 16 (39, 40), 38 (101). 

,a ) 6 (15): suara til thera skäla nn förra sagdh wåro —. 21 — 22(52 — 53): 
thet lowa tu hauer förra lastat. 73 (179): Tå är ä thee bätter, at thet 
warder förra fulkomnat (ju förr det verkställes). 

,3 ) 19 (48). 

u ) 76 (187): — huilkit af tbessom triggiahanda fblke land ålla rike 
mågha sist mista. 

,4 ) 9 (21): the liua aldre eigh utan missömio. — ok han må aldre lan* 
dom styra (längra) än et aar —. 22 (53): han är aldrei fåfäugr. 23(55), 
28 (69), 41 (106). 

w ) 18 (46), 38 (100, 101), 55 (139). 

1V ) 30 (76): — at han änkte reddes (räddes) sin almegha. 38 (100): 
ånkte må thz länge helbryfct wara, ther —, 
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des) 1 , Isl. hvergi el. hvargi (ingenstädes, ingalunda m. m.), *wa, sa 
(så), t/ia (då) *, ther , thes 3 , ympno , ymno, ympne (nog) 4 , ä (alltid) 5 . 


2) Prepositioner •. 

a) de, som stå endast med datif: fran (från), när. 

b) um, som står endast med ackusatif. 

c) de, som stå med genitif och ackusatif: meUom, tnellin , mellen, 
mellan , til. 

d) de, som stå med datif och ackusatif: a, af, al , Jiri, föii, före , 
/är, t, ibland , iuär, wri, medh, a mote , a mot, mote, mot, unät, ura&, 
utan, widhr , widher , tou/A, tuif/i, äpter, åpti, åpte. 

e) slutligen tnnan (i), hvilket förekommer med ett substantif, 
hvars form medgifver såväl dat. som ack. 7 . 


') 15 (36): skipa sin lagh — äpte gudhlikom — laghura, Ok huarghin 
mothe thöm göra. 20 (50): the (verldsliga ting) äru farande ok komande 
ok huargen stadhlik. 21 (52): gåoga huarkin af thy sum sant år. 58 (144): 
thet (kronans gods) huarghen minska. 62 (155): hindra —, at huarghen 
bindes winskapr. 78 (192, 194): hindre huarghen alla dröue hans godhs —. 
låto sik huarghen wildoghan rönas. 

a ) 22 (53): Skipa wäl ok vitrlika thz som tå är (förfar visligen med det, 
som är för handen, det närvarande). Tha är här användt som det Ty¬ 
ska da. 

3 ) 7 (16 — 17): thz är thes bättra — at thz mera fylghr (ju mera det 

följer) —. 10 (24 — 25): swa hafuer ok almoghe thes mera kärleek —, 
At the äru upfödde —. 45 (116): thes gudhelikare liua —, at likamens 

kraptr — mera thöm förlatr. 

4 ) 29 (73): — the thet (verldsligt gods) haua ympne. 30 (76): thes 
hauom ympna (ympno ?) äptedöma (derpä hafva vi tillräckligt med exempel). 
46 (118): ens mans natnra hauer ympno af föghelik ting (en menniska har 
nog af, kan vara belåten med måttliga ting). 48 (121): Thet är rikr man 
then yrano rikedoma hauer. 63 (156): fä (skaffa) sinom undidånom ympno 
göra —. 74 (181): — um ey är inländes ympno födha til. Jmfr Rydqv. 
H, 427. 

9 ) 21 (51): tå skal tu tik ä samuledh halda —. 24 (60): ä tå onde 

män lasta tik, halt thz tik för dighert lof. 43 (112): thz trä som ä fly¬ 
ter i watne, thz —. Serskildt anmärkes bruket framför komparatif, 7 (17): 
ä thes flere rådha thes mere åro the —. 17 (42): Tå är ä thes bätur 

at —. 73 (179): Tå är ä thes bätter, at teth warder —. 

*) Ora deras betydelse och användning se Ordfogn., under de scrskilda 
casus. 

7 ) 80 (197): hua innan stridh gör froma gärninga —. Betydelsen for¬ 
drar dock här datif. 
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3) Konjunktioner. 

a) samordnande: antiggia , äntiggia , äntinggia — eUar , ella, eller* 
ellr , Me 1 ; hwatske , hicatska — etta 2 , tho (dock) *, än (men) 4 . 

b) underordnande: hwat , hwadh — eUa (om — eller —, vare aig 
att — eller) 5 , män (medan, emedan)*, Tha (då), thet (att, på det 
att) 7 , än (oin) *. 

■) 11 (26), 35 (90), 84 (206, 207). 

2) 9 (22), 29 (74). 

*) 24 (59), 71 (174), 79 (194), 82 (202). 

4 ) 6 (13): Än thz är xvåghat —. 9 (20): Än bryta tho rike, thcr 

må —. 

3 ) 6 (13), 16 (39), 19 (47), 23 (56). 

6 ) 9 (22): Nu män (alldenstund) thz hkal wara endelika almoghans 

tarf —, T& — . 17 (43): Nu niän (aUdcnot) kunung »kal flya alt thz 

odyghdelikt är — , Ty »kal han —. 20 (51): nyt ia thz tik til tama män 

(medan) thz är i tino walde. 62 (155): ä män (så länge som) han gitr 
giort skilnadh manna mellora. Tå —. 

7 ) 4 (7 — 8): — giwit mannenora siäl, ok wit, thet (på det att) han 
må sik thet siälwär gera —. Egentl. pronom. 

*) 10 (23): Än thå äo (men om) the skulu kunung haua äpte byrd —, 
thå —. 11 (26, 27): Thå än (men om) then kununger kan döa —, 

Tå —. Thå än (men om) the skulu ok kunung welia, thå —. 82 (202): 
Ty at än i androm manna åthäuom warder nokot fbrgiätit —, Tå —. 
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IY. Ordfogning. 

1) Om sattsdelarnes inbördes öfverensstAmmelse. 

A) Vid flere subjekt står predikatet: 

a) dels i sing. med afseende på det närmaste subjektet, eller på 

alla såsom hörande tillsammans. 5 (11): ther af kombir missåmia ok 
ilwili, 8 (19): Sira er ok almoghe ok hans styrilse thea bettre —. 
16 (39): hans wald (magt) ok hedher skal minskas . 17 (43): Nu år 

dyghd ok odyghd huarin andre åmote. 23 (57): — huat of giri (omått- 
ligt begär) ok ondr luste kräuer. 27 (67): Nu dr triggia handa got f 
thr manzens hughr ok hierta står äpte . 32 (82, 83), 1 höfdeno är ok 
mundr ok tunga. The tridhia dyghd ther kunungr ok höfdinge skal 
haua är —. 40 (104): huru kunungr ok höfdinge skal skipa —. 

45 (116): Suå skal ok hånom allas (åldras) aldr lekamlikr luste ok 
alla odyghde. — thes gudhelikare liua ok renlikare, at (ju) likamens 
kraptr ok fäghrind mera thöm förlatr. 49 (125): Almoga ok landa 
fridhr ok frälse , hughnadhr ok hälsa ok allr stadhlekr hauer —. 51 (128): 
Ok driuei' naturlik skiäl (pl.) ok kärleker kununga ok höfdinga, at —. 
59 (146): thr af kombr giämt missåmia, förgiämiuga , fÖrrådhilse 9 
hat, ilvili. 75 (185): kunungur ok hans rådh skal —. 

Förekommer i detta fall en predikatsnorainatif, så rättar denne 
sig till genus efter det närmaste subjektet. 16 (40): Suå toardr ok 
han ok hans budhord, ok thet han umwårder, försmåt. 28 (70): — 
At hans Herradombr , ok hans wald se (var e)naturlikt. 40—41 (105): 
Hånom är skapat skiäl ok toit, ok marghfåldelika dyghde. 

b) dels i plur. 21 (51): — epte ty som åldr ok tirne kunno sik 
skipa . 30 (78): Gudh ok rätvis lagh the förbiudha —. 35 (91—92): 
Thet sömr ok wäl kununge ok höfdinga, wara Ödhmiuke . 73(179): — 
At ey förminzkas alla förwarda gamalt kronona godhs åtta konunglikt 
ingiåld: Ty at um te förwarda, Tå —. 76 (188): herra ok rikt folk 
haua —. 84 (206): muLd ok sandr, ter (som) updriwas. 

Predikatsnominatif förekommer å ett par ställen och står der i 
neutrum, tillfölje af subjektens olika genus. 38 (100): — At the ok thera 
kununglika wald ok hedhr, warda ther af huazke förminzkat (pl. n. n., 
i st. f. förminzkath el. förminzkadh) medh försmåelse ella olydhno . 
47 (119): Natskäua wit ok räfunga kostr äru odrygh. 72 (177): — 
at thera saki ok ärande håldens lånlik I det sista ex. kan dock pre- 
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dikatsnominatifvens genus äfven anses bero af det närmaste sub¬ 
jektet *. 

B) Vid flere hufvudord rättar sig biordet efter det närmaste. 

4 (8): mådli ärwodhe ok handagäming sinne . 13 (30): til sil lif ok 
likarna . 16 (40, 41): af alle äro ok walde . — i lius lata alt sil hierta 

och hemelik ting. 20 (50): icird eg weruldik ting fram för dygdeUkan 
lifnal ok åthäue . 24 (57): Tu skak eg fylghia alle tinne giri ok U- 
kamlikom lusta . 33 (83, 84): stadhughr — i ordom ok rddhgärd 

sinne . — halda ord ok louan sina. 43 (111): um man låggr ofmglda 
dyrkan ok äruode å sin mat. 44 (112): til alla odgghd ok wådha. 
46 (118): ävårulzlikt godhz ok hughnadh. — ålska sua werilzlikt godhz ok 
äro, At the förgiäta ok tapa thrföre evärdelikt lif ok äro . 47—47 (118): 
förhuxan göme (vårdar) — godha sidhi ok åthäue. 56 (140): styra 
sit land ok almogha. 78 (193): sit goz ok puninga. 81 (201): eg 
akta sit likamlika åruodhe ok wådha , fram för then hedhr ok tarue , 
the —. 

Undantag från denna regel finner man 33 (86): Nu sem wi wäl 
at al renfärdogh diur ok fughla haua ok ålska huart thera sin maka , 
och 76 (188): Än (men) skidden the etisame samman hgggia vidder- 
skap ok fatökt äruodhes folk , Tå —. A det förra stället rättar sig 
biordet huart efter diur , såsom (ehuru här begagnadt i motsatts mot 
fughla) eg. betecknande genns-begreppet; å det senare afse orden the 
ensame icke kollektifven ridderskap och äruodhes folk , utan de en¬ 
skilde, under dessa ord sammanfattade medborgame. 

C) Anmärkningsvärda äro ett par ställen, hvarest predikatsadjek- 
tifvet i en såsom subjekt förekommande infinitif-förbindelse till casus 
rättar sig efler en af predikatet beroende datif, på hvilken det har 
afseende: 5 (9): bättra är tuem saman liuat ån enom ensamnom x rara 
(bättre är för två att lefva tillsammans, än för en att vara ensam). 
36 (94--95): Thg höre thz kunungom ok höfdingom loara ödhrrdukom. 
82 (202): godhom örlighis mannom skal wara dighr blyghd Jlya alla 
of råddom (text: -an, ett uppenbart läsfel) warda 7 . 

2) Om verbet. 

A) Konjunktifvens bruk. 

Konjunktifven finnes använd i följande fall: 

*) Med ofran anmärkta förhållanden öfv eren sa ta mm er don för kl. gäl¬ 
lande regeln, att predik&tsnom. rättar sig efter det närmaste af flere sub¬ 
jekt med olika genus, då predikatet står i sing.; men antager neutralt ge¬ 
nus, då plur. brukas och subjekten äro dels masc. dels feta. Jmfr Lund s 1*9. 

*) Se Lund, s. 378—379, Madvig, 9 398. 
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a) i hufvuds&ttser, för att uttrycka en uppmaning eller före¬ 
skrift. 24 (60): Tin skämtan ok rost (tal?) se utan al oföghelik ord . 

48 (121): hauin ey hugh ella höghmödhe til wårUzlik ting . 

b) i subjektssattser, då bisattsens innehåll icke utsäges så¬ 
som verkligen egande rum, utan endast såsom möjligt. 27 (68): Nu 
är thz kununglik ära, at han se vitir. 28 (70): Annat är ther ku - 
nungr skal haua, at hans herradombr, ok hans wald se naturlikt . 

30 (76): thy är thet kununga hedhr ok tarf, at the liuin wål —. 32 (83): 

The tridhia dyghd ther kunungr ok höfdinge skal haua är thz at han 
se stadhugher . 35 (90): thz är otholande (bör ej tolas) at kunungr 
ella höfdinge se nidhingr (gnidare). 40 (104): thz är ok tera hedher 
ok äru , at the hauin —. Ok ty är ok kununga lof ok åru, at the 
kunnen —. 42 (109): Thet är ok hedher ok ära kununx —, at hans 
ungara sen sidhughe. 44 (114): Första (af de sju höfviska sederna) 
är, at han se hofsamber i dryk. 50 (127): Godh åthäue almoghans är 
fagkr ok råtfärdogh sJdpilse i sidhom ther a, Ok (at) the änkte görin —. 

51 (130): Tå är thet mykin hedhr ok tarf, at the kunnen —. 65(162): 

Ok ty är thet kununge — dijghr ära —, at thr se tylik skipike. Hit 
har man väl äfven att föra följande två ställen: 6(13): — spiria, 
ok mädh skälum leta , Huad thz är meera almogans tarf , haua en ku- 
nung —, ÄUe (at) Jlere se the ther alle rådha? 6 (14): säghia —. 

At mera är almogans gaghn haua en kunung —, häldär än (at) Jlere 
rådhe thöm ok styre . 

Man finner dock i dylika sattser äfven indikatif. 40 (104): Thet t * 
höre konungom ok höfdingom til, at the ey åtenast sielue äru godhe — J . 

52 (132): thz är mykd landa ok almogha tarf ok hughnadhr, at thera 
höfdinga barn warda vitur —. 54 (138): Thet är ok dyghd ok fagkr 
sidhr , At man tighr —. 

c) i objektssattser efter verb eller talesätt, som betyda: tillse, 
laga, befalla, råda, hindra (att icke), akta sig (att icke), rädas, till¬ 
tro sig, tänka 2 . 11 (26): tha skipa han —, at hans barn måge ärva . 

21 (52): göm (tillse) at tin kuxan se råt ok stadhugh . 25—26 (64): 
haar tu thes (dertill) hugh ok wilia, ok fulkoma thet medh gärningom 
tinom , at tu se allom til hielp . 35 (92): Nu skal kunungur thz wama, 
at han se ey —.38 (100): wama ok kuxa, at the warin ey —.42(109): 

') I senare delen af samma sattsförbindelse nyttjas koiyunktif. Se det 
första af de från denna sida i föregående stycke anförda ex. 

2 ) Jmfr bruket i Isl.; Lund s. 315 — 317. Jrafr äfven koqjunktifven ef¬ 
ter at vid verb., som betyda tillse — råda, med Latinets konjunktif efter 
ut vid samma verb; samt vidfogandet af negation till att vid verben hin¬ 
dra och t värna med bruket af ne vid motsvarande Lat. verb. 
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skipa, ok akta, al hans mån hauin renan kost 51 (129): giua rik ther 
um mykla akt , at thera bam warden —. 59 (146—147): biudha ok 
rädJia sinna husfru at hon älske —. 62 (154): hindra —, al ängm 
måghi nima (lära) bok eUa wisdom. — rädhes å (alltid) at nokor må¬ 
ghe —. 68 (168): wäma at the sen ey wildughe (veldige). 69(170): 
— utan tu tröste tik ther til, at tu måghe (tilltror dig att kanna) —. 
73 (180): The skulu ok thet wama —, at kunungur — taki ey alla 
häfdi sina undidåna godhs . 74 (183): huxa at rikesins owini utrikes 
måghen ey rikeno — skadha. 77 (191): — wama at han ey försmåe —. 
Se derjemte s. 91, r. 10 (huxe ok, at —). 

Indikatif förekommer äfven. 50 (127): Tå mågho the rädhas, at 
the reta gudh —. 69 (170): Wama at tu warder ey domare, utan —. 
77 (191—192): ty skulu kununga ok höfdinga wama, atthe göra ey —. 

d) i beroende frågesatts a ett par ställen, ena gången i 

vexling med indikatif. 34 (88): Han skal huxa —, um thz är hånom 
quåmelikt ok skadhalöst, thytik ting giua —, Ok ån (om) hånom se 
quåmelikt som bedhes —. 82 (202): huxa ok wama, huru han måghe 

suå stridha —, at — *. 

e) i relatifsatts 66(163): Kunungur skal ok skipa i allom lan¬ 
dom ok köpstadhom sins rikes rÖn(t)a ok rätwisa syslomån —, the hå¬ 
nom sen wisse ok trone —. Konjunktifven bestämmes här af det i 
determinatifvet liggande beskaffenhetsbegreppet 2 . 

f) efter konj. för än s. 73 (178—179): Ty skal (wara) witra 
manna åthäue (at) länge ok wäl huart mal huxa ok rådha för ån thet 
fulkomis (bringas till verkställighet). Konjunktifven beror här på, att 
sattsens innehåll icke framställes som verkligt, utan som tänkt 2 . 

g) i bisattser, som angifva ändamålet, for hvilket något sker. 
25 (64): älska gudh , at tu måghe älskas af honom. 43 (111): Han 
wil (til) thes 4 (för det ändamålet) liua at han måghe åta, ok ey åta 
til thes at han måghe liua . 62 (156): han gör sina undidåna arma 
ok fatöka —, Atthe havnn ångin ämpne (magt) sik uphävia —. 63 (156): 
han rökta (anstiftar) mxssämio — landa mällom , at han mage få si¬ 
nom undidånom ympno göra medh androm landom, at han måghe ther 
medh få siker wara —. 65 (161): städhia (anlägga) köptorp —, at 
the tär fån köpa — 5 . 


*) Jmfr Isl., Lund, s. 332, och Lat. 

*) Jmfr Isl., Lund, s. 339, och Lat 

3 ) Jmfr Lund, s. 337. 

4 ) Jmfr Lund, s. 322. 

8 ) IsL har i sådane sattser koi\j.; Lund, s. 321 — 322. Jmfr. Lat 
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Dock träffas äfven ställen med indikatif. 38 (100): kuxa at the 
warin ey huariom man ofmykit winlike —, At the — warda —. 
55 (139): thy hona kununga ok herra fröghddika lekara ok sångara —, 
At the ey sik förgripa i onyttom ordom. 

h) i följdsattser 12 (29): Tå skal han — kuxa —, huru lum 
må styra land ok almogha , ewa at han haui sieluer — hedher ok gangn 
ok glådhi , ok hans undidåna måghe —. 26 (66): näfs suå röuarom —, 
at andre måghe rådhas. — wilia sinom waldom styra 9 suå at the haui 
siehue lof ok åro , Ok lera land ok almoghe haui fridh —. 37 (98): 
haui suå winskap medh nokrom manne, at han huxe ok % at the måghen 
owini warda (hafve vänskap med menniskor så, att han ock tänker, 
att —). 66 (164): suå skulu Lagh rätwis wara 9 At te se ey mate 
skålum alla naturlikom sldpilsom . 68 (167): — Thz suå år nåkrum tarf- 
likt y at thz se ey androm skadhlikt (det, som är nyttigt för en p k det 
sättet, att det ej är skadligt för en annan). — Kon jun k tifven är här 
begagnad, emedan det är fråga om tänkta ej verkliga förhållanden ! . 

Stundom finner man i dylika sattser indikatif. 79 (194): Got år 
i fridh boa , Tho år aldrei fridhrsn suå godhr at han hauer iu (ey?) 
skadhan som liutår (d. v. s. oaktadt de förmoner, som freden medför, 
qvarstå dock alltid den besegrades förluster; jmfr s. 9, not. 1). 86 (210): 
Um suå år jordmun skapadher f at man torf rådhas —. 6 (13): bd- 
ther står swå almoghans styrUse at Jlere hånom styra. Bisattsen står 
i detta sista ex. på gränsen till konditkmalsattsen (stoa at = um). 

i) i bisatts, som uttrycker en handling, förmedelst hvilken 
hufvudsattsens innehåll förverkligas, då denna handling framställes 
såsom blott tänkt. 24 (60): Köp änxins mans winskap medh thy at 
tu flikre (s. 11) eUa faghert late före hånom. 

k) vid indirekt framställning af en främmande utsago 
(oratio obliqva) å följande ställe 10 (23): Ok huxa thet nåkre man, 
ok säghia: At betra är hafua kunung åpte weli (= wali) almogans än 
äpte byrd ok arf, Thy at tå maghe the toelia , then wittur är —, Än 
thå än the skulu kunung haua åpte byrd ok arf , thå måge the opta 
f* barn — til kunung — 2 . 

') Isl. följer samma regel. Lund, s. 324. 

2 ) Hit kan äfven föras det indirekta uttrycket för en annans tanke efter 
verben hughsa och trösta i czx från ss. 69 (170) under o) ooh 37 (98) 
under g). Dessutom torde man kunna som en Öfvergång till oratio obliqva 
betrakta det oväntade inträdandet af koqjunktif s. 73 — 74 (180): suå är 
skriuat: Huar som taker — annars godks —, Thz år rån —, Hua thet 
taker äghandanom owitande —, Thet år tiufnadhr: An hua annars godhs 
taker —, af råttorn åghanda —, Thz se odyghd —; hvarest konjunktif- 
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1) i hypothetiska sattser, näml. a) i hufvud- och bisatts 
(såvida båda finnas utförda) om sådant, som icke &r verkligt, men 
möjligen kunde ega rum (impf.), samt om sådant, som hade kunnat 
ske, men icke skedde (plusqv.); /?) i bisattsen ensam efter konjunk¬ 
tionen utan (såframt icke); y) i bisattser, som innehålla ett* för jemn- 
förelsens skuld gjordt antagande (hypothet. jemnförelsesattser). a) 
76 (188): Än (men) skulden the ensame samman byggia ridderskap ok 
fatökt åruodhes folk> Tå gätin töm ey wål åsamt (s. 7, not 3): Ty at 
— te fatöke såen giämt um , huru the målen —. 80 (197): en råddr 
man — må hindra ok rådda göra hundradha —, The allas (eljest) 
hafden huxat mandom fylgia . Bisattsen är i sista ex. endast antydd 
genom adv. allas, fi) 28 (71): Ok ty må ångin kunungr wål styra 
land —, utan han se vitur . 64 (137): Ty skulu ungara — ey tala 
utan the warden åt nokro spurde . y) 22 (55): tå skal han sik suå 
koma (skicka sig) som han se (vore) t höghom wådha. 23 (57): han 
år rikr , suå som han wåre föddr medh allom rikedome. 72 (177): ty 
skal troen rådhgiui halda suå lönlilnt thet han i tera rådh hörer , suå 
som han cddrei hört haui (aldrig hade hört det). Man anmärke, huru¬ 
som i exx. under y) bisattsens tempus rättar sig efter hufvudsattsens, 
så att mot presens i hufvudsattsen svarar presens i bisattsen, såvida 
icke den senares handling moste tänkas som föregående *. 

En indikatif efter utan förekommer s. 4 (9): Huru måtte (kunde) 
han tea — sin mildlek, utan han war —. 

B) Participium. 

Particip, praes. finnes emellanåt brukadt som gerundium eller 
part. fut. pass. Exx. på den förstnämnda användningen finner man s. 
38 (99, 100): Medh märom ok wisom mannom är annor kunst talande 
(en annan konst till att tala) ok liuande än medh almogha. Thet år 
ok annorledh talande ok liuande mz renliuis mannom än medh wärilz 
mannom . Den senare betydelsen träffas temligen ofta. Hit höra föU 

Tcn dock äfven möjligen kunde vara begagnad för att uttrycka en uppma¬ 
ning cl. befallning (det vare odygd ar vare ansedt som odygd , conj. jussivus). 

') Jmfr det härmed öfverensstämmande bruket i Isl. och Latin. Enligt 
med både Isl. och Lat. är äfven användandet af perfectum i sista ex. i stäl¬ 
let för det i ny-Svcnskan i dylikt sammanhang fordrade plusqu&mperfectum. 
Jmfr ett af Luud ur Grågås anfördt ställe: skal prestr veita ]w{ (baminv) 
fulla skim, sem d&r hafi ekki verit yfir sungit (prest skall gifva barnet 
fullt dop, som om förut icke hade varit sjungit öfvcr det). Se Lund. s. 
312; Madvig, § 349, anm.; Broman, om Consec. tenip. i Lat. (Ups. 1859), 
sid. 5, 
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jande ställen. 24 (59): tro at alt år tolande (bör tolas) —. 31 (80): 
dömer huat är görande ella latande (bör göras eller låtas). 34 (88): 
gvuer ak huat ey giwande är (ej bör gifvas). — giuer thet giwande är, 
ok haldr thz kuart som ey är giwande . 48 (121): Ty är fatikom man- 
nom huxande (bör af fattiga menniskor besinnas) huath —. 54(137): 
Tho åru nokre the osidhi jlyande (böra undflys) ther —. 83 (205): 
Fiärda är aktande (bör besinnas) Um —. Fämta är aktande —. o. 
s. v. 84 (206): Tiunda År aktande skipUse tes stadhs (ställes), stridh 
skal i wara. ÅUipte är aktande quämelikr time. 85 (208): Ok är 
wamande (bör tillses), At —. Med samma passifva betydelse, men i 
rent adjektif användning finner man detta partic. s. 72 (175, 176): 
Um thet mål han wardr åtspurder, är fast iauande 1 ok ouist —, Tå —. 
— han skal i allom höghom sakom ok wårdande målom akta — 2 . 

Neutrum af part. prat. begagnas 5 (9) såsom subjekt i st. f. in- 
finitifven: bättra är tuem saman Huat än enom ensamnom wara (bättre 
är for två att lefva tillsammans, än för en att vara ensam). 

I st. f. kunna med infinitif brukas stundom gita med part. prat. 
n. (supinum). 4 (8): — at en man giti thet alt wanhuxat (urnh —), 
fånget ok fänkt (s. 23, not. 4). 18 (45): gitr ey gripit medh sinom 

skiälum. 24 (58): um tu gitr han (tin lusta) släkt. 81 (200): Te 
skulu gita tolt lilla ok almänniux födlio. 


3) Om Casus. 

Genitif. 

1) Angående af substantif styrd genitif anmärkes: 

Genitif användes för att beteckna föremålet (gen. objectivus) 
i åtskilliga talesätt, vid hvilkas återgifvande nyare språket moste be- 

*) Se ofvan s. 12, not. 11. 

2 ) Jmfr Rydqv. I, 414. Detta wårdande skulle dock möjligen kunna 
betraktas på annat sätt. Warpa betyder i forn-Sv. äfven angå och mot¬ 
svarande Isl. verb. var&a bar bet. vara af vigt för; man kunde väl då 
tänka sig, att ordet här vore användt i denna bemärkelse såsom rent ad¬ 
jektif (wardande mal = md/, som åro af vigt). — Rydqvist anför efter 
SchcfFer (s 88) ett ex. på användning af detta part. i st. f. part. fut. act.: 
hwat han giwande är (hvad han bör gifva); men Bure har här som i st. f. 
han. efter h vilken läsart betydelsen blifver pass i f. Ett annat ställe, der 
part. prses. framträder med nktif bet., är sannolikt af Bure orätt återgifvet: 
22 (55) T hön är tighiande ther wunnen är. Man bör troligen läsa t höm 
(sg. d. ni.) och fatta tighiande passift. 
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gagna preposition eller omskrifning. 17 (43): utan thera rådh ok spur- 
dayha (spörjsmål hos deni). 19 (48): lusta toenddlika tinga (begär 
efter —). 25 (64): haar tu thes hugh ok wilia (vill du det) —. 
43 (113): försmåilse tera thr fateke toarda (förakt för dem, som —). 
69 (170): nokors tnanz rådde (rädsla för —). 82 (203): Ty at thes 
är xoin (wån ), at (man har skäl att vänta det, att) —. 83 (204): 
ty är thes wån , at —. 29 (74): Nu hauom toi thes äptedöme (erfa¬ 
renhet deraf, exempel på det) at girughe ok odyghdelike kununga — 
få giärnt illa ändelykt. 30 (76): thes hauom ympna åptedöma —, 
At — K 

Genitif står 34 (89) vid ett substantif, som betyder mått, för 
att angifva ämnets art (gen. generis): hundradha markr silvers *. 

2) Genitif förekommer vid adjektifven: fråmbr (dristig, tapper), 
sikr (säker), wan. 63 (157): later sik aldrei sikran wara sins lifz. 
83 (204): han som thes är otoan —. (thet folk , sum) thes är otvant 1 . 
83 (205): the män främi sins lifs äm — 4 . 

3) Genitif står vid verben göma (skydda) 5 och widhrthorwa 

(behöfva) 6 . 63 (157): wakta ok göma hans lifz ok likarna. 59(148): 
huilikin tima han kan hälzt tera (pl. g., med afs. på hus ok borghr 
m. in.) nytorua (widh —). 66 (162): Ty at änkte land är thet ey torf 

annars widh. 78 (193): — tå han tera mest widhtorf. 83 (205): — 
tå man torf tera mest widh. 

En af ett part. praes. beroende objekts-gdnitif träffas s. 6 (14): 
Um the ära alle eens wiliande (viljande ett, eniga). — eens wil- 
iande ok hiälpande 7 . 

*) Att genitifven vid subst. äptedöme rätteligen bör betraktas som en gen. 
obj., synes visserligen icke fullt afgjordt. Förf. har härvid följt Lund, som 
(s. 147) dit hänför gen. vid motsvarande Isl. subst. doemi: sliks doemi 
(exempel på slikt). 

2 ) Jmfr Vestg.L. s. 306: half mark gulz . Lund, s. 150. 

3 ) Jmfr Munchs Isl. läseb., gloss. pess em ek vaur; samt Lund, s. 181. 

4 ) Jmfr Isl. uttryck, sådana som: örr gunnar (dugtig i strid), dapr (be- 
dröfvad) alls hugar. 

5 ) Jmfr Upl.L., Mauh. B. XII, 7: mans giöma (vårda en sjuk man). Isl. 
geyma i bet. af: hafva tillsyn öfver, bära omsorg om, taga vara på, står 
med gen. (Fritzn.). 

6 ) Isl. purfa styrt r gen. och ack. (Jonss.). 

7 ) Denne genitif, till k vilken man finner ett motstycke i Östg.L., Ua p* 
m. S: pces uiliande , synes kunna sammanställas med den Latinska i ut¬ 
tryck sådana som: amans virtutis , vrgvtii gerens o. d. Jmfr äfveu de Isl. 
sammansattnmgavne: alLskanvatult , alhrabandi m. fl. d. 
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4) Med genitif stå prepositionerna: til och mellom. 19 (48): 
til thes hånom är tarjlighast (till det, som honom är nyttigast). 20 (49): 
til huars dughr Fwhuxan , um —? 25 (63): seen til icredhe och 

skynthr til nådlia (pl. g., fred). 30 (76): tit (dit) summo myssena til 
hans. 32 (83): helbrigluio til sinna sfeiäla (pl. g.). 43 (112): til li¬ 
kamens uppehäldes . 54 (137): til tin (till dig) 1 . — 5 (11): manna 
fnällom. 11 (26): manna mellom. — landa ok manna mellom. 14 (31): 
mit mellom thessa tväggia. 19 (48): manna mellin. 34 (87 — 88) : mit 
meUen tuäggia udyghda. 38 (100): thera mellin 2 . 

Sammansättningen i hl and förekommer äfven med genitif, men 
denne gen. torde snarare vara att hänföra till substantifvet bland en¬ 
samt, än till hela sammansättningen som en preposition: 54 (137) 
tu ibland många witra manna (i många visa mäns sällskap) *. 


Datif. 

Datifven motsvarar här, liksom i Fornnordiskan öfverhufvud, till 
sin användning Latinets både datif och ablatif 4 . Då han brukas som 
egentlig datif, sker detta på tvåfaldigt sätt: 

1) antingen sluter han sig till ett enskildt ord i sattsen, för att 
beteckna föremålet för den hänsyftning, som ligger i dettas betydelse. 
(Förteckning öfver sådane ord jemte exx. följer nedanföre.) 

2) eller ock står han utan något sådant beroende af ett enskildt 
ord, och betecknar då den (det), för eller hos hvilken (hvilket), el¬ 
ler till förmon eller skada för hvilken (hvilket) något sker eller 
eger rum. 15(36): Thet är heder kunungliko walde —, at —. 16(41): 
thöm han må — opinbara , ok fvlkumlika i lius lata alt sit hierta. 
22 (53): Tu skak ok bära vitna (vitne) sannind ok ey winskajn (till 

! ) Se vidare: 5 (12). 6 (15), 12 (29), 40 (104), 50 (128), 59 (148), 
60 (149), 68 (169), 72 (177). — Måhända torde man kunna i denne pre- 
positions bortfallande söka en förklaring på den egendomligt använda geni- 
tifven af pron. dem. å följande ställe: 2 (4) Herra Gudh hwath är mart - 
nen (til) thes , at thu hawär giort hanom slijka wirdning (livad är menni- 
skan, att du hafver gjort henne sådan ära)! Jmfr det s. 90, r. 28 — 30 an¬ 
förda ställe, der ett sådant bortfallande tydligen egt rum. 

2) Se vidare: 31 (79), 48 (120, 122), 60 (149), 62 (155), 63 (156, 
157), 65 (160), 74 (183), 75 (185), 76 (188, 189), 77 (190). 

2) Se s. 35. 

4 ) Något försök, att uppdraga en skarp gräns mellan den egentliga da- 
tifvens ocb ablatifvens område, göres bär icke, då sådant med afseende på 
den föresatta uppgiften vore onödigt och dessutom i vissa enskilda fall torde 
innebära sina svårigheter. 
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förmon for sanningen o. ej för vänskapen, till befrämjande af sannin¬ 
gens o. ej vänskapens sak). 26 (64): — at tu se allom til hielp ok 
tröst , ok ängom til skadha. 32 (81, 82): —huadh almoghanom må wara 
tarf ella skadld. — thz almoghanom må warda tarf ät etta forder- 
uilse. 37 (97): — giär huar androm hedher ok gaghn. 40 (105): 
Ilånom är skapat skiäl ok wit —. 52 (131): — rökta sinom bar- 

nom — wärilzlikt godhz töm til uphälde lifs. 53 (134): ton Herra 
barn (sum) hånom (hos honom) setias i rökt ok göma —. 65 (161): 
köpa — sik ok sinom hästom födho. 75 (183, 185): — at rikesins 
fäste fäns eg i händr utlanzkom tnannom —. Ok kunno nokor lagh — 
wändas almoganom til genwärdo ok tunga. Tå —. 77 (190): halda 
hänom (allmogen) fridh ok frälse ok godha sämio inhyrdes. 82 (202— 
203): — at hånom ätta hans folke time ty (ey) ofmykin skadhi alla 
blyghd. 83 (204): Sidhwänia är huariom suåsom naturlik skipelse. — 
Slutligen anmärkes här bruket af datif vid ett såsom gerundif användt 
part. praes., hvarvid datifven betecknar den, af hvilken något bor 
göras *). Se ofvan, 8. 93, r. 4—5. 

Följande verb stå med datif-objekt: 

Styra , radha (beherrska). 6 (13): — thän rådha må ok styra 
landom . — at jlere liånom styra ok rådha. 7 (16): rådher ok styrer 
allom manzens limmom . — henne (själen) råder ok styrer , ok allo thy 
henne tilhörö. 8 (18): allo rådha ok styra. 9 (22): allom — styra 
ok rådha . 10 (25—26): landom styra. — landom ok almoghom styra 
ok rådha . 17 (44): ther til styrer mannenom wärilzlik fikt. 26 (66): 

sinom waldom styra (se s. 39). 28 (69): mångom rådha ok styra. 

31 (80): sum styre allom likamens limom ok åthäuom. 44 (112) : rådhr 
huazke sik sieluom ätta sinom skiålum . 51 (128): styra ok rådha si¬ 
nom eghnom bamom til faghra sidhi (styra och leda till —) 

Halda saman (sammanhålla). 8 (19): — then hånom halder 
saman 3 . 

Ränna (låta löpa), se s. 19. 

* Skipta , skipta um (ombyta) 4 , se s. 20. 

Hielpa . 41 (105): — at huar måghe androm hielpa 5 . 

') Jmfr Lat., Madrig, § 250, b. 

*) Jmfr Söderm.L., addit. I, 1: styra ok ra&a borghum ok landum. njh 
soda öftum —. ok allum konunglicum ingioddum. 3: richi sino sueriki styra. 
4: riki sino styra ok aUu thy fyr cer saght. Se gloss. till Upl., Yestg. 
och Vest-rn. LL: rapa. 

3) Isl. halda einu saman (sammanhålla, samla). Jonss. 

4 ) Isl. skipta (ombyta, vexla, förändra) står med dat. Jonss. 

8 ) Jmfr gloss. till Upl. och Vestg. LL. 
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Skadha. 26 (65), 30 (77): ångom skadha . 40(105): the hanom 
mågho skadha . 74 (183): rikeno alla landom skadha. 75 (184): ska¬ 
dha rikeno alla rikesins mannam 1 . 

Spilla (förde rf va) *, se s. 20. 

Misthyrna (misthyrmat). 81 (192): Wame at han ey hånom 
(konungen) mistyme (förolämpe) alla wanäro göri*. 

Nafsa , snybba. 24 (60): Um tu näpse eUa snybbe nokrom *—. 
26 (66): nåfs suå röuarom ok ilgemingens mannom —. 68 (168): 

näpsa illom ok ostyroghom mannom. 

Genstanda (motstå), se s. 10. 

Motsäghia. 62 (153): motsäghia yppinbarom olaghom ok allom 
wålzgåmingom . 

W äg hia (gifva vika). 9 (21): ingin wil androm wåghia. 77 (190): 
ängin tera wil androm wäghia 5 . 

Thiena. 14 (31, 32): tiena gudhi. 53—64 (136): konungom ok 
höfdingom tiäna •. 

Lydha. 15 (34, 36): hånom lydher alt —. lydha gudhelikom ret 
(r&tt) \ 

Fy Ig hia. 3 (6): fylghia allom sinom likarna lusta. 7 (17): — 
fylghr naturlikom skipilsom. — fylghia thykkio ok tharf sinne. 13(30): 
thöm (äptedömom) fylghia. 13 (31): fylgia allom sinom likamalosta. 
14 (34): fylghia thy sum gud/dikt — är. 23, 24 (57): fylgh ey tinne 
giri (beg&r). —- fylghia alle tinne giri ok Ukamlikom lusta . 25 (64): 
fylghia hans wilia ok rådhom 8 . 

Troa (tro). 71 (174): tro suå hånom som tik säluom •. 

Trösta (lita på) 10 , se 8. 21. 

Koma til. 22 (53): hånom kombr alt owarandis til (kommer 
öfver). 

*) Jmfr gloss. till östg., Södcrra. och Vestm. LL. I Isi. har ordet sällan 
dat Jonas. 

2 ) Jmfr gloas. till Upl., Söderm. och Vestg. LL. I IbL står ordet med dat. 

3 ) Det svenska misfirma eller misfyrma liksom det Isl. mispyrma (miss- 
handla) stå med dat. Jmfr gloss. till Upl., Söderm. och Vestg. LL., samt 
Jonss. 

4 ) Se s. 20. 

9 ) I Isl. står ordet med dat. i bet. skona , men med preposition, då det 
har den i texten angifna bemärkelsen. Jonss. 

°) Jmfr VestgX. s. 306 gubi picsncs. Isl. pjåna dnum. Jonss. 

^ Isl. hlyba einum (lyda någon). Jonss. 

8 ) Jmfr gloss. till Upl., Vestm. och Vestg. LL. 

°) Isl. trua einum (tro på, lita på). Jonss. 

^ Isl. treysta einu (lita på). Jonss. 

8 
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Höra (tillkomma), tilhöra. 7 (16): — aOo thy henne tähörö. 

14 (31, 34): huxa thz gudi ok siälinna (för sidUrme) tilhörö —. Ok 
höre thi thet kununge til —. 21 (51): thz hörö til toitrom — marme —. 

34 (86, 89): Thön femta dyghd ther kunungum ok höfdingom mäst tU 
höre —. Thet höre idhr wål til, enom rikom konunge,eU —. 36 (94— 
95): Thy höre thz kunungom ok höfdingom wara (tillkommer k. o. h. 
att vara) 1 —. 

Thykkia (synas), thykkiae , se s. 27. 

Asåmia 9 se 8. 23. 

Söma (anstå). 14 (34): — suå eum wål söme kunungliko walde. 

35 (91): Thet sömr ok wål kununge —. 43 (111): mera ån hånom 
eöme 2 . 

Likas (vara lik). 13 (31): han likas mera södhe ån månne 1 , 
lämnas (vara jemngod med), se s. 13. 

Lata (låta behålla) 4 , se s. 9. 

Förlata . 23 (56): förlatr ouinom thera brut. 

Thula (tillåta). 49 (125): tuli sinom suenom ånga ilgåminga *. 
Löna (ersätta). 70 (172): hånom hans gif (gåfva) löna. 

Kåntia (docere). 15 (35): thön ord ther Aristoteles kände sinom 
herra , milda Alexandr kununge *. Se s. 18. 

Af hända. 26 (66): Afhänd ängom thet hans är: Ok thet nokrom 
år afhänt lat han thz — åter få. 

Mena (betaga, undanhålla) 7 , se 8. 13. 

Afunna (afundas), se 8. 26. 

Wita (anklaga) 8 , se 8. 27. 

Följande adjektif taga datif till sig: 

Lydhin , lydhoghr , olydhr. 8 (18): alt wart honom olydhokL 

15 (34—35): Huar mm gudhi är lydhogher —. Uuar som är gudM 
olydhr hånom warder alt olydhet. 24 (60): olydhr thera (onda men- 
niskors) åthäuom 9 . 

Huldr. 48—49 (122): Wäghfarande mannom enkiom ok fadhr- 
lösom bamom ok fatökom mannom wara huldr . 

*) Pä samma sätt brukas Isl. heyra: heyra einum. Jmfir Fritzner. 

2) bl. soema står med d&t. Se gloss. till Ltiniugs Edda. 

3 ) Isl. Ukjask einum. Jmfr gloss. till Mundis lseseb. 

4 ) Detta jemte de födande verben hafva två olyekt, ett i ackusatif och 
ett i datifl 

9 ) Isl. pola einum eitt (tola något af någon). Jonss. 

6 ) Isl. kenna einum eitt Jonss. 

*) Isl. meina einum eitt. Jonss. 

®) Jmfr Upl.L., Manh. b. IX, 3: en ma envAngi fierum poet drap wtia. 
°) Jmfr Lund, s. 115. 
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Blidhr , tillåtughr (eftergifven), hemelikr (förtrolig), se s. 69. 

Winlikr (vänlig). 38 (100): — at the warin ey huariom man 
ofmykit winlike. 

Tharflikr (nyttig), skadhlikr , se s. 72. 

Qwämelikr (passande), oqwämelikr. 74 (180): — fAer Au- 
nunga (-e) är oquämelik ok huariom höfdinga. Se s. 71. 

Thåkkr , othäkkr , se s. 67. 

Likr. 5 (9): gärum hanwn hiälp lika sik siäluorn . 21 (51): ty 
dr ail t/b sant fAsr sanno dr ZiAt. 28 (72): //an dr ZiAars röuare än 
kununge . 36 (94): tAsn dr ZiAars stkiAs dn marme . 43 (110): Ihet 
är likare södha lifnadhe än manna l ). 

Efter neatram hwat elier hwadh af pron. interr. i bet. af: hvad 
för följer substantifvet i datif. 22 (54): Tu skalt ok ey akta huadh 
rnanne thet är —. 45—46 (116): Ok ty skulu the wäl huxa ok sAu- 
dha huath slevpilsom ok åthäuom tera ålder tilhöre —- *. 

Datif står vid följande prepositioner: 

Fran (från). 57 (143): Gånga opta land — /rån enom höf- 
dinga —. 

När (nära). 87 (212): o/nar huseno (allt för nära—) 2 . 

Af. 1 (1): af thöm Bokum . 3 (5): ndAof af sik siähoom (i och 
för sig sj.). 4 (8): hwar hawi aff androm gagn. 5 (11): Af dråpe 
inbyrdis kombär deruilse. 5(12): aff kyni sino , af godho kyni. 6(14): 
aff flerom thåttom. 7 (16): af rnansens limmom. 8 (17): aff enom - 
rnanne. 9 (22): af androm landom eller stadhoin 4 . 

A mote (mot). 17 (43): Nu är dyghd ok odyghd huarin andre 
åmote. 23 (56): haf ey stridh etta delo mote nåkrotn. 29 (74): mote 
dyghd ok skiälum. 37 (96): Brytr ok nokor os mote sieluom —. 44 (114): 
mote sinom eghnom taruom. 45 (115): mot skiälum ok mandome. 49 (125): 
mote owinom sinom 5 . 

Medh. a) i betydelse af: gemensamt med, tillsammans 
med, tillika med, hos. 2 (5): Medh änglom hawär han skål ok 
lijf , ok medh wäriltlikom diurom hawär han —. 13 (30): hawer no¬ 

kor skipelse medh södhom ok werilzlikom diurum. 22 (54): ey huxa 
medh huru mångom , utan medh huem tu byndr — winskap . 23—24 
(57): föddr medh allom rikedoms. 30 (76): thön medh hånom wåro. 

31 (80): wäghr medh sik sieluom ok dömer. 46 (118): Huru må mera 

^ Jmfr Lund, s. 113. 

^ Jmfr samma bruk i Isl. Lund, s. 133. 

^ Jmfr UpLL., Manh. b. XII: nser kirkiu gar£>inum, n»r g&rpi. 

4 ) Se under ackus&tif. 

*) Se ackusatif. 
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folska finnas rnedh mannom. 63 (157): later sik aldrei sikran wara 
sins lifz medh sinom mannom. b) betecknande sättet, öf veren s- 
stämmelse med, enlighet med. 13 (30): idhka alt thet godi 
är , medh höueskom ok dyghdelikom åthenom (under ett höfviskt och 
dygdigt uppförande). — thöm (goda efterdömen) fylgia medh alle sinne 
makt. 20 (49): thet skal göras medh vitre far hur an , retvijslika —. 
23 (55): liua medh mykle tröst , fri ok gladhr. 30 (75): Thet skal medh 
sorghom förgå . 74 (180): medh rättom laghom ok sannind. 77 (189): 
almoghe saman liner medh laghom ok skiälum. c) med bet. förme¬ 
delst, genom. 16 (39): huilken kunungr kännis medh ordom ok 
gemingom sik wara gudz undidåna —. gudz ret försmå ok fördriuer 
medh sino walde ok lagom sinom. 17 (44): fråmber hona (dygden) 
i hans skiälum — medh sinom nådhom , 18 (45): gitr ey gripit medh 

sinom skiälum ok undistandilsum. 24 (58): Släk tin lusta medh höui- 
skom tingom. 24 (60): Köp äuxins mans winskap medh thy at — l . 

Widhr (vid, mot). 55 (139): widh sino borde 2 . 

Firi. a) framför. 85 (209): firi adhalportanom skal wara stor 
grop. b) inför. 12 (29): swa at han hata sieluer firi gudhi ok man- 
nom hedher. 15—16 (38—39): hun är för gudhi owärdoger kunungr 
wara. 24 (60): — at tu fiikre eUa faghert late före hånom. 30(75): 
hauer sik för ängom kåra (klaga). 47 (120): later (låtsar) sik haua 
råt före mannom som han hauer lönlikan ilvili å. 58 (145): te a sik 
firi — undidånom sinom ofmykit grymman. c) mot, efter ord som 
betyda, skydd, bevarande o. d. 4 (7): sik — wäria firi aUo thy thetn 
må skadha. 20 (49): varna sik för (skydda sig mot) förrådhilsom ok 
allom wådha. 40 (105): sik wäria för mannom ok aldrahanda diu¬ 
rom. 48 (122): — ther ey göme sik sieluan firi osidhom. 53 (134): 
göma thöm ok wäma för allom osidhom ok odyghdelikom gärningom. 
57 (142): haua wäm ok sikra wärio firi ouenom sinom. 70 (172): 
Then är sel sina händer göme för allom gåuom (aktar sig att mottaga 
gåfvor). 79 (195): landom ok almogha — wara til fridh ok ro, före 
owinom tera. 86 (210): Tå wär (skyddar) jord muren tån inre adhel- 
muren för stenkaste *. 

Äpter. a) efter i tiden. 39 (101): glädhi ok hughnadh äpte 
marghfalde huaan ok mödho. b) enligt, med afseende på. 3(5): 
Äpte thessum trym mansins skipilsom , räknas thrigia handa manna lif- 
nadhär. 6 (13—14): äpte them skälom , at (enligt el. på grund af) —. 


*) Se under ackusatif. 

*) Afgjord datif förekommer endast & detta ställe. Se aokusatif. 
3 ) Se ackusatif. 
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8 (19): epte ens mans r&dhe ok styrilse . 9 (23), haua kunung äpte 
byrd åUa wält (wali) almogham . 10 (24): äpti natnrlikam skipilsum. 

11 (26): kununger —, ther äpti wali almoghans är til wälde kumin. 

11 (28): äpte thy huar mäst förmå . 12 (29): främia äpte makt sinne. 

15 (36): äpte gudtdikom ok gamblom laghum. 21 (51): skipa tit åt- 
häue serlika epte ty som åldr ok time kunno sik skipa. 50 (128): liua 
äpte gndhz budhordum. 67 (166): äpte godhom ok gamblom sidhwän - 
iom. c) efter, vid ord, som uttrycka en sträfvan. 22 (54): Far 
äpte ty tik är möghelikt få. d) för skuld. 65 (160): fara inhyrdes 
äpte tarwom ok ärandom sinom l . 

Iwir (öfver). 55 (139): — At the tala ey mykit iui (vid) borde 
sino. 85 (208): täs flere barfridki tån mur hauer , jun allom portom , 
homom ok wikom , Täs —. 

Undi (under). 30 (78): thön undi hans walde äru*. 

1 a) i egentlig mening, om en persons eller saks förekommande 

1 någonting, om ett varande eller skeende i eller på ett rum. 

2 (4): alt thet i wärildene är. 14 (32): at han — dr ok mera än 
man och minna än Gudh i thesse werld. 31 (80): Ihöfdom är hiäme. 

32 (81): 1 höfdino äru ok öghon. 42 (109): fsktiing i haut ok i an¬ 
drom watnom. 43(112): thz trä som ä flyter i watne. 54(136—137): 
haua thz hälzt til hof sidher i lande huario , thet sidher är — i thes 
kunungzgårde. 55 (138): täfka i munnenom manz mat. — röra ma¬ 
ten i munnenom . 60 (150): byggia huarn stath , i ängiom ok öjom , i 
skoghom ok watnom. 66 (163): skipa i allom landom — syslomän. 

68 (168): skipa ok afftaka domara i häradlie ok hundare huario*. 

81 (199): i wapnom icara. b) med nyssnämnda betydelse i öfver- 
flyttad användning. 3 (5, 6): thiäna Gudhi — reenliwe sino . — i 
huario renliwe liuäme (i hvarje andlig orden). — liwär i rätto hiona- 
laghi. 8 (17): Swå som six i gamblo ordquädhe —. 14 (32): — hof- 
sämio i maat ok dryck , ok sympni ok i waku , ok i ordom ok i gär¬ 
ningom , ok klädhom ok i allom manna åthävom. 16 (39): Thet må 

ok sköt rönas i åthäuom kununx —. 18 (45): the (dygderna) äru ** 

summa i manzens skälum (ligga i, tillhöra förståndet) —, Än andra 
alla äru i manzens sidhom —. 41 (106): haua — rönta syslomän i 
huarre syslo. 55 (139): sik förgripa i onyttom ordom. Härtill sluta 

*) Jmfr uttryck i livardagsspråket sådane som: **hvad skrattar du efter, 
h vad dröjer du efter T o. d. — Se ackusatif. 

2 ) Afgjord datif förekommer endast å detta ställe. Se ackusatif. Jmfr 
Lund, s. 216. 

3 ) I samma ställning träffas dook ett par rader ofvanför ackusatif: skipa 

i huart landskap witra — laghmän . • 
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sig ytterligare ett par uttryck, der ordet finnes användt på mera ovan¬ 
ligt sätt. 25 (63, 64): mykit troen i tidhindom urn ofräghd annars . — 
war ttdinmodhughr i annors ordom. 82 (202): Thär te warda åradhe 
i godhom lönom . c) i ti ds uttryck vid ord, som beteckna de olika 
åldrarne. 46 (117): Then fåfångr — liuer i sine yngsho. — at n&lcor 
må — få hedr i sinne alle , iher fåfångr — liuer i sinne yngsko. 51 
(129, 130): i sine yngsko ok upfödho. — i sinne yngsko *. d) om en 
rörelse (i oegentlig mening). 23 (57): låggia tik i nokrom wådha 2 . 

A (i), a) om ett varande eller skeende i, på el. vid. 15(36): 
lata (låtsa) sik wara gudhlikan — å sinom munne. 21 (51): Timanda 
tingom skal man sik ey vp å noket fästa (ej fasta sig vid —)• 65 (161, 
162): A thöm wägom skal han skipa — köptorp. — ångin hawerfridh å 
kistom alla godz sino . — at thr se tylik skipilse å almanna wäghom. 
72—73 (177—178): witre mån (sum) å rådhe sitia medh kuntmge. 
82 (202): storm å haui. 84—85 (207): godhe borgha stadhi (borg¬ 
ställen) skulu wara å hårdom berghom. 85 (209): skal wara gap å 
murenom *. b) med bet. för skuld. 35 (89): — at han giwi ey å 
rosom ella håggoma luf (för beröms skuld, för att vinna ros och tomt 
lof). 

At , i bet. åt, till, mot, med, efter, på. 15 (37): finna åt 
hans åthåuorn , huad (om) han redhis gudh —. 16 (40): wardr åt 
ängo (till intet). 23 (57): ha (hvar och en, som) sik latr nöghia at 
sinom taruom —. 25 (61): spyr (spörjer) nokor tik åt nokro (efter, 
om något) —. 27 (68): kunungur , ey åt enast åt namneno —. 38 (99): 
göma måst åt (gifvaaktpå) tera ordom ok åthåuorn. 44 (112): modhr 
ok ophof åt allom odyghdom. 54 (137): ey tala utan the warden åt 
nokro spurde . 65 (160): tåthan —fara åt tarvom sinom (efter sina 
förnödenheter) *. 66 (162): åt lande ällr watne (till lands el. vatten). 
80 (197): haua skam ok skadha åt sinom lönom (till sin lön). 85—86 
(209): um han (elden) wardr åt portenom burin. 86 (210): rådhas , 
nokor stadh åt Huseno , sten kast 5 . 

Utan. 27—28 (69): Ok thz må ey wara utan myklo (läs rnylde) 
ok witre förhuxan 5 . 

Ibland. 45 (114): ibland winom ok kunnughom mannom. 45(115): 
ibland flikrarom ok otökkom mannom . 49 (126): ibland icurulzmannom 5 . 

*) Jmfr Lund, s. 202 — 203. 

2 ) Detta ex. är det enda. DatifVen kan här möjligen bafra tillkommit 
genom läsfel i stället för ackusatifren nokom el. nobron. 

3 ) Se ackusatif. Jmfr Lund, s. 199. 

4 ) Jmfr Isl. fara at hsyi (fora efter hö, att hemta hö). Lund, 8. 206. 

5 ) Se ackusatif. 
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Slutligen anmärkes datifvens bruk i följande fall 1 : 
datif står framför komparatif, för att angifva, huru mycket nå¬ 
got öfvertr&ffar (öfverträffas af) ett annat: 2 (4) thu hawär han ska¬ 
pat litlo minna ån ängla . 42 (108): haluo mei'a *. 

datif förekommer vidare jemte en komparatif, der part ån blifVit 
utlemnad: 71 (174) Troen urin är guUe båtre *. 

datif finnes brukad, för att beteckna det s&tt, hvarpå en hand¬ 
ling försiggår: 61 (152) Han plågha tio lundom umgära ok undibryta 
land ok almogha *. 

datif af ett substantif jemte ett participium förekommer i samma 
anv&ndning som Latinets ablativus conseqventi®: Hua thet (annans 
egendom) taker äghandanom ouritandi — A . 


Ackusatif. 

Af verb, som stå med ackusatif-objekt, anmärkas serskildt: Stri - 
dha (ses. 26, ochs. 33, not 6); Undra (se s. 15); Bedhas (bedja 
om) 39 (103): bedhas innerlika gudz nåde til at —. 25 (61): änga 
vrirdning af androm bedhas; Gir nas (hafva begär efter) 47 (120): 
gimas thz annors är; samt följande, som derjemte styra andra casus: 

Thorwa. 23 (57): — huat tu torft. 40 (105): Ty torf han 
marghfåld wapen *. 

Styra> radha. 7 (16): styrer och rådher alt, — rådlier ok styre 
alt. 12 (29): sik sielvan ok sit liuäme styra. 27, 28 (69): sik ok 
andra män — styra til thet got är. — styra , ey åt enäst sik sieluan , 
Utay, han skal ok styra sina undidåna tU —. styra sin land. 28 (70, 
71): styra sik ok sin åthäue. — styra bådhe sik ok andra män. 39 (103): 
sijn land ok almogha — styra. 63 (158): styre thessa wåruld 1 . 

Skipta. 32 (83): skipta skaplynde sit 1 . 

Skadha. 57 (142): thet land — skadha*. 

Näpsa. 48 (122): andra näpsa*. 

Fylghia. 17 (43): hvadh han skal fylghia. 59(147): fylgia — 
kötltkan lusta*. 


*) Jmfr Latinet 
*) Jmfr Lund, s. 133. 

*) Jmfr Lund, ss. 135 o. 242. 

4 ) Jmfr Lund, s. 137. 

5 ) Jmfr Lund, s. 142. — Samma uttryckssätt brukas ännu i ny-Sren- 
skan, ehuru den datifVen utmärkande ändeisen bortfallit 

*) Se genitif, s. 94. 

^ Se datif, s. 96. *) Se datif, s. 97. 
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Följande prepositioner styra ackusatif: 

Um. 9 (22): tlien um ett år må them styra. 11 (28): widha 
um werildena. 16 (40): tala illa um han. 17 (42): um thön mål ther —. 
23 (56): at tu hauer wald um (magt öfver) tin owin. — taslan ok 
åmäle um annan. 33 (85): at han göri thöm last ok blyghd um hus- 
fruor ok systir ok dottr thera *. 

Mellom. 2, 3 (5): mit mallen ångla ok wårilzlik diur. — mal¬ 
len thessen tw. 3 (6): mallen thesse tw. 76 (189): mallen rika herra 
ok fatökt folk 2 . 

Til. 1 (2): sik til lof —, ok almoganom til fridh och frälse. 
2 (3): til then ända. — til thet bästa. 3 (5): til sin likarna ok likam- 
lik ting. — til mandom ok manlik åthäwe. 4 (7): til sin likarna. 5 (11): 
til godha såmio. 10 (25): til sm kunung. 28 (70): til godha ände - 
lykt. 42 (110): til sin naturlik skipilse. 44 (112): utsåttia sik — til 
alla odyghd ok wådha. 50 (127): til såra håmd. 50 (128): til euärulz- 
likan dödh. 53 (135): til al likamlik skipilse. 85 (208): til alla wäm*. 

Af. 4 (7): aff sin naturlik skipelse. — aff sin eghin skipelse. 
6 (9): aff sin naturlik skipelse. 7 (17): aff sin naturlik skipilse. 40 (104): 
af sin naturlik skipilse. 46, 47 (118): af föghelik ting. — af manzens 
wäghna. — af quinna wägna. 51 (129): af sin naturlik skipilse. 
63 (135): af ont ok orent sälskap. 58 (144): af almoghans wäghna. 
61 (151): af wärilzlikt godz. 64 (159): af gudz wäghna. 70 (172): 
aff naturlikan rät 4 . 

Mot. 54 (138): mot naturlik skipilse 5 . 

Medh. a) i bet af tillsammans med. 18 (46): hvam thera 
(af de fyra hufvuddygderna) hauer nokot samband medh andra. 41 (106): 
åta ok drikka — medh sit härskap. 64 (159): — Ther han är dagh- 
lika innan medh sit hårskap. 74 (182,183): kunungur medh sit rådh —. 
Han skal ok medh sit rådh wama —. b) betecknande graden el. 
sättet 26 (66—66): Tå rätte thz medh fulla hand (25, not 6). 

i) I Isl. har denne prepos. enl. Munch och Unger (gram.) endast acku¬ 
satif; Jonsson upptager dock några fall med datif 

a ) Se genitif. 

3 ) stundom finner man efter tU både genitif och ackusatif jemte hvar¬ 
andra, 3 (5): tU sina skiäla ok andeUk thing. 10 (23): ränter Hl man¬ 
dom ok godha rådha. 39 (101): tU sin hugh' ok sina skiäla. Se genitif. 

*) Se datif. 

*) För öfrigt träffas ett par gånger ackusatif jemte datif. 44 (114): 
enhärde mote sinom skUUom ok tarfWct rådh. 50 (128): mots gudhx budh- 
ordum ok gudhelikan rät. k detta senare ställe kan dock ändeisen -an stå 
för -um. Se datif 
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78(193): Tå »åtia te ok sik ut firi han» hedher ok åro medh — lydhno 
ok fullan godhwilia. c) i bet. af: förmedelst 48(122): änginuret- 
lika tunga medh »it wald. 54 (138): pröua (bevisa) — medh tuäggia 
handa skiåL 70 (172): medh sitt godz gif (gåfvan) löna . 73 (180): 
at kunungur medh sitt wald taki ey — sina undidåna godhs. 76 (187): 
sik födha — med sit daghlikt åruodhe . d) i bet på grund af. 6 (12): 

Ok mädh the »kal år thät aff ålder kumit i sidhwånio manna , At — l . 

Widhr a) i uttryck, der ny-Svenskan begagnar vid eller ock 
ingen preposition. 3 (6): liwär widhr rätfångit godz , ok widh råtta 
afling. 3 (5): — lika» han widh (är lik) »ödhe oeh wäruldzlik diur. — 
likna» widh södhe f ok annor wårilzlik diur . 23 (55): sik widh han 
skilia. 41 (107): 8Jdlia» widh nokra syslo. 52 (132): lika (likna) 
bama »kiål ok nåme widh tafio »låta. b) med bet mot 9(22): bry- 
tur widh annan. 36 (95): — om nokor hauer brutit widh thöm etta 
thera winL 82 (202): »tridha with owini sina 1 . 

Firi . a) inför. 21 (52): lata alt firi hugh thin. b) mot 16(40): 
wär thöm för adan orät. 22 (53): tik göma för att thz ilt år. 53 (135): 
göma thöm för syndelikan lifnat. 78 (193): Wåria töm firi adan oråt. 

85 (209): til wärilse (skydd) för eld ok adan brådhan wådha. c) till 
gagn för. 41 (105): haua före sik ok sit härskap al tarwa hus (s. 50, 
not. 4). d) för, vid angifvande af pris eller vedergällning. 65 
(161): köpa för sina peninga. 69 (169): til hielpa lönlika för pe- 
ninga åtta nolcora wild (s. 48). 69 (170—171): löne (döljer) »annind 
för peninga. — sålde wår herra för peninga — för peninga fali *. 
e) för skuld. 24 (60): — snybbe nokrom för odyghde han». 25(62— 

63): lof ettr godha fräghd firi godha gäminga ok dyghdelik åthåue 
han8. 31 (79): före winskap etta owinskap nokor» mans, etta nokra 
handa saki. 45 (116): plåghadr för sina glömsko. 48 (122): andra 
näpsa firi osidhi ok ilgäminga tera. 69 (170): at tu få blyghd ok 
synd före tin dom 1 , f) efter /ram, vid jemnförelser o. d. 2(3—4): 
ther til hawår han mål (talförmåga) fram for al annor Creatur. 4 (8— 

9): milder ok thydhelekur fram firi all annor wårilzlik diur. 11 (28): * 

the land haua rikedoma — fram för annor land. 20 (50): wird ey 
werulzlik ting fram för dyghdelikan lifnat. 56 (140): fram för alla 
andra män. 81 (201): fram för then hedhr ok tame (som) —. 

Åpter. a) efter i tiden. 10(24): snnr äpthe fadhr etta föråldra 
sina. 10 (26): at thz barn hauer ey frender åtta kulla vini åpte far 
dhur sir. b) enligt, med afseende på, i ansende till 2 (5): 

*) Se datif 

*) IsL fyrur står i denna bet med ackus. Lund, s. 213. 

9 
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Nu är mannen åpte sin naturlik skipelse skapader mit mallen ångla ok 
— diur . 8 (18): — thy wil Aan, åpte sin naturlik skipilse , liwa —. 
13 (30): trefaldelika understanda Mannen (s. 10, not. 6) åpte hans 
naturalik skipilse. 63 (158): åpte sin åghin t oilia. c) efter, vid ord, 
som uttrycka en sträfvan eller ett begär. 34 (87): stånda mykit 
åpte godha fräghd. 43 (110—111): gimas — åpte krasmäti ok dy¬ 
ran mat *. 

Iwir (öfver). 2 (4): thu — hawär han skipat iwi (satt honom 
öfver): alt til handawärk. 9 (21): — ther rätta (s. 25): må ivi hrut 
(pl. a) manna 18 (45): — åru iui al manzens skiål (öfver allt mensk- 
ligt förstånd). 22 (54—55): ting som tik åru ofhögh iui tina makt. 
28 (71): — ty år mannin herra — iui al werilzlik diur . 75 (184): 
Tå skal — hård kunu(n)x hämd iwi han gånga l . 

Undi (under). 2 (4): hawär aU lagdt undi hans fotår. 41 (107): 
draghr alt undi sik ok sina wini l . 

I. a) om en rörelse till, i egentlig och öfverförd bemärkelse. 
10(25): —huem han sätter i hender sin son. 10—11 (26): taka i sina 
werio. 30 (76): skår o sik in i slcipit. 32 (81): koma i marglifaldan 
wådha. 42 (109): skipta et godz i annat. Huar som brådhr — lö¬ 
per i sin mat. 56 (140): sätter i höght wendzlikt wald. 63 (157): 
dragher in i sit rike utlänzka män. 75 (183): — at rikesins fäste 
fåns ey i händr utlanzkom mannom. 84 (206): — um solen skin mote 
töm i tera Öghon. — um ihet blås rnot töm i tera öghon. 85 (208): 
wutn ledha i ta gropa. b) om tiden, uuder livilken något sker. 
11 (26): thå skipa han i sinna (sina) dagha (under sin lifstid) —, 
At —. 58 (145): — At han göri nohot thet i sina dagha — ther —. 
60 (150): Niutom os (s. 9) i wåm tima (under vår lifstid) 1 . c) om 
ett varande i (egentl. och oegentl.). 30 (76): for i et skip ut å et 
dyghert vatn. 70 (172): Kunungur skal the förste ok wisaste af rikino 
i sit rådh haua. 54 (138): tå fulkomnas huat uitna i sin naturlik ski¬ 
pilse (i sin naturliga inrättning, inom sina af naturen bestämda grän¬ 
ser) , Tå — *. 


') Se datif. 

2 ) Detta är ett äkta forn-Nordi*kt språkbruk. Jmfr Lund, s. 202. 

3 ) Med endast ett par undantag finner man vid prep, t den regeln iakt¬ 
tagen, att datif användes i fråga om ett varande på, ackus. om en rö¬ 
relse till. Ett ex. på regelrätt användning af dessa båda casus träffar 
man s. 52 (132): Sud nima ok barn i sin förstdndilse , ok halda t sino 
minne (upptaga i sitt förstånd och qvarhålla i minnet) —. Samma bruk 
iakttages i bl. Se Lund, ss. 201—202. — Jmfr datif. 
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A. 43 (111): läggr ofmykla dyrkan ok äruodhe å sin mat. 50 (126): 
å gudz wåghna (s. 50). 86 (210): huar sten som kastas å tan jord¬ 
muren. 30 (76): for — ut å et dyghert vatn ! . 

ÅL 67 (165): sudsotn skil åt (är skilnad mellan) rätwisan ku- 
nung — ok girughan wåldsman —: suå skil ok åt råtwis lugh ok o- 
råttan ok ogudhlikan stadhga. 

Utan. 18 (46): ängin thera må utan andra wara. 19 (47): 
thula lanlct aruodhe utan allan reddugha. 24 (60): Tin skämtan — se 
utan al oföghdik ord. 45(115): liuer utan godha gärninga 48(122): 
döms — utan alla t oild. 75 (184): utan alla dualu. 86 (210): utlum 
digkran skadha *. 

1 bland 44 (113): i bland ivini ok kompana. 45(114): iblax.d 
okunnugha män 4 . 

Slutligen finner man acknsatif begagnad, for att beteckna: a) ti¬ 
den, när något sker; b) stället, på hvilket (eller sidan, på hvil- 
ken) något sker eller eger rum; samt c) sättet, a) 3 (5): t/iiäna 
Gudhi allan tima. 24 (60): Glådz huam tima tu äst otäkker ondom 
mannom. 59 (148): — huUikin tima han kan hälzt tera widhthorwa . 
84 (206): huadhan wädherit blås ten tima*. b) 6 (13): — thy är 
thz (konungaval) flästa stadhi (å de flesta ställen) ajf lagt. 58(146): 
sik huam stadh (öfver allt) wirdelika ok frilika Jiaua. 61 (151): La¬ 
tom alla stadhi synas tekn — af wårre fryghd. 82—84 (204—207): 
huam wäghen (på hvilkendera sidan, den egna eller fiendens). 86(210): 
tån wäghen (på den sidan, åt det hållet), c) 61 (153): thera lifför- 
derua huilka ledh han förmå. 72 (lt6): — huilka ledh thet kan hälzt 
warda. 86 (211): — at thet (fästningen) ey nokora ledh toinnelikt 
wara må 6 . 


4) Om Pronomen och Räkneord. 

1) Anmärkningsvärdt är s. 72 (176) bruket af det possessifva 
pronomen: ey ofmykit trösta sins ens skiälttm ok rådhom (lita endast 

*) Se datif. 

*) Kan äfven vara geo. pl. 

Med bet utanför förekommer ordet s. 85 (209): Ok utan adkalport 
skal wara port luka —. Substantifvets forni medgifver här både datif och 
ackus. Ang. betydelsen å detta ställe se not i Scheffcrs uppl. — Jmfr 
dati£ 

4 ) Se datif. 

5 ) Jmfr Lund, ss. 57 — 58. 

6 ) Jmfr Lund, s. 59. 
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på sitt eget förstånd). Possessifvet borde här stått som adjektif till 
skiålum ok rådhorn , men är i stället hänfördt till en» 

2) Prouom. hwar 9 hwat och hwar 9 hwart förete i de former, 
der det ena kan skiljas från det andra, med afs. på betydelse och 
användning följande egenheter: 

hwar 9 hwat användes: dels a) som interrogatif; dels b) som 
obestämdt relatif, antingen ensamt, eller åtföljdt af en relatifpartikel, 
och med betydelsen: hvar och en som, hvem helst som. \Det 
brukas endast som substantif. a) 2 (4): hwath år mannen thes, at 
thu hawär giort —? 10 (25): — huxagörla medh fulle forakt , kuem 

han sätter i hender sin son. 34 (88): huxa Huat Uuem ok Hui han 
giwa wiL b) 19 (47): hua thessa dyghd hauer , han gör enkte utan 
forhuxan . 23 (55—56): Tå skalt tu aldrei akta hua tik försmåilse 
gör (aldrig bry dig om, hvem helst som —). 23 (57): ha sik latr 
noghia at sinom taruom han är rikr. 36 (94): Thet år ok en dighr 
lastr , hua sik for hauer sieluan. 45 (116): Huem war herre giuer mera 
wit ok snille. Han wil af hånom haua mera godhgåminga. 68 (168): 
Nu skulu alle Domare — huath dom 2 the Jiälzt haua — råtvise wara. 
78 (192, 193), Hua som wil flga kununx wredhe —, Wame at hem —. 
Han skal ok wara jämn ok råtwis —, e hua hälst bryta kan —. 82 
(204): hua minna förmå i allom skanzom 9 Hånom år bätra —. 

hwar , hwart träffas a) några gånger med interrogatif betydelse, 
men b) oftare som indefinit, med betydelsen: hvar och en. Det 
förekommer både som substantif och adjektif. a) 20 (49): til huars 
dughr Forhuxan , um hon år ey stadhogh? 82 (204): akta , huam 
wäglien (se s. 107 r. 23) jlere åru —. b) 3 (6): Thetta lefueme ha¬ 
wär styrilse reghlo ok stadhgha sin , i huario rerdiwe liuäme . 7 (16): 
En är kununger ok wise i bisuerme hvariom . 19 (48): lata huariom 

thet hans är. 37 (98): skipa sin ord ok åthäua, huariom til hedhr —, 
äpte ty huariom tähöre . 38 (100): — at the warin ey huariom man 
ofmykit icinlike. 41 (106): haua vitra ok rönta syshmäni huarre syslo. 
42 (109): Thet är ok hedher ok ära kununx ok huars ens hofdinga , 
at —. 54 (136—137): haua thz hälzt til hof sidher i lande huario , 
thet sidher är —. 58 (146): sik huam stadh wirdélika — haua. 

68 (168): Nu skal ok nokor i huario landskapi ok aff kununge wald 
haua , at skipa ok afftaka domara i håradhe ok hundare huario . 71 (174): 

*) På enahanda sätt behandlas i Isl. possessifvet vid pron. sjdlfr: % sjélfs 
pin» kapdlu (i ditt eget kapell). Se Munch o. Unger, gram. s. 93. 

2 ) Att hwat här icke kan anses som adjektif till dom , är tydligt, d& 
orden äro af olika genus; i stället har man att betrakta substantifvet som 
en af pronom. styrd datif. Se ofvan, s. 99. 
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tu skatt ey Ht hiärta huariom opmbara . Tu skal ey firi huariom tin 
hugh lysa , Ok ey huam fori — wtn hald a. 74 (180): odygkd , tlier 
lamunga år oquåmelik ok huariom höfdinga . 77 (191): — Sud är thz 
ok huariom ådkla — herra dyghr blyghd —. 83 (204—205): Sidh- 
wånia år huariom suåsom naturlik skipelse. — rädhas huam såröka . 
Någon gång sluter sig en relatifsatts till: 24 (60) Glådz huam tima 
tu äst otdkker ondom mannom. 76 (186): huart rike thr hauer godh 
skipilse , Thet hauer —. 

Der den i forn-Svenskan för båda dessa ord gemensamma noini- 
natifformen hwar förekommer med betydelsen hvar och en utan re¬ 
latifsatts a), torde han sålunda vara att föra till det sist anförda af 
dessa båda pronomen, alldenstund det förstnämnda, som ofvan blifvit 
anmärkt, (då det icke är interrogatif) alltid har relatif betydelse *. 
Der han åter följes af en relatifsatts och står utan substantif b), sy¬ 
nes han kunna hänföras till hvilket dera som helst, a) 11 (27—28): 
ther wil huar rådha , ok thuinga land ok almogha, åpte thy huar måst 
förmå. 41 (106, 107): huar sighr af ty han se (hvar och en talar 
om det han ser). — Ty at huar ta han förstår at — ,2a ödhe han —. 
b) 8 (18—19): hwar åy wil swå, thet gör han —. huar som ey wil 
toara —, han skal hafa. 16 (34—35): Huar sum gudhi år lydhogher 
hånom lydher —. Huar som är gudhi olydhr hånom warder alt oly- 
dhet 2 . 

Pronom. hwilikin förekommer en enda gång med (indirekt) frå¬ 
gande bemärkelse a); vanligen brukas det som obestämdt relatif, med 
bet. hvar och en som, hvilken än som, oftast utan relatifparti- 
kel b). Detta pron. finnes nästan alltid användt som adjektif, i för¬ 
ening med ett substantif, eller med afseende på ett bestämdt sådant; 
endast en gång (se sista ex.) framträder det som rent substantif. a) 
76 (187): Nu spyr Aristoteles —, huWcit af thessom triggiahanda folke 
land alla rike mågha sizt mista, b) 10 (25): Hulken kunungr vngan 
stm hauer åptr sik, han huxa —. 16 (39—40): huilken kunungr kän¬ 
nis — sik wara gudz vndidåna —, Han år —; Än (men) hwllrin 
kunungr alla walzman , gudz ret försmå —, hans wald ok åra skal —. 
28 (71—72): huillcin kunungur sum wardr girughr —, Han år —. 

] ) Det IsL neutr. hvat förekommer deremot som rent indefinit, t ex. Hå* 
▼amål 5: dcdt er heima hvat (hemma är hvad som helst — el. allt — lätt). 
Jmfr Jonss. 

2 ) Man finner stundom formerna hwar och hwa använda i sammanhang 
med hvarandra och i samma ställning. 69 (170): Hwar som döms orätta 
doma —, Han fördömt sik sielvan. Ok hua sorn sighr —, Han —. Se 
s. 91, not 2. 
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47 (119): hiUlkin herra ey hauer kårlek —, Hane —. 66 (161): Ok 
i huilko lande ey åru ihön skipilse, Thär warder folkit fatökt. 72 (176): — 
ther ey må mykit gaghn alla skadhi aff warda, hitilka ledh thet kan 
hålzt warda. 77 (190): haua kärlek ok hult hierta af kununge , alla 
huilkom han hälst kan tiäna. 

3) Då i relatifsattser efter pron. then relatifpartikeln utlemnas finner 
man detta pronomen än a) behandladt som determinatif, d. v. s. som 
en del af hufvadsattsen, än b) som relatif. a): af thöm JBokum wise 
mästara hafva giorL 49 (123, 125): höghia ella åra thöm oråt ok illa 
göra —. Wee år ty lande, barn hauer til kunung. 68 (168): nåpea 
illom — mannom, thöm spakra manna fridh — wilia spilla, b) 40 (150): 
sik wäria för mannom ok aldrahanda diurom the honom mågho ska- 
dha. 43 (112): thera manna likarna , ok helst ungkara (pl. g.) the my¬ 
kit slås i ofdrykkio 1 . 57 (144): Nu sighr mastar Egidius i sinne 
bok , the han hauer giort —: At thön åro tijo godhum konungs til höra, 
then rike wil wål — styra. 58 (145): giuer thet — håggoma mannom, 
the hånom giua —. 

Standom utlemnas jemte relatifvet äfven en dermed förbanden 
preposition. 72 (177): troen ok lönsgodhr , t allo ty (ther um) han 
wardr spurdr til rådha. — haui opinbarat lönlik ting, thön (ther um) 
the åru spurde til rådha (de hemliga ting, hvarom —) *. A följande 
ställe skulle relatifvet, om det vore atsatt, bero af den med partic. 
förenade prep. åt: 72 (175) Vm thet mål (ther) han wardr åtspurder, 
år — *. 

4) Räkneordet en användes äfven som adjektif, med bet. ensam: 
4 (7) Nu hawa all wårulzlik diwr aff sin naturlik skipelse, thet the 
mågho sik medh hylia —, r tan mannen ån. 

Annar brakas som ordningstal och indefinit I senare bemärkel¬ 
sen förekommer det äfven dubbelt liksom Lat alter (den ene — den 
andre): 22 (53): suåsum annat tikkis wara flikert , suå tikkis annat 
wara iluili. För att beteckna vexelverkan förbindes det med hwar. 
37 (97): giär huar androm hedher ok gaghn. 41 (105): at huarmån 
ghe androm hielpa. 63 (157): at hwar thera inbyrdis annan förderwa. 

*) Här är egentligen två determinatif, af hvilka det ena begagnas som 
relatif 

2 ) Jrafr Lund, ss. 259 — 260. 

9 ) Se ofvan, s. 102, rr. 23 o. 24. 
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Bihang L 


Felaktiga st&llen i texten. 

2 (4): hawär — mannenom giort herra. — Bör vara: mannen . 

3 (5): thridhia ledh som år nåkot aff sik siälwom — til mandom . — 

Läs: (swa) som (han) år nåkot l . 

3 (6): mallen thesse tw , nu år saghd. — Läs: åm. 

4 (8): wanhu&at läs umhuaat. 

5 (10): The rike mågho hafua hedkur ok gagn fatöka manna godz 

ok peningom. — Stället är af utgifvaren stympadt; huru 
det ursprungligen kan hafva lydt, är icke lätt att säga. 
Meningen är dock klar: de rike få genom samlifvet med de 
fattige heder, desse senare draga fördel af de förres gods 
och penningar. 

— — I st. f. samquåmdur (sg. n. m.) borde väl hafva stått sam - 
quämd (se ofvan, s. 51). 

5 (11): thy thorff almoghe styrUse haua , the han må styra ok rå- 
dha —, Ok then må ok wäria mådh makt och godhom rå- 
dhom jiri ouinum thera ok then hafuer almoghe af ålder 
kallat kunung . — Här fattas endast objektet the, el. thöm 
(pl. a. m., se s. 79) efter wåria: derfore behöfver allmoge 
hafva styrelse, hvilken 2 må styra honom —, och hvilken 
(el. den) må ock värja dem (allmogen) — för deras ovän¬ 
ner och den hafver —. 

5 (12): som åpte fadher ok föräldre sina. — Läs: son äpte fadher 

ok föråldra sina 3 . 

6 (12): Se Inledn, s. II, not. 3. 

*) Jmfr 13 (30): Än tridhia , thet må g om wij fOr standa —, swasum han 
år nåkot um sik til sin eghin manlik skipelse. 

*) the är sg. n. masa (om ordet styrilses genus se s. 43, not. 4) och 
brukas som relatif (se föreg. sida under 3). Jmfr s. 32 (82): Sud ok al - 
moghe the kunung — hauer —. 

*) Jmfr 10 (24): sunr äpthe fadhr ella föråldra sina . 11 (28): sum 

äpte fadhr ok föråldra sina. Rydqvists gissning (II, 128): föräldre sm 
(pL a. neutr.), äfvensom den ofvan (se s. 40, not. 11) gjorda: föråldre sino 
(sg. d. neutr.), synas mindre sannolika. 
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6 (14): huar flere digdemän saman Jcomo , the m&gho —. Läs: koma. 
- Vm the åra —. Läs: äru el. -o. 

- mäng annor thylik skiål må man thår til retha. — Läs: 

leta (uppleta). 

- af styrilsa ok almoga. — Läs: styrilse. 

6 (15): haua alle eima 1 akt. — Läs: ena. 

8 (18): han war olydhin thön. — Läs: thöm (mot den). 

8 (19): at hon er halder sik saman. — Läs: han (allmogen). 

9 (21): t oil nokor råtta anner them lika år, thå komber ther af slagh. 

— Anner står för annat*; meningen är: vill någon annan, 
som är jemngod med dem (de rike) åstadkomma rättelse, 
då —. 

9 (22): han må äldre (aldrig) landom styra ån et aar. — Läs: lån- 
ger ån et aar . 

— — råtta ivi hvar then — Läs: hwam. 

10 (24): sighia ther mothe alle wise mån, the nokot haua sagt ok 

skriuit åt styrilse landa ok almogha, at hava kunung —. 
Scheffer synes på ett tillfredsställande sätt hafva fyllt luc¬ 
kan: — skriuit , at (båtra år) styrilse —. Meningen blir 
då: alle vise män, som hafva sagt och skrifvit något, 
säga, att det är en bättre styrelse öfver land och folk, att 
hafva konung —. 

— — then kununger the hauer kununglikt wald medh årfda (sg. g.) 

rådh. — Vid the är ett r bortfallet: ther. I st f. rådh 
bör man troligen läsa råt, i synnerhet som uttrycket årfda 
råt (arfsrätt) förekommer kort nedanföre i alldeles ena¬ 
handa sammanhang. Ville man bibehålla rådh, så borde 
det öfversättas med myndighet (har kungligt välde med 
ärfd myndighet) e. d. 

11 (26): sin slektaman nolcrom til kununglikt wald komma. — Bör 

vara: sinom slektamanne. 

— — thå skipa han i sinna dagha medh alla sinne makt . — Läs: 

sina dagha (pl. a.), alle sinne m. 

— — skal åntiggia thå fremias. — Läs thet för thå. 

11 (28): sum åpte fadhr. — Läs: sun. 

— — the land haua rikedoma —, thön ey haua tha sidhuånio. — 

Detta ei/ synes förorsaka omening, men kan dock härröra 
från förf., hvilken då syftar icke på de närmaste orden, 
utan på det som förut blifvit sagdt om valriket 


*) Endast felaktig serstafning. 
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13 (30): manne torf widher. — Läa: mannen . 

— — Aldor han sigh gema til —. Läs: halder. 

— — til 8ijn skäla ok vnderståndilse. — Läs: til sijn skål (pl. a.) 

ok u . 

13 (31): thriggia manna liweme. — Läs: thriggia handa m . L 

— — Annat er thz at likas uridh —. Läs: sum för at. 

14 (31): werilzlik godz ok äro. — Läs: werilzlikt 2 . 

— — thz gudi ok siälinna tilhörö 3 . — Läs: siälinne. 

14 (33): i thesso werild 4 . — Läs: thesse. 

— — medh dighra reddugha. — Läs: dighran. 

15 (35): annor walsman. — Läs: annor waULsman. 

16 (39): medh lydhno ok gudhelikan ret — Här är förmodligen en 

lucka efter lydhno. Möjligen kan stället i urskriften hafva 
lydt: medh lydhno (frri Gudh) ok gudhelikan ret. 

17 (42): ther är godh rådh . — Läs: äru. 

17 (43): thy städhi . — Läs: the s. 

18 (46): skulu kunung ok höfdinga haua. — Läs: kununga. 

19 (47): skynthr til at blötas. — Se ofvan, s. 65, not 15. 

19 (48): tarflighast i hans naturcdik vphälde. — Man bör väl här 
läsa naturalika (sg. neutr. sv.). Meningen är: nödigast el. 
nyttigast för hans naturliga uppehälle. Måhända har i st 
f. i stått en annan preposition, såsom til el. fri. 

19 (48): Retvisan är thön dyghd ther —, ok huar sum hon är. Falsk¬ 

het är engin råttr ella iämnadhr manna meUin. — Följande 
förslag till den ursprungliga textens återställande synes icke 
oantagligt: huar sum hon är fal , ther är engin — 5 . Man 
behöfver då icke med SchefFer antaga någon lucka. 

20 (48): dyghdana (pl. a.) — läs: dyghdena. 

20 (49): til rådh ok til sannind. — Här bör sannolikt, liksom 10 (24), 
läsas rät för rådh. 

20 (51): af wendzliko farando godze. — Participium har här orig- 

*) Jmfr 3 (5): thrigia handa manna lifnadhår. 

3) Se ofvan, 8. 88, under B). 

3) Om detta ö se s. 2. 

4 ) Interpunktionen är här felaktig, kommat bör borttagas framför i och 
i stället sättas efter werild. 

5 ) Jmfr Kg. St 69 (170 —171): ther må aldrei wara godhr råttr medh 
mannom , Ther domare älla wiUnesmän äru för peninga fali. Detta ställe 
anföres som ett yttrande af "en wis man"; vid det ofvan anförda åberopas 

"vise mästarn.” * 

10 
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tigt fått stark datifändelse; urskriften har sannolikt haft 
faranda el. -e. 

21 (51): huadh tik kan til koma glädhi alla genuårdo. — Läs: alla 

genuårda. 

22 (53): bära vitna. — Läs: vitne. 

22 (54): um han räthr tik tin hedhr ok tina taruer. — Stället är 
troligen af utgifvaren orätt uppfattadt. Hvad räthr skall 
betyda, är svårt att säga. 

22 (55): Thön är tighiande . — Läs: thöm 1 . 

23 (57): Tu skalt ok uarlika läggia tik i nokrom wådha , ok huat- 

vritna redhas. Ty at then är gema räddr , sik wet brutlikan 
wara . — För nokrom bör läsas nokron (ack., emedan här 
är fråga om en rörelse) 2 , samt mellan ok och huativitna 
ey inskjutas. Troligen har äfven ursprungligen i st. f. detta 
ok stått tho (dock). 

— — thet iuirmåtes är. — Läs iuirwätes (förmycket) *. 

— — til naturalik vphälde. — Läs: naturalikt. 

24 (58): iuir måtes (två gånger), se 3:e rad. ofvanfor denna. 

24 (59): höuist läs höuiskt. 

24 (60): Tin skämtan ok röst. — Ordet röst synes knappast kunna 

vara det vanliga, hvars betydelse här icke rätt passar. 
Utgifvaren har måhända läst orätt. 

— — medh hom ok fullan kärlek. — Läs: fullum. 

25 (64): tå tu fylghia hans vnlia. — Läs: fylghir. 

26 (65): thet är ful råtvisa — uama at ängin androm oråt — göra : 

Ok kua sum androm gör skadha —, Tå råtte thz —, Ok 
byria råtvise af sieluom tik. — Göra bör vara göre råtte 
står för råtta (infin. el. in perat.) 4 . 

26 (66): såt ångi ursäkt. — Ängi bör väl vara änga (sg. a. f.) och 

meningen blir då: antag (eg. sätt?) ingen ursäkt, om du 
icke fullt förstår sanningen och (förstår) med hvad vilja 
hvarje sak är gjord (inser, att brottet skett utan afsigt). 

27 (67): vit ok godh skipilse. — Läs: vitr, 

— — Nu til huilkit thera i manzens hugh faldr, tå —. Til bör 

utlemnas. 

27 (68): the kununga måst tilhöra. — Läs: kununge. 

s ) Se efvan, s. 93, not. 2. 

Se ofVan, s. 102, r. 8. 

3 ) IsL yfirwettk* adr. = öfvermåttan, adj. = öfvermåttan stor. Dan. 
overvsBttes. 

4 ) Se ofVan, s. 2, samt s. 25, not 6. 
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28 (69): vtan myldo ok vitre förhuxan. — Läs: mylde. 

— — Ok skal kunungr wara witr at han hauer mångom rådha. — 

Läs: Ok thy skal —. 

28 (71): hauer skiäl ok vit ok snille, Ok thet medh kunist til at göra 

thz hånom är åfåt. — Här bör antingen ok utlemnas efter 
snille (förstånd, vett och snille, till att göra det med konst, 
som fattas honom), eller också mellan ok och thet inskju¬ 
tas ett ord med bet. förmåga, eller slutligen i st. f. thet 
medh läsas ther medh (i och dermed skicklighet att göra 
det, som —). 

— — t allom sinom åthåue. — Läs: åthäuum. 

29 (72): iui sit fatökt folk. — Bör väl vara fatöka. 

29 (73): Hui mun kununga —? Läs: munu. 

29 (74): Ok ty at han huxa ey — tarflikt. — Denna mening afbry- 

ter sammanhanget och är förmodligen ett af författaren 
efteråt gjordt tillägg. 

30 (76): thes hauom ympna äptfdöma bådhe ny ok fornt. — Läs: 

hauom wi ympno (adv.) äptedöma (pl. gen.) 1 , bådhe ny ok 
fom (pl. a.). D. v. s. derpå hafva vi nog af exempel både 
nya och gamla. 

— — suå at mys wärdes å at skadha —. Wårdes är väl felläs¬ 

ning för wändes (wandes). 

31 (79): i laghen ok i lagha domom. — Läs: i laghum ok i —. 

31 (80): han hauer huwdh ok fråmbr ak hans styrilse. — Läs: huwdh 

sum fråmbr —. 

32 (82): all likamanom til tarm. — Läs: allom —. 

33 (84): för of åta ok ofdrikldo. — Läs: of åtu. 

33 (86): likare södhe än manna. — Läs: månne. 

34 (88): thylik ting gim thöm thz bedhas. — Bör väl vara: thylikt 

och bedhes. 

35 (90): Ty at hånom (en slösare) må peninga ok godz at winnas. — 

Framför hånom synes ett af fattas, hvilket antingen kan 
vara bortfallet eller af utg. förvandladt till at. Meningen 
är: ty af honom kan man få penningar och gods. Angå¬ 
ende det för oss öfverflödiga at framför infin. winnas, se 
gloss. till Upl.L. 

35 (91): haua — faghra ok witra försea. — Läs: förseu. 

35 (93): meUen hughmödha ok försmäelse. — Läs: kughmödhu . 


f ) genitim» genen»; se ofran, s. 94. 
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36 (93): haldr suå höght — sik sieluan ok sine åthäue. — Läs: sin 
äthäue. 

36 (94): thet är rät ok dyghdelikt Ödhmiukt. — Läs: dgghdelik. 

36 (95): afbradhe läs ofbradhe. 

37 (96): tå man skal wredhr wara , ok ey af sinom skiälom gånga. 

— Möjligen bör man här läsa tho för ok. 

— — Ok at icredhen driuer mannen af sinom skälom. — Dessa 

ord stå icke i något sammanhang med det näst föregående. 
Saken kan hjelpas genom att läsa Thy för Ok. 

37 (98): sin ord ok åthäua. — Läs: åthäue. 

— — winskapar — läs winskaper (Scheffer: winskapr). 

38 (99): medh huem thön omgånga. — Läs: the (konungar och höf- 

dingar). 

39 (101): skämtan ok glädhi i sinom hugh ok hiäma til ro ok sty - 
rilse. — I bör utstrykas och för styrilse läsas styrkilse. 

— — liua — gudhlikare ån huam annor man. — Huam bör vara 

huar och annor hellre armar. 

— — gripa gärna sik thera vndidåna äpte thöm. — Läs: skipa. 

39 (102): At huar — mågha sea —. Läs: måghe. 

40 (104): thz är ok tera hedher ok äru. — ty är kununga lof ok äru. 

— Läs: ära för äru. 

— — Han torf hus sik wäria för räghn —, ok sikrlek —. Läs: 

ok til sikrlek. 

41 (105): ty är flere manna samwara ä bättre ok tarflikare , at the 

samman dru, at huar måghe androm hielpa. — Orden: at 
the samman äru innebära endast en sammanhanget stö¬ 
rande upprepning af uttrycket flere manna samwara l . 

41 (106): faghran sal , thet är thön hus —. Bör vara: thet hus. 

41 (107): tå han förstår at han skilias widh nokra syslo. — Läs: at 

han skal skilias. 

— — lå ofös — läs oför. 

42 (108): sughu läs sugha. 

— — medh årom läs är o. 

43 (111): Han wil thes liua at han måghe åta> Ok ey äta til thes 

at —. Läs: vnl til thes liua. 

43 (112): Suå år ok thera manna likarna. — Bör vara likami (-e): 

så är ock de mäns kropp (så förhåller det sig och med —). 

— — Them förwarda thera skiäl —, ok mågho ey länge liua. — 

läs: ok the mågho. 

*) Författaren synes hafva försökt först det ena uttryckssättet, sedan det 
andra, och utgifvaren har upptagit båda jemte h varan dra. 
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44 (112): Ta yppinbara lördik ting. — Läs: Thet. 

45 (116): ma som allis aUa krapt. — Läs antingen aU krapt (f.), 

eller aldr kraptr (m.). 

46 (117): Tridhia oärlik åthäue. — Läs: oärlikt. 

— — at nåkot må wenta. — Läs: nåleor. 

46 (118): Thet femta oärlik , är —. Läs: oärlikt åthäue är. 

47 (120): gäuum läs gåuum 9 (Scheffer gauum). 

— — hauer lönlikan ilvili å. — Läs: ilvilia. 

48 (120): af ängo andro , Vtan huar wil —. Läs: Vtan at huar. 

48 (121): Huath må mera dårskapr wara. — Bör vara meri (-e) 
dårskapr (större d.). 

— — Ok then änkte är hauande , wil likas thöm ther riker är —• 

Läs: — hauande , än (men) wil —. 

48 (122): fri osidhom ok åthäuom. — Här har efter ok bortfallit on- 

dum e. d. 

49 (124): AUa kirkiu fridh — halda. — Läs: AUan. 

— — Rätvisa man skipa. — Läs: män J 

49 (125): hans il ok odyghdelike åthäue. — Läs: odyghdelik. 

49 (126): slama vndi sik. — Läs: samla. 

— — i äwändz pine. — Läs: pinu. 

50 (126): ämbite thet han är tilsattr. — Läs: til sattr. 

— — änkte thz göra — thöm må wara til äpte döme. — Läs: 

til il äptedöme. 

— — Suå månge dödhelike plågher han wardr gömen. — Rättare: 

många dödhelika plåghor. Hvad gömen skall betyda, är 
svårt att säga. 

50 (127): Många biscupa ok strånga. — Bör väl vara stränga. 

— — Godh åthäue almoghans är —. Bör vara äru. 

— — Ok the änkte görin mote —. Läs: Ok at the —. 

50 (128): mote gudhz budhordum ok gudhelikan rät. — Läs: gudhe - 

likum. 

— — Månge wägha äru —, thz thöm ledha tU —. Läs: the thöm 

ledha. 

51 (129): Thes skyntare — wil hon sik halda —. Bör troligen vara 

skiutare (skyutare) L 

52 (131): Thes mere skal äpte sann skiälum rökta. — Läs: skal han 

äpte sannum s. Sann kunde också möjligen föreställa samu 
(samma). 

— — Thet dr, dyghd ok snille ok godh ok faghr sidhi til thera, 


*) Se ofran, s. 65, not. 15, 
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åthåuo . — Läs: godhi ok faghri. Ang. formen åthåuo se 
s. 40, not. 5. 

52 (132): tå te warda ålder . — Bör vara åldri (-e). 

53 (133): then kununga ok höfdinga barn 8kulu känna wisdom. — Läs: 

— bamum skal —. 

53 (134): i rökt ok göma. — Läs: gömu. 

— — göma thöm (barnen), se s. 79. 

53 (136): til slagh ok wäria. — Läs: wäriu. 

— — vm vngara ok allom —. Läs: alla. 

54 (136): til hof sidher. — Läs: til hofsidh. 

54 (137): Tho äru nokre the asidhi jlyande. — Bättre är (enl. Schef- 
fer) Thet äru —. 

— — änkte är annat Höuiska —, Vtan at ädhla — mån haua 

af åldr haldit —. Läs: Vtan thet. 

— — sit tigh — läs: sit ok tigh. 

54 (138): tå fulkomnas huat uitna i sin naturlik skipilse. — Bör väl 

hellre vara: i sinum naturlikum skipilsum. 

55 (138): til tuäggia syslo. — Läs: til tuäggia handa syslo el. möjli¬ 

gen tuäggia sysla (pl. g.). 

57 (143): Ok för then orät ok walzgäminga the höf dinga til en an¬ 
nan, ok wålzman göra almoga ok vndidånom sinom , Gånga 
opta land ok rike från enom höf dinga til en annan. — Bort¬ 
tagas orden til en annan , der de första gången förekom¬ 
ma, så återställes sammanhanget. Derjemte bör man läsa 
wålzmän. 

57 (144): medh aJUum ålaghum ok marghfaldan orät. — Läs: margh - 

faldum. 

— — Thz wardr hans deruilse ok hans förgäminga. — Bör väl 

vara: förgäming. 

58 (145): kronona ingiåld Ulo ok onyttelika förgiår. — Läs.: illa. 

59 (146): biudha ok rådha sinna husfru at —. Läs: sinne husfru. 

69 (147): warda quinna försmådha . — Läs: quinnor el. kanske quinno 1 . 

59 (148): nytorua läs widtorua. 

60 (150): at ther ängin ände ella återwände är. — Läs: återwända. 

— — innan werUzlikt godz. — Läs: innum el. -om (se 8. 18). 

61 (151): Sparom ey änkio eUa fadhrlös barn. — Här synes änkio 

stå för änkior. 

62 (153): medh förgämingom, fördervilsom , fängilsom , och fulan dödh. 

— Läs: fulum. 

*) Se s. 3, om bortkastandet af slutkons. r. Jmfir anm. till ss. 61 (151) 
och 67 (165). 
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62 (154): hans wålskap fördriva . — Läs: wåldskap l . 

— — cd samhcUde ok samquämd. Se ofvan, ss. 51 och 111. 

62 (155): Fämta är , At hawer. — Läs: At han hawer. 

63 (158): skipat sina sijslomån iwi alla wärildenna , somma höghre ok 

somma läghre sijslo ok rakning —. En lucka förefinnes mel¬ 
lan låghre och sijslo. I ordet wärildenna bör ett n utgå. 

64 (160): Tu skal witur kunungur äpte döme taka huru Gudh skipa 

ok städhga sin land ok rike wislika —. Sannolikt fattas här 
ett eller par ord efter skipa , då det som sedan följer bät¬ 
tre hänför sig till kunungur än till Gudh. Mellanrummet 
torde varit upptaget af orden: ok styre thessa wäruld 2 e. d. 
— Ang. ordet städhga se ofvan, s. 14. 

65 (160): fridh ok frälse , bådhe thöm eiälvom ok tera godz rörlikt ok 

orörlikt . — Rättare: godze rörliko ok orörliko. 

65 (161): wäghfarande mannom til härbergh , ja y huat te widh torva —. 

Detta rättas af Bure sjelf till härberghia (pl. g.). 

— — ther almanna wägher byggia. — Läs: byggias . — Ang. den 

vacklande böjningen af subst wägkr se ofvan, s. 50. Om 
formerna almanna och almänna se ofvan, s. 78, not 1. 

66 (163): hava fridh ok frälse ok widhrskipta goz tera. — Läs: widhr- 

skipte. 

— — vtan mykla walk ok wåghan. — I enlighet med Isl., der 

ordet valk är neutr., torde man böra läsa myklo 3 . 

— — skipa i allom landom — röna ok rättvisa syslo män —, the 

hånom sen unsse ok trone , göma gods hans —. För att 
undvika att fatta konjunktifven sen som samordnad med 
indikatifven göma 9 kan man tänka sig ett at bortfallet 
framför det sista verbet. Infinit. göma skulle då bero af 
skipa (förordna — för att). Röna bör vara rönta. 

66 (164): godh Lagh skulu hawa thessin try: Thön skal wara —. 

Läs: shdu. 

67 (165): til mödh ok tunga. — Läs: mödu. 

— — tunga — änJdo ok fadhr lös barn —. Yid änkio är sanno¬ 

likt r bortfallet 

— — Then spille Laghom, thön thr wxker ok wände. — Läs: thr 

thön (pl. a. neutr.). 

67 (166): medh laghom ok härdan rät. — Läs: hårdum. 

*) Se ofvan, 8. 113, r. 11. 

*) Se böljan af denne flock. 

*) Ett ex. p& prep. utan med dat är anfördt s. 102. Ordet walk är 
ofranföre upptaget bland feminina. 
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68 (167): Ok må lagh göra städhia —. Se ofVan, s. 37, not. 3. 

— — Nw gitr ey kunungur huar stadh warit. — Läs: huam 

stadh (sg. a. m.) t 

— — Ty skal han skipa i huart landskap — laghmän åtta lanz- 

domara , ok näpsa illom — mannom —. Efter lanzdomara 
tyckas några ord vara bortfallna, sannolikt utgörande bör¬ 
jan af en till detta ord hänförd relatifsatts och innehål¬ 
lande något om domarnes skyldigheter mot fredliga med¬ 
borgare. 

68 (168): Nw skal ok nokor — ok aff kununge wald haua —. Det 

senare ok öfverflödigt. 

69 (170): före awund , alla iluili . — Läs: iluUia. 

— — sålde wår herra. — Läs: wåm. 

70 (171): förwände huar stadh rått. — Läs: huam 1 . 

70 (172): aff naturlikan råt. — Läs: naturWcum. 

— — skyntare se ofvan, s. 65. 

— — i sit rådh haua. — Rättare: sino r&dhi. 

70 (173): akta ok rådha rikesins åranda ok tarua —. Läs: ärande . 
Ang. tarua se ofvan, 8. 50. 

70 (174): Thet rådh warder skintare funnet —. Se ofvan, s. 65, not 15. 

71 (174): Tik skal rådhgiua wara —. Läs: rådhgiue. 

71 (175): annorlek läs annorledh . 

72 (177): han är owärdoghur nokor tima i tera rådh koma. — Läs: 

nokom 1 . 

— — suå som han aldrei hört hatd. — Läs: han thet aldrei —. 

73 (178): vtan thz huxa han giåma wilia höra . — Läs: thz the huxa. 

— — godh rådh skal —. Bör vara sJadu. 

— — Ty skal witra manna åthäue länge ok wal huart mål huxa . 

— Läs: Ty skal wara witra manna åthäue (at) länge —. 

73 (179): räne af spakmände ok almogha , ther han må sik widh fö- 

dha —, Ok warder tå aff kununge grymbr ok riuande. — 
Här fattas framför ther ett motsvarande determinatif, samt 
vid grymbr ok riuande ett substantif. 

74 (180): ther kununga år oquämelik ok huariom höf dinga. — Läs 

kununge . 

74 (182): höre teth rikesins rådhe til, at the ey warda —. Borde eg. 

vara: — til, at wama (tillse), at the ey warda (rättare 
wardi el. ~e). 

! ) Se ofVan, s. 107. 
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74 (182): medh fals wara. — Bör vara antingen m. fdUe (fem. dat) 
waru eller m. fah-waru. 

— — i köpom alla andra widhurskipte. — Läs: andro. 

— — medh orättom spannom ok bismarom , alla huario handa 

måto ätta wåght ihet år. — Vill man söka förklara detta 
ställe, så synes man böra fatta huario som felläsning för 
huaria , och betrakta denna form åter som en felaktigt bil¬ 
dad gen. plur. (för hwarra) l . Huaria handa (hvad slags, 
som —) skulle då motsvara uttrycken aldra handa, manga 
handa o. d., och meningen blefve: med orätta spänner och 
besman, eller (med) hvad för slags mått eller vigt det är. 
Den obl. formen måto har man att förklara ur samman¬ 
hanget med föregående af medh styrda datifver, såvida 
man icke vill antaga ett läsfel för m&ta *. 

74 (183): at eg Jcumi missämto —. Läs missåmia. 

— — äpte sinne tilgämingom. — Läs sinom. 

75 (184): thr är opta afkumin suik ok fördäruilse. — Läs åru. 

75 (185): lagh ätta stadhgr — förkortning i st. f. stadhgar. 

75 (186): rätuns lagh åro — hedher ok stgrilse kunungliko walde . — 

Måhända bör man i st f. stgrilse läsa stgrkttse , hvilket ord 
synes bättre passa 1 . Scheffer bibehåller det förstnämnda, 
men öfversätter det med firmamentum. 

76 (186): hauer tessa trg —. Läs tesse. 

76 (187): af thessom triggiahanda folke. — Läs: foUcum. 

76 (188): äpte makt ok försea tera. — Läs: förseu. 

— — Ån skulden the ensamme — åsamt. — Se ofvan, ss. 7 (not 

3) och 88. 

77 (190): huilkom han hålst han tiäna. — Läs: halst kan tiåna. 

77 (191): t oama at han eg försm&e alla brgta —. Läs brgte. 

— — Herra wredhe han är bådhe rädelik ok wådhelik. — Läs: 

hon är*. 

— — tg skal bådhe huar man, suå aff Ridderslcap som af al- 

moglia göma sik —. Ordet bådhe bör utgå. 

78 (192): Wame at han eg hånom (konungen) mistgme —. Man 

synes nödsakad antaga, att handskriften här haft mistgrme, 
ehuru formen misthgrma eljest lärer vara egen för Isländ- 


l ) Pluralformer lära e\jest icke förekomma. Jmfr Rydqv. II, 506. 
*) Jmfr Rydqv. II, 218. 

®) Se ofran, s. 116, rr. 14—15. 

4 ) Se ofvan, s. 24, not 2. 
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skan och i Svenskan motsvaras af misfirma eL mUfyrma 1 . 
Bokstafven t moste i handskriften varit med full tydlighet 
utmärkt, eljest hade väl ntgifvaren föredragit det vanliga 
ordet misfyrma framför ett tillskapadt mistyma . 

78 (192): tåsson try hava. — Läs tässen. 

79 (194): Tho år aldrei fridhren må godhr at han hauer iu —. För 

tu bör väl läsas ei (vanligen skrifvet ey). 

79 (195): thz han må tima. — Läs hanum *. 

— — til sina styrilse. — Läs antingen: sins styrilses , eller ain 

atyriUe (pl. a.). 

— — En (ett värn) dr godh Riddarskop . — Läs: godhr Riddar- 

skapr eller got Riddarskap. 

79 (196): dygher siålde manna. — Läs fålde*. 

80 (197): fram alla satir, ok hedhradhr. — Läs: fram fri alla. 

80 (198): 8kulu hals ok höwdh rat (råt) halda ok rasklika höra. — 
Möjligen har handskriften haft röra i st. f. höra. 

80 (199): hua som blöt kiöt hauer , Han hauer got tiånne ok lida makt 

til äruodhe. — Läs: hauer ey got nånne. 

81 (199): the skulu wara wiliande ok moghande , tula myldn tunga ok 

äruodhe, The skulu jamlika i wapnom wara. — Efter är¬ 
uodhe synes en kausalpartikel vara bortfallen: tola mycken 
tunga ok arbete, emedan de skola ständigt vara —. 

— — hua som ey giter tolt at han jamlika wardi wapnom, han —. 

Läs: jamlika wari i wapnom. 

82 (202): ofräddan warda , se ofvan, s. 88. 

— — I alla manna åthåue är förhuxan godh , Tho är han måst 

tarflik i —. Läs: I allo manna-åthäue — Tho är hon —. 

— — hua sik owarlik tilredhr. — Läs owarlika. 

— — at hånom alla hans folks time ty ofmykin skadhi. — Läs: 

time ey ofm. 

82 (203): t töm fallom, i bardagha kunno tima , ihet gitr man ey 

bätrat —. Thet bör troligen vara ther. 

— — thes år win , at han winne siker , ther mera folk förmå til 

stridh. Vtan —. För win bör läsas wån och efter förmå 
inf. föra inskjutas. Framför Vtan synes äfven någonting 
vara bortfallet Ang. formen siker se ofvan, 8. 33. 

83 (204): Hua som wan år i stridh ok bardagha , Han år båter wan 

h Jnifr Rydqy. II, 81. Se ofranför, 8. 97. 

2 ) Jmfr samma rad: sidhan hanom nokoth timt år, och 82 (202 — 203): 
at hånom älta hans folks time —. 

*) Se ofyan, 8. 53. Jmfr Rydqy. II, 440. 
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i wapnom , ån i dighra åruodhe, ån han som thes år ountn. 
— Omeningen afhjelpes genom att, i enlighet med Scheffers 
förelag, utbyta det företa ån mot ok. Deeeutom bör man 
i et. f. dighra läea dighro . 

— — ther tola må håra födha. — Läe födhu. 

83 (205): the mån fråmisins lifs dm, ok föraktugh i åthäuom. — Läe: 

fråmi sins 1 —, ok föraktughi i åth. 

84 (207): Nu år thet eg wål möghelikt , at tassen Tolf al sendr tima , 

Tå, hua som hauer flere af töm Tolf Tå —• I et. f. det 

företa Tå bör man kanhända läea Tho. 

85 (206): — At tår se ängin annor högh suå når, at —. Läe höghd . 

— — Är ok jord munin suå skapadhr at han må grava ålla gropa 

bredha ok diupa —. Man torde böra läea: at man må göra 
grava ålla —• 

85 (209): Tå skal innan i husino stora jord grava göras. Ok töm medh 

sten innan bgggia , ålla göra —. För göras bör läeae göra. 
Det obeetämda subjektet til skal är enligt Fornnordiskt 
bruk utlemnadt*. 

— — firi adhalportanom. — Bör väl vara - portenom. 

— — huar tima. — Läs huam *. 

— — jun porduka. — Läs porduku. 

86 (210): nokor stadh. — Läs: nokorn st. *. 

*— — thet rumit skal fyllas vp medh jord, ok hårdlika — saman 

stötas. — Inf. saman stötas har här oegentligt blifvit hän¬ 
förd till rummet i st. f. till jorden. 

— — Ok suå måghe tom ok barfridhi wäria — medh slakum — 

ok mango annorledh. — Läe: flakum 4 . Ville man undvika 
den, som det synes, obehöfliga konjunktifven, så kunde 
man läsa mågho och wåriaSo Eljest får man tänka sig ett 
utlemnadt obestämdt subjekt 5 . Formen mango moste väl, 
såvida stället är af utg. rätt återgifvet, förklaras som en 
dat. modi. Ursprungligen har man sagt: annarre ledh (dat 
modi) 6 och mange a. I.; senare har ett adverb annorledh 
uppstått och adjektifvet har då tillfogats i dat neutr. 

86 (211): Triggia ledh må man håldande Hus tvinna, medh stridh 

*) Se ofvan, s. 94. 
a ) Jmfr Lund, ss. 27 — 28. 

*) Se ofran, s. 107. 

4 ) Se ofran, s. 53. 

®) Se ofran, r. 17 uppifr. 

e ) Se. ofran, s. 103. 
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st dk. — Man synes här böra läsa Triggia handa ledh 1 
samt stridh eUa (el. ok) mrik *. 

86 (211): Annat år hungur ok sylt tåth hilaghda borghaira trångia —. 

Läs: trängir. 

87 (211): skudha ok leta alla wåghi huam te mågho —. För huam 

torde böra läsas huru. 

* — — opta bilaghde borghara fördärua tyrstr saidhi ok hungur, 

ån —. Läs optare. 

87 (212): Tridhia ledh må man huxa — urinna. — Läs hus för huxa. 
„ — — år to mylrit wamande , at te leggia sik ey ofnar huseno —, 

at te af huseno måghen owarandes — koma —. Ett eg bör 
inskjutas efter måghen. 

Dessutom är här och der meningen mindre tydligt uttryckt, eller 
sattsförbindelsen oklar. Rena anakoluthier förekomma äfven någon 

gång, t. ex. 15 (38): Ån sea the at -; och 48—49 (122—125), 

å hvilket senare ställe konjunktifver och infinitifver blandas om hvar¬ 
andra. 


Bihang IL 

Ställen, som återgifvas olika i Bnres och Scheffers upplagor. 

Scheffer. 

7: — sin födo 
8: — sine 
14: — åre — 

15: — enstaka — 

— Om the fiere — 

— enstaka 
17: tarf 

24: at båtra år styrilse 9 

— — årfde — 

— — föräldrar — 

26: styria — 

*) Se ofv&n, 8. 113, r. 5; och 118, r. 18. 

3) Jmfr not. till detta ställe hos Scheffer. 

*) Se ofVan, s. 112. 


Bure. 

4: haua ok sina födho 

— mådh — handagåming sinne 
6: Vm the åra — 

— en enstUca man 

7: Vm thet fiere mågho — 

— enstika 
8: tharue 

10: åt styrilse 

— medh årfda rådh 

— thiånt — för äldre hans 
11: styra ok illa lata 
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Bmre. 

13: naturalik 

14: mellom thessa tväggia 

— Nu skal kunung 

— åtenast 
17: fiyghxa 

18: the åru iui manzens skiål 

— naturcdikom 
19: naturalik 

20: fram för dygdelikan lifnat 

— naturalik 
23: huat tu torft 

— naturalik 
25: then föras 

— naturalik 

26: medh fulla hand 

— thön förste — dyghd 
29: Hui mun kununga — 

30: Thet 

31: jamnadhr manna meUom 
33: of åta 

34: huat som giwande år 

— tylikt ting 

37: forhuaan fylghe dyghd 

— sannr unnskapar 
39: bedhas innerlika 

41: Nu skal ty Jcunungr — haua 

— af siäll syne gärning 
42: haluo mera 

43: fylska — sik siluan 
45: stadhlikr i gåuum 

— Suå år ok then utan år sken - 
faghr — 

46: i sine yngsho 

— Fiårda oårlikt åthåue år 
47: Meth blidhom — gåuum 
49: thr tU hon (vreden) år iui 

gången 

50: Många biscupa ok strånga 
! ) Se ofran, sid. 93. 


Scheffer. 

30: naturlik 
31: — thesse — 

32: — kunungår 

— alenast 
43: flyia 

45: Thet år — 

— naturUkom 
48: naturlik 

50: — lifwat — 

— naturlik 
57: — torf 

— naturlik 
63: — föres 
64: naturlik 

66: — fullan — 

67: — störste — 

73: — mund — 

76: Theta 
79: samnadr 
84: of äta 

88: hwat han giwande är 1 

— thylik ting 
96: — fylgde — 

98: — winskapr 

103: — innerlik 

105: Nu skal ok kunungr — 

106: — siäll sine — 

106: halwa — 

110: — sidwan 
115: — gawum 

— — then ey utan skenf, — 

117: — sinne — 

— — oärlike — 

120: — gåuum 
124: — han — 

127: — stränga 
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Bure. 

54: Tho åru nokre the osidhifly- 
ande. 

— förderuadhe af ofåto 

58: wäria gamalt kronona godhz 
59: ok ångin oråt thöm göra 
60: Ok åru thes häldr til lydhno 
62: medh alle sinne makt 

— nokat thz wisdome tilhöre 
65: kuat annat —widh torvo 
66: åt lande åttr watne 

68: skipa i huart landskap — 
laghmån 

— fykfhia giäma ty te wånta sik 
lön före få 

70: the förste ok vnsaste — i sit 
• rådh haua 

72: Opta år wåghat ens mans rådh 
73: te — i kununx ok rikesms 
rådh åru 

78: i domom ok råpstom 
79: Tho år aldrei fridhren suå 
godhr 

— Nu år tån Wåm tuåskuna 
81: sik göma för ofåto 

— för sit örlögh 

— örlöghismån 

83: the mån fråmisins Ufs åru 
84: ån wädherit blås , vm thet blås 
85: At tår se ångin annor högh 
87: nåkora andra sina tarwe 


Scheffer. 

137: Thet — 

— — ofåto 
144: wåma 

146: ok ångin oråt göra 

149: — ludna 

154: med alla sinne makt 

— nokot — 

161: — torwa 
162: at land — 

167: — kwar landskap — 

169: fylgia giåma 9 ty te wånta 

172: — i sin rad — 

176: — wågat — 

179: — rike sins — 

193: — nåpstom 
194: Ta år — 

195: Nu åru — 

200: — ofåto 
201: — örlog 

— ölogismån 

205: — fråmi sms Ufs — 
206: — Mas 
208: — hår — 

212: nokor andre — 
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Begister. 


A. 

A, prep., pag. 85, 102, 107. 

A, verb, (eger), 26. 

Adhalportr, 34. 

Adhelmur, 32. 

Af, 86, 99, 104. 

Afat, 73. 

AffÖdha, 57. 

Afhald, 36. 

Afhända, 98. 

Afling, 34. 

Afskapadhr, 64. 

Alskedhes, 84. 

Afsätia, 25. 

Afunna, 26, 98. 

Ahughi, 53. 

Akt, 46. 

Akta. 11. 

Alagh el. alagha? (pålaga), Eg. St 
57 (144), 62 (156): alaghum, 
— om. Xsl. ilag, alaga. 

Aldr, 33. 

Aldr, allr, 64. 

Aldre eigh, aldrei, aldre, 84. 
Almanna, almänna, 78. 

Almoghi, 53. 

Almoghr, 31. 

Almftnningr, 31. 

Alwori, 61. 

A mote, a mot, 85, 99, 104. 

A måla, 57; amäli, 41. 

Andelikr, 69. 

Angr, 33. 

Ankara, Kg. St 30 (76). 

Anliti, 40. 

Annar, 82. 

Annorledh, 84. 

Antiggia, 86. 

Arla, 83. 

Arma, 16. 


Armbr, 66. 

Armlika, 83. 

Armbyrst, 35. 

Arwodhi, 40. 

Arwodhisfolk, 36. 

Asämia, 23, 98. 

At, 85, 102. 

At enast, 84. 

Atgöma, 18. 

Athäwi, 40. 

Atrbryta, 8. 

Atrgangr, 31. 

Atrwände (för: — a, slut, upp¬ 
hörande), Kg. St 60 (150). 
Attunda, 82. 

Atwarna, 16. 

B. 

Badhi, 82. 

Balkr, 31. 

Bardaghi, 53. 

Barfridhr, 44. 

Bedhas, 17, 103. 

Biddari, 55. 

Bilagdr, 24. 

Biorn, 44. 

Bismari, 55. 

Biswermbr, 31. 

Biti, 53. 

Bland, 35. 

Blanda, 11. 

Blidha, 57. 

Blidhlika, 83. 

Blidhr, 99. 

Bliughd, 47. 

Blodh, 36. 

Blottr, 65. 

Blyghd, 47. 

Bläsa, 27. 
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Blödhr, 64. 

Blötas, 17. 

Blötlika, 83. 

Blötr, 65. 

Boa, 22. 

Bok, 49. 

Bokstafr, 31. 

Bokwit, 39. 

Bonadhr, 45. 

Bondi, 62. 

Borgh, 47. 

Borghamur, 32. 

Borghari, 55. 

Boskapr, 46. 

Bot, 49. 

Bradhlika, 83. 

Bradhr, 64. 

Brat, 84. 

Brewaskript, 48. 

Brut, 36. 

Bryst, 36. 

Bryta, 8. 

Budhskapr, 46. 

Bukkr, (stötredskap, aries), Kg. 

St. 86 (210). 

Bulghin, 75. 

Bulwerk, 39. 

Burt, 84. 

Byggia, 17. 

Bylghia, 60. 

Byrd (börd), 5 (12). 

Byrdughr, 67. 

Byria, 11. 

Bära, 7. 

Bärias, 23. 

Bäter, bätur, 84. 

Bätring, 34. 

Böghia, 17. 

Böra, 24. 

Böria, 11. 

D. 

Daghlika, 83. 

Daghthingan, 48. 

Dari, 53. 

Darskapr, 46. 

Dela, 17, 67. 


Derwilsi, 42. 

Dighr, 76. 

Dikta, 11. 

Dirwas, 17. 

Dirwi, 61. 

Diur, 36. 

Doghandi, 77. 

Domari, 55. 

Dombr, 32. 

Dottir, 52. 

Drapari, 55. 

Driwa, fördriwa, 8. 

Drukinskapr, 46. 

Drukkin, 75. 

Dröwa, 17. 

Dröwilsi (förvirradt tillstånd 
stördt lugn). Kg. St. 43 (110) 
75 (185). 

Dulghr, 66. 

Dwala, 57. 

Dwälia, 24. 

Dyghd, 47. 

Dyglidelika, 83. 

Dyghdelikr, 69. 

Dyghdeman, 52. 

Dyghr, 76. 

Dyr, 73. 

Dyrkan, 48. 

Döa, 10. 

Döghdelikr, 69. 

Dömi, 40. 

E. 

Egbin, 75. 

Ellar, ella, ellr, elle, 86. 

Elias, ellis, ella, 84. 

En, 82. 

Engin, 81. 

Engte, 84. 

Enhärdi, 61. 

Enkannelika, enkanlika, 83. 
Enkia, 60. 

Enlatughr, 67. 

Ensamin, 75. 

Enstaka, enstika, 77. 

Enthrätin, 75. 

Enwaldnghr, 69. 
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Ewärdelikr, 72. 

Ewärnldslikr, ewärildslikr, 72. 


F. 

Fa, 10. 

Fadhr, 51. 

Fafänga, 66. 

Fafängr, 66. 

Faghr, 76. 

Fal, 73. 

Fall, 36. 

Falla, 9. 

Fals, subst., 36. 

Fals, adj., 74. 

Falskhet, 49, 113. 

Falskr, 67. 

Fang, 36. 

Fanga, 10. 

Fangelikr, 70. 

Far, 73. 

Fara, 8. 

Fast, 84. 

Fatökr, fatekr, fatikr, fataghr, 66. 
Faviska, 67. 

Filghia, 17, 97. 103. 

Fikt, 47. 

Fira, 82. 

Firi, 86, 100. 

Firihngbsa, 12. 

Fiskning, 36. 

Fioghar, 82. 

Finra, 82. 

Finrum, 82. 

Fiäl, 51. 

Fiäldi, 63. 

Flaki, 53. 

Flikr, 39, 76. 

Flikra, 11. 

Flikrari, 65. 

Flotmosi, 53. 

Flugha, 57. 

Flyia, flyghia, flya, 22. 

Flärd, 47. 

Flöghia, 17. 

Folk, 36. 

Folska, 57. 

Forakt, 46. 


Forda, 11. 

Forhawa, 18. 
Forhughsa, 12. 
Forhnghsan, 48. 

Forn, 74. 

Forstyra, 20. 

Fostr, 40. 

Fotr, 52. 

Fotgangari, 55. 

Fran, 85, 99. 

Fri, 73. 

Fridha, 23. 

Fridhr, 44. 
Fridhsamlika, 83. 
Fridhsämi, 61. 
Fridhsämia, 60. 

Frilika, 83. 

Frombr, 66. 

Fromi, 53. 

Frna, 57. 

Fryghd, 47. 

Frfighd, 47. 

Frälsi, 40. 

Frfimbr, 66, 94. 
Främia, 24. 

Frändi, 62. 

Frändsämi, 61. 
Fröghdelikr, 70. 

Fughl, 33. 

Ful, 73. 

Fuldr, 65. 

Fnlika, 83. 

Fnlk, 36. 

Fulkoma, fulkomna, 11. 
Fulkumilsi, 42. 
Fulkumlika, 83. 
Fullelika, 83. 

Fylghia, 17, 97, 103. 
Fyliskia, 60. 

Fybka, 12. 

Fyra, 82. 

Fäghrind, 49. 

Fängilsi, 42. 

Fängta, 23. 

Fästa, 17. 

Fästi, 40. • 

Födha, 57. 

Föghelika, 83. 

12 
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Föghelikr, 70. 

För, före, föri, 85, 100. 
Förborgha, 12. 

Förderwa, 12. 

Föreakt, förakt, 46. 
Foreaktughr, föraktughr, 67. 
Förehughsa, 12. 

Förganga, 11. 

Förgära, 24. 

Förgärning, 34. 

Förgäta, 7. 

Förhawa, 18. 

Förradhilsi, 42. 

Förhughsan, 48. 

Förmagha, 26. 

Förra, 84. 

Försea, 57. 

Förskulda, 14. 

Försmå, 22. 

Försmailsi, 42. 

Först, 82. 

Förstanda, 10. 

Förstandilsi, 43. 

Försti, 53. 

Försäghia, 24. 

Förwarda, 6. 

Förwändilsi, 43. 

För&ldri, 40. 

G. 

Ga, 11. 

Gamal, gamul, 74. 

Ganga, 11, 57. 

Gawa, 57. 

Genstan, 84. 

Genstanda, 10, 97. 
Genwärda, 57. 

Genwärdlikr, 70. 
Genwärdoghr, 67. 

Gif, 51. 

Gildi, 41. 

Giri, 61. 

Girnas, 12, 103. 

Giraghr, 67. 

Gita, gitta, 7. 

Giäld, 36. 

Giärna, 83. 

Gi&rnt, 84. 


Glädhi, 61. 

Godhgärning, 34. 
Godhlekr, 33. 

Godhr, 64. 

Godhwili, 56. 
Godhwilioghr, 69. 

Gombr, 32. 

Gradhughr. 67. 

Graf, 35. 

Grimbr, 66. 

Gripa, förgripa, 8. 

Grop, 35. 

Grymbr, 66. 

Gndhelika, gndhlika, 83. 
Gndhelikr, gndhlikr, 70. 
Gyltr, 65. 

Gyma, 18. 

Gäld, 47. 

Gära, 24. 

Gärning, 34. 
Gärningsman, 52. 
Gäwam, 59. 

Gödhska, 58. 

Göma, verb, 18, 94. 
Göma, subst., 58. 

Gör, 73. 

Göra, 24. 

Görla, 83. 

Görlika, 83. 

H. 

Ha, 80. 

Hafsidha, 58. 

Halda, 9, 96. 

Hampn, 47. 

Han, 78. 

Hand, 49. 

Handagärning, 34. 
Handawerk, 39. 
Handbughi, 53. 

Hardlika, 83. 

Harmäggia, 12. 

Hawa, 18. 

Hedhr, hedhur, 33. 
Hedhrlika, 83. 

Hedhrlikr, 70. 

Hel, 73. 

Helaghr, 75. 
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Helbrighdo, 77. 

Helbryghdr, 65. 

Heldr, heldra, 84. 

Hembr, 32. 

Hemelika, 83. 

Hemelikhet, 50. 

Hemelikin, 75. 

Henielikr, 70, 99. 

Herra, herre, 62. 

Herradombr, 32. 

Heta, 27. 

Hielpa, 96. 

Himeriki, 43. 

Hin, 80. 

Hionalagh, 37. 

Hiti, 53. 

Hitna, 12. 

Hitta, 25. 

Hiärni, 53. 

Hiärta, 62. 

Hofsambr, hofsamr, 66. 
Hofsarolika, 83. 

Hofsämi, 62. 

Hofsämia, 60. 

Hoghmodhi, 61. 

Hoghsa, 12. 

Hon, 78. 

Hop, 36. 

Hopas, 12. 

Hordombr, 32. 

Horn, 36. 

Howudh, 40. 

Hnghas, 23. 

Hughmödha, 58. 

Hnghnadhr, 45. 

Hughr, Kg. St. 17 (44), 18(45), 
19 (47). 

Hnghsa, 12. 

Hnldr, 65, 98. 

Hnlkin, 80. 

Hundari, 41. 

Hnndradha, 82. 

Hnngr, hnngur, 33. 

Hus, 36. 

Hnsbondi, 62. 

Husfru, 57, not. 6. 

Husfrua, 57. 

Huwudh, 40. 


Hwa, 80. 

Hwar, 80. 

Hwardaghsfolk, 36. 
Hwardaghshärskap, 36. 

Hwarin, 81. 

Hwargha, pron., 81. 

Hwarghin, hwarkin,84. 

Hwarn, 81. 

Hwart, 80. 

Hwat, 80, 86. 

Hwadh, 80, 86. 

Hwatna, 81. 

Hwatska, hwatske, 86. 

Hwatwitna, 81. 

Hwem, hwi, 80. 

Hwilikin, hwilkin, 80. 

Hwinkandi, 77. 

Häfd, 47. 

Häfda, 12. 

Häggomi, 53. 

Hällaklintr (bergklint), Kg. St 
85 (207). 

Hällaskrubba, 58. 

Hämnd, 47. 

Här, 34. 

Härberghi, 43. 

Härd, 35. 

Härdughr, 68. 

Härskap, 36. 

Härtoghom (pl. d.), Kg. St 64 
(159). 

Höfdingi, 53. 

Höfdingr, 32. 

Höggomi, 53. 

Höghia, 18. 

Höghlika, 83. 

Höghmodh, 36. 

Höghmäli, 41. 

Höghmödha, 58. 

Höghmödhelika, 83. 

Höghmödhi, 61. 

Höghmödhin, 75. 

Höghmödhnghr, höghmödhoghur, 

68 . 

Höghr, 66. 

Höra, 98. 

Höta (heta), 27. 

Höwelikr, 70. 


Digitized by t^ooQle 



122 


C. J. 6. Landiman8on. 


Höwiska, 58. 

Höwiskr, höweskr. 67. 

I. 

I, 85, 101. 
laflikr, 70. 
lamlika, 83. 

Iamnadhr, 45. 

Iamnchristin, 75. 

Iamningi, 53. 

Iawa, 12. 

I bland, 85, 102. 

Idhka, 13. 

Idhkan, 48. 

Idhkelika, 83. 

Idhkelikr, 70. 

Idhna, 13. 

Idhr, pron., 78. 

Hdr, 65. 

Ilgärning, 34. 

Ilwili, 56. 

Jnbyrdis, inbyrdes, inbördes, 84. 
Ingin, 81. 

Ingiäld, 36. 

Inkorna, 58. 

Inländes, 84. 

Inna, 18. 

Innan, 84, 85. 

Iorderiki, 43. 

Iordgraf, 35. 

Iordmun, 45. 

Iwir, iwi, 85, 101. 

Iwirmätes, 114. 

Iwistarkr, 67. 

Iämn, 74. 

Iämnadhr, 45. 
lämnas, 13, 98. 
lämningi, 53. 

Iärnadhr, 64. 

Iärnwidhia, 60. 


K. 

Kesari, 55. 

Kif, 37. 

Kirkia, 60. 
Kiutlikr, 70. 


I Klerkdombr, 32. 

I Klädhi, 41. 

Knoka, 58. 

Koma, 7, 97. 

Kompan, 32. 

Kona, 58. 

Konst, 49. 

Konunglikr, 70, 

Konungr, 31. 

Kraptr, 50. 

Krasmäti, 41. 

Krona, 13. 

Kuldi, 53. 

Kuma, 7, 97. 

Kunna, 26. 

Kunnist, 49. 

Kunnugha, 13. 

Kunnughr, kunnoghr, 68. 
Kunst, 49. 

Kununglikr, 70. 

Kunungr, 31. 

Kyn, subst., 44. 

Kyn, adj., 74. 

Känna, kännas, 18,98. 
Kännefadhr, 51. 

Kära, 19. 

Kärlekr, 33. 

Kön, 74. 

Köp, 37. 

Köpskapr, 46. 

Köpthorp, 37. 

Kötlikr, 70. 


L. 

Lagh, 37. 

Lagha, 78. 

Lakari, 56. 

Land, 35. 

Landskap, 37. 
Lastlikr, 70. 

Lastr, 45. 

Lata, förlata, 9, 98. 
Latr, 33. 

Ledh, 47. 

Ledhr, 64. 
Lekamlikr, 70. 
Lekari, 56. 
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Lekr, 66. 

Leon, 37. 

Leta, 13. 

Lidh, 37. 

Lidhamot, 37. 

Lifaadhr, 45. 

Liggia, 7. 

Lika, verb., 13, 98. 

Lika, adj., 77. 

Likami, 53. 

Likamlikr, 70. 

Liknas, 13. 

Likr, 99. 

Limbr, 45. 

Litil, 75. 

Liudh, 37. 

Linta, 9. 

Liwa, 25. 

Liwandi, liwandis, 77. 
Liwerni, 41. 

Lof, 38. 

Lowan, 49. 

Loflikr, 70. 

Lof, 38. 

Loflikr, 70. 

Lukka, 13. 

Lokkan, 49. 

Land, 47. 

Lustelikr, 70. 

Lasti, 54. 

Lastmäti, 41. 

Lastaghr, lastoghr, 68. 

Latr, 45. 

Lyddari, 56. 

Lydha, 97. 

Lydhin, 76, 98. 

Lydhna, 58. 

Lydhnghr, lydhoghr, 68, 98. 
Lykka, 58. 

Lysa, 19. 

Lysta, 19. 

Lyti, 40. 

Lytin, 76. 

Läggia, 24. 

Längia, 19. 

Lära, 19. 

Lättr, 65. 

Löddari, 56. 


Lön, 38. 

Löna, 19, 98. 
Lönlika, 83. 
Lönlikr, 71. 
Lönsgodhr, 64. 
Lösa, 19. 


M. 

Magha, 26. 

Maklika, 83. 

Makt, 47. 

Maktughr, 68. 

Mal, 38. 

Man, 52. 

Mandombr, 32. 

Mangfallelikr, 71. 

Mangr, 66. 

Mangskina (af många slag), Kg. 

St. 17 (45). 

Manlikr, 71. 

Manwit, 39. 

Marghfaldelikr, 71. 

Margbfaldr, 65. 

Marghr, 66. 

Mark, 47. 

Matgärning, 34. 

Medh, 85, 99, 104. 

Mellom, mellin, mellen, mellan, 
85, 95, 104. 

Mena, 13, 98. 

Menniskia, 60. 

Meri, 78. 

Mik, 78. 

Mikil, 75. 

Mildlekr, 32. 

Mildr, 65. 

Min, pron., 79. 

Minni, 78. 

Minska, 13. 

Misfälla, 58. 

Miskandsambr, 66. 

MUmänna, mismänio, 59. 
Missämia, 60. 

Mistyrna, 97. 

Modhr, 52. 

Mordari, 56. 

Mote, mot, 85,99,104. 
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Motsäghia, 97. 

Muld, 47. 

Mana, 26. 

Mandr, 32. 

Mar, 32. 

Mas, 52. 

Mykil, 75. 

Mykin, 75. 

Mynt, 38. 

Myrkr, 67. 

Mäktughr, 68. 

Mali, 41. 

Män, 86. 

Mär, 73. 

Mästari, 56. 

Mödha, 19. 

Möghelikr, raöghlikr, 71. 


N. 

Nadh, 47. 

Nakin, 75. 

Nakor, 80. 

Nampn, namn, 38. 

Natt, 49. 

Nattskäwa (g. sg. el. pl., sannol. 
en fogel), Kg. St 47 (119). 
Jmfr gl. Dan. skiseva (skrika). 
Molbech, gloss. 

Naturalikr, naturlikr, 71. 
Nidheröpa, 22. 

Nidhingr, 32. 

Nidhra, 14. 

Nidhskapr, 46. 

Nima, 7. 

Nianda, 82. 

Ninta, 9. 

Nokor, 80. 

Nyr, 73. 

Nafsa, 19, 97, 103. 

Näfst, 47. 

Nämi, 41. 

Nanna, 58. 

Nänni, 41. 

Nännoghr, 68. 

Näppelika, 83. 

Näpsa, 19, 97. 

Näpst, 47. 


När, 85, 99. 
Närwara, 59. 
Nöghia, 19. 
Nöta, 19. 


O. 

Oaran, 49. 

Ofannoghr, 68. 

Ofata, 58. 

Ofbradhr, 64. 

Ofbrat, 84. 

Ofdrikkia, ofdrykkia, 60. 
Ofgiri, 61. 

Ofhöghr, 66. 

Ofmikil, 75. 

Ofräghd, 47. 

Ofräghda, 16. 

Ofräghdr, 65. 

Ofstarkr, 67. 

Ofätughr, 68. 

Ogudhelikr, 70. 

Oiaflikr, 70. 

Olagh, 37. 

Olydhr, 64, 98. 

Omänska, 58. 

Onytr, 65. 

Opinbara, 14. 

Opinbarlika, 83. 

Opta, 83. 

Ordqwädhi, 41. 

Osidhughr, 68. 

Ostyroghr, 68. 

Osämia, 60. 

Osörghiandi, 77. 

Otharf, 50. 

Othyrstr, 65. 

Otikkr, 67. 

Otimelika, 83. 

Otökkr, 67. 

Owan, 74. 

Owarande, owarandis, 15. 
Owarlika, 83. 

Owarlikr, 71. 

Owildoghr, 69. 
Owinnelikr, 71. 
Owirmaghi, 54. 
Owärdoghr, 69. 
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Oärlika, 83. 
Oäriikr, 72. 


P. 

Pala, 16. 

Portinka, 58. 

Portr, 34. 

Pröwa, 14. 

Qwar, 73. 

Qwinlikr, 71. 
Qwinna, 59. 
Qwinskr, 67. 
Qwämelikr, 71, 99. 


B. 

Radh, 38. 

Radha, 9, 96, 103. 

Radhelika, radhlika, 83. 
Radhgiwari, 56. 

Radhgiwi, radhgäwi, 54. 
Radhgärd. 48. 

Radhind. 49. 

Radhnghr, 68. 

Raskara, raskare, 84. 

Rasklika, 83. 

Redhlika, 83. 

Reghla, 59. 

Ren, 74. 

Renfärdoghr, 68. 

Renlika, 83. 

Renliwi, 41. 

Reta, 19. 

Riddarskap, ridderskap, 38. 
Bikedombr, 32. 

Riki, rikie, 43. 

Rinta, 9. 

Riwa, 8. 

Rodha (ro), Kg. St. 22 (63—54), 
se s. VIII. 

Ros (beröm), 102. 

Rosa, 14. 

Räddi, 61. 

Räddr, 64. 


Räddnghi, 54. 

Räddelikr, 71. 

Rädhelikr, 71. 

Rädhsl, 49. 

Räfnngi, 54. 

Räkning, 35. 

Räna, 19. 

Ränna, 19, 96. 

Räpst, 48. 

Rätfärdughr, rätfärdoghr, 68. 
Rätta, 25. 

Rättelika, rätlika, 83. 

Rättr, snbst., 41. 

Rättr, adj., 65. 

Rätwis, 74. 

Rätwisa, 59. 

Rätwisi, 61. 

Rätwislika, 83. 

Rökt, 48. 

Rökta, 14. 

Röna, 20. 

Röst, 114. 

Röwari, 56. 


8 .' 

Sa, 84. 

Sak, 48. 

Sambland, 35. 

Samdrikkia, samdrykkia, 60. 
Samhäld, 38. 

Samhäldi, 42. 

Samqwämd, samqwämdnr, 51. 
Samnledh, 84. 

Samwara, 59. 

Samwistelikr, 71. 

Samwit, 39. 

Samwära, 59. 

Sandr, sannr, 65. 

Sangari, 56. 

Sannelika, sanlika, 83. 
Sannind, 49. 

Sar, adj., 73. 

Sarlika, 83. 

Saröki, 54. 

Se, prs. konj., 26. 

Sea, 10. 

Seghia, 24. 
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Sen, 74. 

Serlika, 83. 

Sidhlika, 83. 

Sidhr, 45. 

Sidhst, 84. 

Sidhnghr, 68. 
Sidhwänia, 60. 

Sielfr, 81. 

Siex, 82. 

Sighia, 24. 

Sighr, 33. 

Sik, 78. 

Sikr, subst, 33. 
Sikr, adj., 76, 94. 
Sikrlekr, 33. 

Silfr, 40. 

Simma, 6. 

Sina, 59. 

Sinni, 44. 

Sio, 34. 

Sionka, 6. 

Sitia, 7. 

Siukdombr, 32. 
Sianda, 82. 

Siäl, 35. 

Siftlarökt, 48. 
Siftllan, 84. 

Siällsyn, 74. 

Skadba, 97, 103. 
Skadhaiös, 74. 
Skadhi, 54. 
Skadhlikr, 99. 
Skalkr, 32. 

Skanz (befästning), 
(204). 

Skapa, 25. 
Skaplyndi, 42. 

Skapt, 38. 

Skilia, 20. 

Skilnadhr, 45. 

Skina, 8. 

Skip, 38. 

Skipa, 14. 

Skipilsi, 43. 

Skipta, 20, 96, 103. 
Skiata, 9. 

Skift!, 38. 

Ski&likr, 71. 


Eg. St. 82 


Skiälnadhr, 45. 

Skript, skrift, 48. 
Skriwa, 25. 

Skndha, 14. 

Skala, 26. 

Skald, 46. 

Skalda, 14. 

Skot, 38. 

Skyld, 46. 

Skyldoghr, 69. 

Skyntr, 65. 

Skytti, 54. 

Skädhia, 24. 

Skämptan, skämtan, 49. 
Skära, 8. 

Sköt, 84. 

Sia, 10. 

Slagt, 51. 

Slidhskr, 67. 

Slikiari, 56. 

Slikr, 69. 

Slindohorn, 36. 

Slakari, 56. 

Släkkia, 20. 

Släkt, 48. 

Slöghr, 66. 

Smikrari, 56. 

Smälta, 20. 

Snar, 73. 

Snieldr, 65. 

Snilli, 60. 

Sniö, 34. 

Snoa, 22. 

Snybba, 20, 97. 

Som, 81. 

Somi, 54. 

Somr, 81. 

Son, 45. 

Sowa, 8. 

Sowin, 76. 

Spakmändi, 42. 

Spakr, 66. 

Spandr, 52. 

Spara, 20. 

Speghil, 34. 

Speiari, 56. 

Spilla, 20, 97. 

Spiria, 24. 
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Spnrdaghi, 54. 

Spyria, 24. 

Späkia, 20. 

Stadhgi, 52. 

Stadhlekr, 33. 

Stadhlika, 83. 

Stadhlikr, 71. 

Stadhr, 45. 

Stadhughr, stadhoghr, 69. 
Stafkarl, 32. 

Standa, 10. 

Starkr, 67. 

Starklekr, 33. 

Starklika, 83. 

Stein, sten, 32. 

Steinmnr, 32. 

Stormbr, 32. 

Stridha, 26. 

Strängr, 66. 

Stygd, 48. 

Styggias, 20. 

Styra, 20, 96, 103. 

Styra, (strida), 27. 
Styrilsi, 43. 

Styrkia, 20. 

Styrkilsi, 43. 

Styrklekr, 33. 

Styrsl, 49. 

Städhga, 14. 

Städhia, 24. 

Soltin, 76. 

Sam, 81. 

Sumr, 81. 

Sanr, 45. 

Swa, 80, 85. 

Swen, 50. 

Swidhi, 54. 

Swik, 38. 

Swaltin, 76. 

Swälghind, 49. 

Sylt, 48. 

Sympn, 32. 

Syndelikr, 72. 

Syrghelika, 83. 

Syrghia, 21. 

Sysken, 39. 

Systir, 52. 

Säghia, 24. 


Säl, säll, 73. 

Sälskap, 39. 

Säma, 21. 

Sämia, 60. 

Sändebudhi, 54. 

Säta (tjena till något?), Kg. St. 
24 (59). Jmfr Isl.: sceta etnu 
(hafva hänsyn till något som 
orsak). 

Säta, subst., 59. 

Sätia, 25. 

Säwirdning, 35. 

Södhr, 44. 

Sökia, 27. 

Söma, 21, 98. 

Sörghia, 21. 

T. 

Taka, 8. 

Tand, 49. 

Tapa, 15. 

Taslan, 49. 

Tea, 22. 

Tekn, 40. 

Tha, 85, 86. 

Tharf, 50. 

Tharflika, 83. 

Tharflikr, tharflighr, 72, 99. 
Thattr, 50. 

The, then, pron., 79. 

Themma, thenna, pron., 79. 
Ther, 81, 86. 

Thes, 86. 

Thessin, pron., 79. 

Thet, 79, 86. 

Thetta, pron., 79. 

Thiggia, 27. 

Thighia, 26. 

Thik, 78. 

Thikkia, thikkias, 27, 98. 
Thilikr, 69. 

Thin, pron, 78, 79. 

Thit, 84. 

Thinfnadhr, 46. 

Thiäna, 25, 97. 

Thiänist, 49. 

Thiänista, 59* 

Tho, 86. 

13 
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Thol, 39. 

Thola, 21, 98. 

Thora, tboras, 27. 

Thorpari, 56. 

Thorwa, 26, 103. 

Thrang, 51. 

Threa, 82. 

Threfaldelika, 84. 

Thridhi, 82. 

Thriggia, 82. 

Thriwin, 76. 

Thrugh (förtryck). Kg. St. 61. 
(152). 

Thrugha, 15. 

Thrutin, 76. 

Tbry, thrym, 82. 

Thrängia, 21. 

Tha, 78. 

Thul, 39. 

Thala, 21, 98. 

Thulinmodhughr, thulinmodhöghr, 
69. 

Thulmodhlika, 84. 

Tbulughr, 69. 

Thunga, 16. 

Thungi, 55. 

Tbungr, 66. 

Thurughr, 69. 

Thusand, thusend, 82. 

Tbwinga, 26. 

Tbydha, 21. 

Thydhelikr, 72. 

Thydhning, 35. 

Thykkia, thykkias, 27, 98. 
Thykkia, 60. 

Thylikr, 69. 

Thyrstr, 50. 

Tbäfka, 15. 

Thäfr, 34. 

Thäkkr, 67, 99. 

Thän, thät, pron., 79. 

Thässin, tbätta, pron., 79. 
Thäthan, 84. 

Thöo, pron., 79. 

Tidh, 48. 

Tidhindi, 42. 

Tighl, 40. 

TU, 85, 95, 104. 


Tilböra, 24. 

Tilhöra, 98. ✓ 

Tilkoma, 7. 

Tillatughr, 69, 99. 

Tilstorma, 16. 

Tilsätia, 25. 

Tima, 21. 

Timandi, 77. 

Timi, 54. 

Torn, 39. 

Tro (trogen), Kg. St 77 (191); 

Isl. trur. 

Troa, 23, 97. 

Troin, 76. 

Tröst, 61. 

Trösta, 21, 97. 

Tu, 82. 

Tunga, 59. 

Twa, tweggia, 82. 

Twebugba, 77. 

Twebugbi, 55. 

Tweka, 15. 

Twem, 82. 

Tweskuna (af två slag), Kg. St. 
79 (195). 

U. 

Ughurmaghi, 54. 

• Um, 85, 104. 

Underläti, 43. 

Understanda, 10. 

Undi, unde, 85, 101. 

Undidani, 55. 

Undistandilsi, understandilsi, 43. 
Undr, 39. 

Undra, 15. 

Ungara, 56. 

Unkara, 56. 

Upfödha, 57. 

Uphäfia, 8. 

Uphäldi, uppehäldi, 42. 

Urgytia, urgitia, 62. 

Us, pron., 78. 

Utan, adv., 84. 

Utan, prepas, 85,102. 

Utlandskr, utländskr, 67. 

Utnäs, 44. 

Utskäkil, 34. 
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W. 

Wadhelikr, 72. 

Wadhi, 55. 

Wagha, 15. 

Waghan, 49. 

Wal, 39. 

Wald, 39. 

Walda, 27. 

Waldsgärning, 34. 

Waldskapr, 46. 

Waldaghr, waldoghr, 69. 

Walk, 51. 

Wan, subst, 48. 

Wan, adj., 74, 94. 

Wandi, 55. 

Wandr, 65. 

Wani, 55. 

Wanära, 59. 

Wapn, 40. 

War, adj., 73. 

War, pron., 79. 

Wara, verb, 26. 

Wara, subst., 59. 

Waras, 15. 

Warda, st. verb., 6. 

Warda, sv. verb, 15. 

Warlekr, 33. 

WarkuDsämi, 62. 

War lika, 84. 

Wara a, 16. 

Watn, 40. 

Wedheskapr, 46. 

Wel, 39. 

Wen, 45. 

Werild, werld, 61. 

Weruldslikr, werildslikr, 72, 
Widhr, widher, widh, with, 85, 
100 . 

Widhrsee, 10. 

Widhrskipti, widhurskipti, 42. 
Widhrsäghia, 24. 

Widhrthorwa, 26, 94. 

Wik, 34, not. 2. 

Wika, 8. 

Wild, 48. 

Wildr, 65. 

Wildughr, wildoghr, 69. 

Wili, 56. 
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Wilia, 26. 

Wilioghr, 69. 

Wilia, 27. 

Willediur, 36. 

Win, 45. 

Winlika, 84. 

Winlikr, 72, 99. 

Winna, 7. 

Winskapr, 46. 

Wirdelika, 84. 

Wirda, 21. 

Wirdning, 35. 

Wis, 74. 

Wisdombr, 32. 

Wislika, 84. 

Wissa, 16. 

Wit, 39. 

Wita (veta), 26. 

Wita (anklaga), 27, 98. 

Wita, witta, 27. 

Witni, 42. 

Witr, witir, witur, vrittur, 76. 
Witrlekr, 33. 

Witrlika, 84. 

Wrangr, 66. 

Wredhi, 61. 

Wyrdning, 35. 

Wädbr, 40. 

Wägha, 8. 

Wäghi (försköning), Kg. St 32 
(204). 

Wäghia, 21, 97. 

Wäghr, 50. 

Wäght, 48. 

W&kia, 21. 

Wäkna, 22. 

WU, 39. 

Wäla, 22. 

Wälborin, 76. 

Wfilbyrdnghr, 67. 

Wälsidhoghr, 68. 

Wftn, 74. 

Wftnta, 22. 

W&rdughr, wirdoghr, 69. 

Wäria, 60. 

Wärilsi, 43. 

W&ra, 51. 

W&ma, 16. 
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Wäruld, wärild, 51. 
Wärnldslikr, wärildslikr, 72. 
Wäxa, 8. 


Y. 2 

Yinpno, ympne, ymno, 85. 
Yngska, 59. 

Yppinbar, 73. 

Yppinbara, 14. 

Ä. 

Å, 85. 

Ådhla, 77. 

Ägha, 26. 

Ållas, 22. 

Ålli, 61. 

Ällipta, 82. 

Åmbiti, 42. 

Åmpni, ämni, 42. 

Ån, 86. 

Åndelika, 84. 

Åndi, 55. 

Ång, 35. 

Ångaledh, ängnledh, 84. 
Ånliti, 40. 

Ånnelof, 38. 

Åntiggia, äntinggia, 86. 


Äptarstr, äpterstr, 78. ' 

Åptedömi, 40. 

Åpter, äpti, äptc, 85, 100. 

År, 81. 

Åra, verb, 16. 

Åra, snbst., 59. 

Årandi, 42. 

Årfd, 48. 

Årlikr, 72. 

Ärwingi, 55. 

Arwodha, 16. 

Arwodhi, 40. 

Åwerldlikr, 72. 

* 

Awärulds, äwerulds, 51. 
Åwäruldslikr, äweruldelikr, 72. 

Ö. 

Ö, 35. 

Ödhe, 77. 

Ödhmiakt (ödmjukhet), Kg. St. 
. 35, 36 (93, 94). 

Ögha, 62. 

Öghnalatam, 43. 

Opa, 22. 

Öra, 62. 

Örlogh, örlögh, 39. 

Örlögha, 16. 

Öwa, 23. 
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Bidrag till kännedomen om Pterycombus Brama B. Fries, 
en Fisk af VaknllGskarnes familj. 

Af 

Wilhelm Lilljeborg. 


Bland de till vår fauna (Sveriges och Norriges) hörande fiskformer; 
som under sednare tiden blifvit upptäckte, är Pterycombus brama B. 
Fries onekligen en af de intressantaste, om icke den intressantaste af 
alla, genom karakterer, som antyda frändskap med olika familjer eller 
grupper bland fiskarna, och som derföre i väsendtlig mån kunna bi¬ 
draga till att bestämma den omtvistade plats i systemet, som vissa 
andra med den beslägtade fiskformer böra intaga. Den är således en 
vigtig länk i systemets kedja. Den eger äfven ett visst intresse genom 
sin sällsynthet. Hittills har blott ett enda exemplar af denna fisk — 
torkadt och ofullständigt — blifvit beskrifvet, och denna beskrifning är 
följaktligen i flera hänseenden bristfällig. Då vi haft tillfälle att under¬ 
söka flera exemplar af densamma, hvaribland äfven sådane, som för¬ 
varats i sprit och varit i fullständigt skick, hafva vi ansett, att de bi¬ 
drag till dess närmare kännedom, som vi derigenom äro i tillfälle att 
lemna, för vetenskapen kunna vara af intresse. 

Det af framlidne Professor B. Fries uti Kongl. Vetenskaps-Aka¬ 
demiens Handlingar för år 1837, pag. 14 och följ. beskrifna exemplaret, 
hade redan 1834 erhållits till nämnde akademis zoologiska museum från 
Hammerfest i Norrska Finmarken. Prof. Fries anför dessutom, att 
Prof. S. Lovén, som då vistades i Norrska Finmarken för naturve¬ 
tenskapliga ändamål, för honom uppgifvit, att han hade sig bekant, 
att ett 2:dra exemplar af denna sällsynta fisk blifvit fangadt i Alten¬ 
fjord i nämnde trakt af Norrige, och derifrån af en naturaliehandlande 
blifvit a&ändt till Frankrike. Dessa äro de enda vetenskapliga upp¬ 
gifter om dess anträffande, som vi för närvarande ega. Under en ve¬ 
tenskaplig resa i Norrige 1861 i och för studier å de offentliga zoolo¬ 
giska museerna i Christiania och Bergen hafva vi haft tillfälle att taga 


Digitized by ^.oc e 


2 


Wilhelm Lilljeborg. 


* kännedom om 6 exemplar, som de erhållit sedan den af Prof. Fries 
blef beskrifven. Af dessa exemplar egde museet i Christiania ett tor- 
kadt från Finmarken och museet i Bergen 3:ne d:o i sprit och 2:ne d:o 
torkade, hvaraf det ena af de förstnämnda var fångadt på krok på ett 
par 100:de famnars djup omkring 3:ne mil vesterut från Bergen, och 
de andra voro erhållna från Finmarken. Bestyrelserna för de nämnda 
museerna lemnade oss beredvilligt tillstånd att till det yttre undersöka 
de ifrågavarande exemplaren, och serskildt stå vi i detta afseende i för¬ 
bindelse hos Inspecteuren för den zoologiska afdelningen af Bergens mu¬ 
seum, Herr Doktor J. Koren. 

Alla företedde ungefär samma storlek, och öfverensstämde häruti 
till det närmaste med det af Fries beskrifna exemplaret, så att denna 
storlek synes vara den normala; längden omkring 15—16 tum verk- 
mått, eller 375—400 millim. 

Om ett af de i sprit förvarade i Bergens museum hafva vi an¬ 
tecknat följande: 

Längd från spetsen af nosen till d:o af 

en af stjertfenans sidoflikar.16 y 4 " verkmått, eller 406 millim. 

Största höjden, öfver basen af bröstfe¬ 


norna och böljan af analfenan, och 
med inberäkning af de stora fjällra¬ 
derna, mellan hvilka rygg- och anal- 


fenorna kunna nedfällas. 

Vid böljan af bakre tredjedelen af 

6 

d:o, 

eller 150 

d:o. 

kroppsl&ngden, då stjertfenan icke 
inberäknas, ftr höjden. 

*'/« 

d:o, 

eller 112 

d:o. 

Kroppens tjocklek vid bakre delen af 




hnfvndet, eller vid basen af bröstfe¬ 
norna omkring. . . .. 

l'/« 

d:o, 

eller 31 

d:o. 

Afståndet mellan nosspetsen och orbitaö 

®/8 

d:o, 

eller 15 

d:o. 

Höjden af orbitrn. 

oeh längden af d:o något mindre. 

iv. 

d:o, 

eller 46 

d:o, 

Längden af bröstfenorna. 

3'/* 

d:o, 

eller 81 

d:o. 

D;o af de yttersta långa strålarne 




i stjertfenan. 

D:o af de mellersta korta strålarne 

3% 

d:o, 

eller 97 

d:o. 

i stjertfenan. 

1% 

d:o, 

eller 28 d:o. 

D:o af bukfenorna. 

,3 /,« 

d:o, 

eller 20 

d:o. 


Anm. Ehuru storleken af det exemplar, hvaraf dessa mått äro tagna, 
icke synes hafva varit betydligt mindre än den af det af Fries beskrifna — 
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omkring ett par tum kortare — är der dock dem emellan en temligen be- 4 
tydlig skillnad uti kroppshöjden. Denna var hos det sednare 8 tum; och 
dä dess kroppslängd till spetsen af de kortaste strålarne i s^jertfenan var 
löVa tum, utgjorde höjden således mera än hälften af längden. Kropps- 
längden till spetsen af de kortaste stjertfenstrålarne å det exemplar, hvaraf 
vi meddelat ofvunstående mått, var 1372 tura, och dess kroppshöjd — 6 
tum — var följaktligen mindre än hälften af denna längd. Möjligen kan 
denna skillnad hafva sin grund uti utpressning af kroppen under torknin¬ 
gen å det af Fries beskrifna exemplaret, men den kan också vara en 
följd af individuell skiljaktighet. Fries uppgifver största tjockleken å sitt 
exemplar till 2 74 tum, således ett tum tjockare än å det af oss undersökta. 
Hos det förra utgjorde hufvudets längd ungefar 74 kroppslängden. Å 
ett af oss uppmätt torkadt exemplar (i Christian ia), af 15 x j\ tums kropps¬ 
längd och 5% d:o kroppshöjd, var proportionen mellan hufvudets och krop¬ 
pens längd ungefår densamma. 

De anförda måtten ådagalägga, att den är af en hög och hoptryckt 
kroppsform, som är, såsom B. Fries uttrycker sig, braxenlik. Den är 
jemförelsevis högre än Hafsbraxen (Brama Raji ), med hvilken den el¬ 
jest företer den närmaste habituella likheten. Betraktad från sidan, 
har den största höjden framom midten, och den främre kroppsändan 
är trnbbidare än den bakre. Hufvudet är högt och kort, och har, 
liksom hos Brama och Coryphaena , en högt uppstående kam å pann¬ 
benet och mellanhjessbenet (os frontale och os interparietale ), och vid 
den tillslntna munnen bildar den främre ändan af underkäken en nå¬ 
got framom nosen (kanten af mellankäken) utstående trubbig spets el¬ 
ler vinkel. Den bakre kroppsändan är mera tillspetsad, och dess höjd vid 
basen af stjertfenan innehålles nära 8 gånger i den största kroppshöjden. 

Munspringan är nästan vertical och temligen stor, och munnen är 
endast beväpnad med tänder på mellankäkbenen, underkäken och tun¬ 
gan. På de förstnämnda äfvensom på underkäken sitta de, såsom 
Fries riktigt uppgifver, uti tvenne långsgående rader, och äro der 
icke så serdeles små, samt spetsiga och krökta; längst fram på mellan¬ 
käkbenen bilda de dock flera rader. Tungans tänder äro särdeles små 
och kardlika 1 ). De mycket stora ögonen, som upptaga nästan hälften 
af hufvudets höjd, och hvars höjddiameter är större än längddiametern * 
antyda, att den är en fisk, som lefver på stort djup. Gällocken äro 
obeväpnade, eller hafva släta kanter. Gälhinnans strålar äro 7. 

Den långa ryggfenan, som börjar öfver midten af afståndet mellan 
ögonhålorne och bröstfenorne, och slutar omkring %" eller 21 millim. 


*) Professor Fries har således rätt uti sin uppgift, att gomben och 
plogben sakna tänder, men deremot orätt uti sin förmodan, att de äfven 
skulle saknas å tungan. 
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framom stjertfenans bas, har 51 strålar, af hvilka dé 9 främre äro 
korta taggstrålar, och den siste är dubbel, och större delen af dc an¬ 
dre äro oledade och oklufne. Af de mjuka strålarne äro de, som sitta 
i midten af fenan mycket längre än de andre — 4 till 5 tum eller 
100— 125 millim. lunga — och slutas med fina och böjliga spetsar. 
Den hinna, som sammanbinder dem, är helt tunn, och mellan de 
främre af de långa strålarne bär den ett par rader ytterst små fjäll 1 ). 

Bröstfenorna äro af en temligen betydlig längd, samt hafva 19 
mjuka strålar. De synas hafva varit af en ljusare, gulaktig färg, 

Bukfenorna, som äro helt små och korta, samt hafva sitt faste 
något framom bröstfenornas bas, och således äro jugulära, hafva 6 strå¬ 
lar, hvaraf 1 taggstråle. Ofvan- och nedtill betäckas de af förlängda 
fjäll, som ofvantill nästan räcka till deras spets. 

Den långa analfenan, som börjar under basen af bröstfenorna, 
och slutar under slutet af ryggfenan, har 40 strålar, af hvilka de 3 
främsta äro taggstrålar och den sista är dubbel. Den bakerste tagg¬ 
strålen är temligen lång, och ungefär hälften så lång, som den första 
mjuka strålen. De främre mjuka strålarne äro mycket större och län¬ 
gre än de följande, ungefär af samma längd, som de långa strålarne i 
ryggfenan. Den hinna, som sammanbinder strålarne, bär äfven här 
mellan de längre af dessa ett par rader helt små fjäll, men dessa tyc¬ 
kas dock här sträcka sig mindre långt tillbaka än å ryggfenan. Båda 
dessa fenor, isynnerhet analfenan, kunna fällas ned, så att de döljas 
mellan de å ömse sidor af deras bas varande stora fjällraderne 2 ). 

Stjertfenan, som är mycket djupt klufven, och hvars sidoflikar 
hafva samma längd, har 26 strålar. Den bär fjäll, som äro större än 
de å rygg- och analfenorna. 

Formeln för fenornas strålar blir således denna: Rf. 9 + 42 — 44. 
— Brf. 19. — Bf. 1 + 5. — Af. 3 + 37 — 40. — Stjf. 26. 

Fjällbetäckningen är äfven ovanlig, ehuru man funnit arter inom 
närstående slägten, som deruti öfverensstämma med den. Fjällen äro 
stora och tunna, men fastsittande, och deras höjd i allmänhet betyd¬ 
ligt större än deras längd. De förete en fint strålig eller radiär skulp¬ 
tur, och betäcka äfven hufvudets sidor, med undantag af underkäken, 
pannan och nosen. De, som sitta på den delen af kroppen, som .om¬ 
sluter bukkaviteten, och de på öfre och främre delen af kroppssidorna 

*) Prof. Fries uppgifver, att alla strålarne äro enkla och olcdadc , men 
yi hafva förvissat oss om, att de bakre äro klufne och ledade. — Å det 
torkade exemplaret i Chris tiania hafva vi räknat 53 strålar i ryggfenan. 

2 ) Å det nämnda exemplaret i Christiania räknade jag 43 strålar i 
analfenan. 
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bakom nacken, sakna den hårda uppstående knölen vid basen. På de 
mellersta Qällraderna ofvan bnkkaviteten förekomma dessa knölar ända 
från grannskapet af hufvudet. När de höja sig med form af en spet¬ 
sig tagg, är dennas spets riktad framåt. De långsgående fjällradernas 
antal hafva vi funnit på den högsta delen af kroppen vara 18, med 
undantag af de stora, rygg- och analfenornas bas bctäckande fjällen. 
Sidolinien är otydlig, men fjällens antal uti den långs midten af kropps¬ 
sidan gående raden hafva vi funnit vara det af Fries uppgifna, eller 
49. För öfrigt hafva vi intet att tillägga till denne utmärkte ichthyo- 
logs uppgifter om fjällbetäckningen. 

Om dess färgteckning hafva vi icke erhållit några uppgifter, och 
de af oss undersökta exemplaren hade för det mesta förlorat sin färg. 
Dock hafva de lemningar af denne, som å desamma förefunnits, tera- 
ligen tydligt ådagalagt, att de häruti till det närmaste öfverensstämma 
med Brama Raji . Den öfre delen af ryggen, rygg-, anal- och stjert- 
fenorna hafva företett en mörkt gråbrunaktig eller brunaktig, och kropps¬ 
sidorna en iridescerande silfverhvit farg. Bröstfenorna äro ljusa, gulaktiga. 


Asigterna om den plats inom systemet, som den bör intaga, eller 
om dess naturliga frändskaper, hafva varit olika. Prof. Fries anser, 
att den genom fjällbetäckningens och fenornas beskaffenhet m. m. visar 
mesta frändskapen med slägtet Pteraclis G ron o v, h vilket slägte af G. 
C uvier föres till Makrillfiskarnes eller Scombridernas familj. Prof. 
Nilsson 1 ) är deremot af den åsigt, att den visar mera fräudskap 
med slägtet Brama Bloch-Schneider, och att den således bör föras 
till de Fjällfeniga Fiskarnes familj (Squamipinnes). Onekligt är, att 
båda för siua åsigter hafva anfört grunder, som äro af vigt; och då 
på sednare tiden slägtet Brama af Bon apar te 2 ) och Gunther 3 ) blif- 
vit öfverflyttadt från de Fjällfeniga Fiskarnes till Makrillfiskarnes fa¬ 
milj, så tyckes det, som bådas stridiga åsigter sålunda i hufvudsaken 
skulle hafva blifvit försonade med hvarandra. Genom Ijällbetäckningen 
på rygg- och ar.alfenorna samt de fåtaliga apendices pyloricae visar sl. 
Brama öfverensstämmelse med fam. Squamipinnes, men genom hufvu- 
dets, munnens och tändernas form, och de båda nämnda fenornas 

*) Skandin. Fauna, Fiskarne, pag. 127. 

2 ) Catalogo Methodico dei Pesci Europei. Napoli 1846, pag. 76. 

**) Catalogue of the Acanthopterygian Fishes in the Collection of the 
British Museum, Volume 2:d, pag. 408. Den uppställes här inom Cory- 
phaenernas underfamilj. Bon aparte har för detta slägte uppställt en egen 
Underfamilj, hvilket torde vara det rätta. 
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byggnad för öfrigt visar det så betydliga afvikelser från denna famil¬ 
jens typiska former (Chaetodon), att den anförda öfverensstämmelsen 
endast synes böra betraktas såsom analogi, på sin höjd föranledande 
till att anse det såsom en aberrant grupp inom Makrillfamiljen, med 
tendens åt de Fjällfeniga Fiskarnes familj. Att slägtet Pterycombus , 
såsom Nilsson med rätta anmärkt, visar en nära frändskap med sl. 
Brama , och att, såsom Fries också med skäl yttrat, sl. Pteraclis 
sluter sig nära till Pterycombus talar äfven för denna åsigt, emedan 
dessa fiskar, som helt och hållet eller nästan helt och hållet sakna de 
fjällfeniga fiskarnes karakterer, utgöra en naturlig föreningslänk mellan 
sl. Brama och Makrillfiskarne, och derigenom ådagalägga, att fjällbe¬ 
täckningen å de till detta sednare slägte hörande fiskars rygg- och 
analfenor i och för deras classificering är af underordnad vigt. Fränd- 
skapen mellan slägtena Brama och Pterycombus har blifvit än mera 
ådagalagd genom de på sednare tiden upptäckta arterna af förra slägtet 
Brama bngipinnis Lowe 1 ) och Brama Raschii L. Esrnark 2 ), hvil- 
ka, såsom Esrnark anmärkt för den sednare, förete den aldra när¬ 
maste öfverensstämmelse med sl. Pterycombus uti kroppens fjällbetäck- 
ning, en öfverensstämmelse som är större än den, vi finna hos arten 
Brama Paji , der fjällen äro mindre, och med mindre knölar. Slägtet 
Taraetes Lowe 3 ) synes äfven vara en sådan sammanbindande form, 
som förenar sl. Brama med Pterycombus och Makrillfiskarne. 

För att lemna tillfälle till att bedöma förhållandet mellan slägtena 
Pterycombus och Brama samt de andre till vår Fauna hörande Ma¬ 
krillfiskarne, gifva vi här en tabellarisk öfversigt af dem alla. ' 

Vid den hår lemnade öfversigten få vi anmärka följande: 

Uti Göteborgska Vetenskaps- och Vitterhets-Samhällets Handlin¬ 
gar, ny tidsföljd, VIII:de häftet, 1863, pag. 97 har A. Malm anfört 
en 2:dra art af slägtet Scomber , såsom tillhörande vår fauna och ta¬ 
gen vid Skagen, nemligeu Scomber grex Mit chili (med?). Vi upp¬ 
taga den icke uti öfversigten, derföre att identificeringen, såsom för¬ 
fattaren sjelf uppgifvit, synes behäftad med tvifvel, och derföre att 


*) Proceedings of the Zoological Society of London, Part XI; 1843, pag. 82. 

2 ) Forhandlinger i Videnskabs-Selskabet i Christiania, 1861 (tr. 1862). 
Dessa båda arter synas stå hvarandra så nära, att jag ansett dem för 
identiska, men Prof. Esrnark har sedermera i bref underrättat mig, att 
han å British Museum haft tillfälle att förvissa sig om, att de äro skilda 
arter, och att Brama Raschii har en annan form å hufvudet. 

3 ) L. c. 
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den, såsom äfven uppgifvits, sannolikt blott är en färg-varietet af den 
vanliga Scomber scombrus. 

Thynnus thunnina och Auxis Rochei hafva af Prof. Nilsson nti 
öfversigten af K. Vetensk.-Akademiens Förhandlingar för år 1863, pag. 
499 o. 500 blifvit beskrifna, med uppgift, att ett exemplar af den 
förre blifvit fångadt i trakten af Malmö, och ett d:o af den sednare 
vid Arilds Fiskläge vid Kullaberg i Skåne. 

Enligt uppgift i tidningarne hade A. Malm vid Göteborgs K. 
Vetenskaps- och Vitterhets-Samhälles Sammankomst d. 7:de December 
1863 anfört, att en Pelamys blifvit fångad samma år vid Lysekihl i 
Bohuslän, men vi/hafva icke sett någon uppgift öfver arten. Sanno¬ 
likt har det dock varit den art, som förekommer i Atlantiska Oceanen, 
och äfven blifvit fångad vid ^England, nemligen Pdamys sarda. 

Zeu8 faber har icke förut blifvit upptagen såsom tillhörande vår 
fauna, men vi hafva sett ett mindre exemplar i Doktor J. Korens 
privata samling i Bergen i Norrige, hvilket, enligt benägen uppgift af 
honom, hade blifvit fångadt vid Glesvär der i trakten i Mars 1868 
på ett stort djup. Dess längd var 9y 2 " vkm., och höjdei* 4". 

Af Brama Raschii Esmark, förefinnes, enligt sistnämnde för¬ 
fattare, ett exemplar i Universitetets i Christiania zool. museum, er¬ 
hållet från trakten af Hammerfest i Norrska Finmarken. 

I öfverensstämmelse med Giinther hafva slägtena Xiphias , Ga- 
8terosteu8 och Caranx blifvit uteslutna, såsom icke hörande till Ma¬ 
krillfiskarnes familj. 


« 


* 
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Bidrag till kännedomen om de inom Sverige och Norrige förekom¬ 
mande Crustaceer af Isopodernas underordning 
och Tanaidernas familj. 

Af 

Wilhelm Ulfyborg. 


De till familjen Tanaidae hörande Isopoderna hafva till dela redan 
länge varit kände. En för denna familj utmärkande form beskrefs re¬ 
dan 1808 af Montagu i 9:de Tomen af Transactions of the Linean 
Society under namn af Cancer Gammarus Talpa , och upptogs seder¬ 
mera af Leach såsom typ för ett eget slägte, Apseudes , uti ll:te 
Tomen af nämnde Transactions, tryckt 1813. Rissos Eupheus liguri- 
des 1 ) synes äfven höra till samma slägte, men beskrifningen är för o- 
fullständig för att medgifva visshet derom. En mindre och, liksom den 
föregående, från den vanliga Isopodtypen temligen mycket afvikande 
form beskrefs af Mil ne Edwards 2 ) omkring 1823 såsom typ för ett 
nytt slägte, Tanais , och ny art, Tanais Cavolinii. En annan art af 
samma slägte hade redan förut af Sa vig ny blifvit afbildad uti det 
stora verket Exploration scientifique de 1’Egypte, Crustacés pl. 11, 
fig. 1; och Risso 3 ) beskrifver under namn af Oliska peniciUata en Iso- 
pod, som, att döma af den ofullständiga beskrifningen, synes komma 
nära slägtet Tanais . Antalet af hittills kända arter inom denna grupp 
är emellertid ganska ringa och stiger knappt till flera än 13, ehuru 
gruppen har en vidsträckt geografisk utbredning och eger represen¬ 
tanter såväl i de kalla som i de varma hafven, t. o. m. i den södra 
hemispberen. I allmänhet äro de af ringa storlek, så att de stundom 
nätt och jemnt kunna skönjas af det obeväpnade ögat, och ofta fordra 
de användandet af den så kallade skrapan eller bottenhåfven samt den 

] ) Hist. nat. des Crustacés des emrir. de Nice, p. 124. Paris 1816. 

®) Audouin & M. Edwards: Précis d’Entomologie, T. I. 

* ®) Hist. nat des princip, productions de 1'Europe mérid. T. V, pag. 113 
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sorgfålligaste undersökning af dennas innehåll, för att kunna erhållas. 
Häri torde man böra söka grunden till den fattigdom på former, som 
denna familj för närvarande företer. Då vi vid Norriges vestra kuster 
lyckats finna 8, oss veterligen hittills obeskrifna arter, och dessutom 
genom Prof. S. Lovens godhet erhållit kännedom om en sådan från 
Bohuslän, och af dessa en del komma hvarandra ganska nära, så 
synes man deraf hafva anledning att förmoda, att äfven denna familj 
kommer att blifva rik på former, när man lyckats draga dem fram i 
ljuset. Dels för att fästa uppmärksamheten härpå, och dels derföre att 
kännedomen om dessa obeskrifna arter bidrager till en noggrannare 
kunskap om de förut kända, hafva vi ansett, att detta ämne eger ett 
serskildt vetenskapligt intresse. 

De till familjen Tanaidae hörande Isopoderna förete i ett och an¬ 
nat afseende märkbara afvikelser från den vanliga Isopodtypen. Dana 1 ) 
har derföre upptagit dem jemte några andra aberranta former uti en 
egen tribus, Anisopoda , under den af honom uppställda ordningen 
Choristopoda eller Tebradecapoda , och såsom mquivalent med de båda 
tribus, Isopoda och Amphipoda. De ifrågavarande afvikelserna synas 
oss likväl icke vara af den betydenhet, att de berättiga till deras upp¬ 
ställning uti en egen grupp af så högt värde. Af de för Anisopoda af 
Dana anförda karaktererna är det endast en — nemligen den att de 
4 första paren thoracalfötter 2 ) ha en annan riktning än de 3:ne sista 
d:o, och äro riktade framåt — som skulle skilja dem från Isopoderna, 
hos hvilka blott de 3:ne första paren sålunda utmärka sig; och häri¬ 
genom antydes ett närmande till Amphipoderna, der äfven de 4 första 
paren thoracalfötter utmärka sig genom en annan riktning från de 3:ne 
sista d:o. Onekligt är, att de härigenom visa en benägenhet att när¬ 
ma sig till Amphipoderna, hvilket äfven af Milne Edwards 3 ) blif- 
vit anmärkt, ehuru med serskildt afseende fästadt på det första fot¬ 
parets afvikande form, hvilken föranledt den af honom gifna benämningen 
AseUotes Hétéropodes. I alla väsendtliga delar, t. ex. frånvaron af gälar 
under thorax och abdominalfötternas byggnad, öfverensstämma de emeller¬ 
tid med de typiska Isopoderna, och kunna derföre svårligen skiljas från 


*) Explor. Expedit., Crustacea vol. 2, pag. 694. 

a ) Då vi tala om thoracal- och abdominalfötter, fb^ja vi härvid den äl¬ 
dre vanliga åsigten, enligt hvilken Crustaceernas kropp afdelas i 3:ne af- 
delningar: eaput , thorax och abdomen , men dock med uttrycklig reserva¬ 
tion deremot, att Crustaceernas thorax skulle betraktas såsom homolog med 
densamma hos Insekterna. 

*) Hist Nat des Crust T. Hl, pag. 137. 
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dessa uti en egen tribus eller underordning, så mycket mindre som den 
anförda karakteren uti thoracalfötternas riktning icke är konstant hos 
de sistnämnde, och derföre svårligen låter tillämpa sig på dem. Så t. 
ex. se vi, att hos de flesta arterna af sl. Idothea 4:de paret tboracal- 
fötter till form och riktning öfverensstämina med de närmast föregåen¬ 
de, och hos sl. Munnopsis M. Sars, och för öfrigt hos hela gruppen 
hopoda remiganbia G. O. Sars, hvilken omfattar Isopoder, som till 
sin form eljest sluta sig nära till de typiska, äro de fyra första paren 
thoracalfötter till form och function väsendtligen olika de trenne sista 
d:o. Tribus Anisopoda Dana synes derföre icke med skäl kunna be¬ 
traktas såsom en vid sidan af underordningen Isopoda ställd grupp, af 
lika värde med den. 

Af de fåtaliga författare, som sysseltatt sig med detta ämne, må 
dessutom ett par serskildt nämnas: H. Kröyer, som gifvit utför¬ 
liga beskrifningar öfver 7 arter af sl. Tanais från Madeira, Bahia, 
Spetsbergen, Norrige, och Öresund 1 ); och helt nyligen Fritz Mul¬ 
ler från Desterro, som lemnat vigtiga bidrag 2 ) till en närmare 
kännedom om dessa Crustaeeer, efter iakttagelser anställde på lefvan- 
de exemplar af en sannolikt med Tanais dubius Kröyer, identisk art. 
Han har fästat uppmärksamheten på några vigtiga egenheter, hvari¬ 
genom de skilja sig från de andra Isopoderna, men har dock med led¬ 
ning af deras utvecklingshistoria kommit till den öfvertygelsen, att de 
äro verkliga Isopoder, och sluta sig närmast intill familjen AseUidae . 
Under hufvudskölden, som äfven betäcker det första thoracalsegmentet, 
är å hvardera sidan en liten kavitet, genom hvilken en framåt riktad 
vattenström går, hvars strömning underhålles genom ett sabelformadt 
bihang vid 2:dra paret maxiller, och sannolikt äfven genom det smala 
bihanget, eller svepan vid l:sta paret d:o. Vi finna således häri en 
analogi med Decapoderna. Gälar saknas dock helt och hållet, emedan 
abdominalfötternas grenar allsicke förete karakteren af gälblad, och 
icke heller äro säte för någon blodcirculation. Denna är deremot ym¬ 
nig i sidodelarne af hufvudskölden, der således sannolikt respirationen 
eger rum. De utstående ögonen äro åtminstone hos hanen rörliga. Ha- 
narne undergå innan de blifva fortplantningsskicklige en betydlig form¬ 
förändring, samt äro i sednare stadiet mer eller mindre olike honorna. 
De ha de öfre eller främre antennerna längre än hos de sednare, och 
med mer eller mindre utbildad svepa. Deras mun skall sakna de rör¬ 
liga bihangen. Testes mynna i en stor transversell blåsa, som har sitt 

_t_ 

*) N&turhist Tid skr. IV Bd. pag. 167; ibm 2:den R»kke, 2 Bd. pag. 408* 

*) Archiv £ Naturgesch. 30:er Jahrg. 1864, l:cs Heft. pag. 1. 
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läge i det sista thoracalsegmentet, och hanens båda genitalöppningar 
äro hvardera belägne på ett litet vårtlikt ntsprång på undre sidan af 
nämnde segment. (Honans enkla genitalöppning är belägen å undre 
sidan och vid bakre kanten af nästsista thoracalsegmentet). lista ben¬ 
parets bänder äro mycket olika honans, rörligare, längre och med län¬ 
gre fingrar. Kroppsformen är äfven något bredare än hos henne. En 
annan mycket mera sällsynt form af hanen öfverensstämmer nära med 
honan uti kroppens och lista benparets form, men dess öfre antenner 
äro af samma form som hos den vanlige hanen. Utan kännedom af 
dessa betydliga könsskillnader kan man lätt blifva förledd att af de 
olika könen uppställa olika arter och slägten. 

Af hvad här blifvit anfördt kunna vi således sammanfatta följan¬ 
de egenheter, som utmärka åtminstone en del Tanaider från de van¬ 
liga Isopoderna: 

Att ögonen stundom, åtminstone hos hanarne, sitta på mer eller 
mindre rörliga utsprång från hufvudet; 

att hufvudskölden äfven betäcker lista thoracalsegmentet, och att 
vid hvardera sidan af densamma är en för en serskild bakifrån riktad 
vattenström bestämd kavitet; 

att lista och enligt F. Miiller äfven 2:dra paret maxiller hafva 
ett långt och smalt bakåt riktadt bihang eller svepa ("fouet”), som har 
sitt läge i nämnde kavitet*); 

att respirationen sannolikt eger rum i sidodelarne af hufvudskölden 
eller hufvudsegmentet, och att båda grenarne å abdominalfötterna äro 
lika samt helt och hållet sakna karakteren af gälblad 3 ); 

att hanarne äro mer eller mindre olike honorna, och, enligt F. 
Miiller, sakna rörliga bihang vid munnen, d. v. s. mandibler, maxil¬ 
ler och maxillarfötter 3 ). 

Med ledning af dessa och andra karakterer kunna vi för familjen 
Tanaidae uppställa följande karakteristik. 


*) Å l:sta paret företer detta bihang formen af en smal gren, som vid 
spetsen bär flera eller färre långa borst. Det å 2:dra paret maxiller har 
jag icke lyckats få se. Ett liknande bihang har l:sta maxillan äfven hos 
Diastylid erna. 

2 ) Samma förhållande eger rum hos Anceus och Pranixa. 

3 ) Hos Bopyriderna finna vi hanarne äfven mycket olike hooorna. Be¬ 
träffande frånvaron hos de förra af rörliga mundelar, så har jag haft till¬ 
fälle att observera, att de icke helt och hållet saknas, men att de äro i 
hög grad reducerade. 
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Bidrag till kftpnedomen om Cnutaoeer m. m. 

TANAIDAE, Dana. 

Corpus lineare . McunUae anteriores appendice flagelliformi seti - 
fera, Pedum thoracicorum octo anteriores unguibus retro vergentibus , 
et primum par manu plerumque cheliformi raro subcheliformi. Pedes 
abdominale8 utbimi tenues et teretiusculi , neque lameUosi sive pirmifor - 
mes, et reliqui tantummodo natatorii minimeque branchiales , ramis am- 
bo ciliatis et inter se simUibus. Segmentum ultimum abdominis ante- 
rioribus majus. 

De utmärka sig genom ringa, ofta mycket ringa storlek, och en 
smal och långsträckt eller lineär kroppsform. Antennerna äro omvex- 
lande. Första paret maxiller ha ett smalt bakåt riktadt, borstbärande 
bihang. De 4 främre paren thoracalfötter hafva klon bakåt riktad, 
liksom hos Amphipoderna, och törsta paret har merendels en tvåfingrad 
hand. De 5 paren abdominalfötter äro endast simfötter, med båda 
grenarne cilierade och af lika utseende, samt icke tjenande till respi- 
rationen. Sista paret abdominalfötter äro smala och trindade, icke 
bildande någon stjertfena, stundom med en och stundom med tvenne 
ändgrenar. Sista abdominalsegmentet är större än de föregående. 

För att visa, hvilken plats inom underordningen Isopoda denna 
familj intager, och i hvad förhållande den står till de andra familjerna, 
lemnas här en synoptisk tablå öfver dem alla. 

Anm. vid Tablåen. Fam. Munnopsidae orafatt&r en del smärre 
Isopoder, som synas närma sig mest till fam. AseUidae, men dock 
förete en del serdeles anmärkningsvärda egenheter, hvilka föranledt G. 
O. Sars 1 ) att betrakta dem såsom utgörande en egen grupp: Isopoda 
remigantia . Den mest utmärkande egenheten är den, att de 3:ne bakre 
paren thoracalfötter äro mycket olika de föregående, merendels med de 
yttersta lederna mer eller mindre utbredda och bladformade samt med 
långa borst i kanterna, och således endast bildade för simning. Det 
är denna karakter som ligger till grund för namnet remigantia. Känne¬ 
domen om dem är, såsom den citerade afhandlingen utvisar, ganska ny. 

Fam. Anthuridae, som endast omfattar si. Anthura, uppställes 
här för första gången såsom en egen familj. Af Milne Edwards 2 ) 
räknas detta slägte till fam. Idotheidae , och af Dana 3 ) till Aniso- 
poda, och fam. Arcturidae . Från Idotheiderna, till hvilka de eljest 

*) Om en anomal Gruppe af Isopoder; Forhandlinger i Videnskabs-Sel- 
skabet i Christiania 1863, pag. 205. 

2 ) Hist. Nat. des Crustacés Tom. Ill, pag. 135. 

*) Explor. Exped. Crustacea, Vol, II, pag. 791. 
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mest synas närma sig, skilja de sig genom en serdeles afvikande form 
å bakersta paret abdominalfötter, hvilka i förening med sista abdo- 
minalsegmentet bilda en tydlig stjertfena, ehuru denna har en skiljak¬ 
tig form, derigenom att den yttre grenen är ställd på kant och bildar 
en nästan rät vinkel mot den inre d:o; och dessutom skilja de sig 
från dem äfven derigenom, att nämnde abdominalfötter alls icke be¬ 
täcka de andra d:o, utan blott sidorne af sista abdominalsegmentet. 
En analogi med Idotheiderna visa de emellertid deruti, att dessa fötters 
inre gren är tvåledad, samt liknar i det närmaste nämnde fot hos sl. 
Idothea . — Att de icke hafva sin rätta plats bland Danas Anisopoda 
finner man lätt deraf, att endast de 3:ne första paren thoracalfotter 
hafva klon bakåt riktad, liksom hos de vanliga Isopoderna; och med 
fam. Arcturidae , hafva de ingenting annat gemensamt än den lång¬ 
sträckta och smärta kroppsformen. — Formen af maxillerna samt af 
thoracalfötterna, som äro väpnade med starka och krökta klor med 
färgad spets, närmar dem något Cymothoiderna. 

Fara. Bopyridae motsvarar M. Edwards’ 1 sopodes sédentaires , 
och omfattar i allmänhet alla de på Crustaceer parasitiskt lefvande 
Isopoderna. De utmärka sig i allmänhet derigenom, att hanarne äro 
oändligt mycket mindre än honorna, samt af en helt annan form. På 
grund af den betydliga skiljaktigheten mellan de utbildade honorna af 
somliga slägten har M. Edwards 1 ) indelat dem i 2:ne familjer: Bo - 
pyriens och Jordens , hvilka dock af Dana sedermera upptagits såsom 
underfamiljer under en och samma familj, Bopyridae . Vid betraktan¬ 
det af den stora öfverensstämmelsen i form dem emellan med hänseen¬ 
de till deras ungar eller larver och hanarne, ha vi ansett oss böra 
sluta oss till den sednare åsigten, om än formskillnaderne mellan ho¬ 
norna stundom äro mycket betydliga, och fastän Hesse 2 ) med stöd 
deraf varit böjd för att af dem bilda ännu 2:ne nya familjer. Till 
denna familj räkna vi äfven slägtet Liriope, H. Ra t hk e, enligt å an¬ 
nat ställe 3 ) anförda grunder. Af Dana föres detta till Tanaiderna. 

Fara. Anceidae, omfattar familjerna Ancéens och Pranisiens M. 
Edwards, hvilka enligt iakttagelser af Hesse 4 ), endast äro olika ut- 


*) Hist. nat. Crustacés, Tom. III, pag. 278. 

“) Ann. des Sc. Nat. 4:e Série, Zoologie, T. XV, pag. 91. 

3 ) Nova Acta Reg. Soc. Scient. Upsal. ser. 3:tiae, Vol. III, pag. 13. När 
den utbildade hanen blir känd, torde det hända, att man blir föraulåten 
att för detta slägte uppställa en egen familj. 

4 ) Ann. des Sc. Nat. 4:e ser. 1858, T. IX, pag. 89 & 224. Det har 
blifvit bestridt af Spence Bate (Ann. a. Magaz. of Nat. Hist. 1858) och 
sedermera ytterligare försvarad* af Hesse. 
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vecklingsstadier af samma djur, och hvaraf de förre tillhöra det fullt 
utbildade stadiet. Denna familj ställes ytterst, derföre att den visar 
sig anomal och serdeles afvikande från alla de andra, då de ännu i 
outbildadt tillstånd hafva fullt utbildade ägg, samt under den med ut¬ 
vecklingen förbundna betydliga formförändringen förete reduktionen af 
ett par maxiller och ett par thoracalfötter. 

Vi upptaga endast 2:ne slägten: Apseudes Leach, och Tanais M. 
Edwards under fam. Tanaidae. Dana 1 ) har deremot under denna fa¬ 
milj 3:ne underfamiljer: Tanainae , Liriopinae och Crossurinae , med 8 
slägten: Tanais M. Edw., Paratanais Dana, Leptochelia Dana, Ap¬ 
seudes Leach, Rhoea M. Edw., Liriope H. Rathke, Cryptothir Dana 
och Crossurus H. Rathke. Af dessa sednare räknas de 5 första till 
Tanainae , de 2:ne derpå följande till Liriopinae , och det sista till 
Crossurinae. Af de nämnda underfamiljerna bör, enligt hvad vi ofvan 
yttrat, Liriopinae räknas till Bopyriderna, och Crossurinae samman¬ 
falla med Tanainae , då sl. Crossurus 9 för hvilket deu är uppställd, är 
grundadt på en art, som till alla delar öfverensstämmer med sl. Tanais , 
och sannolikt är synonym med Tanais tomentosus Kröyer. Ögonen ha 
visserligen ett annat läge, men af beskrifningen synes det dock framgå, 
att den sannolikt haft dem å vanliga stället. Således återstår endast 
underfam. Tanainae med dithörande fem slägten. Af dessa äro slägtena 
Paratanais och Leptochelia grundade på karakterer, som äro af allt 
för obetydlig vigt, för att kunna föranleda generisk åtskillnad. Sl. 
Paratanais skiljes från Tanais endast derigenom, att bakersta paret 
abdominalfötter hafva 2:ne grenar, och sl. Leptochelia från de båda 
nämnda slägtena endast genom något olika händer å l:sta fotparet, 
samt derigenom att de öfre antennerna äro längre och hafva tydlig 
svepa, hvilka sednare skiljaktigheter, såsom ofvan blifvit anfördt, enligt 
F. Miillers iakttagelser, endast utgöra könsskillnader. Vi anse oss 
derföre böra upptaga alla de dessa 3:ne slägten tillhörande arterna un¬ 
der ett enda slägte, Tanais . 

Slägtet Apseudes uppställdes, såsom ofvan anfördes, 1813 af Leach 
för Montagus Cancer Gamrnarus talpa , hvilken enligt M. Edwards 2 ), 
ofullständigt och oriktigt blifvit beskrifven och af bildad, efter ett tor- 
kadt och sannolikt mutileradt exemplar. Den blef väl sedermera under¬ 
sökt och afbildad af sistnämnde författare 3 ), men det dåliga tillstånd, 
hvari den befunnit sig, har utan tvifvel föranledt en och annan orik- 

*) L. a pag. 792. 

3) Hist, Nat. des Crustacés, T.. III, pag. 139. 

®) L. c., oeh Regne Animal, accompagné de pL Crustacés, pl. 62, fig. 1. 
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tighet uti den af M. Edwards lemnade beskrifningen och afbildningen. 
Så har han t. ex. förbisett, att de andre antennerna hafva en sido¬ 
gren, ehura detta uppgifves af Leach, som säger "antennae inferiores 
bifurcatae” l ) Den citerade, afM. Edwards lemnade figuren, i för¬ 
ening med den af Leach anförda karakteren å de undre antennerna, 
närmar den så mycket till den hos oss förekommande arten af sl. 
Rhoea , att jag icke kan tveka att anse den dermed identisk, och att 
härleda de dem emellan befintliga skiljaktigheterna från den ofullstän¬ 
diga kännedomen om den förre. Utan tvifvel hade de öfre antennerna 
efter torkningen förlorat sin fina bisvepa, eller också hade denna blifvit 
förbisedd, liksom M. Edwards å sin Rhoea sannolikt äfven förbisett 
sidogrenen å de undre antennerna. Denna åsigt vinner äfven styrka deri- 
genom, att Rhoea blifvit funnen vid vestra kusterna af Frankrike, och 
icke serdeles sällan vid Sveriges och Norriges vestra kuster, men icke 
vid Englands, der man endast funnit Apseudes, 

Vi öfvergå nu till beskrifningen af de Tanaider, som blifvit funna 
vid Sveriges och Norriges kuster. 

Gen. APSEUDES, Leach. 

Transact. of the Linnean Society, Vol. XI, pag. 372. — År 1813. 
Rhoea, M. Edwards, Ann. des Sciences Nat l:re Série, T. 13, pag. 

292. — År 1828. 

Antennae appendiculatae, superiores flageUo appendiculari , et in¬ 
feriores ramo accessorio uniarticulato instructae . Mandihulae proces - 
sum masticatorium et palpum triarticulatum g er entes, Pedes thoracici 
l:mi paris manu chéliformi; 2:di paris fossorii , articulo penukimo 
complanato et spinoso; et ceteri ambulatorii. Segmentum uUimum ab - 
dominis antecedentibus midto longius . Pedes abdominales uUimi bira- 
mei, ramis longis. 

De äro, såsom vanligt inom denna familj, af en långsträckt och 
smärt kroppsform. De öfre antennerna äro stora, samt bära en stor 
bisvepa. De nedre antennerna , som äro mycket mindre, hafva vid 
spetsen af 2:dra leden af skaftet ett aflångt borstbärande bihang eller 
sidogren. Mandiblema , som äro stora, hafva en starkt utbildad tugg- 
process och och treledad borstbärande palp 2 ). lista paret maxiller ha 
2:ne grenar, af hvilka den yttre är starkare, med grofva färgade tag¬ 
gar i spetsen, och med ett långt och smalt och vid spetsen med långa 

J ) Transact of the Linn. Soc. Vol. XI, pag. 372. 

2 ) Denna har blifvit förbisedd af M. Edwards. 
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borst försedt, bakåt riktadt bihang eller svepa ("fouet”), fästadt vid 
yttre sidan af basen. Den inre grenen, som är kortare, bär i spetsen 
tjocka cilierade borst. MaxiUerna af 2:dra paret äro mindre, kortare 
och bredare samt af svagare byggnad, nästan membranösa. De bestå 
af 3:ne skifvor eller korta grenar, väpnade med borst, och af hvilka 
den yttersta är tvåklufven, med gröfre och längre borst på spetsen af 
den yttre fliken. M<zxiUarfötterna hafva en fyrledad, borstbärande palp, 
och ett par bladformade bihang på inre sidan af sin basis, men sakna 
sidobihang vid denna. l:sta paret thoracalfötter äro större än de an¬ 
dra och med stark tvåfingrad hand eller chela, som är något större 
hos hanen, men eljest af samma form, som hos honan. 2:dra fotparet 
är olikt såväl det första som de följande, och synes vara bygdt för 
gräfning, och det är detta, som förskaffat arten namnet talpa. Den 
klobärande, eller nästsista leden, äfvensom den nästföregående, är 
plattad och väpnad med taggar. Både detta och 3:dje till och med 
5:te fotparet bära hos honan vid basen en aflång och i kanten med 
ytterst fina borst försedd äggbetäckningsskifva. 3:dje till och med 7:de 
fotparen äro ambnlatoriska samt sinsemellan ungefär af enahanda bygg¬ 
nad, något smärtare än de 2:ne främsta paren, och vid spetsen med 
en krökt och spetsig klo. De 3:ne sista paren hafva klon riktad framåt. 
Sista abdominalsegmentet är mycket längre än de andre. De 5 första 
paren abdominalfötter äro hvarandra lika, och deras skifformiga änd- 
grenar äro båda af samma form; smala och långsträckta, samt i kan¬ 
terna bärande långa cilierade borst. Sista paret abdominalfötter ha 
2:ne ändgrenar, som äro smala, trindade och flerledade. 

APSEUDES TALPA (Montagu). 

Syn. — Cancer Gammarus Talpa; Montagu; Transact. of the Lin¬ 
nean Society, Yol. IX, pag. 98, 
tab. IV, fig 6. — 1808. 

Apseudes talpa, Leach; Transact. of the Linn. Society, Vol. XI, pag. 

372. — 1813. 

” Milne Edwards; Histoire Naturelle des Crustacés, 
Torne III, pag. 140. — 1840. 

Khoea Latreillii, Idem; Annales des Sciences Natur. l:re Sér. T. XIII, 
pag. 292. — Hist. nat. des crust., T. III, pag. 141. 

” spinosa , M. Sars; Norske Videnskabsselskabets Forhandlinger 

for 1868. 

Anm. P& grund af de befintliga afrikelserna — isynnerhet de undre 
antennernas bihang, som enligt M. Edwards skulle saknas hos 22. io- 
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treillii — har Prof. Sars ansett den hos oss förekommande rara en an¬ 
nan art än den, soro blifvifc beskrifven af M. Edwards, och derföre gifvit 
den det ofvan citerade nya namnet. Enligt hyad vi ofvan yttrat, äro vi 
öfvertygade, att detta biliang af sistnämnde författare blifyit förbisedt hos 
Rhoea likaväl som hos Apseudes , der det blifvit iakttaget af Leach, dä 
den af M. Edwards beskrifna arten svårligen i verkligheten kan förete en 
så stor skiljaktighet uti dessa mindre föränderliga delar, när den för Ofrigt 
*å nära öfverensstämmcr med den här ifrågavarande. 

Beskr. Längd från spetsen af rostruin till d:o af sista abdom.- 
segraentet otnkr. 13 millim. Färgen smutsigt hvit. Rostrum spetsigt 
och något nedåt böjdt, och ofvan med 3:ne långsgående gropar, af 
hvilkä den mellersta är mycket grund. A hvardera sidan af hufvud- 
skölden äro 2:ne dylika transversella gropar, och baktill å densamma 
äro 2:ne sådana snedt bakåt och utåt gående. Den företer, tillfölje af 
dessa gropar, åtskilliga fält, som tyckas visa analogi med de regioner, 
som förefinnas å ryggskölden hos Decapoderna. Vid yttre sidan af de 
öfre antennernas bas har nämnde sköld en af en fara baktill begränsad 
spetsig flik, å hvilken det temligen lilla och konvexa ofärgade ögat är 
beläget. Hufvudskölden betäcker l:sta thoracalsegmentet, som är orör¬ 
ligt förenadt med hufvudet, och den bar å sidorne bak till en nedåt och 
inåt gående del, som ofvan är begränsad af de omnämnda groparne, 
och som synes förete någon analogi med branchialregionen och den så 
kallade pterygostomiska regionen hos Decapoderna. Tboracalsegmen- 
ternas epimerer hafva formen af framåt riktade taggar, som äro längst 
och störst å det på hufvudet följande segmentet. A midten af nämnde 
Thoracalsegmenters undre sida eller deras ventraldel är en knöl eller 
tagg, och på sista thoracalsegmentet är denna tagg hos hanen serdeles 
hög och trubbig samt har i spetsen 2:ne öppningar för genitalorganerna, 
eller vasa deferentia. Hos honan är sistnämnde tagg lägre och spetsig. 
De fem främre abdominalsegmenterna äro korta, men ha långa något 
bakåt riktade spetsiga och borstbärande epimerer. Sista abdominal- 
segmentet är aflångt, nästan rectangulärt, med ojemna sidokanter, och 
bakre kanten konvex och trubbig. 

De öfre antennerna, som äro mycket större än de undre, ha skaf¬ 
tets första led större än de följande båda lederna. Svepan, som är 
ungefär dubbelt längre än bisvepan, består af 17 — 20 leder, och bi- 
svepan har omkring 7 leder. Den gemensamma led, från hvilken båda 
utgå, synes vara bildad geqom sammansmältningen af deras första le¬ 
der. De undre antennerna ha skaftets andra led störst, och den 3:dje 
minst, och från spetsen och yttre sidan af den förra utgår ett oledadt 
aflångt bibang, som räcker ungefär till slutet af skaftets 4:de led, och 
bär i kanterna omkring 11 långa borst. Svepan har omkring 12 leder. 
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Afandiblemas tandade ftnda är väpnad med flera starka brunak- 
tiga tänder, och innanför dessa med ett knippe af omkring 5—6 smala 
och i spetsen klnfna taggar. Tuggprocessen är lång, med spetsen kon- 
kaverad, och kanterna af denna bärande fina borst. Den treledade 
palpens 2:dra och 3:dje leder bära i ena kanten talrika borst, och den 
sednare dessutom vid spetsen ett par längre sådana. 

Den yttre grenen å lista paret mardier har i spetsen omkring 10 
starka taggar, och innanför spetsen såväl å inre som yttre sidan en 
buske finare borst. Bihanget eller svepan vid dess bas bär vid spet¬ 
sen omkring 9 borst, af hvilka de 2:ne yttersta hafva en betydlig 
längd. Den inre grenen har vid spetsen omkring 5 grofva cilierade 
borst, och å yttre kanten en utstående knöl. 

Af de trenne skifvorna å maxiUema af 2;dra paret är den inner¬ 
sta bredast Såväl den som den mellersta och den inre fliken af den 
yttersta bära talrika korta borst jemte ett och annat längre d:o, och 
den yttre något tjockare fliken af den yttersta skifvan har endast län¬ 
gre, omkring 8—9, borst. Denna maxilla är helt kort. 

MaxiUarfötterna äro temligen korta. Deras bredare nästan qua- 
drangulära basalstycke är å främre och yttre hörnet tandadt och hvar- 
dera har å inre sidan vid spetsen en tunnare med taggar och borst 
beväpnad skifva, som å sin undre sida nära inre kanten bär 3 — 4 
grofva taggar eller papiller. Palpen består af 4 leder, af hvilka 2:dra 
leden är störst, och den och den 3:dje d:o bära i inre kanten, och den 
4:de d:o vid spetsen* talrika långa borst. Underläppen har i midten en 
trubbig ingående vinkel, och å hvardera sidan ett kort, rörligt skif- 
formigt, borstbärande bihang. 

lista paret thoracalfötter äro vida större än de andra, och ha en 
väl utbildad chela, eller tvåfingrad hand. Hos hanen äro de något 
större, med större hand, å hvilken den knöl, som finnes å inre kanten 
af den orörliga fingren är större än hos honan, men eljest äro de hos 
båda könen af ungefär samma form. Hvardera fingren slutas med en 
brun tagg. l:sta leden har å detta och följande fotparet, ett litet två- 
ledadt borstbärande bihang 1 ). 

2:dra paret dio äro hos båda könen lika. Den klobärande eller 
nästsista leden är plattad, nästan oval, och är i bakre kanten väpnad 
med 4 starka taggar, och i den främre med 2:ne sådane och omkring 
4 längre borst. Den nästföregående leden har i bakre kanten 2:ne, 
och i den främre vid den trubbiga utskjutande spetsen 1 tagg, samt 


! ) Detta bihang synes motsvara svepan ("fbnet") & 2;dra och 3:dje paret 
maxillarfötter hos Podophthalmicrna. 
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dessutom en del l&ngre borst. Klon, som är föga böjd, bar i bakre 
kanten 2:ne korta taggar. 

De följande 5 fotparen äro sinsemellan af ungefär samma form, 
något smalare än de föregående. Den klobärande leden är smal och 
långsträckt. Den bär flera rörliga taggar och borst, och af de förra 
äro ett par ställda vid spetsen. Klon är genom en tvär-sutur afdelad i 
2:ne leder. A 4:de och 5:te fotparen är klon något kortare, och den 
klobärande leden har flera kortare och i ena kanten cilierade borst, 
ställda i en sned rad tätt intill hvarandra. 5:te — 7:de fotparen ha 
klon riktad framåt; hos de föregående är den riktad bakåt 

De 4 främre paren abdominalfötter äro ungefär af samma bygg¬ 
nad. Båda grenarne äro skifformiga, smala och långsträckta, oeh bära 
i inre och yttre kanterna och vid spetsen långa cilierade borst. Den 
yttre grenen är något kortare än den inre. Sista eder 6:te paret ab¬ 
dominalfötter äro fästade vid bakre ändan af det sista långa abdomi- 
nalsegmentet. Stammen är något inåtböjd samt mycket kortare än de 
trindade och mångledade ändgrenarne. Af dessa är den yttre icke 
hälften så lång som den inre. Den förra består af ungefär 12, och 
den sednare af 39 å 40 leder, och båda bära glesa och långa cilie¬ 
rade borst. 

Vid ändan af sista abdominalsegmentet synes analöppningen under 
form af en vertical springa. 

Hanarne äro lika talrika som honorna, samt af samma dimensio¬ 
ner, som de. Bland de temligen många (20 — 30) exemplar, som vi 
sett, hafva vi icke funnit någon äggbärande hona. 

Ehuru ingalunda allmän, förekommer den dock icke sällan vid 
våra vestra hafskuster på 20—60 famnars djup, och på en sandig el¬ 
ler af sandblandad lera bestående botten, från Bohuslän till Norska 
Finmarken. Utom Sverige och Norrige är den funnen vid England, 
och Frankrike. Den är serdeles trög, och formen af dess 2:dra fotpar, 
och den omständigheten, att den merendels är smutsig af dy, som är 
fastad vid de långa borsten, isynnerhet å abdomen, tyckes antyda, att 
den brukar gräfva sig ned i hafsbottnen. Vanligen träffas den fåtalig. 
Blott å ett ställe, på en groft sandig och stenig botten, och 30 — 40 
famnars djup, vid Christiansund i Norrige, hafva vi funnit den tem¬ 
ligen talrik. 

Gren. TANAIS, M. Edwards. 

Précis d’Entomologie par M. M. Audouin et M. Edwards Tom. 1. 

— År 1828. 
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Histoire Naturelle des Crustacés, Tom. 3, pag. 141. — År 1840. 
Cro88uru8, H. Rathke: Beiträge Z. Faana Norwegens, Acta Leopold. 

T. XX. P. I. — År 1843. 

Tanais, Paratanais , Leptochelia , Dana: Explor. Exped. Grnstacea; 

T. 2, pag. 792. — År 1863. 

Antennae simplices. Mandibulae palpo carentes. Pedes thoracici 
Inni paris sequentibus majores , plemmque cheliformes , raro subcheli- 
formes; 2:di paris graciles , ambidatorii, unguiculati et sequentibus 
fere similes . Segmentum ultimum abdominis breve , tamen antecedenti- 
bus quinque longius , postice obtuse acuminatum , vel rotundatum . Pe¬ 
des abdomincdes ultimi bi - reZ uniramei , rarms brevibus, articulis paucis . 

Dessa äro i allmänhet mycket mindre än de af föregående slägtet, 
och af en serdeles smal, ja stundom nästan trådsmal kroppsform. Huf- 
vudskölden betäcker äfven här det första thoracalsegmentet, så att en¬ 
dast 6 thoracalsegmenter äro synliga. Alla 6 abdominalsegmenterna 
&ro tydliga och åtskiljda. Antennerna äro utan bihang, merendels 
korta, och de öfre tjocka och klumpiga, och dessa sakna stundom helt 
och hållet svepa. Mandiblerna sakna palp, men ha tuggprocess. l:sta 
paret maxiller ha den inre grenen föga utbildad, mycket kortare än 
den yttre och med några borst i spetsen. Svepan eller det aflånga bi- 
»hanget har blott ett par borst i spetsen 1 ). 2:dra paret maxiller har 
jag icke lyckats tydligen få se, men de ha tyckts vara serdeles tunna, 
breda och membranösa. Maxillarfötterna likna mycket dem af före¬ 
gående slägte och ha en 4-ledad palp. Underläppen har, liksom hos 
nämnde slägte, å hvardera sidan ett rörligt bihang. Thoracalfötterna 
äro i allmänhet korta, hos hanarne stundom något längre. l:sta paret 
fötter äro af en mycket gröfre byggnad än de följande, och merendels 
väpnade med en tvåfingrad, sällan med en enfingrad hand; 2:dra paret 
äro af samma byggnad, som de följande, ambulatoriska, samt med en¬ 
kel 2-ledad klo, hvilken hos detta och de 2:ne följande paren är riktad 
bakåt, då den deremot hos de 3:ne sista paren är riktad framåt. Ab- 
dominalfötterna äro kortare och bredare än hos föregående, och sista 
paret hafva stundom en och stundom 2:ne ändgrenar. Sista abdominal- 
segmentet, som är längre än de föregående, är dock mycket kortare 
än hos föregående slägte, och bredare än långt, bak till stundom trub¬ 
bigt tillspetsadt och stundom afrundadt. Analöppningen lika med den 
af föregående. Hos hanen, som är mer eller mindre olik honan, äro 

*) Kröyer; Naturhist. Tidakr. IV Bd., har & äg. 6, tab. 2, der han af* 
bildadt l:sta maxillan af T. Savignyi , gifyit svepan (b) ett oriktigt läge, 
och riktat den fram&t i stället för bakåt. 
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å andre sidan af sista thor&calsegmentet ett par små vartlika utsprång 
å hvilka genitalöppningarne äro belfigne. Hanen kännes dessutom der- 
på, att hans öfre antenner äro längre, med flere leder och talrikare 
borst eller laktpapiller. 

De förekomma stundom bland tång och stundom på dybotten, i 
allmänhet icke uppe vid strandbrädden, men på olika djup, från några 
få famnars till 120—130 d:o. De simma med tillhjelp af abdominal- 
fötterna, och tyckas icke förete någon högre grad af liflighet. 

Vid den här lemnade tablåen öfver de i Sverige och Norrige an¬ 
träffade arterna la vi anmärka, att de derå upptagna karaktererna huf- 
vudsakligen endast afse honorna. Dels äro hanarne endast af några fa 
arter kända, och dels äro de i allmänhet mycket sällsyntare, och dess¬ 
utom stundom så afvikande från honorna, att för båda könen gemen¬ 
samma kännemärken hvarigenom arterne kunna åtskiljas, äro svåra att 
finna. Ett sådant kännemärke, som ofta med fördel kan användas, 
och som äfven blifvit behörigen iakttaget å tablåen, kan dock hemtas 
från de bakersta abdominalfötterna, hvilka hos båda könen hafva en 
öfvereilsstämmande och konstant form, och endast hos ännu outbildade 
exemplar förete någon föränderlighet. 

1. T ANAIS ÖRSTEDII, Kröyer. 

Quodatnmodo obesus. Oculi distincti, mobiles, nigru Antennas 
superiores «? (Q) — 5 (tf) segmentis compositae , segmento uliimo 
quam primum breviore. Pedes abdominales uUimi paris biramosi y ra - 
morum exteriör bi - et interiör quadri-articulatus , ille segmento l:mo 
hujus brevtor. Longitudo circ. 2 millim. 

Den är temligen undersätsig, dock hanarne och de yngre mera än 
de äldre honorna. Ögonen äro tydliga och rörliga, formade som ett 
par korta pyramider, hvars bas genom en tydlig sutur är skiljd från 
hufvudet. Deras färg är svart. De öfre antennerna ha hos honan 3:ne 
och hos hanen 5 leder, af hvilka den sista är kortare än den första. 
De bakersta abdominalfötterna ha 2:ne grenar, af hvilka den yttre 
har 2:ne och den inre 4 leder, och den förre är kortare än den inres 
första led. 

Syn. — Tanais Örstedu, H. Kröyer: Naturhist Tidskr. 2 :den Raeck- 

ke, 2 Bd. pag. 419. 9 . 

” curculiOy ldem: I:bm pag. 423. d\ 

” balticusy F. Muller: Archiv f. Naturg. 18:er Jahrg. 

1 Bd. 1852, pag. 89, tab. IV, fig. 3 & 4. 5 . 

” Rhynchitesy Idem: I:bm, pag. 88 , fig. 1 & 2 . < 3 *, 
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Anm. Honan företer ett par skiljaktigheter från de af Kröy er och 
F. Muller gifna beskrifningarne, men dessa synas med skäl kunna till- 
skrifvas någou felaktighet uti observationen. Så t ex. har Kröy er upp- 
gifvit, att den skulle hafva 4 leder i de öfre antennerna, och Muller har 
å den citerade figuren 3 tecknat 5 leder i desamma. Den förre har tro¬ 
ligen af en obetydlig inknipning blifvit förledd att dela l:st& segmentet 
i 2:ne d:o, och den sednare har möjligen haft för sig en sådan form af 
hanen, som, enligt samme författares ofvan citerade, sednare iakttagelser, 
endast ski\jer sig från honan uti antennernas form. Att F. Muller der- 
jemte uppgifver, att det bakersta paret abdoiuinalfötters yttre gren endast 
har en led, kan blott härleda sig från ett förbiseende. — Då den utförligt 
blifvit beskrifven af Kröyer, vi\ja vi dertill endast göra några tillägg. 

Honan 9 som är vida talrikare, har hufvudet framåt något afsmal- 

nande, men icke på långt när så åtdraget, som hanens, och utgörande 

omkring y 5 af kroppslängden. Det första synliga thoracalsegmentet är 
kortare än de följande, och det 3:dje derpå följande (eller det 5:te) är 
det längsta. Det nästsista är föga kortare. Sista abdominalsegmentet 
har ofvan och bak till en helt kort och trubbig spets, som bär ett 
par borst. 

De öfre antennernas l:sta led är längre än de båda följande till¬ 
samman. 

l:sta maxiUans yttre gren är stark, med spetsen något inåt böjd 

och väpnad der med 8—10 grofva taggar. A yttre sidan har den när¬ 

mare spetsen några smärre borst. Den iure grenen är mycket kortare, 
och vid spetsen försedd med några grofva borst eller taggar 1 ). — 2:dra 
maxiUan är mycket tunn bredt oval, vid spetsen å inre sidan ojemn, 
och tyckes der vara väpnad med några få borst. — Maxillar/öttema 
hafva palpen fyrledad, med 3:dje leden längst, och den 4:de d:o minst. 
Den förra har i inre kanten 4 längre och ett par kortare borst. Den 
sednare har spetsen trubbigt tillspetsad, och bärande 3:ne längre borst. 
A en afsats innanför spetsen och å yttre sidan sitta 2:ne långa borst. 
l:8ta paret thoracalföUer äro serdeles tjocka och starka, och utrustade 
med en tvåfingrad hand, af en nästan oval form, med fingrarne unge¬ 
fär lika långa som den öfriga delen af handen, och slutande temligen 
tätt tillsamman. Den orörliga fingern har i bakre eller yttre kanten 
blott ett längre borst, i inre kanten deremot 4 sådane. Båda fingrar¬ 
nas spets är brunaktig. — 2:dra paret d:o äro smala och spensliga, 
liksom de följande, och deras tvåledade klo är lång och böjd, ungefär 
af samma längd, som den klobärande leden. De 3:ne bakre paren, 
som hafva en annan riktning, utmärka sig äfven derigenom, att deras 

] ) Denna inre gren har icke blifvit observerad af Kröyer. 
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klo är kortare, och att den klobärande leden har bakom klons bas 
4—5 korta taggar. 

Bakersta paret abdominalfötter , som äro ungefär lika långa som 
de 2:ne bakersta abdominalsegmenterna tillsamman, hafva & den ytter¬ 
sta grenen', som räcker ungefär till midten af den inre grenens l:sta 
led, 3:ne borst, hvaraf 1 vid slutet af dess l:sta led, och 2:ne d:o vid 
spetsen af sista leden. Den inre grenen har innantill vid spetsen af 
2:dra leden 2—3 borst, å yttre sidan vid spetsen af 3:dje leden 1 län¬ 
gre d:o, och vid spetsen af 4:de leden 4 längre d:o. 

Hanen är mycket olik honan, och har derföre varit upptagen så¬ 
som skild art, enligt den ofvan lemnade synonymien. Dock far det 
anmärkas, att F. M iil ler i sin sednare, ofvan citerade afhandling 
yttrat den förmodan, att Tanais curculio kunde vara hanen till T\ 
Örstediu Den har, såsom redan är anfördt, 5 segmenter i de öfre an¬ 
tennerna, af hvilka segmenter det första är något längre än de andra, 
och lika med 2:dra och 3:dje d:o tillsamman. Hufvudet är framtill 
långt utdraget och afsmalnande, och betraktadt från sidan, har det en 
stor rätvinklig afsats framom öfverläppen. Munnens appendiculära de¬ 
lar äro rudimentära, men saknas dock icke helt och hållet, såsom F. 
Mtil ler anser förhållandet vara med hanen af Tanais dubim . De äro 
helt tunna, nästan membranösa, samt sakna borst och taggar, och äro 
mycket korta. Mandiblerna har jag icke lyckats fa se. l:sta maxi lian 
har en afskild ändled, som är halfcirkelformig, samt bär vid basen en 
, svepa eller bihang. Maxillarfötternas palp har flera korta otydliga le¬ 
der, och är böjd utåt. — l:sta paret thoracalfötter äro mycket olike 
både dem af honan, och af alla de andra arterne. De äro sérdeles 
stora — ännu större än hos honan, och deras hand är subcheliform, 
ehuru de å den klobärande leden hafva en bakåt och uppåt riktad, 
mot spetsen bredare, lång process, som synes motsvara den orörliga 
fingern, och på grund hvaraf både Kröyer och M til ler betrakta dem 
såsom tvåfingrade. Sjelfva handen är sammansatt af 2:ne leder. d. v. s. 
att carpus äfven synes ingå i bildningen af handen. Carpus utsänder 
nedtill en tunn skifformig process, som ligger utanpå den klobärande 
leden. Klon, som är serdeles lång och krökt, stöter med sin spets in¬ 
till spetsen af den nämnda processen. 

Anm. Att denna atVikande form är hanen till den beskrifna honan, 
antaga vi, derföre att den alltid förekommer tillsamman med den, ehurn 
mera fåtalig, att vi aldrig fnnnit den äggbärande, men deremot försedd 
med de vanliga öppningarne för hanens genitalia & undre sidan af sista 
thoracalsegmentet, hvilka öppningar synas stå i förbindelse med ett par ka¬ 
naler, som gå till 2:ne aflånga säekformiga organer, hvilka ligga på si- 
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doroe af tarmkanalen, och icke rätt gerna kanna rara nägot annat än te¬ 
stes; och slutligen derföre att den, liksom den af F. Muller iakttagne ha¬ 
nen af Tanais dubius Kröyer, har rudimentära mundelar. F. Möller har 
hos den nämnde hanen ständigt funnit tarmkanalen tom, men detta har 
icke varit händelsen med den här ifrågavarande. 

Den tyckes hos oss till sin förekomst vara sydlig. Uti hamnen 
vid Landskrona hafva vi under Juli månad funnit den talrik på några 
fa famnars djup bland tång och dy. Honorna voro vida talrikare än 
hanarne, men dessa sednare träffades dock oftare, än vi funnit förhål¬ 
landet vara med hanarne af de andra arterna. Bland de samlingar, 
som vi genom Prof. S. Lovéns godhet fatt låna till genomseende från 
Zoolog. Riksmuseum, hafva vi blott funnit ett enda exemplar från 
Gullmar-fjärden i Bohuslän. Docenten F. A. Smitt har, enligt be¬ 
näget meddelande, funnit den vid Westervik. Dessa äro de enda för 
oss bekanta lokaler för den inom Sverige. Kröyer har fått den från 
"Kallebod-Strand” i grannskapet af Köpenhamn. Möller har funnit 
den i hamnen vid Greifswald. — Honorna funnos ofta äggbärande, och 
äggens antal är ringa, 8 —10 stycken. Den är föga rörlig. Med sina 
thoracalfötter klänger den på tången. 

2. TANAIS BREVICORNIS, n. sp. 

9 - Corporis forma linearis , gracilior et elongatior quam eadem 
antecedentis . Oculi indistineti . Antennae superiores triartieulatae , ar- 
ticido l:mo ceteris duobus longiore. Pedes thor. l:mi paris medioeres , 
manu cheliformi , oblongo-ovali , longitudine carpo aequali y latitudine 
vero minor e. Pedum abdominalium ultimorum ramus exteriör uni -, 
et interiör biartieulatus. — Longitudo circ . millim . 

9* Kroppsformen lineär, och mera smärt än den af föregående. 
Ögonen otydliga. De öfre antennerna treledade, och deras första led 
är längre än de andra tvenne. Första paret thoracalfötter äro af me¬ 
delmåttig storlek^— mindre än hos föregående — med långsträckt-oval 
hand, som är något smalare än handleden, men ungefar af samma 
längd, som den, och fingrarne å densamma sluta temligen tätt tillsamman. 
A bakre eller yttre kanten af den orörliga fingern äro 2 :ne tätt intill 
hvarandra sittande borst. De bakersta abdominalfötterna äro tvågreniga, 
med den yttre grenen bestående af 1 , och den inre d:o af 2 :ne leder. 

Honan. Alla de fria thoracalsegmenterna äro nästan af samma 
längd; endast det första och sista äro något kortare än de andre. Huf- 
vudet innehålles ungefär 5 gånger i kroppslängden. Abdomen är föga 
längre än hufvudet, och dess sista segment är baktill trubbigt tillspet- 
sadt, och der med ett par borst i kanten. 

2 . 
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Thoracalfötterna äro korta. Åfven det 2:dra parets klo är kort y 
samt kortare än den klobärande leden. — Bakersta paret abdominal- 
fötter äro föga längre än sista abdominalsegmentet, och deras stam är 
kort och tjock. Den yttre grenen, som icke fullt räcker till midten af 
den inre grenens 2:dra led, har i yttre kanten ett mycket litet, och i 
spetsen ett större borst. Den inre grenens l:sta led har vid spetsen 
å inre sidan 2:ne och å den yttre d:o 1 helt litet borst, och dess 2:dra 
led har vid spetsen 4 större borst 

Af denna arten hafva vi blott funnit 3:ne honor, hvaraf 2:ne ägg¬ 
bärande, vid Molde i Norrige, på 40—50 famnars djup, på lerbotten, 
under sommaren i Juli månad. 

3. TANAIS TENUIMANUS, n. sp. 

?• Corporis forma linearis et elongata. Oculi indistincti. An- 
tennae superiores triarticulatae , articvlis l:mo et 3dio inter se longitu- 
dine circ. aequalibus. Pedes thor. l:mi paris manu cheliformi elon¬ 
gaJta, longitudine carpo fere aequcdi , latitudine vero minore , palma 
lineari et digitis longiore. Pedes abdominales ukimi paris biramosi , 
ramis biarticidatis , interiöre quam exteriöre circ . duplo longiore. — 
Longit. circ. millim. 

<j>. Kroppsformen lineär och smal, dock något mindre än den af 
föregående art. De öfre antennerna äro treledade, med l:sta och 3:dje 
lederna uugefär lika långa. l:sta paret thoracalfötter med tvåfingrad 
hand, som är lång och smal, smalare än handleden, men ungefar lika 
lång med den, med sjelfva handen jemnbred och längre äq fingrarne. 
De bakersta abdominalfötterna äro tvågreniga, med båda grenarne två- 
ledade, och den inre ungefär dubbelt längre än den yttre. 

Honan. Hufvudet innehålles omkring 5* gånger i kroppslängden, 
och denna är omkring 8 gånger större än bredden. l:sta thoracal- 
segmentet är betydligt kortare än de andra, och abdomen är längre än 
hufvudet Epimererna å abdomen äro märkbart utstående. Sista ab¬ 
dominalsegmentet är vid basen märkbart smalare än det nästsista, samt 
baktill helt obetydligt tillspetsadt, och der utan borst. Ögonen äro 
helt små, otydliga och ofårgade, och ögonprocesserna korta. 

De öfre antennerna äro temligen långa, längre än de undre, af en 
jemnt tillspetsad, eller konisk form, och deras 2:dra led är serdeles 
kort. De undre antennerna, som äro spensliga, hafva 6 leder. 

Thoracalfötterna äro, med undantag af l:sta paret, korta. l:sta 
paret äro temligen långsträckta, och nå ungefar spetsen af de öfre an¬ 
tennerna. Det är isynnerhet handens långsträckta form som är utmär- 
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kände för denna arten. Den orörliga fingern har i bakre kanten 2:ne 
borst. 2:dra fotparets klo är föga böjd, och icke fullt så lång som 
den klobärande leden. De 3 bakre paren thoracalfötters första eller 
rättare andra led är ganska stor och bred. — De bakersta abdominal- 
fötterna äro ganska långa, ungefär af samma längd, som de 2:ne sista 
abdominalsegmenterna. Deras stam är tjock. Den yttre grenen har å 
sidan vid spetsen af l:sta leden ett litet bort, och vid spetsen af 2:dra 
leden ett större d:o. Den inre grenens l:sta led har vid spetsen ett 
större och ett par mindre borst, och dess 2:dra led vid spetsen 4 län¬ 
gre d:o, och innanför spetsen å yttre sidan 1 längre d.o. Dess^lista 
led är märkbart längre än dess 2:dra d:o. 

Afven denna arten synes vara sällsynt. Vi hafva endast fångat 
några få honor, hvaraf somlige äggbärande, å samma tid och ställe, 
som föregående, vid Molde i Norrige. 

4. T ANAIS FORCIPATUS, n. sp. 

Obe8U8 et brevis , tamen non retro angustior . Oculi et processus 
oculares indistincti . Antennae superiores 3 (j) — 7 ( c f ! ) segmentis 
composiJtae . Feminae pedibus abdominalibus 5 parium anteriorum ca - 
rentes , et manibus clieliformibus pedum thor. l:mi paris forcipatis in- 
structae. Pedes abdominales ultimi biramosi , ramis ambo biarticulatis, 
exteriör e dimidio interiör is longiore . Longit . circ. 1£ miUim . 

Kroppsformen är kort och undersätsig, likväl jemntjock eller 
lineär, samt icke bakåt afsmalnande. Ögonen otydliga och såväl de, 
som de utskott från hufvudet, på hvilka de skulle hafva sitt läge, tyc¬ 
kas vara saknade. De öfre antennerna hafva hos honan 3:ne och hos 
hanen 7 leder. Honorna sakna de fem främre paren abdominalfötter, 
och hafva händerna å lista paret thoracalfötter forciperade, d. v. s. med 
en stor öppning mellan de slutna fingrarne. De bakerste abdominal- 
fötterna äro tvågreniga, och båda grenarne äro tvåledade, och den yttre 
är mera än hälften så lång, som den inre. 

Honan . Kroppsformen något mera undersätsig än hos den äldre 
hanen, och bredden innehålles ungefar 5 gånger i längden. Hufvudet 
är kort, och framåt trubbigt tillspetsadt. De 3:ne derpå följande seg- 
menterna äro korta, isynnerhet de 2:ne första. Mellan 3:dje och 4:de 
är en djup inknipning. 4:de och 5:te äro deremot serdeles långa, och 
längre än de andra thoracalsegmenterna tillsamman. Abdomen inne¬ 
hålles omkring 4 gånger i kroppslängden, och dess sista segment är 
ganska kort, samt baktill afrundadt och der försedt med ett par 
smärre borst 
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Båda paren antenner äro ungefår Kka långa, och nfistan lika tjocka. 
De öfres första led är längre än de andra 2:ne tillsamman. 

l:sta paret thoracalfötter äro temligen stora och räcka något ut¬ 
om spetsen af antennerna. Fingrarne äro väl så långa som sjelfva 
handen. Båda hafva innanför spetsen å inre sidan en mycket liten 
tand, och den orörlige har å nämnde sida endast ett borst, och å den 
bakre sidan ett litet d:o nära basen. 2:dra fotparets klo är nästan 
lika lång, som den klobärande leden. Dessa och de andra thoracal- 
fötterna äro temligen långa. 

De bakersta abdominalfötternas ändgrenar äro af obetydlig längd. 
Den yttre har vid spetsen af 2:dra leden ett längre och ett par kor¬ 
tare borst, samt vid spetsen och yttre sidan af l:sta leden 1 kortare 
d:o. Den inre gren har vid spetsen af 2:dra leden 3:ne längre och ett 
par kortare borst, och å inre sidan vid spetsen af lista leden 1 mindre d:o. 

Hanen . Kroppen något mera långsträckt med längre och framåt 
mera afsmalnande hufvud. 4:de och 5:te thoracalsegmenterna äro min¬ 
dre förlängda. De öfre antennerna, hvars lista och 2idra leder äro 
ungefär lika långa, hafva talrika luktpapiller, som bilda en qvast å 
hvardera af 4ide och 6:te segmenterna. Svepan visar sig å dessa tyd¬ 
ligen afsatt och bestående af 4 leder, af hvilka den lista är kortast. 
Mundelarne synas hos denne vara väl utbildade. l.sta paret thoracal- 
fötters händer äro icke forciperade, utan af vanlig form, med sjelfva 
handen kort och bred. Den rörlige fingern har å främre sidan nära 
basen ett par rörliga taggar. Den orörlige fingern är vid basen bred, 
och derefter mot spetsen starkt tillspetsad, och båda fingrarnes spetsar 
korsa hvarandra. — De 5 främre paren abdominalfötter äro stora, och 
hafva serdeles långa simborst. Sista abdominalsegmentet företer i bakre 
kanten en grund bugt med en liten knöl i inidten och en trubbig vinkel 
vid hvardera sidan. För öfrigt har det formen af en vid spetsen stym¬ 
pad triangel, och är längre än hos honan. — De bakersta abdominal- 
fötterna hafva längre borst vid spetsen af både den yttre och inre gre¬ 
nen. Till storleken är den lik honan. — De yngre hanarne öfverens- 
st&mma med honan uti de öfre antennernas form, och formen af han¬ 
den å det lista paret thoracalfötter, men hafva dock redan de 5 främre 
paren abdominalfötter, ehuru dessa äro mindre. 

Anm. öfverensstämmelsen med honan uti den allmänna kroppsformen 
äfvensom uti de bakersta abdominalfötternas form, och de öfre antennernas 
tydliga egenskap af att tillhöra en hane har hos oss grundat den öfverty- 
gelsen, att den är hanen till den beskrifna honan af ifr&gavarande art, 
tillsamman med hvilkeo den blifyit funnen. 

Den tyckes på ett och annat ställe vid våra vestra kuster icke 
vara synnerligen sällsynt på djupet. Så är den, enligt ZooL Riksmusei 
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samlingar funnen temligen talrik i Gullmarfjärden i Bohuslän på 50—60 
famnars djup, samt vid Nord-Koster derstädes på 120—130 d:o d:o 
af Prof. Lovén; och i Norrige hafva vi funnit den icke sällsynt vid 
Molde i Juli månad på 40 -50 famnars djup på lerbotten. Hanarne 
äro sällsynta, och vi hafva blott sett några fa. 

5. T ANAIS GRACILIS, Kröver. 

?• - Corporis forma gracittima et linearis , longior quam lottor 
fere 9:es. Color albidus. Oculi minimi , fere indistincti. Antennae su- 
periores quadriarticulatae , inferioribus longior es % segmento limo lon - 
gitudine ceteris aequali. Manus pedum thor. l:mi paris magna et lata , 
cheliformis , digito immobUi ad marginem posteriorem unam setam ge - 
rente , et digito mobili margine exteriöre crenulato. Unguis pedum thor. 
2:di paris longus 9 articulo unguifero longitudine aequalis , solito modo 
biarticulatu8 y articulo l:mo extus serrato. Pedes abdominales ultimi 
biramosiy ramo exteriöre clavato et biarticulato, et interiöre saltem ar - 
ticidos duos praebente et plus quam ter exteriore longiore . — Longit. 
dre. 5—6 millim. 

Tanais gracilis , Kröyer: Naturhist. Tidsskr. IV, pag. 182. — 2:den 
Rsekke II, pag. 408. 

Den är af en smärt och långsträckt kroppsform, ungefar 9 
gånger längre än I red. Färgen hvitaktig. Ögonen mycket små, nästan 
osynlige. De öfre antennerna längre än de undre, 4-ledade, med för¬ 
sta leden ungefar lika lång, som de öfriga tillsamman. Handen å 
l:sta paret thoracalfötter är bred och stor, med den orörlige fingern i 
bakre kanten bärande 1 borst, och med den rörlige d:o i yttre eller 
främre kanten crenulerad eller knölig. Klon å 2:dra paret d:o är lång 
och, såsom vanligt, 2-ledad, ungefar af samma längd, som den klo¬ 
bärande leden, och med l:sta leden i yttre eller främre kanten såg- 
tandad. De bakersta abdominalfötterna äro tvågreniga, med den yttre 
grenen 2-ledad, och den inre d:o med åtminstone 2:ne leder, samt mera 
än 3 gånger längre än den förre 1 ). 

Såvidt det är oss bekant är den endast erhållen vid Spetsbergen, 
— en enda individ — men det är sannolikt att den äfven förekommer 
åtminstone vid de nordligare kusterna af Norrige. 

6. T ANAIS GRACILOIDES, n. sp. 

9- GraciUimus, linearis , longior circiter 8:es quam latior. OcuU 

f ) Denna beskrifning är meddelad efter den af Kröyer lemnade, eme¬ 
dan vi icke haft tillfälle att se arten i naturen. 
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minimi vix visibiles , punctiformes. Antennae superiores 4-articulatae, 
segmento l:mo ceteris longitudine fere aequali. Pedes thor. l:mi paris 
manu cheliformi , digito mobili margine exteriore crenidato , et digito 
immobili apice exciso, et ad marginem posteriorem setas duas gerente. 
Unguis pedum thor. 2:di paris longissimus, biarticulätus , laevis , seg¬ 
mento unguifero longior. Pedes abdominales ultimi biramosi , ramis 
ambo biarticulatis, interiore quam exteriore circ. duplo longiore. — 
Longit. circ. 4 millim. 

Den är mycket smärt och långsträckt, lineär, ungefar 8 gån¬ 
ger längre än bred. Ögonen punktformiga, knappt synliga. De öfre 
antennerna fyrledade, med l:sta leden ungefar af samma längd, som 
de andra tillsamman, lista paret thoracalfötters tvåfingrade hand har 
den rörlige fingern i yttre kanten crenulerad, och den orörlige d:o vid 
spetsen inskuren eller klufven, och vid den bakre kanten med 2:ne 
borst. 2:dra paret thoracalfötter ha klon mycket lång, längre än den 
klobärande leden, och slät. De bakersta abdominalfötterna tvågreniga, 
rnecl båda grenarne tvåledade, och med den yttre grenen ungefär hälf¬ 
ten kortare än den inre d:o. 

Honan. Färgen gulhvitaktig, såsom vanligt. Hufvudet kort, unge¬ 
fär lika långt, som kroppens bredd, framåt afsmalnande, och med en 
kort ögonprocess vid yttre sidan af de öfre antennernas bas. Inskär- 
ningarne mellan kroppssegmenterna djupa. Thoracalsegmenterna tera- 
ligen långa, lista thoracalsegmentet det kortaste, ungefär hälften kor¬ 
tare än det 2:dra d:o. äidje—5:te d:o nästan lika långa, och längst. 
Abdominalsegmenternas epimerer utstående. Det sista af dessa, hvil- 
ket är något längre än de 2ine Dästföregående tillsamman, har baktill 
en temligen långt utdragen trubbig spets, som bär 2;ne borst. 

De öfre antennerna äro längre än de undre, och deras 3idje led 
är kortare än de andra. 

Handen å lista paret thoracalfötter är temligen liten och smalare 
äu handleden, samt böjd. Den orörlige fingern är föga hoptryckt, å 
inre sidan med en långsgående fördjupning, och en rad knölar å hvar- 
dera sidan af denna, samt 3:ne borst. Fingrarne sluta temligen tätt 
tillsamman. A 2:dra fotparets klo är basalleden kortare än ändleden. 
— De bakersta abdominalföttema ha vid spetsen af den yttre grenen 
1 längre och 1 kortare borst, och å dess yttre sida 1 kortare dio; och 
den inre grenen har vid spetsen 4 längre borst, och å yttre sidan af 
2:dra leden 1 — 2 dio, och å inre sidan vid ändan af lista leden 1 
kortare dio. 

Hanen. Kroppsformen mindre långsträckt än hos honan. De öfre 
antennerna hafva 7 leder, och svepan är tydligen afsatt från skaftet. 
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l:sta leden af detta är något större och längre än 2:dra d:o, och dessa 
2:ne äro af alla de största. Svepans första led är helt liten och dess 
sista d:o är den längsta. A de 3:ne sista lederna har den talrika lukt¬ 
borst eller luktpapiller. 

Handen å l:sta paret thoracalfötter har den orörlige fingern in¬ 
skuren eller klufven vid spetsen, liksom hos honan, men den rörlige 
är icke crenulerad i främre eller yttre kanten, och den förre har i bakre 
kanten endast ett borst. 2:dra fotparets klo är serdeles lång, dock 
icke fullt så lång, som hos honan, och ungefar af samma längd, som 
den klobärande leden. Borsten å såväl de 5 främre paren abdominal- 
fötter som å det bakersta paret äro längre än hos honan. De baker- 
sta abdominalfötterna äro eljest like dem af honan. Den är mindre 
än denna, knappt l'/ 2 millim. lång. 

Enligt Zool. Riksmusei samlingar är den funnen i Gul I mar fjärden 
i Bohuslän på 50 — 60 famnars djup af Prof. Lovén, vid Väderöarne 
derstädes på 30 famnars d:o af Doct. A. Goés, vid Nord-Koster der- 
städes på 120 —130 famnars d:o af Prof. Lovén, på lerbotten. Vid 
Molde i Norrige hafva vi icke funnit den. 

7. T ANAIS LONGIREMIS, n. sp. 

Corporis forma eidem antecedentis similis. Oculi et processus 
oculares indistindi. Antennae superiores 4-articulatae , inferiortbus 
longiores. Manus pedum thor. l:mi paris chelijormis , digito mobili 
laevi y et digito immobili intus tridentato et ad marginem posteriorem 
setas duas ger ente. Unguis pedum thor. 2\di paris brevis , et articvlo 
unguifero multo brevior. Pedum thor. tria paria posteriora segmento 
2:do magno et lato. Pedes abdominales ultimi sat longi, biramosi y 
ramis ambo biarticulatis , interiöre vero exteriöre ter longiore. — Lon- 
git. dre. 4 mUlim. 

Liknar mycket föregående art, och har samma kroppsform. 
Ögonen och ögonprocesserna äro otydliga, och ögonen tyckas vara små 
och ofargade. De öfre antennerna äro längre än de undre och 4- ledade. 
Handen å det lata paret thoracalfötter har den rörlige fingern slät, 
och den orörliga d:o å inre kanten tretandad, och å den bakre för¬ 
sedd med ett par borst. Det 2:dra fotparets klo är kort, och kortare 
än den klobärande leden. De tre bakre paren thoracalfötter ha 2:dra 
leden stor och bred. Bakersta paret abdominalfötter äro temligen lån¬ 
ga, tvågreninga, med båda grenarne 2-ledade, och med den inre d:o 
tre gånger längre än den yttre. 

Honan. Hufvudet kort, framåt afsmalnande. 2:dra—5:te thoracal- 
•egmenterna ungefär lika stora. l:sta och 6:te d:o mindre och ungefär 


Digitized by AaOOQlC 



24 


Wilhelm Lilljeborg. 


lika sinsemellan. Abdomen innehålles omkring 4 gånger i kroppsläng- 
den. Abdominalsegmenternas epimerer något utstående. Sista abdo- 
minalseginentet ungefär så långt som de 3:ne föregående tillsamman, 
bak till trubbvinkligt, men dock der med en temligen fin spets, som 
bär 2:ne borst. 

l:sta leden af de öfre antennerna är ungefar lika lång, som de 
följande 3:ne tillsamman. 

Ofvan basen å den rörlige fingern å l.sta paret thoracalfötters 
hand har denna å sin främre sida en temligen djup bugt. De andra 
thoracalfötterna äro korta, med korta klor. Abdomen är något bre¬ 
dare än den närmaste delen af thorax. Dess bakersta fötter äro långa 
och spensliga, längre än hos de andra arterna, och derifrån är anled¬ 
ningen till namnet hemtad. De äro ungefär lika långa som de 2:ne 
sista abdominalsegmenterna tillsamman. Deras yttre gren är helt liten 
och smal, och räcker endast något utom midten af den inres l:sta led. 
Den har ett längre och ett kortare borst vid spetsen, och ett längre 
borst å yttre sidan vid spetsen af l:sta leden. Den inre grenen, hvars 
båda leder äro ungefär lika långa, har vid spetsen af 1 :sta leden å yttre 
och inre sidan några smärre borst, samt vid spetsen af 2:dra leden 3:ne 
längre och ett par kortare borst, och å yttre sidan innanför spetsen 
ett längre d:o. 

Hanen . Kroppsformen liksom hos hanen af föregående art, min¬ 
dre långsträckt än den af honan. Thoracalsegmenterna äro nästan sins¬ 
emellan af samma längd, och kortare än hos honan. De öfre anten¬ 
nerna hafva äfven här 7 leder, och de 2:ne första af dessa äro serdeles 
stora, och något uppsvällda. 3:dje leden är helt kort, och lik de 2:ne 
första lederna af svepan. De 2:ne sista lederna äro långa, och den 
sista är längst samt ungefär lika lång, som den första leden i skaftet. 
l:sta, 2:dra och 3:dje lederna i svepan bära å undre sidan talrika långa 
lnktpapiller, och den sista leden har i spetsen 3:ne l&nga och grofva 
borst. — Thoracalfötterna äro mycket längre än hos honan, och med 
undantag af det l:sta paret, försedda med längre klor. På de 3:ne 
sista paren äro dessa räta, samt serdeles långa. l:sta parets hand har 
den orörlige fingern i inre kanten fint crenulerad, och såväl denne som 
den rörlige d:o slutas med en temligen lång och böjd tagg. För öfrigt 
är denna hand nästan lik den af honan. De 5 främre paren abdo- 
minalfötters simborst äro serdeles långa. De bakersta abdominalfötterna 
äro lika honans. — Längd omkring 2 millim. Denne är, såsom van¬ 
ligt, sällsynt. 

Enligt Zool. Riksmusei samlingar är den funnen i Bohuslän af Prot. 
Lovén och Doct. A. Goes å samma localer, som föregående art, och 
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dessutom hafva vi funnit den i Norrige vid Molde på 40 — 50 famnars 
djup på lerbotten, i Juli månad, dels med och dels utan ägg. Den 
tyckes icke vara sällsynt 

8. TANAIS AEQUIREMIS, n. sp. 

$• Corporis forma fere eidem praecedentis similis. Oculi indi- 
stincti. Antennae superiöres 4-articulatae. Manus pedum thor. l:mi 
paris quodammodo elongatae , cheliformes, digito immobUi ad marginem 
interiorem setas duas, et ad marginem posteriorem setam unam ger ente. 
Unguis pedum 2:di paris brevis et articido unguifero brevior. Et hi 
et reliqui pedes thoracici breves. Pedes abdominales ultimi bvramosi, 
ramis ambo 2-articulatis et fere aequcdibus, exteriöre solummodo pau- 
lulum breviore. — Longit. circ. 3 l / 2 millim. 

t . Den är nngefär af samma långsträckta och smärta kroppsform, 
som de båda föregående arterna. Ögonen äro # otydliga och ofärgade. 
De öfre antennerna ha 4 leder. Handen å l:sta paret thoracalfötter är 
temligen smal, och den orörliga fingern har å inre sidan 2:ne, och å 
den yttre eller bakre 1 borst De öfriga thoracalfötterna äro korta, 
och klon å 2:dra paret är kort, samt kortare än den klobärande le¬ 
den. — De bakerste abdominalfötterna äro tvågreniga, med båda gre- 
narne nästan lika långa, och den yttre blott föga kortare än den inre, 
samt båda 2-ledade. 

Honan. Hufvudet innehålles omkring 6 gånger i kroppslängden. 
l:sta thoracalsegmentet är nngefär hälften så långt, som 2:dra d:o. De 
följande äro nästan lika långa, med andantag af det 6:te, eller sista, 
som är något kortare. Abdomen är ej bredare än thorax, och dess 
sista segment är ej fullt så långt som de 2:ne föregående d:o, samt 
bak till afrundadt, och der i midten med 2 — 3 borst. 

De öfre antennerna hafva l:sta, 2:dra och 4:de lederna ungefär lika 
långa, och 3:dje leden helt kort. — De 3:ne bakre paren thoracalfötter 
ha 2:dra leden stor och bred. Den yttre grenen af de bakersta abdo¬ 
minalfötterna har vid spetsen ett längre borst, och den inre d:o har 
derstädes 2:ne längre och ett par kortare d:o, och å yttre sidan innan¬ 
för spetsen ett d:o. 

Af denna arten ha vi endast funnit några fa honor, som till dels 
nyligen varit äggbärande, tillsamman med föregående vid Molde i Nor¬ 
rige, och uti Zool. Riksmusei samlingar finnas ett par, som erhållits 
vid Nord-Koster i Bohuslän på 120—130 famnars djup(Lovén). Den 
tyckes således vara sällsynt. 
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9. T ANAIS BRE VIREMIS, n. sp. 

Q. Corporis forma , quamvis elongata et linearis, tamen non gra- 
ctUima; latitudo dre . sextam partem longitudinis explens. Oculi parum 
vidbilesy sessiles . Antennae superiores 4-articulatae. Manus pedum 

thor. l:mi paris cheliformis brevis , basin v er sus angustior , digito mo¬ 
bili laevi , et immobili ad marginem posteriorem setam unam g er ente , 
et palma una seta laterali interiore prope basin digiti mobilis praedita . 
Unguis pedum thor . 2:di paris artieulo unguifero longitudine fere ae- 
qualis. Pedes abdominales ultimi biramosi , breves , ramo exteriore unt- 
interiore biartieulato. — Longit . circ. l 1 ^ millim . 

Q. Kroppsformen lineär, men dock icke så smärt, som hos före¬ 
gående. Bredden innehålles i längden omkring 6 gånger. Ögonen, föga 
synliga, sessila, d. v. s. sitta icke på rörliga processer. De öfre an¬ 
tennerna 4-ledade. Handen å l:sta paret thoracalfötter är kort, något 
smalare vid basen, tvåfingrad. Den rörlige fingren är slät, och den 
orörlige har i bakre kanten blott ett borst, och å inre sidan af sjelfva 
handen nära den rörlige fingrens bas är ett dylikt borst. Klon å 2:dra 
fotparet är nästan lika lång, som den klobärande leden. De bakersta 
abdominalfötterna tvågreniga, men korta. Den yttre grenen har 1, och 
den inre 2:ne leder. 

Honan . Hufvudet innehålles omkring 5 gånger i kroppslängden. 
Thoracalsegmenterna äro temligen korta, och det l:sta är mera än 
hälften så långt, som det 2:dra d:o. 3:dje, 4:de och 5:te thoracalseg¬ 
menterna äro ungefär lika långa, och något längre än 2:dra och 6:te d:o. 
Abdomen innehålles knappt 4 gånger i kroppslängden. Sista abdo- 
minalsegraentet är ungefär så långt, som de 2:ne nästföregående till¬ 
samman, och baktill afrundadt samt der bärande ett par borst. 

De öfre antennerna ha l:sta leden ungefär så lång, som de andra 
3:ne, och 3:dje leden är helt kort. 

Thoracalfötterna äro temligen långa, och l.sta paret räcker utom 
spetsen af de öfre antennerna. Handen är ej fullt så lång, som hand¬ 
leden. Afven de bakersta thoracalfötterna ha klon temligen lång, unge¬ 
fär så lång, som den klobärande leden, och deras första eller rättare 
andra led är icke stor och bred. — De bakersta abdominalfötternas 
yttre gren är kortare än den inres l:sta led, och den har ett långt och 
• ett kort borst vid spetsen, och den inre grenen har vid spetsen af 2:dra 
leden 3:ne långa borst, och å yttre sidan innanför spetsen ett d:o, och 
å inre sidan vid spetsen af lista leden ett mindre d:o. De längre bor¬ 
sten äro serdeles långa och längre än hela foten. 
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Liksom föregående, synes denna icke vara allmän. Zool. Riks- 
mosei samlingar innehålla några få honor, tagna i Gulimar-Fjärden i 
Bohuslän på 50—60 famnars djup (Lovén), och vid Molde i Norrige 
hafva vi äfveoledes blott erhållit några få honor tillsamman med före¬ 
gående på 40—50 famnars djup, på lera. Deribland hafva varit både 
äggbärande och icke äggbärande exemplar. 

10. T ANAIS BREYIM ANUS, n. sp. 

9* Corporis forma graciUima , linearis , longior quam latior circ . 
9:es. Oculi et processus oculares indistincti . Antennae superiores 4-ar- 
ticulatae. Pedes thoracici breves. Manus pedum l:mi paris chelifor - 
mis, brevis , carpo brevior , processu acuminato ad marginem anterio- 
rem supra basin digiti mobilis , et setis duabus ad marginem posterio- 
rem digiti immobilis. Unguis pedum thor. 2:di paris vix articulo un - 
guifero longitudine aequalis. Pedes abdominales ultimi uniramosi , 
trunco vero processum longum exteriorem apicalem emittente , ramo bi- 
articulato. — Longit. circ. 3 miUim . 

Q. Kroppsformen mycket smal, lineär och långsträckt, och läng¬ 
den omkring 9 gånger större än bredden. Ögonen och ögonprocesserna 
otydliga. De öfre antennerna 4-ledade. Thoracalfötterna korta. Han¬ 
den å första paret tvåfingrad, kort, och kortare än handleden. Vid främ¬ 
re sidan ofvan basen af den rörliga fingern har den en spetsig process, 
och vid bakre kanten af den breda orörliga fingern sitta 2:ne borst. 
Klon å 2:dra fotparet är temligen kort, och knappt så lång, som den 
klobärande leden. De bakersta abdominalfötterna hafva blott en änd- 
gren, men stammen utsänder å yttre sidan från spetsen en lång till¬ 
spetsad process, som vid första påseeendet liknar en yttre gren. And¬ 
grenen är 2-ledad. 

Honan. Hufvudet, som är framåt afsmalnande, öfverskjuter med 
ungefar ] / 4 af sin längd kroppens bredd. Inskärningarne mellan thoracal- 
segmenterna äro ganska djupa. l:sta och sista thoracalsegmenterna, 
som äro ungefar lika långa, äro kortare än de andre, hvilka sins¬ 
emellan äfvenledes äro nästan lika långa, och ungefär 1 ] / 2 gånger län¬ 
gre än de nämnde. Abdomen, som är väl så bred, som den bakre 
delen af thorax, är kort, och innehålles ungeför 4 gånger i kroppens 
längd. De 5 främre abdominalsegmenterna äro helt korta, och det 
sista är nästan lika långt, som de 3:ne föregående tillsamman. Be- 
traktadt från sidan, är det ofvan- och baktill kullrigt och stupande. 
Betraktadt ofvanifrån, är det baktill afrundadt och försedt med ett par 
vidt åtskiljda borst 
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De 3 sista paren thoracalfötter ha 2:dra leden af medelmåttig stor¬ 
lek. De bakersta abdominalfötterna äro ungefär sa långa, som sista 
abdominalsegmentet. Den nämnda processen har ett kortare och 2:ne 
längre borst, hvaraf ett vid spetsen, och den räcker nä^an till midten 
af ändgrenen. Denne har vid spetsen och inre sidan af lista leden, 
som är tre gånger längre än den 2:dra d:o, ett längre, och vid spet¬ 
sen af 2:dra leden 3:ne längre och ett par kortare borst, och innanför 
spetsen å yttre sidan af denne 1 längre d:o. 

Bland Zool. Riksmusei samlingar hafva vi funnit icke fa honor, 
såväl med som utan ägg, tagna i Bohuslänska Skärgården: i Gullmar- 
fjärden på 50—60 famnars djup (Lovén); vid Väderöarne på 30—45 
d:o d:o (Goés); och vid Nord-Koster på lera, på 120—130 d:o d:o 
(Lovén). Yid Molde i Norrige hafva vi funnit den på 40—50 famnars 
djup, på lera, i Juli månad. 

11. T ANAIS FILIFORMIS, n. sp. 

?. Corporis forma graciUima linearis , longior quam latior circ . 
10 tes. Oculi et processus oculares indistincti. Antennae superiores 4- 
articulatae . Pedes thoracici breves. Manus l:mi paris brevis 9 carpo 
breviory digito immobUi ad marginem posteriorem setas duas gerente. 
Unguis et artictdus unguiferus pedum 2:di paris breves et inter se lon- 
gitudine aequales. Pedum thor. tria paria posteriora articulo 2:do sa¬ 
tis magno . Pedes abdominales ultimi unirameiy trunco processum bre - 
vissimum apicalem interiör em praebente, et ramo biarticulato. — Lon- 
giL circ . 2y 2 miUim. 

f. Kroppsformen serdeles smal, långsträckt och lineär; längden 
ungefär 10 gånger större än bredden. Stundom är kroppsformen ännu 
smärtare. Ögon och ögonprocesser otydliga. De öfre antennerna 4- 
ledade. Thoracalfötterna korta. Handen å lista paret tvåfingrad, 
kort, kortare än handleden. Den orörlige fingern med 2:ne borst i 
bakre kanten. Klon och kloleden å 2:dra paret d:o äro korta, och 
ungefär af samma längd. De 3 bakre paren ha 2:dra leden temligen 
stor. Bakersta paret abdominalfötter hafva blott en ändgren, som är 
tvåledad, och stammen har vid spetsen och inre sidan en mycket 
kort process. 

Honan . Hufvudet, som framtill är något smalare, öfverskjuter 
kroppsbredden med ! / 5 af sin längd, lista och 6:te thoracalsegmen- 
terna de kortaste, de öfriga ungefär lika långa, och omkring \ x / % gån¬ 
ger längre än de nämnda. Äbdomen något bredare än den närmaste 
delen af thorax, och utgörande ungefär */ 4 af kroppslängden» Sista 
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abdominalsegmentet något kortare än de 3:ne nästföregående d:o till¬ 
samman, baktill med en trubbig vinkel och ett par borst.. 

De öfre antennerna föga längre än de undre, med l:sta leden nå¬ 
got litet kortare än de 3 följande. De bakersta abdoroinalfötterna äro 
ungefar så långa som det sista abdominalsegmentet. Deras borst äro i 
allmänhet korta. Ett par borst äro fastade vid spetsen af den korta pro¬ 
cessen, ett å inre sidan vid spetsen af grenens l:sta led, 3:ne d:o vid 
spetsen af dess 2:dra led, och 1 d:o vid yttre sidan af den sednare. 
l:sta leden är längre än den 2:dra d:o. 

Zool. Riksmusei samlingar innehålla några få honor af denna, tag¬ 
na på 50—60 famnars djup i Gullmar-Fjärden i Bohuslän (Lovén); 
och vi hafva funnit äfvenledes endast några fa honor vid Molde i 
Norrige, tillhopa med föregående. Den synes således vara temligen 
sällsynt 

12. T ANAIS VITTATUS, (H. Rathke). 

?* Corporia forma crassa et obesa , antrorsum latior, latitudine 
fere j / 5 longitudinis aequante . Oculi distincti . Antennae superiores 3- 
articulatae , inferioribus longiores. Pedes thor. lvm paris magni , manu 
cheliformi oblongo-ovali, digito immobili ad marginetn posteriorem 4—5 
setas gerente. Corporis longitudo eandem abdominis 3 x /^es continet. 
Abdomen ad latera setis longis pedum abdominalium , interdum saltem 
fascias duas supra abdomen formantibus , obtectum. Pedes abdominales 
ultimi breves , uni-ramei , ramo-2-articulato. — Longit . circ. 5 millim. 

?• Kroppsformen tjock och undersätsig, framtill bredare, och 
bredden innehålles omkring 5 gånger i längden. Ögonen äro små, men 
tydliga. De öfre antennerna 3-ledade, något längre än de undre. l:sta 
paret thoracalfötter stora, med tvåfingrad hand, som är aflångt oval, 
och å hvilken den orörlige fingern i bakre kanten har 4—5 borst Ab- 
domens längd innehålles omkring 3 ] / 2 gånger i kroppslängden, och är 
på sidorne betäckt af de långa Jborst, som sitta på de 5 första paren 
abdominalfötter, och som, åtminstone stundom, bilda 2:ne band öfver 
abdomen. De bakersta abdominalfötterna äro korta, och hafva blott 
en gren, som är 2-ledad. 

Syn. — Crossurus vittatus, H. Rathke: Beiträge zur Fauna Norwe- 

gens, Acta Leop. Yol. XX, pag. 39, Tab. 
I, fig. 1—7 (besond. abgedr.). 

Tanais tomentosus, H. Kröyer: Naturhist. Tidsskr. pag. 183; 

och 2:den Raekke, II, pag. 412. 
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Anm. Mellan den af Rathke gifna beskrifningen och den af Krö- 
yer förefinnas flera skiljaktigheter, som synas kunna göra identificeringen 
tvifvelaktig, men den förra innehåller påtagligen flera oriktigheter, som gifva 
anledning till att antaga, att de nämnda skiljaktigheterna till väsendtlig del 
kunna tillskrifvas fel uti den förres iakttagelser. Så t. ex. har han förlagt 
ögonen till den bakre delen af hufvudets sidor, ehuru do hos alla Tanai- 
derue hafva sitt läge nära basen af de öfre antennerna, och oaktadt hans 
beskrifning för öfrigt gifver anledning att förmoda, att hans Orosaurus i 
detta fall icke gjort något undantag från dc andra. För de öfre antennerna 
har han uppgifvit 4 leder, men hans figur öfver dem visar den ena öfre 
antennen med serdeles kort l:sta led, ehuru denna hos alla andra är län¬ 
gre eller åtminstone ungefär lika lång som 2:dra leden, och man synes der- 
före kunna få antaga, att de i verkligheten sakna den föregifna korta l:sta 
leden. Af abdominaliötter uppgifver han endast 3:ne par bladformade, ehuru 
den säkerligen såsom alla de andra, haft 5 par sådana. Sannolikt är äf- 
ven den af Rathke lemnade totalfiguren något för bred. Kröyer talar 
icke om de ludna banden öfver abdomen, ehuru han nämner, att den vid 
sidorne är täckt af talrika borst. Möjligen kan detta bero på att borsten 
blifvit rubbade i sitt läge, eller också på ett förbiseende af Kröyer. D& 
de för öfrigt så mycket öfverensstämma, och båda blifvit funna på ostron, 
tvekar jag icke att antaga dem för identiska. 

Rathke har funnit den på ostron vid Molde i Norrige, och framl. 
Akad. Adjunkten v. Diiben hade tagit den vid Christiansund derstä- 
des. Enligt Kröyer har Prof. Örsted funnit den bland ostron från 
sydliga Norrige, och sjelf har han funnit den i Öresund, förmodeligen 
bland Mylitus edulis. Oss har det icke lyckats att finna den. 

Följande för vår fauna främmande arter af slägtet äro kända. 

1. Tanais Cavolinii , M. Edwards: Histoire nat. des Crustacés, T. 

III, pag. 141, tab. 31, fig. 6. 

Från Neapel. 

2. Tanais Didongii, Audouin; M. Edwards: Hist. nat. des Cru¬ 

stacés, T. III, pag. 142. — P. J. van Bene¬ 
den: Recherches sur la Faune littorale Belgique, 

Crustacés, pag* 94, tab. XVI:bis, fig. 1—8. 

(Identiteten tvifvelaktig, sannolikt en egen art). 

Från medelhafvet och kusten af Egypten. 

3. Tanais Savignyi, H. Kröyer: Naturhist. Tidskrift, T. IV, pag. 

181, tab. II, fig. 1—12. 

Från Madera. , 

4. Tanais Edwardsii y Idem: ibm, pag. 174, tab. II, fig. 13—19. 

Från Madera. Troligen hanen af föregående, som 
är honan. 
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5. Tanau dubius , Idem; ibm, pag. 178, tab. II, fig. 20—22. 

Från Bahia. 

6. Tanau jilum, W. Stimpson: Synopsis of the marine Invertebrata 

of Grand Manan; Smithsonian Contributions to 
Knowledge, Vol. VI, pag. 43. — 1854. 

Från N. Amerika. 

7. Tanau hirticaudatus , Spence Bate: List of the British marine 

Invertebrate Fauna. 

Från England. 

8. Tanau brasiliensis, Dana: Explor. Expedit. Crustacea, T. II, 

pag. 797, pl. 53, fig. 3. 

Från Rio Janeiro. 

9. Tanais (Paratanau) elongatus , (Dana): ibm, pag. 799, pl. 53, fig4- 

Från Sooloo-Öarne. 

10. Tanau (Leptochelia) minutus , (Dana): ibm, pag. 800, pl. 53, fig. 5. 
Från Feejee-Öarne. 


Ofvan hafva vi anfört, att J. Dana uppställt 2:ne nya slägten — 
Paratanau och Leptochelia — för en del af de arter, som af oss blif- 
vit generiskt förenade med de andra, under slägtet Tanau . Vi hafva 
funnit, att de af Dana anförda karaktererna dels endast hafva sin 
grund i könsskillnad, och dels för öfrigt äro af allt för obetydlig vigt, 
för att kunna grunda skiljaktiga slägten. Andra karakterer förefinnas 
emellertid, som antyda, att man torde komma att finna det med na¬ 
turens anordning öfverensstämmande, att afdela slägtet Tanau i flera 
slägten, när man erhållit kännedom om flera former, samt hunnit blifva 
mera bekant med de redan kända. Fäster man sig vid de betydande 
olikheter, som stundom förefinnas mellan de olika könen inom sam¬ 
ma art, finner man lätt, att de generiska karaktererne böra hemtas 
från andra delar, än dem, från hvilka man hittills blifvit van att taga 
dem. Af ofvanstående beskrifningar kunna vi emellertid finna, att ö- 
gonen förete 2:ne olika former: en, der de äro tydliga och sitta på tem- 
ligen långa och mer eller mindre rörliga processer, och en annan, der 
både ögonen och ögon processerna äro otydliga, ja stundom till och med 
helt och hållet tyckas vara saknade. Till den förra kategorien höra arterne 
Tanau Savignyi (med T. Edwardsii), T.dubius f T.vittatus, T.Cavoli- 
niiy T. JDtdongiiy den art, som van Beneden beskrifvit under sist¬ 
nämnda namn, T. Öretedii , sannolikt T. hirticaudatus , T. brasiliensis 
och T. minutus. Till den sednare kategorien höra alla de andra. Öfver- 
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gångar mellan båda formerna torde emellertid förefinnas. Vid betrak¬ 
tande häraf, och af vår hittillsvarande ofullständiga kännedom om 
denna Isopod-grupp hafVa vi ansett det vara bäst att förena alla ar¬ 
terna under ett slägte, och inskränka oss till att blott antyda, att 
skäl torde förefinnas till bildandet af fiere generiska grupper. Tanais 
forcipatu8 , är en från de andre så afvikande form, derigenom att ho¬ 
nan saknar de 5 främre paren af abdominalfbtter, att den skulle kunna 
betraktas såsom typ för ett eget slägte. 
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Bidrag till kännedomen om noderfamiljen Lysianassina inom nnder- 
ordningen Amphipoda bland kräftdjuren. 

Af 

W. Liiyeborg. 

1 . 

LYSIAITASSA MA0ELLAHTCA JL Milno Edwards funnen 

vid Beeren Eiland . 

Denna Amphipod är serdeles märkvärdig för sin betydliga storlek, 
då den dernti öfverträffar alla de andra kräftdjaren inom samma 
underordning, men den är dock ännu märkvärdigare för sin vid¬ 
sträckta geografiska utbredning, då den blifvit funnen i både ant- 
arctiska och aretiska oceanerna. Dess namn antyder, att den erhål¬ 
lits i trakten af Magellanssundet, och Milne Edwards omnämner vid 
dess beskrifning ! ), att den af d*Orbigny blifvit funnen r magen 
på en fisk i grannskapet af Cap Horn. Det var derföre i hög grad 
öfverraskande då Akademie-Adjunkten T. M. Fries 2 ) under förliden 
höst från Hammerfest i Norska Finmarken hemförde och förärade 
till detta universitets zoologiska museum 3:ne fullständiga exemplar 
af denna Amphipod, med säker uppgift, att de blifvit tagne i ma¬ 
gen af en Haaskjerding (Scymnus boreedis (Scoresby) Nilsson) vid 
fiskbankanie i grannskapet af Beeren Ejland, som ligger omkring 

*) Annales des Sciences naturel les 3:me série, Zoologie, T. 9, &r 1848, ' 
p. 398. 

4 ) Å vetenskapens vägnar hembära vi härmed Adjunkten Fries en väl- 
förtjent tacksägelse såväl för denna dyrbara gåfva, som för flera andra 
dylika. 

1 
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50 sjömil norr om Nord-Cap. Det ovanliga i detta fynd af en så 
högt utbild \d djurart, som är gemensam för aretiska och antaretiska 
oceanerna väckte hos oss tvifvel om tillförlitligheten af den af 
Milne Edwards lemnade uppgiften om localen, och vi förmodade, 
att den till Pariser-museet erhållits genom den franska vetenskap¬ 
liga expeditionen till Spetsbergen under P. Gairaard’s ledning åren 
1838—1840, och att den genom någon sammanblandning afsamlin- 
garne kommit att upptecknas bland dem, som den franske resande 
naturforskaren d’Orbigny hemfört från Syd-Amerika. För att er¬ 
hålla visshet härom, samt om artöfverensstämmelsen mellan de vid 
Beeren Ejland erhållna exemplaren och det af Milne Edwards be- 
skrifna, hafva vi uti bref förfrågat oss hos sistnämnde författare, 
jemte det vi meddelade teckningar öfver djuret, och derpå erhållit 
det bestämda svar, att det är fullt authentiskt att Lysianassa ma - 
gellanica af d’Orbigny blifvit hemförd från Magellanssundet, eme¬ 
dan den står upptagen på hans serskilda katalog öfver der insam¬ 
lade naturalier, och att den, som vi erhållit och aftecknat, till arten är 
fullt öfverensstämmande med den. Det kan således icke betviflas, 
att denna art förekommer i båda polarhafven; vi säga polarhafven, 
emedan den, såsom en djupvattensform sannolikt inom antaretiska 
oceanen har en vidsträckt utbredning och der förekommer vida 
längre söderut än vid Cap-Horn. 

Denna dess förekomst i båda polarhafven, utan att vara funnen 
i de mellanliggande hafven, är onekligen af stort intresse för veten¬ 
skapen. Det bevisar antingen, att samma art kan hafva flera cen¬ 
tra för sin uppkomst och geografiska utbredning, eller också att 
det funnits perioder i jordens utveckling, då arterna af djur och 
växter, tillfölje af likformig temperatur och enahanda klimateriska 
förhållanden varit utbredda öfver hela jorden, och att de sedermera 
vid en inträffande differentiering i dessa förhållanden dragit sig till¬ 
baka till sådana trakter eller regioner af jorden, der det för dem 
ursprungliga och lämpade klimatet eller temperaturen fortfarit att 
vara permanent. Så har man t. ex. förklarat förekomsten af Za- 
gopus alpina Nilsson på Lappländska fjellen, på Alperna och Pyre- 
neerna, utan att förekomma i mellanliggande lågländer. Det har 
varit en glacialperiod, som har sammanbundit dessa vidt skilda 
trakters faunor. Då Lysianassa magellarnica sannolikt endast före¬ 
kommer på stort djup, emedan man hittills blott funnit den i ma¬ 
gen på fiskar, så har man redan häri en anledning att tillskrifva 
den en vidsträckt geografisk utbredning, då den constanta tempera¬ 
tur, som råder på de stora djupen, sannolikt är förenad med ett 


Digitized by t^ooQle 



Bidrag till kännedomen om underfamiljen Lysianassina m. m. 


3 


constant uppträdande der af samma djurarter på vidt skilda trakter 
af jorden. Men vi hafva dock ingen anledning att förmoda, att den 
äfven skulle förekomma i de tempererade och varma hafven, eme¬ 
dan den i sådant fall knappt skulle kunna hafva undgått att der 
blifva iakttagen, 

Utomdess råder dock mellan de aretiska och antaretiska fau¬ 
norna och flororne en viss öfverensstämmelse, så att man icke säl¬ 
lan inom båda träffar representanter af samma familjer och slägten, 
ehuru mycket sällan af samma arter, och i så fail nästan endast af 
de lägre djur- och växtformerna och, hvad de förra beträffar, af 
sådana, som tillhöra hafsfaunan. Af de vertebrerade djuren känna 
vi med säkerhet blott en enda art, som är gemensam för aretiska 
och antaretiska zonerna, nemligen Falco pwegrinus Latham, men 
denne är af kosmopolitisk natur, och förekommer, ehuru under olika 
namn, nästan öfver hela jorden. I Amerika har den blifvit kallad 
Falco anatum Bonaparte, i Indien Falco peregrinator C. Sunde vall, 
i södra Afrika Falco communis minor Schlegel, och i Australien 
Falco melanogenys Gould. I öfverensstämmelse med H. Schlegel *) 
anse vi alla dessa föga eller icke skiljaktiga former, kanske med 
undantag af F. communis minor , såsom tillhörande en och samma 
kosmopolitiska art. Otus brachyotus (Lath.) har af d’Orbigny äf¬ 
ven blifvit upptagen såsom förekommande vid Magellanssundet, men 
det är dock ännu icke till fullo utredt, att den är af samma art, som 
vår med detta namn, hvilket dock är troligt, och den har af Gould 2 ) 
blifvit kallad Otus galapagoensis 9 då den äfven förekommer på Gala- 
pagos-Öarne. Bland de landet tillhörande ryggradsdjuren känna vi 
icke något för de ifrågavarande zonerna utmärkande slägte, som är 
gemensamt för båda. Bland dem, som tillhöra hafvet, känna vi ett por 
utmärkande slägten, som inom båda zonerna äro representerade af 
olika arter. Vi hafva inom Phocidernas familj bland däggdjuren, 
slägtet Cystophora Nilsson, som har en art, C . cristata (Erxl.) i norra 
polarhafvet, och en art, C. leonina (Lin.) från den antaretiska ocea¬ 
nen, ehuru det, enligt J. Gray, äfven har en art från Vestindien, 
och bland Tandhvalarne hafva vi slägtet Delphinapterus Lacép., med 
en ärt, D. leucas (Pallas) från aretiska oceanen, och en art D. 
Kingii (J. Gray) från antaretiska oceanen. 

Hvad de evertebrerade djuren beträffar, så hafva vi tvenne för 
båda polarhafven gemensamma och för dem serdeles utmärkande, 

*) Museum des Pays-Bas, i:re livraison, Falcones p. 1 etc. 

*) Voyage of Beagle. 
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aiägten af Pteropoderaas underklass inom Blötdjurens grupp, nem- 
ligen slägtena Limacina och Clio> af hvilka hvartdera har en art i 
norra och en d:o i södra polarhafvet, det förra L. arctica från norra, 
och L. antarctica från södra, och det sednare C . borealis från norra 
och C. australis från södra polarhafvet. Limacina antarctica står så 
nära L. arctica , att man stundom, t. ex. Bronn, ansett dem till 
arten identiska. Slägtet Clio skulle, enligt Woodward *) omfatta 4 
arter, som till dels äfven skulle uppträda inom Indiska Hafvets 
område, men enligt H. & A. Adams 2 ) har det blott de båda 
nämnda. 

Mossdjuren (Bryozoa) lemna oss, enligt Bronn 3 ), exempel på 
några arter, som äro gemensamma för aretiska och antaretiska zo¬ 
nerna. Så har t. ex. Retepora cellulosa, som är temligen allmän i 
våra nordliga haf, blifvit funnen af Ross jun. i södra polarhafvet 
på 1620 fots djup. 

Rland Kräftdjuren (Crustacea) känna vi eljest ingen för båda 
zonerna gemensam art, med undantag af ett par kosmopolitiska ar¬ 
ter af den lägsta gruppen inom denna klass, nemligen Cirripedierna, 
men vi känna flera utmärkande för dem gemensamma slägten, så¬ 
som Lithode8 Latr., Anonyx Kr., Themisto Guérin-Méneville, och 
Glyptonotus Eigths. SI. Lithodes har 10 arter, af hvilka 6 äro från 
de nordliga hafven, 1 från Amerikas östra kuster, och 3 från Terra 
del Fuego och antaretiska oceanen. SI. Anonyx har omkring 28 
arter, af hvilka 20 äro från Grönland, Sverige och Norrige samt 
England, 4 från Nord-Amerikas östra kust, 3 från nordöstra 
Asiens haf, och 1 från Terra del Fuego. SI. Themisto har 5 arter, 
af hvilka 2 från antaretiska oceanen, 1 från södra Atlantiska d:o, 
och 2 från Grönland; och slutligen har sl. Glyptonotus 3:ne arter, 
hvaraf de 2:ne från norra Ishafvet, ehuru den ena af dem (G . en- 
tomon (Lin.)) äfven förekommer i Östersjön, Wettern m. fl. ställen, 
såsom en qvarlefva från en förgången ishafsfauna (S. Lovén ), och 
den 3:dje (G. antarctica Eigths) blifvit funnen i det södra polar¬ 
hafvet (South Shetland). 

Rörande förhållandet mellan de aretiska och antaretiska flo- 
rorna har Adjunkten Th . Fries benäget meddelat oss följande. ”Bland 
de växtarter, som i det antaretiska Amerika anträffats, är ett ej 
ringa antal, som äfven tillhör Europas flora. Flertalet af dessa ut- 


*) Manual of the Mollusca, p. 208. 

*) The Genera of recent Mollusca, T. 1, p. 62. 
3 ) Klassen und Ordnungen etc. 3 Bd. p. 90. 
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göres dock af sådana lätt acclimatiserade arter, som Senecio vtdga- 
ris, Taraxacum ofjicinale , Sonchus oleraceus , Galium aparine , Brassica 
campestris , Capsella bursa pastoris , Stellaria media , UHica urens m. 
fl., hvilka numera finnas utspridda öfver snart sagdt hela jorden. 
Bland de växter, som ej kunna hänföras under denna rubrik, må 
företrädesvis anmärkas några verkliga fjellväxter, som äro gemen¬ 
samma för Europas fjell och den antarctiska zonen, utan att an¬ 
träffas i mellanliggande trakter. Af dylika uppgifvas af Ho ok er 
Krig er on alpinus , Carex festiva , Phleum alpinum och Trisetum sub - 
spicatum , men troligt är dock, att det vid förnyad granskning skall 
visa sig, att dessa äro att betrakta såsom närbeslägtade men skilda 
arter”. 

”Ett märkvärdigt exempel på en art, som är gemensam för de 
aretiska och antarctiska regionerna, utan att anträffas utom dessa, 
lemnar en vacker och från alla andra arter lätt åtskild lafart, Usnea 
melaxantha , som förekommer såväl på Grönland och Spitsbergen, 
som på Nya Zeland och i Amerikas sydligaste trakter. Blott deri 
visar sig en olikhet mellan den nordliga och sydliga formen, att 
denna sednare är något frodigare och rikligt fruktbärande, under 
det att den förra är spensligare och ännu ej med frukt anträffad. 
Anmärkningsvärdt är dessutom, att en så utmärkt växtform, som 
Nephroma aretieum , hvilken i de nordiska alpina och subalpina 
trakterna i så stor mängd anträffas, ingen annorstädes skall vara 
representerad af analog eller likartad form än vid Magellanska 
sundet, der den mycket lika och närbeslägtade N. antaretieum före¬ 
kommer. Ett likartadt förhållande visar bland fanerogamerna släg- 
tet Kmpetrum , som i norden företrädes af E. nigrum y och i an¬ 
tarctiska Amerika af den liknande E . rubrum , såvida ej (såsom jag 
nyligen sett uppgifvet) äfven denna sednare finnes i det aretiska 
Amerika”. 

Vid betraktande af dessa öfverensstämmelser mellan båda zo¬ 
nernas (aretiska och antarctiska) faunor och floror minskas något 
förvåningen öfver upptäckten af en för båda gemensam, och så högt 
utbildad art, som Lysianassa magettanica . 

Vi må nu öfvergå till beskrifningen af denna märkliga Am- 
phipod. 

Den afviker genom flera vigtiga karakterer ganska mycket från 
de andra arterna inom underfamiljen Lysianassina, och vi finna oss 
derföre föranlåtna att uppställa den såsom typ för ett eget slägte. 
De undre antennernas första basalled är stor och uppsvälld, och 
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blottad på sidorne af hufvudet, samt ofvantill begränsad af en 
framskjutande spets af hufvudets skalbetäckning, och detta gör, att 
hufvudet, betraktadt från sidan företer ett ovanligt utseende. l:sta 
paret maxiller hafva en smal och långsträckt palp, som i spetsen 
bär ett par tre korta grofva borst eller smala taggar. 7:de caudal- 
segmentet eller caudalbihanget, som är djupt klufvet, saknar vid 
spetsen af flikarne rörlig tagg. En eller flera sådana taggar före¬ 
finnas hos alla våra andra Lysianassiner med klufvet caudalbihang, 
ehuru de någongång äro serdeles små och trubbiga. På grund af 
dess vidsträckta geografiska utbredning gifva vi detta slägte nam¬ 
net Eurytenes 1 ), och karakterisera det på följande sätt. 


EURYTENES, nov. gen. 

Corporis forma crassa et robusta, epimeris magnis, et pedibus 
brevibus. Antennas superiores flagello appendiculari prceditce, pedunculo 
crasso et ejus segmentis 2:do et 3:tio brevibus, et fiagelli segmento l:mo 
longo . Antennas inferiores segmento pedunculi l:mo magno et inflato 
et extus visibili . Mandibvlce palpigeroe , acie leevi, et tuberculo molari 
magno, processu accessorio vero minimo et simplice. Maxillce Inni pa¬ 
ris palpo biarticulato angusto , apice setas vel aculeos minimos paucos 
mobiles gerente, et eorum ramus interiör lotus et brevis et setis multis 
ciliatis instructus . Maxillipedum lamince exteriores margine interiore 
tenuissime noduloso et eorum palpus articulu quattuor , xdtimo ungui - 
formi. Pedes trunci l:mi et 2 :di paris manu subcheliformi, illi validi 
et ungue bene evoluto, hi longiores et graciliores, ungue minutissimo. 
Reliqui pedes trunci forma solita, robusti. Lamince branchiales simr - 
plices. Pedes caudales ultimi paris ramis lameUosis. Segmentum 7:mum 
sive uUimum caudce profunde bifidum, laciniis acuminatis ad apicem vero 
non spiniferis . 


E. MAGELLANICUS (Milne Edwards). 


Lysianassa mageUanica, H. Milne Edwards: Annales des Sciences 
naturelles, 3:me série, Zoologie, T. 9, (1848) 
pag. 398. 


*) Af ordet wQvuvfa »o™ betyder vidt utbredd. 
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Beskr. Kroppslängden till spetsen af de bakerste caudalfötterna 
2tf" vkrn., eller 73 millira. Alla 3 exemplaren honor, och af samma 
storlek. Pannan saknar rostrum. Ögonen icke synliga, men de tyc¬ 
kas, tillfölje af beskaffenheten af de inuti hufvudet funna delarne af 
desamma, hafva varit ganska stora, njurformiga eller flaskformiga, 
samt af rödaktig färg. Sista bålsegmentet (thoracalsegmentet) l ) 
och första till och med 5:te stjertsegmenterna hafva ofvan å midten 
en låg långsgående köl. 6:te stjertsegmentet har å hvardera sidan 
ofvan en köl, som baktill utlöper i en trubbig process. Epimererna 
af 2:dra stjertsegmentet hafva nedre och bakre vinkeln utlöpande i 
en kort spets, och från den går å deras yttre sida snedt uppåt och 
framåt en temligen skarp kant. 

De öfre antennerna äro icke hälften så långa, som de undre, 
och deras svepa består af omkring 27 leder. Bisvepan, som är föga 
kortare än halfva svepan, har 9 leder. De undre antennerna hafva 
omkring 56 leder i svepan. 

Öfverläppen är stor och kullrig, samt har vid spetsen, sedd 
från sidan, någon likhet med en roffogelsnäbb, och är der i kanten 
försedd med korta borst. Underläppens sidogrenar äro något plat¬ 
tade, men ojemna, i spetsen urnupna och långs inre kanten bärande 
korta borst. 

Mandiblerna, som ligga inkilade mellan öfver- och underläppen, 
äro serdeles starka. Deras palp är treledad och af vanlig form. 
Eggen, eller tuggändan, är skarp, skärande och jemn, med endast 
en obetydlig afsats vid hvardera sidan, såsom antydning till ett par 
tänder. Den accessoriska processen (processus accessorius , Bruzelius) 
är helt liten och med form af en grof tagg. Från basen af denna 
går en upphöjd borstbärande kant, som sedermera öfvergår i den 
stora tuggknölen och bildar dennas yttre borstbärande kanter. 

l:sta paret maxiller äro äfven starka. Deras yttre gren är vid 
spetsen något utbredd och konkaverad och bär der 11 grofva tag¬ 
gar, af hvilka större delen bära sidotaggar. Den inre kortare gre¬ 
nen är tunnare och bär vid spetsen omkring 11 cilierade borst. 
Den tvåledade. palpens 2:dra led är sabelformig samt bär i spetsen 
ett par korta borst och ett par helt små rörliga taggar. 


*) Vi iakttaga här de benämningar, som Akad. Adjunkten T. Thorell 
föreslagit (Öfvers. af Kongl. Vetensk. Akad-.s Förh. 1864, p. 9), enligt 
hrilka den delen af kräftdjurens kropp, som man eljest vanligen kallat 
thorax, benämnes bål (truncusj, och den delen, som man kallat abdomen, 
benämnes stjert (cauda). 
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2:dra paret maxiller, som äro mindre och tunnare, hafva båda 
grenarne trubbigt lancettformiga, och den yttre \ längre än den 
inre, och båda bära talrika cilierade borst. 

MaxillarfÖtterna äro 10 millim. långa. Deras inre skifvor äro 
vid spetsen nästan tvärt afhuggna, och räcka icke midten af de 
yttre skifvorne, som äro nästan elliptiska, stora, räckande något 
utom spetsen af palpens 2:dra led, samt bärande i spetsen borst, 
och i inre kanten ytterst små knölar. 

Bålfötterna af l:sta paret äro serdeles starka, och 15 mil¬ 
lim. långa. Deras 3:dje led *) är kortare än den andras halfva 
längd, och handen är nästan rectangulär, med främre kanten böjd 
och den bakre utringad. Klon är stark, spetsig och mots&ttlig, samt 
räcker med spetsen förbi den nedre och bakre vinkeln af handen. 

2:dra paret bålfötter äro spensliga samt ungefär 30 millim. 
långa. Deras hand är kortare än föregående leden, nästan jemnbred, 
och i nedre ändan snedt afrundad, och der bärande en mycket liten 
klo, jemte talrika långa borst. 

De följande bålfötterna äro af sark byggnad samt hafva en 
stark och krökt klo. 

StjertfÖtterna af sista paret hafva ändgrenarne bredt lancett¬ 
formiga, den yttre något längre, och båda hafva talrika borst i inre 
kanten. 

7:de stjertsegmentet är 6 millim. långt, klufvet nedom midten, 
med flikarne jemnt tillspetsade, utan tagg, samt med springan 
öppen. 


8 . 

SVEBI&ES OCH HORRI&ES LYSLOASSUTBR. 

Lysianassinernas underfamilj är ganska naturlig och väl be¬ 
gränsad, men det är samma förhållande med den, som med många 
andra naturliga grupper (t. ex. Felidce bland däggdjuren, TroehäidcB 
bland foglarne, CyprinidoB bland fiskarne, m. fl.), nemligen det, att 
de till densamma hörande formerna, isynnerhet arterna inom samma 
slägte, icke sällan förete sig emellan så obetydliga skillnader, att 


’) I öfrerensstämmelse med Spence B ate, anse ri, att det så kallade 
epimeret, som bär gälsåcken och ftggbetäckningsskifran, är den lista leden, 
eller kanske rättare är sammanvuxet med den. 
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-Ca » o H m o d efi Verbet 


I écti et palpige- 
Segmenta cau- 
i posteriora . 


fnon coalita. Seg- 
' mentum caudae 
7:mum. 


coalita 


f rfecti, et palpo carentes .... 

fnon obsoleta, segmentis i 


a te. 


obsoleta. 
Corpus . 


( elongatum e 
depressum e 


*) Exploring Expedition, Crustacea, T. II, p. 908. 


*) Cataloguc etc. p. 64. 
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de fordra en serdeles noggrann undersökning, för att med säkerhet 
kunna distingueras. Denna grupp karakteriseras genom de öfre an¬ 
tennernas och mandiblernas form. De förra hafva ett serdeles tjockt 
skaft, hvars 2:ne yttersta leder äro helt korta, och de sednare hafva 
en mer eller mindre skarp egg, som har få eller nästan inga tän¬ 
der, och den inre processen (processus accessorius) föga, eller någon 
gång icke utbildad. Dertill kan läggas, att 2:dra paret bålfötter 
äro serdeles långa och spensliga, och hafva i allmänhet en helt liten 
klo, som dock någon gång saknas. Dana 1 ) och Spence Bate 3 ), 
som åt densamma gifva en något vidsträcktare omfattning, lägga 
äfven vigt på epimerernas (coxce , Spence Bate) storlek, men denna 
är ioke utmärkande, emedan man stundom hos andra, t. ex* Siego - 
cephalus , Pleustes och Odius (Ottis , Sp. Bate) finner lika stora eller 
större epimerer. 

Dana upptager under denna subfamilj slägtena Lysianassa Ed¬ 
wards, Phlias Guérin, Opis Kröyer, Uristes Dana, Anonyx Kröyer, 
och Urothoé Dana. Af dessa utgallra vi Phlias , Uristes och Urothoé, 
de 2:ne första på den grund, att de sakna bisvepa å de öfre an¬ 
tennerna, och det sistnämnda af det skäl, att det icke har tjockt 
skaft å desamma, samt för öfrigt sluter sig nära intill slägtet Pho- 
xus Kröyer. 

Spence Bate räknar till subfamiyen Lysianassides slägtena 
Lysianassa, Anonyx , Pontoporeia Kröyer, Opis , Ichnopus Costa Calli- 
soma Costa, Alibrotus M. Edwards, Hyale H. Rathke, Phlias och 
Uristes . Af dessa är Pontoporeia skild af oss derifrån på grund af 
den afvikande formen å mandiblerna, som äro tandade, och slägtena 
Alibrotus och Hyale på grund af en helt annan byggnad af de öfre 
antennerna och det 2:dra fotparet; och slägtet Ichnopus synes oss 
böra sammanfalla med sl. Lysianassa, och hvad slägtena Phlias och 
Uristes beträffar, hafva vi redan yttrat vår åsigt. Således räkna vi 
till denna underfamilj endast slägtena Lysianassa, Anonyx, CaUisoma 
och Opis, och dertill få vi lägga 2:ne nya slägten: Eurytenes och 
Acidostoma . 

'För att visa, huruledes vi uppfatta familjen Gammaridce och 
underfamiljen Lysianassina , lemna vi här för det första en tablå 
öfver familjerna inom Amphipodernas underordning, och för det an¬ 
dra en d:o öfver underfamiljerna inom familjen Gammaridce , och i 

förening dermed äfven öfver de till vår fauna hörande slägten inom 
> 

*) Exploring Expedition, Crustacea, T. II, p. 908. 

*) Catalogue etc. p. 64. 
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samma familj. Detta sednare göra vi så mycket hellre, som vi 
ännu sakna en sådan öfversigt, sedan Akad. Docenten Doctor R. 
Bruzelius uti 3:dje B:dets l:sta häfte af Kongl. Vetenskaps-Aka- 
demiens Handlingar, ny följd, år 1859 utgaf sina förtjenstfulla ”Bi¬ 
drag till kännedomen om Skandinaviens Amphipoda Gammaridea ”. 
Vår kunskap om dessa kräftdjur har sedan dess vunnit en icke 
obetydlig tillökning genom Cand. A. Boeck, Prof. M. Sars, och 
de iakttagelser, som vi varit i tillfälle att göra vid Norriges vestra 
kuster; och vi kunna derföre nu upptaga 36 slägten, då Bruzelius 
deremot endast har 19. 

Af dessa slägten äro 4 nya, nemligen Eurytenes r ), Addostoma , 
Tiron och Oediceropsis , af hvilka Eurytenes redan är beskrifvet, och 
Acido8toma längre ned skall framställas. 

Slägtet Tiron 2 ) är grundadt på en af oss vid Christianssund i 
Norrige, på 30—40 famnars djup i hafvet funnen art, som vi på 
våra offentliga föreläsningar kallat Tiron acanthurus n. sp. Uti huf- 
vudets form företer den någon likhet med en Oedicerus Kröyer, men 
den har de öfre antennerna försedda med en lång bisvepa, och 7:de 
paret bålfötter äro af samma längd, som de närmast föregående, 
samt korta, tjocka och bärande böjd klo. l:sta och 2:dra paren 
bålfötter äro smärta och försedda med klo, som dock icke är mot- 
sättlig. Caudalsegmenterna äro ofvan midåt kölade, och kölen bil¬ 
dar vid bakre kanten en tagg, som å 4:de och 5:te segmenterna är 
ganska stor, och till och med å 6:te segmentet är märkbar. De öfre 
antennerna äro ungefär så långa, som de undres skaft. Pannan är 
något utdragen till ett korrt och spetsigt rostrum, och betäcker ba¬ 
sen af de öfre antennerna. Ögonen äro röda, och kroppslängden 
ungefår 10 millim. 

Slägtet Oediceropsis är äfvenledes uppställdt efter en enda art, 
som vi vid våra offentliga föreläsningar kallat Oediceropsis brevi- 
comis n. sp., derföre att de öfre antennerna äro serdeles korta, så 
att de icke räcka till slutet af nästsista leden i de undre anten¬ 
nernas skaft. Vi hafva funnit den i hafvet vid Molde i Norrige på 
40—50 famnars djup. Den har uti sin kroppsform mycken likhet 
med en Oedicerus , men hufvudet saknar rostrum, och det 7:de paret 
bålfötter, som hafva en lång och rät kloled, och äro betydligt längre 
än de föregående, äro dock icke dubbelt, knappt 1 \ gånger, längre 


*) Då denne är funnen vid Beeren Eiland, taga vi för afgjordt, att den 
äfven förekommer i grannskapet af Norriga 

3 ) Tupov, nomen proprinm. 
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än dessa. De öfre antennerna sakna bisvepa, och de undre d:o äro 
stora, nästan fotformade, med nästsista leden i skaftet störst och 
bärande ett serdeles stort borst vid spetsen å undre sidan. Mun- 
delarne äro både hos denna och den föregående arten af vanlig ' 
byggnad. l:sta och 2:dra paren bålfötter äro af samma form, för¬ 
sedda med oval subcheliform hand, och en baktill något utdragen 
carpus. 3:dje och 4:de paren bålfötter äro små och spensliga. 7:de 
stjertsegmentet är oklufvet och litet, men skifformigt. De bakerste 
stjertfötterne ha 2:ne ändgrenar, som äro smala och tillspetsade och 
nästan lika långa. Färgen gulaktig; ögonen rödaktiga, men föga 
märkbara. Längd omkring 8 millim. 

At slägtena Microplax , Odius och Calliopius hafva vi gifvit nya 
namn i stället för namnen Iduna , Otus och Calliope , som förut hafva 
blifvit gifna åt andra djur. 

Härefter må vi öfvergå till en kort redogörelse för de till vår 
fauna hörande arterna af underfamiljen Lysianassina. 


1. Gen. LYSIANASSA, Milne Edwards. 


Pedes trunci l:mi paris manu subcheliformi carentes, ungue in- 
Jlexibili , segmento 6:to sive manu apicem ver sus attenuato ibidemque 
basi unguis vix crassiore . Mandibulce tuberculo molari minimo. La - 
minas exteriores maxillipednm margine interiore noduloso vel Iceviusculo. 

Af detta slägte hafva vi i Sverige och Norrige endast 3:ne 
arter, som på följande sätt åtskiljas: 


. Species: 

Lvsianassa. |fi S8Utn * kamin® pectinatim plicat® 1 . 8pinicornis (A. Boeck). 

* _ Ibranr.hiales . 


Segmentum 7: mura j 
cauds 


uon plicat® ... 2. Vahli (Krflyer). 


( non fissum, margine posteriore 
convexo.3. Costoe M. Edir. 


l. L. SPINICORNIS (A. Boeck). 

lchnopus spinicomis , A. Boeck: Forhandl. ved de Skand. Naturfrs 
8:de Möde, 1860, pag. 645. 

Antenn® longae, inferiores superioribus longiores. Segmentum 
l:mum pedunculi antenn, superiorum ad apicem infra aculeo arma- 
tum. Flagellum appendiculare articulis circ. 10. Mandibul® pro- 
cessu accessorio carentes, tuberculo molari parvo, reflexo, acuminato 
et piloso. Palpus earum magnus, articulo 3:tio ad latas alterum 
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pectinatim aculeato. Maxillee l:mi paris ramo interiore a4 apicem 
pilos daos ge ren te, et palpo ad apicem truncato, aculeato et striato. 
Lamms exteriores maxillipedum margine interiore noduloso. 

Pedes trunci l:mi paris articulo 6: to si ve manu elongato et 
paullulum arcuato, ungue sat magno et intus fasciculo aculeorum 
armato. — Pedes trunci 2:di paris manu subcheliformi, obovali et 
setis longis dense obsi ta. 

Laminae sive vesiculae branchiales pectinatim plicatse, plicis a 
rachi media exeuntibus. 

Epimera segmenti 3:tii caudae angulo inferiore et posteriore 
aculeato. Segmentum 7:mum caudae ultra medium fissum, laciniis 
contiguis et obtusis aculeoque uno ad apicem munitis. 

Oculi magni, reniformes, fusci. Longitudo 30—40 millim. 

Vi hafva funnit den vid Bergen i Norrige, och A. Boéck har 
funnit den derstädes och vid Trondhjem. 



jidio segi 
3S uoguij 

i 

ddio segn 
f* ungui> 


2. L. VAHLI (Kröyer). 


Anonyx Valdi, H. Kröyer: Grönlands Amphipoder, pag. 5. 

„ „ Idem: Naturhist. Tidsskr. 2 Raekke, Bd. 1, pag. 599. 10c 

„ „ R. Bruzelius: Skandinaviens Amphipoda Gamma- 

ridea, Kongl. Vetensk.-Akad:s Handl. ny följd, Bd. 

3, 1 häft. 

Flagellum appendiculare articulis 5—6. Segmentum ultimum inni p ar is 
caudae fere usque ad mediam partem fissum, laciniis ad apicem ro- 
tundatis. Oculi aterrimi, reniformes. Longitudo 9—20. millim. 

Den förekommer sällsynt vid våra vestra kuster från Bergen t . 
till Finmarken i Norrige. 405 car P ( 


3. L. COSTJE, Milne Edwards. 

Ly8%ana98a Costa, H. Milne Edwards: Histoire naturelle des Cru- 
stacés, T. ID, pag. 21. 

„ „ C. Spence Bate: Catalogue of the specimens of 

Amphipodous Grustacea in the Collection of the recUrTi . 
Briti8h Museum, pag. 69, tab. X, fig. 11. 

„ „ Idem & J. O. Westwood: History of British 

Sessile-Eyed Grustacea, Amphipoda, T. 1, pag. 74, • 
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idio segmenti 2:di longius. 
is ungui8 valid us. 


1. amjndla (Phipps); Kröyer. 

2. hngipes^ Spence Bate. 


3. g%do8U8 , Kröyer. 


idio segmenti 2.di brevius. 
is unguis minimus. 

s unguis minimus . 

ioc segmentum breve et late oratum .... 

. 7, Bruzdiii A. Boeck. 

l:mi paris minimus. 8. nanus, Kröyer. 

9. pinffuis , A. Boeck. 

10. 8erratu8, A. Boeck. 

11. Edwardsii , Kröyer. 

12. litoraUs, Kröyer. 

13. Holböllii , Kröyer. 

14. obtusifrcms, A. Boeck» 


aris carpo longior 


•ecurvi . 


4. nanoides n. sp. 

5. pumilus , n. sp. 

6. brachycercvs , n. sp. 


. . 15. tMmdu8 % Kröyer. 
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Lobnli laterales tests capitis anteriores longe producti. Oenli 
magni, supra approximati, reniformes, fnsci. Epimera segmenti 3:tii 
caudffi angulo posteriore et inferiore aculeo brevi ett superne vergente. 

Segmenta 2:dnm et 3:tinm pedunculi antennarnm snperioram 
longiuscula, una segmento l:mo longitudine circ. »qualia. Antenn» 
snperiores et inferiores apnd feminam longitudine circ. »quales, bre- 
ves, flagello illarum articulis 9—11. Flagellum appendiculare ar- 
ticulis 2, ultimo minimo. 

Mandibul» processu accessorio longo et tenni, tnberculo molari 
minuto, fere evanescente, tantummodo lobulum parvum setiferum 
prabente. Palpus maxillarum l:mi paris ad apicem aculeis 5 bre¬ 
vi bus, quorum uno mobili. Maxillipedes laminis interioribus mag¬ 
nis et laminis exterioribus vix apicem articuli 2:di palpi attingen- 
tibus, ovatis, apice rotundato et non setifero, margineque interiore 
lsviusculo et vix noduloso. 

Pedes trunci l:mi paris manu conica et ungue parvo. Pedes 
trunci 2:di paris graciles, manu fere oblongo-ovali carpoque breviore 
et minore. 

Segmentum 7:mum caud» in tegrum, ovatum, margine postico 
leviter convexo, et utrinque seta una minima. — Longit. circ. 10 
millim. 

Vi hafva funnit några få exemplar af denna art vid Christians- 
sund i Norrige. 


2. Gen. ETJRYTENES, nov. gen. 

Vide supra! 

3. Gen. Anonyx, Kröyer. 

Pedes trunci Inni paris manu subcheli/ormi armati, margine pal - 
mari plus vel minus defimto 9 ungue jlexibili . MandibulcB tuberculo 
molari mediocri vel magno . Lamince eateriores maaiUipedum margine 
interiore plerumque noduloso , raro dentato vel aculeato . 

Vid våra kuster hafva vi åtminstone 15 arter af detta slägte, 
och af dessa äro 2:ne ännu obeskrifna, en förut förvexlad med en 
annan, och en hittills endast erhållen vid England och i grannska¬ 
pet af Shetlands-Öarne. Till underlättnad vid den ofta ganska svåra 
artbestämningen lemna vi här en synoptisk tablå öfver dessa arter, 
öch framställa dervid sådana karäktérer, som för oss synas vara af 
största vigt. 
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l. A. AMPULLA (Phipps); Kröyer. 

Anonyx ampulla , H. Kröyer: Naturhist. Tidsskr. 2 Rsskke, 1 Bd. 
pag. 578. 

,. „ R. Bruzelius: Skandinaviens Araphipoda Gam- 

maridea, pag. 39. 

Anm . Denna art förekommer icke uti ”British Sessile-Eyed 
Crustacea”, af Spence Bate och J. O. Westwood. Den som der 
är upptagen under detta namn, är en helt annan, såsom här strax 
nedan skall visas. Den har tänderna vid mandiblernas egg mera 
utbildade än hos våra andre Lysianassiner, och skiljer sig från dem 
alla derigenom att den der vid ena sidan har 2:ne spetsiga tänder. 

Den förekommer vid våra vestra kuster från Bohuslän till Fin¬ 
marken; föröfrigt vid Grönland och Spetsbergen. 


2. A. LONGIPES, Spence Bate. 

Anonyx lonyipes, C. Spence Bate: Catalogue etc. pag. 79. pl. XIII, 
fig. 4. — Femina. 

„ „ C. Spence Bate & J. O. Westwood: History of 

British Se8sile-i,yed Crustacea, T. 1, pag. 113.— 
Femina. 

„ ampulla, C. Spence Bate: Catalogue etc. pag. 79, pl. XIII, 
fig. 5. — Mas. 

„ „ C. Spence Bate & J. O. Westwood: History etc. 

pag. 116. — Mas. 

Longitudo corp. 12—13 millim. Forma corporis gracilis, ca- 
pite parvo, angulis lateralibus posterioribus segmenti 3:tii caud® 
in aculeum longum et recurvum productis. Pedes trunci longi et 
graciles; posteriorum ungues vix arcuati. — Color flavido-albus. 
Oculi rubri, reniformes. 

Antenn® superiores et inferiores femin® longitudine fere aequa* 
les, et flagellum illarum articulis circ. 15. Flagellum appendiculare 
articulis 5. Antenn® maris longiores sunt, flagello inferiorum gra- 
cillimo et longissimo, ut partem posteriorem caud® interdum asse- 
quantur. 

Labrum parte superiore majore, dura et compressa, et lobulis 
duobus basalibus et inferioribus, mollibus compositum. Pars ejus 
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superior in longum acumen recurvum porrecta, nt h«c species forma 
labri facile a ceteris distinguatnr. 

Mandibularum acies tantummodo uno denticulo. Processus ac- 
cessoriu3 distinctus, forma aculei arcuati. Tuberculum molare mag- 
num. — J»aminae exteriores maxillipedum margine interiore confertim 
noduloso, et apice aculeis carente. 

Pedes trunci l:mi paris minus robusti, articulo 3:tio dimidio 
2:di multo breviore. Manus rectangularis, carpo fere aequalis, un- 
gue parvo, dente uno prope apicem intus armato. — Pedes trunci 
2:di paris gracillimi, manu fere rectangulari, carpo parum breviore. 

Segmentum 7:mum caudae ultra medium fissum, supra utrinque 
aculeis tribus, et laciniis ad apicem aculeos 1—3 gerentibus. 

Vi hafva funnit denna arten icke sällsynt på sandig botten och 
15—60 famnars djup vid Haugesund, Molde och fiskläget Grip nära 
Christianssund i Norrige, och Doctor G. Lindström har funnit den 
vid Farsund derstädes. Den är äfven erhållen vid England och 
Shetlands-öarne. 


3. A. GULOSUS. Kröyer. 

Anonyx gulorna, H. Kröyer: Naturhist. Tidsskr. 2 Raekke, 1 Bd. 
pag. 611. 

„ norvegicua, Lilljeborg: Öfvers. af Kongl. Vetensk.-Akad:s 
Förh. 1851, pag. 22. 

„ guloaua , R. Bruzelius: Skandinaviens Amphipoda Garnma- 
ridea, pag. 44. 

HolböUi , Spence Bate and Westwood: British Sessile-Eyed 
Crustacea, T. 1, pag. 104. 

Denna kännes lätt från våra andre arter derpå, att l:sta paret 
bålfötter hafva 3:dje leden längre än hälften af den 2:dra d:o, att 
deras klo är väpnad med en stor tagg i inre kanten, att den kan¬ 
ten af handen, till hvilken klon sluter sig (palmarkanten), är för¬ 
sedd med ytterst fina kamform igt ställde taggar och innanför dessa 
med en gles rad af borst, samt slutligen derpå, att det 3:dje stjert- 
segmentet har de nedre och bakre vinklarne föga utdragne men 
spetsiga. Mandibelns processus accessorius är i ena kanten tandad. 

Den förekommer vid våra vestra kuster från Bohoslän till Fin¬ 
marken, vid Norriges vestra kust icke sällsynt; och föröfrigt nord¬ 
ligt till Grönland, och sydligt till England. 
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4. A. NANOIDES, n. sp. 

Anm. Det ftr sannolikt denna arten, som R. Brnselins (L e.) 
beskrifvit nnder namn af Anonyx nantu Kröyer, med ett frågetec¬ 
ken, hvarvid han kommit att förbise den mycket lilla tanden på 
insidan af klon å l:sta fotparet 

Minor; longitudo circ. 5—6 millim. Corporis forma sat obesa, 
tamen compressa, epimeris magnis et pedibns brevibus. Segmentnm 
3:tium caud» angulis posterioribns et inferioribns recurvis sed minns 
acntis. — Oculi rnbri. 

Antenn» snperiores inferioribns panllnlnm breviores, flagelli 
articQlis 10, et flagelli appendicnlaris art. 6. Flagellum ant infer. 
articulia circ. 20. 

Lamin» exteriores maxillipeduA apice obtnse angnlato, margine 
exteriore apicem propins eroso ibiqne seta minore, margin eqne in- 
teriore nodnloso, nodnlis minimis et pancis. 

Pedes trnnci l:mi paris articnlo 3:tio dimidio articnli 2:di bre- 
viore, mana rectangulari, apicem versns parum angnstiore, longitu- 
dine carpo circ. »qnali. Unguis intns acnleo et setis instrnctus. 

Pedes trnnci 2:di paris gracillimi, mann ovali, longitndine di- 
midia carpi, et angnlo posteriore et inferiore producto et acnto. 

Af denna hafva vi blott fnnnit ett yngre exemplar -vid Molde 
i Norrige. År den af samma art, som A. nantu Bruzelins, så före¬ 
kommer den icke s&llan vid Bohnslän. 


6. A. PUMILUS, n. sp. 


Minor; longitudo circ. 5 millim. Forma corporis minns obesa 
quam in procedenti, dorso vero latinscnlo. Ungues pednm trnnci 
posteriornm longi et parnm arcuati. Segmentnm 3:tinm caud» an- 
gnlis posterioribns et inferioribns productis, acnminatis et recnrvis. 
— Color dilnte ruber. Ocnli indistincti. 

Antenn» breves, snperiores inferioribus parnm breviores, fla- 
gello articulis 7, qnornm l:mus ceteris major est Flagellum ap- 
pendiculare articulis 3. Flagelli antenn, infer. articnli 8. 

Mandibnl» processn accessorio et tnbercnlo molari distinctis. 

Lamin» exteriores maxillipednm ad apicem acnleos setiformes 
5 gerentes, margine interiore nodnloso, nodnlis minimis, pancis (6— 
7) et discretis. 
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Pedes trunci l:mi paris robusti, segmento 3:tio dimidio 2:di 
multo breviore, manu triangulari, et margine palmm vix definito. 
Unguis magnus, intus denticulo minimo et setis duabus vel tribus.. 
— Pedes 2:di paris parum graciles, manu ovali et carpo breviore, 
angulo posteriore et inferiore fere recto, ungueque sat magno. 

Segmentum caudse 7:mum sat elongatum, ultra medium fissum, 
laciniis contiguis. 

Den tyckes vara sällsynt, emedan vi hafva endast funnit ett 
exemplar vid Molde i Norrige, på 40—50 famnars djup och lerig 
botten. 

6. A. BRACHYCERCUS, n. sp. 

Minimus; longitudo 4 millim. Corporis forma valde crassa et 
brevis, epimeris magnis et pedibus brevibus et robustis, unguibus 
arcuatis. Segmentum 3:tium caud» angulis posterioribus et inferio- 
ribus productis, acutis et recurvis. — Oculi rubri. 

Antenn» breves et crass», ambo paria longitudine circ. »qua~ 
lia, segmentis 2:do et 3:tio pedunculi superiorum non brevissimis, 
flagelli articulis 4, quorum l:mus maximus. Flagellum appendicu- 
lare biarticulatum, articulo l:mo magno, et 2:do minimo; inferiorum 
flagelli articuli 4. 

Mandibul» processu accessorio distincto et tuberculo molari 
elongato et compresso et subtilissime hispido. 

Lamin» exteriores maxillipedum magn», margine interiore tan- 
tummodo apicem propius noduloso, nodulis discretis 4, et margine 
exteriore setam unam et pilos minimos gerente. 

Pedes trunci l:mi paris breves et robusti, segmento 3:tio dimi- 
di» segmenti 2:di longitudini circ. »quali, et manu carpo longiore, 
versus apicem inferiorem angustiore, marginibusque anteriore et 
posteriore arcuatis. Unguis magnus, intus dente uno et setis tribus 
instructus. — Pedes trunci 2:di paris sat robusti, segmento 2:o sinu- 
ato. Manus carpo brevior, oblongo-ovalis, angulo inferiore et poste¬ 
riore acuto, ungue crasso et intus dentato. 

Pedes caudales ultimi breves et crassi ramo exteriore longiore, 
et interiore apice minutissime bifido, et ramis ambo aculeis et setis 
carentibus. 

Segmentum ultimum caud» late ovatum, ad medium circ. fis¬ 
sum, laciniis ad apicem aculeum gerentibus. 

2 


v 

17 


Digitized by t^ooQle 



18 


W. Liiyeborg. 


Den är sällsynt. Vi hafva endast funnit ett exemplar på 20 
—30 famnars djup, på sandbotten vid fiskläget Grip utanför Chri- 
stianssund i Norrige. 

7. A. BRUZELII, A. Boeck. 

Arionyx Bruzélii , Axel Boeck. Forhandlinger ved de Skandin. Na- 
turforskeres 8:de Möde, 1860 (tr. 1861), p. 643. 
Denna arten känna vi endast på grund af Boecks ofvan cite¬ 
rade beskrifning, då det icke har lyckats oss att finna den. Den 
är, enligt nämnde författare, funnen vid Norriges vestkust. 

I anseende till l:sta fotparets byggnad närmar den sig något 
till A . gvlo8U8, men den lär hafva dem längre och spensligare än 
de af denna sednare, och der nämnes icke, att deras klo har någon 
tand på sin inre sida. Maxillarfötternas yttre skifva har endast få 
knölar i sin inre kant, då den deremot har talrika sådana hos A . 

gulo8U8. 


8. A. NANUS, Kröyer. 

Anonyx nanu* % H. Kröyer: Naturhist. Tidsskr., 2 Rsekke, 2 Bd. 
pag. 30. 

Distinguitur: Anguli posteriores et inferiores segmenti 3:tii caudae 
obtusi. Flagellum appendiculare antenn, super, triarticulatus, ad 
finem articuli 3.tii flagelli porrectum, articulo l:mo ceteris pluries 
longiore. Articulus l:mus flagelli reliquis conjunctis longitudine 
aequalis. Maxillipedum laminse interiores ad marginem apicalem 
dentibus obtusis tribus et setis duabus. Laminse eorum exteriores 
ad marginem interiorem nodulis sive dentibus obtusis confertis. 
Pedes trunci l:mi paris breves et robusti, segmento 3:tio dimidia 
longitudine segmenti 2:di breviore, manu carpo longitudine sequali, 
rectangulari, marginibus anteriore et posteriore arcuatis, et margine 
inferiore truncato, ungue crasso et intus denticulo sat valido ar- 
mato. Pedum^ caudalium ultimorum ramus exteriör ad marginem 
interiorem setis ciliatis longis circ. 10 prseditus, et ramus interiör 
apice bicuspide. Segmentum 7:mum caudae ultra medium fissum, 
fissura aperta. — Longit. circ. 5 millim. — Oculi rubri. 

Doctor G. Lindström har funnit den vid Farsund i Norrige 
sällsynt, och Prof. Kröyer har funnit den i södra Kattegat vid 
Hornbaek på Seeland, 
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9. A. PINGUIS, A. Boeck. 

Anonyx pinguis , Axel Boeck: 1. c. pag. 542. 

Denna är oss äfvenledes endast bekant genom den citerade be- 
skrifningen. Den är funnen vid Norriges vestra kust. Genom for¬ 
men af 7:de stjertsegmentet, som endast är klufvet till midten, när¬ 
mar den sig till den ofvan beskrifne A. brachycercns , och sannolikt, 
enligt hvad namnet antyder, äfven genom en tjock och undersätsig 
kroppsform, men den skiljes dock lätt från den derigenom att det 
3:dje stjertsegmentets bakre och nedre vinklar äro afrundade. De 
öfre antennernas svepa har 20 leder, och bisvepan 4 d:o, af hvilka 
den första är lång och tandad å undre sidan. l:sta fotparet har 
handen längre än carpns, och vid nedre ändan rätt afskuren. 


10. A. SERRATUS, A. Boeck. 

Anonyx serratus , Axel Boeck: 1. c. pag. 641. 

„ Edwardsiiy C. Spence Bate: Catalogue etc. pag. 73, pl. 
XI, fig. 5. 

„ „ C. Spence Bate and J. O. Westwood: British 

Sessile-Eyed Crustacea, T. 1, pag. 94. 

Den kännes lätt från alla våra andre arter af si. Anonyx derpå, 
att den bakre kanten af 3:dje stjertsegmentets epimerer är sågtan- 
dad, och dessa epimerers nedre och bakre vinkel är afrundad. l:sta 
och 2:dra stjertsegmenternas bakre kanter äro äfvenledes sågtandade. 

Kroppslängden 7 millim. De öfre antennerna kortare än de 
undre, med 9 leder i svepan, och 5 d:o i bisvepan. Maxillarfötter- 
nas yttre skifva har tätt sittande knölar i inre kanten. l:sta paret 
bålfötter hafva handen rectangulär, med främre och bakre kanterna 
bågböjde, och med nedre kanten crenulerad. 7:de stjertsegmentet är 
klnfvet till midten. 

Vi hafva funnit ett par exemplar af denna art vid fiskläget 
Grip utanför Ghristianssund i Norrige, och enligt A. Boeck är den 
funnen vid Norriges vestra kust. 


ll. A. EDWA.RDSH, Kröyer. 

Anonyx Edwardtii , H. Kröyer: N&turhist. Tidsskr., 2 Raekke, 2 
Bd. pag. 1. 
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Anonyx Edwardsii , R. Bruzelius: Skandinaviens Amphipoda Gam- 
maridea, pag. 46. 

Åfven denna arten hafva vi nu icke varit i tillfälle att under¬ 
söka och känna den derföre endast på grund af de af Kröyer och 
Bruzelius lemnade beskrifningarne. Den förekommer, enligt den 
sednare författaren, sällsynt vid våra vestra kuster från Bohuslän 
till Finmarken, och, enligt den förre vid Grönland. 

Den kännes från de andra genom formen af det 7:de stjertseg- 
mentet, h vilket är kort och bred t, och har i bakre kanten en helt 
grund men dock tydlig inskärning; och endast med den följande 
arten har den den karakteren gemensam, att l:sta fotparets klo i 
den inre kanten har en tand och innanför denna mycket fina såg¬ 
tänder. 


12. A. LITORALIS, Kröyer. 

Anonyx litorcdis , H. Kröyer: Naturhist. Tidsskr. 2 Rtekke, 1 Bd., 
pag. 621. 

,. „ R. Bruzelius: Skandinaviens Amphipoda Gamma- 

ridea, pag. 46. 

Liksom föregående art kännes äfven denna arten genom for¬ 
men af det 7:de stjertsegmentet, som är helt, och i bakre kanten 
har endast en svag antydning till en ingående bugt. Afven hos den 
har klon å det l:sta fotparet i den inre kanten en tand och innan¬ 
för denna en rad fina sågtänder. 

Den tillhör vid våra kuster den högsta norden. Adjunkten T. 
Fries har hemfört och förärat till härvarande Universitets Zoolo¬ 
giska museum ett exemplar af denna art, af honom taget vid stran¬ 
den af Warangerfjorden. Enligt Kröyer förekommer den vid Spets¬ 
bergen. 

Longitudo corporis 14—15 millim. Segmentum 3:tium caud© 
angulis inferioribus et posterioribus acutis, non vero productis. 
Mandibul® acie subtilissime crenulata, utrinque dente sat valido, 
processu accessorio perspicuo, solito modo stiliformi; tuberculo mo- 
lari mediocri, denticulato et hispido. — Maxillae l:mi paris ramo 
interiore parvo, rotundato, setis duabus, et palpo ad apicem aculeis 
quinque. — Maxili© 2:di paris ramo exteriore interiore fere duplo 
majore. — Maxillipedes laminis interioribus brevibus, ad apicem tu- 
berculis tribus et setis duabus vel tribus; laminis exterioribus etiam 
brevibus, non apicem articuli 2:i palpi assequentibus, margine in-* 
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teriore noduloso, nodulis discretis (circ. 10), et ad marginem exte- 
riorem prope apicem aculeo mobili. —Pedes trunci l:mi paris bre- 
vissimi et robustissimi, manu fere quadrangulari, infra oblique 
truncata. — Oculi rubri, ovato-reniformes. 


13. A. HOLBÖLLII, Kröyer. 

Anonyx HolböUii , H. Kröyer: Naturhist. Tidsskr. 2 Rmkke, 2 Bd. 
pag. 8. 

„ „ R. Bruzelius: Skandinaviens Amphipoda Gam- 

maridea, pag. 43. 

„ denticulatus, G. Spence Bate: Catalogne etc., pag. 74, pl. 12, 
fig. 2. — Mas. 

„ „ C. Spence Bate and Westwood: British Sessile- 

Eyed Crustacea, T. 1, pag. 101. — Mas. 

Denna kännes från alla våra andre arter derigenom, att maxil- 
larfotternas yttre laminse, som äro halfmånformige, bafva uti inre 
kanten tätt eller kamformigt sittande långa och spetsiga tänder (17 
—20), och derigenoni, att handen å l:sta paret bålfötter, hvilken 
är aflångt oval och vid den nedre och bakre vinkeln snedt afrun- 
dad, har en slät och serdeles lång klo,, som, då den är tilltryckt, 
med sin spets räcker tillbaka ungefär till handens midt. Den skulle 
derföre kunna uppställas såsom typ för ett serskildt slägte. För 
öfrigt utmärker den sig derigenom, att 3:dje stjertsegmentets nedre 
och bakre vinklar utlöpa i en serdeles lång och uppåt böjd spets; 
och derigenom att mandiblerna hafva eggen helt smal, och tugg- 
knölen mycket stor, utstående och hård. l:sta paret maxiller ha 
inga sidotänder å de stora taggarne vid spetsen af den yttre grenen, 
och deras palp har ett stort antal taggar vid spetsen. 2:dra paret 
maxillers grenar äro serdeles breda. De öfre antennerna kortare än 
de undre, med treledad och uppåt böjd bisvepa. — Längden 14 
millim. — Ögonen röda. 

Den förekommer vid våra vestra kuster från Bohuslän till Fin¬ 
marken, och på ett och annat ställe, t. ex. Haugesund och Moldei 
Norrige, hafva vi funnit den temligen talrik på sandig botten, och 
15—50 famnars djup. Enligt Kröyer förekommer den vid Grön¬ 
land, och enligt Spence Bate vid England och Shetlands-Öarne. 
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14. A. OBTUSIFRONS, A. Boeck. 

Anonyx obtusifrons , Axel Boeck: 1. c. pag. 643. 

Äfven denna arten känna vi icke genom egen erfarenhet. 

De öfre antennernas svepa har 8 leder, af hvilka den l:sta 
leden är lika läng, som de öfriga tillsamman. Bisvepans l:sta led 
är serdeles lång. Maxillarfötternas yttre laminse ha i inre kanten 
några få spridda grofva tänder. 3:dje stjertsegmentet har de nedre 
och bakre vinklarna utdragne uti en uppåt böjd spets eller hake, 
etc. — Den är, enligt Boeck, tagen vid Norriges vestra kust. 


15. A. TUMIDUS, Kröyer. 

Anonyx tumidus , H. Kröyer: Naturhist. Tidsskr. 2 Rsekke, 2 Bd. 
pag. 16. 

„ „ R. Bruzelius: Skandinaviens Amphipoda Gam- 

maridea, pag. 41. 

Genom beskaffenheten af munnens appendiculära delar och for¬ 
men af handen å l:sta fotparet, samt det egendomliga uti dess lef- 
nadssätt, skiljer denna arten sig så mycket från alla de andra ar¬ 
terna af slägtet, att äfven den skulle kunna uppställas såsom typ 
för ett eget slägte. Mundelarne äro serdeles små. Mandiblerna 
hafva den eggbärande ändan ganska smal och de båda sidotänderna 
ytterst små, saint sakna processus accessorius. Deras tuggknöl (tu- 
berculum molare) är ganska stor ’), men tunn, tillspetsad och utan 
borst. l:sta paret maxiller äro korta, och hafva båda grenarne, 
men isynnerhet den yttre, mycket breda. Den inre grenen bär vid 
spetsen 5 cilierade grofva borst, och den yttre har der en talrik 
mängd taggar. Palpen har den vanliga formen. 2:dra paret maxil¬ 
ler, som äfven äro korta, hafva den inre grenen serdeles bred, och 
den yttre mycket smalare. MaxillarfÖtterna äro äfven korta, men 
hafva de yttre laminse ganska stora och räckande ungefar till spet¬ 
sen af palpens andra led. De inre laminse äro deremot helt korta, 
beväpnade med grofva cilierade borst vid spetsen och inre sidan. 
De yttre laminse hafva den inre kanten nästan slät, men strax in¬ 
nanför kanten är en rad af omkring 7 korta inåt och uppåt riktade 


*) Bruzelius uppger, att den är ”mycket liten”, men vi hafva prsepa* 
rater, som tydligen visa motsatsen. 
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taggar, som med sina spetsar räcka utom laminans kant, hvarige- 
nom denna visar sig glest taggig. Vid spetsen hafva dessa laminas 
en lägre tagg och utanför denne 3:ne borst. l:sta fotparets händer 
närma sig uti formen till dem hos slägtet Lysianassa. De äro mot 
spetsen afsmalnande, nästan koniska, och palmarkanten är ej tyd¬ 
ligen begränsad. Dock är klon rörlig och till en del inotsättlig. —* 
Bakersta paret stjertfötter utmärka sig derigenom att de, liksom hos 
slägtet Hyperia , hafva fina sågtänder i kanterna, den yttre grenen 
blott i den inre kanten, men den inre grenen i båda kanterna. 

Den finnes inuti branchialsäcken hos Ascidier vid våra vestra 
kuster från södra Kattegat åtminstone till Ghristianssund. 


4. Gen. CALLISOMA, A. Costa. 

Cum genere Anonycis maxima ex parte congruens , distinguitur 
tamen: Pedes trunci l:mi paris iisdem 2:di paris non crassiores — 
interdum graciliores — sed longiores, ungue obsoleto vel absente. Ra- 
mus interiör maxillarum l:mi paris setis ciliatis sat midtis prceditus. 
Laminte exteriores maxillipedum margine inteiiore acideato . Acnlei ad 
apicem palpi maxillarum l:mi paris bifurcati . 

Af detta slägte äro 4 arter kända, 2;ne från Neapel ( Callis . 
Uopei & punctatum A. Costa), 1 från England ( C . crenata S. Bate), 
och 1 från Sverige och Norrige. 


1. C. KRÖYERI (Bruzelius). 

Anonyx Kröyeri t R. Bruzelius: Skandinaviens Amphipoda Gam- 
maridea, pag. 45, tab. II, fig. 7. 

Callisoma „ C. Spence Bate: Catalogue etc. pag. 371. 

Första paret bålfötter äro långa och spensliga, samt längre än 
det 2:dra d:o, och deras hand har en mycket liten och rudimentär, 
af långa borst dold klo i bakre kanten, ofvan den nedre och bakre 
vinkeln. Handen å det 2:dra paret bålfötter -har den nedre och 
bakre vinkeln utdragen, så att den nästan är cheliform. — De öfre an¬ 
tennerna äro kortare än de undre; 3:dje stjertsegmentets nedre och 
bakre vinklar äro afrundade; 7:dé stjertsegmentet är djupt klufvet, etc. 

Enligt Bruzelius förekommer denna arten sällsynt vid våra 
vestra kuster från Bohuslän till Finmarken. Vi hafva icke lyckats 
finna densamma. 
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5. Gen. ACIDOSTOMA, no v. gen. *) 

Forma corporus et antennarum cum genere Anonycis congruit, oris 
partes appendiculares tamen plane diversaLabii rami latercdes au¬ 
gusti. Mandibulce processu accessoino, maxiUce l:mi paris palpo , et 
palpus maxillipedum ungue carentes , et hos partes oris conjunctim acu- 
men productum prasbent. Pedes trunci l:mi paris robusti , manu pre - 
hensili. Pedes trunci l:mi paris robusti , manu prehensili. Pedes 2:di 
paris graciles , ungue carentes. 

Af detta slägte känna vi blott en art, nemligen 


A. OBESUM (Spence Bate). 

Anonyx obesus: C. Spence Bate: Catalogue etc. pag. 74. 

„ „ C. Spence Bate and J. O. Westwood; British 

Sessile-Eyed Crustacea, T. 1, pag. 98. 

Corporis forma obesa, dorso latiusculo et rotnndato, epimeris 
magnis, et pedibus brevibus et robustis, angulis posterioribus et in- 
ferioribus segmenti 3:tii caudae obtusis. Longit. circ. 5 millim. — 
Color ruber; oculi rotundati, fusci. 

Antennas superiores pedunculi segmentis 2:do et 3:tio brevibus, 
flagelli a^ticulis circ. 7, quorum l:mo brevissimo, flagelloque appendi- 
culari longitudine flagello fere aequali, articulis 5. Antennae infe- 
riores longitudine superi orum, flagelli articulis 7. 

Labrum vomeriforme et labii partes laterales angustae. — Man- 
dibulae elongatse, processu accessorio carentes, acie utrinque denti- 
culo minutissimo. Tuberculum molare non postice definitum. Pal¬ 
pus longus et gracilis, triarticulatus. — Maxillae l:mi paris palpo 
carentes, angustas, ram o exteriore majore et ad apicem dentibus 
curvatis et partim serratis circ. 8 armato, ramo interiore minore 
ad apicem setas paucas gerente. — Maxillae 2:di paris minores et 
adhuc angustiores, ramo exteriore longiore. — Maxillipedes laminis 
exterioribus maximis, fere semicircularibus, marginibusque laevibus, 
interioribus tantummodo apicem versus nodulis minutissimis et ob- 
soletis paucis instructis. Palpus ungue carens, laminae exteriori 
longitudine circ. aequalis, articulis elongatis, sed eorum 4:to bre¬ 
vissimo. 


] ) Af axic, spets, ocb stöpa, mun, derförc att muudelarne bilda tilUarn- 
man en långt utstående spet6. 
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Pedes trunci l:mi paris breves et robusti, segmento 3:tio dimi- 
dia longitudine segmenti 2:di breviore. Manus carpo circ. sequalis, 
conica, margine posteriore recto et minutissime hispido. Unguis 
flexibilis, longus et laevis. — Pedes trunci 2:di paris iisdem l:mi 
paris graciliores et longiores, manu sive articulo 6:to valde hispido, 
oblongo, fere sequilato, parum arcuato, carpo breviore, et unge ca- 
rente. — Pedes caudales ultimi ramis lanceolatis, exteriore angustiore 
et longiore, apiceque tuberculo minimo. 

Vesiculaö branchiales simplices. 

Segmentum 7:mum caudse latum, fere rotundatum, ultra medium 
fissum, laciniis apice obtuso et aculeo brevissimo instructo. 

Vid Molde i Norrige hafva vi funnit några få exemplar af 
denna på 30—40 famnars djup på lerig botten; och Doctor G. 
Lindström har funnit den icke fåtalig vid Farsund i nämnde land. 
Enligt Spence Bate förekommer den vid England. 
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Om Planeten Neptunns. 

Af 

A. D. Wackerbarth. 


Iilediiigi 

'Vore planeterna blott punkter ntan massa, som attraherades af solen, 
så skulle de alltjemnt beskrifva ellipser omkring henne, och hon skulle 
d& utgöra en gemensam focus för alla dessa ellipser. Dessa ellipser 
skulle då vara oföränderliga sa väl i afseende på sina dimensioner som 
på sina lägen i rymden, och radius-vector skulle alltid tillryggalägga 
areor proportionella mot tiden. En planets bana är bestämd, 6å snart 
hastigheten och riktningen af dess rörelse i en viss punkt och vid en 
viss tid äro bekanta, men, alldenstund det är omöjligt att på förhand 
veta dessa båda qvantiteter, måste banornas lägen och dimensioner 
härledas direkt ur observationerna. De äro bestämda af följande sju 
konstanter: 


Medel-afståndet, eller halfva storaxeln . a 

Excentrici teten,. e 

Lutningen mot ekliptikan,. i 

Uppstigande nodens Longitud,.Q 

Medel-longituden vid Epoken, hvilken i- 
bland kallas rätt och slätt för Epoken s 

Perihelii-longituden *).. 

och slutligen Massan. m 


Men nu äro planeterna icke masselösa punkter, utan hvar och en 
af dem är sjelf ett attraherande centrum, och icke blott drager alla de 



*) Med a beteckna vi en planets perihelii-longitud, men med rakbent n 
periferien, 3.1415927. 
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andra planeterna något litet ur de ellipser som de annars skulle be- 
skrifva, utan äfven småningom och långsamt förändrar sjelfva ellipsernas 
excentriciteter och lägen i rymden. Emedan en planets massa är nä¬ 
stan försvinnande liten i jemnförelse med den centrala kroppens, äro 
dessa afvikelser dock ganska små. De kallas för Perturbationer f och 
indelas vanligtvis i två klasser, de såkallade periodiska och sekulåra 
perturbationerna: de förra bero på planeternas inbördes ställning i sina 
banor, och omfatta längre eller kortare perioder, vid slutet af hvilka 
de återtaga sina ursprungliga värden; de senare bero på banornas in¬ 
bördes lägen och elementer, och förändra, ehuru mycket långsamt, sjelfva 
ban-elementerna, samt sträcka sig öfver ofantliga perioder. Det är vis¬ 
serligen sannt, att alla perturbationerna äro i sjelfva verket periodiska 1 ), 
d. v. s. om en planets läge och ban-elementer äro gifna för i-dag, så 
— ehuru planeten må afvika från den gifna ellipsen, och den gifna 
ellipsen förändras i afseende på läge och excentricitet, — kommer det 
dock omsider en tid, då samma omständigheter som i-dag bli åter¬ 
ställda, d. v. s. då ellipsen blir densamma som den i-dag är, och pla¬ 
neten intager samma läge i denna ellips, men denna period kan likväl 
belöpa sig till många millioner eller billioner år. Sådana perturbatio¬ 
ner plägade man förr uttrycka medelst deras storlek på ett hundra år 
(ett sekel) —, ehuru nu för tiden beloppet på ett år vanligtvis begag¬ 
nas för detta ändamål, — och de hafva derför fått benämningen se¬ 
kulåra perturbationer. 

Visserligen förhåller det sig på det sättet, att en planets rörelse 
rubbas samtidigt af alla de andra planeterna, men, till följe utaf pla¬ 
net-massornas litenhet, äro dessa perturbationer ytterst små qvantiteter, 
alltså är det tillåtet, enligt den såkallade "principen för superposition 
af små rörelser", att sårskildt beräkna hvarje perturberande massas in¬ 
verkan, hvarigenom problemet är reduceradt till betraktandet af tre 
kroppar, nämnligen den centrala, den perturberande och den pertur- 
berade*). Man betraktar således endast tre kroppar och icke flera på 
en gång. Häraf namnet på problemet, "De tre kropparnes Problem", 
så beryktadt i vetenskapernas historia. 

Jag har ansett det lämpligt att i början lemna denna korta för¬ 
klaring af benämningen planet-perturbation , alldenstund hela följande 

*1 Det bör erkännas, att denna sats ännu icke är fullkomligt berisad. 

3) De trenne i problemets tidigare historia betraktade kropparne voro 
Jorden, Solen och Månen. Problemet var då identiskt med Mån-theorien. 
Planeternas inverkan att rubba hvaraudras gång ansåg Newton i allmänhet 
för "tix et no vix quideui sensibileur, men han säger att Jupitcrs inverkan 
att rubba Satarnas är "non ornnino cou tem nen da." 


Digitized by 


Google 



Om Planeten Neptuous. 


3 


afbandling är uteslutande egnad åt detta ämne, och emedan den första 
afdelningen är en populär framställning ämnad för mera allmän läsning, 
då deremot den andra och tredje afdelningen förutsätter hos läsaren nå¬ 
gon vana med algebraisk analys. 

Då denna afbandling är skrifven på ett språk y som icke är mitt 
modersmål, får jag be läsaren om ursakt, om några mindre rent Sven¬ 
ska uttryck och vändningar en och annan gång förekomma. 
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OM PLANETER NEPTUNUS. 


I. Upptäcktens Historia. 

1. Af de olika himlakroppar, hvilka sväfva i sina eviga kretsar genom 
den omätliga rymden, och bilda det system, hvilket vår egen planet 
tillhör, finnas, utom solen, åtta stycken, hvilkas massor och dimen¬ 
sioner äro ojemnförligt större än de öfrigas. Utaf dessa åtta såkallade 
stora planeter äro sex bekanta sedan urminnes tider; den sjunde 
af dem, Uranus, eliuru flera gånger förut observerad men då ansedd för 
en fixstjerna, upptäcktes först år 1781 af den äldre Herschel att vara 
en planet. Den åttondes, Neptuni, upptäckt, som skedde 1846, ut¬ 
märktes af omständigheter af en i högsta grad intressant beskaffenhet. 
Denna upptäckt var ett direkt resultat af roathematisk beräkning. 
Astronomen underrättades, att, i fall han riktade sin tub på en viss 
punkt af himlahvalfvet, han skulle der finna en stor och ansenlig pla¬ 
net, hvilken dock hittills undgått menskliga ögats spaning. Tuben rik¬ 
tades, och planeten fanns. Vetenskapernas historia har få så märk¬ 
värdiga företeelser att uppvisa. Sådan var frukten af en sorgföllig och 
grundlig undersökning af planeten Urani rörelse. Denna hade, såsom 
▼i redan sagt, blifvit flera gånger observerad, men städse ansedd för 
en fixstjerna. Nitton sådana observationer voro att tillgå emellan 1690 
och tiden för planetens upptäckande, och Alexis Bouvard hade år 1821, 
då han utgaf sina Urani tabeller, utom de i Paris och Greenwich un¬ 
der de fyratio år, 1781—1821, anställda observationerna, äfven dessa 
nitton, som räckte till nära ett århundrade längre tillbaka. Vid ob¬ 
servationernas jeranförelse stötte han på en oväntad svårighet. Det var 
omöjligt att finna någon ellips som representerade både de nyare och 
de gamla observationerna. En bana, som temligen noga representerade 
de gamla observationerna, afvek så betydligt ifrån de nya, att skillna¬ 
den ej kunde tillskrifvas observationsfel, och på samma sätt, i fall han 
uppställde en bana som öfverensstämde med de nyare observationerna, 
så angaf den en felaktig locus för de gamla. Då han ej kunde på nå¬ 
got tillfredsställande sätt förklara dessa afvikelser, beslöt han att för- 
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kasta alla de gamla observationerna, och att lägga till grund för sina 
tabeller endast de sedan 1781 anställda observationerna. ”Då jag är 
tvungen”, säger han, ”att välja emellan de gamla och de nya observa¬ 
tionerna, så håller jag mig till de nya, såsom varande efter all sanno¬ 
likhet noggrannare, och jag lemnar åt framtiden att bestämma, huruvida 
svårigheten att bringa de tvänne observationerna i öfverensstämmelse 
med hvarandra härrör från brist på noggrannhet hos de gamla, eller 
från något främmande och okändt inflytande, som inverkar på pla¬ 
neten.” 

2. Alltså uppställde han sina tabeller på sådant sätt, att de rik¬ 
tigt angåfvo planetens rörelse från 1781, då han upptäcktes af Her- 
schel, ända till epoken, 1821, för deras utgifvande, utan allt afseende 
på de äldre observationerna, hvilka de icke representerade. Men det 
befanns snart, att, om de beräknade och observerade loca afveko från 
hvarandra för tiden före 1781, så gjorde de det ock för epoker sednare 
än 1821. Redan 1832 belupo afvikelserna sig till nära en half minut 
i longitud och i midten af detta århundrade hade de nått minuter. 
Ifall vi, i figuren (se nästa sida), låta räta linien AB föreställa Urani locus 
beräknad efter Bouvards tabeller, så anger den brutna linien de mot¬ 
svarande observerade loca. Abscissan anger året, och ordinatan belop¬ 
pet af afvikelsen. 

Men hvilken var orsaken till dessa afvikelser? Kunde de uppkomma 
till följe utaf räknefel hos Bouvard? Denne geometers arbete underkastades 
en sträng undersökning af deu namnkunnige Bessel, men det bestod prof- • 
vet. Ingenting upptäcktes, som kunde förklara fenomenet, och man vann 
fullständig visshet om, att de olika observationerna icke kunde bringas 
i öfverensstämmelse med hvarandra genom någon modification utaf 
elementerna, och att skilja 1 ’tigheterna ej i eller kunde tillskrifvas brist¬ 
fällig noggrannhet vare sig hos instrumenterna eller hos observations- 
methoderna. Dessa företeelser gåfvo hos flere mathematici anledning 
till den misstanken, att utom gränsorna för Urani bana en planet fun¬ 
nes, hvars dragningskraft rabbade denna himlakropps rörelse; och 1840 
yttrade Bessel i en offentlig föreläsning: ”Jag är fullkomligt öfvertygad 
derom, att Uranus erbjuder ett fall, der Laplaces påstående, att tyngd¬ 
lagen fullkomligt redogör för himmelens alla hittills observerade feno¬ 
mener, ej mera kan anses gälla. Vi hafva bär rubbningar, hvilkas för¬ 
klarande fordrar en ny fysisk upptäckt. Alla vidare forskningar i denna 
riktning måste utgå från ett försök att bestämma banan och massan af 
en hittills okänd planet, sådana att de deraf uppkommande perturba- 
tionerna må kunna återställa harmonien emellan theorien och observa¬ 
tionerna.” 
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3. Redan 1834 hade Kyrkoherden Dr Hussey föreslagit i ett bref 
till kungliga astronomen i England Airy att approximativt beräkna or¬ 
ten för en hypothetisk störande planet och sedan att leta efter den¬ 
samma med sitt stora teleskop: och i samma bref berättar han, att 
han haft samtal med Bonvard och brefvexling med Hansen i samma 
ämne, och att deu förra af dessa ansåg fenomenet härröra från inverkan 
af en obekant planet, hvaremot den sednare trodde att det fordrades 
två sådana för att förklara företeelserna. 

4. Svaret var icke uppmuntrande. Kungliga Astronomen skrifver: 
"Om det ock vore säkert, att det finnes någon främmande inverkan (på 
Urani rörelse), så tviflar jag likväl mycket, huruvida det är möjligt att 
härutaf bestämma läget för den planet, som förorsakar densamma. Förr 
än ojemnhetens natur är genom flera planetens revolutioner fullkomligt 
bestämd är jag säker att det ej låter sig göra.*' — d. v. s. det skulle 
fordra flera århundradens observationer, ty Urani omloppstid är öfver 
84 år. Ett år sednare, i ett bref till Mons. Bouvard, upprepar Airy 
ånyo samma sats: ”Om det (felet i Urani beräknade ställning) härrör 
från verkan af en osedd kropp, torde det dock vara nästan omöjligt 
att upptäcka dess läge.” 

5. Detta omdöme falides af en Astronom, hvilkens ord städse 
mottagas af Europas och Amerikas vetenskapsmän med välförtjent hög¬ 
aktning. Hvad det allmänna problemet beträffar, kunna vi utan tvekan 
erkänna dess riktighet: att det i det ifrågavarande fallet icke besanna¬ 
des, berodde på en omständighet, som det var alldeles omöjligt att för¬ 
utse, nämligen, ett specielt förhållande mellan de begge planeternas, 
den stördes och den störandes, medel-rörelser. Det händer nämnligen 
att dessa äro i det närmaste kommensurabla, att två gånger Neptuni 
årliga medel-rörelse öfverstiger Urani med blott ungefärligen fem mi¬ 
nuter. 

6. Om nu en planet, hvilkens årliga medel-rörelse är n, rubbas 
af en annan hvars medelrörelse är ri , uttryckes longitudsperturbationen 
vid slutet af tiden t genom en serie af termer, hvilkas allmänna form är 

P. sin (p. n . t — q . n . t 4* Q), 

och radii vectoris perturbation genom en serie, hvarest termernas all¬ 
männa form är 

P.cos(p.n'.$ — q.n.t+Q). 

då P, Q, jp, q äro konstanter, P en funktion utaf medel-afstånden, 
excentriciteterna och massan af den perturberande planeten, Q utaf 
perihelii-, nod- och epok-longituderna, under det p och q äro succes- 
sive 0, 1, 2, 3,.... — 1, — 2, — 3, etc. Om nu n och n äro nära 
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kommensurabla, sa kommer man någon gång, då man gifver p och q 
dessa successiva värden, på ett par tal y som gör p.ri — q.n nära 
= 0, och denna qvantitet, eller rättare sagdt dess qvadr&t, ingår i P 
såsom divisor, hvarigenom P lar ett ansenligt värde. Vidare, emedan 
p. ri — q.n är den årliga tillväxten af vinkeln (p.ri .t — q . n. t + Q), 
erfordras det många år innan denna återtager sitt nrsprungliga värde; ty 
360° 

-,- blir ett stort tal. 

p ,n — q.n 

Sådana termer utgöra de såkallade "Eqvationema af l&ng pe¬ 
riod ”, hvilka spela en så vigtig role i planet-theorien: de äro vanligtvis 
af den (p — q) 1 * eller (q —ordningen, och således, om (p — q ) 
icke är stor, kunna de bli ganska märkbara. I theorien för Uranus, 
rubbad af Neptunus, är n nästan =2. n, och således, för p = ± 2, 
q = ± 1, blir — q = + 1, alltså få vi en eqvation af lång period bland 
termerna af första ordningen, hvars koefficient P, eller såkallade ”ma¬ 
ximum”, belöper sig 1 ) till —2677 eller ungefar tre Qerdedelar af en 
grad, och som fordrar för att genomgå alla sina variationer från 0 till 
360° ett tidsskede af öfver 4050 år. 

7. Att de bestämda utslag, en ineqvalitet af sådant helopp och 
omfång skulle lemna, måste gifva åt de eqvationer, af hvilka problemets 
lösning beror, en ovanlig säkerhet, och således betydligt öka proba- 
biliteten af ett tillfredsställande resultat, är i ögonen fallande; men 
det var naturligtvis alldeles omöjligt att förut känna detta förhållande, 
då det tillhör blott dessa två planeter, och således icke af någon kunde 
anas förr än Neptuni tillvaro var konstaterad, och hans ban-elementer 
kända. Vi äro således för ingen del berättigade att anse Airys ytt¬ 
rande för ogrundadt eller på något sätt vederlagdt af den lyckliga ut- 

. gången af Le Verriefs och Prof. Adams’ undersökningar. 

8. År 1840 skref Bessel till Humboldt, att han ämnade gripa 

i sig an med problemet, och två år derefter synes han hafva böljat ar¬ 

betet, då döden gjorde slut på hans ärofulla bana. Men redan det föl¬ 
jande året, 1843, upptogs frågan af en ung geometer i Cambridge i 
England, Adams, (nu professor vid sagde universitet). Vid perturba- 
tions-theoriens undersökande hade man hittills inskränkt sig till lös¬ 
ningen af det direkta problemet, d. v. s., då två planeters ban-ele- 

*) Detta tal hor icke blifvit erhållet genom direkt räkning, utan härledt 
ur den motsvarande termen i Neptuni theori genom att multiplicera dennes 

p m a 2 m.\/ a 

maximum med — — • • -7 • Den 1 Mec. Cel. angifna multipeln, —— 

q mr a'* 0 r 

är mindre noggrann. 
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menter och massor äro gifna, att bestämma deras inverkan att rubba 
hvarandras rörelse; nu gällde det att lösa det omvända problemet, 
d. v. s., då perturbationen är gifven, att bestämma den perturberande 
planetens locus ock ban-eleinenter. En omständighet, som betydligt 
bidrager till att öka problemets komplication ar, att man icke iår be¬ 
trakta den störande planetens massa och ban-elementer såsom de enda 
obekanta qvantiteter, som man har att bestämma, utan till och med 
den störda planetens elementer kunna betraktas blott såsom approxi¬ 
mativt bekanta, och deras korrektioner ingå bland de sökta qvantite- 
terna. Men Adams lät icke afekräcka sig. Såsom en första approxi¬ 
mation bestämde han en circulär bana, d. v. s. han löste problemet 
* utan afseende på den perturberande planetens excentricitet, och resul¬ 
tatet var så pass tillfredsställande, att det uppmuntrade till ett försök 
att åstadkomma en fullständigare solution. I Februari 1844 erhöll han 
af Airy de heliocentriska afvikelserna i longitud och latitud enligt 
Greenwich-observationerna från 1755 till 1830, och med dessa arbetade 
han under detta och det följande året med så mycken framgång, att 
han i September 1845 lemnade i Prof. Challis', direktörns för akade¬ 
miska observatoriet, händer en approximativ bana för den störande 
planeten; vid slutet af följande månaden meddelade han åt Kung¬ 
liga Astronomen sina resultater tillika med en jemnförelse mellan theo- 
rien och observationerna. Afvikelserna voro ganska små, utom för 
den enda observationen 1690, der skillnaden gick upp till 44", —men 
denna observation hade icke begagnats i vilkors-eqvationerna. 

Detta Adams’ första resultat var följande: 

Medel-afstånd (antaget ungefärligen efter Bodeska 1 ) lagen) 38.4 
= 2 X Urani Med.-Afst. 

Siderisk medel-rörelse på ett Julianskt år 1°.30'.9, 

Medel-Longitud. 1845. Okt. 1 . 323.34, 

Perihelii longitud. 315.55, 

Excentricitet. 0.1610, 

1 

Massa . 0.0001656, eller-• 

6039 


*) En empirisk lag, som verkligen gifrer en grof approximation till huftrud- 
planeternas medel-afstånd, och enligt hvilken, i fall vi beteckna Mercnrii af- 
stånd med 4, den nästa planetens (Venens) blir 4 + 3.2°» 7, den föl¬ 
jande* (Jordens) 4 -f- 3.2 1 = 10, den tredjes (Martis) 4 -f- 3.2 a «a 16, 
o. s. v., den t» te s 4 -f- 3.2 n—1 . Lagen synes gälla, i föll man räknar 
asteroiderna såsom en enda planet, ända till och med Uranus, men för 
Neptunus ger den ett alldeles felaktigt afstånd. Det är dock lyckligt, 
att båda geometrerna fås tade mera tro till denna lag, än han förmenar. 

2 
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Prot Airy uttrycker i sitt svar sin tillfredsställelse med detta resultat, 
men frågar, huruvida hypothesen redogör för radii vectoris afvikelser, 
hvilka äro ganska betydliga. Olyckligtvis lemnade Adams detta bref 
obesvaradt nära på ett år 1 ). Likväl fortsatte han sina undersöknin¬ 
gar och den 8 September 1845 lemnade han åt Kungliga Astronomen 
följande förbättrade element-system: 

Medel-afstånd-X Urani med.-afstånd, eller 37.24, 

0.515 

Medel-longitud. 1846. Okt 1 . 323». 2', 

Perihelii-longitud. 299.11, 

Excentricitet . 0.12062, 

1 

Massa. 0.00015003, eller -; 

6665 

och han tillägger, att medd-afståndet bör förmodligen betydligt för¬ 
minskas. 

9. Men emellertid hade en annan mathematiker, på Aragos an¬ 
modan, böljat behandla problemet, och den lyckliga utgången af hans 
undersökningar förvånade hela Europa. Le Verner började sitt arbete 
med att undersöka, huruvida det var möjligt att redogöra för Urani 
rörelse med beräkning af inverkan af de kända himlakropparna. Han 
upptäckte visserligen några af Laplace förbigångna märkbara termer, 
men hans slutsats var, att en främmande kropps inverkan ovillkorligen 
måste antagas. Denna afhandling, som lästes i Akademien 1845 den 
10 Nov. och medförde hans val till Ledamot af detta lysande sam¬ 
fund, var en förberedelse till hans stora afhandling som kom ut under 
följande sommar. Vi böra dock genast med Prof. Loomis anmärka, 
"att Adams redan hade lemnat till Kungliga Astronomen i Greenwich 
en afhandling innehållande elementema för den antagna störande pla¬ 
neten, ganska nära öfverensstämmande med de af Le Verrier seder¬ 
mera erhålla resultateroa.” 

10. Då Le Verrier bevisat, att ett främmande inflytande var nöd¬ 
vändigt för att förklara företeelserna, var nästa fråga, — hvad för ett 
inflytande var det? Kunde gravitations-lagen vara olika vid så stora 
afstånd? Detta antagande var så föga sannolikt, att det kunde lem- 
nas utan afoeende. Kunde en komet hafva stött tillsammans med pla- 

*) Förmodligen kunde han icke genast lemna svar pä frågan, ty han 
hade med en omsorgsfall mathematikers försigtighet byggt sina vilkors-eqvatio- 
ner pä endast oppositions-observationer, der fel i radius vector åro af min¬ 
dre betydenhet. 
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neten och förändrat hans bana? Då borde antingen de äldre eller de 
nyare observationerna öfverensstämma med theorien, allteftersom sam¬ 
manstötningens epok var senare eller tidigare än tabellernas, hvaremct 
så väl äldre som nyare voro felaktiga. Det rubbande inflytandet må¬ 
ste således vara en fortfarande kraft. Rande planeten bafva en mycket 
stor drabant, hvilken rabbade dess rörelse? Då borde en sådan kropp 
vara synlig i tuben, dessutom borde pertarbationerna då 'ara af kort 
period, hvaremot ifrågavarande ojemnheter tydligen voro långa. Det åter¬ 
stod således för Le Verner ingen annan ntväg än att antaga, att rubbnin¬ 
garna hörrörde från attraktionen af en yttre planet och alltså framställde 
han problemet precist på samma sätt som Adams. "Ifall ojemnheterna 
i Urani gång antagas härröra från inverkan af en i ekliptikan vid två 
gånger Urani medel-afstånd belägen planet, hurudana äro denna pla¬ 
nets massa, dess närvarande locus och elementerna för dess bana?* 9 
Han företager sig då att beräkna inverkan af en sådan planet i olika 
delar af ekliptikan och försöker olika variationer af elementerna, till 
dess han slutligen finner, att planetens longitud vid böljan af 1847 
måste vara ungefärligen 325°. Denna bestämning utgafs i Comptes 
Rendus 1846 d. 1 Juni. 

11. "Jag kan icke", skrifver Prof. Airy, "beskrifva min känsla 
af förtjusning och tillfredsställelse, då jag mottog denna memoir. Den 
deri funna locus för den perturberande planeten var densamma, på en 
grad nära, som blifvit angifven i Adams* beräkningar, hvilka jag hade 
genomläst för sju månader sedan. Hittills hade jag ansett, att det var 
skäl att tvifla på riktigheten af Adams* undersökningar, ty jag har all¬ 
tid ansett slut-resultaterna af så långa och så komplicerade algebraiska 
och numeriska kalkyler som det inversa perturbationsproblemet såsom 
förknippade med stor fara för fel i detaljerna: jag vet, att det finnes 
vigtiga numeriska fel i Lapiaces Mécanique Céleste och i Planas Théo- 
rie de la Lune, och isynnerhet i Bouvards första Jupiters- och Saturni- 
tabeller: — med ett ord, jag har alltid ansett, att riktigheten af ett 
mycket aflägset mathematiskt resultat snarare utgör ett ämne för mo¬ 
raliskt, än mathematiskt bevis. 9 * 

12. Då nu Kungliga Astronomen var öfvertygad om den störande 
planetens tillvaro, anmodade han Prof. Ghallis, direktorn för Akademi¬ 
ska observatoriet i Cambridge, som är försedt med ett af Europas yp¬ 
persta instrumenter, att leta efter honom på himlahvalfvet; och han 
förordade att ett bälte af 30 graders längd och 10 graders bredd skulle 
noga undersökas åtminstone tre gånger. Om vid andra granskningen 
någon stjerna befanns hafva förändrat sin ställning, så var denna san¬ 
nolikt just den sökta planeten. Om efter två granskningar planeten 
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också ej blefve funnen, så kunde han möjligtvis upptäckas under den 
tredje. 

13. Den 29 Juli böljade Prof. Challis sina undersökningar, livilka 
han fortsatte hvar afton när vädret var gynnsamt, upptecknande det 
exakta läget för hvaije stjerna ända till och med ll:te storleken, ty 
han hade ingen karta, med hvilken han kunde jemnföra stjernornas läge 
på himmelen. Emellertid fortsatte Mons. Le Verrier sina kalkyler, 
utan all kännedom om Hr Adams* undersökningar, oeh öfverlemnade 
den 30 Augusti åt Franska Akademien ett element-system för den an¬ 
tagna planeten. Han angaf dess läge på himlahvalfvet och beräknade, 
att han sannolikt skulle se ut som en stjerna af 8:de storleken med en 
skifva af ungefär tre sekunders diameter, och att han således skulle bli 
synlig i en tub af måttliga dimensioner och vanlig godhet. I fall han 
visade sig med synbar skifva, så skulle deraf följa, att det verkligen 
vore en planet, icke en fixstjerna, och hans rätta beskaffenhet således 
genast kunna upptäckas utan vidlyftigt letande. Kort derefter skref 
han till Dr Galle, en af astronomerna vid observatoriet i Berlin, der 
det finnes en refraktor af ansenliga dimensioner, och anhöll att han 
skulle söka efter planeten. Den 23 September fick Dr Galle brefvet, 
och samma afton vände han tuben på denna del af himmelen. Der 
varseblefs verkligen en stjerna af 8:de storleken, som icke fanns utsatt 
på en karta, hvilken Berlinska Akademien så nyss utgifvit öfver ifråga¬ 
varande region af himmelen, upptagande alla stjernor till och med 10:de 
storleken, att den ännu icke hade kommit i den Cambridgeska profes¬ 
sorens händer. Nästa afton fanns denna stjerna hafva förändrat sitt 
läge med ungefärligen en bågminut. Detta var den sökta himlakroppen. 
Dess lougitud var 325°. 52'; den af Le Verrier angifna deremot 324°. 58', 
och således skiljande sig blott en knapp grad från det verkliga läget. 

14. Den 29 September erhöll Challis Le Verriers meddelande till 
Franska Akademien: den bestämda ton, med hvilken denne försäkrade 
sina läsare, att man skulle kunna igenkänna planeten på dess skifva, 
imponerade på den Engelske professoren. Samma afton vände han 
tuben mot deu misstänkta trakten af himmelen och upptecknade lägen 
för ungefär 300 stjernor, samt gaf noga akt på de större stjernornas 
physiska utseende. En enda bland dem, en stjerna af 8:de storleken, 
fäste hans uppmärksamhet, och uppfördes på listan med anmärkningen: 
”synes visa en skifva.” Den 30 kunde ingen observation anställas till 
följe utaf månens ljus: följande dagen fick han underrättelsen om Dr 
Galles upptäckt, och igenkände genast i den af denne upptäckte pla¬ 
neten den stjerna, som två aftnar förut hade ådragit sig hans upp¬ 
märksamhet. Märkvärdigt är, att han hade två gånger förut, den 4 och 
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12 Augusti, observerat samma stjerna. Hade han efter den senare 
dagen diskuterat sina observationer, så skulle han genast hafva iusett, 
att han redan funnit hvad han sökte, ty mellan dessa tvänne observa¬ 
tioner hade stjernan förändrat sin Rektascension med 48 s 4 och sin De¬ 
klination med 4.28 "; men han hade föresatt sig att för ingen del lata 
planeten, i fall han fanns till, slippa undan, och, motseende ett långt 
och mödosamt letande, hade han, tillika med det föremål, han efter¬ 
sökte, upptagit så mycket annat, att observationernas diskussion må¬ 
ste uppskjutas för ögonblicket. Derigenom gick han miste om äran 
att vara den förste, som offentliggjorde upptäckten för allmänhet#». 

15. Sålunda blef Adams* och Le Verriers förutsägelser, hvad 
planetens tillvaro och locus beträffar, besannade, men några fa veckors 
observationer voro tillräckliga att bevisa, att de ban-elementer, som 
dessa geometrar hade erhållit, voro i hög grad felaktiga. Det blef 
snart upptäckt, att planeten hade varit, år 1795, två gånger af La 
Lande och år 1845 en gång af Lamont observerad, och då misstagen 
för en fixstjerna, och någon tid efter upptäckten åtog sig en Amerikansk 
lärd, den nu aflidne Sears C. Walker, att ur alla för handen varande 
observationer beräkna eu noggrann bana för den nya planeten. Jemn- 
föra vi Hr Adams’ och Le Verriers elementer med den verkliga af Hr 
Walker beräknade Neptuni bana och det ur Ilr Lassells observationer 
af drabanten härledda värdet på massan, få vi följande: 



Adams. 

Le Verrier 

Walker. 

Perihelii Longitud. 

299". 11' 

284". 45' 

47". 14'. 37" 

Uppstigande Nodens Long. 


156. 0 

130. 6.51 

Iuklination. 


6. 0 

1 .46.59 

Medel-Long. 1847. Jan. 1 

323.24 

318.47 

328.32.44 

Sanna-Long. 1847. Jan. 1 

329.57 

326.32 

327.33.47 

Excentricitet. 

0.120615 

0.10761 

0.00871946 

Medel-Afstånd. 

37.25 

36.154 

30.03666 

Medel-rörelse på ett dygn 

15". 609 

16 '. 318 

21". 55448 


1 

1 

1 

Massa. 

_ 




6666 

9300 

17500 

Siderisk Omloppstid .... 

227*5 323 

217*5 387 

164*5 6181 


Vidstående figur (se nästa sida), enligt hvilkens skala Adams’ och 
Le Verriers banor kunna anses för identiska, gör skillnaden mellan 
dessa och den verkliga åskådligare och visar, att, ehuru den af Adams 
och Le Verrier funna banan för närvarande temligen väl angifver plane¬ 
tens locus i afseende på hans apparenta ställning då han betraktas från 
jorden, dock, hvad afståndet beträffar, de fÖrNeptunus angifvit ett läge, 
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som år fyratio å femtio millioner mil mera aflägset ån det, i hvilket han 
verkligen befinner sig. Men ga vi tillbaka till epoken för den första obser¬ 
vationen af Uranus, (1690), så angifva dessa elementer en riktning, som 
med nära en qvadrant skiljer sig ifrån den rätta, och ett läge öfver 
sexhnndra millioner mil aflägset från det verkliga. Enligt den lärde 
Amerikanske professor Pierces beräkningar äro alla hittills observerade 
rubbningar i Urani gång fullkomligt förklarade genom Néptuni inverkan, 
da man antager de ofvangifaa Walkeraka elementerna och massan, utan 
att, såsom Hansen, antaga tillvaron af någon annan okänd störande 
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kropp. Denna omständighet lemnar intet tvifvel öfrigt, att han verk- 
ligen är den sökta planeten, men den stora skiljaktigheten emellan hans 
eleraetiter och de af Hrr Adams och Le Verrier erhållna synes i hög 
grad r&ttf&rdiga Professor Airys omdöme, i bvilket Encke instämde, 
att problemets data ej äro tillräckliga för en fullständig solution af det¬ 
samma: — åtminstone bevisar den, att ännu ganska mycket återstår 
att göra, innan det inversa pertnrbationsproblemet kan anses vara löst 
på ett tillfredsställande sätt. 

16. Neptnnus är beledsagad af åtminstone en drabant, hvilken 


upptäcktes af Hr Lassell, den 10 Okt 1846. Följande hafva varit an- 
gifna såsom dess approximativa elementer: 

Siderisk omloppstid.. 5* 8769 

Apparent Medel-afstånd. 16". 75 

Inklination mot Ekiiptikan. 34° 

Uppstigande Nodens Neptunocentriska Longitud på 

Neptuni bana. 296* 

Neptunocentriska Longitud på banan den 30 Sept 

1847 9 h . 36“.148®. 16' 

1 

Massa..• planetens massa 

1360 * 

Rörelse Retrograd. 


Drabantens ljusstyrka är ungefär lika med en stjernas af 14:de storleken. 

Såväl Prof. Bond i Amerika som Hr Lassell hafva omkring 1850 
trott sig se! ännu en annan drabant, utan att kunna uppmäta afstån- 
den och positions-vinklarne, men enligt Lassells under förra året gjorda 
iakttagelser på Malta, har detta ej bekräftats. Eger Neptunus någon 
mera drabant, än den af Lassell först upptäckta, är den åtminstone sa 
liten, att den ej kan varseblifvas med tillhjelp af ett spegelteleskop 
med 4 fots öppning. 

17. Prof. Challis och Hr Lassell hafva emellanåt trott sig varse- . 
blifva någon tillstymmelse till en ring omkring planeten, ehuru af myc¬ 
ket mindre dimensioner, i jemnförelse med planeten, än Saturni. Men 
denna förmodan synes icke heller bekräfta sig. 

18. Vi sluta denna afdelning af vårt ämne med följande anmärk¬ 
ningar af Professor Loomis: 

”Den nya planetens upptäckande har af Prof. Airy med rätta ka¬ 
rakteriserats såsom 'ett resultat af nutidens vetenskapliga riktning* *). 
Åran af denna upptäckt far icke uteslutande tillskrifvas hvarken A- 
dams eller Le Verrier. Flere astronomers verksamhet hade fÖrberedt 


*) "A movement of the age. w 
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vägen, och bidrog mera eller mindre till utgången. En af nutidens 
mest ansedda kritici har sökt att förlöjliga denna åsigt. Men Hr A- 
dams sjelf förklarar, att hans uppmärksamhet fästes på Urani rörelse 
genom att läsa Airys berättelse om Astronomiens framsteg; och Le 
Verrier tillkännagifver, att han sommaren 1Q45 afbröt sina undersök¬ 
ningar om kometer för att egna sina studier åt Uranus på Mons. Ara- 
gos enträgnaste anmodan. Förbigående flere, hvilka mindre direkt 
hafva bidragit till resultatet, finnes det dock fyra personer, hvilkas 
namn städse på ett hedrande sätt skola blifva förbundna med Neptuni 
upptäckt, nämnligen, Adams, Challis, Le Verrier och Galle. Adams 
var den, sbm först från Urani perturbationer härledde den nya plane¬ 
tens approximativa läge. Challis åter var den förste, som anställde 
ett ordentligt letande efter planeten, och hade verkligen erhållit två 
observationer, innan planeten sågs i Berlin. Visserligen var han 
i okunnighet om, att han hade funnit planeten, ty hau hade ännu icke 
jemnfört sina observationer; men föremålet var verkligen funnet, och 
han skulle ovilkorligen hafva igenkänt det, så snart hau skrede till 
observationernas undersökning. Med den fasta föresats att försäkra sig 
om diamanten, hade han tillika hopsamlat en stor massa slagg, och 
gömt allt tillsammans till framtida undersökniug vid passande tillfälle. 

Hedern att först hafva förkunnat för allmänheten det förfarings¬ 
sätt, hvarigenom han öfvertygade sig om den nya planetens tillvaro, 
tillfaller obestridligen Mons. Le Verrier; och det erkännes, att hans 
undersökningar voro fullständigare och grundligare än hans medtäflares: 
äran att hafva först igenkänt denna himlakropp såsom planet 1 ) tillhör 
deremot ovedersägligen Dr Galle” 2 ). 

Denna förtjenst, att efter gifven direkt anvisning uppleta en stjerna, 
och på den grund, att hon icke står på en förut upprättad god karta, 
igenkänna henne såsom den förmodade planeten, måste naturligtvis anses 
för mycket mindre framstående än de andra omtalade astronomernas; men 
man kan icke för högt uppskatta den beredvillighet, med hvilken Dr Galle 
gick Mons. Le Verriers önskningar till mötes, och den stora praktiska skick¬ 
lighet, med hvilken han utförde den Franske georaeterns uppdrag. 

2 ) Loomis, Progress of Astronomy, p. 33. 
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II. Prof. Adams’ Förfaringssätt 

19. Innan vi framställa någon theori för Neptuni rörelse, skola 
vi, utan att inlåta oss i några numeriska detaljer, kasta en flyktig blick 
på Prof. Adams* förfaringssätt att lösa det vigtiga problem, med hvars 
historia vi hittills hafva varit sysselsatta. Detta förfaringssätt, om det 
ock är något mindre fullständigt än LeVerriers, är dock mycket lätt- 
fattligare, och synes lemna ungefärligen lika goda resultater. 

20. Prof. Adams böljade med att på nytt beräkna alla de vig- 
tigaste af Jupiter och Saturnus förorsakade eqvationerna, och med att 
pä dessa anbringa sådana små korrektioner som befunnos nödvändiga. 
Han tillägger äfven ett par små af Hansen upptäckta termer, hvilka 
bero på den perturberande kraftens qvadrat På det de observerade 
longituds-felen må, så mycket som möjligt, vara oberoende af radius- 
vectors felaktighet, begagnar han endast sådana observationer som blif- 
vit anställda vid oppositionerna, och för att förminska antalet af eqva- 
tioner, delades de nyare observationerna i grupper omfattande tre oppo¬ 
sitioner hvardera, och medel-felet af hvaije grupp antogs såsom nor¬ 
mala felet för medel-oppositionen. Sålunda bildades 21 normala tabu¬ 
lära fel, skilda från hvarandra medelst intervaller af 3 X Urani syno- 
diska omlopps-tid, och sträckande sig öfver ett tids-skede från 1780 till 
1840. Dessa förvandlades från sann- till medel-longitud genom att 

r l 

multiplicera dem med -, der r är radius-vector, a och b banans 

a.b 

half-axlar; ty det är fördelaktigare att räkna med medel- än med sanna- 
longituden, alldenstund serien, som uttrycker dennes korrektion i funk¬ 
tion utaf ban-elementernas korrektioner, är mera konvergent. Dessa 
medel-longitudens fel kalla vi för c_ 10 , c Q .... c g , <? 10 , der c 0 

svarar mot året 1810, c__ 10 mot 1780, c lQ mot 1840. Således, i fall 
vi beteckna hvilken som helst af dessa fel med c t , blir medel-opposi¬ 
tionen år 1810 den noll-punkt , från hvilken t räknas, och 3 X Urani 
synodiska omlopps-tid, tid*-enheten, 

21. Låt nua,n,€,m,€,m beteckna Urani, och a, n, e\ w , 
m*den störande planetens medel-afstånd, medel-rörelse,excentricitet, 

perihelii-longitud, epoks-longitud, och massa, och låt da, ds, dar, ds 
vara de korrektioner, som Urani elementer behöfva. Då a'>a, sätta vi, 
efter vanligt beteckningssätt, 

3 
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a 

- = 
a 

1* 1*3* 1*. 3*. 5* 4 

6=1 + — «* +-- • «* +-—• a 8 + . •. =—F(a). 

0 2* 2*, 4* 2*. 4*. 6* n 

|1 1* 3 1*. 3* 5 1 

1 \2 3* 4 2*. 4* 6 J 

= — •{/*«)-£(«)}, 
(K. TT 

d6. 1* 1*. 3* 1*3*. 5* 

a • — = 2. — • a* + 4.-a* + 6.-o 8 +. 

da 2* 2*. 4* 2*. 4*. 6* 

db. Il 1* 3 1*.3* 5 \ 

da 12 3* 4 2* 4* 6 J 


a*. 


6,- • *<2.(i 

1 2.» — 1 o \ K 

-1).(1—a*). 6,_! - (2. i-3). a. 6,_ 

db. 11 

= j .j ( i+ ( ,-+ 1 ).«* ) .6 , - ( 2.t + 1 )6 l + 1 j t 

d 2 b j d 2 bt 8 t db { _ % db { ) 

da* da* | V da da 1 

l d6,_ 

+ 2.(,-l).«.|6 w + «.— 

och då «^ 1 

men f&r t = 1 

•<r 

^ N 

i 

ii 

a 1 

A x — — ~- f *b i. 

a a a 

dAy 1 dby 

da a ,da' 

<Lt. a 1 db t 

a • —- =-- a • —- • 

da a 2 a da 

d*Ay 1 d% 

,- S=r- •a\ -, 

dd 1 a da 2 

d 2 A 1 d 2 b k 

da * a da 2 


( 1 ) 


( 2 ) 


Alla dessa qvantiteter, såsom beroende af «, äro obekanta, allden- 
o 

stund vi ha « = —, livarest a &r obekant. Nu firo koefficienterna, eller 
a 


Digitized by 


Google 





Om Planeten Neptunus. 


19 


de så kallade maxima, af perturbations-eqvationerna ganska komplicerade 
funktioner utaf dessa qvantiteter: således, om vi skulle direkt ställa 
upp våra vilkors-eqvationer med dessa qvantiteter såsom obekanta, 
skulle de bli så ohjelpligt komplicerade, att bestämningen af a genom 
elimination icke vore för ett Ögonblick att tanka på. Yi äro således 
tvungna att anlita indirekta methoder, eller, med andra ord, att taton- 
nera oss till värdet på a genom upprepade försök. Bodeska lagen 
skulle leda oss till den förmodan, att den sökta planetens afstånd a 
är ungefär dubbelt mot Urani. Vi försöka detta värde, d. v. s. vi 
satta a = hvarigenom alla qvantiteterna b i% A i% och deras deri- 

vator blifva kända. 

22. Elementernas korrektioner da, ds, etc. förorsaka naturligtvis 
en förändring i medei-longituden, hvars storlek är 

dt + 2 . e*. das + t. dn . 

— {2. cos (n . t + s — m) + £. s. cos 2 .(n. t + » 

+ {2. sin (n. t + s — m) + J. s. sin 2.(n A + s 

hvilket uttryck, i fall vi sätta 

dx x = 2. {— cos (s — m). s. dm + sin (s — m). ds}, 
dy x = 2. { sin (s — m). e. dm + cos (s — m). ds}, 

= l {cos(« — ro). Ar, + sin (e — m). j 
<fy 2 = i •«• {sin (« — ») • + cos (« — w). , J 

och anse den lilla termen 2.e 2 .dm inbegripen i ds, öfvergår i 
ds -M.dn -f cosn.<.dir 1 + sinw.^.dyj + cos2.fi. $.d# 2 +sin2. n.t.dy ^ (A) 

Dertill kommer den direkta inverkan af den störande planeten att 
rubba medei-longituden, som kan betecknas med 

£. rri. . sin ( n.t — rit. + s — s') J 

4- fri. e. 2G l . sin {t. {n.t — n\* + s— s) — (n.* + s — m)} i.. (6) 
-r m. e. SHy sin -(i .{n.t — n\t + s — s) — (n.< + s — m')}, J 



— m)} • s. dm >. . . (3) 

— m)}. ds J 
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der, i fall z = i . (n — n ), man har 


3.i.n 4 t.n 2 . 

+ —-}.a.^l i + 


n*) z 2 —n 2 


2.n 3 dA 

-.a 2 .—- 

£.(s 2 —n 2 ) da 


. 3.z.(i-l).n 4 £(i+l).n 2 t.n 2 

ö i= —;-r —— : -——+ 


3.t.n 3 


(z-ri)*z.(z-2.n ) 2 .(z- 2 .n) s 2 -n 2 z.(z-n).(z-2.n ) 
3 (t-l).n 4 1 (i-l).n 2 1 n 2 2.i.n 3 




dA , 


.a? 


2 (z-n) 2 .*.(z-2.n) 2 z.(z-2.n) 2 z 2 -n 2 r.(z-n).(z-2.n) i da 


n 3/ 


J5Ti= 


-.o*. -. 

z.(z-nj.(,z-2.n) da 1 

3 (t‘-l).(2.t‘-l).w* 1 (i-l).(2.t-l).n l 

2 («-»)*.*.(z-2.n) *2 z.(z-2.n) 

2.t.n* 




3 (i-l).n 4 

+ - 


1 (i-l).n 2 

+ —-— r + 


.a 2 


(L4|_i 

2 ( z-n) 2 .z.(z-2.n ) 2 £.(,?-2.n) z.(z-n).(^-2.n) i da 

n 3 d 2 A, « 

^_, a 3 # _Li. 

*.(z-n).(*-2.n) da 2 

Na hafva vi antagit såsom en första hypothes, att a =2.a, följ¬ 
aktligen blir, enligt Keplers lag, 


CO 


/ 

n 


n 

27vT 


Insattes detta värde på n i (7), försvinna derur n och n, och de a- 
rithmetiska värdena på Ér, och H t , kunna då lätt beräknas. 


23. För att uttrycka inverkan på Urani medel-longitud af en 

< 7 

171 g 

planet, hvilkens massa är , och ban-excentricitet är upptager 
Prof. Adams följande termer af 0 te och l st * ordningarna ^ 
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— 36.99 .m. sin (n. t — ri. t + * — s) 

+ 58". 97. rri. sin 2. (n. t — ri. t + e — é) 

+ 5 .80. rri. sin 3. (n . t — ri. t + * — §) 

+ 2 .06. rri. sin (ri. t + e — m) 

— 4.30. m. e. sin (ri. t + $ — m) 

+ 31 .25 . rri. sin (n.t — 2 . ri, t + e — 2. s + cor) 

— 12.14. rri. e. sin (n.t — 2. ri. t + 6 — 2. a + m) 

+ 48.55. m, sin (2 . n. t — 3. ri. t + 2 .» — 3.«' + w) 

— 93.01. rri. e. sin (2. n. t — 3. ri. t + 2. s —3. t + w) 
samt de tvänne små termerna 

+ 0". 57. rri, sin 3 . (n. t — ri.t + s — t) 

— 1 .08. rri, e. sin {3. (n . t — ri. t + s — «') — w 4- a/}, 
som äro af andra ordningen. 

24. Summan utaf (A) och (B) borde vara medel-longitnds-felet 
e tf som sv arar mot tiden t. 

Men alla termerna i (B) äro af formen 

rri. P.8\n(M.t + Q) 

och, såsom bekant, är 

rri. P. sin (M. t + Q) = rri. P. cos Q. sin M. t + rri. P. sin Q. cos M. t; 

således, då vi tillämpa denna formel på de olika termerna i (B), an¬ 
tager denna qvantitet formen 

h x . cos (n — ri) .t + k x . sin (n — ri ). t 

+ h 2 . cos 2 (n — ri) .t + k 2 . sin 2 . (n — ri). t 

+ A 3 . cos 3 (n — ri ). t + Aj. sin 3. (n — ri). t 

+ p x . cos ri. t + • 8 * n * 

+ p 2 . cos (n — 2 .ri) .t + q 2 . sin (n — 2. ri). t 
+ p 3 . cos (2 . n —3 ,ri).t + q z . sin (2. n — 3 .ri). t, 

der h x . A g etc. äro funktioner af s, m och w. I sjelfva ver¬ 
ket är 
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P* 


^ = 48". 55. sin {3. (« — *') — (« — ro)} 


m 


% = 48".55.cos{3.(« — «') — (« — ro)} 
m _ 


■ 93".01. e .sin {3. (« — •') -(« — ro’)} 


— 93.01. e. c os {3. (« — t) — (s —• ro')} 


— t = — 36". 99. rin (s — t) 
m 

= — 36". 99. cos (s — *') 
m 

JL 


m 


58". 97. sin 2 (« — i) 


^ = 58". 97. cos 2. (t —a) 

m 

k -* = 5". 80. sin 3. (e — «') + 0.007460. —* + 0.008974. % 
m mm 

^ = 5". 80. cos 3 .(* — «') — 0.008974 *-* + 0.007460. % 

«n 


m 

Pi 

ni 


m 


m 


2 = 0". 18. sin {(£ — •') -(«- w)} 

— 0.046247. j^.cos2.(«-«') — ^.sin2.(«-«') 

[m m I 

* = — 0". 18. cos {(c — «') — (« — ro)} 

+ 0.046247. \ P —, .sin2. (« — e) + - f .cos 2. (« — «'){ 

I m m , 

g — 24". 91. sin (2. (•-«')-(« —ro)} 

+ 0.13055.1^7. cos (t — t) — — . sin (s — e') j 

fm m J 

^ = 24". 91. cos {2. (s-i)-(e -ro)} 

+ 0.13055.1. sin (b cos (« - 1 ) >). 

fm m ) ) 

l ) I)eh>a transformationcr aro icke svara, Taga vi t. cX-skrifva «—/ 
c k 0 uch # — v = fi* # — &/ = 


?t: 

m 


Pi 

91 


?? 

i 

m 


(C) 
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25. Vi antogo (§ 20) medel-oppositionen 1810, d. v. s. 1810.328, 
såsom nollpunkten, från hvilken t räknas. Om vi nu taga 3 X Urani 
syoodiska omloppstid, d. v. s. 3.0362 år, såsom tids-enheten, så blir 


n = 13*. 0'. 6, 
n = 4 # . 36'. 0, 
n — n = 8°. 24'. 6, . 
» — 2 .ti = 3». 48.6, 
2.n — 3.» = 12°. 13'. 2. 


( 9 ) 


Således blir formen för våra vilkors eqvationer 


samt « a. sin (3 . å — f) — b . sin (3 . å — ff) 

och ~ os a . oos (3 . 0 — f) — b . oos (3 . å — ff) % 

w 

hafra vi ^ = 5". 80.co»3s+0.57.cot 3«-l". 08./. cos(3.*-f-f-/). 
och, då vi sätta e och d i stället för de arfthmetiska talen. 


^ bb e. oos 3 . d — d. cos (3 . e -f 0 — ff) 

tu 

BB 0. cos 3 . å — d . oos f . oos (3 . å — ff) -f d . sin f . sin (3 . å — ff) 
c* o. cos 3 . å -f- cos f . i. — a . cos (3 . å — 

— d.sinj.i. — «.sin(8« — /fl} 

Ä , d q% d p% 

BS 0.008 3 . $ + —.008|.- # — r.SlDl,-. 

b m r b r mr 

a. d € 

— -j—. {cos f.cos (3,0 — /l) — sin /I sin (3 . 0 — 



cos 3.0 — 


d . P* t * 

V“ f S + i 



P& samma sätt kan man behandla de Öfriga funktionerna. 
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t.dn 


dx 1 . cos (13°. 0'. 5. t) + dy x . sin (13®. 0'. 6. t) 
Ar,. cos (26®. 1'. 0.<) + dy,. sin (26®. 1'. 0. t) 
\. cos ( 8®. 24'. 6.0+ A,. sin ( 8®. 24'. 6.0 
A,. cos (16®. 49'. 2.0+ *,• sin (16®. 49'. 2. t) 
Ä,. cos (25®. 13'. 8.0+ *, • sin (25®. 13'. 8.0 
p,.cos( 4®.36'.0.0 + <h • sin ( 4®.36'.0.0 
p,. cos ( 3®. 48'. 6.0+ ?»• sin ( 3». 48'. 6.0 
p,. cos (12®. 13'. 2.0+ ?, • cos (12®. 13'. 2 . t) 


Uio) 


T Sta vi t snccessive antaga alla hela-tals-värden från och med — 10 
till och med + 10, och gifVa vi c, dess motsvarande snccessiva värden 
(se §. 20), sa få vi 21 eqvationer, för att bestämma de, dn, etc., A,, 
]e t h , A, etc! Sättet att behandla dessa eqvationer blir begripligare, 
om vi skrifva opp några fa termer. De gestalta sig på följande sätt: 

c_ 10 = da — 10. dn + Ar,. cos 10. n — dy,. sin 10. n 

+ di . cos 20. n — dy,. sin 20. n + etc. 

c _2 = de — 9. dn + dar,. cos 9. n — dy,. sin 9.« 

+ dt r,. cos 18. n — dy,. sin 18. n + etc. 

a g ss dt — 8. dn + dx ,. cos 8 .w ^ . sin 8 • n 

+ dr,. cos 16. n — dy,. sin 16. n + etc. 


= dt — dn + Ar,. cos n — dy x . sin n 

+ dx ,. cos 2.» — dy,. sin 2. n + etc. 

Cq s= de + 0 + Ar, +0 

+ dxj +0 + etc. 

c, ss dt + dn + Ar, . cos n + dy,. sin » 

+ Ar,. cos 2.» + dy,. sin 2. n + etc. 


> ( 11 ) 


q, ss dis + 8. dn + Ar,. cos 8. n + dy,. sin 8 • n 

+ Aar,. cos 16.» + dy,. sin 16. n + etc. 

Cf ss As + 9. dn + Ar,. cos 9. n + dy,. sin 9. n 

+ Ar,. cos 18.» + dy,. sin 18. n + etc. 
C u ss dt + 10. dn + da:,. cos 10. n + dy,. sin 10. n 

+ Ar,. cos 20. n + dy, . sin 20. n + etc. 
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26. För att behandla dessa efter minsta qvadrat-methoden, ad¬ 
deras eqvationerna, sedan man först multiplicerat hvar och en af dem 
med koefficienten för de. Således fa vi 


1 = 10 

-5(c t ) = 21.<fc + 0.dn + {l+2 


t = —10 


= 10 

2 (cos *.n)} . dx x + 0. dy x 


+ { 1+2 


= 10 

2 (cos 2$.n)} . dx 2 + 0. dy 2 + etc. 


Koefficienterna för dn , dy x , dy 2 , k x , A <2 , å 3 , gr p q 2 , y 3 försvinna, och 
de öfriga koefficienterna äro summor af bekanta serier. 


Multipliceras nu eqvationerna hvar och en med sin egen <fn-koeffi- 
cient och adderas, så uppstår 

t = + 10 t = io 

2 (t. c t ) = 0 . de + {2. 2 (t*)} . dn 

t = — io t = i 

t = 10 

+ 0 . da? + {2 .2 (t . sin t . n)} . dy 

t = i 
t = 10 

+ 0. dx 2 + {2 .2 (t . sin 2 . t . n)} . dy + etc. 

t = i 

Multiplicera vi med koefficienterna för dx x och dy x respektive, och 
addera, erhålles 

t = + io t = io 

2 (c t . cos fn) = {1 + 2 .2 (cos t . n)} . de + 0. dn 

t = —io t = i 

t»io 

+ {1 + 2 .2 (cos t . a?) 2 } . dx x + 0. dy x 

t = i 
t = 10 

+ {1 + 2 .2 (cos t . n. cos 2. t .»)} . dx 2 + 0. dy 2 + etc. 

t = i 

t = + io t = io 

2 (c t . sin t . n) = 0. de + {2. 2 (sin t . n)} . dn 

t =—io t = i 

t = io 

+ 0 . dx x + {2 .2 (sin t . n) 2 } . dy x 

t = i 
t = io 

+ 0. dx n + {2 . .2 (sin t . n. sin 2 . t . n)} . dy 2 + etc. 

t = i 


På samma satt behandlas eqvationerna i afseende på alla qvantiteterna, 
Aj, /i 2 , k v k t , p 3 , p 3 , q 2 , q 3 , men icke i afs<endepå &r 2 , 
och q x , emedan dar, och dy 3 äro kända funktioner af åx x och dy x , och få så¬ 
ledes icke anses såsom oberoende obekanta, utan äro bestämda så snart 
de sistnämnda äro det, (se §. 22); och hvad p x och q x angår, kunna 

4 
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vi, till följe utaf relationerna (C) eiuellan de 8 qvantiteterna A s , i 3 , 
p i </ lt p 2 y q 2 , p z , q z y betrakta endast sex utaf dem såsom absolut 
obekanta. 

Vi se således, att vårt eqvations-systera, då arbetet utföres, sönder¬ 
faller i tvänne grupper lineära eqvationer, hvilkas koefficienter äro sum¬ 
mor af vissa bekanta trigonometriska serier. Hvaije grupp består 
utaf sju eqvationer. I den ena gruppen ingå såsom obekanta ds, dx l% 
d.? 2 , A,, A Jt A,, p x , p t , p v i den andra ån, <fy,, åy 2 , A,, A 2 , A,, 
q x , </„, </ 3 , och koefficienterna kunna beräknas efter följande formler. 
Summations-tecknet innefattar alla hela-tals-värden på t, från och med 
t — 1 till och med t = t. 


1 + 2 2. cos t. 0 — 


sin (i + i) 0 
sin $ 0 


1 (t + 1) . sin t . 0 — t . sin (t + 1) . 0 

22 . t. sin f. 0 = --->--— 

2 (sin 4 0)* 


1 

1 + ,22.cost.0.cosf.y = 


sin(f + $).(0—y) sin(t + >).(0+y) j 
sin * (0 — y) sin$(0 + y) i 


2 2 . sin t . 0. sin t . y = 


1 

2 


8in(f+J).(0—y) sin(f + l).(0+y) 
sin ^ (0—y) sin 4 (0 + y) 


1 +22(cos*.0)* 
22 (sin t . 0) 1 


22. P 


1 1 siu (2 . t + 1). 0 

« + -+-. —---— 

2 2 sin 0 

1 1 sin (2. t + 1). 0 

t +-. —-—-—. 

22 sin 0 


(1 1 1 

2. . P + - . P + - . t 

3 2 6 


27. Då vi nr första gruppen eliminera åt och åx x , och nr andra 
gruppen ån och åy x , återstå två grupper lineära eqvationer, hvardera 
gruppen bestående af 5 eqvationer, den ena innehållande åx 2 , A ]t A 2 , 
Aj» Py , p 3 , p 3 , och den andra dy 2 , Aj, A 2 , A Jt q v q 2 , q s , såsom 
obekanta. 

Vi skrifva upp den första eqvationen i hvar och en af de succes¬ 
siva grupperna. Det första paret grupper består hvardera af sju lik¬ 
formiga eqvationer, af hvilka de första äro: 
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151". 48 = 21 . OOOO .dt + 6,0670. Ar, — 4.4358. Ar, 

+ 13.6320. A, + 0.4043. A, — 4.5608. A, 

+ 18.6046 .p, + 19.3384.p, + 7.3721 .p, (12) 

— 171". 27 = 77.0000. ån + 9.3938. (fy, — 1.2183 . dy , 

• + 8.8463. A, + 7.3034 .A, — 0.5927 . A, 

+ 5.7519. y, + 4.8755.?, + 9.5583.?,. (13) 

Medelst dessa elimiaera vi dt ur första och dn ur andra gruppen, och 
fa två grupper, bestående af sex eqvationer hvardera, i hvilka de 
första eqvationerna äro 

202". 72 = 6.5294 .Ar, + 5.4577. Ar, 


+ 

3 

.4658 

■K 

+ 

8. 

.1355. 

*» 

+ 

6 

. 0139 

•*s 


+ 

1 

.1640 

■Pi 

+ 

0 

.8109. 

Pi 

4- 

6 

. 0533 

•Pz 

(14) 

42". 61 = 

1. 

2578. 


+ 

3. 

3771. 

fy 






+ 

0, 

.4100. 

.A, 

+ 

2. 

.1748. 

*. 

+ 

3. 

. 3962. 

■** 


+ 

0. 

. 0785. 

■?i 

+ 

0. 

,0433. 

Js 

+ 

1, 

.0833, 

■7j- 

(15) 


Med stöd af dessa eliminera vi Ar, ur den ena och (fy, ur den andra 
gruppen, och då återstå ofvannämnde båda grupper af fem eqvationer 
hvardera. Eqvationerna af hvaije grupp addera vi ihop till en, hvari- 
genom vi fa de två följande: 

86". 552 = — 5.7967. Ar, 

+ 0.3018. A, — 1.0188.Ä, — 5.3704.A, 

+ 0. 1460 . Pl + 0.1056 .p, + 0.1149. p, (16) 
3". 725 = — 1.3958. (fy, 

+ 0.0254 .A, — 0.1501. A, — 1.2407. A, 

+ 0.0316. ?, + 0.0095. ?, + 0.0127. ?,. (17) 

28. För att bli af med Ar, och (fy, återtaga vi eqvationerna (5) 
ihågkommande att e = 0.046679 och t —or = 50*. 15'}, hvadan 

Ar, = 0.007460. Ar, + 0.008974. (fy, 

(fy, = — 0.008974. Ar, + 0.007460.(fy,, 
och insätta dessa värden på Ar, och (fy, i (14), (15), (16) och (17). 

Multipliceras de sålunda transformerade (14) oeh (15) respektive 
med 0.006768 och 0.040287 och adderas till den på samma vis 
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transformerade (16), multipliceras de sedan respektive med —0.001869 
och 0.008187 och adderas till (17), så finna vi, att d& x och åy x för¬ 
svinna, och att det återstår två eqvationer innehållande A , A 2 , å 3 , 

* 2 , ^ 3 ’ Pi* P 3 > ? 2 ’ ?3 s * som obekanta. Prof. Adams* eqva¬ 

tioner voro följande: 

89". 641 = 0.3232. A, — 0.9637. A 0 — 5.3297. A, 

12 3 

+ 0.0165.^ + 0.0876 . * 2 + 0.1368.*, 

+ 0.1539 .p x + 0.1111.p 2 + 0.1559 .p z 
+ 0.0032 . q x + 0.0017 . q 2 + 0.0436. q z 

3.695 = — 0.0065 .A, — 0.0152. A, — 0.0112. A 3 
+ 0. 0288. k x — 0.1323.* 2 — 1.2129.* 3 
— 0.0022 .p x — 0.0015 . Pl — 0.0113 .p z 
+ 0.0323 . q x + 0.0099 . q 7 + 0.0215 . q z 

28. Skulle vi tillåta oss att negligera excentriciteten hos den per- 
turberande planetens bana, så skulle dessa tvänne eqvationer räcka till 
för att lösa problemet, emedan, då vi gifva åt Aj, ä 2 , A 3 , A t , * n , * 3 , 
Pi» P 2 * P 3 ’ ?i» ? 2 * ?3 deras värden hämtade ur systemet (C), sedan 
vi först i nämnde system satt e =0, inga andra obekanta qvantiteter 
då återstå, än m och e. d. v. s. massan och longituden vid epoken. 
Vi skulle således kunna ur dessa eqvationer härleda ett approximativt 
värde på dessa elementer, sedan återvända till vårt sista par af grup¬ 
per (med fem eqvationer i hvardera), och solvera dem efter minsta- 
qvadrat-methoden för att härleda ett fullständigare element-system. Men 
Adams föredrager ett annat och utan tvifvel förmånligare sätt. 

29. Utom de' observationer (1780—1840), på hvilka våra vilkors- 
eqvationer grunda sig, finnas nio stycken äldre, (1690—1771), hvilka 
hvar för sig lemna en eqvation liknande dem, som bilda vårt system 
(11). Ur dessa eliminerar han d«, dn, dx x och åy x , medelst eqva- 
tionerna (12), (13), (14) och (15), hvarigenom han far nio eqvationer, 
i hvilka de obekanta äro d# 2 , dy 2 , A 1? A 2 , A 3 , k v * 2 , * 3 , Pl ,p 2 y 

° ch ?,• 

Qvantiteterna p z och q 3 innefatta de vigtigaste termer, som bero 
på den störande planetens excentricitet: vi få således kombinera dessa 
eqvationer på ett sådant sätt, att dessa qvantiteter få sina koefficienter 
så stora som möjligt. Då detta blifvit gjordt, och eqvationeroa hop- 
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summerade, fa vi två eqvationer, ur hvilka vi, med hjelp af (14) och 
(15), eliminera d.r 2 och dy,, hvarigenom vi erhålla två eqvationer af 
samma form som (D) och (E). Adams har nämnligen: 

— 476". 7 = — 2.930. Ä, 4 7.572. Ä 2 4 4.332. A, ] 

— 2.751 .k. — 6.348.A, — 20.350. k. I 

+ 0.155 . Pl + 0.350.;>,— 1.686. p t f W 

— 1.653. y, — 1.074. y 2 4 0.047. q t ) 

— 485". 9 = — 3.463 . A, — 0.805. Å 2 4 1.360. A, | 

+ 8.345 . A, — 8.391. k, — 31.900. k, 

— 4.525.— 3.679.j> 2 — 0.233 •/>,('* ^ ' 
4 3.545 . y, + 2.286 . y 2 4 2.292. y 3 J 

Nästa steget är att, med stöd af (D), eliminera venstra membrnm 
i (E), (F) och (G), hvarigenom vi erhålla trenne eqvationer, i hvilka 
vi byta A p ä 2 , å 3 , Jc x , * 2 , & 3 , p x , q x , q 2 mot deras ur (C) hem- 
tade värden. I fall vi för "korthetens skull skrifva 6 i stället för (* — «'), 
gifva (s — os) dess värde 50°. 15§, och beteckna de numeriska koeffi¬ 
cienterna med deras respektiva logarithmer inneslutna i parenthes, blifva 
Adams* slut-eq va tioner följande: 

0 = — (1.24782) . sin 8 + (1.57155) . sin 28 — (1.46746). sin 36 

+ (1.40248) . cos 6 + (2.27388) . cos 26 + (2.23430) . cos 36 


4 (3f. 10380) . P -*, 
m 


(1.48254). - 3 , 
m 


+ (2.28455) . 

— (2.49138). 

— (3.97958). 


j^ 3 . cos 6 — - 3 . sin 6 


f rn 


m 


P$ • n % ^ 3 n 

-. sm 6 + . cos 6 

m m 


j^- 3 . cos26— — . sin26 
(m m 


— (2.55742) . 


—,. sin 2 6 + —,. cos 2 6 
m m 
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0 = (1.65083) . sin 0 + (2.14259). sin 2. • — (2.14400). sin 3 • 
+ (1.99378). co» 0 — (2.58192). co» 2. 0 — (2.05631). cos 3 » 

— (f • 93475). -* — (2 • 91803). 


m 


m 


+ (1.08947). f *. cos 0 — -*. sin# 

I m m 

— (T. 14306). j-* . sin 0 + % . cos 0 

fm m ) 

— (2- 65341). \^,. cos 2 6 — . sin 2 0 

fm m ) 

— (2.87892). j 1 '-* . sia 2 0 + % . cos 2 0 . 

fm' m 1 

0 = (l. 79213). sin 0 — (2.55700). sin 2 0 — (2.20337). sin 3 * 
— (2.49403). cos 0 — (2.56972) . cos 2 0 — (2.25714). cos 3 0 

+ (F • 83632) + (0.31156). -* 

m m 

— (1.60395). P * . cos 0 - q \. sin 0 

(m m 

+ (F. 47665). - 3 . sin 0 + —,. cos 0 { 

f m m J 

+ (1.23220). ^.cos2 0—-,.sin2« 

(m m j 

+ (F. 21679). j ^. sin 2 0 + — . cos 2 01. 

fm m ) 


30. Dessa eqvationers solution erbjuder icke någon svårighet. 

pq 

Emedan koefficienterna på —* och i första eqvationen äro mycket 

m m 

små, kan man finna ett approximativt värde på 8 med förbigående af 

p q 

dessa, och dymedelst ett approximativt värde på — ! \ och ur andra 

m rri 

och tredje eqvationerna. Med dessa far man ur första eqvationen ett 


Digitized by 


Google 



Om Planeten Neptunns. 31 

förbättradt värde på 6, och derigenom åter förbättrade värden på 

p q 

och — ; ; och detta förfaringssätt kan fortsättas, till dessen tillräck- 
m m 

lig noggrannhet blifvit ernådd. På detta sätt fann Prof. Adams 
6 eller e — s = — 51°. 30'. Men * = 217°. 55\ 

Alltså är e =2690.25' 

^* = 271". 67 och -* = —207". 24. 
m m 

Vi hafva således fnnnit medel-longituden för 1810.328, nämnligen 
269°. 25'. Dertill lägga vi medel-rörelsen ander 36 Urani sy nodiska 
omlopp 55°. 12', och precessiou 30', således få vi 

Medel-longitud. 1846. Okt. 6 = 325». 7'. 

o 

Återvända vi till systemet (G), finna vi 

48". 55. sin {3.6 — (e—ro)} — 93". 01. e, sin {3.6 — (s—ro')} = 

' m 

= 271". 56, 
och 

48". 56. cos {3. 0— (s-ro)} — 93". 01. e. cos {3.0—(«-»')} = ~, 

m 

= — 207". 24, 

hvadan 

«' = 3.2206 och « — ro' = 262®. 28'. 

Följaktligen fas 

1 , 

Excentriciteten = — . e = 0.16103 
20 

och Perihelii-longituden, 1810.328 eller ro’ = 315°.27. 

TillSgges precessionen, 30', fa vi för 1846. Okt. 6 
Perihelii-longitnd = 315®. 67'. 

Insätta vi slutligen dessa värden i (D) erhålla vi 

m = 0.82816»), 

’) Då „/ är nu bekant, hafva vi ur iC): 

A, = 23". 98 pi — 9". 93 A, = — 19". 07 q, = — 8.31 

Aa = — 47 .58 = — 8 . 54 k 2 «= — 11 . 00 q 2 <= — 55.36 

*3=»— 1 .93 P3 = 224 .90 *3 = — 7 .64 $ 3 *= —171.63. 
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hvadan 

1 

Massan =-. m = 0.0001656. 

5000 

Samla vi våra resultater, så hafva vi: 

Medel-afstånd = 2 X Urani Medel-afstånd 38.365 


MedeHongitud den 6 Oktober 1846 . 325°. T 

Perihelii-longitud ... . 315°. 57' 

Excentricitet. 0.16103 

1 

Massa..= 0.0001656. 


6039 

31. Då nu dessa tal blifvit härledda, uppstår frågan: Hvad hafva 
vi funnit? Månne den störande planetens ban-elementer? Visst icke. Allt 
hvad vi ännu funnit är — de elementer, hvilka bäst redogöra för de 
observerade afvikelserna, under antagandet af, att den störande plane¬ 
ten rör sig i ekliptikan med ett medel-afstånd lika med två gånger 
Urani medel-afstånd . Vi äro nu i stånd att undersöka detta antagandes 
giltighet. För detta ändamål får man beräkna hvilka perturbationer 
en planet med de funna värdena på massan och ban-elementerna skulle 
åstadkomma i Urani gång, och jemnföra dessa med de observerade. I 
fall de öfverensstämma, så är det antagna afståndet det rätta, och 
problemet är löst. Men sådana lyckträffar äro icke att påräkna, och 
i närvarande fall visade sig, såsom man förut kunnat vänta, betydliga 
afvikelser. Man är således nödsakad att forsöka något annat värde 
på medel-afståndet. Nu anmärka vi, att den funna massan är, ehuru 
visserligen icke öfver sannolikhetens gränsor, dock ganska stor. Vidare 
är excentriciteten större, än någon annan hufvud-planets med undantag 
af Mercurii, och periheliet beläget i den del af banan, der planeten 
vid ifrågavarande tid uppehåller sig. D. v. s. på det en bana med 
den antagna half-axeln må så nära som möjligt satisfiera observationerna, 
är det nödvändigt att supponera en stor massa och excentricitet, och 
att antaga ett sådant läge för periheliet, att afståndet emellan den rub¬ 
bande och den rubbade planeten må vara så litet som möjligt. Alla 
dessa omständigheter synas häntyda på sannolikheten, att man skulle 
finna en närmare öfverensstämmelse genom att antaga ett mindre medel- 
afstånd. Alltså far man med ett mindre värde på a! upprepa samma 
kalkyl. Det nya värdet, som Prof. Adams antog för förhållandet emel¬ 
lan Urani och den sökte planetens medel-afstånd, var 

~ = 0.515, 

a 
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och medelst samma förfaringssätt, som ofvan blifvit beskrifvet, erhöll 
han det i §. 15 gifna element-systemet, hvilket, på samma gång som 
det förminskar afvikelserna emellan theorien och observationerna med 
ungefär en femte-del af deras hela belopp, synes äfven tillkännagifva, 
att ännu en betydlig förminskning af a vore af nödvändighet, på det 
fenomenerna måtte troget representeras af kalkylen 1 ). 

Vi behöfva icke vidare fullfölja denna del af vårt ämne: det är 
tillräckligt att tillägga, att approximationens fortsättande skulle bestå 

o a 

i att upprepa den ofvanbeskrifna beräkningen med olika värden pa - 7 , 

' a 

till dess de ban-elementer blifvit funna, hvilka representera alla de ob¬ 
serverade företeelserna med en tillfredsställande grad af noggrannhet 

32. Hvarken Prof. Adams eller Mons. Le Verner dref sina appro¬ 
ximationer vidare, och i sjelfva verket gjorde planetens upptäckande 
all vidare approximation från deras utgångspunkt öfverflödig; men det 
uppstår dock en ganska intressant fråga, åt hvilken vi gerna kunna 
egna några minuters uppmärksamhet, den frågan nämnligen: 1 fall man 
fortsatte approximationen på samma sätt, skulle den månne ofelbart 
föra till de verkliga Neptuni-elementerna? Mig synes dock detta vara 
något tvifvelaktigt. Om jag har en viss funktion /(#), som, för ett 
visst värde, a, på #, är = 5 , och jag antager ett approximativt värde, 
a, i fall funktionen f(x) är kontinuerlig inom gebitet från x = a till 
# = a, så skall en successiv approximation utan tvifvel vara möjlig. 
Ar deremot funktionen diskontinuerlig, kan man icke påstå detsamma. 
Men hurudan är nu vår funktion? Den formel som uttrycker sanna 
longitudens 2 ) perturbation vid slutet af tiden t är: 

öv = £. m. 2 Aj. sin (n. t — n. t + «— s) 

+ rn. e.2B { .s in {i. (n. t — n . t + 9 — «) + (n . t + s — ro)} 

+ m. e. 2 C { . sin { i .(n.t — n . t + é — «) + (n. t + s — ca)}, 

då vi inskränka oss till termer af första ordningen. Låtom oss betrakta 

n 

denna qvantitet såsom en funktion af (ty, om vi antaga genom 

n 


*) The result, säger Adams i bref till Airy, is very satisfactory and 
appears to shew that, by still further diminishing the distancc, the agree- 
ment between theory and the later observations may be rendered complete, 
and the excentricity reduced at the same time to a very small quantity, 

2 ) Om medel-longituden gäller naturligtvis samma raisonnement. 

5 - 
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gissning ett värde på —, så göra vi, till föjje ataf Keplerska lagen, 
a 


detsamma i afseende på —,) och låt då de olika värden på —-repre- 
n n 

senteras af abscissor på AB, under det ordinationerna representera nu- 
meriska valören af funktionen åv , för ett gifvet värde på t. Visserligen 

är det sannt, att ju större afståndet är, d. v. s. jn större —, eller jn 


mindre —, desto mindre blir i allmänhet perturbationen, men aftagandet 
a 

skulle icke gå efter den brutna linien, ty vid vissa punkter, der n och 

n äro kommensurabla, blir kontinuiteten afbruten. Blir — = 1, så blir 

n 

2 . n 

termen-hvilken ingår såsom en faktor i en af termerna som ut- 

n —n 

o fl 3 

göra Aj, oändlig. Återigen, om — = 1 .5 = —, blir 2 . n = 3. n, och 

n 2 

de termer i B { och C„ hvilkas nämnare äro 2. n — 3. n bli oändliga; 
n 

är — = 2 , så bli de termerna i B i och Ci, hvilkas nämnare äro n — 2 .n, 
n 

oändliga. Om n = 3. n, bli några termer af andra ordningen oändliga, 
o. s. v. Således, i stället för den brutna linien skall kurvan komma 
att se ut ungefärligen på det sätt, som den oafbrutna linien i figuren 1 ) 
(se nästa sida), antyder, med asymptoter vid de punkter der 
koefficienterna i åv blifva oändliga. Det är visserligen sannt, att något 
sådant fenomen som ett par planeter hvilkas medel-rörelser äro kom¬ 
mensurabla hvarken existerar eller kan existera i naturen, ty, antag, 
att två planeter blifvit skapade sådana att i. n = ». n, så blir 


t.n- 


■% .n 


7 . sin {(». n — t. n). t + Q} =* —.sin (0.*+Q)= oo.PsinQ. 


Det ögonblick, då de utgå ur skaparens hand in i den oändliga rym¬ 
den, böljar rubbnings-kraften att påskynda den enas och att fördröja 


0 Det behöfrer knappast anmärkas, att figuren icke är ritad efter skala. 
Hon är ämnad endast att gifya ett ungefärligt begrepp om kurvans utseende. 
Om vi upptogo i funktionen termer af de högre ordningarne skulle det bli 
flera diskontinuitets-punkter och asymptoter. Asymptoten vid. 3 är följden 
af en 2:dra ordningens term. 
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den andras gång, och, alldenstund t har försvunnit ur argumentet, hvil¬ 
ket är reducerat till blott konstanten Q, blir denna förändring aldrig 


360» 

kompenserad, ty - — = oo. 


Således äro begge planeternas medel-rörel¬ 


ser genast och för alltid förändrade, och kommensurabiliteten äger ej 
numera rum 1 ). Men om ock sådana fenomener icke förekomma i verlds- 
systemet, måste dock ovilkorligen i våra analytiska formler, så framt 
de äro fullt allmängiltiga, sådana termer på vederbörliga ställen före¬ 
komma, som uttrycka de nu omnämnda förhållandena. Sådana termer 
bryta tydligen funktionens kontinuitet vid de punkter der de förekomma, 
och skulle en (eller flera) af dessa punkter ligga emellan det antagna 

a 

och det verkliga värdet på —,, såsom i närvarande fallet är händelsen 

a 

med diskontinuitets punkten 2 , så synes det att det skulle bli ganska 
vanskligt att döma, huruvida de successiva antagandena närma sig till 
eller aflägsna sig ifrån sanningen. Att misstaga sig eller att vara i 
osäkerhet om detta, är dock ett oöfverstigligt hinder för framgången af 
successiva approximationer, men något sådant synes hafva händt Mons. 
Le Verrier, då han förklarade att den sökta planetens medel-afstånd 
måste ovilkorligen ligga emellan de tvänne gränsvärdena 35.05 och 
37.90, ty vi veta nu att det verkliga afståndet är 30.04. Det bä¬ 
sta profvet lernna naturligtvis de aflägsnare observationerna, ty är öf- 
verensstämmelsen god eller dålig f3r tiden t, så blir den det ock för 
en båge af någon längd på hvardera sidan af t I Adams’ undersökning 
af Urani perturbationer, var t året 1810, och Flamsteeds observation 
var 1690, d. v. s. intervallet var 120 år, och dock var afvikelsen icke 
så synnerligen stor, 44". 4. 


Då allting tages i betraktande, får jag erkänna, att jag tviflar 
mycket på huruvida någon method ännu blifvit uppfunnen, genom 
hvilken man kan med säkerhet approximera sig till den störande pla¬ 
netens ban-elementer, såvida man icke vill dela upp i små intervaller 
hela det gebit, inom hvars gränsor man med sannolikhet kan suppo- 
a a 

nera, att värdet på — är beläget, och derpå gifva -7 successive det 
a a 

värde, som svarar mot hvaije intervall, och uttaga de sannolikaste 


b Ehuru sträng koramensurabi litet icke finnes till i verldssystemet, kan 
dock det approximativa förhållandet, såsom vi i §§. 5 och 6 hafva sett, 
förekomma, och förekommer verkligen i naturen, och åstadkommer då gan¬ 
ska betydliga rubbnings-eqvationer. 
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ban-elementerna för hvardera af dessa antaganden. Sedan far man 
särskildt för hvar och en af de så erhållna banorna uppställa en theori 
och beräkna perturbationerna, för att försöka, hvilken af dem lemnar 
den theori, som bäst öfverensstämmer med observationerna. Men vid¬ 
lyftigheten af en sådan beräkning skulle säkerligen afskräcka äfven den 
mest tilltagsne och flitigaste räknare. Hvad deremot planetens läge 
beträffar, så synes det icke osannolikt, att det ofvanbeskrifne förfarings¬ 
sättet i de allra flesta fall skulle kunna lemna en så pass noga apvis- 
ning på planetens locus på himlahvalfvet för tider närmast omkring de 
diskuterade observationernas epok, att en skicklig observatör skulle 
kunna, utan alltför stor möda, leta upp honom, med ett instrument af 
tillräcklig optisk kraft. 


III. Theorien for Neptuiis. 

23. En fullständig lösning af de Tre Kroppames Problem är, i 
vetenskapens nuvarande tillstånd, omöjlig, men i naturen äro omstän¬ 
digheterna sådana, att man med måttlig, ehuru icke obetydlig, möda 
kan åstadkomma en ganska noga approximation. Att på ett vigt och 
beqvämt sätt utföra en sådan approximation har utgjort ett föremål för 
de största och mest skarp&ynta mathematikers sträfvanden från New- 
tons* tid ända till våra dagar. Clairaut, Euler, Dalemlert, Lagrange, 
Laplace, Poisson, Damoiseau, Plana, Encke, Ilansen, Delaunay, Le- 
Verrier, Lubbock, Adams, Cayley, med flere, alla hafva egnat sin verk¬ 
samhet åt detta arbetes fulländande. Hansens solution har den fördel 
framför hans föregångares att den är fullkomligt generell, och kan till- 
lämpas så väl då excentriciteterna och lutningarne äro stora som då 
dessa qvantiteter äro små. A andra sidan är denna method ojemn- 
förligt mera mödosam än det Laplaceska sättet, hvilket dock erbjuder 
all önskelig noggrannhet då excentriciteterna och lutningarne äro små. 
I Neptuni bana äro dessa båda elementer ytterst små qvantiteter. 
Alltså har jag användt Laplaceska methoden, och jag har icke drifvit 
approximationen öfver termer af första ordningen i afseende på excen¬ 
triciteterna och lutningarne, hvilket kan, till dess elementerna blifvit, 
genom några flera års observationer, med fullkomlig säkerhet bestämda, 
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ans» för tillräckligt 1 ). Elementema så väl Neptuni som de störande 
planeternas har jag tagit direkt ur tabellen vid slutet af Sir John Her- 
schels Outlmes of Astronomy, med ingen annan förändring än reduk¬ 
tionen af de störande planeternas elementer till Neptuni epok (1847) 
genom tilläggande af de i Baily*s Tables and Formulae angifha ele¬ 
ment-förändringar. Visserligen har ett förbättradt element-system blif- 
vit utgifvet af den lärde Prof. Kowalski i Kasan i hans Recherches sur 
les mouvements de Neptune, men den största delen af mina beräkningar 
voro utförda för flera år sedan, och voro redan flrdiga innan detta ar¬ 
bete kom mig tillhanda. 

Låt nu Solens medel-punkt vara origo, och låt x 9 y, z 9 r 9 p, m, 
m och x 9 y 9 z\ r 9 q 9 m 9 m vara respektive Neptuni och den pertur- 
berande planetens koordinater: radius-vector, kurterade afstånd, peri- 
helii-longitud och massa, och v och v deras respektiva longituder. Låt 
vidare n, n vara deras respektiva medel-rörelser på en tids-enhet (ett 
Julianskt år) «, s deras epok-longituder, i, i deras lutningar mot x-y- 
planet, och S, S&' deras uppstigande noders longituder på detsamma. 
Med M beteckna vi solens massa, (hvilken tages till massornas enhet) 
och med /u betecknas M + m eller 1 + m. Planeternas inbördes afistånd 
uttrycka vi med X 9 så att l = V(x — x) 2 + (y — y) a + (z — z )*. 


Låt vidare U = 


x .x +y .y +z.z 
/a 


och = 



Solens dragningskraft på m utefter de trenne koordinatema blir 




z 



*) En fullständig theori upptagande i perturberande funktioner* alla qvaa- 
titeter till oeh med andra ordningen af excentriciteterna och lutningarne har 
blifvit p& Ryska utgifven af Prof. Kowalski i Kasan. Titeln är TEO PIR 

JBtfXEHIR HEIUYHA CO\] ti HEHIE M. KOBAAbCKATO. 

KABAHb. 1852. 4:o. Resultateraa, med förbättrade elementer och nu¬ 
meriska uppgifter, har denne lärde och skarpsinnige författare sedan med¬ 
delat verlden pä Franska under titeln: " Recherches sur les mouvements de 
Neptune, suivies des tables de eette planks. Par M. Kowalski" Kasan 
1855. 8:o. Ocksä i Helsingfors utkom pä Svenska är 1861: "Beräkning 
af en theori för Planeten Neptunus. Akademisk Af handling. Af J. A* H. 
Oyldén r 4:o. 

Den förste som utgaf en theori för Neptunus var Prof. Pieroe i America. 
Den finnes införd i "Monthly Nodces of the Royal Astronomioal Sodety" 
VoL 8. p. 38. 
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Planetens m dragningskraft på solen blir 

t » 

X 


r * 


, y 

m.- , 

r * 


z 

7 i 


m . —, 

r* 


och på m 


, (* —*) , (y — y) 

m • ————— . ju , ■ < 

a* ** 


m. 


, (*'—*) 


X* 


Inverkan af m att rubba Neptuni rörelse blir skillnaden af dessa, 
nämnligen 



f 

X — X 


y—y| 

' i *’ 

z—z | 

fr'* 

X» 

1’ m |r'* 

x * i* 

m ‘|r'* 

x * i 

| dU 

d 1 

, \dU 

d ii 

, I dU 

d 1 1 

I dm 

dx X' 

’ m 1 dy 

~fy åi’ 

m. {— 

( dz 

~ dzX i 


dä 


dä 

. dä 

m. 

~dx' 

m. 

fy' 

m. 

dz 


Således &ro de krafter som inverka på m 


X 

ft. — + ni. 

r* 


dä 


y , dSi 

^ + m ’T y ' 


z , dSk 

/*•- + *»• —• 
r 5 ar 


r« da: 

Dessa med ombytta tecken, emedan kiafterna äro attraktiva, äro iden- 

d 7 x d 7 y d 2 z 

tiska med accelerations-krafterna-, —, —hvadan man har 

di 7 dt 7 dt 7 

d*x x dSk 

-+ !*•—hm. — = 0 

dt 7 r 1 dx 

d 7 y y dSk 

+ + —===0 \ .(1) 

dt 7 r* dy ( w 

d** * , dfl 

-+ ik . — + m. — = 0 

r* dr 


och dessa eqvationers samtidiga integration skulle fullkomligt bestämma 
rörelsen af m. För att utföra denna integration behöfva vi utveckla 
Sk i en konvergerande serie, hvilkens allmänna term är af formen 
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a . cos (6. t + c), och alldenstund excentriciteterna och lutningarne äro 
små, kan serien ordnas efter dessa qvantiteters stigande digniteter. 


34. Sätta vi x = q. cos v x = q. cos v 

' . t t . i 

y = q . sin v y = q . sin v 

Så blir x . x -4 y ,y = q • q. cos v . cos v + q . q *. sin v . sin v 
= q . q '. cos (v— v). 

, t x.x+y.y+z.z _w_ 

4 r' 3 V (*'—*)*+ (y—y)*+ (*'—*)* 

, g. p. cos (v— v) + z . / m' 

(p 2 + z 2 ) 3 /* V(> 2 -2.(>.(Kcos(i/-t;) + (/ 2 +(z-£) 2 

\ 

Utvecklar man dessa, afbrytande vid andra termen, ty z och z äro 
mycket små, så fas 

n % 3 .9-9' ,, v *•*'! 

I q 3 2 f 3 g* ) 

, i 1 1 ' (*'-*)’ | 

Vq 2 -2. g. q. cos(i/-u) + (>' 2 2{(> 2 -2.£.(/. cos(ir-ir)+j 2 }V* \ 


i Q / i \ 

= m. ——. cos (i> — w) ■ 


Vt>—2.f. g. cos (i/— v) + q 2 


3 , £ 

* -. m, —. cos (i/ — v). + m. —— 

2 p* v 


1 

+ -. m 


c*—*)* 


2 {() 2 — 2 . Q . Q. COS (»' — I») + f’} 5 /l 


( 2 ) 


Då banorna äro nästan cirkelrunda och inklinationerna mot eklip- 
tikan mycket små, är det tydligt, att radii-vectores r, r och karterade 
afstånden q y q föga skilja sig från hvarandra och från halfstoraxlarne 
a a, samt att'sanna och medel-longituderna, v, v och w.< + s, n.£ + * 
äro hvarandra föga olika. Vi börja således med att först utveckla S2 
med förbigående af både excentriciterna och lutningarne, och skola se¬ 
dan undersöka hvilka modifikationer dessa små qvantiteters införande 
förorsakar. Detta sätt är synnerligen beqvämt, alldenstund, när vi in- 
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skränka oss till första ordningen af de små qvantiteterna, lutningarne 
icke komma i betraktande vid undersökningen af radius vectors och 
longitudens rubbningar, och dereniot excentriciteterna kunna negligeras, 
då vi sysselsätta oss med ojemnheterna i latituden. Då excentriciteterna 
och lutningarne förbigås, bortfalla de tre sista termerna i uttrycket för 
£, och vi hafva således att bölja med utvecklingen af 

a 1 

— . COS (fl. t — n . t + € — é) — -— = 

a 1 Va 2 — 2 .a. a . cos(n'. t —»t. t + d —«) + a 2 

S&tt nu ri. t — n . t + s — c = W, 

/ 

, a 

och, emedan a > a, sätt — = a, så hafva vi 
a 

(a 2 — 2. a . a', cos W + a' 2 )“V* = aT x /t . (1 — 2 . a . cos W + a 2 )” 1 /* 
(« 2 — 2. a. a. cos W 7 + a' 2 )“% = a~% . (1 — 2 . a. cos W+ a 2 )~% 
och låt i allmänhet 


(1 — 2 . a. cos W+ a 2 )- = \ . &(°) + b? cobW+ b<?K cos 2 W+ etc. 

^i.V^.costWO . . ..(3) 

-QO 

så är tydligt, att är = 6®. Skrifra vi na c i stället för e^ -1 W , 
så blir 


(1 — 2. a. coslP+ a*) — * = {l — a. ^ j + a 1 } - 

—(-r 


_ ] , ,* , *•(*+0 


.<**.«*+...}. 1 + -.- + 


«. a «.(«+!) o 1 


I <5 1.2 c* 


+ • • < 


i ** «*.(*+1)* s*.(s + l)*.(» + 2)* j 

( 1* 1*.2* 1*2*. 3* \ 

U «.(s+l)s s.(s+l).(s+2) «.(e + l) 1 i 1 

(1 1.2 1 1.2.3 1.2 \ I c 
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I* •(«+!) «.(* + ).(«+ 2) < 

+ -— . o* +-. . a* + etc. 

1.2 1.2.3 I 


l «* s 2 .(s+l) 2 « 2 . (« + 1)». (a + 2)* 

= 1 + - . a 2 H-—. a 4 +-. a* + etc. 

1* 1*. 2* 1 2 .2 2 .3 2 


js «.(«+!) • s.(*+l).(s + 2) *.(*+1) 

il 1.2 1 1.2.3 1.2 \ 


a . (a + 1) a . (s + 1) . (s + 2) 


+ 2 . —--. a* + 

i 1.2 


1.2.3 1 


. a 4 + etc.J. cos 2 W 


+ etc. 

Följaktligen blir, då vi sätta s = £, 

, n , l 1* 1 2 .3 2 1*. 3*. 5* 

= 2.11 H—.o* +-.« 4 +-.a* + etc. 

'* 2* 2*. 4* 2*. 4*. 6* 


m 11 1*3 1*. 3 2 5 

by, = 2. {- .a+ —.-.o s h—-—. ,a 5 + etc. 

/l 12 2* 4 2*. 4 2 6 


och, genom differentiation, 


...(4) 


...(5) 


di »; I 1* 1*. 3* 1*. 3*. 5* 

a.-/*=2. 2.-.a 2 + 4.-.a 4 + 6.-.a«+etc... .(6) 

da I 2 2 2*. 4 2 2*. 4 2 .6 1 1 


dM'> 11 


l 2 . 3 2 5 


a. — ' l = 2.|-.a + 3. —. .a 2 + 5.-. -. a* + etc. 

da (2 2 2 4 2 2 .4 2 6 

1 db^ 


Sätta vi 8 = j, så fa vi 

, m t 3 2 3 2 .5 2 3 2 .5 2 .7 2 

by, == 2.11 + — .a 2 +-.a 4 +-.a* + etc... ... (8) 

I 2 2 2 2 .4 2 2 2 .4 2 .6 2 v ' 

m 13 3 2 5 3 2 .5 2 7 j 

b\[— 2. .a + —. .a s +-. .a 5 + etc. ...(9) 

/4 2 2 2 4 2 2 .4 2 6 ) 
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35. Men 6^ och b kunna lätt tagas direkt ur Legeudres tabeller 
for Elliptiska funktioner, ty sätta vi 

f(W)^\by + & ( i l) . cos 1P + Uf) . cos 2 JP + ... + 6$ cos iW + etc. 

och multiplicera denna serie tued cos i W. d W y så få vi 
f(W) . cos iW. d W= i . cos i»P. cilP+ . cos IP. cos »IP. dlP + ... 
+ ( cos *IP) 2 etc.... 

Integreras detta från 0 till 2 n, fås 

cosilP. dIF = 0 + 0 + 0 +.+ . tt + 0 + etc... 



cos iW.dW 


jr. / Vl — 2 . a . cos W+ «* 


( 10 ) 


Men, då t = 0 och i = 1, 

„ i dir i /•*" cos w.dw 

l/f * Vi—2.a.cosJP+a 2 n Vl—2.a.cosJP+a 2 

Ponera 


Vl — « 2 . (sin d) 2 == J och sin ( W + d) = a . sin 6 .(a) 


cos ( 1P+ •) = Vl — « 2 . (sin a) 2 = J . . (j*) 


fas 


sin IP. cos a + cos IP. sin a = a. sin 0 

cos IP. cos 6 — sin IP. sin 0 = /t, ' 

Multiplicera sedan den första af dessa med sina och den andra med 
c a, så fas genom addition 

C ostP=a. (sin O) 2 + J, cos 0 , 
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och genom differentiation af (0) 


a 2 . sin 6 . cosö 

— sin (*f T + B). (dW+ dB) -- dB 


eller, till följe af (a) 


a . sin#. (d W+ dB) = — . sin B . cos B . dB 
a . cos B — J 

dW= - .dB . 


(r) 


1 — 2 . a. cos W+ a 2 = 1 — 2 . a 2 . (sin B) 1 — 2. a. cos B. J + a 2 

= {1— a\ (sin By} — 2. a. cos B. J+ a 2 . {l— (sin 0) 2 } 
= J 2 — 2 . a. cos B . + cr 2 . (cos B) 2 

Vl—2.a.cosa. cos B — J .(d) 

Divideras (/) med (d), fa vi, genom integration 

p dW pdB 

J Vl—2a.cosJT+o» ~/~7 

Men, då gränsorna för B äro desamma som för W , har man slutligen 

n 

„ 1 /*dfl 4 /dfl 4 

-j-n"*- .<"> 


På samma sätt erhålles 


,(„ _ 1 r « • (s»n «)•! + //. cos fl 1 s* 

,/l »*/ Vl — o*(sinfl) a 

•> , 2n in 271 271 . 

“A '" + “: 

O A A * 


( 1 — J*)+a.cosd.J 


dB 
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n n 



a.n 


( 12 ) 


36. Då 6^ och b ^ äro erhållna, kan man ur dem härleda alla 
de öfriga koefficienterna. Emedan 


2 cc 

1 — 2.o. co81F+ a 1 = (1 + o J ). (1-. cos W) 

I + a 1 


= (1 + a*).(l—^.cosIF), 

2. a 

der g = —> om vi med V beteckna (1 — 2 . a . cos W+ a*)-'/», 


si blir V= (1 + a'-)~ V*. (1 — g. cos W)~'!* 

= J • *>% + MV . cos 1F+ 6® . cos 2 IF + etc. 
Men LogF= — •. Log(l + o») — J. Log (I — g . cos IF) 


dV 

~V 


1 sin W 

- 77,-dW, 

* 1 — g . cos W 


hvadan 


dV 

dW 


— g. cos 


IF. 


dF 1 

-+ - • o 

dlF 2 y 


. F. sin 1F= 0. 


Uttrycka vi bvarje tenn af denua eqvation medelst dess liktydiga serie 
på följande sätt, 
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— = — M ,) ■ sin W— 2. b® . sin 2 W 

dW /ä 

— 3 . b ( ?) . sin 3 W — etc. 


- g . cos W. 


+ 1 • g • M}’ • sin 2 W 
+ g . 6 ( ,y . sin 3 IF + etc. 


g . M 2 * • sin IF+ § . . 6 y* . sin 2 VT | 

+ % . g . 6 ^ . sin 3 IF + etc. 

+ F.sin sin .sin 2 IF 

+ \. < 7 . jW . sin 3 IF + etc. 

— i • g • ^ • sin W — \ . jr. b ( ^ . sin 2 W 

— \ • 9 • ^ y* • sin ^ W + etc. 

och sätta koefficienterna för hvarje sinus hvar för sig = 0 , så fa vi 

i 'v:=^{2-(i+«’ ) -«"-“- s 5} 

och, på sarama sätt, 

6 ( , 3) = ? . 1 . {4. (1 + a*). M 2 > — 3. a. 6 ( ,V} 

1 5 « 1 /a ,l 


1 ' a = 2.^ «• {2 '‘ }( ‘ + “ !) - 6 '/V*’ "" (2 '*" 3> ^ 03) 
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På analogt siitt fa vi, då vi i (3) sätta «= , 

2 

%=• l • t 2 -**'-o-o+- ( 2i - ( 14 ) 

Men vi kunna uttrycka b ^ i funktion af och ty 

(1—2. o?. C08 TP+ cr 2 )~ 3 /a. (1—2. a . cos Jf r + « 2 )=(1 — 2. a. cos W \ a 2 )— 1 /» 
d. v. 8., 


(i • + '• cos ^ • cos 2W + etc * • • •) • o. — 2. a. cos W'-}- a 2 ) 

= '. b ( ?) + W . cos W"+ 4«*>. cos 21F+ etc.... 

1 /t /» /> 

hvadan med stöd af (13) och (14), vi fa 


bW = 


2.i 


+ *’J•~ 2 ■ “ • *',“’> • • • • TO 


37. Vi komma att behöfva dessa qvantiteters derivator; för att 
på lättaste sätt erhålla dem, ponera 

1 — 2 . a . cos W + a 2 = X , 

så är 2“Va == i. & 19 + . cosPT+ b ( ?) . cos 2 JT+ etc. 

Differentiera vi i afseende på a, blir 

,-3/ / Trrx 1 di V 

2 A. (a — cos W) = - . — ' 2 + — . cos W-\ -^ . cos 2 W + etc.... 

2 da da da 


Men 1 — 2. a . cos W+ a 2 = 2 . •. 2. a . cos 1 — 2 + a 2 


och 


a — cos JV= 


1 _ a 2 _ X 


2 a 


följaktligen blir 


1 —a 2 


2.a 


2-Vi 


2.a 2 da 



db[V 

. cos JK h - /j .cos2 if+etc. 

da 
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d. v. s. 




- . j . bi 0} + bj) . cos W + bty . cos 2 W + etc.... 

~ 2 “ ' 12 ‘ + • 008 wr+ 4 “ • c “ 2 *V+etc.. .■■. | 

1 db\ 0 ' db\y db \,*> 

= . — + — '*. cos W h -. cos 2 W + etc.... t 

2 da da da 


hvadan 

db ( }} 1 

a T« =2« l -^- b "- b W 

med stöd af (14) = .{(t + (»+l).o*).^-(2.*+l).o.6^ +1 >}; (16) 

eller, ifall vi enligt (13) uttrycka b [ 1 ^*> i funktion af och M/ t -l) * 
db a) 1 

° • ~da U = • ( 2 - 1} •«• - (i + («- 1} • «*). (17) 

Hade vi bibehållit symbolen < i stället för att gifva den ett sp^> 
cielt värde, skulle vi hafva fatt . -L 


■ft?' . + (. + 2.«)o» 4 „_ 2 ( i .+ I) , 

do «.(!-.■) ' 1 ' l—o» ’ ‘ 


(1*> 


fl =^ ±ir_i>. t <, - „ _ . i;> . { u» 

da 1 — a 1 a. (1 — o*) 


AO) _ 


«. (1 — a*)* 

1 


.{(1—o*).(1 + «).&?>—2.«.(i-s + l)A 0 + ,) > (20) 


,.{2.«.(l+«).*. ,,, -(<-*+l).(l+«*).« , + ‘ , > (21) 

Enligt samma förfarande som. vid härledning af. (10), erbålles 
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f—— 

* n 'J (1—2. a 


cos iW.dW 


H&raf följer 
db™ 2.8 


cu>Y' Z.8 n C08 IW. 

da n (1 — 2 . a. 


/ (l -2.a.co»W + a*y 

cos iW. (cos W — a) 


,dW 


(1 — 2 . a. cos W + a 2 )‘ +1 

cos (i + 1) . W. d W p cos (t — 1) . W.dW 


8 j p cos(t + i), fr.avr p cos li¬ 
ft \<J (1 — 2. a. cos T^+a 2 )* +1 (1 — 2. a. cos FF + a 2 )* + 1 

p cos iW.dW 

_ 2 gg i _____ 

U (1 — 2 . a . cos W + a 2 )* +1 


hvadan 


( 22 ) 


J’H< i *«*,•> dt;-» . 

Ä.'“'-nr + -5r-*-*-5r _ *- <Ri " <23) 


Om man medelst (20) och (21) substitnerar värdet för b ( ,'+iK b ^\, och 
%+P * (22), får man 

db? 1 

-^- = j3^,{(i+«-l).år i) -i -(t-*+l).^ , + ,) +2.«,s.i«} (24) 

Skrifver man här s + 1 i stället för «, och sedan sätter snccessive (t + 1) 
och — t i stället för i, iakttagande att ^ _i) = b^, far man 

da l — o* * o.(l —o*) * + 

^ - *—.*»,.+*•—•«,v> • 

da a. (1 — a 2 ) + 1 — a 2 

Multiplicerar man den andra af dessa eqvationer med a, och subtra¬ 
herar den från den första, fas 

db« + " db <*> i + 1 

«•— LLi =(* + 2.s + 2).i« ,-.i»;;). 


da 


da 
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och utbytes i qjot —i, så hafva vi 

<»<», 


— a . ■ 
da da 


=( 2 .«— t + 2 ). + *— 1 . 

a 




Adderas dessa ihop, blir 




. -2.a.-^ = 4 .( < + l).e. 

aa aa da 


h varigenom (23) öfvergar i 
d*b w s 

= 2. a. (» + 1). i» , + -. {(i- 1). *?-*> - (t + 1). 6^,*)}; 


da 


1 


och då s = -, är 
2 




äa 2 2.a 


. {(t -1). 1 > — (i+1). b<i + ')>+2. W /% 


d*by 1 

eller a*. —= -.«.{(»-l).^-‘>—(t+l).i^ + '>} + 2.«*. 6^ 
Denne formel är nätt och enkel. Laplaces formel är 


(25) 


dnfij, • + (« + l)o* dt 1 # 1 (2. * + 1). (1 + a 1 ) * 


i® 


da 2 , a. (1 — a 2 ) (2a 

2.1 + 1 dbft*' 


— 2 . 


1 — a 2 da 
hvilken man far genom att differentiera (16). 


(!-«*)* 

2 • t + 1 

-.«.Ä‘ / + '\ 

(1 — «*)* /* 


-1 .«? 

a 2 


(2Ö) 


38. Flera af dessa derivator än de här deducerade komma vi ieke 
att behöfva. Sätta vi nu 
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a . 1 1 _ 

— cos W — . ■ . _■= ====- .A- + A,.vo&W 

a Va 2 — 2. a. a. cos W + a 2 2 0 1 


+ A % . cos 2 W + etc— 


2 . cos i W .(27) 


och---———- = 2 Ä . cos i W 9 

(a 2 —2.a.a.cos I^+a 2 ) 3 /* —® 


der summations-tecknet innefattar alla hela-tals-värden på * från — oo 
tiU +oo, i = 0 inbegripet, så inses utan svårighet, att 




da o* I '* da 1 


1 a d4. 1 1 #|j dbW i 1 

- • b$ + . b ( ,y + a.—'»|+ — 

a '* a* da a 1 '* de ) a 1 


- • w 

a /l 


A4, 1 


1 i m? 

5-K + *-s't 


d.4, 1 


1 l „v <» yi 

=V *+«-t- A • 

a* * da I 


1 l dA j 

-• A + « -r • 

a aa 


1 j, A ^ 

a da 
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d&lV 


1 I . ' u*/,/ U»-V| 


da 



da ? 


d*M r 1 l d*6'V d6<‘/ 1 \ dA { d‘A { 

-t—^ -a*.— ’ + 2.a. — '* =— ,-12. — + «. - 

da. da a*, a ( da- da j a I da da 1 


</y, _ i 

da. dd a *. a' 
d*.4, 1 


d*6W d6<y 2 

o*.—/* + 2.a. 


da 1 


— 2. A. + 4.a.— + a*, 
da* a* dfl 


da 


dA { d 2 A i 


da * 


da 


(30) 


a* 2 


(31) 


39. Det föregående skulle sätta oss i stånd att utveckla qvanti- 
teten Si och de olika funktioner deraf, som förekomma i problemets 
gång, ifall vi skulle uraktlåta excentriciteterna, men nu fa yi under¬ 
söka, hvilka modifikationer förorsakas af excentriciteternas införande. 
Dervid fås, i stället för r = a, r = a, v = nt + t, v'=ri.t + e , då vi 
nämnligen kasta bort högre digniteterna af e och e, och negligera lut- 
ningarne, 

(> = r = a. {1 — e. cos (n . < 4* * — ro )} = a 4 - Ja , 
q — r'= a. {1 — e. cos (ri .t 4* e— ro )} = a! + Ja , 
w a» v—v = {ri .t + s + 2 .e sin (ri. t + «— ro')} 

— {n. <+ « + 2.e sin (n . t + e -ro)} 

= W+JW 9 

förutsatt att vi med Ja, Ja och JW betecknat den del af r, r och 
v — v som &r ett resultat af excentriciteterna * och med W, ipédel- 
heliocentriska elongatipnen ri. 1 4- * — n. t — i. ; 

40, Om vi på samma sätt med JSi beteckna den del af Si som 
har sitt ursprung i excentriciteterna, blir, vid medtagandet af qvanti- 
teter af l;sta ordningen, 
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1 da aa da „ 

4/0 =5 - . det, 4 “ • ^ y 

j rfr dr dw 

der diffiprential-koeffieienterna hatVa sitt cirkulära värde, d. v. s. det 
värde dp erhålla, då vi gifva de ingående variablerna deras circulära 
värden. 


Sätt nu w ~v —v, och 


1 


; m. a = . R n + R. . cos w + R„ . cos 2 w + etc. 
, 2 0 1 2 


1 +» 

= - . 2 JRt . cos iw. 


(32) 


2 -a 

så blir 

,da 1 dR. dR dR, 1 dR . 

wr -— ? + — 1 . cos tv + -—- .cos 2 ?r + etc... = —-. cos iw. 

dr 2 dr dr dr 2 dr 


da 1 dR. dR. dR 1 dR x 

m — : ä r . —7 + —/ . cos w + — 7 .cos 2 to + etc... = - >2-^-;. cos iw. 


. dr 2 dr dr 

da 


dr 


2 dr 


= — Ä, . sin w — 2 . Ro . sin 2w — 3. R,. sin 3 w — etc.... 


m — = — iv. • »tu w — k. jui ».u - w « . *v , 

dw 1 2 3 


== 2iR x . sin w, 

2 

der summationen sträcker sig från — 00 till + 00 . Dessa qvantiteters 
circulära värden äro: 

1 dA n dA . ds L 1 +• <14, „ 

2 da da da 2 — » da 

1 dA dA 1 + « dAr „ 

- . —7 h - 1 . eo 8 kP+ — 2 . cos 2 JF+ etc.... eller - . 5 —7 . cos eJP, 

2 da da da 2 -»da 


1 +® 

- .4:. sin 2 . .4.-sin 2 JP-3. <4,.sin 3lP-etc.... eller- . — t.^siniFP, 

' * 3 2 =» 
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Ja*=z — a.e. cosF, ^a'=— a.e.co&V, och JW=2.e. sin V — 2.e.s\nV r 

o ta vi med V och V* beteckna medel-anomalierna. 

Då, dessa värden på diff.-koefficienterna och på Ja y Jd och JW ia- 
föras i uttrycket för 'öfvergår detta i 

1 l dAi 

m JQ — — a.e .cobV .2 |- .oo$\W 

2 ( da 


— d. e. cosV.-.S — j . cos iW 
2 dd 


+ 2 . (e. sinF* — e . sinF) - • 2 {i . . sin iW} 

2 

1 l1 dA. „ 1 dA. „ 

—- .a.e. 2 ! .— .cos(*JP+ V)+ -. — .cos (i.W — V ) 

2 12 do ^ 7 2 do V ’ 

1 , , l1 dA. „ 1 dAi m „ 

-.a.e.i] y.cos(iTP+ K) + —-.cos(f.T^— V) 

2 12 da 2 da 

+ i . e. 2 1 -. A x . cos (i.W — V) -. A { . cos (i.W + V f ) i 

12 2 1 

— i . e. 2 | -. At. cos (i . W — V) — -. A i . cos (i. W+ V) | 


1 

la 

=- 


2 

(2 

1 

, la 

- , 

. e. 2 - . 

2 

(2 

I 

lo 

— - , 

■e.2 

2 

|2 

1 

, lo 

— - . 

e. 2 

2 

(2 


a dA^ 
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dA | dA { 


da da v s 

dA i dAt _ 

-^ 7 - = cos (— i. TF— F) = co8 (i. IP* F), cos (— i . TF+ F), 

= cos(i.TP— F), —(—i.-4,) = t. alltså kunna termerna parvfe- 

samman8lås, och vi fa ^ 

, 1 +•( dA { 1 

m. 4 fS 2 = — - .m.e,2 Ja.— + 2.t*A i [. cos {i. (». t — n. t + s —*$) v 
2 —<* f cia ) 

+ (n, i + « — «)} 

— -.ro'. e.Sla. —-—2.t.vl, 1. cos {i • (». t — n. t + *'— t) 

2 —»f da J 

+ (#. t +1 — ro')}. 


ligen, 


(33) 


Den af excentriciteterna oberoende delen af SI gifves af (27), nämn- 


l + OO 

-2 A i .co8i.(n'.t — n.l + s '—«), 

2—00 


således blir hela värdet 

, 1 

fl» • £ = - . fl». 2 A { . cos i . (n. t — n . t + * — «) 
l , \ dA, i 

--.m.e.Jja. - + 2.i.A l f.cos{i.(n.t-n.t + ,- f ) 

+ (n.i + e — ro)} 

1 , , l dA, J 

— - .m.e.2 jo'.——2. t. .4,!. cos{t.(n'.t— n.t + e — t) 

+ (n. t + e — ro')}. ^ 

Men da summ&tions-rtecknet sträcker sig till alla värden på t från — oo 
till + oo, kunna vi, i sista termen, skrifva (» — 1) i stället för t, 
kvadan 
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m. Q = - . m. 2 A i . cos t. (ri. t — n. t + «— *) 

2 

1 , \ dA { . | r , 

-. 2 ja.— + 2. t, A t |. coi {t. (n. t— n.t + t —e) 

2 [da ) 

+ («.< + • — m)} 

1 , , l dA t _ t ' j 

— - .m.«. Jjo.— - 2. (i —1). A t _, |. 

cos{*.(n. t — n . t + t — «) + («.< + » — m’)}. 

♦ 


( 34 ) 


Sådant är det värde på den pertorberande fanktionen, som vi begagna 
för att beräkna longitudens och radii-vectoris periodiska rubbningar: 
för latitudens ojemnheter behöfver man de öfriga termerna af (2) t men 
då iakttagas icke excentriciteterna, och utvecklingen kan således utföras 
enligt § 38. 


41. Vi vända oss nu till integrationen af (1). 

Multipliceras eqvationerna respektive med dx y dy y dz och adderas f 

fa vi 

\ d*x d*y d*z \ p 

{ dx .-+ dy .-4* dz . —} H— .(x .dx + y .dy + z .dz) 

I dt* - dt* dt*) r* 7 


idS2 d& dä 

+ m. { — . dx + —. dy + — . dz 
f dx dy dz 


= 0 . 


Hvad betyder nu den sista termen? Den är ju differentialen af 
J2, tagen under förutsättning af att endast m’s och icke m "s koordi- 
nator variera. Denna differentiation representera vi med ett rätt-stående 
Romerskt d, så att 


dä dä dä 
dfi —- — . dx 4* — • dy 4* • dz. 

• dx dy dz 

Insätta vi detta värde och integrera, så få vi 


dx* dy* dz* 
dP + ~dt* + dP 


— 2. ~ + ~ + 2. »n. J"dO — 0, . . 

ra 


..(35) 
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H 

der | - är konstanten, men vi fa akta oss för att förvexla med 
ja / V 

JdU eller £, ty d !2 betecknar en ofullständig differential, tagen en¬ 
dast i afseende på nia koordinater, hvaremot J“ betecknar en integra¬ 
tion ( afeeendé på-£* oqh Pdrotsätter begge kropparnes rörelse. - 

C Multipliceras nu eqvatioqerna (IXrespektive med .r, y,£,oeh ad¬ 
deras, så blir 


d*x 

*•*< +j ' 


dfi 


+ 2. 


<Pz p 


dt * 


+ — + TO. JX. 


dSi 

dx 


+ ?/■ 


d& ; dQ. J 


dy 


+ z.t- =O, 
tLz 1 


Denna eqvation addera vi till (35), och då vi komma ihog, att 


: di j 2 dy 2 dz 2 d 2 x dhj d 2 z 

-— -f — 4 - — 4- x .-4- y .-+ £ .- 

dt 2 ‘ d* 2 dt 2 d* 2 y d* 2 dt 2 


1 d 2 


1 d 2 (r 2 ) 

2'"di*”' 


så inses lätt,, att 


1 d 2 (r 2 ) u /u 

-.-4- - 4- 

2 ,dt 2 r a 


2.m'.J'dä 4- m* 


dä dä dä J 

x .-fr-y.— 4-c. — J — 0. 

_d* . dy dz) 


Låt nu q och q vara distantiae curtatae, v och v longituderna 
uppmätta fiån #-axeln, och 8 vara tangenten af m*s latitud öfver #-y- 
planet, hvadan 


r dq 1 

* ~ Vu,i ’ T * dr ~ T * VT+7* 


da? dx dq dx 

r. — = r . — . — = p. — = p. cos v = x 
dr dq dr dq 

, r fy dz 

och äfven r . — ~ y och r . — z . 

“dr dr 

( v*- j ■ • • . ( 0 rf r 'j 4 -w t * - 
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Alltså få vi 


dil 

dSl 

dä 

— + y 

. — +z, 

, —- — r 

dx * 

dy 

dz 


dä dx dä dy dä dz 

- . — + -• “b-• — 

dx dr dy dr dz dr 


dä 


~ r . — 
dr 


9 


(36) 


och då denna egenskap är oberoende af funktions-formen på ä. så 
gäller den for hvilken funktion som helst af .r, y y z, x\ y\ z\ Så¬ 
ledes hafva vi 


2 . m. JåS2 + m. 



Sätta vi nu 


„ dä 
2 . fdä + r. — = Q , 
dr 


(37) 


så förvandlas vår eqvation i 


1 d*(r*) y f» 

. —-+ - + m . Q . 

2 dt 1 r a 


(38) 


Nu är m. Q den enda term i denna eqvation, der den perturberande 
kraften ingår, alltså bör sagde eqvation gälla, då man borttager denna 
term, för den elliptiska rörelsen. Låt nu r, x, z, ä hafva sina 
elliptiska värden, — hvarvid ä har det värde som uppkommer, dä man 
åt de i denna funktion ingående koordinaterna ger deras elliptiska vär¬ 
den,— och låt r + m. år, x + m.dx y y + rri.dy , z + m.dz y ä + m.dä 
vara de perturberade värdena. Insätta vi dessa, men bortkasta ro' 2 , 
erhålla vi 


1 d 2 p 

- . — (r + rri. år ) 2 — /l» . (r + m. dr) 1 -b m, Q = 0 , 

2 dt 2 a 


eller, då vi utveckla och kasta bort qvantketer af andra ordningen. 


1 d 2 (r 2 ) (* (A ' i d 2 


dt 2 


+ w '- j —(r.dr) + ^ 


(r . dr) 


U»’ 


= 0 . 
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Men den första delen af denna eqvation är = ö, såsom vi nyss sett, 
alltså är 


d 2 (r .dr) (r. dr) 


(39) 


en liniär eqvation af andra ordningen. 


42. Låt nu den allmänna liniära eqvationen af andra ordningen 


vara 


d 2 u du 

— + — + iV.w + Z7=0, 

dt 2 dt 


(40) 


der Jf, iV, II äro funktioner af $, och låt 
u = u och u = u 

vara två funktioner t , som satisfiera den reducerande eqvationen 
d 2 u du 

—- + M. — + iV\tt = 0, 
dt 2 dt 

så veta vi, att den fullständiga integralen af (40) är 

« = C. u + C .«j u'J~^L + u J . . . (41) 


u .- 

dtu 


u . 


dt u 


43. Om Q vore = 0 , skulle den reducerande eqvationen till (39), 

d 2 u u 

— +/*. — = 0 , 

dt 2 r 3 

gälla för elliptisk rörelse, och, om vi låta r hafva dess elliptiska värde, 
är den älven af samma form som de trenne eqvationerna för orubbad 
rörelse, 


d 2 x 

Ht 2 


d 2 y 


r % dt 2 r 3 


och 


d 2 z 

Ht 2 


+ [å. — = 0, 


således kunna vi taga de tvänne koordinaterna x och y såsom våra 
speciella integraler u och u och då få vi 
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„ d u d x y.dx — x.dy Ji 

n .-- = --— 

dt u dt y y .dt y 

, du' dy x .dy — y . dx h 
dt u dt x x .dt x ’ 

der h betyder två gånger den på en tids-enhet beskrifna arealen proji- 
cierad på #-^-planet. Alltså blir 

u — C.x + C'.y — - . fQ . y. dt + ^ . JQ .ar . dt , 

eller, om vi anse konstanterna för inbegripna under integrations-tecknet, 

*• • *■ = * • {y -JQ • * .dt — X ./<?.*•*}.(42) 

Sådant är värdet på dr då vi negligera qvantiteterna af högre ordning 
än den första. Detta värde skulle vara exakt, i fall x och y vore 
stränga speciella integraler för den reducerande eqvationen, men de 
äro det blott under antagandet af, att r har sitt elliptiska värde. 
Utan detta antagande skulle vi fått sätta 

n = x + m. dx och u = y 4- m. dy , 

och hade då fatt termer beroende af qvadraten af den perturber&nde 
kraften, med hvilka vi icke hafva att göra. 

44. Då dr är funnen, kunna vi bestämma longitudens rubbning 

dx 2 dy 1 dz 2 

dv. För detta ändamal byta vi-1--1-i (35) mot dess e- 

cU 2 dt 2 ät* 

dr 2 dv 2 

qvivalent, — +f 2 .— , hvadan 
^ dt 2 dt 2 

dv 2 dr 1 u u 

r 2 . — +-2.-- + - +2.m'. /dfl = 0,_(43) 

, dt 2 dt 2 r a ** 

d^r 2 ) dr 2 dV 

och i (38) byta vi-mot dess eqvivalent, 2. — + 2. r . — , 

v ' J dt dt 2 dt 2 

hvadan 
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dr 2 d 2 r u> fi dS2 j 

— +r. - m \ 2. fdn + r. — \ =0 . . . (44) 

dt 2 dt 2 J ^ y 


r a 


dr 


Subtraheras denna eqvation från den förra, erhålles 


dv 1 d 2 r fi t dSi 
r-. t— — r . -- 7)i . r . — — 0.(45) 


dt- 


di 2 


dr 


För elliptisk rörelse skulle denna eqvation gälla utan sista termen. 
Låt således qvantiteterna hafva sina elliptiska värden, och låt r+m.år, 
v + m.åv, etc. vara de perturberade värdena. Införas dessa, så blir, 


för elliptisk rörelse, 


dv 2 d 2 r a 
r\- - r. * 7 -~ = 0, 


dt 2 


dt 2 


(46) 


för perturberad rörelse, 

, , * (dv+m.dåv ) 2 d 2 r + m.d 2 år 

(r + m. dr) 2 . -- (r + m . dr).- 

dt 2 v J dt 2 

fi , d£ 

---m. r. — = 0 . 


r + w. dr 


dr 


Utveckla vi detta, med bortkastande af qvantiteter af 2:dra och högra 
ordningar, få vi 

, dv 2 + 2 . m. dv. dåv , d 2 r + m . d 2 år 

(r 2 + 2. m. r. år ) .- (r + m.år) . - 

dt dt 2 

fi / 7 » \ , d !2 

-.( 1-. år ) — Tw.r. — = 0, 

r \ r J dr 

och utföres multiplikationen med bortkastande af de högre digniteterna, 
och med ihågkommande af (46), så erhålles 


dv dåv dv 2 d 2 r d 2 år fi dSi 

2 .r 2 . —.-+ 2 . r . år . — — år. - r .-+ — -år — r. — =0* 

dt dt dt 2 dt 2 dt 2 r 2 dr 
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Men på grund af (46) är 

dv 2 dV (a 

r . — -1— ; 

dr 2 dt 2 r 2 

alltså är 

dv dåv d 2 r u d 2 r 

2. r 2 . — .-h 2 . dr. — + 2 . — . dr — dr. — 

dt dt dt 2 r 2 dt 2 


d 2 6r 

r .- 

dt 1 


(* • d£ 

H— .dr — r. — = 0, 
r 2 dr 

du dåv dV i* d 2 dr di2 

2 . r 2 . — .-H dr. — + 3 . — . dr — r .-r. — = 0. 

dt dt dt 2 r 2 dt 2 dr 

u u d 2 (r. dr) 

Nu ger (39) . år = H . ( r . dr) = _ -—t-Q , 

r 2 r 3 di 2 

hvadan 

. dv ddv dV d 2 (r. dr) d 2 r d£ 

2 . r 2 . — + dr.-3 . —--- — 3.0 —r.-r.— = 0; 

di di di 2 di 2 di 2 dr 

och, då differentiationen af d 2 (r.dr) utföres, 

dv dåv d 2 r d 2 dr dr ddr dV 

2 . r 2 . — .-= — dr. — -4 3. r.-+ 6. —.-h 3. dr. — 

dt dt dt dt 2 dt dt dt 2 

d 2 dr dJ2 


d 2 r dr dår 


dt* dt dt 


dr ddr 


= 2. dr. — + +2.2.— .— +2.r 




d*dr 


da 

+ 3.Q + r.—, 
dr 


dt'\ 

^iT i * “ * 

dij 

5V 

J , 7 . - 

dt j 


1 2 . J~d.fi + r 

ciii j 

da 

+ 3. 

dr j 

+ r 'fo 
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d 

= 2 . . 

dt 


Men 


dr dår ) ~ dSi 

år . — + 2 . r .-J + 6 . / d/2 + 4 . r . . 

dt dt j dr 


dv 

r 2 . — == h . 
dt 


dv 


Vi kunna således dividera venstra membrum med t* 2 . och högre 

dt 

membrum med A, hvadan 

dåv 1 ( d f dr 
dt A I dt \ dt 

1 


lic?/ dr dår\ . di 2 

“Ä UC*' - +2 ' T. ) + 3 / dflt2 r - 


c??/ 


Men 

eller, emedan 


1 


A Vji . a . (1 -- e 2 ) * 

n . ah = Vfi, 

1 n.a 

h~~ p.VY-^7 2 ' 

Införa vi dessa värden på - och integrea, få vi 

A 


, åv = 


rri dr dår 

— .. — . • — + 2 ,r .- 

n.a 2 . yl— e 2 dt dt 


m. n.a n l . dQ 1 

*7WTT'-,S\ i S ia ' i 'Tr\" u - 


och (se (42) ) 


m l y t x 

1.07---= —. -^.jQ.y.dt 


m .n .a 


p. V1 — e 2 


. {cosv.^/r.sin v.Q.dt — sint/.^r.cost/.Q.eZ?} (48) 


45. Det återstår ännu att bestämma latitudens perturbation: for 
detta ändamål sätta vi z = r.ås y hvarvid ås betyder tangenten för 
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planetens latitud öfver elliptiska rörelsens plan, och emedan denna Kr 
en mycket liten q vantitet, kan bågen och tangenten anses för lika, aå 
att ås verkligen uttrycker latitudens periurbation. Nu återtaga vi sista 
eqvationen i systemet (1), 


drz z dSå 

— +/*. —+ m.— =0, 

dt 2 t * 3 dz 


och behandla den piecist på samma sätt som vi behandlade (39): d. 
v. s. vi antaga .r och y såsom speciella integraler utaf 


d l z z 

— +få.~ 
dt * r 3 


= 0, 


och integrera sedan efter formeln (41). Sålunda få vi 

# m.n.a \ dQ dQ l 

m.ds = ——t-==. j cosv. fr. sin u. —.dt — sin v. /r.cosv. —.di \ (49) 
fi.Vl— e 2 f dz dz ) 


46. De trenne eqvationerna, (47), (48) och (49), gifva uttryck 
för perturbationerna af longituden, radius-vector, och latituden, så 
enkla som problemets natur synes medgifva. Den första qvantiteten 
som vi bestämma är radius-vectors rubbning. För detta ändamål åter¬ 
taga vi (39). I denna eqvation är andra termens koefficient icke en 

(A 

kontant utan —, men vi vilja reducera henne till formen 

7*3 


d 2 u 

— + n 2 . u + J7= 0..(60) 

dt 2 


hvars integral är 

u — C . sin n . t + C\ cos n . t 

+ - . {cos n. t. S n .sinn. t. dt — sinn.i.^/Z.cosn.f .äty (51) 

Om vi nu antaga, att u är en sådan qvantitet, att dess elliptiska 
värde satisfierar eqvationen 

d 2 u 

-|-n 2 .u = 0, 

dt 2 
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och, doas perlurbeiade värde, u + m.dv. satiafierar eqvationeu 
d 2 (u + m\ du) 

-r 4 . n*. (« 4 m . du) 4 17= 0, 

dt 2 


61 vi genast genom subtraktion 
d*du 


dt 2 


4 n 7 . du 4 17= 0 . 


(52) 


Nu hafva vi att finna relationen emellan u och r, och värdet på 

d*u 

27. Emedan u bör satisfiera eqvationen, — + nlu = 0 , maste dess 

cU 2 

form vara konstant X cos (n . t 4 konstant) och utvecklingen af r i funk¬ 
tion af medel-anomalien är 


H( l v) 


e.cosfn J4« — w)-.cos2(n.*4*- ro) 

1.2 


— — .[3. cos3(». 1 4 *—«) —3.cos(n. 1 4 «- w)] j : 

och om vi således sätta 

u = e . cos (n . 1 4 * — co), 
öfverg&r denna eqvation i 

r r= a . | (1 4 c 1 ) — ^1 — - .v — w* — 2 | (53) 

Följaktligen 

/ 3 9 \ 

dr = — a.[ 1- .e 2 42.w4 - ].du 

\ 2 2 J 

= — a. du . | ^1 4 - 4 2. e . cos (n. 1 4 * — w) 


4 - . e *. cos 2 (n. 1 4 * — m) 

4 


(54) 
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Således, sa snart du blifvit funnet, är det lätt att bestämma Sr. 

Men innan detta kan ske, få vi finna 77. För att göra detta, 
skrifva vi i (38) y i stället för r 2 , och få då 

d 2 y u u 

— = 2.-—=—2.-—2 .m.Q .(55) 

dt* Vv a 

Multiplicera denna med 2 dy och integrera, fas 

dy 2 _ i| 

— = 8. (A. Vv — 4. .v — 4. m.fQ .dy .(56) 

dt 2 a 


Nu är u en funktion at v 

du du dy 
dt dy dt 

dhi d 2 u dy 2 du d 2 y 

och -=-.-+ — .-. 

dt 2 dy 2 dt 2 dy dt 2 

Följaktligen är 

d 2 u dhi i u 

— + n- . u = — . } 8. p. Vv — 4. -. y — 4.m\fQ.dv 
dt 2 dy 2 I a J 


du få få 

H-. 2. — - — 2.- 2 .m.Q +n 2 . m = 0. 

dy yy a 


Men de delar af högra membrum i denna eqvation, som äro oberoende 
af rubbuings-kraften, måste ovilkorligen vara =0, och följaktligen är 


d 2 u 

- 1 - n 2 .u~ — m . 

dt 2 


du d 2 u _ 1 

2 .Q. -h 4. — . fQ.dy) 

dy dy 2 J 1 


hvadan, då vi skrifva u + m.dti i stället för w, och uraktlåta termer, 
som bero på m' 2 , vi fa 

d*du du cPu „ 

-+ n 2 . du + 2. Q. — + 4. — . fQ.dy = 0, 

dt 2 dy dy 2 J 
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JemnfÖres denna med (52), inses lätt, 


Men 


hvadan 


du d 7 u _ 

J-l.Q.j + i.j;./».*.. 


du 1 d*u 

— = — och — : 
dy dy dy 2 

du 


o 

Q' 


JI=2. 


Q 

dy 

du 


-4.- 


d*y 

dtf 


dy 

du 


-.jQ.dy. 


( 57 ) 


(58) 


Vidare &r 

v = ri = a». {1+ 2. e» — 2. (1 — * . «*) . u — u* — u*} 

2 

dy , 1 

—. = a 2 . {— 2. (1-. « 2 ) — 2 • u — 8. u 2 } 

du 1 V 2 7 J 

d 2 v 

— = a 2 . (— 2 — 6. u), 
du 2 

och, da vi kasta bort tredje och högre ordoingarne, blir 

2 1 1 1 

—— = — .{1 + -.«* —«.C06(n.< + « — m)— -.«*.cos2(n.t+«—w)} 
/ dy\ ö 2 4 4 

\duy 

/dV\ 

Vdu 2 / 1 

4. -—-- = — , (flera termer behöfvas icke), 

©• 

dy = 2. n. a 7 . e> sio (n. t «f « — »).{! + é.cos (n.< + # — • w)}. dt , 
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så att (58) öfvergår i 


l , 1 1 

n= -.{1 + - ,e-~ «.cos(n.t+e — a) — -.e*.cos2. («.<+«—a>)}.Q 

a i ». 4 -4 3 


— 2.». -.^sin(*».<+c—m).{(l + e.cos(n.t+« — ca)}.Q.dL . (59) 
a 

Införes detta värde 27 i (50), och återställes värdet qå Q, så blir 

d*d« 11 1. 

— + n*<w-«*- e. cos (n.t+s-oo) — -. e*. cos 2 .(n .<+s-n»)}. 


X \*.J* a + r "| 


— 2.n. —.Jsin^.t + s—m).{l + e.cos(n.t+«— nr)} , 


X |2./dfl + r.^J.dt = 0. 


Fråa denna eqvation få vi härleda du, och då blir dr bekant genom 
(54). 

47. Vi vända oss nn till latitudens perturbation, ds. Om vi 
jemnföra (48) och (49), så anmärka vi straxt, att dr kän förvandlas 

IdÖ j dQ 

2. fd£ + r.—} mot-Göra 

u dr) dz 

vi denna substitntion i (60), integrera, och kalla det sålunda erhållna 
värdet på du för du\ så hafva vi blott att, i (64), skrifva ds och du 
i stället för dr och du. Alltså hafva vi 

d*du , 1 1 

- - — + n 2 . du -- • {1 + - . é 1 — e . cos (n. t + e — w) 

dr ar 4 

1 dQ 

— - . e\ cos 2. (n. t + s — m)}. — 

4 dz 

— 2.n.-.Jsin(n.<+«-ajf).{l+^cos(n.<+«-m)}.— .dt . ( 61 ) 
<* dz 
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och 

3 9 

cfe= — a.du\{\ +-.e 2 +2.*.cos(n.t+«—ro) +-.*\cos2.(n.t + *-m)} (62) 

48. I §. 40 funno vi värdet på Q. Detta är, då vi ur summa- 
tions-tecknet utbryta termen i = 0, 

m. Ä = - .rri.2A { .cosi .(n .t ~ n.t + e '—«) 

2 

1 , 1 # <1A 0 

2 0 2 da V ' 

1 , , r , dA x 

-. m. e . {a. — } + 2. A { ). cos (n. t +e — m ) 

2 da 

1 d-4 

— l + 2.t.i4 l }.cos{t.(n'.<-n.i+e'-é)+(n.<+c-«»)} 


X cos{*.(n'.t — n.t + s) + (n.t + « — »')}. 


(63) 


Differentieras denna funktion endast i afseende på den perturberade 
planetens rörelse, d. v. s. med karakteristiken d, och sedan integreras 
i afseende på tiden, så uppkommer 

, r , 1 , 2n 

m. 2 ./dÄ = 2. m.g + - .m.-- f . cos i. (n.t—n.t + « — «) 

2 n — n 

1 , d,4 

— - . m. é. 2. a.-.cos(n.t + i—co) 

2 da 

1 , , , d^4. 

— -.m.e. + 2. cos (n.t +1 — m') 

1 , # 2.(i— l).n r dA x 

- .m.e.I - 7 -.{a.— +2. t. 4}. 

2 ».(«-«')-»' da 1 

X C 06 {t.(n'.i—»••< + «’—«) + (n.< + « — 


Digitized by 


Google 




70 


A. D. Wackerbarth. 


1 , 2. (t — 1). n * 

— -.m.é.2 — ----{ a T7 — 2. (t— 1). 

2 % . (n. — n) — n aa 

X cos {i . (»'. t — n . t + é — s) + (n . t + « — «')}, .... (64) 
der ni. g är arbiträra konstanten. 

da da . 

Vidare får r. — hafva sitt cirkolära värde, d. v. s. a.—, således 
dr da 

differentiåra vi (63) i afseende på a, hvadan 

da 1 . dA { 

m.r . — ~ .m. 2a. -.cost.in.l — n . t + § — il 

dr 2 da 


1 f 

d4„ 

1 , 

i d 4> 


d*4 J 

-. m . 

a.—® 

- .m.e. 

a.— 0 

+«*. 


2 

da 

2 

j da 

da* \ 

1 

. \ 

dU, 

+ 2. a. 

d^i| 

. COS Cl 

. m 

.e. Ja. 

a.- 

J 

2 

1 

da. da 


da 1 

\ 


1 i d*A { dAi dA t ) 

— . m. e . 2 {a 2 .--i- a .-2. i. a.-j. 

2 ( da 2 da da\ 

X cos {i. (ti. t — n . t + é ~~ s) + (n . t + t — m)} 

* ' ' t) ' o /• i\ ^i-l | 

. m. e . 2 { a . a. -- — 2 . (i — 1) . a .-j . 

2 I da.da' 7 da j 

cos {». (n. t — n.t + e — «) + (n . I + e — w')} . . . (65) 
Men >n. Q ir summan af (64) ocb (65), alltså är 

1 dA 1 dA- 2. n 

m'.Q = 2.*+-.W.2{a.—‘ +-, . 

2 da 2 da n — n J 

X cos i (n'. t — n. < + «'— t) 

1 , l d*^4 , dA. | 

— ,m.e. j a*.-- + 3. a.-J . cos (n. t +1 — nr) 

2 Ida da J 

1 , , , . , <**4, d,4, , d4, 

2 ' da.da da da lf 

X cos (n. I + < — ta) 
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1,1 ,tPA. dA, 2.(i-l).n dA { 

--.mU.2«> 7 '- + (2.i + l).fl T ' + -i^-.(«. 7 !+2.i.A) 

2 ( da 1 da t.(n-nj-n da 

X cos {t. (».*-- n.t+s — «) + («.<+«— m)} 


1 




— - .m.e.Sla.d. --2.(t-1).«.—+ 

O i J lj ' ' i 




da.dal 


da i.(n — n)—n 


dA. t | 

(o'.- - —2.(t-l).-*4 i __ 1 ) [ .cos{i.(n , .<-n.< + €-«) + (n.<+é-ro)}, (66) 

da 1 

der tecknet 2 innefattar alla hela-tals-värden på i från — oo till + oo 
med andantag af i = 0. 

49. Sättes i* eller 1 + m = 1, alldenstund planetens massa är för- 

1 f* 

svinnande liten i jemnförelse med Solens, blir — = — =» n 2 . a, och, 

a 2 a 2 

införes detta värde på — i (60), så förvandlas denna eqvation till 
a 2 

d 2 du 

+ n 2 .du—n^.a.Q+n^a.s.Q.cosF—2.n 2 .a.e. i /'Q.sinF.n.d*=0, 

då vi kasta bort termer multiplicerade med e 2 . 

Nu är, till och ined qvantiteter af 1 8U ordningen, 
i 1 dA n j „ 

» 2 . a . s. Q . cos F = | 2 . g . + . a.-j . rr. a. e . cos F 

( 2 ila I 

1 dA { 2. n 

2 1 da n -« ' 


X j ^. cos (i. 1 V+ F) + * .cos (t. W'— F) |, 


Men cos (t. W + F) = cos (— i. W — F) 

och sin (t. VF+ F) = — sin (— i . W — F), 

och följaktligen, emedan summations-tecknet sträcker sig från — oo till 
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+ oo, d, v. a. emedan i har alla negativa så väl sono alla positiva vär¬ 
den, vi hafva " .... v. 


1 


«2{cos(i. H r + Fj|+,cos(i. W — Fj} = £cQ8(t. W+ V) 


och ■ . 2 {sin (i. W+ V) — sin (t. W — F)} == Jfain (iW + F). 


Således, då man inskränker sig till qvantiteter af första ordningen, bli 

i 1 i 

n 2 . a . e. Q. cos F ~ n 2 . a . e . j 2 . o + - .a.-} . oos F 

( 2 da 1 

+ 1 n*.a.e.2{o.~ + ——.A,}, oo» (i. W+ V) 
2 da n — fi 


och 


l 1 dil 1 

Q. sinF. w .dt — — ]2. g + -. a. —- J .sinF.dF 
( 2 da ) 


. dAt 2. n 

— ^{a. —- + ;• Ai¬ 

da n — n 


X sin (t. W + F) . 


n.d(i. IF + F) 


{*.(» — »’) -r.fi} 

— 2.n a .a.e. 4 y % Q.sinF.n. A = 2.n*.a.e. 


1 dAJ 

2.a+-.a.—® .cosF 
y 2 da i 


1 n 

-.2.n 2 .a.* .,2- - -. 

2 t\(n —n) —x 

t dA x 2.n 

X {a. —5 +-cos(t. 1F + F). 

da n—« r 


Följaktligen, om vi för korthetens skall skrifva 

1 d*JL dA n 

2 da 5 da y 
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' 1 , dT-A x dA , dA , 

D = - .a*.a.-=- + a*. —- + a.a. —f + 2.a. A ,, 

2 da.da' da. dd 1 

„ 1 d*i t 1 dA, 

2 da* 2 v ' da 

i . (n — n) — 3. n l dA, 2. n i 

+ --T--r . «*. —‘ +-, .a.A,\ 

2. (t. (n — n) — ») ( da « — n * 

(*— l).n l dA, ) 

+ —--. a*. — + 2. t. a. i, , 

t. (n — n) — n l da ) 

1 d*^,_, d4_ t 

2 da.da V ' da 


(t— l).n J , AA,_, | 

+ —- - -. a.a.— - 2 .(* — 1) . a . A l—l , 

t. (n — n) — n da 


, dA-, 


s& blir vår eqv&tion 
d*du 


i di4J 

+ n 2 . du — j 2 . n*. ö. + n 2 . a 1 . —- J 

1 l dA, 2. n ) , 

-. n 2 . J Ja 1 . — +- - .a.d4|J .cos«.(n.t—n.t + « —«) 

2 ( da n — n j 

+ n 2 . e. C. cos (n. t + s—m) + n 2 . e'.2?. cos(n.t + s—nr') 

+ n*. e . 2 C,. co8 {*.(n. t—n.t + «—*) + («.t + «—»)} 

+ n 2 . e . . cos {t.(n. t— n.t + «'—s) + (n.t + * —®0} f . (67) 

der termerna som följa » 2 . du utgöra värdet på 77. 

Denna eqvations integration ger 


, . , . 1 il 

m. du = m. i 2. a . g -f - .a 2 . —- 
1 y 2 da 

1 


-. m. n 2 . J — , . . — , 

2 t 2 , (n — n ) 2 — n 2 ( <2a n — n 


, 2.n 

.{«*• — +-;. a. il, | . 


X cos t. (n. t — n. t + • — «) 


10 
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+ m-f x . e . cos (n. t + « — ro) + m'./,. e . cos (n. t + « — ro') 


— - . m. C.n.t.e .sin (n.< + * — ro) 
2 v 


-. m'. Z>. n. $. e . sin (n • t + s — ro) 

2 v 7 


+ m'. e. 2 - 


w*. c; 


{i. (n — n') — n} 2 — n 2 

X cos {t. (»'. t — n. t + *— é) + (n. t + * — w)} 

, , , ^ n*.D å 

+ m.e.2- - 7 ---. 

{i. (n — n ) — n} 2 — n 2 

X cos {i. (n. * — n. t + s — «) «f (n. t b — ro')},.>* . (68) 

der/, och /, äro arbiträra konstanter, h vilka, tillika med y, äro ännu 
obekanta. 


50. Då qvantiteter af högre ordningar bortkastas, gifrer (54) 
dr = — a . (i + 2 . e . cos (n . t + b — ro)} . du , 
hvaraf, med tillhjelp af (68), erhålles 
' , I 1 dAA 

m, dr = — m, d. {2. a. o + - . a*.-[ 

I y 2 da i 

1 f 1 \ dA, 2.» .1 

2 »*.(« — «')*-»*( da n — n M 

X cos i (n. t — n. t + «'— s) 

— m.f. a . e . cos (n.< + « — ro) —«p'./'. a .6. cos (ni 2 + c—ro') 

+ - . m'. a. C\ e. ». *. sin (n. * 4* *— ro) 

2 


+ - . ma . i?. e. n . é. sin (n. t + s — ro') 
2 v ' 
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i 1 / dA l 2.» \ 

+ m. n 2 . a . *. JP (-,-. ( a 2 .-— +- ;•«• 4 ) 

j i*, (n — n ) 2 — n 2 \ da n — n J 

Cl 

— --—!— -j .cos{i.(n'.i —n.i + * —*) + (n.t+s —m)} 

{i. (n — ri) — n} 2 — n 2 1 

— m. n 2 . a.e. 2 --—-— -. 

{*. (n — n ) — n} 2 — n 2 

X cos {* . (n. i — n. < + *— é) + (n . t + s — w )}, 
hvarest / och f ftro två af f x och f x beroende konstanter. 

Nu sätta vi 

1 / dJ 1, 2.n \ C, 1 

a. --- .( a 2 .-h-.a.-4, ) — -----| 

t 2 .(n — ») 2 —n 2 \ da n —n / {».(n—n)—n} 2 —n 2 1 

_ e; 

n 2 — {n — t.(n — n')} 2 ’ 

och gifva C i dess värde, hvarigenom 

1 d 2 4 t 2 , (n — n ). {i. (n — — n} —• 3. n 2 

E k = - . a 2 . —— +- 


(ia 2 


dA* 2. n 

X Ja 2 .-^-? +- -.a.4 


2 (n — n) 2 — n 2 
3. n 


-'•a. 4 


n — n 


da n — n 

^ Z' . dA i\ , dA i 

substituera i x?j I — 4 — a . — ) för dess eqvivalent, a . — ; , och 
\ da/ da 

kalla resultatet för D\ , hvarigenom 

1 d 2 4 i 2 , (n — n) — n d4, 

2^ = - - .a 2 . -+ —11—--.a 2 .— 1 

2 da 2 n — i. (n — n) da 

* . 7 rr . a. 4 * 

n — t.(n — n) 

så blifver uttrycket för dr 

,dr ,\ 1 dA «\ 

a f * 2 da 1 
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dA, 2.n 

• «*• t"+- 


1 , 

+ -.m.n\2 — , .. . . 

2 i 2 .(n— n) 2 —n 2 I da n —» 

X cos i.(n\t —n.$+ «'— e) 

— m.f . €. cos (n . t + * — m) — rn.f. e. cos (n.t + e — of) 

1 , 

+ - .m.C.e.n.t.&m(n.t + e — m) 

2 v 


+ - .m. D .e.n .t .&\n(n.t + e — or') 
2 


+ m.n. e. 2 - 




n 1 . — {n — t. (n — »’)}* 

X cos {». (n. t — n. t + «'— #) + (».< + « — «)} 

. , , ^ »I 

+ m.n.e.S ---—-. 

» s . — {n — t. (» — n )}* 

X cos {t. (»'• t — n. t + s'— «) + («.< + « — w')} . . . (€9) 


51. Innan vi knnna bestämma konstanterna g, /, /, fa vi vånda 
oss till uttrycket (47) och för r sätta 6.(1 — e.cosF), hvadan 


m dr ' e 

- .or. — = »».-. sin K. dr 

*. a dt a 


m ddr 

-.2.r_ 

n. o 1 dt 



n.a 


ddr e 

-2. m.-. cos K. 

dt n.a 


ddr 
~dt ' 


således blir, 


, , s 2 ddr , e ddr 

tn. dv = in'. - .sin V.dr + m. -.-2 .ni. -.cosF.- 

a a.n dt a.n dt 


+ 3 .m.n.a.J (JdQ) .dt + 2. 


m 


’.n. a. J~r. 


da 

Hr 


.di. 


Med de ofvan funna värdena på dr och £ knnna vi bilda de olika 
termerna i detta uttryck, n&mnligen: 
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t ' . -/ 1 * dA n \^ 

- . sinF. dr *s — r 2 . a e . 4 + - . e . a\ —- }. sin V 
a \ 9 2 da) 


1 1 

+ -. »*, e . 2 - ; -. 

2 ^( n - w ) 2 —tf* 


dA* 2 # fl ; , 

a 2 . — +-,. a. -4, . sin (t\TF + F) 

da n — n 


2 ddr i.(n^n) t <L4, 2.n 1 

-. —= — n.2 - ; -.ja 1 . — +-.a. 4, J.sinfJF 

n.a dt i 2 .(n~n) 2 —n 2 ( da n — ri j 

+ 2. e ./. sinF + 2. e\ f\ sin F* + «. C. sinF 

+ e. <7. n . $. cosF+ e. JD . sinF'* e.D.n.t . cosF 

i 1 / «*4 2.n \ 

“ 2 -"' < ' J i t r(»-«')*-n*\ 0,, X + »w a ^V 

{i. (n—n) + n}. D[ 

- JJ—Lm (i . W + V), 

{i.(n—n)—nj 2 — n 2 

der me<i V* betecknas n. * + #—or', icke n\ < + «'— w 

2 • « __ ddr i. (n — n') 

-. cosF. — = n. e . 2 ---. 

n.a dt » 2 . (n — n ) 2 — n 2 


^(70) 


1 (21 2. n 

a 2 .— 1 -b--r- # .a.u4 t 

da n — n. 


. sin (i ,W + F) 


3 .n.a. J* . efo = 3 .n.a. g .t 

3 w 2 . a .4, 

•fr -.-;. S —-- r . sin t. W 

2 n — n i'(n — n) 
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3 . dA. 3 , V . dA t \ 

— i' e,a ’ ~J ~—-•«•«•( a + J.sinF' 

2 da 2 \ da J 

3 2. (t — l).n | dA. I 

— -• n.a.e.S-—-—- -. a. — + 2. t. .sin (i.W + V) 

4 t’.(n—n') 2 —n* da ‘ 


3 

4’ 


- .n.a.e\2 


2.(t-l).n j dA,_ t 

-7-• { CL . - - - 2. (t —1). 1 i 

t 2 .(n—n) 2 — n 2 \ da 

X sin (i.W+ V') 


„ dn dA 1 dA* 

2.n.a.J r. — .dt = n.a 2 . —- + n.a.J;-pa.-.sin t IF 

dr da i.(n — n) da 

l d 2 A n dA n ) 

— a.e. j a 2 . -- + a.-|. sinF 

[ da 2 da I 

, \ , d 2 A t dA i 

— a.e. j a.a. - 7 + 2.a. —- |. sinF' 

f da. da da) 

y 1 I , VA 

— n.a.e.2 —--. Ja 2 .- 

i.(n—n) + n ( da 2 

+ (2.t— 1).—-1. sin (t.TP+ V) 
da i 


— n.a.e.2 

i 

+ 2.(t — l).a 


1 \ , d 2 A { 

— . |a.a.- 


i.(n —n) + n I da. dal 

—-|.sin(t\lF+ V) 
da ) 


(70) 


Innan vi ordna dessa uttryck för att representera dt’, uttaga vi 
koefficienterna för sinF och sin F', d. v. s. t , sin (n. £ + «— m) och 
sin (n.t +9 — as). Koefficienten för t är 

dSi 

3 . n. a. g + n. a 2 . —. 

da 

Men n. t är planetens medel-rörelse i longitud, erhållen genom observa¬ 
tion, och &r således redan behäftad med perturbationens hela inverkan. 
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Alltså skalle termen m. j 3 . n . a . g + n. a*. J • <» 1 vi tilläte 

den stå qvar, uttrycka en perturbation ofvanpå den verkliga, hvilket 
vore na^turligtvis en orimlighet. Denna term måste således försvinna, 
d. v. $. vi få sätta 


3 . n. a. g + n . a 7 . 


d± o 
da 


= 0 


1 

. •. a. q = -.o*. 

y 3 


d\ 

da 


(71) 


Införes detta i första termen af dr, (69), så finna vi att radius- 
vector får genom perturbation ett konstant tillägg at 

1 , dA n 1 , dA n 

— 2 .m.a.a - .m. a 7 . —- eller + - . m .a*. —-°, 

y 2 da 6 da 

d. v. s. att den af observation härledda halfaxeln med denna qvantitet 
öfverstige* den verkliga. 

De två öfriga koefficienterna, nämnligen, koefficienterna för sinF 
och sinF* innehålla / och f. Vi skulle kunna slippa att införa dessa 
i värdet på dr, ty de kunde anses för innefattade i de elliptiska ele- 
menterna e och m, men då skulle vi fa i öv termer som bero alf medel¬ 
anomalien, och som icke äro inbegripna i den elliptiska rörelsen. Det 
är dock bättre att bli af med dessa termer i longituden, och låta dem 
förekomma i radius-vector. Således sätta vi dessa koefficienter i longi¬ 
tuden hvar för sig =0, d. v. s. 


1 dA a 3 dA n 

— 2. a. e. g -. e. a 2 . —- + 2. e. / + e. (7-. e.a\ —? 

y 2 da 2 da 


d*A dA 

— e. a . { a*. - 5 + a . —- 

da 1 da 


= 0 


1 d*A„ 


/ = - .a*.- 

J 4 da* 3 


dA 0 

da 


(72) 
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ocil 


, , 3 , dA , , d*A. 

2 . c./ + e.2>- .e.a.a. — 1 — 3 . e.a. A — e.at.a. - 

J 2 da' 1 da.da 


. dA, 

■2.e. a*. —i = 0 
da 



d*<4, 

da 1 


1 dA, 1 

i-"*- 


52. Då nu alla konstanterna äro bestämda, återstår det endast 
att införa dem i (69) och (70), och att ihopsainla termerna i (70) 
för att uttrycka dv. Ehuru arbetet är något långt, fordrar det inga 
åtgärder som behöfva förklaring: vi kunna alltså utan vidare skrifva 
upp resultatet Låt 




i 

i 2 . (n — n ) 2 — n 2 


dA { 2. n 

a\ — +-,. a . 4 

da n — n 


C = a 2 . 


d£ 0 

da 



d*v) 

da* 


dA, 1 d*4, *) 

i? = a. A — a*.-.a*.- 

1 da 2 da? 


') Kortare nttryok f#r C och D äro C =——. a 1 , a ; . i?,, D. a 2 , a'. Bj. 

a « 

Dessa kunna lätt verificeras på följande sätt: 

+ oo 

Sättes (a 2 — 2 . a. af. cos w -f- a /2 )““ Y* = -T . cos *. w 

-OD 

blir, för t1, A!\ = — -d| -f* "T** men, fö* al,a andra värden på t, A f i 


ss — A\, och utan undantag A\ » a . åy* • 

Vår formel (16) ger 

dA\ fi . a' 2 -f- (t 4" i) • a2 l A f (S.t+lJ.a' , 

- ) A '~ a '2--—- Al + " 

och, då man successive sätter i == 0 och tasl, 


dd'o _ . 

da ** a /a — a 2 ‘ * ° a' 2 — a 


a , a 

• do- 
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2 dA n 1 (JM 

/ = . a*. —- + -. a 3 .-! 

.3 da 4 da* 


sr 



Differentiera* de*sa och elimineras ftirsta differentialerna, f& vi 


d 2 A' n 2 .a* , a' 3 — 3 . g», a' 

da 2 (g /2 — g 1 ) 2 ° g . (o' 2 — g 2 ) 2 1 

i 

d 2 A f j 2 . a' 1 —4. a 2 . a /2 , a' (a' 2 —3.a 2 ) , 

da a 2 (a' 2 — a 2 ) 1 a (a /2 — a 2 ) 2 ° 

Vidare är 

+ OD 

^ , cos i . te =sr (o 2 — 2 . a . a f . cos w -}- a ,a ). -T B {. cos t. w. 


Utföres multiplikationen och sättes koefficienterna för cos i.w lika med hrar- 
andra, sä erhåller man, med stod af (14), 


A\ = - - . {2.a.a'. - (g 2 + g' 2 ).B,}. 

hvadan 

A'o = (g* + g' 2 ). B 0 — 2.g, g'.B„ M',=2.g.g'. _B 0 - (g 2 -f g' 2 ). B ,, 


dA' n 

da 


ss — a. B 0 a*. J5j , 


^=i-.(-g.«'.B 0 +a ' 2 B,), 
aa a 


^^=-.(2.g.Äo-a'.B,>, ^1«. Lp.a.g' 4, — 2. af> £,). 

da 4 a aa 4 a 4 

Insättas dessa värden på A' 0 , A\ och deras derivator i uttrycken för C och 
D % så fä vi genast 

- 2 dAo , 1 ,d 2 Ao f dA’ 0 1 d 2 A' 0 \ 1 2 , _ 

da 2 da l da 2 da J 2 

/ dA\ l d 2 ^'n 

,~‘" 3r_r 

— — «. . a. </. ift, — 2 . («* + a'*). 2i, J^V. S, 

i kraft af (14), 

11 
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1K 


(i— 1).(2.*— l).n i*.(n — n') — n 

-- - . a. ^ • ®** . 

« — j. (« - n) « — ».(«—«) da 


ti —». (« — n ) 


1 

.a*. -- . 

2 da* 


3 .» 


i?, —- . a. A t + /t*. (n — ri ). [« + i. (n — «')] — 3. n 5 }. H x 

n — n 

1 d*A { 

+ - - . 

2 da* 

F x — (i — 1).--. a . A x + j . t . n .{« + *. (n — «')}— 3.n 5 1. H x 

n — n 1 “ 1 


(2 

2. n* 


n 2 — {n — t. (n — n')} ! 


.E x . 


1 (* 1). (2. t 1).» 1 (i-l).n M-i 

1 2 n — t. (» — ri) 1-1 + 2 n — t. (n — n # ) da 


2. n* 




n 2 — {n — i. (n — »')} 

då blir 

/dr 1 , dA 1 # / 

m. — = . m . a 1 . - + . •.. n 2 . 2 //.. cos t. (n. t — n. t + «' — *) 

a 6 da 2 1 V ' 

— m.f,e.cos(n.t + § — «) — ro'./\ r. cos (*. I + * — ® ) 


+ . m'. C. * . n. t . sin (n. t + § — m) 

2 


+ .m \D . e. n.t. sio (n. t +1 — m) 
2 


+ m. n \ 2 


,«. JBi. 


n 2 — {* — x . (n — » )} 2 
*X cos {i n. i + * — «) + (n .i + s — «*)} 
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+ m. »*. 2 — 


—- . e. 1), , 

M t * 


n\ — {n — t. (n — n')} 2 
X cos (i .(n.t — n. t + * — *) + (n . t + < — ro')} 


• • (74) 


och 


m. év = 


+ 

+ 


1 , l n 2 2 .n* j 

2 f t. (n — n )* i. (n — n ) I 

X sin i . (n. < — n. i 4*e'— «) 

m\ C. £.n.t.cos(n.t + s — cd) + m'.D.e.n.t.cos(n.t + * — ro) 

, 1 

m.n.JS -. e . JF,. 

n — t • (n — n ) 

X sin {i. (n. t— n. t + • — «) + (n . < + » — ar)} 


-f m\ n . J-- . e. G { . 

X sin {».. («'. t — n . t + e'— «) + (n . * + « — ro')} . . . (76) 

Tecknet 2; innefattar alla hela-tals-värden på i frän — oo till + oo 
med undantag af » = 0, och dessa serier äro alltid, till följe utaf deras 
divisorer, mera konvergept* än seriep . cos i. ty. 


53. Det återstår att bestämma ds. Då — är redan af l iU ord- 

dz 

ningen, kanna vi i (61) och (62) bortkasta alla termer multiplicerade 
med e 9 hvarigenom vi få 


d 9 åu 

It 9 


1 dQ 

+ n*.du --._ = 0 
al dz 


(76) 


dt= — a. <W.i . . (77), 

Återtaga vi no (2), oeh negligera exoeotrioitnternQ, fä vi 

3 a t.» 1 (*’— «)* 

A = .cotW. **+ , + .-<—————— 

2 9* a* 2 (a*-2.a.0.CMfr+a'*)% 
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och 

dS2 a z z— z 

_ __ Q cos W z 4* — --■—i—•-<—- . 

dz a* a' 3 (a 3 — 2. a. a. cos W + a' 1 )Vi 

Betrakta vi Neptuoi ban-plan såsom .r-y-planet blir ds planetens lati¬ 
tud öfver dess orubbade ban-plau, z — 0, och i det närmaste 

z—a.y. sin («'.< + «'+ IT ), 

der y — tangenten af den ena banans lutning mot den andra, och II 
är loDgituden af m's uppstigande nod på Neptuni bana; 

hvadan, (se §. 38), 

dS2 z * _ 

dz ä* (a 1 — 2. a. a. cos W+ a' J ) 3/ * 

— a. y. sin (n.t + s — J7) — a. y . sin (»'. t + JT) . 


1 +0D f 

X -. 2 B ,. cos {i. (» . t — n. t +1 — «)}, 

2 —» 


Men 


sin («'. t + n). cos i. («'. t — n. t + «) 

=S - . sin {*. (». t — n. t + «) + (n. t + t — /7)} 

2 


-.sin {». (n. t — n. t + e — *) — ( n . t + * — -*0}* 

2 


och, di summationen är från — oo till + oo, blir 

2sin (n. t + «'— II) . cos t. (n. t — n.t + f ~ t) 

— 2 sin {t . ( n . t — n.t + s — *) + (» . t + t — IT )} , 
och vi kunna (såsom i §. 40) skrifva (t — 1) i stället för i. hvadan 
2.B X . sin {*. (*». t — n. t +f ■— «) + (»’. t + s — Z7)} 
s= 2. B^ x . sin {i. (». t — n. I+V— «).+ (n. t + c — J7)}. 
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Häraf följer, att 

dQ 1 i 

— = — . y . sin (n . t + é- IJ) — - .a.y.B . sin (n . t + * — 17) 
dz a* 2 

- . a. y - 2B^ • sin { i.(n.t — n.t + « - *?) + n.t + £ — //)}, (78) 

2 

der väldet i — O blifvit utbrutet ur summations-tecknet. 

. dii .c 

Detta värde på — införa vi i (76), integrera, och insätta det sa- 
dz 

lunda funna värdet på du i (77), hvadan 

, , n 2 a 2 t t 

m, ds = — m .--. — . y . siu (n . t 4* e — II) 

n 2 — n 2 a 2 V 7 


-. m. a 2 , a. B .. y . n . t . cos (n. * + a — Z7) 

4 

+ - . m'. n 2 . a 2 . a\y .2 - - -— . B* «. 

2 ' n* — {» — i. (n — »)} 2 

X sio {i. (ti. t — n. t + « — «) + (n. t + c — II )} . . (79) 


54. För att bestämma latituden af m öfver en fast plan (t. ex. 
ekliptikan), hvars lutning, <p, mot den ursprungliga banans plan är 
mycket liten, och på hvilket den uppstigande nodens longitud är 0, är 
det alltid tillräckligt att tillägga ds qvantiteten tan q> . sin (t; — 0) eller, 
dä vi negligera excentriciteterna tan <p . sin (n. t 4* e — 6). Låt <p och 
8’ beteckna de motsvarande qv&ntiteterna för planetens m bana. Då 
m rör sig på sin egen bana är tangenten för dess latitud tan <p . sin 
(n.t + *—0), men skulle m röra sig på m s bana, skulle latitudens 
tangent vara tan <p'. sin (n. t + e — 8 ). Skillnaden mellan dessa är i 
det närmaste tangenten för den latitud öfver sin ursprungliga bana, 
som m skulle hafva, i föll den rörde sig i m’s bana, d. v. s. 

tan sin (n . t + s — 8) — tan (p . sin (n . t + § — 8) 

-7. sin (n, t -f s — 17). 
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Sätt nu 

p = tan if . sin 0 p = tan q> . sin & 

q — tan <f . cos 6 q — tan cos fl' 

då blir 

. sin // — p — p och / . cos 77 — y 

och i fall vi med s beteckna ms latitud öfver det fasta planet, blir 
ungefärligen, 

« — q • sin («.£ + *) — p . cos (n .*+ «) 


1 

4 

1 

4 


m'. a 2 , a. (p'— p) . B J . n . t . sin (n . t + «) 
m'. a 1 , a . (</— </) . 1? . n . t . cos (n . t + d) 


/i z a- 


— 771. 


——-. —. {(q — q) . sin (»'. t * «) — O— p). cos (»’. t + «)} 

7i^—7i- a 1 


4 * . m . Ti - . a 2 , a. 2---——, 

2 n 2 — {ti — s. (n — n )} 2 


1 


X sm {i. (n. t — n . t 4- « — *) 4- (n . t 4-«)} 

(p—p).B^ i 


-. 77i. ti 2 , a 2 , a. — 

2 ti 2 — {ti — t . (n — ti)} 2 


X cos {i. (ti', t — ti . t + d — «) 4- (n. 6 4- *)} * • • • • (80) 


55. I (74), (75). (79) och (80) finna vi vissa termer multipli¬ 
cerade med tiden t , livilka uppkomma genom integrationen af (67) och 
(76). Dessa äro sekulära termer, af livilka banornas sekulära varia¬ 
tioner bero, och ur hvilka dessa variationer kunna härledas, men, då 
vi ur nämnde formler beräkna planetens periodiska perturbationer, fa 
de naturligtvis uteslutas. De äro multiplicerade antingen med excen- 
triciteterna eller med lutningens tangent; fö jaktligen hafva de sitt ur¬ 
sprung i excentriciteterna och lutningarne, och skulle icke finnas till i 
fall banorna voro cirkelrunda och belägna i ekliptikans platt» 
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56. Termer af detta slag, der tiden t , eller någon dignitet af t 9 
ingår såsom en multipel, skulle synas kunna växa i oändlighet, och 
således vara oförenliga med sol-systemets stabilitet. Men sådant ta vi 
icke tro. Då vi se i planet-tabellerna, att t. ex. Jupiters excentricitet 
var, år 1801, 0.0481621 och växer på ett århundrade med 0.00015935, 

1_0.0481621 

få vi icke antaga, att, vid slutet af-sekel, d. v. s. un- 

* 0.00015935 

getUr 60,000 år, Jupiters excentricitet kommer att bli = 1, d. v. s. att 
mindre axeln skall komma att försvinna, och planeten att störta sig 
utefter en rät linie in i solen: ty sådant är icke förhållandet. En per- 
turbatiou som växer i oändlighet inåste naturligtvis sluta med verlds- 
systemets undergång, och ehuru dessa termer synas uttrycka sådana 
perturbationer, existera de dock icke i naturen: — deras tillvaro i 
våra formler måste tillskrifvas analysens ofullständighet. Antag att 
vår eqvation verkligen kan uttryckas genom en funktion eller funk¬ 
tioner af formen A . sin (a . t + b) eller A . cos (a . t + 6), der A och a 
åro ytterst små qvantiteter: huru liten a än må vara, är dock hela 
sm 

termen A . cqs (a . t + b) periodisk , och det kommer omsider en tid då 

ban återfår Mtt ursprungliga värde. Men antag nu, att vårt analytiska 

förfaringssätt vore sådant, att det ej ledde oss, i vårt slut-resultat, 

. * sin 

direkt till dessa termer i deras fullständiga analytiska form A . 

(a.< + 4), utan till en utveckling af dem i serie, a + 0^. * 2 
+ d.t*+etc., och detta på ett sådant sätt, att första approximationen 
gåfve oss en term, a, andra approximationen den audra termen, fi.t , 
och så undan för undan; så är det tydligt, att, i fall vi stanna vid 
någon viss term i utvecklingen, vi misstaga oss helt och hållet på 
funktionens natur, och att en funktion, som, i fall vi skulle kunna 
framställa henne i dess helhet, verkligen vore periodisk, får utseendet 
af en aperiodisk funktion. 

Det är just detta som äger rum i problemet om perturberad rörelse. 
Vi fa derföre icke för ett ögonblick glömma, att dessa termer, ehuru 
nödvändiga till formelns bildande, dock endast utgöra delar af en o- 
ändlig serie, som representerar en periodisk funktion. De utgöra vis¬ 
serligen seriens hufvud-delar, då vi endast betrakta tids-intervaller af 
måttlig längd, och äro således under sådana omständigheter nära appro¬ 
ximationer till rätta värdet på hela serien. Men de äro det ej längre, 
då, efter många seklers förlopp, de uraktlåtna termerna vuxit till en 
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storlek, som ej mera tillåter deras bortkastande, 'Utah aNdfeJe^ upphö- 
ver aperiodicfteten hos de första termerna. - * 

57. Dessa betraktelser leda oss direkt till frågan 019 de $. k. se- 
kulära perturbationerna. Det är icke svårt att inse, att en revolve¬ 
rande kropps alla perturbationer, så väl periodiska som sekulära, kunna 
representeras derigenom att vi betrakta kroppen såsom alltid liggande 
i periferien af en ellips, hvilkens elementer beständigt variera med tiden. 
I fall den perturberande kraften upphörde vid något visst ögonblick, 
skulle planeten fortsätta sin gåug, beskrifvande en exakt ellips, hvars 
läge och dimensioner skulle bestämmas af det i sista ögonblicket be- 
skrifna elementet. Denna el ips är den oskulerande ellipsen till den 
verkligen beskrifna kurvan för den gifna punkten ojh det gifna ögon¬ 
blicket, med solen i sin brännpunkt, och satisfierande alla lagarne för 
eltiptisk rörelse, och eleinenterna för denna ellips äro planetens ban- 
elementer vid ögonblicket. Alla ojemnheter kunna tydligen betraktas 
såsom uppkomna genom förändringar i denna ellips* elementer, — de 
periodiska ojeuinheterna genom förändringar, som kompensera sig i korta 
perioder, de sekulära genom dem som fordra långa tidsintervaller. 


58. För att bestämma den nya ellipsen skulle vi kunna uttrycka 
livarje element i funktion utaf koordinaterna och deras derivator. Ora 
vi till exempel vilja bestämma storaxelns variation, kunna vi begagna 

ft 

(35), och anse den arbiträra konstanten - för inbegripen under inte- 

a 

grations-tecknet, hvarigenom vi hafva 


2 


(k dx 2 dy 1 dz 2 1 

r dF + dÄ + dt* i 




Men om vi med a beteckna den oskulerande och med a 0 den ursprung¬ 
liga ellipsens respektiva halfva axlar, veta vi att 

ft ft j dx 1 dy 2 dz 2 1 
a ~ \dfi + dt* + d& V 

således blir 

* = Z.m.JdSi, 
eller, då vi iosätta den arbiträra konstanten 


- = ^ + .( 81 ) 

* a o 
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Db blick pa (63) visar oss, att d£ innehåller inga andra än periodiska 
termer, alltså är tydligt, att storaxeln, (och således äfven medel-rörel¬ 
sen), icke är underkastad några andra variationer än de periodiska, 
med hvilka vi icke numera hafva att göra. 


59. För att bestämma de öfriga elementernas förändringar kunna 
vi använda de sekulära termerna som förekomma i (75) och (80). Då 
vi uraktlåta excentriciteterna är 

s = y . sin (n. t + * — 8) 

= q . sin (n. t + s) — p . cos (n. t + «), 

alltså blir 

(s + m'. ds) =* (q + m. dq ). sin (n. t + a) — (p + ro'. dp) . cos (n. t + «), 

hvadan, genom subtraktion, vi fa 

ds = dq . sin (n. * + «) — djp . cos (n. t + «) 

för den del af ds som uppkommer genom variationen af de elementer 
som ingå i funktionerna p och q , nämnligen lutningen och nodens lon- 
gitud. Detta borde vara lika med den sekulära termen i värdet på s, 
eqn. (80), 

— ro', a*. d.n.t.B x . {(p — p). sin(n.f + «) + ( q — 9 ).cos(n.* + «)} 
d. v. s. 

— 4 . ro', a*, d. B x .n .t. (p — p) = ro', dq 


— - . ro', a 2 , a. . n. <. (9 — j) = 


ro', dp. 


Nu är 


och 


p = tan y. sin 8 och q = tan y. cos 0 
dp = sin 0 . dy + tany.cos 0 .d 0 
dq = cos 0 . dy — tan y. sin 0 . d 0 , 

12 
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då vi sätta (sec y) 2 = 1; och, om vi fdr ett ögonblick skrifva A i stället 

för koefficiented-. m. n\ a 2 , a. B % .t , man far 

4 1 

A . (tan $>'. sin B> — tan (p . sin B) = m. cos B, d<p — m. tan sin 

il. (tan ip\ co sBf — tan <p . cos B) = — m. sin B.dip — m. tan <p . cosft.40. 

Elimineras snccessive d<p och dB, få vi 

, 1 , 1 tan o)' i 

m.dB = — -.m. n.a 2 .a. B x * j 1— —-.cos(Ä — 0*) j.* . . (82) 


/ 

m. 


-. m. n . 

4 


a 2 , a. JBj. tan q>. sin (B — B') 



(83) 


Eqvationerna (82) och (83) angifva förändringarne af de tvänne ele- 
menterna <p och B i afseende på ett fast #-y-plan, eller, såsom man 
plägar säga, i afseende på den fixa ekliptikan, eller i afseende på fix- 
stjernorna, men den praktiska beqvämligheten fordrar att dessa varia¬ 
tioner hänföras till den rörliga ekliptikau, till jordens föränderliga bau- 
plan, m. a. o. vi hafva att bestämma den apparenta rubbningen. För 
att göra detta är det blott nödvändigt att, medelst samma formler, 
beräkna de perturbationer som jord-banans plan är underkastadt till 
följe utaf de olika planeternas inflytelse. Skillnaden blir naturligtvis 
den hela apparenta perturbationen af Neptuni ban-plan. 


60. Excentricitetens och Perihelii-longitudens förändringar kunna 
vi lätt härleda ur de sekulära termerna i ( 6 ). Oen sekulära delen af 
longitudens perturbation, som har sin upprinnelse i excentriciteiernas 
och perihelii-longitudens förändringar, är 

m.dv^m. C.«.n.*.cos(n .t + «— w) + m'.Z?.e'.n.$.cos(n.t + e — ro') 

=s m. C.e.n.t.cosm.co&(n.t+e) + m. C r .e.n.£.sinc 0 .sin(n.t + s) 

+ fn\.Z?.e.n.$.cosa/.cos(n.£+£) + m'.2?.e'.n.f.sinay'.sin(n < + «) 

= m.n.t.(eC.cosaf + e\Z?.cosa>').cos(n.$ f s) 

+ m. n.t.(e.C. sin m + e.I) .sin m ). sin(n .t + e).(84) 

Nu är uttrycket för sanna longituden, då imn medtager qvantiteter af 
första ordningen, 
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t < + e) + 2. *. aio (n. t + e — or) 

= (n . * + «) + 2 . e . cos m . sin (n . M «) — 2.e .sin ar . cos (n. t + a). 

Således, om vi differentiera denna qvantitet i afseende på e och or» 
bordé vi & igen våra termer, (84). Genom differentiation hafva vi 

4v a* 2. ooe «. sin (». t + $) . de — 2 . e. sin w . sin (n. t + s ). dar 

— 2. sin ocr. cos (n. < + e) . de — 2 . e. cos ar. cos (n .< + «). das 

Jemnföres denna med (84), inses lätt att 

n. (e . C. cos or + e . 2?. cos or') . 2 + 2. sin m . de — 2. e. cos or. ffor » 0 
n . (e . C. sin as — t . D. cos ro') . < — 2 . cos ar . de + 2 . t . sin or . dar = 0. 


Multipliceras den första af dessa med cos or och den andra med sin ar, 
och adderas, så erhålles 

». {*. C + e. D . cos (ar — ar')} . * + 2.«. das = 0 


eller m. das — -. m. n . 

2 


C + - . D . cos (obt — or) .t. 

e 


1 1 

Men, (se §. 52 not 1), C =*-. a 5 , o. 2^ och D =■ - . a 2 , a . 

2 2 

1 le 1 

.-. ni. das = m'. n. a 2 .a. | JBj — . I? 2 . cos (ar — as) I (85) 

Multipliceras den första med sin as och den andra med cos or, så får 
man genom subtraktion 

n. e . D . sin (as — ar). t + 2 . de = 0 

m. de = — . m'. n. e. JD . sin (ar — ar'). $ 

2 v 

= — . m'. n . a 2 , a. e. B 2 . sin (ar — as ). t. . . . (86) 

4 


61. Med epokens sekutira förändring, för hvilkeu uttrycket är 

dA n 

des — m . n . a 2 . . t, 

da 

sysselsätta vi oss icke: dess inverkan är redan upptagen genom vår be¬ 
stämning af konstanterna i §. 51. 1 
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62. Till grand för beräkningen af Neptuni pertarbationer har jag 
begagnat följande planet-elementer l ). 

Den gemensamma Epoken är 1848. Jan. 1. 0 h . Greenwich M. T., 
longituderna räknas ifrån medel-dagjemnings-punkten för epoken, och 
n är medel-rörelsen på ett julianskt år af 365 \ dygn: och uttryckes i 
grader. 


NEPTUNUS. 


Perihelii-longitud. ar = 

47°. 12'. 56’. 7 

Nodens Longitud. 8 = 

130. 5.11 .0 

Lutningen. <p — 

1.46.59 .0 

Epok-med.-longitud. e = 

330.44.41 .8 

Excentriciteten. e = 

0.0087095 

Log e = 

3.9404916 

Medel-afståndet. a = 

30.03680 

Log a = 

1.4776537 

Medel-rörelsen. n = 

2°. 1868817 

Log n ~ 

0.3398253 

Massan. m = 

1 


18780 

Log m = 

5.7263044. 



URANUS. 

SATURNUS. 

JUPITER. 

m = 

168». 12'. 23". 6 

90». 3'. 56". 3 

11». 52'. 58". 3 

e = 

73.10.40.8 

112.20.40.3 

98.53.11 .0 

9 = 

0.46.29.8 

2.29.28.4 - 

1.18.40.5 

t — 

19.41. 9.3 

350.20.12 .4 

99.19. 3.8 

e = 

0.0466023 

0.0560037 

0.0482370 

Log « = 

2.6684074 

2.7482167 

2.6833803 

a = 

19.18239 

9.5387861 

5.2027760 

Log a = 

1.2829027 

0.9794931 

0.7162351 


Sir J. Herschtlt Outtinei of A^tronomy, p. 647. 
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URANUS. 

SATURNUS. 

JUPITER. 

n = 

4®. 2849013 

12®.2201222 

30®.3490528 

Log n = 

0.6319408 

1.0870755 

1.4821452 

m = 

1 

1 

1 

24905 

3 501.6 

1 047.871 

Log m = 

5-6037135 

4-4557459 

4 • 9796922. 


MARS. 

VENUS. 

MERCURIUS. 

m = 

333® . 15'. 33". 9 

129®.31. 0".9 

75». 5'. 34". 2 

6 = 

48.20.56.1 

75.19.40.4 

46.30.39.0 

9 = 

1.51. 5.7 

3.23.26.6 

7. 0.17.6 

€ = 

60.58.47 .8 

155.34.56.3 

218.50.18.4 

e = 

0.0933070 

0.0068607 

0.2055149 

Log e = 

2 • 9699142 

3-8363684 

f. 3128433 

a = 

1.5236923 

0.7233316 

0.3870981 

Log a = 

0.1828973 

f. 8693375 

T. 5878211 

n =s 

191®.403025 

585®.1782 

1494®.727 

Log n = 

2.2819488 

2.7672889 

3.1745619 


1 

1 

1 

m -— 





2 180 337 

401 839 

4865 751 

Log m = 

7 • 6614763 

6.3969479 

7 • 3128501. 


63. Häraf fa vi följande: 

MERCURIUS OCH NEPTONDS. 

«= 0.01288747 : Log= 2.1101674 

b ( \ = 2.0000831 : Log = 0.3010481 

= — 0.0:28872 : Log = 2.1101578. n 

= 2.000083051 : Log = 0.3010481 

= 0.012888272 : Log = 2.1101946 

5<») = Q.000124573 : Log = 4.0954239 


' * 
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MBRCURIC8 OOH N»PT<JN1JS. 

a. —V» == 0.000166118 t Log = 4.>2204161 
da 

a.—'h = 0.012891160 : Log * 2.1102920. 
da 


VENUS OCH NEPTUNUS. 

a= 0.024081513 : Log = 2 . 3816838 


«?%■- 

2.0002899 


— 0.02407977 

II 

2.00028999 

*8 - 

0.02408675 

- 

0.00043504 

db» _ 
ia 

0.00058030 

II 

^ ^ 

0.02409723 


: Log = 0.3010929 
: Log = 2 . 3816523. n 
: Log = 0.3010929 
: Log « 2 • 3817782 
: Log = 4 • 6385332 

: Log = 4.7636510 
: Log = 2 • 3819672. 


JORDEN OCH NEPTUNUS. 

a= 0.033292495 : Log = 2.5223463 


«/. 

rs 

2.00055423 

«/. 

= 

- 0.03328788 

K 

= 

2.00055454 

•8 

= 

0.03330634 

•B 

SS 

0.00083160 

K 

= 

0.00002307 

dtp 

da 

= 

0.00110977 

dt® 
a - /a 

i 

_ 

0.03333403 


da 


: Logss0.3011504 
: Log = 2.5222863. n 
: Log = 0.3011505 
: Log — 2.5225264 
: Log = 4.9199150 
: Log = 5.3631229 

: Log = 3". 0452344 
; Log = 2- 5228881 
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JORDEN OCH NEPTUMUS. 

db[f 

a. — V» - o .00166064 : Log = 3 .2202757 
da 

d?b{f 

o* —'« «= 0.00110977 : Log = 3.0452344 
da 1 

a*.— v * = 0.0000000 
da' 1 

bi°/ t = 2. 0008465 : Log = 0.3021138 
bty = 0.10008547 : Log = f. 0003710. 


MARS OCH NEPTUNUS. 

a = 0.0507275176 : Log = 2.7052436 


= 2.00128685 


®/.= 

— 0.06071120 

*R - 

2.0012885 

‘8 = 

0.0507765 

»8 - 

0.0019320 

‘8 - 

0.0000816 

II 

0.0000036 

II 

o-? 

ti 

0.0025808 

db\f 

a.--/* ^ 
da 

0.0508747 

ii . 

*!•*. 

ti 

0.0038664 

ft 

cl ’ Cl 

& O* 

•fS 

. II 

0.0002451 

d*6<?> 

o"_ <* => 

da 1 

0.0025957 


. Log = 0.3013093 
: Log = 2 • 7051039. n 
: Log = 0.3013097 
: Log = 2.7056632 
: Log = 3.2860148 
: Log = 6.9119402 
: Log = 6 • 5594278 

: Log = 3 - 4117461 
: Log = 2 - 7065025 
: Log = 3-5873113 
: Log = 4 • 3893876 
: Log = 3.4142592 
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MARS OCH NEPTUNUS. 

a* — v * = 0.0002952 : Log = 4.4701890 
da 1 

bty = 2.011626 : Log = 0.3035473 
6<»> = 0.152920 : Log = T. 1844032 
= 0.009694 : Log = 3.9866254 

JUPITER OCH NEPTUNUS. 

a= 0.173213392 : Log = 1.2385814 



2.01502958 

6 (1) ,, = 
/i 

— 0.17256132 

^ - 

2.0152600 

^ - 

0.1751996 

«■> - 

0.0227891 

m _ 
o l/t 

0.0032916 

AW — 

°V. 

0.0004991 

b l “ 

0.0000778 

*8 ~ 

0.0000124 

& 

8-iS* 

Ii 

0.0310482 

a. — /l = 
da 

0. 1792484 

da 

0.0461638 

da 

0.0099636 

da 

0.0020101 

= 

da 

0.0003913 


: Log = 0.3042794 
: Log = l . 2369434. n 
: Log = 0.3043311 
: Log = 1.2435331 
: Log = 2.3577276 
: Log = 3.5174045 
: Log = 4.6981605 
: Log = 5.8910968 
: Log = 6.0920186 

: Log = 2 • 4920367 
: Log = T. 2534553 
: Log = 2 • 6643016 
: Log = 3.9984158 
: Log = 3-3032358 
: Log = 4 .6924640 


Digitized by t^ooQle 





9 


.,Qm Plj*n$teii Neptunus. 97 

JUP1TER OCH NEPTUNUS. 

d 2 6<?> 

a 2 . — » 0.0332061 : Log = 2.6212178 

da 2 

d 3 bty 

a 3 . — /l = 0.0124579 : Log = 2.0974448 
da 1 

a 3 . — /l = 0.0485532 : Log = 2.6862187 
do 2 

o». — /a = 0.0204778 : Log = 2.3112811 
da 3 

d 3 b\*J 

« 2 . —'* = 0.0061148 : Log = 3.7863823 
da 2 

N,®? = 2.141551 : Log = 0.3307286 
6 ^ = 0.550181 : Log = T. 7405056 
b® =0.118681 : Log = 1.0740151 
Wj = 0.023211 : Log = 2.3656995 


SATURNUS OCH NEPTUNUS. 


a = 

0.317569984 

: Log = I. 5018394 


2.05075157 

: Log = 0.3119130 

u% = 

h 

-0.31352484 

: Log = 1.4962719 

« = 

2.05350309 

: Log = 0.3124953 

W = 

2 

0.33039768 

: Log = 1.5190370 

K = 

0.0790441 

: Log = 2 • 8978693 

= 

0.0209674 

: Log = 2 - 3215444 

^ - 

0.0068337 

: Log = 3 • 7659448 

II 

■ 

0.0016688 

: Log = 3.2224129 

n - 

0.0004862 

: Log = 4-6867730 

6 < 7 > = 
/* 

0.0001434 

: Log = 4 .1565128 
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SATdRNUS OCH NEPTUNUS. 

d& ( , 0) 

= 0.1136335 : Log = 1 0555035 
da 

db") 

a. — f* = 0 .3578196 : Log = 1 .5536641 

da 

da ( -> 

a.-- " = 0.1653897 : Log = 1.2185084 
da 

diy 

a. — /J = 0 .0649416 : Log = 2 .8125231 
da 

dby 

a . — /»== 0.0239190 : Log = 2.3787432 
da 

dby 

«.—'■ = 0.0085144 : Log = 3.9301542 
da 

dby 

= 0.0035598 : Log = 3 • 5514334 
da 

a*. — ■'* = 0.1421835 : Log = 1 .1528494 
du 2 

d*by 

a*. — /5 — 0.0899040 : Log = 2 • 9537789 
da* 

d'-by 

a *. — 1 = 0.1967622 : Log = T. 2939417 
da 3 

a\ — /5 = 0.1406369 : Log = i . 1480993 
da* 15 

dm 

a*. — /j — 0.0754698 : Log = 2 .8777732 
da* 

dm) 

«*. — '» = 0.0352559 : Log = 2 .5472318 

6 JJ = 2.5365868 : Log = 0.4042494 
5^ = 1.1634013 : Log = 0.0657296 
b^ = 0.4560618 : Log = 1.6590237 
iff = 0.1689048 : Log = 1.2276421 
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UB.ANVS OCH NEPTUNUS, 


a — 

0.638629615 

: Log = f. 

b% = 

/2 

2.20975857 

: Log = 0. 

b [», = 

/ 2 

— 0.60415180 

: Log = T. 

- 

2.27018777 

: Log = 0 . 

- 

0.77221633 

: Log = 1 . 

II 

0.3781623 

: Log = T • 

bl = 

0.2035922 

: Log = T. 

K - 

0.1145828 

: Log = I. 

*9. - 

0.0661796 

: Log = 2 • 


0.0388796 

: Log = 2- 

^ - 

0.0231183 

: Log = 2 • 

/a 

0.0138706 

: Log=> 2 . 

J( 9 > = 

°‘/a 

0.0083803 

: Log = 3 ■ 

72 

0.0050915 

: Log = 3. 


0.0031073 

: Log = 3 • 

II 

0.0019050 

: Log - 3 • 

—N 

II 

0.0011729 

: Log = 3 . 

II 

*c> 

0 . 0007210 

: Log = 4. 

db[°) 

a. — '* = 
da 

0.7307760 

: Log = I. 

db'l 

a. - = 

da 

1 . 1442880 

: Log — 0 . 

*ijk 

ft) w 

1! 

0 . 9607714 

: Log = 1 . 

db® 

a, — ‘ * 
da 

0.7273178 

: Log = T • 

m 

a. — '* = 

da 

0.5262405 

: Log = T • 


8052490137 

3443447 

7811461.» 

3560618 

8877390 

5776782 

3087607 

0591193 

8207240 

5897220 

3639551 

1420940 

9232612 

7068416 

4923881 

2795580 

0680682 

8579883 

8637843 

0585353 

9826203 

8617242 

7211843 
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UBAMU8 OCB XEPTUSU8. 

dbf) 

a. — ■'* ax 0.3710510 : Log = 1.5604336 

da 

db\ 6 ) 

a. — /j = 0.2572725 : Log => 1.4103934 
da 

db\V 

0.1762810 : Log =t l. 2462059 
da 

db iS) 

a.- = 0.1197249 : Log = 1.0781846 

da 

dbV 

a. = 0.0807604 : Log = 2.9071983 
da 

db \',°> 

«. — /• = 0.0541808 : Log = 'j. 7338451 
da 

d&ff> 

a. - - A = 0.0361930 : Log = 2.5586246 
da 

dbW 

a. — 1 ' = 0.0240815 : Log = 2.3816840 
da 

dbW 

a. — '* = 0.0159604 : Log = 2.2030451 
da 

d?b ( y 

a 2 . — /l = 1.8394775 : Log ^ 0.2646946 
da 2 

d 2 6'V 

o*. — 7 = 1.7360640 : Log - 0.2395657 
da 2 

a*. — /l 2.1358118 : Log = 0.3295630 
do 2 6 

d*b^ 

a 2 . — 1 = 2.2471235 : Log = 0.3516269 
da- 

d*b\V 

a-. — '* <= 2.1108796 : Log =- 0.3244635 
da 2 

d 2 5 ( , ä > 

a*. — » = 1.8401406 : Log = 0.2648510 
da 2 
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URABCS OCH 

NEP1CNUS. 

«*. — /•= 1 .5236561 
da * 

: Log = 0.1828870 

d'-bW 

a 3 . -—/*== 1.2151929 
da* 

: Log = 0.0846453 

d * b V 

«». — '» = 6.4757230 
da 3 

: Log = 0.8112882 

d 3 b%> 

a*. —'» = 6.6679030 
da* 

: Log = 0.8239893 

d*5<*> 

a*. — — 6.7519378 

da 3 

: Log = 0.8294284 

d 3 b?) 

a*.—'» = 7.5329365 
da 3 

: Log = 0.8769642 

d*i<«> 

a*. —^-7» _ 8.2707982 
da 3 

: Log = 0.9175474 

dW> 

«*.-—'» = 8.5667098 
da 3 

: Log = 0.9328141 

d*6‘ 6 > 

a». — * = 8.3534562 
da 3 

: Log = 0.9218662 

d* 6<? 

a*. — '* = 7.7935194 
da 3 

: Log = 0.8917336 

d*bW 

a*. — /j = 35.432580 
da* 

: Log = 1.5494028 

d*bV 

a*. — /l = 35.478510 

da* 

: Log = 1.5499653 

d*b«) 

a*. — Vl = 36.268920 
da* 

: Log — 1 . 5595346 

a«. — /> = 39 . 227624 
da* 

: Log = 1 . 5935920 

d*bW 

a*. — /j = 39.821906 

da* 

: Log = 1.6001247 
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URANUS OCH NEPTUNOS. 

: Log = 1.6561355 


a *.— v» =45.303896 
da* 


d*bf) 

a*. — 7 * = 46: 334566 
da* 

bP = 6.3019956 

/j. 

b^ = 5.1689298 
i$> = 3.8836393 
ty> = 2.8003406 
fy) = 1.9708805 
fy> = 1-3649912 
i$> = 0.9345979 
fy> = 0.6344328 
fy> = 0.4277960 
dbp 

- » = 18.596265 

da 

dbP 

a. -'* = 18.781090 
da 

dbP 

<*. — '* = 17.392900 
da 

dbP 

a.—'* = 15.131904 

da 

dbP 

a. '* = 12.467239 
da 

dbP 

a.-- / >= 9.9541865 
da 

dbP 

a. — ; * = 8.049828 
da > 

dlP 

a. —'» = 6.696205 
da 


Log = 1.6658988 


Log = 0 
Log = 0 
Log = 0 
Log = 0 
Log = 0 
Log = 0 
Log = T 
Log = T 
Log = T 


7994781 
7134006 
. 5892389 
. 4472109 
. 2946603 
1351299 
. 9706248 
. 8023856 
. 6312367 


Log = 1.2694257 
Log = 1.2737208 
Log = 1 .2413220 
Log = 1.1798935 
Log = 1.0967703 
Log =: 0.9979044 
Log = 0.9057866 
Log = 0.8257639 
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URANUS OCH NEPTUNUS. 

d 2 b[ 0 } 

a 2 ./» = 97.31795 : Log = 1.9881930 
da 2 

d 2 b ( }} 

a 2 . — /* = !.6.04236 : Log = 1.9824628 
da 2 

d 2 bW 

a 2 . — /* = 93.90829 : Log = 1.9727039 
da 2 

d 2 b$ 

a 2 . — '* = 90.86606 : Log = 1 .9584017 
da 2 

d 2 b< 3 *' 

a 2 . —■'* = 82.89156 : Log = 1.9185103 
da 2 

d 2 bW 

a 2 . —= 74.63794 : Log = 1 ,8729597. 
da 2 


KONSTANTERNA FÖR EKLIPTIKANS SEKULÅRA FÖRÄNDRINGAR. 

Jorden och Mercurius &-\/ % = — 0 • 380092 : Log = 1.579888. n 

.Venus b[ i> % = - 0.672263 : Log = f. 827539. n 

.Mars = - 0 .618743 : Log = f. 791510. n 

.Jopiter 6 W 1/f = — 0.191313 : Log = 1.281745. n 

.Saturnus ^\/ % = — 0.104691 : Log = f. 019909. n 

.Uranus = — 0.052113 : Log = 716950. n. 


Af dessa såkallade Laplaceska perturbations-konséanter har jag 
här gifvit betydligt flera än vi komma att använda, emedan dessa 
qvantiteter härledas den ena ifrån den andra, och man måste således, 
för att finna något visst tal, deducera alla de föregåendr. Följaktligen, 
ifall läsaren skulle önska att beräkna någon term till hvilken vår ap¬ 
proximation icke sträcker sig, skulle han finna sitt arbete i betydlig 
grad underlättadt genom att hafva dessa konstanter färdiga till hands. 
1 det följande upptager jag endast sådana tal som användas i vår 
theori. 


A 
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64. Häråt fa vi, för 


SEPTUNUS PERTURBERAD AP URANOS. 

a.A, = — 2.2701878 : Log = 0.3660618.» 
a.A t = + 1.6796795 : Log = 0.2252264 
a. A t = - 0.3781623 : Log = 1.5776782. n 
a.A t = — 0.2035916 : Log = T. 3087607 . n 


aA * = 

a.A i = 

a . 

a . A, = 
a.A g = 
a.A f = 

a - A io = 

*■*? " 

da 
dA 
da 
dA. 

«*.—? = 
da 

dA A 

«>.—i = 

da 

dA, = 

da 
dA 

o*.—- = 

da 

dA, 

a*. —- = 
da 




— 0.114583 

— 0.066180 

— 0.038880 

— 0.023118 

— 0.013870 

— 0.008380 

— 0.005091 

+ 3.0009628 
+ 4.3684000 
+ 1.3389335 
+ 0.9309100 
+ 0.640823 
+ 0.437231 
+ 0.296152 
+ 0.19940 


Log = f. 059119 . n 
Log = 2.820724 .» 
Log = 2.589722 .n 
Log = 2•36395 .» 

Log = 2-14209 .» 

Log = 3.92326 .n 
Log = 3 .70684 .n 

Log = 0.4772606 
Log =0.6403224 
Log = 0.1267590 
Log = T.9689077 
Log = 1.806738 
Log = 1-640711 
Log = 1.471515 
Log = T. 29972 
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NEPTUNUS PERTURBERAD AP URANUS. 

dA. _ 


-•sr - + 

0.13359 

dA, 

“ + 

0.08914 

da 

0.05927 

da 1 

9.3029565 

i 

* 
»» Ju 

II 

1 

7.8576491 

d*A. 

«*.-* = - 

da* 

6.9352222 

dAA. 

a». 3 = — 

da* 

5.7635787 

dAA. 

a*. 4 = 

da* 

4.4450072 

dVA i 

a*. i = 

da 2 

3.4567040 

3 

a 3 .-— — 

da 2 

2.6305055 

II x = — 

2.2761277 

ii 

+ 

0.1662654 

ii 

+ 

0.0389106 

+ 

ii ' 

fcf- 

0.0134011 

+ 

ii 

-äf 

0.0054646 

% +7 

0.0024545 

E +l = + 34.404383 

54.019265 , 


: Log = 1.12599 
: Log = 2 • 95008 
: Log = 2- 77285 . 

: Log = 0.9686210. n 
: Log = 0.8952926. n 
: Log = 0.8410604. n 
: Log = 0.7606922.n 
: Log = 0.6478725. « 
: Log = 0.5386622.« 

: Log = 0.4200392. n 

: Log = 0.3571966. n 
: Log = f. 2208018 
: Log = 2 • 5900676 
: Log = 2.1271401 
: Log = 3.7375602 
Log 9 = 3 • 3899710 
Log = 1.5366138 
Log =1.7389332 
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NEPTUNUS PERTURBERAD AF URANUS. 


1 

II 

+ 

4.23227 

: Log = 0.626573 . n 

E -*=- 

15.69385 

: Log = 1.1957295. n 

+ 

u 

II 

1 

1.05911 

: Log = 0.06412 . n 

£ -,=- 

10.39794 

: Log = 1.01317 . n 


0.0110 

: Log = 2.04139 

£ -4 = - 

7.5312 

: Log = 0.87686 . n 

E +i =* + 

0.3663 

: Log — f. 56383 

E - i = ~ 

5.6463 

: Log = 0.75180 .« 

^ + .= + 

1.6505155 

: Log = 0.2176201 


116.934355 

: Log = 2.0679421. n 

ö +. “ “ 

1.5848503 

: Log = 0.1999890. n 

J 3 

K9 

II 

+ 

11.1083935 

: Log = 1.0456513 

K = - 

0.93375 

: Log = 1.97023 .n 

^- s = + 

7.21813 

: Log = 0.85843 

^ + 4=- 

1.1491 

: Log = 0.06036 . n 

i?_ 4 = + 

5.2971 

: Log = 0.72403 

^ +s =- 

0.9506 

: Log = J. 97800 . n 

^>- 5 = + 

3.9402 

: Log = 0.59561 

+ 

II 

•c 

56.671234 

: Log = 1.7533627 

F ~l = — 

62.997495 

: Log = 1.7993233. n 

F +,=- 

3.84762 

: Log = 0.585192 .n 

F_ 7 = + 200.02677 

: Log = 2.3010881 

u 

II 

1 

0.8111 

: Log = T. 90910 . n 

F -> = ~ 

10.6470 

: Log = 1.02723 . n 

1 

II 

♦ 

0.1963 

: Log = 1.29297 .n 

F -< = ~ 

3.5458 

: Log = 0.54972 .n 
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NEPTUNUS PERTURBERAD AF URANUS. 

Log = 2•52634 .n 


o» 

II 

1 

0.0336 


1.6129 

+ 

1.162430 

G_,= + 

173.38504 

G +J = + 

1 .19000 


114.65917 

1 

II 

w 

+ 

0.2764 

ö-, = + 

8.1044 


0.2560 

ö_ 4 = + 

2.4124 

ö +s =- 

0.1921 

G_ 4 = + 

1.0593 

B 0 = + 

0.0002326 

*. = + 

0.0001911 

+ 

II 

a? 

0.0001433 

=-*• 

0.0001033 

B. = + 

0.0000727 


Log = 0.20760 .n 

Log = 0.0653670 
Log = 2.2390116 
Log = 0.07555 
Log = 2.1603460 . » 
Log = 1.44154 .n 

Log = 0.90872 
Log = 1.40824 .n 

Log = 0.38245 
Log = 1.28353 .n 

Log = 0.02502 
Log = 4.36652 . 

Log = 4- 28134 
Log = 4.15628 
Log = 4.01425 
Log = 5.86172 


NEPTUNUS PERTURBERAD AF SATURNUS. 

a. A 0 = — 2.05350 : Log = 0.312495. n 
a. A x = + 9.58526 : Log = 0.981604 
a. A 2 = - 0.07904 : Log = 2.897869 . n 
a . A 3 = — 0.02097 : Log = 2.321544.« 
a. A 4 = — 0.00583 : Log = 3.76594 . n 
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NEPTUNUS PERTURBERAD AF SATURNUS. 



: Log = 0.33589 
: Log = 1.025465 
: Log = T. 38816 
: Log = 2.93404 
: Log — 2 • 47353 
: Log = 0.67244 . n 
: Log = 0.33885 . n 
: Log = 0.00707 . n 
: Log = 1.61576 . n 
: Log = 1.25240 . n 


= + 0.0670125 : Log = 2.826156 
H 2 ■= + 0.0007009 : Log = 4 .845679 
H 3 = + 0.0001055 : Log = 4.023126 
= + 0.0000187 : Log = 5.271526 
,E +) = + 9.49075 : Log = 0.97730 

E_ t = — 4.00645 : Log = 0.60276 . n 

E +2 = — 0.06702 : Log = 2.82620 . n 

E_ 2 =— 1.19600 : Lo*. = 0.07772 . n 
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NEPTUNUS PERTCRBERAD AF SATURNUS. 


E +3 = + 0.02944 

: Log = 2 • 46894 

E_ 3 = — 0.54388 

: Log = 1 . 73550 . n 

Z > +1 = + 0.18471 

: Log = 1.26649 

XL, = + 0.25969 

: Log = 1.41445 

JJ +i = — 16.2489 

: Log = 1.21082 . n 

D_ 2 = + 0.46299 

: Log = i . 66557 

D +3 = — 0 .24552 

: Log = ] . 39008 . n 

D_ 3 = - 0.00312 

: Log = 3 • 49443 . n 

F +l = — 0.90838 

: Log = j\ 95827 . n 

/I., = + 1.64673 

: Log = 0.21662 

F +3 = — 0.02154 

: Log = 2.33329 . n 

F_ 2 = — 0.13223 

: Log = f. 12133 . n 

F +a = - 0.02058 

: Log = 2 • 31347 , n 

F_ t = — 0.03768 

: Log = 2 • 57613 . n 

G +I = + 0.01222 

: Log = 2.08716 

GL| = + 0.14209 

s Log = T. 15257 

6 ' +J = + 1 .61699 

: Log = 0.20870 

G_ 2 = + 0 .04906 

: Log = 2*69071 

G +3 = — 0 .01248 

: Log = 2 * 09608 . n 

G_ 3 = + 0 .00502 

: Log = 3 * 70065 

J5 0 = 0.0000936 

: Log = 5.97129 


-B, = 0.0000429 . Log = 5.63277 
B 2 = 0.0000168 : Log = 5.22606 

NEPTUNUS PERTURBERAD AF JUPITER. 

a. A' — — 2.01524 : Log = 0.30433 .» 
a.A x = + 33.1554 : Log = 1.52055 
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NEPTUNUS PERTURBERAD AF JUPITER. 

a . A 2 = — 0.02279 : Log = 2.35773. n 

a . Aj = — 0.00329 : Log = 3.51740 . n 

a . A* — -- 0.00050 : Log = 4 .69816. n 


a-. 


dA 

_n 

da 

da 


dA 

a % da + 
tL4 

= + 

<L1. 

a2 -^ = + 


da 1 


a 3 . - = — 


a 3 . — 1 -= 
da 1 

d 2 A, y 

a 3 .-- 2 = 

da 2 


a 3 . 


<^3 

da} 


2.04628 

33.6846 

0.06895 

0.01326 

0.00251 

4.18792 
/ 

1.07985 

0.27888 

0.06692 


d 1 A t 

a 3 .-? = — 0.01515 

da- 

H x = + 0.0361967 
//, = + 0.0000229 
//, = + 0.0000019 
//, - + 0.0000000 


Log = 0.31097 


Log = 1.52743 


Log — 2 • 83855 


Log = 2.12239 
Log = 3.39943 
Log = 0.62200.» 
Log = 0.03336.n 
Log — Y. 44543.n 
Log = 2 • 82553.n 

Log = 2 • 18051.n 

Log = 2 • 55867 
Log = 5 • 35956 
Log = 6 - 27948 
Log = 8.04153 
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NEPTUNUS PERTURBERAD AF JUPITER. 


£ +I = + 33.1439 

: Log = 1.52040 


24.3024 

: Log = 1 .38565 .n 

+ 

k> 

ii 

i 

0.00319 

: Log = 3.50325. n 


0.28463 

: Log = ]\ 45427 . » 

+ 

ii 

+ 

0.04765 

: Log = 2 ■ 67807 

D_ y = + 23.1221 

: Log =r 1.36403 


61.8629 

: Log = 1.79143 . n 


0.06357 

: Log = 2 • 80323 

n, = - 

1.20167 

: Log = 0.07978. n 

F_ x = + 

3.77564 

: Log = 0.57699 

1 

II 

0.00128 

: Log = 3 • 10634. n 


0.00953 

: Log = 3.97914. n 

ö +l = — 

0.00050 

: Log = 4-69672.» 

+ 

II 

*4 

1 

0.01174 

: Log = 2 • 06961 

ö +2 = + 

2.31558 

: Log = 0.36466 

<*-*= + 

0.00211 

: Log = 3 -32391 

= + 

0.0000790 

: Log = 5 • 89777 

*, = + 

0.0000203 

: Log = 5.30755 

II 

+ 

0.0000044 

: Log = 6.64106 

NEPTUNUS PERTURBERAD AF MARS. 

a. A x = 

+ 388.557 

: Log = 2.58946 


a*. —5 = + 2.00387 : Log = 0.30187 

da 

dA 

a\ 3.89625 : Log = 0.59065 

da 
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NEPTUNUS PERTURBERAD AF JORDEN. 

a. A, = + 902.174 : Log = 2.95529 

dA 

+ 2.00167 : Log = 0.30139 

da 

dA, 

'= + 902.274 : Log = 2.95534 

du 

NEPTUNUS PERTURBERAD AF VENUS. 

a. A l = + 1724.24 : Log = 3.23660 

dA 

a\ 0 = + 2.00087 : Log = 0.30122 

da 

dA 

a\ - 1 = + 1724.40 : Log = 3.23664 

da 


NLPTUNUS PERTURBERAD AF MERCURIUS. 

a. A, = + 6020.86 : Log = 3.77966 

dA 

a\ — 0 = + 2.00027 : Log = 0.30109 

da 

d 2 A _ _ 

«*.-i = + 6021.00 : Log = 3.77967. 

da 


65. Neptuni Elliptiska Locus. 

Låt v vil vara Neptuni sanna ban-longitud, räknad ifrån niedel- 
dagjemnings-punkten för Epoken, r vii vara radius-vector och 6 vil helio- 
centriska latituden öfver sanna ekliptikan, < tiden efter epoken, uttryckt 
i Julianska år, så blir 

v' u = 330®. 44'. 41". 8 + 7872". 7741. t 

+ (3596". 99 — 0". 01971. t) . sin (« v “. t + e vU —® v “) 

+ 19". 603. sin 2. (n v “. t + e vU — m’ 11 ) 
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+ 0". 145.sin3.(n™.* + «™ —®™) 

+ 0". 001. sin 4 .(n™.* + «™ —w™) 
r vU = 30.0379419 + 0.000 000 000 417.* 

— 0.2618984. cos(n™. * + 8™ — ®^) 

— 0.0011418.008 2.(1»™. * + 8™ — ®™) 

— 0.0000074. cos 3. (n™.* + «™ —w™) 

tan 6™ = (0.0311302 — 0.000 016 416. *). sin (™. * + «™ — 8* 11 )- 


66 . I föregående paragraf hafva vi utmärkt Neptuni koordinater 
och elementer med det Romerska talet ™ till höger ofvanom bokstafven. 
Medelst dylika tal, ordnade efter planeternas respektiva afstand fran 
solen, skola vi nu särskilja de olika planeterna. Neptunus beteckna 
vi med ™, Uranus med vl , Saturnus med v , Jupiter med iT , Mars 
med M1 , Jorden med li , Venus med 1 ; Mercurius blir utan märke. Med 
f* beteckna vi de korrektioner, som de af mig begagnade värdena pa 
planet-massorna möjligtvis behöfva. För Urani massa t. ex. har jag 

användt siffrän-, (se §. 62); men då detta värde är nagot oså 

kert, uttrycka vi det riktiga genom ——- (1 + ^ vi )* Beteckningssättet 

Zt«/UD 

är detsamma i afseende på de öfriga planeterna. Enligt detta beteck- 
ningssätt gifva formlerna (76), (74) och (79) följande. 


Ojemnheter oberoende af ExcentricUetema. 


dw* u = (! + ,»*).) 


+ 203". 082. sin (« T *.<- 

— 8.560. sin 2 . (n Tl . t - 

— 1 . 682 .sin 3.(n*.t- 

— 0.534.sin 4.(n T, .t 

— 0.215.sin 

— 0.092.sin 6 .(»»*.« 

— 0.043.sin 7. (n Ti .t 

— 0,021 .sin 8 .(n * 1 .t 

— 0.011 .sin 9.(n Ti .t 

— 0.006. sin 10 . (n*. t 


-n^.t + s* 

-»**.< + •* 

- n Tii . t + *** 

- n* 1 . t + 
-n^.t + e" 

- n vU . t + s * 1 
-n^.t + s* 
-n^t + e* 

- n yU . t + s« 


-n 


— s™) 
-e^) 

-« TU ) 

-s™) 

— « Til ) 

— s™) 

— « T “) 
- « T “) 
-s™) 

15 


* 
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+ (1 + /» T ) 


+ 0+f* ,v )- 


A. D. Wackerbarth. 

+ 19.394. sin (n T . t — n vlt . t + s y — s T ") 

— 0.154. sin 2 . (n T .* —«**.* +« T — « v,i ) 

— 0.024 . sin 3 . (n v . t — n T ". t + s T — e vil ) 

— 0.006 . sin 4. (n T . t — n vil . < + e v — e™) 

f + 34.061 . sin (n ,T . t — n vii . i + e lv — e y, ‘) 

— 0.015 . sin 2 . (n iv . < — n vil . < + « iT — s vil ) 
[ — 0.001. sin 3 . (n ,T . t — n vil . t + e ,T — «*") 


> 


+ (1 +/»“').{ + 0.001 . sin (n m . t - n y “. t + s 111 - « wi ) } 
+ (1 + #*") • { + 0.018. sin («“. < — n vli . < + «" - e yil ) } 
+ (1 + **').{ + 0.013. sin («'. t — n vil . < + *' -- « v ") } 

+ (1 +/»)•{+ 0.001 . sin (n . t — n v ". A + e — s’ 11 ) } 


+ 0.000 603 220 


r 


<fr T, ‘ = (1 + A* vi ). 


— 0.013 129 994. cos (n yl . t — n T ". t + s Ti —«*') 
+ 0.000 956 777. cos 2 . (n vl . < - n T ". < + « vi —« Tii ) 
+ 0.000 224 428. cos 3 .(n Tl . t — n*'. t + e T ' — « T ") 
+ 0.000 077295. cos 4. (n vl . t — n vU .< + « vi — «’") 

+ 0 .000 031 519. cos 5 . (n Tl . < — n™. < + «*—«’") 

+ 0.000 014 157. cos 6 . (n Tl . t — n vU . < + e Tl — « T ") 

+ 0.000006771. cos 7.(n vl .< — n T “.< + s Tl —e Tl1 ) 

+ 0.000 003 266. cos 8 . (n Tl . t — n vii . t + « vi — e vii ) 
+ 0.000 001 748. cos 9. (n*. t — n vU . t + « Tl —« vU ) 
+ 0.000 000 920. cos 10. (n*. t — n T “ t + « T| — « yU ) 

[ + 0.003 098 291 ) 


+ ( 1 +#* v )-< 


— 0.002 842 056. cos (n\ t — n™. t + « v — e vU ) 

+ 0.000 028 756. cos 2 . (n v . t — n Tii . t + s v — s^ 1 ) > 

+ 0.000 004 326. cos 3. (n v . t — n vU . t + « T — s Tl1 ) 

+ 0.000 000 833 . cos 4. (» v . t — n 7 * 1 . t + e v — e 7 * 1 ) 
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' l 

(i+f» m ). | 

0 +#»"){ 
(1 + #*‘)| 
0+f){ 
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+ 0.009 776 099 

+ 0.004 962 075. cos (« ,v . t — n vii . t + « iv — t™) 

+ 0.000 003 137 . cos 2. (n ,T . t - ri*. t + « w — * T “) 

+ 0.000 000 265. cos 3. (n iT . t — n yU . t + s iv — t Hi ) 

+ 0.000 004 601 | 

+ 0.000 000 061. cos (n m . t - n vii . t + s‘“. - vH ) j 

+ 0.000 025 723 » 

+ 0.000 002 567. cos (n“. t — n vil . t + « li — « T “) J 

+ 0.000024921 l 

+ 0.000 001 799. cos (n‘. t — » vil . t + s l — « vli ) J 

+ 0.000 004116 j 

+ 0.000 000 080. cos (n. < — n Tli . t + s — s” 1 ) | 


67 . Ojemnheter beroende af Excentricitetemaz första Dig¬ 
nitet. 


<to T “ = (l 


+ m v, M 


+ 2".088.sin(n v, + e v, -ro vii ) 

+ 0.229 . sin (n vl + s vi — ro vl ) 

— (111.960 + 0 ". 00061. t ). 

X sin (2. n* 1 . t - n vl . t+ 2. « vU - s Tl - m vl1 ) 

+ (1646.896 + 0". 00951. t ). 

X sin (2. n TU . t — ri*. t + 2.— n» vl ) 

— 0.095.sin(2.n v, .<—n Til .<+2.« vi — « Tii — w™) 

+ 0.158. sin (2. n vi . t —n Til . <+2. « Ti — s tU —® Tl ) 

—15.723.sin (3. n* 1 . t- 2.n T, .<+3. s vU - 2.* Tl -ar TU ) 


+ (60.868 — 0". 00035 . t ). 

X sin (3. n™. t — 2. n vl . t + 3.s T,i — 2.« Ti —m Tl ) 

— 0.015. sin (3. »*. t —2. n^. t + 3. «**— 2.w T “) 
+ 0.409. sin (4. n vii . t —3.n vi .<+4.« TU —3.« vl —<® tU ) 

— 0.028. sin (3. n*. t —2. n* 1 . t + 3. « Tt —2. m vi ) 
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+ 0+^)1 


— 1 . 666 .sin( 4 .n vU .«— 3 .n Ti .«+ 4 .« Tl 1 — 3 .e Tl — m*) 

— 0 . 003 . sin ( 4 . n vi .t— 3 .n v “.i+ 4 . t vl — 3 . t* 1 — m*») 
+ 0 . 090 . sin ( 5 . n Til . t— 4 . n vi . <+ 5 . «*“— 4 . « v ‘— ro Tii ) 

— 0.020.sm(4.n Tl .<—3.n vii .<+4.« vi —3.« TU —w’*) 

— 0 . 329 . sin ( 5 . n vi ‘. t — 4 . »*. t + 5 . « T “— 4 . « Tl — w*) 

— 0 . 0006 .sin ( 5 .n vi . t — 4 . n vtl . t + 5 .« v ‘— 4 . 

+ 0 . 031 . sin ( 6 . n* 1 . t— 5 . n v, .<+ 6 .e v 11 — 5 .e vl -ro v “) 

— 0 . 013 .sin( 5 .n Tl .<— 4 .n Tli .t + 5 .e vl — 4 .« v “- ro Ti ) 

— 0 . 108 . sin ( 6 .n TU .$—6 .n Tl .t+ 6 .s tU —5 .* T *— m ri ) J 


+ 0 +/■*’)• 


r — 0". 089. sin (n T . t + e T — oj vU ) 

+ 0.008. sin (» T . t + « T — bj v ) 

— 0.260. sin (2. n vU . t — n T . t + 2. e vU — « y — 

— 0.139.sia(2.n TU .< — n\* + 2.« TU — é r — m v ) 

— 0.001. sin (2. n v . t — n*". t + 2. « T — _ ro vU ) 

+ 0.666. sin (2. n T . t — n™. t + 2. « T — s™ _ m y ) 

I + 0.009. sin (3. n™. t —2 .ti’.t +3 .« vU —2.« T — ro rö ) 


- 0.021. sin (3.n Wi .<-2.n T .<+3.e T “—2.« T -w T ) 

— 0.001. sin (3. n T .<— 2 . n T “. t + 3. e T — 2 . « Tii _ ro Tii ) 


— 0 • °°3. sin (3.n T . t —2.n vii .<+3.« T _2.*™— W T ) 
+ 0.002. sin (4.n Tu .<—3.n T .<+4.e TU —3.« T — m rU ) 

— 0.001. sin (4. n™. <—3. n T . <+4. « T “—3 .« T — w T ) 


— 0.149. sin (n ,T . t + s" — ro Tii ) 

— 0.546. sin (2.n T “. t—n ,T .t + 2.s rU —«"— w*") 

— 0.009. sin (2. n TU . t —n ,,r . t + 2. «*“—«"—w") 

+ 0.822. sin (2. n iv . t —n Tii . t + 2. s’ T —s™— 

+ 0.001. sin (3.n Tii .<—2.n ir .«+3.« T “—2.« iT — m rii ) 
(— 0.001. sin (3. n TU .«—2. n iT . <+3. « TU — 2. s iT — w iT ) 
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*r Y “=(l +# » Yi ). 


+ O.ÖOO 003419.co8(n' ii .t+« TU -a»'“) i 

—0.000072479.cos (» Y “l + t rU -a wi ) 

— 0.000127435.COS (n Yi . t+e yi - m ri> ) 

+ 0.000577444.cos(2.n Yii .l-n Yi .l+2.« YU -s Yi -w T ") 

— 0.000032 675. cos (»" .i + t Ti - ro vi ) 

— 0.006583162.cos(2. n Y “ <- n v, .t +2.« Y “ -« Yi -w Yi ) 

+ 0.000005919. cos (2. n Ti . < - n TU . <+2. « Ti - e T “ - w Yii ) 

+ 0.001058407.cos(3.n T “<-2.n Ti .<+3.s T “-2.« vi -w Tii ) 
-0.000 011846.cos (2. n T ‘. t - » Tii . t +2 . « Ti - «*“■-w Yi ) 

+ 0.004010570.cos(3.n’". 1-2.n Yi .<+3.s Yii -2.e Yi -a» Yi ) 
+ 0.000000868.cos(3.» Ti .<-2.n Tii .l+3.s Ti -2.« Tii -» Tii ) 
+ 0.000042892.co8(4.n rii .<-3.n Ti .l+4.e Til -3.e Ti -cD Tii ) 
+ 0.000003 738.cos(3.» Ti .l-2.n Tii :<+3.s Ti -2.* rii -«j ri ) 
—0.000160 793.cos(4.» YU .i-3.n Ti .l+4.« Yii -3.« Yi -a> Yi ) 

— 0.000000 005.cos(4.n* l-3.n Y “l+4.« Yi -3.s vi W“) 
+ 0.000011 232.cos(5.« Y “ l-4.n Y \l+5.e Yii -4.« Yi -m Yii ) 
+ 0.000002882.cos(4.n Y U-3.n Yii .l+4.« Yi -3.« Yil -ro Yi ) 
—0.000 042 220.cos(5.n Y “l-4.n Yi .l+5.« Yii -4.« Y, -ro Yi ) 
—0.000000118.cos(5.n T ‘.<-4.n Tii .<+5.« Ti -4.« Tii -m Yii ) 
+ 0.000004426.cos(6.n YU .l-5.n Y \l+6.« Yli -5.« vi -m Yii ) 
+ 0.000001639.co8(5.» Y ^l-4.n Y “l+5.« Yi -4.« YU -ro Yi ) 
+ 0.000016501.cos(6.n. Yii .l-5.n Yi .l+ 6.« Y "-5.« Yi -w Yi ) 


—0.000020109.cos(n YU . l+e Yii — w yU ) 

—0.000139 721. cos (n Tii . l+« Yii — m Y ) 

— 0.000 024 910. cos (n Y . 1+« Y —ro Yii ) 

+ (1 +f» T ). —0.000003114.cos(n Y .l+« Y —w Y ) 

]+ 0.000026768.cos(2.n Yii .l—n T .l+2.s T “—* T —w T “) 
—0.000011144.cos(2.n Yii .l— n\t+ 2.s vU — « Y — « Y ) 
+ 0.000000033.cos (2.n- T . 1— n* 11 .t + 2 .» v — t** —m’ u ) 
+ 0.000080735.cos (2.n7. + 2. «T—s TU —w T )J 
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+ 0.000001441 .cos (3. n Tii . t— 2.n 7 .<+3.*™—2.« y —ro TÖ ) 

—0.000 003592. cos(3.» vii .«—2.n v .<+3.« yii —2.« T —ro y ) 

—0.000 000011. cos (3.n\<—2. » Vii .i+3.« T —2. « vU —ro yU ) 
+ (1 + i* t ).. , 

+ 0.000000575.cos(3.n v . t —2. «"'.<+3.« T —2.« vU — w r ) 

+ 0.000000266.cos(4.n Tii .<—3.n v .< + 4.e yii —3.« T —ro T ") 

— 0.000 000 235. cos (4 .n v “. t —3 .n y . t + 4.« yii — 3.« T — af) 

—0.000 079287. cos (n’ u . t + « vii —ro v,i ) 

—0.000190113.cos(n v “< + e rii —af v ) 

—0.000 043 237.cos(» iy .< + e* 7 —ro yU ) 

—0.000 000 344.cos(»' y . t + e 17 —ro' 7 ) 

, r + 0.000 043362. cos (2. n 711 . <—n iv . t + 2. « 7il - s 17 —w 7 * 1 ) 

+ 0 +** )- —0.000002281.cos(2.n 7 ''^—n l7 .£ + 2.S 711 —e' 7 — af r ) 

+ 0.000000001. cos(2.n ,7 .«—n 7i1 .* + 2.f r — e vli —ro 7 “) 

+ 0.000119666.cos(2 .n lr .t—n 7li .t + 2.S* 7 —« 7 ii—»”) 

+ 0*000000116.cos(3.n T “.<—2.n".<+3.e TU —2.*»»— ro 7 ") 

— 0.000000143.cos(3.n 7ii .i— 2.ri l7 .t + 3.S 7 "—2.*”—ro‘ 7 ) 

Latitudens ojemnheter. 

+ 0". 174. sin (n ri . t + « 7i — /7”) x 

— 0.143 . sin (n vi . t + * T ‘ — IP') 

+ 0.271. sin (2 . n 7 ". t — n 7 *. t + 2 . « 7il — — H 7 ') 

ås = (1 + /* 7i ). J— 0.048. sin . n yi . t —n™.t+ 2. s 7i — _ jjvi) 

+ 1 .250. sin (3. n 7 “. <—2.n 7i .<+3.« 7 "—2.« Ti —Z7 7 *) 

— 0.019. sin (3 . n 7i .<—2.n 7 «. t + 3.« 7 »—2.« 7ii —ZT 7 *) 

— 0.054. sin (4. n T “. t — 3.n y ‘.t + 4.« T "—3.e 7i — Jl j!i ) 

1+ 0.319 .sin (n 7 . t + e T — IP) * 

+ (1 + f» 7 ).! — 0.013. sin (n 7 . t + « 7 — H 7 ) J, 

(—0.006. sin (2 . n 7 ". t — n T . t + 2. s 7 " — s 7 — IP) J 

l + 0.567 . sin (» iy . t + s" — #”) i 
+ (1 +<*”). I j 

— 0.003. sin (n iy . < + s” — IP 7 ) j 


+ 0 +/* iT ). 
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derest 

= 356°. 50'. 58". 0 
Z7 Y = 77.55.32.5 
77 ri = 335.36.34.5. 

För y har jag begagnat följande värden 
Log r” = 2.218743. Log f = 2 - 217663. Log = 2.420075. 

68 . I vårt uttryck tör dv förekomma de tvänne hufvud-termerna 
af den så kallade ”långa ineqvaliteten”, nämnligen, då vi gifva n Ti , n vil , 
s™, é vii , ro Ti , w Tii deras respekti va värden, 

(1646". 896 — 0". 00951. Z) . sin (113°. 35'. 50". 7 + 319". 903 . Z) 
och 

— (111". 960 + 0". 00061. Z). sin (243°. 35'. 18". 9 + 319". 903. Z). 
Dessas summa kan tydligen, då vi utveckla de tvänne sinus, skrifvas 
+ 1509". 5 — 1". 02127. t — 0". 0018153. Z* + 0". 0000004094. Z* + etc. 

— 0". 00872. Z — 0". 0000059.Z* + 0". 0000000105. Z* + etc # 
+ 100". 3 + 0". 07724./ — 0". 0001206./*—0". 0000000310./* + etc. 

— 0". 00055./ — 0". 0000004.Z* -| 0". 0000000007. Z* + etc. 

= + 1609". 8—0". 95320,/ — 0". 0019422./* + 0". 0000003896./* + etc. 

och detta, för flera år bortåt, kan uttryckas med de två första ter¬ 
merna, 

+ 1609". 8 — 0". 9532./. 

Häraf följer, att, då vi ur observationer vilja härleda den orubbade 
elliptiska banans elementer, den medelst observation angifna medel- 
longituden vid epoken måste förminskas med 1609". 8 och den obser¬ 
verade medel-rörelsen ökas med 0". 95320. Den långa ineqvalitetens 
öfriga termer skulle äfven gifva dylika korrektioner, men af jemnförelse- 
vis obetydlig storlek. 

Bland radii-vectoris ojemnheter finna vi följande trenne termer, 
hvilkas argument är Neptuni medel-anomali, nämnligen: 
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till följe utaf Urani inflytande, + 0.000 003 419. eos (n* 0 . t + s* 1 *—as***) 


Satnrni.— 0.000020109 

Jupiters.— 0.000 079 287 


Samman utaf dessa — 0.000 095 977. cos (n™. t + s™ — »***) samman¬ 
flyter med andra termen af elliptiska radius-vector, och skalle således 
aldrig kunna upptäckas genom observation. Häraf kunna vi dock sluta, 
att det värde på excentriciteten, som vi ur direkt observation erhålla, 
fordrar, på det det må riktigt representera den orubbade elliptiska ba- 

I 

nans excentricitet, en korrektion af-.0.000095977 eller—0.0000032. 

a™ 

Det är likväl vanligt att förbigå denna lilla korrektion och att begagna 
det värde på excentriciteterna, som man erhåller ur eqvatio centri ma¬ 
xima. 


69. För att veta hvilka termer i radius-vectors perturbationer vi 
kunna negligera är det nödvändigt att bestämma en relation emellan 
radius-vectors och geocentriska longitudens variationer. För detta ända¬ 
mål låt r, q och V vara planetens radius-vector, afstånd ifrån jorden 
och geocentriska longitud, och v och v" planetens och jordens respek- 

n 

r 

tiva sanna ban-longituder. Låt vidare — = a och v" — v = 0. Tri- 

r 

ängeln emellan Jorden, Solen och Planeten gifver, med en approxima¬ 
tion som upptager qvantiteter af till och med andra ordningen, 

q = \r 2 — 2 . r . r". cos 0 + r 2 

sin (180° — v "' + V) = - . sin B 
Q 

hvadan cos (180° — v *' + V) = + - . (r. cos B — r"). 

Q 

Differentiera vi, med begagnande af karakteristiken d, i afseende på r 
och V y fa vi 

r — r". cos B 
dq =-. år 

9 
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dr r. sin 0 

cos (180°. — t/" + V ). dV — . sin 0--— . if 

C <? 2 

r. sin 0 r — r". cos 0 

= —. sin 0-.- .dr 

Q Q* Q 


d. v. s. + . 


r. cos 0 — t 


dr l r 

,dV = -. sin 0. J1-. (r — r . cos 0) 

Q I e* 


dr r "* — r. r". cos 0 

= —. sin 0.- 


dV = 


sin 0 


1 — 2. a . cos 0 + a 2 r* 


. dr. 


Funktionen 


sin 0 


1 — 2. a . cos 0 + a 2 


år ettinaxinfam, då cos0 = 


2a 

lT« 


1 —a 2 

sin 0 =-. 

1 + a 2 

för dVj så fas 


Införas dessa värden på sin 0 och cos 0 i uttrycket 




. dr. 


Såtta vi r = a™ och r" = a" = 1, fa vi 


( a T “) 2 

dr = L T A.(l-a 2 ).dF. 
a 

Om vi nu besluta oss för att negligera sadana rubbningar i radios- 
vector, hvilkas inverkan på geocentriska longituden år mindre än 0.1 9 
så fa vi sätta 

dV= 0". 1 = 0.0000004848, hvadan 
^^(30 L 0368)2 (i_ 0 ooiio84) X 0.000000 4848 — 

= 0.000 437. 

Således kunna alla radii-vectoris ojemnbeter som åro mindre än 0.0004 
bortkastas. 

16 
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70. Då vi således bortkasta alla latituds- och longituds-eqvationer 
hvilka icke uppgå till 0' . I och alla radius-vectors eqvationer som ftro 
mindre ån 0.0004, och insätta det arithmetiska värdet på de kon¬ 
stanter som ingå i argumeuterna, reduceras våra formler till följande: 

För Longituden. 

åv = + 203".082.sin( 2®. 5'.28".9 .t — 311®. 3'.32".5) Uranut. 

— 8". 5B0. sin ( 4®. 10'. 57”. 7. t — 262®. 7'. 6". 0) 

— 1".682.sin( 6®. 16'.26".6 .t — 213®. 10'.37".5) 

— 0'. 534. sin ( 8®. 21'. 55". 5. t —164®. 14'. 10". 0) 

— 0".215.sin (10®.27'.24".3.< — 115®. 17'.42".5) 

+ 2".088.sin( 4®. 17'. 5". 6.t— 27®.31'.47".4) 

+ 0". 229. sin ( 4®. 17'. 5". 6. t —148®. 31'. 14". 3) 

— (111”. 960 * 0".00061. <). sin (0®. 5'. 19". 90. t+ 234®. 36'. 18".9) 

+ (1646".896 + 0'. 00951 .<). sin (0®. 5'. 19". 90. t +113». 35'. 5l".0) 
+ 0". 158. sin ( 6®. 22'. 68". 6. t — 99®. 34'. 46". 8) 

+ 16". 723. sin ( 2®. 0'. 33". 0. t — 185®. 38'. 50". 1) 

— (60". 868 — 0". 00035. t). sin (2®. 0'. 33". 0. t — 64®. 39'. 23". 2) 

— 0". 409. sin ( 4®. 6’. 25". 8. < — 146». 42'. 22". 6) 

+ 1".666.sin( 4®. 6'.25". 8. t — 25®.42'.56".7) 

+ 0". 329. sin ( 6®. 12'. 18”. 7. t + 33®. 13'. 31". 8) 

+ 0". 108. sin ( 8®. 18'. 11". 6. t + 82®. 9'. 59". 4) 

+ 19". 394. sin(10®. 1'.59". 7 .t + 19°. 35'.30".6) Satumu*. 

— 0". 154. sin (20®. 3'. 59". 3. t + 39®. 11'. 1". 2) 

+ 0". 250. sin ( 7®. 50.46". 9. t + 96®. 3'. 45". 5) 

+ 0". 139. sin ( 7®. 50'. 46". 9. t + 138®. 54'. 46". 1) 

+ 0". 556. sin (22®. 15'. 12". 0. < — 80». 8'. 13". 3) 

+ 34". 061. sin (28®. 9'. 43”. 8. t — 231®. 25'. 38". 0) Jupiter. 

— 0". 147. sin (30®. 20'. 56". 6. t + 52®. 6'. 7". 1) 

+ 0". 546. sin (25®. 58'. 31". 1. t — 154®. 57'. 23". 1) 

+ 0". 822. sia (58®. 30'. 40". 4. t + 120®. 13'. 35". 9). 
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För Radios- Vector. 

dr = + 0.000 603 220 Uranus. 

— 0.013 129 994. cos ( 2». 5'. 28". 9. t — 311®. 3'. 32". 5) 

+ 0.000956777.cos( 4°. 10'.57". 7.t — 262». 7'. 5".0) 

+ 0.000 577 444. cos ( 0®. 5'. 19". 9 . t + 234®. 35'. 18". 9) 

— 0.006 583 162. cos ( 0®. 5'. 19". 9. t + 113®. 36'. 51". 0) 

+ 0.001 058 407. cos ( 2®. 0'. 33". 0. t — 185». 38'. 60". 1) 

+ 0.004 010 570. cos ( 2®. 0'. 33". 0. t — 64®. 39'. 23". 2) 

+ 0.003098 291 Satumus. 

+ 0.002 842 056. cos (10®. 1'. 59". 7. t + 19®. 35'. 30". 6) 

+ 0.009 776 099 Jupiter. 

+ 0.004 962 075. cos (28®. 9'. 43". 8. t — 231®. 25'. 38". 0) 

Latitudens Eqvationer. 

ds = + 0". 271. sin ( 0®. 5'. 19". 9. t — 53®. 48'. 19". 9) Uranu,t. 
— 1". 250. sin ( 2®. 0'. 33". 0. t + 102®. 44'. 4»". 7) 

+ 0". 306. sin (12®. 13'. 12". 4. t + 272®. 24'. 39". 9) Satumus. 
+ 0". 564. sin (30®. 20'. 56". 6. t — 256». 31'. 54". 2) Jupiter. 


71. Det återstår slutligen att lemna de numeriska uppgifterna för 
ban-elementernas sekulära variationer. Dessa äro beräknade efter form¬ 
lerna i §§. 59 och 60. 

Årliga föråndringame af Eacentriciteten och Periheliidongitud. 

te* 1 = (+ 0.000 000 047 778 — 0.000 000 005 218 . gt" 

+ 0.000 000 015 032. p + 0.009 000 037 964. /»**). t 
dro' u = (+ 0". 6301 + 0". 0049. — 0". 1757. /*» + 0". 8008. /»*). t. 

Årliga förändringar af Lutningen och Nod-Longituden. 
lata Delen. Verkliga förändringar i afseende på fasta Ekliptikan. 

dy™ = ( + 0".0078 + 0".0021. p" + 0".0027 .+ 0".0030.*»").« 
da™ = (_ o". 1987 — 0". 0664. *i iT + 0". 0669. |» T — 0". 1994 ./»*).< 
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2:dra Delen. Apparenta förändringar till följe af Ekliptikans rörelse. 

fy" = (— O". 3650 — 0". 0049. /» — 0". 2504 .#»‘-0.0115./** 

— 0". 0838 .#»•* — 0". 0043. #»* - 0.0001. #»**) • < 
dB" = (— 10". 6323 — 0". 0178. /* — 5". 6823. #»‘ — 0". 0535. #»“ 

— 4". 4456. #»** — 0". 4318.#»* — 0.0013.#*").«. 

Sammansättningen af dessa två delar utgör Lutningens och Nod-Longi- 
tudens hela apparenta förändringar, nämnligen: 

Årliga förändringar af Lutningen och Nod-Longituden i af seende 
på sanna Eldiptikan. 

dt*** == (— 0". 3386 — 0". 0049. #» — 0". 2604. #*‘ — 0". 0115. #»*“ 

— 0".0817 .#*" — 0".0016.#»* + 0".0029.#»*‘) .t. 
da»u = (_ 10". 7006 — 0". 0178 . #» — 5". 6823 . #» ! — 0". 0635 . #* Ui 

* — 4". 3792. #»'* — 0". 3659. #»* — 0". 20l7.#»* i ).t 

Tiden, t, räknas i Julianska år af 365J dygn från den 1 Jan. 1848. 

e> 

72. Vi hafva redan omtalat den så kallade eqvationeu af lång 
period emellan Neptnnus och Uranas, som beror på den lilla divisorn 
2. n™ — n vi , och vi hafva funnit, att dess hufvud-term är af första 
ordningen, med ett maximam som belöper sig till nära 1650''. Denna 
terms ovanliga storlek leder oss natarligtvis till den förmodan, att äf- 
ven de högre ordningarne skalle kanna förete termer af icke så ringa 
betydelse. Denna förmodan är icke heller ograndad, ty eqvationer af märk¬ 
bar storhet förekomma verkligen bland de högre ordningarnes termer. 
Men en fallständig undersökning af dessa termer skalle mycket mera 
än fördubbla denna afhandlings längd och vi inlåta oss derföre icke på 
ett så vidlyftigt område. För öfrigt äro dessa termer upptagna i Prof. 
Kowalskis förut citerade mästerliga, på Ryska språket utgifna, afhand- 
ling pp. 82 , 83; och Neptuni och Urani Eqvation af' lång period utgör 
ämnet för en särskild af Hr Pierson författad och i Cambridge år 1852, 
i 4:o utgifven monografi. Till dessa arbeten kanna vi hänvisa de lä¬ 
sare, som önska sig närmare besked. 
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Sid. 13 i slutet af §. 8. 

Adams anmärker i samma bref, (4 veckor före planetens upptäckt), att, 
i fall vi antaga ^ = 0.57, eller m. a. o. c! =33.6, öfverensstämmelsen 

a 

emellan tbeori och obseryation blir nära nog fullständig, och dessutom ex- 
centriciteten reducerad till en ganska liten qyantitei Han anger icke de 
elementer, som syara mot ett sädant antagande, men detta yar redan ett 
stort steg i rätta riktningen, ty värdet 33.6 ligger närmare sanningen än 
35.05, som LeVerrier ansåg för den lägsta möjliga gränsen. 

Sid. 103 i slutet af §. 63. 

Le Verrier har visserligen i "Develloppements sur plusieurs Points de la 
Théorie des Perturbations des Planétes” gifyit en method att härleda hyar 
konstant särskildt för sig genom konvergerande serier, men sä länge man 
icke äger tabeller af logarithmema för seriernas koefficienter, är methoden 
ganska mödosam. Vi hafva äfven endast i några fä fall begagnat den, 
och då blott såsom kontroll. För öfrigt är det vigtigt att vända läsarens 
uppmärksamhet på en praktisk ofullkomlighet i de ofvangifna Laplaceska 
formlerna, hvilken gör, isynnerhet i de högre derivatorna och för de högre 
värdena på », ntt ganska stor varsamhet är of nöden vid deras arithmetiska 
tillämpning. En konstant uttryckes enligt dessa formler i funktion af dif¬ 
ferensen emellan två föregående konstanter multiplicerad med ett alltid - 
växande tal. Antagas de tvänne första konstanterna vara uttryckta hvar- 
dera genom 7-siflfriga tal, der sista siffran är korrekt afkortad, och man 
subtraherar och multiplicerar differensen emellan dem, blir den 7:de siffran 
ej vidare pålitlig. Om dertill kommer, hvad som ganska ofta händer, att 
vid subtraktionen för*ta siffran faller bort, så har jag endast 5 siffror qvar 
för att taga ut min nästa logarithm, och flera än högst 5 pålitliga siffror 
får jag då icke heller i mitt resultat: således har jag i nästfö^ande opera¬ 
tion endast 5 pålitliga siffror att gå ut ifrån. Det är tydligt, att, då detta 
har skett några få gånger, icke en enda pålitlig siffra finnes qvar, och att 
jag således slutligen framkommer till en 7-ställig logarithm, i hvilken hvar- 
enda siffra är oriktig. Mons. Le Verrier framdrager flera fall, der sådant 
har liändt. T. ex. de i Connaissance des T&mps 1836 tryckta tabellerna, 
beräknade efter dessa formler, gifva i Theorien för Jorden och Ve- 

dWp 

nus siffran 1462.77 såsom värdet på —, ehuru det rätta värdet är 

da 5 

2436.828. 
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Sid. 

. 5 rad. 
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99 
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99 
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83 
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10 
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99 
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99 

90 

99 
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i några exemplar står: ( 5) 

99 
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Sur quelques transforraatioos dintégrales délinies 

par 

C. F. E. Björling. 

Tj a preraiére idée de la note suivante m’a été donnée par un mé- 
moire de Mr George Boole dans le ”Cambridge aTid Dublin Matbema- 
tical Journal” vol. IV, ou le celebre auteur fait mention d’un des théo- 
rémes suivants, sans le démontrer. Du reste il ne nous semble que 
personue s'en soit occupé, malgré ffntérét et Tutilité, sans doute tres 
grande, de ces formules. Nous les avons méme en vain cherchées 
dans Texposé, d’ailleurs si complet, de la théorie, etc. des intégrales 
définies par Mr Bierens de Haan. 


Nous nous proposons d*abord de transformer Tintégrale définie 

ff(x - \dx (a > o) 


0) 

en faisant 


(2) 

a 

x -= 

X 

Alors on a 


(3) 

a? — xy = a, 

(4) 

y ± Vy 2 + 4a 

2 ’ 

(B) 

] / y 

dx- (1 + 

2 \ vy+ 4a, 
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C. F. E. Björling. 


Pour déméler, quel signe il faut prendre, il sufifit dobserver que, 
le second terme dans le dernier membre de (4) étant toujours numé- 
riquement plus grand que le premier, on a toujours x positif, en pré- 
nant le signe + , et vice verså. Ainsi il faut diviser Fintervalle d*in- 
tcgration et mettre: 



La variable x étant toujours negative dans la premiére intégrale, 
il y faut employer le signe — de (5); dans la seconde il faut au 
contraire prendre le signe +. 

Donc on a 


f)S*->-db\'-vhé ds ' 

(8 > ^ - i/_M ' + 


et ajoutant 




De cette formule nous allons tirer une conséquence qui semble de 
premier abord un peu curieuse. Puisque Tintégraie 



est indépendante de a, il faut que sa derivée, prise par rapport å a, 
soit = 0. Donc 



Réfléchissant un peu, nous trouverons pourtant que cette équation 
ne contient rien d'étonnant de tout. En effet, pour qu’on puisse dif- 
féreutier sous le signe d*iutégration en (10), il faut que f reste fini et 
continu pour toutes Ics valeurs de 



quand x prend toutes les valeurs reelles possibles. Mais cela ne se 
,peut pas, å moins que la fonction f soit paire, y passant, pour ar = 0, 
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tout d*un coup de — oo a + oo . Mais / étant paire, sa dérivée est 
nécessairement impaire. En effet, une fonction paire pouvant toojours 
se mettre soas la forme 

<r('*) + 

sa dérivée est 

V '(x) — <f(— ar). 


et par conséqueot impaire. Donc / 


1-3 


est impaire, et par con- 


1 / a\ 

séquent — fix -1 aussi. Mais Tintégrale d'une telle fonction, 

x \ xl 

prise depais — oo jusqu’å + oo , doit toujours étre = 0, un élément 
négatif faisant toujours évanouir 1’élément positif correspondant. 


§ 2 . 


Pour comparaison avec le résultat précédent, nous nous proposons 
i de transformer Fintégrale 


aussi 

(») 

par la substitution 

( 2 ) 

Alors nous aurons 

(3) ar 

(4) 

(5) 




ar + - = y. 
x 


y ± Vy* — 4a 


dx = — /1 ± 

2 \ 


J=M 

Vtf — AaJ 


dy = 


ty’ 


(a>0) 


Considérant (5) et (2), nous voyons que 
quand x croit de — oo k — Va, y croit de — oo å — 2Va, 

# .de — Va a 0 , y décroitde— 2Va å — oo , 

.de 0 å Va, y décroitde oo å 2Va, 

.de Va å oo , y croit de 2Va å oo . 
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Donc il faut diviser Tintervalle d’intégration rélative a x de la ma- 
nicre suivante: 

/ »— \/ a. ^-»0 s* n/ a x 

+ / + / + / • 

•w. •; ^ v/. 

Les limites des intégrales correspondantes en y deviennent: 

✓-»— 2\/ a s*—ct> ,%2\/ a ✓-»*> 

(7) / + / / + J + J / 

' —00 *-2v/ a oo ^ tV a 

II faut aussi observer que, le second terme dans 1’expression pour 


ci.£ 

c/y 


en (4) étant toujours nuraériquement > I, le signe de cette dérivée 


tient toujours a ce second terme. 


dx 


Dans la premi^re intégrale en (7) nous avons toujours — > 0, 

dy 

et y < 0, donc il faut prendre le signe — en (4); dans la seconde, 

dx % dx 

— < 0 et y < 0, donc +: dans la troisiéme, — <0, et y > 0, 
dy * dy 

dx 

donc —; dans la quatriérae, — > 0 et y > 0, donc *f. 

dy 

Observant tout cela, nous obtenons au lieu de (1) la souime 


2\/ i 


ou apres une réduction facile 


/l y 1 

\ dy *f/h 

fl + _J\ 

\ Vy-4a/ 

1 Vy-4a) 

/l * ) 


( 1 + y \ 

\ Vy — 4 aj 

i Vy — 4 aj 


✓»-2 \/ a 

J 


-y d y 


f(y). 


y d y 


f — ~~ ~ T 1 J J — - » 

Vp —4 a V/ —4 a 


(9) 

et enfin, substituant 

y — 4 a = x 3 , 

et admettant que x et y soient ncgatifs ou positifs å la tnéme fois, 

(10) . flx+— \dx~ (—Vx s + la)dx + ^/(Vx* f 4a)dx, 

' - » V X / — QO “0 
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5 


résultat analogae å celoi qu’a trouvé Mr Schlömilch en Grunert’s Ar- 
chiv, 18 p. 391. 

Donc si f(x) est une fonction paire, nous avons 
( n) = //(V** + 4a) dx; 

niais s’il est irapair 

( 12 ) 


0 , 


ainsi qu’on pouvait le prévoir. 

Enfin nous substituons dans notre premiere intégrale 


(13) 

(14) 

ce qui donne 

(15) 




Jd.V 


'J =- 

X 


x — - 


(«> 0 ) 


(16) 




Divisant 1’intervalle d’intégration rélative ä x en deux parties 

/ O 00 

— cc 0 

les limites correspondantes de y devienuent 

/ » /»« 

+ ./ 

0 —00 

et le résultat final 

§ 3. 

Afin dobtenir uue application des forraules trouvées, nous intro- 
duisons dans Téquation bien connue 
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C. F. E. Bjtfrling. 

J‘"' dx= V~ 


aa liea de a ane qaantité complexe 

P + 9* 

et obtenoas 


(a>0) 
(p et q positifs) 


(2) /e _(p+ql) ’‘ , <i r = \/-„—\— —— Vcos (p — i sin q> 

*v+«* vy+7 


en mettant 

(3) 


p q 

- = CO sy; — - = SiD <p. 


(4) 

( 6 ) 


Vp* + q * " Vp* + 9 2 

Séparant les parties reelles et imaginaires en (2), nous aarons 

V* 

— cos 

2 


y v* 2 _ V*r <p 

é~ vx cos = --cos — , 

. é t/~~2 —3 2 

vy + y 

Vn 


r Ce~ vx sin 

«-/_ 


sin —, 
2 


vy+y 

Poar faire disparaitre toute arobiguité, noas observons enfin qae 


(«) 



c’est å dire 


n 



la formale (4) devant tonjonrs, poar q = 0, re- 


dooDer (1), ce qui n*est pas possible, a moins qae cos — soit positif. 

2 

Le genre de démonstration ici employé est, comme on le sait, 
rien moins qae rigoureux. M&is les résultats (4) et (5) poavant étre 
obtenus par plasieors autres méthodes, nous considérons la notre 
comme ane vérification tres simple de ces formules, données aaparavant 
par Schlömilch, Helmling 1 ), etc. 


') Chez Schlömilch. Analytische Studien L, les formules (4) et (5) sont 
prouvées méme pour le cas p = 0. Une partie des intégrales ci-dessous 
trouvées étant déja déduites chcz Helmling , Transformation und AusmU - 
telung bestimmter Integrals , nous regrettons beaucoup de n’aroir pas eu d’oc- 
casion de roir cet ou?rage en original. 
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Appliquant raaintenant (1, 9) aux formules (4) et (5) nous aurons 

_ r* , a .2 / avi Vn <p 

(7) / e K x ~ x ) cos qj ar- ) dx = --cos —, 

\ *1 V^Tq* 2 


Vp* + 2 * 

y *® / *.2 / a v* Vn <f 

e~ p (*~.) sin o/ar-1 dar = —-sin —; 

\ *! V^T? 2 


(8) _ 

vy+ ?* 

ou dévéloppant et transposant an facteur constant, 

Vn 



1 o a *\ 


[i 

r, 

/ o fl2 

l-H 

L 1 

D 


l-H 


e —2 * p cos ^- 


Vp 8 + 7* 

VVr 


Vp* + 2* 


et apres une rédnction facile, 


(11) 'j'■ p ( xS+ il) cos q^t? + -j<iar = -j—--e" 2ap cosj^. + 2a^|, 


Vp* + 2* 

(12)/g-< x *y,) sin 2 = t ~~~~ e_ll * p sin |^ + 2o?j. 

Les formnles (11) et (12) penvent anssi étre déduites de (4) et 
(5) par emploi de (2, 11). 

Appliquant (2, 19) sar (7) et (8), nous trouvons aussi aprés 
quelques réductions: 

/ *“ . »». / . a*vdar Vrr . ,q> > 

e - P (,i + _) C0S9 |j.* + _ j_ - e -n p cog j V + 2 aq \ f 

\ *1* aVp*+ 2* ' 2 ' 

a*\dx Vnr 

<*Vp*+2* 

Le cas particolier p = 0 mérite anssi un peu d'attention. Par 




n 


cette position nous obtenons y = -, et les formules (4), (5), (II), 

2 

(12), (13) et (14) prennent la forme suivante. 
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(15) 

(16) 
(17) 


C. F. E. Björling. 

/ cos nx % dx = 1 /— , 

J -» V 2q 

^^sin qx % dx= \/~ > 

= V 7 cos (i + 2a ^)’ 

(18) . ^y^sin +■ — j dx — \/~ sin + 2ag|, 

/ '*/ a* K dx \ ,n i Tt \ 

+ ?)s = y^°° s {i * 2 ^)' 

(20) ‘Hl + H' 

p 

Substituant dans les formules (15) et (16) a: ± — au lieu de x , 

t . . f 

ce qui ne cliange pas les limites d*intégration, nous aurons 


( 21 ) 


( 22 ) 


y *® / P 2 , TT 


2? 


/ *" / v2 / TT 




d’ou nous déduisons apr&s un dévéloppement 

y *QO yy yy 

cos (go:* t px)dx = cos ^ s 

/ •* ,7t n p* 

sin (gar ± px)dx = ^/ — sin — — J . 

Dévéloppant encore une fois, nous aurons 

r» _ ,n ,n p\ 

(25) y cos ga? cos pxdx—y — cos J , 

(26) ga?* sin pxdx = 0, 
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/’* ,n ,n p % 

(27) / sin qar co spxdx = 1/ — sin/-1, 

V.4 

(28) ^: 08 qx* sin pxdx = 0 , 

— te 

Appliquant (1, 9) aux formules (25) et (27) nous obtenons enfin 
par la méme méthode qu’auparavant: 

(29) J cos q^x* + — j cos p^x -jdx = \/— cos ^ + 2a^ j, 

(30) ^sin + ^|cosjt?|«-sin|~ —^ + 2ajj. 


§4. 

Nous allons maintenant faire une extension de la formule (1, 19)* 
D*abord il est évident qu*on obtient, en substituant dans Tintégrafe 


(1) 


au lieu de * 


(2) 

a 

r -, 

t — r 

Féquation 


(3) //(« 

a \ /** / a \ adi 

*-rf*~JJ m (‘ *-r)(t - r) 1 

Désignant maintenant Texpression 

(4) 

a 

x -, 


* 

x — r 


par la lettre z , nous avons naturellement x fonctiou de r. De méme, 
toutes les fractions 



sont autant de fonctions de z. Appliquant donc la formule (3) k l'ex- 
pression 
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C. F. £. Björling. 


qui est naturellement fonction de 



nous avons, en faisant signifier m successiveraent 1, 2, 3 .... n. 



Il faat naturellement qne tous les r soient réels et tons les a 
positifs. 

Examinons c maintenant quel devient le résultat de la substitutioo 



( 10 ) 






dans 1'intégraU 

( 11 ) J f(y)dy. 


+ 


(*-rJ 



Outre les conditions ci-dessus imposées sur les a et les r, nous 
supposons aussi que 


(12) r i < r * *s < • • • • < 

La courbe, représentée par 1’équation (9), consiste éviderament de 
u + I branches, séparées par des asymptotes, paralleles å Faxe des y 
et coupant Taxe horizontal en des points, ayant pour abscisses re- 
spectivement r l? . , . . r n . Dans chacune de ces branches l*or- 
donnée y passe par toutes les raleurs possibles depuis — oo jusqu a 
+ oo, et nous pouvons par conséquent prendre pour limites de 1’inté- 
gration, rélative å x, arbitrairement 
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) 

Sur quelqucs transformation® d*intégrale« définics. 


— oo et r M 
r x et r 2 , 
r 2 et r 3 , 


r n et oo . 


Nous avons donc non seulement 


-JM' * <£? + *■■■■* Äh 


ou, ce qui est la méme chose, 

/^ r ' a { dx 


/•* /^ r * /^ r ' ciidx / %Tx a ci«p 

<“>/{«■* =//<y)^ +JM ■■ ■ +jfa> ( 7 i Tj . • 


inau aussi 


/’" / ,ra / r * o.c/x / -ri a tit 

mj/Wy -Jfyyu ,Jm ♦.. . ♦ jfa*> ( --_ rjl . 

/’• /* r » /* r * a.d* / ,ri a.dx 

(»6 )Jf(y)dy =jMd* +y M + •*• +7/0) ( —i*' 

— a» rj v 1/ V ns 


(17) jf(y)dy =+//O) + • • • + //O) r-% • 

‘^-o. *4, *"r B (*-»•») *-r n (*“V 

Ajoutant maintenant les équations (14) . . . (17) d*aprés les rangs 
verticaux, nous obtenons 


(18) (n+ 1)I ffWy=Jf(yjdz ++...+ 

^-00 (^-O 2 '/-oc (*-rjP 

Mais puisqae toates les n + 1 intégrales du dernier membre sont 
égales en vertu de (8), nous avons, en les ajoutaut et chassant le 
facteur commun n + 1, 

09) f /0)4y= fÅy)d*= fil *— --—...—— Wt. 

-• -- U — \ *-»-i *~r, *~r u ] 

résultat reroarquable et assez curieux. 

La démonstration précédente reste valable, quel que soit le nombre 
des termes de la série. Rien n*empéche donc qu*on peut faire oe 
nombre infinL Donc observant les formules connues; 




*v 
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11111 

(20) /reotfix = — +-- +- r+-- +-- + • 

v 7 x x—1 x+1 x—2 x + 2 


n nx 1 1 1 1 

(*■> - 2 '«v= rri+rrr + r^*m*" 

on a, en verta de (19), 


(22) 

Cf{x — cot nx)dx =jf(x)dx , 

07 OD —» 

(23) 

y/(* +^t g ^)dx=y}(x)ix, 

et méme, paisque les quantités a n a s , Oj . . r lf 
peuvent étre quelconques, pourvu que celles-lå soient 

(24) 

^f(x - A cot Bx)dx = f'f(x)dx , 

— 06 — ® 

(25) 

^ //(x + /l tg fix)</x = J^f(x)dx, 

— CD CD 

et £ désignant des quantités positives. 


r i> r s • • 

positives, 
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Program för Rektorsombytet 1865 

af 

V. Liiyeborg. 


Det akademiska år, som na har tilländagått, har, genom den Gudom¬ 
liga Försynens nåderika skickelse och en vis Landsfaders haldrika om¬ 
vårdnad om sitt folk, varit gynnadt af den frid och det lagn, som så 
kraftigt befordra utvecklingen af vetenskaper och konster, såväl som 
landets inre förkofran i allmänhet. Det är väl sannt, ött den stimulas, 
som kriget medför, åstadkommer i en viss riktning en förhöjd utveckling 
af kraft och derigenom verkar i detta afseende ett högre lif hos ett folk, 
samt äfven väcker detta till en allvarligare sjelfpröfning; men denna kraft 
förslöses på ändamål, som till eu stor del äro främmande för folkets 
eget inre lif, och beröfvar derigenom detta hvad det så väl behöfver; 
och när kriget till sin utgång är olyckligt, verkar det i en motsatt 
riktning, förlamande på folkets moraliska kraft, och åstadkommer ofta 
split och söndring. Vi torde äfven böra egna en tanke åt de tårar af 
sorg och saknad, af armod och lidande, som fukta krigets fotspår, ehuru 
de höra till dess dystra biomständigheter. För det vi fatt njuta af en 
ostörd freds välsignelser, må vi derföre till alla konungars Konung af 
barnsliga hjertan uppsända tacksamhetens lof, och till landets Konung 
hembära våra offer af undersåtlig vördnad och tacksamhet. ' 

Då vi i tanken åter frammana de märkligare tilldragelserna inom 
vårt land under detta år, träder i förgrunden den fest, som Sveriges 
och Norriges förenade folk firade den 4 sistl. November. Deri vunna 
erfarenheten af den femtioåriga föreningens och den femtioåriga fredens 
gemensamma välsignelser manade de båda folken att med harmoniska 
känslor af belåtenhet med det förflutna och hopp på det tillkommande 
fira betydelsen af denna vigtiga dag; och Universitetet deltog med hjert- 
lig fröjd i denna fest. Vi önska och hoppas, att de gemensamma tan- 
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kar ocb känslor, med hvilka denna fest firades af de båda brödrafolken, 
blifva en säker borgen för en varaktig broderlig kärlek och samdrägt 
dem emellan. 

Universitetet bar i ostördt lugn arbetat på uppfyllandet af sin vig* 
tiga kallelse, och från lärostolarne såväl som från de vetenskapliga in¬ 
stitutionerna för öftigt har den kunskapssökande ungdomen nu som förut 
fatt emottaga kunskapens skatter, eller ock erhållit de råd och anvis¬ 
ningar, som äro af nöden för dessa skatters finnande. En och annan 
gång har de akademiska l&rarnes verksamhet blifvit afbruten genom in- 
tr&flade sjukdomsförfall, och någon gång har en värderad lärares arbete 
för alltid blifvit afbrutet genom döden. En ny vetenskaplig institution, 
nemligen det analytiskt chemiska laboratoriet, ordnadt af Adjuncten 
Bahr, har böljat sin kunskapsbringande verksamhet, och en annan 
sådan, nemligen ett museum för skön konst, har blifvit påtänkt; och 
vi kunna med fog säga, att detta gamla frejdade lärosäte med trogen 
flit icke endast arbetat på att upprätthålla sitt gamla anseende, utan 
äfven att till de förut vunna lägga nya lagrar. 

Universitetet har haft den glädjen att under hela detta året hafva 
sin vördade Pro-Canceller, Herr Ärkebiskopen m. ra. Doctor Re uter- 
daht närvarande, och har derföre oafbrutet haft tillfälle att göra sig 
till godo det intresse, med hvilket han omfattar Universitetet, och de 
mogna råd och upplysningar, hvarmed han söker befrämja dess veten¬ 
skapliga verksamhet 

Det är en angenäm pligt för mig att vitsorda, det den Studerande 
Ungdomen på ett värdigt och hedrande sätt, med flit och ordning be¬ 
gagnat sig af de medel för dess studier, som Universitetet erbjuder. 
Serskildt ådagalägga de bär befintliga vetenskapliga fack-föreningarne 
att det vetenskapliga intresset hos den är lefvande. 

Universitetet gjorde en kännbar förlust, då döden den 21:ste sisti. 
Januari bortryckte e. o. Professoren, Lectorn och Philosophiae Doctorn 
Anders Uppström i en ålder af 58 år. Med mångsidig philologisk 
lärdom i allmänhet förenade han serdeles grundlig lärdom i Mesogötiska 
språket, och hade på grund af de förtjenstfulla arbeten inom detta fält, 
•om han ntgifvit, fått röna ett hedrande erkännande och blifvit kallad 
till ledamot af flera in- och utländska lärda samfund. Hans redbarhet 
och allvar uppenbarade sig likaväl uti hans lif i allmänhet som uti hana 
vetenskapliga sträfvanden, och hans börtgaog sörjes af maka och barn 
och tillgifna kamrater och vänner. 

Åfven inom Student-Corpsen har under detta år dödens Ha i för¬ 
tid skördat flera förhoppningsfulla ynglingar, nemligen. Studeranden af 
Stockholms Nation Georg August Gottman i en ålder af 28 år; 
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Studeranden af Uplands Nation Axel Michaél Andreas Norén i 
en ålder af 24 år; Studeranden af Östgöta Nation Axel Wilhelm 
Liljesson i en ålder af nära 23 år; Studeranden af samma Nation 
Anders Adolf Lundmark, i en ålder af 22 år; Philosophiae Can- 
didaten Johan Adolf Virgin af Westgöta Nation, i en ålder af 24 
år; Studeranden af samma Nation Klas Gustaf Arfvidson, i en 
ålder af 27 år; Studeranden af Westmanlands och Dala Nation Emil 
Oskar Nobel, i en ålder af nära 21 år; Studeranden af Söderman¬ 
lands och Nerikes Nation Allgott Julius Ekelund, i en ålder af 
20 år; Studeranden af samma Nation Pehr Gottfried Stocken - 
strand, i en ålder af 25 år; Studeranden af samma Nation Erik 
Rudolf Ljung, i en ålder af nära 28 år; och Studeranden af Göte¬ 
borgs Nation Otto Christian Landgren, i en ålder af 21 år. 

Från innehafvande befattningar vid detta Universitet hafvaafgått: 
Domprosten och Theologiae Doctorn L. K. N. O., A. F. Beckman, 
som blifvit befordrad till Biskop i Hernösands stift; Docenten i Fä¬ 
derneslandets Historia, Philos. Doctorn C. E. J. Rogberg, befordrad 
till Lector vid Stockholms högre Elementar-Läroverk; Docenten i La¬ 
tinska språket, Philos. Doctorn N. Öst lin g, befordrad till Lector vid 
Linköpings högre Elementar-läroverk; Docenten i Fäderneslandets Hi¬ 
storia, Philos. Doctorn A. G. Ahlqvist, befordrad till Lector vid 
Jönköpings högre Elementar-läroverk; Docenten i Mathematik, Philos. 
Doctorn G. Elowson, befordrad till Lector vid högre Elementar-läro- 
verket i Luleå; Docenten i Fransyska språket och litteraturen, Philos, 
Doctorn A. M. Petersson, befordrad till Lector vid högre Elementar¬ 
läroverket i Hernösand; Docenten i Fornnordiska språket, Philos. Doc¬ 
torn F. Widmark, befordrad till Lector vid högre Elementar-läro- 
verket i Hernösand; och Docenten i Allmän Historia, Philos. Doctorn 
Claés Theodor Odhner, befordrad till Adjunkt i Historien vid Lunds 
Universitet 

Följande befordringar till befattningar inom Akademien hafva un¬ 
der året egt rum: E. o. Professoren C. A. Hultkrantz har den 27 
Maj blifvit befordrad till Professor i Exegetisk Theologi; Professoren i 
Theoretisk Philosophi vid Universitetet i Lund, Philos. Doctorn C. Y. 
Sahlin har den 27 Juli 1864 blifvit transporterad till Professor i Ethik 
och Politik härstädes; Adjunkten i Theoretisk och Praktisk Medicin, 
Medic. Doctorn A. F. Holmgren har den 27 Juli 1864 blifvit befor¬ 
drad till Professor i Physiologi, hvilken nya» på grund af det dertill af 
Rikets sist församlade Ständer beviljade anslag, instiftade profession uti 
/honom erhöll sin förste innehafvare; Theol. Doctorn och Ledamoten af 
Kongl. Nordstjerne-Orden Carl Axel Torén har den 20 Januari d. å. 
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blifvit utnämnd tiU Förste Theologiae Professor och Domprost; E. o. 
Professoren, Philos. Doctorn H. T. Daug har den 7 Februari d. å. 
blifvit utnämnd till Adjunkt i Mathematik; Förste Amanuensen vid 
Akademiens Bibliothek, Philos. Doctorn A. Lagerberg har den 28 
sistl. Februari blifvit befordrad till vice Bibliothekarie; Docenten i 
Pastoral-Theologi, Philos. Doctorn och Theol. Candidateu G. L. Col- 
linder har den 18 April d. å. blifvit befordrad till Adjunkt i Pastoral- 
Theologi; Adjunkten i Chirurgi och Obstetrik, Philos. och Medic. Doc¬ 
torn F. J. Björnström har sistnämnde dag blifvit transporterad till 
Adjunkt i Theoretisk och Praktisk Medicin; Philos. Doctorn och Juris 
Utriusque Caudidaten P. S. L. Annerstedt har äfven sistnämnde dag 
blifvit befordrad till Adjunkt i National-Economi, Folk-Rätt samt Svensk 
Stats- och Special-Rätt; Philos. Doctorn A. G. Ahlqvist befordrad 
den 14 Juni 1864 till Docent i Fäderneslandets Historia; Philos. Can- 
didaten N. A. Forsberg befordrad sistnämnde dag till Docent i Theo¬ 
retisk Philosophi; Philos. Doctorn J. Johansson befordrad äfven sist¬ 
nämnde dag till Dbcent i Grekiska Litteraturen; Philos. Doctorn G. 
Elowson befordrad den 23 Augusti 1864 till Docent i Mathematik; 
Philos. Doctorn A. M. Petersson befordrad den 20 September 1864 
till Docent i Fjranska språket och Litteraturen; Philos. Doctorn C. A. 
Michaelson befordrad den 27 December 1864 till Docent i Allmän 
Organisk Chemi; Philos. Doctorn G. J. G. Landtmanson befordrad 
den 16 Maj d. å. till Docent i Fornnordiska Språket. 

Vid Botaniska Museum har Philos. Candidaten N. F. Ahlberg 
blifvit förordnad till Conservator. Dessutom hafva till Amanuenser 
blifvit utsedde: vid Medicinska Cliniken Medic. Candidaten A. An- 
dreieson; vid Chirurgiska Cliniken Medic. Candidaten N. S. Swederus 
under höstterminen 1864, och Medic. Candidaten P. Södermark un¬ 
der vårterminen 1865, vid Obstetriska Cliniken Medic. Candidaten M. 
L. Bjerkander; vid Chirurgiskt-Obstetriska Instrumentsamlingen Medic. 
Licentiaten A. J. Amnéus samt dessutom under höstterminen 1864 
Medic. Candidaten N. Swederus, och under vårterminen 1865 Medic. 
Candidaten P. Södermark; vid Anatomi-Salen och dithörande sam¬ 
lingar Medic. Studeranden G. O. Skagerlund; vid Physiologiska In¬ 
stitutionen under höstterminen 1864 Medic. Studeranden A. C. Ny¬ 
ström, och under vårterminen 1865 Medic. Studeranden O. Hammar¬ 
sten; vid Pathologiska Institutiouen Medic. Studeranden L. V. M. 
Wernmark; vid Laboratorium för Medicinsk och Physiologisk Chemi 
under vårterminen 1865 Medic. Studeranden C. L. F. Wettergren; 
vid Laboratorium för Analytisk Chemi Studeranden F. Hallen berg; 
vid Botaniska Trädgården Studeranden E. Ährling; vid de Minera- 
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logisk t-Geologiska Samlingarne Docenten P. T. Cleve; vid Zoologiska 
Museum Studeranden H. A. Eurén; och vid Akademiska Kansliet E. 
o. Hofrättsnotarien B. G. E. Gyllensvärd. 

1 egenskap af vicarier hafva under längre eller kortare tid tjenst- 
gjort: Zoologie Adjunkten T. Thorell förestått professionen i Zoologi 
under den tid Professorn i denna vetenskap förvaltat Kectorsembetet; 
d. v. Docenten G. L. C o 11 i n d e r förestått Theologiae Pastoralis Ad¬ 
junkturen under den inträffade ledigheten; Theologiae Adjunkten O. F. 
Myrberg först förestått Professionen i Dogmatik och Moraltheologi, 
och derefter Professionen i Theologia Exegetica under inträffad ledighet; 
Adjunkten F. J. Björnström förestått Professionen i Chirurgi och Ob- 
stetrik under den tid Professor Mesterton varit frånvarande å utrikes 
ort, eller under hela året till den 1 April innevarande år; Adjunkten 
i Anatomi och Physiologi E. C. II. Cl ason, den 21 sist!. Mars tills¬ 
vidare förordnad, har bestridt de offentliga föreläsningarne i Anatomi 
och leduingen af Dissectionsöfningarne under den tid Professoren Sunde¬ 
vall af sjukdom varit förhindrad, eller under vårtéVminen; Docenten i 
Statskunskap J. W. Arnberg samma dag förordnad, har förestått 
Professionen i Vältalighet och Statskunskap under den tid, Professor 
Svedelius af offentligt uppdrag varit förhindrad; Adjunkten C. T. 
Hjerpe, förordnad dertill den 15 och 20 Maj, har förrättat de exa¬ 
mina, som sedan dess till terminens slut tillkommit Professoren i Dog¬ 
matik och Moraltheologi; Adjunkten G. L. Collinder, dertill förord¬ 
nad samma dag, har förrättat de examina, som sedan dess tillkommit 
Förste Theologiae Professoren; Adjunkten F. W. Häggström, dertill 
förordnad samma dag, har förrättat de examina, som sedan dess till¬ 
kommit Professoren i Latinska Språket och Litteraturen; Docenten G. 
Dill ner, dertill förordnad s. d., har förrättat de examina, som sedan 
dess tillkommit Professionen i Mathematik. 

Professor emeritus Elias Fries har i Nåder blifvit utnämnd till 
Kommendör med stora korset af Kongl. Nordstjerne-Orden, och Pro¬ 
fessoren Herman Ludvig Rydin till Riddare af Kongl. Norska S:t 
Olafs-Orden; och dessutom hafva till Riddare af Kongl. Nordstjerne- 
Orden i Nåder blifvit utnämnde: Professoren Herman Ludvig Rydin, 
Professoren Carl Benedict Mesterton, Professoren Anders Jonas 
Ångström och Professoren Nils Gustaf Kjellberg. 

Kongl. Maj:t har täckts i Nåder tilldela Medicinae Studeranden af 
Westgöta Nation Theodor Lagerheim guldmedaljen af 5:te storleken 
”för berömliga gerningar." 

Om de med understöd af allmänna medel under detta år företagna 
eller tillämn&de vetenskapliga reser få v4 uppgifva: Docenten i Zoologi 
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F. A Smitt bar erhållit Byzantinska stipendiet för utrikes resor i 
ändamål att studera odlingen af ostron och blodiglar och derjemte idka 
Zoologiska studier i allmänhet; Docenten i Mineralogi och Geologi C. 
W. Paijkull har erhållit Sederholmska stipendiet för utrikes resor i 
ändamål att på Färöarne och Island göra Mineralogiska och Geologiska 
iakttagelser; Docenten i Allmän Historia G. T. Odhnor har erhållit 
det större, och Docenten i Mathematik C. F. E. Björling det mindre 
af Riksstatens stipendier för utrikes resor, den förre för att idka hi¬ 
storiska, och den sednare mathematiska studier; Studeranden afWerm- 
lands Nation V. B. Wi 11 rock har erhållit Sederholmska stipendiet för 
vetenskapliga resor inom Sverige, Norrige, Finland och Danmark, i 
ändamål att vid sydvestra kusten af Norrige och i Bohuslänska Skär¬ 
gården göra botaniska iakttagelser; och afgående Rector Prof. Lillje- 
borg har af besparingarne å 8:de hnfvudtiteln af Kongl Maj:t erhållit 
ett understöd för en vetenskaplig resa för Zoologiska studier till Tysk¬ 
land och Frankrike under denna sommar. 

Beträffande understöd för lärda verks utgifvande, har Kongl. Maj:t 
i Nåder täckts bevilja, i likhet med hvad föregående åren egt rum, till 
utgifvandet af Upsala Universitets Årsskrift för år 1865 ett understöd 
af 1500 Rdr Rmt; åt Docenten H. A. Th. Widegren ett understöd 
af 1000 Rdr ftfr utgifvandet af ett plancheverk öfver Sveriges laxart&de 
fiskar; och åt Docenten C. F. E. Björling ett understöd af 1000 Rdr 
för utgifvandet af en lärobok i algebraiska analysen och differential¬ 
kalkylen. 

Docentstipendium har under året blifvit tilldeladt Docenten i Prak¬ 
tisk Philosophi, Philos. Doctoro C. J. H. Engstrand för 2:ne år; 
och Docenten i Statskunskap Johan Wolter Arnberg har er¬ 
hållit ett års förlängning å det af honom innehafvande docentstipendiet. 

De studerandes antal har under höstterminen varit 1127, hvaraf 
110 studerat theologi, 167 juridik, 87 medicin och 763 de till Philo- 
sophiska Faculteten hörande läroämnen; och under vårterminen har 
nämnde antal varit 1024, hvaraf 93 studerat theologi, 129 juridik, 85 
medicin och 717 de philosopbiska läroämnena. 

Inför den Theologiska Faculteten har 1 undergått Theologiae Can- 
didat-examen, 39 Dimissions-examen och 40 Praktisk Theologisk exa¬ 
men; inför den Juridiska Faculteten hafva 3 undergått Juris Utriusque 
Candidat-examen; inför den Medicinska Faculteten hafva 18 undergått 
Medicinae Candidat-examen och 11 Medicinae Licentiat-examen; inför 
din Philosophiska Faculteten hafva 17 undergått Philosophiae Candidat- 
examen, 17 Medico-Philosophisk examen, 11 den förberedande examen, 
som skall föregå den till Rättegångsverken; och 43 afiagt förnyad Stu- 
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dentexamen med latin; och inför Consistoriura Academicum hafva 13 
undergått examen till Rättegångsverken, 1 examen till Bergstaterna, 
samt 75 examen till Kammar- och Råkenskapsverken. Under året 
hafva 90 blifvit inskrifne såsom nya Cives academici uti Universitetets 
matrikel. 

Följande disputationer hafva under året blifvit utgifna och här- 
städes offentligen försvarade: Om Butylalkohol , af Philos. Doctorn Carl 
August Michaél8on, i November förl. år; om de Officinda Barkamc, 
af Medicinae Licentiaten Sextus Otto Lindberg, i November förl. 
år: försök till tolkning af Arinbiarnar-Dråpa , af Philos. Candidateo 
Knut Salomon Björlin, i December förl. år; Moses' sång , 5 Mos. 
B. 32 kap. 1—43 v. Ofversättning med anmärkningar y af Philos. Cand. 
Conrad Gustaf Nyström, i December förl. år; om det Evangeliskt- 
Lutherska Skriftermålet , af Docenten i Pastoral-Theologi, Philos. Doc¬ 
torn Gustaf Leopold Co] lin der, i Februari d. å.; om Jordstyckning , 
af Juris Candidaten, Philos. Doctorn Pehr Samuel Ludvig Anner- 
stedt, i Februari d. å.; om de Puerperala Förårylringarne inom Lif - 
modem , af Medicinae Licentiaten Wilhelm Netzel, i Mars d. å.; 
undersökning öfver språket i skriften: Um Styrilsi Kununga ok Höf- 
dinga , af Philos. Doctorn Carl Johan Gustaf Landtmanson, i 
Mars d. å.; om Periodindelning i Philosopkiens Historia, af Philos. 
Candidaten Anders Magnus Culin, i Maj d. å.; Balneologiska 
Studier vid Upsala Vattenkuranstalt, af Medicinae Licentiaten L. G. 
Dovertie, i Maj d. å.; om Luthers Nattvardslära , af Theologiae 
Candidaten F. Gihl, i Maj d. å.; om Kronprinsen Carl Augusts döds¬ 
sätt och de rättsmedicinska hufoudpunletema af rättegången emot Bossi, 
af Medicinae Licentiaten A. J. Amnéus, i Maj d. å. 

Uti de anbefallda vapenöfningarne för de beväringsskyldige bland 
den studerande ungdomen hafva deltagit 86 af första, och 115 af an¬ 
dra klassens beväring, eller tillsammans 201. 

För vinnandet af en nödig ansedd förändring uti föreskrifterna för 
de prof, som fordras för erhållandet af den philosophiska graden har 
till Consistorii Academici utlåtande från Kongl. Ecclesiastik-Departe- 
mentet blifvit remitteradt ett från Philosophiska Faculteten vid Lunds 
Universitet utgånget förslag i denna syftning. Consistorium Academicum 
har med ledning af det utlåtande, som Philosophiska Faculteten här- 
städes häröfver afgifvit, funnit godt föreslå, att för vinnandet af Philo- 
sophiae Doctorsgraden skulle fordras: l:o en Philosophiae Candidat- 
examen, 2:o en Philosophiae Licentiat-examen, och 3:o ett dispntaticms- 
speoimen. 
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Genom Kongl. Maj.ts Nådiga Bref af den 26 sistl. April har före¬ 
skrift lemnats om en Theologico-Fhilosopbisk examen, för inträde i den 
Theologiska Faculteten, för dem, som icke af lagt philosophiae candidat- 
examen, dock så, att denna examen tillsvidare icke är obligatorisk, men 
att de, som nöjaktigt genomgått densamma, få räkna sig till godo ett 
tjensteår. 

Genom skrifvelse af den 7 sistl. Februari har Hans Excellens 
Akademi-Kansleren beviljat, att Förste Theologiae Professoren och 
Domprosten Doctor Torén fortfarande får behålla det läroämne, som 
han förut innehaft, nemligen Pastoral-Theologi, och att Theologiae 
Professoren Hultkrantz till läroämne erhåller Dogmatik och Moral- 
theologi, och att således till den nu lediga theologiska professionen skulle 
höra Exegetik såsom läroämne. 

Genom skrifvelse af den 18 sistl. April har Hans Excellens Aka¬ 
demi-Kansleren för det nu ingående akademiska året förordnat till Aka¬ 
demiens Rector Professoren och Riddaren af Kongl. Nordstjerne-Orden 
Johan Spongberg* till ledamöter af Consistorium Academicum Minus 
Professoren och Riadaren af Kongl. S:t Olafs- och Nordstjerne-Ord- 
narne Herman Ludvig Rydin, Professoren och Riddaren af Kongl. 
Nordstjerne-Orden Carl Benedict Mesterton, Professorerna Carl 
Säve och Lare Edward Walmstedt; och till Decani: i Theologiska 
Faculteten Professoren C. A. Cornelius, i Juridiska Dito Professoren 
H. L. Rydin, i Medicinska Dito Professoren A. Almén, och i den 
Philosophiska Dito Professoren C. Säve. 

Afven under detta året har Akademien fått röna vedermälen af 
välvillige gifvares omtänksamma frikostighet, och är det för mig en kär 
pligt att å Akademiens vägnar uttala dess erkänsla. Genom Testamen- 
tariskt förordnande af den 6 Augusti 1862 har Enkefru Christine 
Hylphers född Wasrn till Universitetet öfverlemnat 4,500 Rdr Rmt, 
med föreskrift att utgöra en fond för stipendier för Studerande af 
Wermlands Nation härstädes. — Likaledes har framl. Öfveringeniören 
A. Alreik genom testamente af den 15 Juni 1863 samt ett sednare 
tillägg af innevarande år förordnat, att af hans efterlemnade egendomar 
Himmelstalund och Gräfsten i Östergötland 400 Tunnor Spaunemål år¬ 
ligen skola utgå till 10 stipendier, hvartdera å 40 Tunnor, åt Stude¬ 
rande vid detta Universitet, af hvilka de 8 skola vara af Östgöta Na¬ 
tion härstädes. Universitetet har ännu icke kommit i besittning af denna 
gåfva. 

Utgifvandet af Akademiens Årsskrift har fortgått med äfven för 
d?tta år af Kongl. Maj:t dertill beviljadt anslag af 1500 Rdr Rmt. 
De deruti under år 1864 utgifna vetenskapliga afhandlingarne hatva 
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varit följande: Om den Skottska fria kyrkans uppkomst, af C. A. To- 
rén; Om Adorationen, betraktad såsom ett serskilt moment af den 
Evangeliskt-Lutherska culteu, af C. A. Torén; Om Ebreerbrefvets ci¬ 
tater ur det Gamla Testamentet, af C. A. Hultkrantz; Gifves det 
ett irrande samvete? af C. J. H. Engstrand; Om aristokratiens för¬ 
hållande til! konungamakten under Johan lll:s regering I, af A. G. 
Ahlqvist; Reseberättelse ingifven till Consistorium Academicum, af 
C. A. Walberg; De Choéphoris Aeschyli et Electris Sophoclis atque 
Euripidis inter se comparatis dissertatio, conscripsit Joh. Johansson; 

Sur les phrases conditionelles de la Langue Fran^aise, par A. M. Pe¬ 
tersson; Beobachtungen des Cometen II 1862, von H. Schultz; 
Beobachtungen von Nebelflecken im Jahre 1863, von H. Schultz; 
Beobachtungen einiger Asteroiden und der Cometen des Jahres 1863, \ 

von H. Schultz; Mathematisk Theori för Lifräntor och Lifförsäkringar, 
af Gullbrand Elowson; Oin några definita Integralers användning 
till uttryck för Seriesummor och Differential-Equationers solution, af 
C. F. E. Björling: Om Butylalkohol, af A. Mishaelson; Om fyn¬ 
det af en menniskoskalle i Fyrisåns fordna utloppsbasin, af C. W. 
Paijkull. 

Akademiska Bibliotheksbyygnaden har undergått åtskilliga repara¬ 
tioner, och har början blifvit gjord med omläggning a‘i golfvet i nedra 
våningen. 

Bibliotheket har under läseåret blifvit riktadt med flera dyrbara 
gåfvor, hvaribland må nämnas: Af H. M. Enke-Drottningen, fort¬ 
sättning af Martii Flora Brasiliensis; af Stats-Rådet, Grefve B. B. von 
Plåten, Van de Velde’s praktverk: ”Le pays dTsrael"; af Grosshand¬ 
laren Herr L. Benecke i Göteborg, ett särdeles prydligt manuscript af 
Esthers bok på Hebreiska, och af Domkyrkosysslomannen i Skara Herr 
Lectorn och Riddaren J. Carl mark, tolf stycken Svenska original- 
handlingar från medeltiden; och har Bibliotheket dels genom byte, dels 
såsom present äfven fått emottaga fortsättningar af en mängd utländ¬ 
ska Universiteters och andra vetenskapliga inrättningars utgifna skrifter. 

Vid den Medicinska Klinikm hafva under läseåret 35 Medicinae 
Candidater och 22 Medicinae Studerande tjenstgjort. På Sjukhusets 
Medicinska afdelning hafva från den 1 Januari 1864 till samma tid 
1865 blifvit vårdade 455, och vid Polikliniken hafva under samma tid 
1201 sjuke från staden och landsbygden sökt och erhållit läkarevård. 

Sätra Helsobrunn besöktes under sommaren 1864 af 1,429 perso¬ 
ner, af hvilka 1,219 tillhörde allmogen och 210 ståndspersoner. Af 
23,725 bad erhöll den fattigare delen af allmogen kostnadsfritt 7,230. 

Må&gp meddellösa ståndspersoner erhöllo ock kostnadsfritt bad, hvilka 
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icke i dessa summor blifvit inräknade. För mat vch läkemedel till da 
fattige har brunnens sjukhus* och fattigkassa lemnat 1,260 Rdr 11 öre. 
Vid sjukvården har intendenten varit biträdd af Medicinae Gandidateroe 
F. A. S. Bergman, Norri. och W. Bolin, Westm. 

Chirurgiska Institutionen. Vid den Chirurgiskt-Ophthalmiatriska 
Kliniken hafva 34 Medicinae Candidater varit såsom tjenstgörande in- 
skrifne, af hvilka 30 under läseåret afslutat den bestämda cursen. 23 
Medicinae Studerande hafva under samma tid begagnat undervisningen 
i Propaedeutisk Chirurgisk klinik. Samtliga å det för den chirurgiska 
kliniken afsedda Länslazarettet vårdade sjuke hafva utgjort 481. Poli¬ 
kliniken har varit besökt af 1330 serskilda patienter. 50 vigtigare 
chirurgiska operationer hatva under läseåret blifvit å anstalten utförda. 
Den Chirurgiska Institutionens samlingar hafva under året vunnit en 
betydlig tillväxt, genom de uppköp i utlandet, hvilka Praefecten varit 
i tillfälle att sjelf under en utländsk resa verkställa. Medel härtill 
hafva erhållits dels af Institutionens årsanslag, dels ock genom ett af 
Universitetets styrelse för ändamålet beviljadt utomordentligt anslag af 
750 Riksdaler Riksmynt. Bland dessa inköp må serskildt Middeldorpfs 
Galvanocaustiska Apparat med tillhörande instrumenter, ett större Hart- 
nacks mikroskop med iinmersions-system, Helmholz' Ophthalmometer, 
v. Graefes Optdineter, fullständig apparelj för laryngoskopi och för un¬ 
der laryngoskopets användning verkställbara operationer, diverse nya 
instrumenter och apparater för behandling af ögon- och öronsjukdomar, 
åtskilliga chirurgiska instrumenter m. m. till ett sammanlagdt antal 
af 107. 

Obstetriska Institutionen. A den Obstetriska Kliniken hafva 34 
Medicinae Candidater fullgjort den föreskrifna tjenstgöringen. Antalet 
förlossniugar har nppgått till 78. I 5 fall hafva vigtigare obstetriska 
operationer blifvit verkställda. Institutionens rika Båckensamting har 
under året blifvit förökad med 3 bäcken, deribland ett äkta Osteo- 
malaciskt bäcken, företeende den högsta grad af vanformighet. 

De Anatomiska samlingame hafva under det förflutna akademiska 
året blifvit förökade med 45 st. större dels torra och dels i sprit för¬ 
varade praeparater. Ibland de förra må nämnas ett skelett af en 
Vattenödla (Amblyrhynchus cristatus) ifrån Gallapagos öarne och 1 
dito af en vampyr (Pteropus edulis) ifrån Manilla; båda tillhörande de 
samlingar, som hemfördes med Fregatten Eugenie. Genom inköp ifrån 
en djurförare hafva flera värderika utländska djur erhållits till dissec- 
tion och skelettering; såsom en Mandrill (Cynocephalus mormon), ett 
Piggsvin (Hystrix cristata), en Papegoja, tvenne Pungdjur etc. etc.; 
och genom inköp af en jägare bär i trakten har likaledes erhållits 
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skelettet af en ovanligt gammal och stor Lohanne. Den mikroskopiska 
praeparatsamlingen &r ökad med omkring 70 st. specimina. 

Under höstterminen hafva 38 och under vårterminen 25 Medicinae 
Studiosi begagnat sig al den Anatomiska undervisningen, och hafva 23 
under höstterminen och 31 under vårterminen deltagit i de dagliga dis- 
sectionsöfningarne på Anatomisalen. 

Vid den Pathologiska Institutionen har undervisningen fortgått på 
samma sätt som under de närmast föregående åren. Pathologiskt ana¬ 
tomiska demonstrationer hafva under läseårets lopp derstädes blifvit 
anställde vid 57 liköppningar, hvilka under nu tilländagångna vårter¬ 
minen bevistats af 35 Medicinae Studerande. Praeparatsamlingen har 
under läseåret ökats med 104 dels torra, dels i sprit förvarade praepa- 
rater. Bland dessa äro några gåfvor från läkare i landsorten. Ibland 
nya för institutionen inköpte instrumenter och apparater må nämnas 
ett mikroskop af Hartnack. 

Det Pharmakologiska Museum har under läseåret fatt emottaga 
flera värdefulla gåfvor: af Herr Akademie-Apcthekaren Andberg, 
Docenten Paykulls typsamling af bergarter och mineralier, hvilken 
blifvit i serskildt skåp ordnad och upplagd; af Herr Professor Ho let 
i Christiania, en samling af extraeuropeiska droguer, hvilka med an¬ 
ledning af föreningsfesten den 4 November 1864 till Museum förärades; 
af Herr Generaldirektören m. m. Huss, det Syd-Amerikauska pilgiftet 
Curare i originalförpackning, sådant det af vildarna sändes i handeln; 
från samme gifvare fruktskalet af Lecythis Pisonis och frön af Copaiva- 
trädet; af Studeranden F. P. Pettersson, Söderml., en med stor skick¬ 
lighet beredd samling af de serskilda innevånarue i en bikupa jemte 
olika former af bikakceller o. dyl.; från Hrr Hasche&Wogei Ham- 
bmg det nyligen i oplithalmiatriken införda läkemedlet Calabarbönan 
m. m. För öfrigt hafva samlingarna dels genom köp, dels genom skän¬ 
ker från flera gifvare ökats med omkring 40 nya droguer och chemiska 
praeparater i undervisningens intresse. - Alla de tillkomna numrorna 
äro, till full likformighet med de förut befintliga, i samlingarne inord¬ 
nade och tvenne fullständiga kataloger öfver hela museum äro under 
arbete. — Museum har för undervisningen hållits öppet på bestämda 
tider, hvarvid af Museets Adjunct flera större demonstrationer hållits, 
äfvensom det på andra tider upplåtits till begagnande för dem, som sig 
dertill anmält. 

Vid Institutiouen för Medicinsk och Physiologisk Ckemi hafva 
laborationsöfningarna fortgått hela läseåret alla söckendagar för- och 
eftermiddagar. Laboranternas antal bar under höstterminen varit 21, 
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under vårterminen 17. Inventarier och Praeparatsamling m. m. hafva 
under läseåret blifvit högst obetydligt förökade. 

Den Phgsiologiska Institutionen har under det förflutna läseåret 
fortfarande varit inrymd i den anatomiska byggnaden. De till denna 
Institution hörande samlingarne hafva vunnit en ej obetydlig tillökning 
af, till största delen från utlandet inköpte, instrumenter och apparater, 
bland hvilka exempelvis kunna nämnas: en mgographion efter du Bois 
Regmomls förbättrade construction, en Wiedernamts speyelbu$soL> du 
Bois ReymondCs rheocord , en rheostat med motstånd af 1—6000 Sie- 
menska enheter, PJlugers electromagnetiska fallhammare , Heidenhains 
tetanomotor , du Bois Reymond's "Froschunterbrecher", ett verticalgal - 
vanoscop,, Bunsens absorptiometer m. fl. För de offentliga föreläsnin- 
garne och arbetena å laboratorium hafva under årets lopp, utom hun¬ 
dar, kattor, kaniner, grisar, marsvin, dufvor, diverse arter fiskar och 
smärre vattendjur, förbrukats omkring 1000 grodor, af hvilka 700 till¬ 
hört den i trakten af Berlin förekommande stora varieteten af Rana 
esculenta, som för detta ändamål införskrifvits. Slutligen bör omnäm¬ 
nas en värdefull gåfva af en mindre qvantitet Amerikanskt Pilgift 
("Curare”), som en Brasiliansk läkare, Conimendören af Kongl. Norska 
S:t Olafs-Orden D:r Francisco du Silva Castro till t. f. Svenske 
generalconsuln i ^Rio de Janeiro Mag. L. A k e r b 1 o in på begäran öfver- 
lemnat, att till physiologiska institutionens Praefect föräras. Institu¬ 
tionen stannar härför hos såväl Hr Castro som Hr Åkerblom i 
största tacksamhetsskuld. Föreläsningarne i experimentalphysiologi hafva 
bevistats höstterminen af omkring 44 och vårterminen af 38 åhörare. 

Vid Psgchiatnska Kliniken hafva under läseåret varit inskrifna 

13 Medicinae Candidater, och Central-Hospitaiets samtliga sjukafdel- 
ningar hafva under klinik-timmarne varit för de unge läkarne tillgäng¬ 
lige. Den sjukpersonal, som sålunda stått till disposition för under¬ 
visningen, har till antalet varierat emellan 130—135 dagligen. 

Laboratorium för Allmän - och Agricidtur-chemi. — Under läse¬ 
året hafva 107 studerande deltagit uti de praktiska öfningarne, hvaraf 
35 under höstterminen samt 72 under vårterminen. Ibland de arbeten 
och undersökningar, hvilka egt rum på detta laboratorium och angående 
hvilka närmare redogörelser ansetts böra genom trycket meddelas det 
vetenskapliga kemiska publicum, derföre att förut icke uppmärksam¬ 
made förhållanden blifvit genom dessa arbeten utredda, må företrädesvis 
nämnas följande: Langs undersökning om salpetersyrlighetens förenin¬ 
gar ined l:o några ammoniakaliska platina (palladium)-baser; 2:o ety- 
lamin och tetrame ylammoniumoxid samt deraf bildade dubbelsalter 
med salpetersyrlig platinaoxidul; — Langs undersökning om några 
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pl&tinametaUers chlorider i deras förhållande till salpetersyrliga salter. 
För dessa båda undersökningars vetenskapliga värde har Lang af Kongl. 
Wetenskaps-Akadeinien blifvit tillerkänd den Lindbomska belöningen. — 
Cleves undersökningar angående ainmoniakaliska kromföreningar. — 
Brusewitz’s och Luthanders undersökningar om Thialdin. 

Det nya Laboratoriet för Analytisk Kemi är numera fullständigt 
inredt och försedt med nödigt inventarium, samt har ifrån och med 
innevarande vårtermins böljan varit i verksamhet. Det utgöres af 2:ne 
rum för ugnar, 2:ne d:o för mindre grofva arbeten, ett arbetsrum för 
Föreståndaren, ett vågrum med, för närvarande, endast 3:ne vågar, ett 
rum för Spectralundersökningar, ett d:o för Gasundersckningar, samt ett 
materialrum. 

Ibland dyrbara apparater och instrumenter kunna nämnas: en större 
luftpump med glascylindrar och Grassmanns kran, ett större spectroskop 
af Steinheil med 2:ne prismer och tuber med objectiv af 18" öppning 
samt cirkeldelning, en medelstor Ruhmkorffs Induktionsapparat med till¬ 
hörande strömbrytare och galvaniskt batteri af 6 5 elementer med gas- 
kolsplattor, en Goniometer med serskildt inrättning för kristallens in¬ 
sättande m. m. 

Antalet arbetsplatser i Laboratoriet är 26. Untjer vårterminens 
lopp hafva 33 elever i 2:ne omgångar der njutit undervisning. 

Den Mineralogiskt-Geologiska Institutionens samlingar hafva under 
året från flera håll vunnit icke obetydlig tillökning. Den största, be¬ 
stående af petrifikater från Gotland och Skåne, insamlade af Docenten 
Cleve under en resa sistlidne sommar, har lemnat talrika och goda 
bidrag till den Svenska petrifikatsamlingen. Mineralier från Sveriges 
beigslager, inköpta af Bergsingeniören Ige Iström, hafva ytterligare 
fullständigat den förut rika samlingen af Svenska mineralier. 

Då emellertid institutionens årsanslag är ringa, måste samlingarnes 
tillökande och fullständigande i en icke oväsendtlig mån komma att 
bero på skänker af personer, hvilka med intresse omfatta desamma. 
Sådane hafva under året erhållits af Stud. C. E. L. Bohnstedt, Do¬ 
centen P. Th. Cleve, Professor W. Lilljeborg, Docenten C. W. 
Paijkull, Stud. A. Tamm, Direktören E. Westman och Landtbruks- 
ingeniören G. W. Zetterstedt. 

Physiska Institutionen . Den vigtigaste tillväxt Instrumentsamlingen 
under året erhållit, är en större Spectral-apparat, hvilken vid de fort¬ 
satta undersökningarne Öfver elementernas spectra visat sig fullt ända¬ 
målsenlig. Till nämnde spectralundersökningar blef förut använd den 
dyrbara optiska Theodolith af Pista och Martius i Berlin, hvilken 
Institutionen eger; densamma är nu uppställd i det med den physiska 


gitized by t^ooQle 



c 

14 W. Liltfeborg. 

loc&len förenade tornet och användes der för en ny uppmätning af lju¬ 
sets våglängder. 1 de physiska laborationerna under sednare hälften af 
vårterminen hafva 16 studerande deltagit. 

Vid Universitetets Observatorium uppfördes förlidne höst en min¬ 
dre byggnad af sten för meteorologiska behof. Med denna är förenad 
en kostbar sjelfregistrerande apparat för mätning af vindriktningen, 
hvilken, likasom en för iakttagelser af vindens styrka, bör på denna 
fria plats å den stora Upsalaslätten komma att gifva bestämningar af 
synnerligt värde. Deijemte är i samma byggnad utrymme afsedt för 
öfriga sjelfregistrerande apparater, allt etter som sådana kunna anskaffas. 
I närheten befinna sig hydrometem och under en ändamålsenligt in¬ 
rättad betäckning samtlige termometrarne, hvilka för vinnande af större 
noggrannhet medelst kikare afläsas inifrån observationsrummet. Det är 
Phil. Doctorn R. Ru ben son, som, biträdd af Akad. Adjunkten Tha- 
léns mogna råd och upplysningar med afseende på konstruktionen af 
apparaterna och det helas anordning, med insigt och ett oförtröttadt 
nit verkat för åstadkommandet af denna i sitt slag måhända egna me¬ 
teorologiska anstalt, hvilken, nyligen fullbordad, just nu vid iäseårets 
slut böljar sin egentliga verksamhet. Närmaste anledningen till den¬ 
samma har va$it den fördelaktiga omständigheten, att trettiosex äldre 
medlemmar af den studerande korpsen, med uppoffrande nitälskan för 
ett vetenskapligt resultat, förklarat sig villiga att under Doctor Ru- 
bensous ledning tillsvidare sinsemellan dela besväret med omfattande 
meteorologiska observationer af den trägna beskaffenhet, att de an¬ 
ställas året om hvaije dygnets timma. Genom dessa länge påtänkta 
observationer, från hvilka man i anseende till det dermed förknippade 
mödosamma arbete, som gör mångas medverkan nödvändig, både h&r 
och annorstädes i fäderneslandet hitintills afskräckts, fas en utgångs¬ 
punkt för beräkningen af de meteorologiska iakttagelser, som på olika 
ställen af vårt vidsträckta rike med understöd af statsmedel numera 
anställas. Vid dessa stationer göras nemligen blott tre observationer 
om dygnet; men huru dessa tre skola kombineras för att lemna medel¬ 
värden , kunna endast täta eqvidistanta observationer, helst timobserva- 
tioner, gifva vid handen. Också har Professoren Edlund, under hvars 
upplysta ledning nämnda stationer stå, och som redigerar de der gjorda 
iakttagelserna, på grund häraf och af intresse för sakens vetenskapliga 
vigt och betydelse i och för sig, dragit försorg om, att något bidrag 
till bestridande af de icke obetydliga kostnaderne för de ifrågavarande 
observationerna härstädes är att påräkna. — Utom den vanliga astro¬ 
nomiska och meteorologiska verksamheten, hvilken fortgått såsom hit¬ 
intills, hafva af Observatör Schultz observationer med Refraktom 
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anställts a nebulosor efter den plan, som redan blifvit tillkännagifven 
i Universitetets Årsskrift. De i denna efterhand publicerade observa¬ 
tioner för åren 1862—63 hafva sammanhäftade till en volym blifvit 
utdelade till astronomiska institutioner och fackmän inom och utom 
fäderneslandet. — Observatoriets Bibliothek har, liksom under de för¬ 
flutna åren, dels genom gåfvor, dels genom inköp vunnit en värdefull 
tillväxt. 

Botaniska Trädgården och Museum . Universitetets botaniska In¬ 
stitution är, i likhet med flera andra ^dylika, hvilka äro bundna vid 
läroverk och hufvudsakligast äro till för undervisningens skull, ej så 
rikt doterad, att alla behof, bvar och när de än yppa sig, kunna på 
en gång och utan svårighet afbjelpas. Derföre gäller det här, att mäta 
styrkan af behofvets kraf och bota bristerna i mån derefter. Under 
ett föregående år, (1863—1864) användes af Trädgårdens medel en ej 
ringa summa till inköp af en vacker samling intressanta krukväxter, 
men under det sist förflutna har uppmärksamheten måst riktas it ett 
annat håll. Olämpligheten af Trädgårdens nuvararfde s. k. Arboretum 
och Fruticetum har nemligen varit länge erkänd; att häfva denna och 
bereda utländska träd och buskar en tjenlig plats, dertill var tiden 
iängesedau inne. För detta ändamål hafva nödvändiga Åtgärder blifvit 
vidtagna. De båda murar, som i sträckning från norr till söder af- 
stängde trädgårdens östra del, eller den s. k. stora trädgården, från 
den vestra, hafva jemte intill dem stående ved- och material-bodar 
blifvit nedrifoa, och ett lågt stacket, som ej hindrar det helas öfver- 
sigt, samt en ny materialbod i stället uppförda. Den temligen stora 
plats, som är belägen framför institutionshusets norra sida, genom den 
ena af de nämnda murames borttagande kommen i sammanhang med 
den s. k. stora trädgården, har, i enlighet med en af Örtagårdsmästaren 
Herr Petersson uppgjord ritning blifvit till gångar och gräsplaner 
apter&d; och jorden såtillvida beredd, att ditplantering af buskar och 
träd låter sig verkställa nästkommande höst. Ehuru, tillfölje häraf, 
förökandet af trädgårdens växtantal under årets lopp ej blifvit i främ¬ 
sta rummet afsedt, så har dock ej alla bidrag i denna väg uteblifvit 
Trädgården har nemligen fatt emottaga från Trädgårdsföreningen i Göte¬ 
borg 30 och från Handelsträdgårdsmästaren E. W. Tjäder i Stock¬ 
holm 13 utmärkta krukväxter, och hafva dessförutan blifvit inköpta 
frön af 150 förut i trädgården saknade växtarter. 

Musei fullständiga ordnande har ännu ej medhunnits. Under vin¬ 
tern har emellertid nära 4000 växtarter blifvit på hvitt papper upp- 
fästade, utgörande den oordnade återstoden af framlidne Prof. Wahlen- 
bergs donerade allmänna Herbarium. Genom köp eller byte har Mu- 
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seum kommit i besittning af flera värdefulla Exsiccatsamlingar, såsom 
3:ne centurier af Orphanides’ Flora Graeca exsiccata, Rabenhorst Die 
Algen Sachsen's respective Mittel-Europa’s, Decas 1-100, Hohenacker 
Algae exsiccatae fasc. 1—12, samt dessutom Algae Scand. exsiccatae 
fasc. 1—5. Autalet af personer, som intressera sig för Musei förkofran 
och genom skänker sökt att rikta detsamma, synes vara i tilltagande. 
Främst bland alla utmärker sig i detta hänseende Directorn vid bot. 
Trädgården och Museum i Melbourne, Australiens förnämste växt- 
forskare, D:r Ferd. Muelle/*, som genom Praefecten meddelat Mu¬ 
seum såväl en mindre samling torkade australiska Fanerogamer och ett 
icke obetydligt antal frukter, förnämligast af växtfamiljen Proteaceae, 
som ock dyrbara stammar af Alsophila australis R. Br. och Dichsonia 
antarctica Labil), flera andra hithörande föremål att förtiga. Men äf- 
ven från närmare håll har Museum fatt emottaga värdefulla bidrag, 
såsom af Adjunkten Th. Fries diverse frukter och frön från Fin¬ 
marken och andra orter; samt torkade fanerogamer för herbariet från 
Algeriet, af Herr lVÉag. C. A. Michaelson; från Bohuslän och Norge, 
af Herr Cand. A. M. Bo lan der, samt från vestra Småland af Herr 
Stud. P. G. Theorin. 

De Zoologiska Samlingame hafva under året bllfvit riktade genom 
åtskilliga värdefulla gåfvor, af hvilka vi må nämna: 3:ne exempl. af 
Lysianassa magellanica från Beeren Eiland, skänkte af Akad. Ad¬ 
junkten Th. Fries; en del Reptilier och Crustaceer från Alger och 
södra Europa, skänkte af Amanuensen vid denna Institution, Studer. 
H. A. Eurén; åtskilliga fogelskinn och fogelägg af Buteo lagopus, 
Alauda alpestris, Lestris Buffoni och Lagopus alpina, från Lappland, 
skänkte af Studeranden F. Hammarén; flera exemplar af Clausilia 
plicata från södra Gotland, skänkte af Studeranden L. Kol modin 
Goti.; trenne exemplar af Coregonus lavaretus Nilsson, från Bolmen i 
Småland, skänkte af Studer. P. G. E. Theorin, Smål.; ett exemplar 
af Talpa europaea från Småland, skänkt af Studer. J. G. W. Palra- 
berg, Smål.; ett bo af Cinclus aquaticus, ägg af Fuligula glacialis, 
och ett par fogelskinn från Lappland, skänkte af Philos. Doctorn J. 
O. v. Friesen. — Af de genom köp erhållna naturalierna må nämnas: 
en Alosa finta från Elfkarleby; en dyrbar samling skinn och skeletter 
af utländska däggdjur och foglar, inköpta från Holland. 

I. Myntsamlingen har under året mottagit följande gåfvor: 

1) Af Professoren och Riddaren O. Glas: 15 Svenska koppar¬ 
mynt 
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2) Af Akad. Adjunkten L. Edman: 1 Tysk tenn-medalj, samt 

14 Tyska, 4 Schweiziska, 1 Franskt och 2 Italienska mynt (af hvilka 

15 af silfver och 6 af koppar). 

3) Af Stud. K. Sidenblad (Norri.): 1 Ryskt silfvermynt och ett 
Belgiskt zinkmynt. 

4) Af Akad. Adjunkten F. W. Häggström: 4 antika Romerska 
silfvermynt. 

5) Af Stud. Ludv. Palmgreu (Smål.): 1 tenn-medalj öfver konun- 
garne Carl XV och Fredrik VII. 

Genom köp liar erhållits en hel och oskingrad samling Cufiska, 
till en del något nötta silfvermynt (hvaraf 85 hela och 82 bitar, vä¬ 
gande tillsammans 22J lod), hvilka i October månad 1864, under gräf- 
ningarna till den nya jernvågen, hittades invid en större vräksten nära 
Ofver-Säfja by i Danmarks socken, t mil ifrån Upsala och £ mil fråu 
Fyrisån. — Derjemte hafva några andra in- och utländska, mest nyare 
mynt blifvit till complettering inköpta. 

II. Museum för Nordiska Fomsaker har Såsom gåfvor erhållit 
följande: 

1) Af Inspectoren G. V. v. Sydow: 1 krumböjdl Jernsvärd med 
hjalt (4,4 dec. tum långt) och klinga (2,5 tum bred och nu 25,6 tum 
lång, men som synes hafva haft en längd af åtminstone 33 tum), — 
samt en del af hjaltet och en bit af klingan af ett annat svärd, bägge- 
dera funna i en af gammalt brukad åker i Biskopskulla socken vid Vils- 
berga, hörande under Taksnäs gård, 3} mil från Upsala; 

2) af Acad. Docenten C. V. Paykull: en fornjernnyckel, fun¬ 
nen i Upsala vid grundgräfning för husbyggnad; 

3) af Löjtnant C. E. Casparsson: 1 Stenhammare, funnen i 
V&ngeån nära Brunna i Vänge socken, mil från Upsala; 

Dessutom hafva inköpts: 1 Spets-hammare (Pansar-hacka?) af jem 
(7,5 tum lång), funnen 1863 i Upsala vid åmurens omläggning; — 1 
Spjut-spets af brons (8,5 tum långt och 1,5 tum bred), utmärkt väl 
arbetad och bibehållen, — funnen i en stenbunden åker nära Solvallen 
i Arentuna socken, 1} mil från Upsala; — samt 1 oval Spänn-buckla 
med silfverprydnader (3,5 tum lång och 2,5 tum bred), väl bibehållen 
och af ett särdeles fint arbete; spänntornen uti densamma bar varit af 
jern. Denna buckla hittades i Aug. 1864, 4 fot djupt i leran under 
bottnen i Vängeån, omkring 1 * mil från Upsala. 

Konstmuseum har erhållit följande värderika gåfvor: 

l:o. Af Friherre J. Alströmer: En tafla öfver helgonet Blan- 
dina, målad af Bolognesaren Candidus Vitale i början af 1700-talet 
Denna utmärkta tafla har blifvit renoverad och satt på ny duk; 
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2:o. af framlidne Protokollssekreteraren Grefve C. A. D. Gyllen¬ 
borg, deu siste af sin ätt, 13 st. testamenterade taflor, de fleste ut¬ 
görande familjeporträtter, hvaribland af ättens stamfader Riks-Rådet 
Grefve Jacob Gyllenborg, Riks-Radet och Kansli-Presidenten Grefve 
Carl Gyllenborg, Presidenten Grefve Fredrik Gyllenborg, Landshöfdin- 
gen J. J. Gyllenborg och Majoren Grefve Anders Gyllenborg m. fl. 

I denna samling förefinnes äfven ett ypperligt inåladt porträtt af Drott¬ 
ning Lovisa Ulrika, framställd såsom Witterhets-Akademiens stiftarinna 
ined snillets lackla i handen och en strålande Nordstjeroa öfver hufvudet; 

3:o. Johannes Döparens* afhuggna hufvud på ett silfverfat, liten 
tafla i olja, gifven af Professoren J. Way. 

Atskillige plancher och ritningar äro inköpta för Ritsalen, samt 
en mängd af Musei taflor renoverade och försedda med förgyllda ramar 
m. m. Alla dessa utgifter äro bestridda med ritsalens anslagna medel. 

Då det Akademiska Kapellet allt intill början af detta läseår varit 
i saknad af egen local för öfningarne, har nu denna brist blifvit så¬ 
lunda afbjelpt, atUsalen i nedra våningen af f. d. Botaniska professions- 
huset blifvit utvidgad och inrättad till kapellsal, tillräckligt stor för de 
vanliga öfningarne, och tillika tjenande som auditorium för de under 
vårterminen 1864 började offentliga föreläsningarne i Musikens historia 
och theori. —^Kapellets samlingar bafva som vanligt blifvit tillökade, 
dels med fortsättningar af större rausikarbeten, sådana som de stora 
Baeh - och Beethoven-eåitxonerna ,, dels ock med nya värderika verk. 

Efter denna korta historik öfver Universitetets verksamhet och de 
dermed förknippade vigtigare tilldragelserna under detta år, återstår för 
mig att tillkännagifva, att Rectors-embetet skall med vanlig högtidlig¬ 
het, och efter ett hållet tal om Para&iuMaskame , af mig i morgon 
öfverlemnas till Professoren i Grekiska litteraturen, Philosophiae Doc- 
tom och Riddaren af Kongl. Nordstjerue-Orden Johan Spongberg. 
Före denna akt kommer Medicinska Faculteten genom dess Decanus att 
till Medicinae Doctorer promovera Artis Obstetriciae Adjuncten vid 
Carolinska Institutet, Medicinae Licentiaten Wilhelm Netzel, Medi¬ 
cinae Licentiaterna Sex tus Otto Lindberg, Peter Alarik Törn¬ 
blom, Lars Georg Dovertie och Axel Johan Amnéus. 
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CANCELLER 

GREFVE GUSTAF ADOLF SPARRE, 

En af Rikets Herrar, f. d. Justilite-Stats-Miniater, Riksmarskalk, 
President i Kongl. Svea Hofrätt, R. och C. af K. M. O., 
Storkors af K. N. S:t 01. 0. 
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PRO-CANCELLER 

HENRIK REUTERDAHL 

Th. o. Ph. D., f. d. Stats-Råd, Ärke-Biskop, 
L. o. C. af K. M. 0., R. af K. C. XlII:s O., 
En af de Adertou i Svenska Akademien. 
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JOHAN SPONGBERG, 

Ph. 2> m Professor i Grekiska Litteraturen , R. N. O. 

Theologiska Faculteten . 

Professorer 

CARL AXEL TORÉN. Th . ocA PA. /)., Förste Theologiae Profes¬ 
sor och Domprost , Z, A 7 . O., föreläser offentligen kl. 11 f. m. å 
Theologiska Lärosalen Catechetik. Handleder enskildt dem 
som öfva sig i predikoskrifning. 

CARL ALFRED CORNELIUS, Th. C., Ph. D. y Theologiae Professor 
Kalsen ., Famltetens n. v. Decanus , föreläser offentligen kl. 12 på 
dagen å Theologiska lärosalen den Gamla Kyrkans histo¬ 
ria från Consrantin den Stores tid: undervisar enskildt 
å samma lärosal Tisdagar och Fredagar kl. 4 e. m. i Theolo¬ 
giska Prsenotioner. 

CLAES ADOLPH HULTKRANTZ, Th. C., Ph. D., Theologiae 
ExegeticcB Professor , skall offentligen kl. 1 e. m. på Theolo- 
logiska lärosalen först fortsätta och afsluta sina föreläsningar 
öfver Moraltheologien och derefter utveckla Dogmati¬ 
kens principer. 

Professuren i Exegetisk Theologi är ej tillsatt. 

A4juncter 

OTTO FERDINAND MYRBERG, Th. C ., Ph. D., Theol. Adj ., 
förordnad att förestå Professuren i Exegetisk Theologi, före¬ 
läser offentligen andra boken af Psaltaren, på Theologi¬ 
ska lärosalen kl. 10 f. m. 

CONRAD THEODOR H.JERPK, Th. C., Ph. D ., Theol. Ady 
föreläser offentligen å Theologiska lärosalen Måndagar och 
Thorsdagar kl. 4 e. m. Philipper- och T hessa louicenser- 
Brefven. Föreläser enskildt Davids Psalmer. 
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GUSTAF LEOPOLD COLLINDER, Th. C. , Ph. D., Theol Ådj. 
föreläser offentligen Måndagar och Thorsdagar kl. 5 e. m. i 
Theologiska lärosalen öfver Kvrkoårets Evangeliska Pe¬ 
ri coper. Häller Tisdagar ocFi Fredagar kl. G e. in. å saimna 
lärosal homiletiska och declainatoriska öfningarna. 
Handleder enskildt dem, som öfva sig i predikoskrifning. 

Docenter 

NILS JOSEPH LINNARSSON. Th. C., Ph. D., Docent i Dogma¬ 
tik och Moraltheologi, meddelar i dessa veteuskaper enskild uu- 
d er visning. 

FREDRIK GIHL, Th. C.. Ph. D., Docent i Kyrkohistoria, under¬ 
visar enskildt i Kyrkohistoria. 

Juridiska Faculteten . 

Professorer 

JOHAN CHRISTOPHER LINDBLAD. J. U DProfessor i Svensk 
Lag-Historia, Criminal- och Process-Rätt, R. N. 0., föreläser of¬ 
fentligen på cJuridiska lärosalen kl. 12 midd. Process-Rätt. 
Meddelar enskild undervisning åt Studerande, som det önska. 

SAMUEL RUDOLF DETLOF KNUT OLIVECRONA. J. U. 
och Ph. D; Professor i Svensk Civil-Rätt och Romersk Rått, R. 

N. O., föreläser offentligen på Juridiska lärosalen kl. 11 f. m. 
Sveusk Civil-Rätt. Skall Tisdagar och Fredagar kl. l /,5—7 

e. m. meddela enskild undervisuing i Civil-Rätt åt de Stu¬ 
derande. 

OLOF MATTHIAS THEODOR RABEN1US, J. V. C., Ph. D., 
Professor i National-Economi, Economi- och Finans-RäU, R. N. O m , 
föreläser offentligen å Juridiska lärosalen kl. 9 f. m. Svensk 
F örvaltningsRä 11. 

HERMAN LUDVIG RYDIN, J. U. C., Ph. D. Professor i Svensk 
Siats-Rätt, Kyrko-RäU och Krigs-Lagfar enhet samt Folk-Rätt, R. N. 

O. , N. S:t 01. 0 Facultetens n. v. Decanus , föreläser offentligen 
på Juridiska lärosalen kl. 10 f. m. Måndagar och Tisdagar 
Svensk Statsrätt, Thorsdagar och Fredagar Svensk Kyr¬ 
korätt. Skall, efter anslag, meddela enskild undervisning. 

Actiuncter 

ERNST VICTOR NORDLING, J. U. C., vice Häradshöfding , Adj. 
i Romersk RäU och Svensk Allmän Lagfarenhet. föreläser offent¬ 
ligen på Juridiska lärosalen Onsdagar och Lördagar kl 11 

f. m. Criminal-Rätt; gifver enskild undervisning i Civil- 
Rätt. 
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PER SAMUEL LUDVIG ANNERSTKDT, J. U. C.. Ph. D. Ad- 
junct i National- Fconomi, Folk-Rätt samt Svensk Stats- och Spe¬ 
cial-Rätt , föreläser offentligen på Juridiska lärosalen Onsdagar 
och Lördagar kl. 12 inidd. National-Economi. 

Dofent 

ISAK SVEN LANDTMANSON. J. U. C., Ph. D., Docent i Ro¬ 
mersk Rätt , meddelar enskild undervisning i sin vetenskap. 

Medicinska Faculieten . 

Professorer 

FREDRIK EMIL SUNDEWALL, M. D.. Chir. M., Professor i 
Anatomi, Physiologi och Rättsmedicin, R. N. O., föreläser offent¬ 
ligen på Anatomiska lärosalen kl. 12 inidd. Myologi; leder 
dagligen Dissectionsöfningarne på Anatomisalen. 

OLOF GLAS, M. D., Chir . M. f Professor i Theoretisk och Praktisk 
Medicin, Ofverläkare vid Akademiska Sjukhuset , Föreståndare för 
den Medicinska Kliniken , Intendent vid Stitra Hdso brunn. R. N. O-, 
föreläser offenligen på Medicinska lärosalen. Måndagar och 
Thorsdagar kl. 8 f. in., öfver Hjernans Sjukdomar; håller 
& Academiska sjukhuset Tisdagar, Fredagar och Lördagar s. t. 
Kliniska föreläsningar, samt Propaedevtisk Medicinsk 
Klinik och Poliklinik dersammastädes alla söknedagar kl. 

9-1 i f. m. 

CARL BENED1CT MEST ERTON. M. D, Chir. M., Professor i 
Chirurgi och Obstelrik } Öfverläkare vid Upsala Länslazarett, och 
Föreståndare för den Chirurgiska Kliniken, R. N. O., föreläser 
offentligen på Anatomiska lärosalen Tisdagar och Fredagar kl. 
tt f. m. Chirurgisk O p e ra t i o n slä r a, håller å Läns-lazaret- 
tet alla dagar kl. 9—10 f. m. Chirurgisk och Obstetrisk 
Klinik, Tisdagar, Thorsdagar och Tredagar kl. 10—11 f. m. 
Chirurgisk Poliklinik samt Måndagar, Onsdagar och Lör¬ 
dagar samiua tid Ophthaliniatrisk Poliklinik: föreläser 
enskildt på Chirurgiska operationssalen Måndagar, Onsdagar 
och Lördagar kl. 11 —12 f. in. Ophtalmiatri samt Tisdagar, 
Thorsdagar och Fredagar s. t. Obs tetrik. 

PER HEDENIUS, Af. D.. Chir. M., Professor i Pathologi, Patho- 
logisk Anatomi och Allmän Helsovard, föreläser offentligen på 
Anatomiska lärosalen kl. 1 e. m. Allmän Pathologi; an¬ 
ställer å Academiska Sjukhusets Obductionssal Pathologiskt 
anatomiska Demonstrationer Måndagar och Thorsdagar 
kl. 11—l m., samt lemnar enskildt å Anatomiska lärosalen 
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praktisk undervisning i Pathologisk Histologi Lördagar 
kl. 12-2 e. ni. 

AUGUST ALMÉN, AL D. , Professor i Medicinsk och Physiologisk 
Chemi , Facultetens n. v. Decanus , föreläser offentligen på Chemi- 
ska lärosalen kl. 10 f. in. Måndagar och Thorsdagar Physio¬ 
logisk Chemi, Tisdagar och Fredagar s. t. Toxicologisk 
Chemi samt leder derjemte dagligen La bora tiousöfningar- 
na både f. och e. midd. Dessutom kommer enligt framtida till- 
kännagifvande undervisning att. meddelas om hvad vid Apo- 
theksvisitationer bör iakttagas. 

NILS GUSTAF KJELLBERG, AL D., Chir . il/., E. O. Professor i 
Psychiatri, Öfverldkare vid Upsala Central-Hospital, It N. O., håller 
Onsdagar och Lördagar kl. 9—11 f. in. kliniska föreläsningar 
öfver Sinnessjukdomarnes pathologi och therapi. 

ALARIK FRITHIOF HOLMGREN, AL D. } Professor i Physiologi , 
föreläser offentligen å Anatomiska lärosalen kl. 4 e. m. All¬ 
män och Speciel Nervphysiologi, med experimenter, samt 
lemnar enskiidt i Physiologiska Laboratorium praktisk under¬ 
visning i sitt ärmne. 

Adjunoter 

ROBERT FREDRIK FRISTEDT, AL och Ph. D ., Adjunct i Medi¬ 
cinsk Natural-Historia och Chemi , föreläser Onsdagar och Lör¬ 
dagar kl. 11 f. m. å Chemiska lärosaleu om deToniska lä¬ 
kemedlen, samt handleder Måndagar och Thorsdagar kl. 12 
midd. de studerande vid begagnandet af Pharmakologiska Sam¬ 
lingarna. 

EDVARD CLAES HERMAN CLASON, M. D., Adjunct i Anatomi 
och Physiologi , biträder vid ledningen af de dagligen både f. och 
e. mid. pågående dissections-öfningarna på Anatomisalen, 
samt föreläser Onsdagar och Lördagar kl. 12—2 e. ra. Histo¬ 
logi i förening med praktiska öfningar. 

FREDRIK JOHAN BJÖRNSTRÖM. AL och Ph. D , Adjunct i The - 
oretisk och Praktisk Aledicin , föreläser på Medicinska lärosalen 
Onsdagar och Lördagar kl. 12 midd. Medicinsk Diagnostik. 

Adjuncturen i Chirurgi och Obstetrik är ej tillsatt. 

Philosophiska Faculteten. 

Professorer 

GUSTAF SVANBERG, Ph. D., Professor i Astronomi, B . N. O., 
föreläser offentligen på Astronomiska lärosalen kl. 11 f. m. val- 
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dadelar af den Theoretiska Astronomien. Skall enskildt 
för dem, som önska art göra sig hemmastadda med den prakti¬ 
ska Astronomiens studium, utveckla Observationens praxis. 

CARL WILHELM BOTTIGER, Ph. D., Professor i Ky-h 'uropeisk 
Lingvistik och Modern Litteratur, f d Historiograf vid K. M. O., 
R. N. O., N. S:t 01. O., D. D. O. , En af de Aderton i Svenska 
Akademien. fortsätter å större Gustavianska lärosalen kl. 1 e. 
tn. sina offentliga föreläsningar öfver Dante's Paradiso. 

JOHAN SPONGBERG, Ph . D ., Professor i Grekiska Litteraturen 
R. N. O., är under den tid, han förvaltar Rectorsembetet, be¬ 
friad från hållande af offentliga föreläsningar. 

SIGURD RIBBING, Ph. D., Professor i Logik och Metaphysik, R. N. 
O., åtnjuter, såsom Universitetets Ombud vid instundande Riks- 
dag, tjenstledighet. 

LARS FREDRIK SVANBERG, Ph. D., Professor i allmän o och 
Åkerbruks-Kemi, Prcefect för Laboratorierna för allmän och Åker¬ 
bruks-Kemi tif censorn för Analytisk Kemi. R. N. O., kommer att 
Måndagar och Tisdagar kl. I e. m. på Kemiska lärosalen offent¬ 
ligen föreläsa kemisk stöchiometri samte Thorsdagar och 
Fredagar vid samma tid, men på kemiska laboratorium, hål¬ 
la förklaringar öfver de e x p e r i m en t e r,_ hvilka af de* 
studerande anställas på nämnde laboratorium. Ofvervakar de 
på laboratorium försiggående kemiska öfningarnc. 

WILHELM LILLJEBORG, Ph. D., Professor i Zoologi, Förestån¬ 
dare för Zoologiska och Marklinska Museerna, R. A 7 . O., föreläser 
offentligen på Zoologiska eller öfre Gustavianska lärosalen kl. 
10 f. m. om Däggdjurens system. 

JONAS FREDRIK HESSE, Ph. D. f Professor i österländska Språ¬ 
ken, R. N. O., föreläser offentligen på öfre Philosophiska läro¬ 
salen kl. 11 f. m. K. Davids Psalmer. 

WILHELM ERIC SVEDELIUS, Ph D., Skytteansk Professor i Väl¬ 
talighet och Statskunskap, R. N. O ., N. S:t. 01. O ., En af de ader¬ 
ton i Svenska Akademien , föreläser offentligen på Skvtteanska 
lärosalen kl. 12 midd. de Europeiska länderna stats¬ 
kunskap. 

ANDERS JONAS ÅNGSTRÖM, Ph. D, Professor i Physik, Pra- 
fect för Physiska Cabinetret, R. N. O ,, föreläser offentligen på 
Physiska lärosalen kl. 12 midd. öfver Värmet med anställan¬ 
de af dertill hörande experimenter. Leder de physiska la- 
borationerna. 

JOHAN ERHARD ARESCHOUG, Ph. /)., Professor i Botanik 
och Praktisk Ekonomi, föreståndare för Bot . Trädgården och Mu- 
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seum, föreläser offentligen på Botaniska lärosalen kl. 11 f. m. 
öfver Trädgårdens Fanerogama växter, med fästadt afse- 
ende på naturliga systemet och Morfologien, samt fortsätter 
sedermera framställningen af de krvptogama växternas, synner¬ 
ligast Algernas, P hy si o logi och systematiska uppställning. 

CARL SÄ VE, På. D., Professor i de Nordiska språken, Fa enhe¬ 
tens n. v . Decanus , föreläser offentligen å mindre Gustavianska 
lärosalen kl. 11 f. m., och tolkar Måndagar och Tisdagar val¬ 
da sånger ur Ssemun ds Edda (Grö-galdr, m. fl.) samt Thors- 
dagar och Fredagar Snorre Sturlesons Heims Kringla 
(Olof Tryggvasons Saga 102 kap. o. ff.) 

LARS EDVARD WALMSTEDT. PÅ. D., Professor i Mineralogi 
och Geologi , föreläser offentligen kl. 10 f. m. i Universitetets 
Mineralsamlings lokal Palseontologi. 

PER JOHAN PETERSSON, På. D ., Professor i Latinska Språket 
och Litteraturen , tolkar offentligen å större Gustavianska läro¬ 
salen ki. 12 midd. Horatii Satirer; erbjuder enskildt sitt 
biträde ät de Studerande, som önska att öfva sig i La- 
tinskrifning.r 

CARL YNGVE SAHLIN, PÅ. D. y Professor i Ethik och Politik, 
föreläser offentligen den Practiska Philosophiens Historia 
å mindre Gustavianska lärosalen ki. 9 f. m. 

CARL GUSTAF MALMSTRÖM, PÅ. D., E. O. Professor i Histo¬ 
ria, förestår den Historiska Professuren och föreläser offent¬ 
ligen på den mindre Gustavianska lärosalen kl. 1 e. m. Fäder¬ 
landets Historia från K. Gustaf I:s tid. 

HERMAN THEODOR DAUG, PÅ. D., E. O. Professor i Mathe- 
matik, förordoad att upprätthålla de till Professuren i Mathe- 
matik hörande föreläsningar och examina, föredrager offentligen 
på öfre Philosophiska lärosalen kl. 10 f. m. Integralkalkyl. 

Professuren i Aesthetik samt Litteratur- och Konst historia ir ej tillsatt. 

Professurerna i Mathernatik och Historia förestås af vicarier. 

Adjuncter 

FREDRIK GEORG AFZELIUS, PÄ. D ., Adj. i Theoretisk och 
Praktisk Philosophi , föreläser offentligen öfver Aristoteles’ 
Metaphysik på mindre Gustavianska lärosalen Onsdagar och 
Lördagar kl. 4 e. ra. 

JOHAN THEODOR NORDLING, Ph. D., Adj. i de Österländska 
Språken, skall i offentliga föreläsningar på mindre Gustavianska 
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lärosalen Onsdagar och Lördagar kl. 10 f. m. fortsåtta tolkan¬ 
det af El-Koran, från 3:dje Surana 150:de vers. 

HERMAN SCHULTZ, PÅ. D. f Astronomiae Adj. och Observatör f 
föreläser offentligen på öfre Philosophiska lärosalen Onsdagar 
och Lördagar kl. 1 e. m. om de Astronomiska Instrumen¬ 
ten och deras användning. 

SVEN FROMHOLD HAMMARSTRAND, PÅ. D., Adj. i Historien, 
föreläser offentligen p& Skytteanska lärosalen Onsdagar och 
Lördagar kl. 12 m. Roms Historia under Gamla tiden. 
Enskildt meddelar han undervisning i Fäderneslandets hi¬ 
storia. 

TAMERLAN THORELL, PÅ. DAdi. i Zoologi , forordnad att 
under September månad förestå professuren i Zoologi, fort¬ 
sätter i offentliga fornläsningar å öfre Gustavianska lärosalen 
framställningen afFiskarnes system, under September må¬ 
nad Måndagar, Tisdagar, Thorsdagar och Fredagar kl. 10 f. 
m., samt de.refter Onsdagar och Lördagar samma tid. 

JAKOB THEODOR HAGBERG, PÅ. D. f Adj i Franska och 
Italienska Språken, föreläser offentligen på Juridiska lärosalen 
Onsdagar och Lördagar kl. 1 e. m. Rabelais' Pantagruel 
och Fransyska språkets utveckling ur Latinet; meddelar en¬ 
skild undervisning i Franska och Italienska författares tolk¬ 
ning samt i nämnda språks skrifning. 

CARL AUGUST WALBERG, PÄ. D. } Höijersk Adj i Grekiska 
Sprdket och Litteraturen , förordnad att upprätthålla Professorns 
i Grekiska Litteraturen föreläsningar, tolkar på Juridiska läro¬ 
salen kl. 1 e. m. Demosthenes* tal mot Leptines; föredra¬ 
ger enskildt Sophokles An ti gon e. 

TOBIAS ROBERT THALÉN. PÅ. D., Adj i Physik och Mekanik, 
föreläser offentligen å Physiska lärosalen Onsdagar och Lör¬ 
dagar kl. 9 f. m. analytisk Mekanik. 

FRANS WILHELM HÄGGSTRÖM, På. D ., Adj. i Latinska Sprd¬ 
ket och Litteraturen , föreläser offentligen på mindre Gustavian¬ 
ska lärosalen Onsdagar och Lördagar kl. 12 midd. Terentii 
Andria; genomgår enskildt Cicero’s Orator samt handleder 
vid Latinska skriföfningar. 

JOHAN FREDRIK BAHR, På. D ., Chemias Laborator , leder 
de praktiska öfningarna på det analytiska laboratoriet. 

THEODOR MAGNUS FRIES, På. D. f $Borgströmiansk Adj . t Bo¬ 
tanik och Praktisk Ekonomi , föreläser offentligen på Botaniska 
lärosalen Onsdagar och Lördagar kl. 11 £ m. Växtgeographi. 
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LARS EDMAN, Ph. D., Adj. i Tyska och Engelska Språken, före¬ 
läser offentligen Shakspere’* Henry VIII på Juridiska läro¬ 
salen Onsdagar och Lördagar kl. 10 f m. Erbjuder äfven en- 
skildt biträde vid studium af Tyska och Engelska språken. 

ANDERS FRIGELL. Ph. D.. E. Ö. Adj. i Latinska Språket, före¬ 
läser offentligen på mindre Gustavianska lärosalen Onsdagar 
och Lördagar kl. I e. in. Horatii Oder; handleder enskildt 
vid Latinska skriföfningar. 

Skytteanska Adjuncturen i Statskunskap är ej tillsatt. 

Docenter 

CARL LEONHARD RUNÖOM, Ph. D., Docent i Fäderneslandets 
Statskunskap , åtnjuter tjenstledighet. 

MATTS ADOLF LINDBLAD, Ph. D., Docent i Botanik, med¬ 
delar enskild undervisning i sin vetenskap. 

JOHAN WOLTER ARNBERG, Ph. D., Docent i Statskunskap, 
undervisar enskildt i de förnämsta utländska staters 
Statistik. 

CHRISTIAN ALFRED FAHLCRANTZ, Ph. D., Docent i Romer¬ 
ska PoSsien , hinnar enskild handledning vid studerandet af 
Horatii Oder och Epoder samt vid Latinska skrif- 

JOHAN IdAGNUS SUNDÉN, Ph. D., Docent i Latinska Språket , 
Lector nid r Cathedralskolan, handleder enskildt vid Latinska 
8tilöfningar. 

CARL RUPERT NYBLOM, Ph.D.. Docent i Aesthetik, förordnad 
att förestå Professuren i Aesthetik samt Litteratur- och Konst¬ 
historia, föreläser offentligen på Skytteanska lärosalen kl. 11 f. 
m. De bildande konsternas historia. 

LORENTZ HENRIK SEGELCKE DIETRICHSON. Docent i Nor¬ 
disk Litteratur, föredrager privatim Hegels est hetiska Sy¬ 
stem. 

GÖRAN DILLNER, Ph. D., Docent i Mathematik , förordnad att fö¬ 
restå Adjuncturen i Mathematik, föreläser offentligen å öfre 
Pbilosophiska lärosalen Onsdagar och Lördagar kl. 10 f. m. 
Analytisk Geometri. 

EINAR LÖFSTEDT, Ph. D.. Docent i Grekiska Litteraturen, lem- 
nar enskild handledning vid Grekiska stilöfningar och 
vid studerandet af Grekiska Grammatiken samt föreläser 
enskildt Sophocles' Philoctetes. 

CARL WILHELM von PAIJKULL, Ph. D., Docent i Geologi. Är 
med vederbörligt tillstånd stadd på en utländsk resa. 

CARL JOHAN HENRIK ENGSTRAND, Ph. D., Docent i Praktisk 
Philosophii meddelar enskild undervisniug i Ethik och Philo- 
sophisk Rättslära. 
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JOHAN AUGUST CONSTANT1N HELLSTENIUS, Ph. D., Do¬ 
cent i Fäderneslandets historia, meddelar enskild undervisning i 
sin vetenskap. 

PEHR THEODOR CLEVE, Ph. D. f Docent i Organisk Chemi , 
meddelar enskild undervisning i sin vetenskap. 

FREDRIK ADAM SMITT, Ph. D., Docent i Zoologi p åtnjuter 
tjenstledighet. 

HJALMAR ABRAHAM THEOPHIL WIDEGREN, Ph D. } Do¬ 
cent i Zoologi , åtnjuter tjenstledighet. 

CARL FABIAN EMANUEL BJÖRLING, Ph. D., Docent i Mathe- 
matik , meddelar undervisning i Differential-kalkylen och 
Analytiska Geometrien. 

CARL PONTUS WIKNER, På. D., Docent i Theoretisk Phibsophi, 
genomgår enskild t Philosophiens Historia. 

AXEL GABRIEL THEORELL, Ph. P., Docent i Mathematik, 
meddelar enskild undervisning i sin vetenskap. 

CARL ALBERT GRAFSTRÖM, Ph. D., Docent i Latinska Språ¬ 
ket, Adj. vid Cathedralskolan, handleder enskildt vid Latinska 
8 ti 1 ö fn i nga r. 

NICOLAUS AUGUST FORSBERG, PÅ. C., Dbcent i Theoretisk 
Philosophi, meddelar enskild undervisning i Philosophiens 
Historia samt i Anthtropologi och Logik. 

CARL AUGUST MICHAELSON, Ph. D. t Docent i Allmän Orga¬ 
nisk Chemi . meddelar enskild undervisning i sin vetenskap. 

CARL JOHAN GUSTAF LANDTMANSON, PÅ. i)., Docens i 
Fom-nordiska språket , meddelar enskild undervisning i detta ämne 
samt biträder vid öfning i Svensk Skrifning. 


Exercitii-RlAstare. 

CARL GUSTAF von BAHR, Stallmästare, Stallmästare hos H. M. 
Konungen, B. S. O., undervisar i ridkonsten. 

JOHAN WAY, Bitmäsiare, Professor, handleder i teckning och 
målning, samt gifver undervisning i målare konsten» theori. 

JACOB AXEL JOSEPHSON , Director-Musices, Ph. D., håller 
Thorsdagar kl. G e. m. Kapellöfningar, föreläser offentligen 
å Kapellsalen Lördagar kl. 6 e. m. Musikens historia, samt 
undervisar enskildt i p ian o fo r tes p e 1 ni ng och sång. 

CONSTANTIN AUGUST OSBECK, Fäktmästare , Major, B. S. o. 

W, 00., gifver undervisning i fäktkonst och gymnastik. 
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Till undervisningen hörande 

Samlingar och Vetenskapliga Inrättningar. 

Academiska Bibliotheket 

hålles öppet under Terminen alla söknedagar kl. 11 —l, 
under mellanterminen Tisdagar och Fredagar s. t 

Bibliothekarie: Carl Gustaf Styffe, Ph. D. 

Vice Bibliothekarie: Anaers Lagerberg , Ph. D. 

Förste Amanuens: ej tillsatt. 

Andre ,, Erik Ulrik Ekholm. 

Tredje eller Lidénsk Amanuens: Christian Högman, Ph. D. 
E. O. Amafiuenser: Anders Frigeil, Ph. D., E. O. Adjunct. 

Johan August Constanlin Hellslenius, Ph. D.. 
Docent. 

Medicinska Cliniken 

& Academiska Sjukhuset. 

Praefect: Professorn i Theoretisk och Practisk Medicin. 
Amanuenser: Herman Holm , M. C. 

Ernst Salén, M. C. 

Chirurgiska Cliniken 
& LånsLazarettet. 

Praefect: Profersorn i Chirurgi och Obstetrik. 

Amanuens: Per Södermark, M. C. 

Obstetriska Cliniken 
& LänsLazarettet. 

Praefect: Professorn i Chirurgi och Obstetrik. 

Amanuens: Magnus Lorentz Bjerkander , M. C 
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Psychiatriska Cliniken 
k Central-Hospitalet. 

Praefect* Ofverläkaren vid Central-Hospitalet 
Amanuens: Johan Walfrid Pihl, M. C. 

Chirurgiskt- Obstetriska Instrument-Samlingen 
på LänsLazarettet, 

tillgänglig alla dagar kl. 9—11 och dessutom vid tillsägelse. 
Praefect: Professorn i Chirurgi och Ohstetrik. 

Amanuenser: Per Södermark, M. C. -> 

Magnus Lorentz Bjerkander, M. C. 

Anatomi-Salen och dithorande Samlingar, 

den förra tillgänglig för de studerande alla dagar såväl för- som 
eftermidd., de senare Onsdagar och Lördagar kl. 11 —12 £ m. 
samt vid tillsägelse. 

Praefect: Professorn i Anatomi. 

Prosector: Adjuncten i Anatomi och Physiologi. 

Amanuens: ej tillsatt. 

Physiologiska Institutionen 

i Anatomiska byggnaden. 

Praefect: Professorn i Physiologi 
Amanuens: Olof Hammarsten, Med. Stud. 

Pathologiska Institutionen. 

Obductionssalen å Academiska Sjukhuset, 
Obductionsdagar Tisdagar och Fredagar, 
Prsparatsamlingen i Anatomiska byggnaden tillgänglig vid tillsägelse. 
Praefect: Professorn i Pathologisk Anatomi. 

Amanuens: Leonard Victor MarceUus Wertimark, Med. Stud. 

Pharmakologiska Samlingarna 

i Nya Chcmiska byggnaden, 

tillgäugliga Onsdagar och Lördagar kl. 12—1 samt dagligen 
efter tillsägelse. 

Praefect: Professorn i Medicinsk och Pbysiologisk Chemi. 
Adjunct: Adjuncten i Medicinsk Naturalhistoria och Chemi. 
Amanuens: Carl Nyström , Ph. D. 
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Laboratorium for Medicinsk och Phgsiologisk C hemi 

i Nya Chemiska byggnaden, 
tillgängligt alla dagar. 

Praefect: Professorn i Medicinsk och Physiologisk Chemi. 
Amanuens: Carl Ludvig Fredrik Wettergren, Med. Stud. 

Laboratorium for Allmän och Agricultur-Chemi 

i Nya Chemiska byggnaden, 
tillgängligt alla dagar. 

Praefect: Professorn i Allmän och AkerbruksChemi. 
Amanuenser: Adolf Ihre, Phil. Cand. 

Jacob August Norblad , Phil. Stud. 

Laboratorium for Analytisk Chemi 

i Nya Chemiska byggnaden 
tillgängligt alla dagar. 

Praefect: Professorn i Allmän och AkerbruksChemi. 
Laborator: Adjuncten i Chemi. 

Amanuens: Fredrik Hallenberg, Phil. Stud. 

DeeMineralogiska och Geologiska Samlingarne 

i Nya Chemiska byggnaden, 
tillgängliga, efter anmälan hos Praefecten, alla dagar. 
Praefect: Professorn i Mineralogi och Geologi. 

Amanuens: Pehr Theodor Cleve % Docent. 

Phgsiska Cabinettet 

i Nya Chemiska byggnaden, 
h&lles öppet Onsdagar och Lördagar kl. 12—1. 
Praefect: Professorn i Physik. 

Adjunct: Adjuncten i Physik och Mechanik. 

Amanuens: Hugo Hildebrand Hildebrandson, Phil. Stud. 

Astronomiska Observatorium och dithörnnde Samlingar 

tillgängliga hvarje dag efter skedd anmälan. 
Praefect: Professorn i Astronomi. 

Observatör: Adjuncten i Astronomi. 

Amanuens: Athanasius Frans Diedrich Wackerbarth, Art. Baccal., 
Professor. 
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Botaniska Trädgården 

hålles öppen för studerande, som egna sig åt den Botaniska 
vetenskapen, efter skedd anmälan hos Praefecten. 
Praefect: Professorn i Botanik. 

Amanuens: Ewald Ährling, Phil. Stud. 

Botaniska Museum 

hålles öppet Lördagar kl. 10—12, men är tillgängligt äfven på 
andra tider, när anmälan sker hos Pnefrcten eller Conservatorn. 
Praefect: Professorn i Botanik. 

Co ns er vätor: Nils Fredrik Ahlberg, Ph. Cand. 

Zoologiska Museum 

i Gustavianska byggnaden, 
hålles öppet för de studerande alla helgfria dagar. 
Praefect: Professorn i Zoologi. 

Amanuens: Hans Axel Eurén , Phil. Stud. 

Conservator: Carl Fredrik Leopold Hedström . 

Marklinska Museum 

i Gustavianska byggnaden, 
hålles öppet för de studerande efter anmälan. 
Praefect: Professorn i Zoologi. 

Amanuens: Hans Axel Eurén, Phil. Stud., t. f. 

Mynt-Samlingen och Museum for Nordiska Fornsaker 

i Consistoriihuset 

tillgängliga första och sista Lördagen i hvarje månad 
kl. 4 e. m. 

Praefect: Professorn i de Nordiska Språken. 

Konst-Museum och Ritsalens Samlingar 

i Gustavianska byggnaden 
hållas öppna Lördagar kl. 3-4 e. m. 

Praefect: Professoren Way. 
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Upsala Universitets Årsskrift 1865. 

Thoologi: 

Om det Evangeliskt-Lutherska Skriftermålet af Gustaf Leopold 

Collinder.108. 

Luthers Nattrardslära af Fredrik Gibl. .. 45. 

Om Apostelen Petrus och den äldsta kyrkans falska Gnosis. Äfven 
ett bidrag till frågan om äktheten af Petri andra bref af O. F. 
Myrberg. . .'.100. 

Kätth- oeli Statsretenskaper: 

Om Jordstyckning af L. Annerstedl. 84 

JPliiloKoplii, Sprakvete^nskap oc;li Historiska 
Yetenskaper: * 

Kan causalitetsbegreppet förklaras ur raenniskans sinnlighet? Af 

C. J. H. Fogstrand. .. 33 

Undersökning Öfver språket i skriften; Um Styrils i Kununga ok Jöf- 

dinga. Af Carl J. G. Landtmanson.140. 

Mathematik oeh Naturvetenskap, I: 

Bidrag till kännedomen om Pterycombus Brama B. Fries, en Fisk af 

Makrillfiskarnes familj. Af VV. Lilljeborg . 7. 

Bidrag till kännedomen om de inom Sverige och Norrige förekom¬ 
mande Crustaceer af Isopodernas underordning och Tanaidernas fa¬ 
milj. Af NV. Lilljeborg . 32 

Bidrag till kännedomen om underfamiljen Lysianassina inom under¬ 
ordningen Amphipoda bland kräftdjuren. Af W. Lilljeborg. , . 25. 

Mathematik oeh Naturvetenskap, XI: 

Om Planeten Neptunus. Af A. D. Wackerbarth .126. 

Sur quelques transformations d'intégrales définies par C. F. E. Björ- 

lintr. ‘ 12 


Program för Hektorsombytet 1865 af VV. Lilljeborg. 
Föreläsningar och Öfningar H. T. 1865. 
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